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Gelijk  bekend  is,  bestaat  in  den  Isl&m  geen  priesterschap, 
in  den  zin,  waarin  vele  andere  kerkgenootschappen  dat  woord 
opvatten,  namelijk  als  een  lichaam,  waarin  men  slechts  wordt 
opgenomen  na  het  geven  van  voldoende  bewijzen  van  kande 
en  zedelijkheid,  of  na  het  ondergaan  van  zekere  wijding.  Elk 
persoon  toch,  die  aan  de  hoogst  eenvondige  eischen  voldoet, 
welke  de  Mohammedaansche  wet  stelt,  mag  niet  alleen  aan  de 
vooi^eschreven  godsdienstplechtigheden  een  werkzaam  deel  ne- 
men,   maar    daarbij    ook  voorgaan;  en  de  officieel  aangestelde 


{*)  Het  hier  volgende  opstel  werd  reeds  bijna  twee  jaren  geleden  geschreven, 
en  bevat  de  aanteekeningen,  door'  mij  omtrent  de  Inlandsche  geestelgkheid  op 
/ava  en  Madoera  verzameld.  Daar  ik  die  aanteekening^n  echter  niet  wenschte 
uit  te  geven,  zonder  de  juistheid  daarvan  althans  in  de  beUngrijkste  gewesten  te 
hebben  doen  controleeren,  werd.  het  opstel  toegezonden  aan  eenige  personen,  van 
wie  ik  kon  verwachten,  dat  zij  den  inhoud  nanwkenrig  zonden  toetsen  aan  hetgeen 
zij  in  hunne  omgeving  hadden  waargenomen.  Slechts  tot  een  enkele  hnnnw 
heb  ik  m^  ten  deze  te  vergeefs  om  voorlichting  gewend,  en  in  het  bizonder  wensch 
ik  hier  voor  de  mij  verschafte  gegevens  en  opmerkingen  openlijk  mijn  dank  te 
betuigen  aan  de  heeren: 


geestelijken  moeten  zel£s  hunne  plaats  inroimen  aan  een  lid  der 
gemeente ,  indien  hij  in  eenig  opzicht  meer  bekwaam  is  om  de 
godsdienstoefening  te  leiden  dan  zij. 

O&cböon  dit  b^nsel  ook  op  Java  en  Madoèra  wordt  erkend, 
ja  mij  zelfs  voorbeelden  zijn  med^edeeld,  dat  een  geestelijke 
eenig  gemeentelid  in  zijne  plaats  deed  optreden,  om  reden 
hij  hem  voor  kundiger  hield ,  zoo  valt  het  toch  niet  te  ont- 
kennen, dat  feitelijk  de  geestelijkheid,  en  zij  die  zich  daaraan 
als  annex  beschouwen,  ofschoon  niet  door  officieele  en  scherpe 
grenzen  van  de  overige  bevolking  gescheiden,  toch  min  of 
meer  als  een  bizondere  stand  in  de  Inlandsche  maatschappij 
worden  aangemerkt. 

De  inrichting  der  Mohammedaansche  geestelijkheid  op  Java 
en  Madoera  en  de  functiën  der  geestelijken  worden  geheel  be- 
heerscht  door  de  godsdienstige  wetten,  volksinstellingen  en 
gebruiken,  en  slechts  bij  hooge  uitzondering  heeft  het  Euro- 
peesch  bestuur  zich  daaraan  laten  gelegen  liggen  (^).    Volgens 


Raden  Mas  Pandji  Adiningrat  destijds  te  Pekalongan 
P.  C.  Arends  te  Besoeki 

B.  van  Baak  te  Djokjakarta 
P.  A.  Jansz  te  Japara 

K.  F.  Holle  te  Garoet 

P.  H.  van  der  Kemp  te  Madioen 

Raden  Adipati  Aria  Koesoema  di  Ningrat  te  Tjiamis 

Raden  Hadji  Moehammad  Moesa  te  Garoet 

H.  J.  Oosting  destijds  te  Soemedang 

C.  Poensen  te  Kediri 

Raden  Mas  Adipati  Ario  Poerbo  Ningrat  destijds  te  Demak 

Dr.  J.  H.  F.  SoUewijn  Gelpke  destijds  te  Ngrowo 

Raden  Mas  Adipati  Ario  Tjondro  Negoro  destijds  te  Koedoes 

G.  J.  van  der  Tank  te  Pamëkassan. 

(*)  Zoo  vaardigde  o.  a.  in  1825  de  toenmalige  Resident  der  Preanger-Regent- 
schappen  eene  instructie  voor  de  geestelijken  uit,  terwijl  in  Bantam  een  Resident 
eene  regeling  van  de  djakat  in  het  leven  riep,  en  een  ander,  nu  ±  12  jaren 
geleden,  het  sluiten  van  huwelijken  door  desa- geestelijken  verbood.  Volgens 
Bijbl.  No.  2795  moet  zooveel  mogelijk  inmenging  van  bestuurswege  in  de  be- 
i;ïekkingcn  tusschen  de  Mohammedaansche  geestelijkheid  en  de  inheemsche 
l)evolkiDg  worden  vermeden. 


«rt.  124  van  het  Reglement  op  het  beleid  der  Begeering  in 
Nederlandsch-Indië  moeten  de  vorsten,  regenten  en  andere 
hoofden  echter  toezicht  honden  op  de  geestelijkheid,  en  zorgen, 
dat  door  haar  niets  wordt  ondernomen  in  strijd  met  de  wet 
of  de  openbare  orde.  In  overeenstemming  met  dit  beginsel  van 
ons  staatsrecht  wordt  verder  bij  art.  17  der  Instructie  voor 
de  Regenten  in  de  Gonvernements-landen  (Stbl.  1867  No.  114) 
aan  dezen  het  oppertoezioht  opgedragen  over  de  priesters  der 
Mohammedaansche  bevolking;  zij  moeten  zorgen,  dat  niemand 
zich  een  geestelijken  titel  aanmatigt  of  dien  voert,  zoo  hij 
daartoe  niet  gerechtigd  is,  en  moeten  een  register  aanhouden 
Tan  alle  in  hun  regentschap  aanwezige  priesters,  waarin  de 
mntatiën  onder  hen  behooren  te  worden  aangeteekend.  Deze 
mntatiën  moeten  jaarlijks  aan  den  Resident  of  Assistent-Resi- 
dent worden  medegedeeld ,  en  de  registers  om  de  vijfjaar  wor- 
den a%esloten,  en  zorgvuldig  bewaard,  eene  bepaling,  welke 
intnsschen,  naar  het  schijnt,  lang  niet  overal  behoorlijk  wordt 
nagekomen. 

In  de  meeste  streken  worden  deze  wetsvoorschriften  zoodanig 
opgevat,  dat  de  Regent  zijne  bemoeienissen  met  de  geestelijk- 
heid als  van  bloot  administratieven  en  politioneelen  aard  be- 
schouwt, en  er  zich  toe  bepaalt  om,  zooveel  of  zoo  weinig  hij 
daartoe  roeping  gevoelt,  aan  de  openbare  godsdienstoefening 
deel  te  nemen.  Natuurlijk  geeft  men  hem  dan,  als  den  voor- 
Daamsten  persoon  der  gemeente,  ook  eene  plaats  in  de  moskee, 
welke  met  zijn  rang  overeenkomt  (^). 

Onderscheidene  Regentan,  vooral  in  West- Ja  va,  gaan  iutusschen 
verder ,  en  houden  zich  voor  de  hoofden  van  den  godsdienst  in 
iünne  regentschappen.  Dientengevolge  achten  zij  zich  geroepen 
bezorgen  voor  de  behoorlijke  nalevinsf  der  godsdienstplichten  door 


O  Een  Regent  in  West- Java,  die  zijne  bemoeienissen  als  van  zuiver  admi- 
öwtratieven  en  politioneelen  aard  opvat,  doet  zulks,  naar  men  mij  mededeelt, 
omdat  men  hem  dan  op  den  dag  des  Oordeels  ook  niet  verantwoordelijk  zal 
*Biinen  stellen  voor  de  talrijke  verzuimen  en  misslagen,  door  de  gemeente  in 
^jft  gebied  ten  aanzien  van  het  vervullen  der  godsdienstplichten  begaan. 


iMi  émót  dar  Giwie  Taa««tt  waeAem  hekcMi 

ttl6,  bg  de  ««kciölExitt  opcahR  qnMtiwIii  ■■lm  ft  ■■■■l  «ï'^ig- 
dif ,  in  de  pracfc  oCkoetlMb  ^Ar.  thaAÊt-,  waar  ht^  ^Aeótm^ 
ercBflb  inllcf  toot  éem  Soevtnm  wtm  iem  linhËmmgóaamsAak 

dat  Bcgeoi  bidt.  Int  bmb  of  het  êaaap  httni\ti^\wi  gdbdte 
der  pmi  acktenrege  en  bidt  emTood^  toot  bei  hefl  TwaDe 
gdooTigen  (%  <tf  mea  dort  ziilks  toot  den  Soltaa  Tan  Tiokge  (<). 
Mei  bei  oog  op  den  oaesprong  der  pro^en^  veDoe  <ip  Jmi«c& 
Ibdoen  des  Vrgdags  warden  gercdteenl  <rfvonrgy4f«f,  moet  men 
er  zieh  mtiissclien  voor  boedeai  au  hei  venmeidem.  Tan  den 
naam  van  den  ^rGrooten  Haer'^  Teel  genrichi  te  heften,  of 
daaniit  geTolgtiekkingirai  te  maikc»  omtrent  de  geEmdh^d  d^ 

(')  Voor  bet  bepalBii  van  dease  t^dstippeiL,  iets  dat,  gélglt  men  weet,  lüet 
volj^ens  lierèkflniiig,  maar  op  bet  zien  van  de  maan  moet  geaehifideiL,  aorgennkt 
a&een  Regeotea,  maar  ook  vde  andere  hnnfifcen  Zoo  zonden  K  v.  te  Bitavia  de 
Bistnktftkoomiandanten ,  tc^en  den  tijd  dat  z|  de  maan  verwachtem,  lieden  hmt 
de  omliggende  plaatsen,  om  lien  van  het  vencliijiien  van  dit  hemeJlinhaam  aldaar 
dadéliQlc  bericht  te  geven. 

O  Task  distriktabooRLen,  die  zich  geestel^ke  fnndiën  aanmatigen,  ifi  mij  sln^ts 
ééa  geval  bekend.  De  geoMente  beeft  zicb  toen  editer  daartegen  ten  kiadttig* 
vte  veraet. 

(■)  Volgens  bet  aoo  even  geciteerde  Bijbl.  No.  2795  schijnt  ook  de  Uegeenng 
▼••n  Ned.-Indië  de  Uegenten  niet  meer  als  boofden  van  den  godsdienst  te  be- 
schouwen, o&cboon  zD  zulks  vroeger  wd  deed.     Zie  B^bL  No.  57. 

(*)  Not  Bat.  Gen.  dL  X  (1872)  p.  58.  Dit  is  o.  a.  te  Batavia  in  pjbnak, 
«W  «oowel  volgens  bet  Mohammedaansche  als  volgens  bet  Nederiandscb-Indiscbe 
rtaatarecht,  aeker,  m  den  tegenwoordigen  toestand  van  den  Istóim,  bet  meest 
••ttbevelenawaaïdig, 

(*)     Had,    dl.    IIV    (1876)   p.  45.     Ben  enkele  maal  bidt  men  o(*  voet  den 

•Soevtaxan",   aonder   nader   aan  te  dnidfsn  wie  dat  ia.     De  pieekcn,  op  Java  en 

^J^««    in   gebniik,   Tersduüen   ovengens    in  gei»t  en  strekking  niet  vmn  die, 

^•™    in    de   andere   Mohammedaanache    landen  woidea  gdioaden.     VcrtaÜBg» 

T*'^'*^  'uidt  men  o.  a.  bö  Lane:     Tbe  Modern  Egyplaans  p.  85  vclgg.» 

«7  t!^^*^'^''^**"  ^'  d.  T.  L.  en  V.  van  Ned,-Ind.  Nieuwe  Volgreiis  dL  ffl  p. 


bevolking  jegens  het  Nederlandsche  gezag.     Die  preeken  toch 
zijn  zelden    of  nooit    het    werk  van  den  geestelijke,  die  met. 
het    houden    daarvan  belast  is,  maar  doorgaans  uit  Egypte  of 
^bië    geimporteerd.     Vele    bedevaartgangers    brengen  tegen- 
woordig  ten    behoeve    der    moskee    hunner  woonplaats  derge- 
ijke   preeken    uit    Mekka  mede,  op  welke  plaats  men  onder- 
scheidene personen  schijnt  te  vinden,  die  hun  brood  verdienen 
met  het  schrijven  van  preeken  ten  behoeve  der  minder  in  het 
Arabisch  bedrevene  geestelijken  in  afgelegen  Mohammedaansche 
landen.     Dat  deze  personen  nu  weinig  op  de  hoogte  zijn  van 
den    in    Nederlandsch-Indië  bestaanden  regeeringsvorm,  ligt  in 
den  aard    der   zaak,   en   hoe  weinig  de  bevolking  dikwijls  de 
beteekenis  begrijpt  van  hetgeen  van  den  kansel  (minbar)  wordt 
verkondigd,    kan  o.  a.  daaruit  blijken,  dat  ik  preeken  heb  in 
handen  gehad,  waarin  reeds  overleden  Turksche  Sultans  als  nog 
regeerende  soevereinen  werden  genoemd. 

Mohammedaansche   bedehuizen    (mësigit)   (^) ,  waar ,  behalve 
de  dagelijksche   gebeden,    ook   de    Vrijdagdienst  mag  worden 
gehouden,  vindt  men  in  den  regel  alleen  op  de  hoofdplaatsen 
der  afdeelingen  en  distrikten,  en,  waar  men  ook  elders  dergelijke 
bedehuizen   aantreft,   kan  men  zulks  bijna  altijd  verklaren  xiit 
de  omstandigheid,  dat  aldaar  in  vroeger  tijd  althans  een  DistTÏkt3- 
hoofd  gevestigd  was.     De  genoemde  bedehuizen  kunnen  ,   ^oot 
zooverre  zij  op  eene  afdeelings-hoofdplaats  gelegen  zijn,  worden 
gelijkgesteld  met  hetgeen  men  in  het  Arabisch  een  d3è.Tïii    ^ 
kathedraal,  en  anders  met  hetgeen  men  in  die  taal  meer  spec\a»^ 
een  masdjid  noemt.    Slechts  enkele  plaatsen  namelijk  Batavia.  Q^V 
Cheribon   (»),   Samarang  (4),  Demak   (5),  Koedoes  (^)  ->    ^<^^ 

O.    Van  tet  Arabische  masdjid.     Op  Madoera,  en  in  streken  van    Ja-^»* 
MadoereezcTi  bewoond,  zegt  men  ook  wel  sëmigit.  _ 

O    Te  Loear-Batang,  Pekodjan,  Krokot  afwisselend  met  Kebon-I>i^i^<>^     I^^^^    "i 
Ï«ng-Diagal  afvnsselend  met  Kampong-Bësar,  en  Kampong-Baroe  (Tan-ab--  a-nft  • 

(*)    Kaboepatèn  en  Kasëpoehan. 

( )    Kaboepatèn  en  Kampong-Malajoe. 

( )    Kaboepatèn  en  Kadilangoe. 

O    Kaboepatèn  en  Koedoes-Kota-Lama. 
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baja  (^),  Grissee  (*),  Soemenëp  ('),  Soerakarta  (*)  en  Djokja- 
karta  (^),  hebben  dien  omvang,  dat  het  Vrijdaggebed  er  in 
meer  dan  eene  moskee  t^elijk  gehouden  wordt.  In  den  regel 
neemt  men  namelijk  aan,  dat  de  moskeeën  voor  het  Vrijdag- 
gebed minstens  één  paal  van  elkander  af  moeten  staan. 

De  moskeeën  van  Java  en  Madoera  zijn  doorgaans  kenbaar 
aan  een  eigenaardigen  vorm  van  dak  (*).  Het  zijn  overigens 
logge,  vierkante  gebouwen,  zonder  eenige  architektonische  schoon- 
heid ;  en  zel£s  inwendig  vindt  men  er  geen  versierselen  dan  na 
en  dan  een  Koran-spreok  aan  de  wanden.  Buiten  het  gebouw 
vindt  men ,  veelal  onder  een  afzonderlijk  dak  de  plaatsen,  voor 
het  verrichten  der  ritueele  wasschingen  bestemd,  en  bestaande 
in  één  of  meer  aarden  potten ,  padassan's,  geheeten  en  dikwijls 
ook  in  een  in  den  grond  gemetselden  waterbak  (koelah).  Ook 
langs  den  stoep  van  enkele  moskeeën  als,  b.  v.  die  te  Solo  en 
te  Kendal ,  loopt  eene  goot,  waarin  de  gemeente  hare  godsdienst- 
plicht ten  deze  nakomt.  De  moskeeën  zijn  op  de  hoofdplaatsen 
fier  regentschappen  bijna  altijd  gelegen  aan  de  westzijde  van 
den  aloen-aloen ,  zoodat  de  geloovigen  de  mikrab  of  nis  (Arab. 
mihr^b)  C^),  welke  de  richting  naar  Mekka  aanwijst,  bij  het 
binnentreden  vlak  vóór  zich  hebben  (^).     De  groptte  der  mos- 


C)  '  Kaboepatèn,  Ngampèl  en  Pënili. 

(*)     Kaboepatèn  en  Giri. 

(')     Masdjid  Baroe  en  Masdjid  Ladjoe. 

(*)     Kraton  en  Mangkoe-Nëgaran. 

(*)     Kraton  en  Pakoe-Alaman. 

(")  Minarets  vindt  men  slechts  te  Bantam,  Samarang  (Kampong  Malajoe), 
Koedoes  (Kota-Lama),  Soerabaja  (Penili)  en  Besoeki.  Elders  wordt  de  adan 
(Arab.  adsan)  of  van  het  dak  of  in  het  voorpoi-taal  (soerambi)  van  de  moskee, 
ja  zelfs  binnen  dat  gebouw  afgeroepen.  Hier  en  daar  schijnt  men  dit  afroepen 
echter,  in  strijd  met  de  wet,  te  doen  samenvallen  met  dat  der  kamat  (Arab. 
iqimat)  Vergl.    Roorda:    Jav.  Woordenb.  s.  v. 

C)     In  het  Javaansch  heet  deze  nis  ook  pangimamau. 

(')  Te  Japara  ligt  de  moskee  aan  de  Zuidzijde  van  den  aloen-aloeu,  doch  met 
het  front  naar  den  weg,  die  op  dit  plein  uitkomt,  zoodat  ook  hier  de  binnentre- 
denden den  mikrab  voor  zich  hebben.  Te  Pamékassan  ligt  het  gebouw  aan  een 
pein,  waar  vroeger  de  woning  van  den  Regent  stond,  te  Bantam  aan  den  aloen- 
olaen  van  den  Kraton  der  voormalige  Sultans. 


keeën  is  natuurlijk  zeer  ongelijk :  van  enkelen  werd  mij  bericht, 
dat  zij  wel  3  ^  4000  menschen  kunnen  bevatten. 

De  voornaamste  geestelijke  (Arab.  im&m)  van  eene  mësigit 
op  de  hoofdplaats  eener  -afdeeling ,  onverschillig  of  die  door  een 
Regent  dan  wel  slechts  door  een  Patih  wordt  bestuurd,  voert 
den  titel  van  Panghoeloe ;  op  de  hoofdplaatsen  der  Eesidentiën  (*) 
en  op  andere  voorname  plaatsen  als  Buitenzorg,  Tjandjoer, 
Qaroet,  Grissee,  enz.,  dien  van  Hoofd-Panghoeloe  (2),  welke 
laatstgenoemde  titularissen  echter  doorgaans  als  adjunct  een 
Panghoeloe  naast  zich  hebben.  In  de  Soenda-landen  heeft 
zelfe  de  Panghoeloe  bijna  altijd  zulk  een  adjunct,  die  even 
als  de  adjunct  van  den  Hoofd-Panghoeloe  aldaar  den  titel  van 
kalipah  (Arab.  chalifet)  draagt,  terwijl  bovendien  één  der 
mindere  geestelijken  er  de  functiën  van  Secretaris  van  den 
Hoofd-Panghoeloe  of  Panghoeloe  vervult.  Dit  laatste  komt 
trouwens  ook  elders  voor.  Onder  den  Panghoeloe  staan  één 
of  meer  këtib's  (Arab.  chatib),  welke  geestelijken  intusschen 
niet  altijd  speciaal  belast  zijn  met  het  houden  van  de  koet- 
bah ,  gelijk  men ,  op  den  naam  afgaande ,  allicht  zou  meenen ; 
maar  veeleer  de  werkzaamheden  van  minder  belang  verrich- 
ten, b.  V.  voorgaan  bij  één  of  meer  der  dagelijksche  gebeden, 
of  belast  zijn  met  het  afroepen  van  adan  en  kamat.  Voorts 
heeft  men  aan  de  moskee  eenige  modin's  (Arab.  moadsdsin), 
veelal  maar  niet  altijd  belast  met  het  afroepen  van  adan  en 
kamat,  en  de  zorg  voor  het  slaan  op  de  trom  of  bëdoeg  (^), 
door  de  daarmede  belasten  personen,  en  eindelijk  eenige  min-, 
dere  geestelijken  of  liever  moskeebedienden  onder  verschillende  en 


(*)  Op  enkele  resideutie-hoofdplaatsen  viudt  men  volgens  den  Regeerings- Al- 
manak slechts  een  Panghoeloe. 

(*)  Javaansch:  Panghoeloe  Gëdé  (N.),  Panghoeloe  Agéng  (K.);  Soendaasch: 
Panghoeloe  Bësar. 

(')  Door  het  slaan  op  de  bëdoeg  wordt  niet  alleen  het  begin  der  vijf  dage- 
lijksche waktoe's  aangekondigd,  inaar  ook  de  tijden  der  bnitengewone  gebeden, 
den  aanvang  en  het  einde  der  vasten,  van  de  periodieke  feesten,  enz.  Te  Bang- 
kallan  en  te  Soemënëp,  en  misschien  ook  wel  elders,  wordt  het  begin  en  het  einde 
der  vasten  door  een  kanonschot  aan  de  bevolking  bekend  gemaakt. 
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zeer  uiteenloopende  titels  (*).  Deze  laatsten  zorgen  voor  het 
schoonhouden,  enz.  der  moskee,  en  wonen  trouw  de  openbare 
godsdienstoefening  bij ,  speciaal  die  op  Vrijdag ,  opdat  het  ver- 
eischte  getal  geloovigen  dan  tegenwoordig  zij.  De  Hoofd- 
Panghoeloe's  en  Panghoeloe's  worden  benoemd  door  den  Regent, 
en ,  voor  zooverre  zij  tevens  adviseurs  bij  de  landraden  of  an- 
dere rechtbanken  zijn ,  respektievelijk ,  door  den  Gouverneur- 
Generaal  of  den  Eesident  (*);  de  këtib's  en  modin's  eveneens 
door  den  Eegent ,  doch  op  voordracht  van  den  hoofdgeestelijke 
en  hier  en  daar  zelfs  door  dezen  laatsten;  de  andere  geestelij- 
ken bijna  altijd  door  hem. 

De  wijk,  waar  de  geestelijken  en  hunne  gezinnen  op  de 
hoofdplaatsen  wonen,  heet  in  het  Javaansch  kaoeman  of  pa- 
kaoeman  (van  het  Arab.  qawm,  eigenlijk:  volk),  en  in  het 
Soendaasch  eenvoudig  kaoem,  benamingen  welk  ook  niet  zelden 
als  die  van  geheele  desa's  voorkomen  (S).  Deze  w«jk  grenst 
doorga?  ns  onmiddellijk  aan  de  moskee ,  en  aldaar  zetten  zich  in 
don  regel  ook  een  aantal  andere  personen  neder,  die,  zonder 
met  de  kerk  in  rechtstreeksch  verband  te  staan,  zich  toch  bij 
de  bedienaren  daarvan  aansluiten,  hetzij  wegens  de  volbrachte 
bedevaart  naar  Mekka,  hetzij  omdat  zij  zich  met  theologische 
of  juridische  studiën  bezig  houden,  hetzij  eindelijk  om  in  de 
nabijheid  te  zijn  van  het  gebouw,  waar  zij  hunne  godsdienst- 
pachten  moeten  vervullen  (*).     Zoodanige  personen  worden  ge- 

(*)  De  titels  van  mërtot  (Arab.  morêbit)  en  kaoem  (Arab.  qawm)  komen  b. 
V.  nog  al  voor,  en  in  de  Preanger  ook  die  van  sarat  (Arab.  sjar'iat)  en  bil&l 
Dikwijls  zijn  de  moskeebedienden  tevens  leerling-priesters  (santri's). 

(^)  Stbl.  1867  no.  168.  In  zeer  vele  streken,  speciaal  van  Midden-Java, 
vindt  men  naast  den  door  den  Gouverneur- Generaal  of  den  Resident  tot  adviseur 
benoemden  Hoofd-Panghoeloe  of  Panghoeloe,  gewoonlijk  Panghoeloe-Landraad  ge- 
noemd ,  een  afzonderlijken  Panghoeloe  voor  de  geestelijke  zaken,  met  den  titel  van 
Panghoeloe- Kaoem  of  Panghoeloe-Mësigit.  Elders,  vooral  in  West-Java,  beschouwt 
men  de  beide  fonctiën  als  van  elkander  onafscheidelijk,  en  is  dus  feitelijk  elke 
Panghoeloe  van  eene  aanstelling  door  het  Europeesch  bestuur  voorzien. 

(')  Slechts  op  zeer  enkele  plaatsen  b.  v.  Batavia  en  Soemënëp  wonen  de 
geestelijken  niet  in  eene  bepaalde  wijk  bijeen.  Te  Pamëkassan  heet  die  wijk: 
Kampong-Masdjid. 

(*)  Een  enkele  maal  vindt  men  intusschen  ook  wel  een  Europeaan  of  Chinees 
in  de  kaoeman  wonen. 
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woonlijk  als  een  aanhangsel  van  den  geestelijken  stand  besehonwd» 
omdat,  te  midden  van  de  onverschilligheid  van  het  gros  der 
bevolking  omtrent  godsdienstzaken,  hunne  levenswijze,  ofechoon 
zij  veelal  niet  meer  doen  dan  de  wet  vordert,  bij  die  van  het 
algemeen  ten  seerste  aMeekt.  Ten  gevolge  van  de  slechte 
Qf^ooast  der  gemeente  bij  den  Vrijdagdienst,  en  van  de  nood- 
nkeljjkheid  om  daarbij  minstens  40  mannelijke,  meerderjarige 
m  vaste  inwoners  der  plaats  tegenwoordig  te  hebben ,  gaat  men 
vim  er  hier  en  daar  zelfii  toe  over  e^iige  der  bewoners  van 
de  kaoeman  door  kleine  geschenken  of  andere  voordeelen  te 
beweg^  sich  te  verbinden  tot  eene  geregelde  opkomst.  Eoo 
hA  men  vroeger  in  Soemënëp,  zelfs  bij  elke  distrikts*mos- 
koe,  eea  40ital  dergelijke  personen  aangesteld  onder  den  Arabi- 
sch naam  van  mota'Uim's,  en  wordt  onder  de  verplichtingen 
dia  bewoners  van  vele  pardikan-desas  (waarover  later)  nitdnd:- 
lelijk  het  bijwonen  van  den  Vrijdagdienst  genoemd.  In  het 
Javaan^ch  noemt  men  alle  personen ,  die  hetzij  geestelijke  fnnc- 
tien  waarnemen,  hetzij  zelfs  door  het  ijverig  nakomen  der 
godsdienstplichten  als  anderszins  met  de  geestelijkheid  of  de 
kerk  in  eenig  verband  staan,  wong  poetihan  (N.)  oftijangpfi- 
takkan  (K.)  (^),  en  aan  het  Noorderstrand  para santri,  terwijlmen 
<bacvoor  in  het  Soendaasch  sarat  bezigt,  eene  nitdrakking,  wölke 
intussoben  niet  de  Panghoeloe's  en  hunne  kalipah's  omvat  (*). 
Be  eerste  geestelijke  van  eene  moskee,  op  een  distriktshoofd- 
plaats  gelegen,  heeft  den  titel  van  naïb,  en  soms  dien  van 
wakü,  d.  w.  z.  vervanger  van  den  Fanghoeloe  of  Hoo€d-Pang- 
hoeloe.  Hij  wordt  doorgaans  ook  door  den  Begent  benoemd, 
op  voordracht  van  laatstgenoemden,  en  erlangt  bij  ^ijflö  ^sxl- 
st^Uu^  dikivijls  ,e^e  «oprt  i^n  .schri^l\jj{)e  kustHutie,  waarin 
zijne   rechten  en  verplichtingen,  zoowel  jegens  zijne  gemeente 

"  ft  'Omgekeerd    noemt   men    hét   pnbliek,    dat   zich  niet  met  de»  ,g^4^^t 
bemoeit:  wong  abangan  (N.)  of  tijang  abrittan  (K,). 

[*)    Het    gebeele   aantal   der  personen,  welke  aldus  tot  de  kerk  in  b^eji^jdï^g 
«taan,  is   natuurlijk  zelfs  bij  benadering  niet  op  te  pjev^.     Volgens  de  o^c^^q^ 
«tótiek   heeft  men  op  geheel  Java  en  Madoera  ±  27000  erkei^  j;ee8|iel|i|jjf5ii^ 
de  ieaa-geestdijken  daaronder  begrepen,  en  bovendien  no^  i  36Q00  hftdji's  (jqj(>-^ 
^r  bepaalde  geestelijke  fonctiën,  en  +  7000  godsdienstleeraars. 
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als  jegens  de  moskee  op  de  hoofdplaats,  worden  bekend  ge- 
steld. In  de  Preanger  heeft  ook  de  nÉLïb  een  adjnnct  met 
den  titel  van  kalipah  onder  zich,  terwijl  voorts  overal  aan  de 
groote  distriktsmoskeeën  onder  den  néïb,  nog  één  of  nieer 
kêtib^s  en  verdere  l^^re  geestelijken  werkzaam  zijn.  Meestal 
echter  zijn  die  moskeeën  daarvoor  van  te  weinig  belang,  en 
heeft  de  n&ïb  er  slechts  één  of  meer  modin's  benevens  eenige 
santri's  onder  zich,  om  hem  in  zijn  fdnctiën  bij  te  staan  of 
desnoods  te  vervangen.  Enkele  n&ïb's  voeren  zelfs  den  titel 
van  Panghoeloe  (^). 

Bizondere  vermelding  verdient  nog,  dat  er  distriktshoofd- 
plaatsen  zijn,  waar  geen  mêsigit  bestaat  (^).  Daar  is  echter 
doorgaans  een  ndïb  aanwezig  om  de  geestelijke  fdnctiën,  be- 
halve natuurlijk  den  Vrijdagdienst,  waar  te  nemen.  Omge- 
keerd vindt  men  op  de  hoofdplaats  Batavia  slechts  distrikts- 
moskeeën (^),  zoodat  de  Hoofd-Panghoeloe  en  zijn  adjunct 
er  nimmer  in  het  Vrijdaggebed  voorgaan,  maar  zich  uitsloi- 
tedd  wijden  aan  hunne  overige  werkzaamheden. 

De  werkzaamheden  der  geestelijkheid,  buit>en  de  openbare 
godsdienstoefening,  kan  men  brengen  tot  de  navolgende  hoofd- 
punten: 

1.  De  rechtspraak,  daaronder  begrepen  de  zoogenaamde 
jurisdictio  voluntaria,  als  het  benoemen  van  voogden, 
zorg  voor  de  belangen  van  afwezigen ,  enz. 

2.  Het  sluiten  en  ontbinden  van  huwelijken ,  en  het  maken 
van  boedelscheidingen  (*). 


O    VergL   MededeeUngen  v.  h.  Ned.  Zendelinggenootschftp  dl.  X  p.  89  volg. 

O  In  enkele  dier  diBtriktshooffiplaatsen  wordt  dan  eene  langgar  als  mos- 
kee gebezigd. 

O  De  distriktsgeestelijken  voeren  er  den  titel  van  Imftm.  Zij  worden  er 
aangesteld  door  de  Distriktskommandanten. 

O  Te  Batavia  houden  de  Distriktskommandanten  aanteekening  van  de  ge^ 
sloten  hnweUjken,  terwijl 'vroeger,  vooral  in  Bantam,  distrikts-  en  desa-hoofden 
^ch  oók  met  boedeLécheidingen  inlieten.  Zie:  Eindresumé  van  het  onderzoek 
'naar  de  rechten  op  Java  en  Madoera  door  den  Inlander  op  den  grond  uitgeoe- 
%nd.  Batavia  1876,  Eerste  gedeelte  p.  29.  Vergl.  ook  nog  noot  2  op  pag.  15. 
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3.  Hét  innen  en  verdeelen  der  djakat  (Arab.  zak&t)  en 
pitrah  (Arab.  zak&t  al-fi^r),  voor  zooverre  die  opbreng- 
sten niet  door  de  gevers  zelve  onder  de  rechthebben- 
den worden  verdeeld. 

4.  De  administratie  der  moskeekassen  en  der  aan  de 
moskee  behoorende  goederen. 

5.  Het  verrichten  van  gebeden  bij  begrafenissen,  sëdë- 
kah's  (Arab.  ^adaqat)  (^) ,  enz. ,  en  in  enkele  residentiën, 
b.  V.  Besoeki,  ook  de  zorg  voor  het  begraven  van 
onvermogenden,  en  voor  het  doen  der  gebeden  op  de 
graven  van  hen,  die  geene  &milie  of  vrienden  op  de 
plaats  hebben  nagelaten. 

6.  Het  beheer  van-  en  de  zorg  voor  de  heilige  graven  en 
de  vrome  stichtingen,  voor  zooverre  geene  speciale  per- 
sonen daarvoor  zijn  aangewezen  (*). 

7.  Het  afiiemen  van  den  eed  en  het  optreden  als  advisenr 
bij  de  landraden,  rechtbanken  van  omgang  en  raden 
van  jnstitie. 

8.  Het  geven  van  godsdienstig  onderricht,  eene  taak  welke 
de  geestelijkheid  echter  liefst  aan  partikuliere  krachten 
overlaat,  indien  die  haar  niet  van  hoogerhand,  gelijk  in 
sonmiige  pardikan-desa^s,  is  opgedragen. 

Tot  toelichting  der  rechterlijke  en  andere  aan  den  godsdienst 
vreemde  functiën,  welke  ik  hier  heb  vermeld,  strekke  het  volgende. 

O  Dergelijke  sëdëkah's  geeft  de  Javaui  vooral  bij  huwelijkeQ,  besnijdenis, 
afr^len  van  de  tanden  der  meisjes,  bevordering  in  den  staatsdienst,  ter  herden- 
king van  dooden,  het  bonwen  van  een  nienw  huis,  het  begin  of  het  einde  van 
den  oogst,  ontginning  van  woesten  grond,  enz.  Over. deze  offers  der  Javanen 
TergL  het  opstel  van  C.  Poensen  in  de  Mededeelingen  v.  h.  Ned.  ZendeMnggen. 
dl.  X  p.  23  volgg. 

{*)  Z^  die  spdciaal  met  de  zorg  voor  vorstelijke  of  heilige  graven,  gelijk 
mede  met  de  daar  te  brengen  offers  en  de  te  doene  gebeden  zijn  belast,  heeten 
djoeroe  koen^i.  De  speciale  administrateurs  der  vrome  stichtingen  zijn  b.  v.  de 
hoofden  der  pardikan,  kapoetian,  midjèn  of  pakoenijèn  desa's.  De  begraa^laat- 
8611,  ingevolge  Stbl.  1864  No.  196  §  V  gesticht,  komen  hier  natuurlijk  niet  in 
aanmerking,  maar  staan  onder  het  burgerlijk  gezag.  VergL  nog  de  vonnissen 
^ran  den  Landraad  en  den  Raad  van  Justitie  te  Batavia  (Ind.  WeekbL  v.  Ju 
Hecht,  1874  Nos.  567  en  588),  waarbij  de  Hoofd-Panghoeloe  te  dier  plaatse  in 
de  administratie  van  eene  stichting  wordt  gehandhaafd. 
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Bij  de  invoering  van  den  Islftm  op  Java  en  Madoera  is 
het  niet  mogen  gelukken  om  het  Mohammedaansohe  recht 
gehfiel  en  al  in  de  plaats  te  «tellen  van  de  aloude  volksin- 
stellingen en  gebruiken,  en  ook  in  de  latere  tijden  is  de  Inlan- 
der daaraan,  hier  meer  elders  minder,  maar  altijfl  tot  op 
zekere  hoogte  getrouw  gebleven.  Van  daar  dat  het  gevroon- 
terecht  (adat,  Arab.  'Adat)  in  dit  land  eene  plaats  inneemt, 
welke  men  in  andere  Mohammedaansche  landen  te  vergeefe 
Zöökt;  ja  dat  zelfe  enkele  onderwerpen  bijna  geheel  daardoor, 
en  niet  door  de  voorschriften  van  de  wet  (sarat,  Arab.  sjari'at 
of  sjar')  worden  beheerseht  (i). 

Als   algemeenen  regel  kan  men  ten  deze  aannemen,  dat  de 
voorgchriften    der    wet    in    den    tegenwoordigen    tijd    door  de 
Javanen  als  verbindend  worden  aangemerkt,  vooreerst  natuur- 
lijk  ten    aanzien    van    de  verplichtingen  der  menschen  jegens 
All&h,  maar  in  de  tweede  plaats  ten  opzichte  van  het  fiamilie- 
^n  erfrecht.     Op  al  het  overige:  zaken,  verbintenissen,  staats- 
en    gemeente-inrichting    en    rechtspraak,    heeft    de    godsdienst 
van    den    Profeet,    vooral   in  Midden-Java,  slechts  in  geringe 
mate   zijn  stempel  gedrukt,  iets  dat  trouwens  volmaakt  gelij- 
ten    tred    houdt    met    het    geheele  godsdienstige  en  zedelijke 
leven    der    Inlandsche    wereld.     Het   strafrecht,  ofschoon  oor- 
spronkelijk,   voor    zooverre    de  misdrijven  aangaat,  waartegen 
de    wedervergelding    (Arab.  qi?^)  en  de  bepaalde  straf  (Arab. 
l^sdi)  Wï^ren  ^bedreigd,  aan  de  heerschappij  der  adat  onttrok- 
ken,   heeft  in  de  strekep,  aan  ons  gezag  onderworpen,  sedert 
lan^  dopr  de  pi^1;ij}5:  den  E^rppeescben  invloed  in.grootemate 
.<»(^^^Qiiden,    en  is  «edert  de  invoering  van  ^het  Strafwetboek 
voor    Inlandeirs    (1    Ja^.    1873)    geheel    op  Europeesche  leest 
^j^sohoeid. 

In  overeenstemming  met  dit  tweeledige  recht  vond  men 
pp  Java  eipi  Madoera  van  ouds  ook  eene  tweeledige  rechtspraak, 
nameUjk  die  der  hoofden  en  die  der  geestelijkheid,  waarvan 
de    eerstgenoemde    de    adat,  en  de  laatstgenoemde  de  wet  tot 

C)    Ind.  Weekbl.  v.  h.  Baeht,  1374  No.  561,  iMd.  1878  No.  758. 
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riobtsnoer   harea  beslissing^  nam.     Doz^i  toestand  beeft  bet 
Nodedandflch   geiag   geconsacreerd   door   in  den  Landraad  de 
hoofden,  ond^  vooniitterscbap  van  oen  Enropeescb  ambtenawr, 
te  hten  r6chts{N!eken,  en  de  rechtspraak  over  kwestiën,  welke 
hoofdzakelijk  volgens  bet  zniver  Mobammedaansche  reobt  moe- 
im  worden   bedist,   aan  de  Friestwraden  op  te  dragen;  met 
dien   verstande   intofischen,     dat    deze    laaistoi    alleen    uit- 
mkm^  wat   men    in    de   recbtstaal  de  praejndicieele  kwestie 
no^mt,  doch  dat  de  opvordering  van  eigendom  en  bet  invor- 
deren der  sobnlden  op  grond  van  fiimil iabettekkiag ,  bawelijk, 
ecbtscbeiding,  of  erfrecbt  steeds  b^  den  Landraad  moet  plaats 
^pdn,  welke  dan,  met  inaobtneming  van  bet  priesterraadsvon- 
nis,  uitspraak    doet   f}).     Dergelijke  Priesterraden  vindt  onen 
op  alle  plaatsen ,  waitf  een  Regent  of  op  aiob  ^elMaande  Patib 
g6ve9t%d  is ,  gelijk  mede  op  de  hoofdplaatsen  der  aldeelingen 
Ta^  de  residentie  Batavia.    Zij  worden  voorgezeten  door  den 
HooËUPangboeloe  of  iPangboeloe.,  en  beetaan  in  den  iregel  nit 
eenige  ondevgesobikte  geestelijken  als  leden.     Se  wijze  van  sa- 
menstelling bangt  iniosschen  gebeel  af  ^^an  de  plaatselijke  ger 
broiken,    en    de  kenze  der  leden  van  het  goedvinden  van  >dan 
fiegent  of  Patib ,  of,  ^waar  dezen  on/tbreken ,  dan  wel»  aidi  aan 
den  godsdienst    weinig  laten   gelegen    liggen,   van  bet  goed- 
vulden  van  den  hoofdgeestelijke  (').    Hier  en  daar  (^)  neemt  de 
B(^t   zelf,  bij  belangrijke  beslissingen  althans,  het  voorzit- 
tenschap  waar ,  en  in  allen  gevalle  is  hij ,  krachtens  zijne  bier- 
en)   Stbl.    1820  No.  22  art.  13,  en  1835  No.  68;  R.  O.  art.  3;  Reg.  Regl. 
vt.  78  al.  2.  'Aangezien  ook  b^  geschillen  over  het  vermogensrecht  veelal  de  te 
BWwa  hesU^sing   verband  s^fü  honden  met  het  familie-  en  er£recht,  woont  efia 
geestelijke  stee^   de   zittingen  der  lantoden  als  adviseur  bij.  R.  O.  artt.  92  en 
101.    Over   de    Priesterraden,  hunne  rechtsmacht  en  wijze  van  rechtspreken  zie 
Mn  Mr.  G.  B.  N«derbqi!gh :  Bijdrage  tot  de  uktecpretatie  van  artt.  78  en  83  v. 
k  Regeerings   Reglement,    Leiden   1880,  en  Mr.   C.  P.  K.  Winekel:  ISiam  sur 
ks  loipes  i^pLsiant  r^dmiidstration  de  la  justice  etc.  Samarang  1880  p.  147  volgg. 
(')    Te   Somarang   b.    v.    bestaat  de  JEtaad  uit  den  Hoo£i-Panghoeloe  en  z\iue 
tttiVs,  te  Batavia  uit  den  iHpo£i-Pangfaoeloe  en  de  distriksgeestelijkfeu.    Zie  Ind. 
V«ekbl.  V.  ,h.  M.  1878  No.  787.- 
(')    O.  a.  in  (BaiypeRias,  Madi«en  m  Besoeki. 
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boven  aangehaalde  Instructie,  verplicht  toezicht  op  de  geeste- 
lijke rechtspraak  te  houden  (*);  een  toezicht  hetwelk  intus- 
schen  niet  overal  even  streng  schijnt ,  want  herhaaldelijk  wordt 
over  de  geestelijke  rechtspraak  geklaagd,  en  niet  zelden  zel& 
de  integriteit  van  hen,  die  haar  uitoefenen,  in  twijfel  getrokken. 
In  West-Java  strekten  vroeger  de  geestelijken  dikwijls  hunne 
rechtspraak  uit  tot  zaken,  welke  niet  tot  hunne  competentie 
behoorden,  en  niettegenstaande,  sedert  de  Eegeerings-beschik- 
king  te  vinden  in  Bijbl.  No.  1885,  dit  misbruik  aldaar  schijnt 
te  hebben  opgehouden,  zoo  is  het  toch  in  Midden-Java  op 
enkele  plaatsen  blijven  bestaan. 

Ofschoon  de  Nederlandsche  wet  zulks  nergens  vordert ,  zijn 
de  :Priesterraden  gewoon  schriftelijke  vonnissen  op  te  maken, 
en  hunne  uitspraken  te  motiveeren,  welk  laatste  intusschen 
hoogstens  bestaat  in  het  aanhalen  van  de  alhier  als  gezagheb- 
bend erkende  Arabische  werken,  vooral  van  het  Mochta^ar 
van  Aboe  Sjodjê,',  den  Taqrib  of  Taqarrob  van  ibn  CMtóim, 
den  Moharrar  van  Rftfe'ï  en  den  Minh&dj  van  Nawawi,  bene- 
vens de  op  deze  werken  bestaande  commentaren,  enz.  (zie be- 
neden pag.  24  noot  1)  (^). 

De  vonnissen  der  Priesterraden  mogen,  indien  belanghebben- 
den daaraan  niet  vrijwillig  voldoen,  niet  worden  ten  uitvoer 
gelegd  zonder  voorafgaande  executoirverklaring  door  den  Land- 
raad,  terwijl  de  jurisprudentie  heeft  aangenomen,  dat  Iaat8t7 
genoemd  coUegie  die  executoirverklaring  alleen  mag  weigeren, 
indien  de  Priesterraad,  volgens  de  ertende  plaatselijke  gebrui- 
ken, niet  wettig  was  samengesteld,  dan  wel  zich  niet  heeft 
gehouden  binnen  de  grenzen  zijner  competentie;  terwijl  nim- 
mer   de    executoirverklaring    mag  worden  geweigerd  op  grond 

O  Bijna  alle  priesterraadsyonnissen ,  welke  ik  gezien  heb,  dragen  dan  ook 
het  visum  van  den  Regent. 

O  De  onbekendheid  der  Inlandsche  hoofden  en  ambtenaren  met  de  Arabische 
taal  zal  zeker  wel  van  onds  de  eerste  aanleiding  zijn  geweest,  om  de  geschillen, 
welke  volgens  het  Mohammedaansche  recht  moeten  worden  beslist,  aan  de  be« 
rechting  der  geestelijken  op  te  dragen,  die,  hoe  weinig  zij  er  doorgaans  van  we- 
ten, daartoe  toch  altijd  meer  bekwaam  zijn  dan  volkomen  onkundige  personen. 
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van  overwegingen,  welke  de  juistheid  van  het  priesterraadsvon- 
nis  betreffen  (*). 

Het  Mohammedaansche  recht  vordert ,  voor  de  geldigheid 
van  een  huwelijk,  slechts  de  wederzijdsche  toestemming  van 
partijen ,  uitgesproken  in  tegenwoordigheid  van  twee  getuigen. 
Op  Java  en  Madoera  heeft  de  praktijk  echter,  ingevoerd ,  dat 
het  sluiten  der  huwelijken,  onverminderd  de  tegenwoordigheid 
der  getuigen,  ten  overstaan  der  geestelijkheid  geschiedt  (^), 
d.  w.  z.  op  de  plaatsen,  waar  een  Begent  of  Fatih  gevestigd 
is,  ten  overstaan  van  den  Hoofd-Fanghoeloe  of  Panghoeloe 
dan  wel  van  den  ondergeschikten  geestelijke ,  die  hem  vervangt , 
en  ÏQ  de  distrikten  ten  overstaan  van  den  n&ïb  of  zijn  ver- 
vanger. Voor  hunne  moeite  ontvangen  die  geestelijken  dan 
eene  kleine  belooning  in  geld,  eetwaren,  sirappen  e.  d.  m., 
welke  natuurlijk  verschilt  naarmate  van  den  stand  der  betrok- 
ken partijen ,  den  rang  van  den  geestelijke ,  of  hij  zich  daartoe 
moet  verplaatsen,  dan  wel  of  hij  bruid  en  bruidegom  ten  zij- 
nent  laat  komen ,  enz.  Tn  enkele  gewesten  is  de  hoegrootheid 
dezer  belooning  door  het  Europeesche,  in  velen  door  het  tn- 
landsche  bestuur  vastgesteld.. 

Omtrent  echtscheidingen  geldt  hetzelfde ;  indien  daarvan  niet 
door  de  geestelijkheid  althans  is  kennis  genomen,  beschouwt 
de  Inlander  die  niet  als  wettig;  terwijl  eindelijk  de  geestelij- 
ken ,  ten  wier  overstaan  het  huwelijk  wordt  gesloten,  verplicht 
zijn  om  t-evens  als  walf  op  te  treden  voor  vrouwen,  die  geen 
agnaten  bezitten  om  haar  ten  huwelijk  te  geven  en  de  huwe- 
lijksgift  te  bedingen  (*). 

C)  Ind.  Weekbl.  v.  h.  R.,  1877  No.  722.  Vroeger  had  het  Hooggerechts- 
hof beslist,  dat  zelfs  de  competentie  niet  mocht  worden  beoordeeld. 

(*)  C.  F.  Winter ,  in  het  T^jdschr.  v.  N.  I.,  Vde  jaarg.  (1843)  dl.  I.  p. 
173  volg.  Van  de  door  hen  gesloten  en  ontbonden  hnwelyken  wordt  bijna  over- 
al door  de  geestelijken  min  of  meer  nauwkeurig  aanteekening  gebonden.  Zoo 
ook,  maar  minder  algemeen,  van  de  besnijdenissen.  De  Javaansche  adat  geeft  aldus 
gelegenheid  tot  tegengang  van  ongeoorloofde  huwelijken,  en  kan,  als  begin  van 
een  burgerleken  stand  onder  den  Inlander,  niet  anders  dan  worden  toegejuicht. 
Vergl.  noot  4  op  pag.  .10. 

(")  Zie  Winter,  ibid.  Vide  jaarg.  (1844)  dl.  I.  p.  383.  In  deze  functie 
noemt  men  den  geestelijke:  kakim  (Ar.  Mkim). 
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De  HoofcUPaiighoeloe^s  en  Fanghoeloe's,  benevens  hanne  n6ïb^8 
of  andere  vervangers,  zijn  ook  verplicht  alle  ftinctiën  ten  aan- 
dien van  minderjapigen  waar  te  nemen ,  welke  het  Mohamme- 
daansche  itecht  aan  den  kadi  opdraagt,  b.  v.  4e  voorziening  in- 
en   het    toeaiöht  op  dö  voogdij.    2ioo  ook  maken  zij,  op  ver- 
aoek   van  bolanghebbenden ,  4e  boedelscheiding,  na  de  respec- 
tieve  portiën    der  erfgenamen  te  hebben  bepaald ,  doch  in  de 
praktijk  wordt  hunne  tasschenkoBist  ten  deae  betr^kelijk  wei- 
uig  ingeroepen  wegens  de  groote  'kosten  (^).     Ontstaat  er  om- 
trent   déze    onderwerpen    een    geschil,    zoo  ^moet  de  zaak  bij 
4en  Priesterraad  worden  aanhangig  gemaakt. 
De  inkomsten  der  moskeeën  bestaan  uit: 
1.     De  opbrengst  der  aan  de  moskee  behoorende  vaste  goe- 
deren.    Over    deze  goederen  zal  hier  beneden  afzonder- 
lijk worden  gehandeld. 
£.     Een  aandeel  in  de  djakat  en  pitrah  (2). 
8.     Liefdegaven. 

4.  Voor  zooverre  de  moskee  als  eene  heilige  plaats  bekend 
staat,  heteij  w^ens  de  nabijheid  van  een  heilig  graf 
(kramat,  Arab.  kardmat),  hetzij  om  eenige  aaidere  reden  (^), 
de   geschenken    door  de  geloovigen  ter  voldoening  aan 

'^*)  "Zy  vorderen  daarvoor  namelijk,  zoo  ook  waar  2.ij  als  reoltters  in  boedel- 
s<^eidingeQ  uitsprs^  dpea,  in  den  regel  10%  van  het  netto  be^^Pig  .d«r  nala- 
tenschap. Deze  tienden  zijn  onder  den  naam  van  oesoer  (Arab.  'osjr)  bekend. 
Te  Bangkallan  en  te  Soemënëp,  en  vermoedelijk  nog  wel  elders,  trekt  men 
ten  behoeve  der  moakee-'kas  bovendien  van  de  nalatenschap  eene  som  van  + 
ƒ  75  onder  den  ^r^bischen  naam  van  amènat  af,  indien  de  overledene  del^ede- 
vaart  naar  Mekka  gedurende  zijn  leven  niet  heeft  volbracht,  ofschoon  hij  daartoe 
in  staat  was. 

{*)  Van  |de  .4}^kat,en  pitrah  behouden  de  geestelijken  doorgaans  veel .p^eer  dan 
het  hun  van  rechtswege,  als  inners,  toekomend  aandeel.  Opk  de  bestc^mming, 
,^n  d^e  <4»bren8ten  gejgeven,  is  veelal  lang  niet  in  oveceiK^temming  met  de 
1^  yan  deji  .Pro&et. 

(')  Als  bizonder  heijjg  staat  b.  v.  de  Mpskee  te  De^k  bekend,  wa^heen, 
^^i^al  op  ^n  Giatóbëg  3Saar,  duizende  lieden  van  elders  heen  Irekjcen  9ïn  te  bid- 
^,  pm^t,  naar  het  volkfi^geloof,  zevep  dej^geiyke  tochten  gelyk  #t^an  met  eene 
>fïölej^raart  n^r  Mekka.  Jntusschen  ^hynen  de  ge«?henken ,  by  die  gelegenhe- 
den aan  de  Moskee  gemaakt,  hoogst  onbeteekenend  te  zijn,  terwijl  daareintegett  de 
OQ^kee  Lpear  iBata,ng  te  B^t^via  aan  geschenken  voor  eene  waarde  van  minstens 
ƒ  6000  s'jaars  ontvangt. 
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gedane  geloften  (nadar,  Arab.  nadsr),  dan  wel  als  offer- 
handen daar  gebracht  (^). 
6.  De  bidgeldea  (salawat,  Arab.  9alawftt)  (*)  bij  hawelijken, 
begrafenissen  en  sêdêkah''s,  voor  zooverre  die  niet  be- 
schouwd worden  als  eene  persoonlijke  belooning  voor 
den  geestelijke,  die  zijne  diensten  praesteert,  hetgeen 
door^ns  het  geval  is. 
6.     De    belooningen  voor  het  maken  van  boedelscheidingen 

en  voor  de  uitspraak  in  geschillen. 
De  moskee-kas,  veelal  bètoelmal  (Arab.  bait  al-m&l)  genoemd, 
wordt  door  den  Hoofd-Panghoeloe  of  Panghoeloe  geadministeerd 
onder  toezicht  van  den  fiegent ,  en  een  enkele  maal  door  dezen 
laatsten  zelf.  Ook  de  administratie  der  kassen  van  de  distriktsmos- 
keeën  geschiedt  doorgaans  ter  hoofdplaats ;  doch  de  controle,  ten 
deze  op  de  distriktsgeestelijken  uitgeoefend ,  is  zeer  ongelijk  , 
evenals  trouwens  het  geheele  gezag  door  de  Hoofd-Panghoeloe'^s 
en  Panghoeloe's  over  hen  uitgeoefend.  Sonunigen  toch  beschouwen 
hen  eenvoudig  als  hunne  agenten ,  anderen  echter  meer  als  perso- 
nen die,  o&choou  hiërarchiek  ondergeschikt,  toch  een  min 
of  meer  zelfetandig  standpunt  innemen. 

De  hier  omschreven  inkomsten  komen  natuurlijk  niet  over- 
al in  gelijke  mate  binnen.  Zoo  werd  boven  reeds  aangetee- 
kend,  dat  vele  personen  de  door  hen  verschuldigde  djakat  en 
pitrah  zelf  naar  goedvinden  uitkeeren  aan  hen,  die  zij  als  recht- 
hebbenden daarop  beschouwen.  Liefdegaven  is  eene  bron ,  welke 
a^  het  minst  regelmatig  en  ruim  vloeit ;  terwijl  er  eindelijk  vele 
streken  zijn,  waar  de  inkomsten  der  moskee  zoo  weinig  be- 
dragen,   dat    van    administratie  daarvan  eigenlijk  geen  sprake 

« 

mag    zijn,    en    hetgeen   binnen  komt  maar  dadelijk  onder  de 
geestelijken  wordt  verdeeld. 


(^)  Veelal  bestaan  die  geschenken  in  rijst,  klapperolie,  was,  kaarsen,  geiten, 
of  runderen.     Soms  worden  de  hoornen  dier  beesten  wel  eens  met  gond  beslagen. 

{*)  In  het  Soendaasch  bezigt  men  het  woord  salawat  alleen  voor  de  bidgelden, 
b^  begrafenissen  verschuldigd,  en  noemt  men  de  belooning  voor  het  sluiten  van 
een  huwetyk:  ipëkah. 
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De  inkomsten  der  moskeeën  strekken  in  de  eerste  plaats 
tot  onderhoud  van  de  gebouwen,  aan  de  godsdienstoefening 
gewijd,  en  wat  daarbij  behoort;  voorts  moeten  daaruit  de  door* 
gaans  zeer  geringe  bezoldiging  van  de  hoogere  en  lagere  be- 
dienaren van  den  godsdienst  worden  bestreden,  terwijl  wat 
overblijft ,  voor  andere ,  Gode  welgevallige  doeleinden ,  speciaal 
aan  aalmoezen,  wordt  besteed.  Bij  zware  reparatie  of  ver- 
nieuwing van  eene  moskee  zijn  de  gewqne  fondsen  zelden  vol- 
doende, en  neemt  men  zijn  toevlucht  tot  een  beroep  op  de 
geloovigen  en  de  Regeering  van  Nederlandsch-Endië,  welke 
laatste  in  den  regel  haar  steun  niet  onthoudt,  en,  al  is  het 
niet  door  eene  bepaalde  geldelijke  subsidie,  dan  toch  door  ver- 
gunning tot  kosteloozen  houtaankap  in  de  Gonvernements- 
bosschen  of  op  andere  wijze  aan  het  verlangen  der  bevolking 
tegemoet  komt.  De  administratie  schijnt,  vooral  in  Midden- 
Java ,  dikwijls  veel  te  wenschen  over  te  laten,  en  daar  verkeeren 
dan  ook  de  meeste  moskee-kassen  in  een  chronischeii  toestand 
van  geldgebrek.  Bovendien  zijn  mij  voorbeelden  bekend,niet  al- 
leen van  geestelijken,  maar  zelfs  van  Regenten,  die  zich  niet 
ontzagen  uit  de  moskee-kas  gelden  te  nemen,  naar  het  heette  ter 
leen,  doch  inderdaad  om  nimmer  terug  te  geven :  ja  een  enkele 
Regent  heeft  die  kas  wel  eens  aangesproken  om  een  vischvijvertje 
op  zijn  eigen  erl  laten  graven,  of  daaruit  een  optocht  bekos- 
tigd ter  inhaling  van  den  nieuwen  Resident  —  eene  handelwijze 
des  te  meer  afkeurenswaardig,  omdat  dikwijls  in  de  kas  zich 
niet  alleen  de  fondsen  der  moskee,  maar  ook  die  van  minder- 
jarigen, afwezigen,  enz.  bevinden. 

De  Hoofd-Panghoeloe's  en  Panghoeloe's  genieten  als  advi- 
seurs bij  de  rechtbanken  eene  toelage  uit  's  lands  kas  (i),  de 
lagere  geestelijken  trachten  doorgaans  hunne  inkomsten  te 
vermeerderen  door  het  geven  van  onderwijs,  het  afschrijven 
van  Koran's  of  Eendere  Arabische  geschriften  (kitalb),  ja  zelfs 
door  het  drijven  van  kleinhandel. 

De  desageesteliiken  dragen  veelal  den  titel  van  modin  (van 

(')     Stbl.  1867  No.  125. 
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het  Arab.  moadsdsin)  (^);  men  treft  evenwel  ook  verschillende 
andere  titels  aan,  als  lëbé  {%  amil  ('ê.Qul)  ('),  kajjim  (qajjim)  (^), 
pëkih  (&qth)  ('),  kaoem  (qawm),  kalipah  (chalt&t),  mërbot 
(morllbit),  bil&l,  mofti,  enz.;  terwijl  men  in  Bantam  ook  de 
desageestelijken  wel  Panghoeloe  noemt  (^).  Zij  zijn  lid  van 
het  desabestanr,  en  worden  doorgaan  op  dezelfde  wijze  als 
de  overige  bestnnrderen  gekozen,  o&choon  in  enkele  streken 
b.  V.  in  Besoeki  de  benoeming  door  den  Hoofd-Fanghoeloe, 
Panghoeloe  of  nêïb  geschiedt,  doch  ook  dan  in  overleg  met  het 
dorpshoofd.  Als  lid  van  het  desabestnur  hebben  zij  veelal  hetzij 
ambtsvelden,  hetzij  een  bizonder  aandeel  in  de  gemeen  bezeten 
velden,  met  vrijstelling  van  landrente  en  van  heerendienst,  en 
niet  zelden  met  recht  op  geheel  of  gedeeltelijk  kostelooze 
bewerking  door  de  bevolking  C),  Hunne  functiën  wijken 
aanmerkelijk  af  van  die  der  geestelijkheid  op  de  hoofdplaatsen 
der  distrikten  en  afdeelingen.  Zij  nemen  namelijk  geen  deel 
aan  de  rechtspraak,  hebben,  tenzij  daartoe  speciaal  gemach- 
tigd, geène  bemoeienissen  met  het  sluiten  of  ontbinden  van 
huwelijken,  maar  moeten  zich  met  de  belanghebbende  partijen 
bij  den  distrikts-  of  afdeelingsgeestelijke  vervoegen,  ten  einde 
dezen  de  noodige  inlichtingen  omtrent  partijen  te  geven  en 
hen  aldus  in  staat  te  stellen  te  beoordeelen,  of  er  geen  wet- 
telijke bezwaren  tegen  de  inwilliging  van  het  verzoek  be- 
staan. De  Vrijdagdienst  wordt  door  hen  niet  gehouden,  en 
alleen  mogen  zij,  wanneer  zich  in  de  desa  een  bedehuis,  laug- 
gar  genaamd  (®),  bevindt,  bij  de  dagelijksche  gebeden  voor- 
gaan.    Daarentegen    hebben  zij  weder  andere  functiën,  aan  de 

O     Vooral  in  Midden- .  en .  Oost- Java. 

(*)  -  Cheribon,  Preanger- Regentschappen  en  Fekalongan. 

O     Vooral  in  Bantam  en  de  Preanger-Regentschappen. 

(*)     Ba^joemas. 

{*)     Bantam. 

(^)  Zie  Resumé  vau  het  Onderzoek  naar  de  rechten  in  de  residentie  Bantam 
door   den  Inlander  op  den  grond  uitgeoefend,  Batavia  1871  pag.  9. 

(')     Zie  Eindresumé,  Eerste  Gedeelte  p.  94  volgg. 

(■)  Veelal  een  onaanzienlijk  gebouwlje,  van  hout  en  bamboe  opgetrokken  en 
met  alang-alang  of  sirappen  gedekt.  In  het  Soendaasch  is,  behalve  het  woord 
langgar,  ook  tadjoeg  voor  zoodanig  bedehuis  in  gebruik. 


hoogere  geestelijkheid  qua  talis  vreemd.  Zoo  is  htm  in  desa's, 
waar  geen  speciaal  beambte  met  den  titel  van  oeloe-oeloe  be- 
staat, veelal  de  zorg  voor  de  waterr^eling  opgedragen,  voor 
zooverre  die  natuurlijk  niet  de  algemeene  belangen  van  het 
distrikt  of  regentschap  raakt ;  zij  geleiden  de  kinderen  ter  vac- 
cinatie, en  zijn  behulpzaam  bij  het  besnijden,  het  afvijlen  der 
tanden,  en  het  slachten  van  beesten,  voor  welke  laatstgenoemde 
functiën  men  echter  in  de  groote  centra  der  bevolking  zelden 
hunne  hulp  inroept  om  zich  liever  tot  personen  te  begeven, 
die  daarvan  een  bepaald  beroep  maken.  Niet  zelden  ziet  men 
de  desageestelijke  als  sekretaris  van  het  desabestunr  fungee- 
ren,  en  zelfs  een  enkele  maal  als  opzichter  der  timmerlieden 
bij  de  werken,  welke  in  heeren-  of  gemeentedienst  moeten 
worden  uitgevoerd.  Ook  tot  eene  billijke  verdeeling  der  sawah's 
wordt  hunne  tusschenkomst  dikwijls  ingeroepen,  en  zij  onder- 
wijzen eindelijk  de  dorpsjeugd,  waarbij  de  langgar  tevens  als 
schoolgebouw  dienst  doet.  Op  machtiging  en  onder  toezicht 
van  de  geestelijkheid  op  de  hoofdplaats  bemoeien  zij  zich  ein- 
delijk met  de  inning  en  verdeeling  van  djakat  en  pitrah,  al- 
thans in  de  streken ,  waar  deze  opbrengsten  in  de  moskeekas 
vloeien,  hetgeen  in  West-Java  regel,  maar  elders  lang  niet  al- 
gemeen is.  Afzonderlijke  fondsen  hebben  de  langgar'^s  niet ; 
zoodat,  behalve  het  landbezit  en  hun  aandeel  in  djakat  en 
pitrah,  de  eenige  inkomsten  der  desageestelijken  bestaan  in  de 
bidgelden  (salawat),  welke  men  hun  voor  het  bijwonen  van 
begrafenissen  of  sëdëkah^s  gelieft  te  geven,  en  in  de  geringe 
belooningen ,  welke  zij  met  het  geven  van  onderwijs ,  het  besnij 
den,  enz.  verdienen.  De  betrekking  is  dan  ook,  waar  geen  ambte- 
lijk landbezit  te  hunnen  behoeve  bestaat,  alles  behalve  gezocht, 
en  dientengevolge  het  gehalte  der  functionnarissen  vooral  uit  een 
intellectueel  oogpunt  niet  schitterend.  In  West-Java,  en  ook 
elders  in  enkele  residentiën  heeft  de  desageestelijke  niet  zelden 
nog    een   adjunct  om  hem  in  zijne  functiën  bij  te  ctaan     (*). 

(')     In    de  Preanger- Regentschappen  heet    de  adjunct  katir  of  tjantillan.    In 
Japara  voert  de  desageestelijke  den  titel  van  modin,  en  zijn  adjunct  dien  van  mërhot. 
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Het  bouwen  en  onderhouden  der  langgar's,  benevens  het 
aanstellen  van  de  daarbij  behoorende  geestelijken  is  eene  zaak, 
welke  geheel  aan  de  Inlandsche  gemeente  is  overgelaten.  Noch 
de  algemeene  Inlandsche  hoofden,  noch  de. hoogere  geestelijk- 
heid beschouwen  het  in  den  r^el  als  hunne  taak  om  ten  deze 
te  zorgen,  dat  binnen  hun  ressort  de  geestelijke  belangen  der 
bevolking  behoorlijk  worden  behartigd,  en  slechts  bij  hooge 
uitzondering  komt  het  voor,  dat  uit  de  moskeekas  voor  het 
bouwen  of  onderhouden  van  langgar^s  ondersteuning  wordt  ge- 
geven. Omgekeerd  staat  het  aan  iedere  desa ,  ook  aan  die  welke 
tot  de  hoofdplaatsen  behooren,  ja  zelfs  aan  elk  partikulier  vrij 
binnen  hun  gebied  of  erf  een  langgar  op  tc^ richten,  en  daar 
een  geestelijke  aan  te  verbinden ;  zoodat  men  veelal ,  zel&  op  plaat- 
sen waar  een  moskee  bestaat,  tevens  één  of  meer  langgar^s 
aantreft  (*).  De  partikuliere  langgar's  worden  door  de  eige- 
naars ook  dikwijls  tot  allerlei  andere  doeleinden  gebezigd, 
welke  met  den  godsdienst  niets  te  maken  hebben,  b.  v.  tot 
het  ontvangen  en  logeeren  van  gasten,  ja  vele  personen  heb- 
ben ,  speciaal  in  Kediri  en  de  oostwaarts  daarvan  gelegen  resi- 
dentiën,  een  langgar  zonder  daaraan  verbonden  geestelijke.  In 
die  streken  komt  het  ook  vaak  voor ,  dat  de  langgar  der  desa 
niet  aan  de  gemeente  maar  aan  den  geestelijke  zelf  behoort, 
en  door  hem  louter  als  eene  industrieele  onderneming  is  op- 
gericht, ja  in  Sesoeki  schijnt  men  zelfs  in  het  geheel  geen 
van  gemeentewege  opgerichte  en  onderhouden  langgar's  aan  te 
treffen. 

Zij ,  die  zich  voor  den  geestelijken  stand  bestenmien ,  zijn 
meestal  ÜEimilieleden  van  in  functie  zijnde  geestelijken,  dan  wel 
a&tanamelingen  van  Arabieren  of  althans  van  hadji's.  Na  het- 
zij in  de  langgar  van  hunne  desa,  hetzij  van  hunne  ouders 
of  Êomlieleden  eenig  onderricht  in  lezen  en  schrijven ,  speciaal 
van  het  Arabische  schrift  te  hebben  genoten ,  bezoeken  zij  ter 


C)    Zie  J.  F.  G.  Bmmimd,    Het  yolluonderwijs  onder  de  Javaneii,   Batavia 
1857  pag.  4—16. 
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hunner  verdere  bekwaming  de  zoogenaamde  priesterscholen  (^j,  en 
heeten  dan  santri's  (van  daar  den  naam  van  pesantrèn  voor 
priesterschool).  Van  deze  scholen  vindt  men  velen  over  ge- 
heel Java  verspreid  (men  spreekt  van  wel  300) ,  doch  de  eeni- 
gen,  die  op  dit  oogenblik  een  noemenswaardig  getal,  b.  v. 
meer  dan  100,  leerlingen  tellen,  en  eenige  beroemdheid,  ook 
buiten  hunne  onmiddelijke  omgeving,  bezitten  zijn: 
die  van  Lèngkong  (afd.  Buitenzorg  distr.  Jasinga), 

ff     ff     Poendjoel  (res.  Cheribon)  en  Wanantara  (id.) , 

//     ff     Daja  Loehoer  (res.  Tegal), 

//     //     Brangkal  (Bagelen), 

H     ff     Tëgalsari  en  Bandjarsari  (res.  Madioen  respect, 
afd.  Madioen  en  Ponorogo), 

ff  ff  Sida  Tjërma  nabij  Soerabaja  (^). 
Op  dit  oogenblik  schijnt  laatstgenoemde  pesantrèn  het  meest 
bezocht,  zelfs  leerlingen  uit  Bantam,  de  Preanger  en  Batavia 
wórden  daar  aangetroifen ,  doch  in  vroeger  tijd  was  Tëgalsari 
de  beroemdste.  Deze  laatste  pesantrèn,  uit  het  midden  der 
voorgaande  eeuw  dagteekenende ,  telt  thans  intusschen  hoog- 
sten  250  leerlingen.  Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat  de 
roem  van  een  pesantrèn  afhangt  van  den  persoon,  die  er  van 

r 

aan  het  hoofd  staat ,  en  de  school  soms  bij  den  dood  van  een 
bekenden  onderwijzer  binnen  zeer  weinige  jaren  verloopt  (^). 

Daar  ongeveer  alle  pësantrèn's ,  wat  inrichting  betreft,  op 
elkander  gelijken,  ontleen  ik  het  navolgende  aan  de  evenge- 
citeerde  beschrijving  van  die  te  Tëgalsari  (*). 

//De    verblijfplaatsen    der    santri's,    pondok's  geheeten,  zijn 

Q)  Vergl.  Brumuad;  op.  laud.  p.  17—58.  Over  de  pesantrèn  te  Tégalsari 
vergl.  F.  Fokkens  in  het  Tijdschr.  v.  T.  L.  en  V.  van  het  Bat.  Gen.  dl.  XXIV 
p.  318  volgg.  en  de  Reizen  van  Poerwa  Lal&nS  2de  stuk  p.  59,  60. 

(*)    Zie  Poerwa  Lalftni  1.  1.  Iste  stuk  p.  65. 

(')  De  onderwijzers  noemt  men  eenvoudig  goeroe;  doch  de  titel  van  den  hoofd- 
onderwijzer in  een  pesantrèn  is  in  den  regel  kiahi  of  kiahi  goeroe. 

(*)  L.  1.  p.  328.  Brumund  1.  1.  p.  17  geeft  b.  v.  eene  beschrijving  van  de 
pesantrèn  te  Lèngkong  (res.  Cheribon  afd.  Koeningan),  welke  bijna  geheel  met 
die  van  Tëgalsari  overeenstemt. 
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^gebouwtjes  van  hout  en  bamboe  opgetrokken  en  met  sirap- 
4fpen  gedekt.     Zij  liggen  in  de  nabijheid  der  moskee. 

//De  inwendige  ruimte  dezer  pondok's  is  links  en  rechts 
//verdeeld  in  een  aantal  aan  elkander  grenzende  hokjes,  elk 
^ongeveer  8  voet  in  het  vierkant  en  10  voet  hoog.  De  vloer 
iris  van  bamboe. 

//Eën  voet  boven  den  vloer  is  aan  den  buitenwand  eene  van 
//houten  tralies  voorziene  opening  aangebracht,  die  door  een 
^houten  luikje  kan  gesloten  worden,  terwijl  vlak  onder  dit 
A"  venster,  op  een  halven  voet  boven  den  vloer,  een  bamboezen 

* 

Af  tafeltje  staat,  waaraan  de  santri  op  den  buik  ligt  te  lezen, 
>fof  met  de  beenen  onder  het  lijf  zit  te  schrijven. 

>/Boven  de  tafel  heeft  men  in  elke  cel  een  bamboezen  rek 
afgemaakt,  dienende  tot  bergplaats  van  boeken,  papier  en 
^dergelijke  zaken. 

ff  Al  de  cellen  komen  door  middel  van  3^4  voet  hooge 
iordeuren  uit  op  een  10  voet  broeden  middengang  met  bam- 
^boezen  vloer,  welken  middengang  men  aan  weerskanten  door 
ffeene  deur  kan  binnen  komen. 

^De  geheele  vloer  van  den  gang,  zoowel  als  van  de  cellen 
^staat  twee  voet  boven  den  grond,  en  is  als  het  ware  één 
A'groote  balé-balé. 

^£lke  pondok  bevat  10  cellen,  aan  weerskanten  van  den 
//gang.  Elke  cel  dient  tot  verblijfplaats  van  3  ^  4,  ja 
z!' dikwijls  van  10  santri's,  zoodat  één  pondok  desnoods  een 
//honderdtal  leerlingen  kan  bevatten. 

//Oogenschijnlijk  is  het  aantal  personen,  dat  in  ééne 'cel  te 
>/zamen  woont,  wel  wat  groot.  Zij  zijn  er  evenwel  alleen 
//maar  in,  om  voor  eigen  oefening  te  studeeren  en  dan  zelden 
/fof  nooit  allen  te  gelijk.  Om  te  slapen  zoekt  iedere  santri 
//zich  een  luchtig  plaatsje,  hetzij  in  de  soerambi  (voorportaal 
//der  moskee),  hetzij  in  de  moskee  zelve  (^). 


C)     In  andere  pésantrèns  heeft  elke  leerling  eene  afzonderlijke  cel,  waarin  hij 
woont,  en  tevens  zijne  goederen  en  levensmiddelen  bewaart. 


^Des  avonds  verzamelen  de  santn's  zsich  in  den  regel  in 
//den  middengang,  die  door  eene  zeer  primitieve  hanglamp 
//flauw  verlicht  wordt.  Zij  ontvangen  dan  de  lessen  van  hunne 
//onderwijzers,  of  brengen  den  tijd  al  koutende  door. 

//Te  Tëgalsari  heeft  men  vier  pondok's;  dus  gezamenlijk 
//ruimte  voor  400  leerlingen.  Het  aantal  is  intusschen  thans 
Afslechts  ±  250. 

//Op  zij  van  de  pondok's  treft  men  een  aantal  kleine  rijs>> 
//schuren  (loemboeng)  aan,  waarin  de  santri's  hunnen  voor- 
>rraad  padi  bewaren:  4  of  5  santri's  bergen  hunne  padi  in 
f/één  loemboeng,  en  houden  er  om  beurten  de  wacht  bij." 

De  santri's  komen  op  de  meest  verschillende  leeftijden  het 
onderwijs  in  de  pësantrèn  bijwonen.  Men  vindt  er  die  10 
en  die  30  jaar  zijn.  Evenmin  is  er  een  bepaalden  tijd,  ge- 
durende welken  men  er  den  cursus  moet  volgen.  De  meesten 
intusschen  vooral  de  gehuwden,  die  hunne  vrouwen  in  hunne 
woonplaats  hebben  achtergelaten,  blijven  er  niet  langer  dan 
2  jaren.  Anderen,  wier  middelen  zulks  gedoogen,  wonen  soms 
gedurende  vele  jaren  het  onderwijs  bij. 

,  Over  het  gehalte  van  het  onderwijs  in  de  pësantrèn's  loopen  de 
berichten  zeer  uiteen  (i),  vermoedelijk  omdat  dit  geheel  af  hangt 
van  de  bekwaamheid  van  den  onderwijzer.  Zooveel  is  alleen 
zeker,  dat  in  West- Java,  en  speciaal  in  Bantam,  het  onderwijs 
in  de  pësantrèn's,  ja  zelfs  dat  in  de  langgar's  veel  vrucht 
heeft  gedragen  en  groeten  invloed  heeft  uitgeoefend.  Onder- 
scheiden bekwame  Bantamsche  hoofden  hebben  daaraan  hunne 
vorming  te  danken,  en  op  vele  plaatsen  treft  men  er  desa's 
aan,  waar  bijna  alle  jongens  en  zelfs  vele  meisjes  ten  minste 
leeren  lezen  en  schijnen.  Aldaar  en  in  de  Preanger-B;egent- 
schappen  schijnen  vrouwen  ook  wel  de  pësantrèn's  te  be- 
zoeken, ofschoon  zij  natuurlijk  nimmer  naar  eenig  geestelijk 
ambt  kunnen  dingen. 

C)  Zie  C.  Poensen  in  de  meergeciteerde  Meded.  dl.  IX  p.  165  volg.,  Brunnmd 
en  Pokkens  1.  1.  De  Aiabische  werken,  welke  doorgaans  als  leiddraad  bij  het 
onderwijs  worden  gebezigd,  zijn: 
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Om  op  de  pësantrèn  te  worden  toegelaten  wordt  intosschen 
geene  bepaalde  mate  van  bekwaamheid  gevorderd,  noch  wordt 
er  onderzoek  gedaan  naar  de  vrnchten  van  het  onderwijs,  alvo- 
rens de  leerling  de  school  verlaat.  De  studie  is  er  geheel 
yrij,  en  bovendien  in  den  regel  kosteloos,  o&choon  nataarlijk 
vermogende  santri's  zelden  nalaten  hnn  leeraar,  ten  bewijze 
van  hunne  dankbaarheid,  kleine  geschenken  te  geven,  en  de 
oTenged  hem  doorgaans  behulpzaam  zijn  in  het  bewerken 
zijner  sawah^s  als  anderszins. 

De   santri^s   moeten   zelf  in  hunne  boeken  en  andere  leer- 


t 
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(a)  Rechtsgeleerde  werken.  Het  Moclitafar  of  kort  begrip  der  reehtsweten- 
fichap  van  Aboe  Sjo^j^  de  Taqrib  of  Taqarrob,  een  commentaar  daarop  van  Ibn 
Q^im  al-Ghazzi  en  de  Glossen  op  den  Taqiib  door  al-Baidjoeri;  voorts  de 
Moharrar  van  IUlfe*i,  de  paraphrase  van  dit  werk,  onder  den  titel  van  MinM^j  [ 

sUtll-liMna  door  Nawawi  samengesteld,  en  de  verBchülende  commentaren  op  dea« 
paraphrase,  vooral  de  Hlldi  al-mol^tftdj,  de  Fat^  al-Q^b,  de  To^^t  en  de 
Nihajat.    Het    eerste  boek,  waarmede  de  stndenten  echter  aanvangen,  is  de  zoo-  i 

genaamde   Kifèh   Sitdn,    eene   verzameling,   gelgk  de  naam  reeds  aanduidt,  van  : 

60  belangrijke  voorschriften.  [ 

^  (b)  Theologische  werken.  De  korte  uiteenzetting  van  de  Mohammedaansche 
geloofebeUjdenis  door  Sanoesi,  op  Java  onder  verschillende  titels  als:  Omm  al- 
W&hina,  Aqêiïd  ac-9oghr&,  ad-Dorrat  en  'Aqidat  ahl  at-tawhid  bekend,  en  de 
commentaren  daarop,  zoowel  door  den  auteur  zelve  als  door  Telemsftni  vervaai- 
digd.  Voorts  het  werk  van  Samarqandi,  Bahjat  at-*oloem,  de  Hikam  van  ibn 
'Atft  AMh,  benevens  de  Ihjft  'oloem  ad-din  en  de  Dorrat  al-fllchirat  van  Ghazz&ll. 
De  beginners  laat  men  doorgaans  een  kort  werlge,  al-Mofid  geheeten,  van  \nir 
ten  leeren.     De  auteur  daarvan  is  mij  niet  bekend. 

(c)  Grammaticale  werken.  De  Inleiding  (Moqaddimat)  ^  tot  de  kennis  der 
Arabische  grammatica  door  ibn  Adjorroem,  de  Alf^'at  van  ibn  Mftlek,  de  Kftfyat 
van  ibn  al-H&djib  en  de  Qa^r  an-nid&  van  al-Anf&ri,  benevens  de  talrijke  com- 
mentaren, enz.,  op  deze  hoofdwerken  samengesteld. 

{d)  Van  de  gebedenboeken,  op  Java  in  gebruik,  zijn  de  voomaamsten  en  ook 
elders  meest  bekenden,  de  Tanb5hal-fiLnamvanal-Qairaw&nl,  en  de  Daltól  al-ehaij:ftt 
Tan  al-Djojsoeli;  voorljs  heeft  men  in  de  moskeeë»  onderscheidene  verzamelingen  vaa 
koetbah's  voor  eiken  Vrijdag  van  het  jaar  gehjk  mede  voor  de  verschiUende 
andere  godsdienstige  feestdagen.  De  meest  op  Java  en  Madoera  populaire  com- 
mentaar op  den  Koran  is  de  zoogenaamde  Tafmr  al-DjalAlain. 

Voor  de   ke^nis   van  de  Arabische  werken,  in  Indië  in  gebruik,  is  vooral  de 
Kbtiotheek  van  het  ^ataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  belang- 
rijk.    De  deskundige  lezer  wordt   dan   ook   kortheidshalve   naar  de  beschrijvende 
catalogi   der    verzameüng  handschriften   van   dat    genootschap  verweien.    AUeen 
verdient  hier  vermelding  de  groote  popukriteit,  welke  de  geschriften  vanmystie- 
ken  aard  op  Java  en  Madoera  genieten.  o 
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middelen  voorzien,  evenals  in  hun  onderhoud.  De  armen  doen 
dit  laatste  door  behulpzaam  te  zijn  in  het  bewerken  of  ontgin- 
nen van  sawah's,  en  andere  bouw  velden,  hetzij  tegen  geld,  hetzij 
tegen  een  bepaald  deel  van  den  oogst,  en  door  het  bijwonen 
tegen  betaling  van  lijkdiensten  of  sëdëkah^s.  Aan  het  einde 
der  vasten  ziet  men  hen  bij  troepjes  rondgaan,  om  ten  eigen 
behoeve  de  pitrah  te  ontvangen,  terwijl  zij  op  verschillende 
plaatsen  nog  andere  kleine  voordeelen  genieten.  Zoo  wordt 
b.  V.  te  Tëgalsari  eiken  Donderdag  avond  door  den  Kiahi 
ten  hunnen  behoeve  in  de  moskee  (^)  een  maaltijd  aangelegd, 
waarvan  de  kosten  uit  de  djakat  worden  bestreden. 

Na  de  pësantrèn  te  hebben  verlaten ,  keeren  vele  santri'i? 
naar  hun  dorp  terug,  en  hervatten  daar  hun  gewoon  hand- 
werk, zoo  zij  niet  bij  gelegenheid  het  ambt  van  desageestelijke 
weten  machtig  te  worden.  Anderen  echter  blijven  zich  hun 
geheele  leven  aan  den  godsdienst  wijden;  zij  zetten  zich  in 
de  een  of  andere  kaoeman  neder,  en  trachten  daar  aan  hun 
brood  te  komen  op  dezelfde  wijze  als  in  de  pësantrèn,  of 
ook  wel  door  het  geven  van  onderwijs  bij  partikulieren,  ja 
zelfs  dikwijls  door  het  uitoefenen  van  eenig  handwerk  of  van 
eenige  nering.  Eindelijk  zijn  er  santri's,  die,  als  ware  bedel- 
monnikken (2),  een  zwervend  leven  blijven  lijden,  een  beroep 
dat  voor  sommigen,  die  bij  de  bevolking  in  eene  reuk  van^ 
heiligheid  staan,  zelfs  zeer  winstgevend  kan  zijn  (^). 

2iij,  die  de  voorbereiding  tot  het  ambt  van  geestelijke  eenigs- 
zins  ernstiger  opvatten  dan  de  groote  meerderheid ,  en  uit  wie 
bij  voorkeur  de  hoogere  geestelijkheid  wordt  gekozen,  ver- 
genoegen zich  intusschen  niet  met  het  onderricht  in  de 
pësantrèn's;    doch,   voor  zooverre  zij  de  middelen  daartoe  be- 


(*)    Een  der  steenen  van  de  stoep  dezer  moskee  prijkt  NB!  met  eene  Hindoe- 
inscriptie. 

(')    Het  bedelen  der  santri's  heefl  in  Midden- Java  vooral  op  Donderdag  avond 
plaats.    Dit   heet  ngëmis,  van  Këmis,  Donderdag,  zie  Jav.  woordenb.  s.  v. 

(')    Vroeger  woonde  b.   v.  te  1^'andjoer  een  Kiahi,  die  elk  jaar  een  rondreis, 
deed,  en  dan  /  2000  è  /  3000  te  huis  bracht. 
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zitten,  bleven  zij  sdch  naar  Mekka,  of  gaan  anders,  althans 
gedurende  eenigen  tijd,  de  lessen  volgen  van  geletterde  Ara- 
bieren, hier  en  daar  op  Java,  vooral  op  de  kustplaatsen,  ge- 
vestigd. Het  onderwijs  dezer  laatstgenoemde  personen  heeft 
zelfs  veel  meer  omvang,  dan  men  oppervlakkig  wel  zon  meo- 
nen.  Te  Samarang  b.  v.  bezocht  ik  in  1870  een  Ara- 
bier, die  wel  een  150  tal  leerlingen,  meerendeels  badjas,  om  zich 
vereenigde,  en  ook  te  Batavia  woont  t^nwoordig  inde  kampong 
Petamboeran  een  onderwijzer  van  grooten  naam  onder  de 
bevolking;  maar  het  is  vooral  te  SoemSnëp  dat  dit  onderwijs 
grooten  invloed  schijnt  te  hebben,  zoo  zelfe  dat  vele  aanzien- 
lijken   er    vlot    Arabisch  spreken. 

De  inboorlingen  van  den  Archipel,  die  zich  naar  Mekka  begeven, 
doen  zulks  niet  altijd  met  het  uitsluitende  doel  om  de  bedevaart  te 
verrichten ,  maar  niet  zelden  ook  om  aldaar  en  te  Medina  in  de 
scholen  het  onderwijs  in  de  theologie  en  het  recht  bij  te 
wonen  (^).  Dezen  blijven  doorgaans  veel  langer  in  het  hei- 
lige land  dan  voor  de  bedevaart  op  zich  zelf  noodig  zou 
zijn,  en  misschien  is  het  ook  hieruit  voor  een  gedeelte  te 
verklaren,  dat  de  cijfers  der  vertrokken  en  terugkeerende 
hadji's  zulke  onregelmatigheid  opleveren.  Ik  bezig  hier  met 
opzet  de  uitdrukking  //voor  een  gedeelte",  omdat  mij  nog 
dezer  dagen  door  een  vertrouwbaar  ooggetuige  de  treurigste  . 
bizonderheden  werden  medegedeeld  omtrent  het  lot  der  be- 
woners van  den  Archipel,  die  in  het  heilige  hand  hunne 
medegebrachte  reispenningen  hadden  verloren  of  verteerd.  Zoo- 
danige lieden  toch  worden  niet  alleen  daar  als  pandelingen 
door  hunne  crediteuren  aangehouden ,  maar  zelfe  formeel  als  slaven 


(O  Ten  gevolge  van  de  gemakkelijke  communicatie-middelen  tnssclien  den  Ar- 
ehipel  en  de  Hoode  Zee  neemt  het  getal  l)edevaartgangeT8  wel  is  waar  toe,  doch 
gaat  aan  den  anderen  kant  de  eigenaardige  positie;,  welke  vroeger  de  betrekketgk 
wdnige  hadji's  innamen,  en  het  prestige,  dat  zij  genoten,  vooral  op  de  kustplaatsen 
koe  langer  hoe  meer  verloren.  Nu  te  Djeddah  een  Nederlaadsch  konsul  gev^tigd 
is,  die  de  passen  viseert,  geraakt  ook  het  examen,  bij  art  5  van  Stbl.  1859  no. 
42  voor  terugkeerende  hadji's  voorgeschreven  ter  onderzoeking  of  zij  werkelgk 
Mekka  hebhen  bezocht,  allengs  in  onbruik. 
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naar  elders,  tot  naar  Singapore  toe,  verkocht ,  ^n  dit  zal  natuurlijk 
wel  de  hoofdoorzaak  zijn  van  de  ovengenoemde  onregelmatigheid. 

Troeger  schijnen  vele  Inlanders  ook  de  Akademie  te  hebben 
bezocht ,  •  welke  te  Cairo  aan  de  groote  moskee  al- Azhar  is  ver- 
bonden, zoo  zelfs  dat  één  der  afdeelingen  (riwiU))  dier  Akad^nie 
nitslnitend  voor  hen  was  bestemd;  doch  in  den  laatsten  tijd 
is  het  bezoek  van  deze  school  door  leerlingen  uit  den  Archipel 
zoo  niet  geheel  opgehouden,  dan  toch  zeer  verminderd  (^). 

Het  is  intusschen  zeker  ook  aan  deze  omstandigheid  te  wij* 
ten ,  dat  de  hadji's  in  Nederlandsch-Indië  steeds  eenig  meerder 
geestelijk   prestige   genieten,  dan  alleen  kan  verklaard  worden 
uit  de  moeielijkheid  en  kostbaarheid  van  de  reis  naar  het  hei- 
lige land,  en  dat  zoovelen  hunner,  na  hun  terugkeer,  instede 
van  hun  gewoon  handwerk  te  hervatten,  zich  evenals  de  san- 
tri^s  in  de  kaoeman's  vestigen,  daar  op  dezelfde  wijze  als  dezen 
hun  brood  trachten  te  verdienen ,  en  zoo  mogelijk  een  geeste- 
lijke betrekking  trachten  meester  te  worden  (*). 
.    Op    het    eiland    Madoera    hebben  de  vorsten  (Panëmbahan) 
van  Bangkallan  en  Soemënëp  nog  eene  zekere  mate  van  zelf- 
bestuur behouden,  en  is  slechts  het  Regentschap  Pamëkassan  in 
1859  onder  ons  rechtstreeksch  bestuur  gebracht.     Dientengevolge 
worden    beide   Panëmbahan's,  gelijk  mede  de  Begent  van  Pa- 
mëkassan,  nog   beschouwd  als  de  hoofden  van  den  godsdienst 
in    hun    j^i-bied,    en    aldaar    des  Vrijdags  hunne  namen  in  de 
preek   genoemd,  voor  zooverre  Soemënep  echter  betreft,  onder 
bijvoeging  van  den  naam  des  Sultans  van  Turkije.    Te  Bang- 
kallan  gaat   de  Panëmbahan   bij    plechtige   gelegenheden  nog 
voor    in    het    gebed,    doch  elders  heeft  zulks  geen  plaats,  en 
zelfs  liet  de  vorige  Panëmbahan  van  Soemënep  geene  gelegai- 
heid    voorbijgaan,    om    openlijk    zijne   minachting    voor    den 

(*)  Vergl.:  Burton:  Pilgnmage  dl.  I  p.  98  volgg.,  Lane:  The  modem  Bgyp- 
tians  p.  210  volgg. 

(»)  •  Op  Java  en  Madoera  bestaat  nog  de  gewoonte,  dat  de  ha4ji*8  na  hun 
terugkeer  de  Arabische  kkederdiw^t  Wijven  diagen.  Vergl.  voorts  owr  de  for- 
maliteiten, waaraan  de  hadji's  in  Nederlandaoh-Indië  zijn  ondraworpen,  het  in. 
noot    der  vorige  pagina  aangehaalde  Stbl.  IdfiO  No.  42. 
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Isl&m  te  kennen  te  geven.  De  tegenwoordige  Panëmbabahan 
van  Bangkallan  schijnt  ook  weinig  godsdienstig,  en  zich  vele 
inbreuken  in  de  organisatie  der  geestelijkheid  te  veroorloven. 
Behalve  de  Fanghoeloe's  op  de  hoofdplaatsen,  die  als  adviseurs 
bij  de  door  Europeanen  voorgezeten  rechtbanken  door  het  Euro- 
peesch  gezag  worden  benoemd,  berust  de  aanstelling  der  geeste- 
lijken te  Bangkallan  bij  den  Fanëmbahan,  te  Pamèkassan  bij 
den  Begent  en  te  Soemënëp,  bij  ontstentenis  van  een  Fanëm- 
bahan, bij  den  Besident,  een  en  ander  in  overleg  met  den 
Fanghoeloe  ter  hoofdplaats.  Deze  laatste  heeft  te  Famëkassan 
één,  doch  te  Bangkallan  en  te  Soemënëp  twee  adjuncten  on- 
der zich,  terwijl  de*  lagere  aan  de  hoofdmoskeeën  verbonden 
geestelijken  allen  den  titel  van  këtib  voeren,  met  bijvoeging 
van  hunne  functiën  als  këtib  modin,  këtib  minbar,  enz.  Te 
Famëkassan  verrichten  de  këtib's  om  beurten  de  verschillende 
geestelijke  functiën,  terwijl  men  te  Soemënëp  de  twaalf  eerste 
këtib 's  ketib  najaka  noemt.  Zij  vormen  er  de  eigenlijke 
geestelijkheid,  terwijl  de  talrijke  andere  aan  de  moskee  ver- 
bonden kêtibs,  weinig  anders  te  doen  hebben  dan  des  Yrijdags 
het  getal  van  éO  geloovigen  vol  te  maken,  en  des  noodig  ala 
solemniteits-getuige  bij  huwelijken  op  te  treden,  enz.  Zij  wor- 
den trouwens  door  den  Fanghoeloe  naar  welgevallen  benoemd. 
Over  de  mota'sllim's  aan  de  distrikts-moskeeën  werd  hierbo- 
ven reeds  gehandeld;  zie  pag.  9. 

Wat  deze  moskeeën  betreft,  zoo  verdient  het  opmerking, 
dftt  zij  in  den  regel  niet  op  de  hoofdplaatsen  der  distrikten 
liggen,  omdat  men  bij  de  administratieve  indeeling  geen 
rekening  heeft  gehouden  met  den  ten  deze  bestaanden  toe- 
stand. Ja  zelfs  vindt  men  distrikten  met  drie  en  anderen 
met  geen  enkele  moskee. 

In  het  distrikt  Blega  Laoet  (Bangkallan)  heeft  men  een  Fang- 
hoeloe, die  ook  de  voluntaire  jurisdictie  (koewasa  kakim)  uitoe- 
fent; de  overige  distrikts-geestelijken,  ofschoon  overal  op  het 
eiland  den  titel  van  Fanghoeloe  voerende,  kunnen  slechts 
hun    ministerie   verkenen   bij    het   sluiten   en  ontbinden  van 
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hawelijken,  eene  be voegheid,  welke  troawens  in  Bangkallan 
en  Soemënëp  ook  aan  alle  desageestelijken  wordt  toegekend. 
Deze  laatste  soort  geestelijken  voeren  in  Bangkallan  den  titel 
van  nSïb,  evenals  trouwens  in  Soemënëp,  alwaar  bovendien  de 
titel  van  kiahi  in  gebruik  is.  In  Pamëkassan  daarentegen 
noemt  men  de  desageestelijken  modin  of  kiahi,  en  is  n^ïb  de 
tit6l  van  den  eersten  geestelijke  in  een  onderdistrikt. 

Ambtelijk  landbezit  bestaat  op  Madoera  voor  de  desagees- 
telijken niet,  en  zij  zijn  trouwens  ook  geen  lid  van  het  desa- 
bestuur,  zoodat  hunne  inkomsten  zich  tot  de  bidgelden,  de 
djakat  en  pitrah  en  de  belooningen  voor  het  sluiten  en  ont- 
binden van  huwelijken  bepalen,  van  welke  laatste  inkomsten 
zij  in  Bangkallan  nog  een  belangrijk  deel  aan  den  Panëmba^ 
han  moeten  afstaan.  De  £feesteliiken ,  aan  de  moskeeën  in 
Bangkallan  en  Soemënëp  verlden,  hebben  ambtelijke  velden;  in 
laatstgenoemde  afdeeling  hebben  de  Fanghoeloe  ter  hoofdplaats  en 
zijn  adjunct  zel&  geheele  desa's  in  apanage. 
.  Als  een  bizonderheid  omtrent  de  geestelijke  rechtspraak,  welke 
overigens  niet  van  die  in  de  andere  residentiën  verschilt,  moet  ein- 
delijk nog  worden  aangeteekend ,  dat  te  Pamëkassan  de  zaken  in 
eerster  instantie  worden  gebracht  voor  een  Priesterraad,  voorgeze- 
ten door  den  Panghoeloe,  en  men  van  de  uitspraken  van 
dit  college  in  beroep  kan  komen  bij  een  Priesterraad,  voorge- 
zeten door  den  Regent.  Te  Bangkallan  en  te  Soemënëp  daarente- 
gen wordt  de  burgerliike  rechtspraak  nog  geheel  door  de  oude 
herkomsten  beheerscht,  en  mist  men  dien  ten  gevolge  zoowel 
de  hierboven  uiteengezette  beperking  tot  praejudicieele  kwes- 
tien  als  de  executoirverklaring  door  den  Landraad. 

De  punten,  waarin  de  organisatie  der  geestelijkheid  in  de 
rijken  van  Soerakarta  en  Djokjakarta  van  die  in  de  Goeveme- 
mentslanden  afwijkt,  zijn  de  navolgenden  {^). 

Het   hoofd   van   den  godsdienst  in  Soerakarta  is  de  Soesoe- 


(0    Winter  in  de  VIden  jaarg.  (1844)  d\,  I  v.  h.  Tijdachr.  v.  N.  I.  pagg.  9». 
105.  113   117,  119  en  374. 


31 

hoenan  en  in  Djokjakaria  de  Sultan  (*),  en  des  Vrijdags 
wordt  in  de  preek  als  zoodanig  voor  hen  gebeden.  Do  eerste 
geestelijke  van  den  Kraton  voert  den  titel  van  Paughoeloe 
Gedé  (N.)  of  Panghoeloe  Agëng  (K.)  dan  wel  van  Wedana  Kaoem. 
Hij  heeft  den  rang  van  Toemënggoeng,  en  wordt  als  het 
hoofd  beschouwd  van  de  geheele  geestelijkheid  in  het  rijk, 
welke  één  der  vijf  afdeelingen  (golongan)  vormt,  waarin  de 
bevolking  is  verdeeld  (2).  Hij  benoemt  niet  alleen  de  onder- 
geschikte geestelijken  ter  hoofdplaats,  maar  ook  die  in  de  regent- 
schappen, welke  niet,  gelijk  in  de  Goevernementslanden ,  ten 
deze  op  zich  zelf  staan.  Zoo  ook  werden  oudtijds  de  hoofden 
der  talrijke  pardikan-desa's  in  de  Montja-Nêgarasche  landen 
door  hem,  namens  den  Soesoehoenan,  benoemd  en  van  instructiën 
voorzien  (^).  Hij  geniet,  evenals  de  andere  hoofden  in  die  rijken, 
ambtelijk  landbezit,  en  heeft  in  de  moskee  ter  hoofdplaats 
een  aantal  këtib's,  modin's  en  ngoelama's  onder  zich.  De 
këtib's  hebben  den  rang  van  Panéwoe,  de  modin's  dien  van 
Mantri  en  de  ngoelama's  dien  van  Kliwon  (*) ,  zij  zijn  allen 
in  het  bezit  van  met  hun  rang  overeenkomende  apanages. 

De  werkzaamheden  der  këtib's  en  modin's  zijn  ongeveer  dezelf- 
den als  in  de  Goevernementslanden;  (^)  de  ngoelama's  (Arab.  'olam& 
meerv.  v.  'aJim,  wetgeleerde)  moeten,  voor  zooverre  zij  op  de 
hoofdplaats    wonen,    bij    verhindering    de    këtib's    vervangen, 


C)  Van  daar,  behalye  den  titel  Soesoehoenaii,  ook  de  titels  Sajidin  (Perz.  sjfth- 
i-din,  heer  van  den  godsdienst),  Pan&t&g&iii&  (regelaar  van  den  godsdienst)  en  Ka- 
lipatoelkh  (Arb.  chaH^Ett  Allah),  geUjk  mede  de  boven  reeds  genoemde  titel  Panëm- 
bahau  (voorwerp  van  vereering)  der  Madoereescbe  vorsten.  Zie  over  deze.  titels 
mijne:   Beginselen  v.  b.  Mobammedaanscbe  recht  2de  druk  p.  183  aant.  3. 

(*>  Namelijk  de  Panghoelon.  Vergl.  D.  L.  Mounier  in  bet  Tijdschr.  v.  N. 
I.  jaarg.  VI  (1844)  dl.  I  p.  333. 

O     Zie  Fokkens  1.  1.  321  en  322. 

(*)     Monnier  1.  1. 

(*)  Als  bizondere  fanctiën  van  de  këtib's  te  Solo  worden  door  Winter,  Jav. 
Samenspr.  dl.  I.  p.  .44  genoemd :  de  wacht  te  bonden  in  de  Soerambi,  voor  te 
gaan  in  de  moskee  bij  de  dagelijkscbe  gebeden,  de  zittingen  van  de  rechtbank, 
Soerambi,  bij  te  wonen,  des  Vrijdags  de  koetbah  te  honden,  de  ofèrs  van  deil 
Vorst  naar  de  moskee  of  andere  heilige  plaatsen  te  geleiden  —  van  de  modin's : 
dê  wacht  te  honden  in  de  moskee,  en  het  afroepen  van  den  adan. 


82 

speciaal  wat  de  godsdienstplechtigheden  bij  begrafenissen  en 
het  oflferen  op  de  graven  betreft.  Zij  moeten  te  Soerakarta 
op  sommige  feestdagen  beurtelings  voor  den  Vorst  verschijnen 
om  hem  uit  den  Koran  voor  te  lezen,  eene  taak,  waarmede  aan 
het  hof  van  Djokjakarta  een  geestelijke  is  belast,  die  den  titel 
van  Loerah  Hadji  voert.  Voor  zooverre  de  ngoelama's  buiten 
de  hoofdplaats  wonen,  moeten  zij  toch  bij  eiken  Garëbëg  aldaar 
verschijnen,  en  speciaal  de  zoogenaamde  dikir  moeloed  (^) 
bijwonen.  Zij  zijn  doorgaans  belast  met  het  bewaken  en  het 
doen  van  gebeden  en  offerhanden  bij  vorstelijke  en  heilige 
graven,  dan  wel  met  het  geven  van  onderwijs  in  den  gods- 
dienst, en  velen  hunner  zijn,  ter  belooning  der  door  hen  of 
hunne  voorvaderen  bewezen  diensten,  met  erfelijke  concessiën 
van  land  begunstigd.     Deze  laatsten  heet  en  pardikan's  (*). 

De  desageesteUjken  hebben  den  titel  van  kaoem.  Zij  worden 
door  de  gemeente  of  het  hoofd  daarvan  benoemd,  behalve  op 
de  standplaatsen  der  verschillende  regenten,  waar  deze  ambte- 
naren hen  aanstellen.  Sommige  bedehuizen  in  de  binnenlan- 
den zijn  ook  voor  den  Vrijdagdienst  bestemd,  doch  ook  dan 
hieeft  de  daaraan  verbonden  geestelijke  geen  hoogeren  titel,  (^)  ter- 
wijl lang  niet  op  de  hoofdplaatsen  van  elk  distrikt  die  dienst 
wordt  waargenomen  (*).  Alle  kaoem's  hebben  in  de  Vorsten- 
landen  de  bevoegheid  hun  ministerie  te  verleenen  bij  het 
sluiten  en  ontbinden  van  huwelijken. 

De   Panghoeloe    Gedé  is   ook  voorzitter  van  de  geestelijke 


(*)  D.  z.  de  litaniën  (Ardb.  dsikr)  welke  Wötden  gezongen  bij  den  Garëbëg 
Moeloed  of  het  feest  van  de  gebootte  tan  den  Profeet  (12  Rabi'  al-awwal).  Vele 
handschriften,  dsild^s  bevattende,  vindt  men  in  het  Bat.  Gtea,  bewaard.  Yergl. 
mijn  Cat.  Cod.  Arab.  p.  72  volgg.  en  mijn:  //Verdag"  p.  65. 

(*)     Vergl.  Monnier  1.  1.  p.  336. 

(")  In  Soerakarta  voeren  de  kaoems  op  de  standplaatsen  der  ïegëöten  te  Klat- 
t«»,  Am^,  Bojokli,  Kattasoera  en  Sragen,  als  adviseurs  bij  de  daar  gevestigde 
reéhtbanken  (PiadStl  kaböepitèn),  den  titel  Vaïi  Panghoeloe.  doch  verediiöea 
overige!»  in  niets  va»  hnnne  oolkga's  öp  anüere  plaatsen  in  hét  Hijk.    Zie  Stbl 

i«w  No.  aöö. 

'•(*)    In  het  gebied  tte  den  Söftan  van  Öj(^k«rta  gescMtJdt  dit  buiten  dö 
]u)ofdplaats  slechts  in  vier  moskeeëa. 
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recjithank,  Soerambi  geheeten  Q).  Pez9  rechtbank  bestaat 
in  Slocfakarta  uit  8  këtib's,  6  modia's,  i  ik  3  ngoelaiii&'s,  een 
djëktta  of  fiskaal  -en  een  kori  of  deurwaarder;  zij  oordeelt» 
volgens  de  kit&b'a  d.  w.  z,  het  zuiver  Mohainmedaanschfl  recht , 
over  alle  zaken  den  godsdienst»  beneyens  het  familie- en  er&echt 
betreffende  («),  en  vódr  1847  («)  ook  over  de  wiadrqven^ 
TWrtegen  de  qifftg  wai  bedreigd  (*),  terwijl  men  döstijds  nog  bij 
de  Soerambi  in  beroep  kon  komen  van  alle  vonnissen,  door  de 
Balé-Mangoe  en  de  Pradata  gewezen,  voer  zooverre  do  "Vorrt 
nanielgk  niet,  krachtens  zijn  soeverein  recht  van  waaésa  of 
of  maslakah  Arab.  msiqhii^t)^  de  zaak  aan  zich  trQk  en  de 
door  beide  genoemde  rechtbanken  opgelegde  straf  verzwaarde, 
of  in  ewe  lichtere  veranderde.  In  Djokjakarta,  waar  de 
rochtsjuraak  in  strafzaken  door  hrt  Goevernement  geheel  aan 
zich  is  getrokken,  heeft  men  een  aËsonderlijken  Fanghiieloe  als 
adviseur  bij  de  Bechtbank  van  Krimineele  Zaken. 

De  prinsen  Aria  Mangkoe  Negara  en  Pakoe-Alam  worden 
eveozeer  in  hun  gebied  als  de  hoofden  van  den  godsdienst 
aangemerkt.  Ook  zy  hebben  elk  oen  Panghoeloe,  die  aan  het 
hoofd  staat  djeo*  geestelijkheid  in  hun  gelried,  welke  geheel  op 
denzelfden  voet  is  georganise^d  als  die  van  den  Soesoehoe- 
na^  en  deu  Sultan,  doch  natuurlijk  meer  in  het  klein  (*). 

Voorts  heeft  men  a^n  de  hoven  te  Solo  en  te  Dj.okja  nog 
eene  biswndere  sooat  van  geestelijken,  die  den  titel  van  Soer 
raa^ta  dragen  (^).   Men  zoude  hen  de  hofkapelaans  van  den  Torst 

O  Nmf  bet  ¥OOTportaail  d«r  moskee,  wmt  ze  eUcen  Maandag  en  Donderdag 
zitliog  houdt. 

{*)  Even  als  in  Bangkallaa  en  Soemënëp  zonder  de  in  de  Goevemwnentslaa- 
den  "bestaande  beperldng  tot  de  praejudicieele  kwestie,  zoodat  men  voor  die  recht- 
luak  ook  b.  v.  «en  atnk  grond  krachtens  er%eaaamsc]Lap  kan  .opeisolien.  Yergl. 
Nawaia  Prad&ta  art.  2. 

(•)    StbL  1847  No.  30. 

O    Jav. :  igdiii  tatoe  en  j^^  pëdj^lu 

<*)  De  kftQcnjL  te  Wonog^ri  voert,  ala  advi^enr  by  de  daar  geve»tig^  reolit- 
1^  (Px»Mi&  Kaw^na»),  den  titel  van  Fangbpeloe,  ^ck.  v^rscbüt  QYm^sf$ 
in  niets  van  zijne  collega's  op  andere  pM^i^  h  bet  Mwigto-^ëg^oR^UWib^ 
gebied.    Zie  Stbl.  1874  No.  211. 

O    Rook4jb.:  4ikF.  w9ord«j)ft).   ia  voce.    Winter :  M^  s^pxfmHF^)^^^  ^-  I  p. 
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kunnen  noemen.  Zij  staan  in  Soerakarta  onder  een  afzonder- 
lijken Panghoeloe,  die  eiken  avond  in  de  Soeranatan  of  hof- 
kapel in  het  gebed  voorgaat,  en  te  ]3jokjakarta  onder  een  Kli- 
won.  Zij  moeten  in  Soerakarta  den  dienst  in  de  Soeranatan 
bijwonen,  en  ook  soms  zelf  in  de  kapel  komen  voorlezen,  en 
verder  hun  bijstand  verleenen  bij  het  slachten  van  het  vee, 
voor  de  bewoners  van  den  Kraton  bestemd.  Zij  moeten  er 
ook  steeds  bij  tegenwoordig  zijn,  wanneer  vreemde  mansper- 
sonen, hetzij  als  werklieden  hetzij  anderszins,  in  het  vrouwen- 
verblijf  (këpoetrèn)  van  den  Kraton  komen.  De  Panghoeloe 
Soeranatan  is  tevens  belast  met  het  sluiten  en  ontbinden  der 
huwelijken  van  den  Vorst  mqt  zijne  bijwijven  (sëlir)  .(^),  eene 
taak  welke  in  Djodjakarta  tot  de  attributen  van  den  reeds 
bovengenoemde  Loerah  Hadji  behoort  in  zijne  kwaliteit  van 
gemachtigde  van  den  Hoofd-Panghoeloe.  Te  dier  plaatse  schijnen 
de  Soeranata's  niets  te  doen  dan  de  wacht  te  houden  in  den 
Kraton,  het  assisteeren  bij  godsdienstplechtigheden  en  het 
overbrengen  van  offerhanden  naar  heilige  plaatsen.  Eindelijk 
heeft  men  nog  te  Soerakarta  in  den  Kraton  de  Djoeroe's.  Deze 
geestelijken  moeten  de  wacht  houden  in  de  Soeranatan  en  bij 
de  femilieleden  van  den  Vorst  in  geval  van  ziekte  (3). 
.  Bovenstaande  schets  van  de  geestelijkheid  op  Java  en  Ma- 
doera  zou  niet  volledig  zijn,  indien  niet  tevens  werd  melding 
gemaakt  van  den  eigenaardigen  toestand  der  geestelijke  goe- 
deren en  van  de  graven ,  door  de  bevolking  als  heilig  vereerd  (3). 
Gelijk  bekend  is ,  kan  men ,  volgens  het  Mohammedaansche 
recht,  alle  zaken,  waarover  men  de  vrije  beschikking  heeft, 
en  welke  niet  door  het  gebruik  te  niet  gaan,  aan  het  han- 
delsverkeer   onttrekken.     Dergelijke  zaken,  door  den  Inlander 


44;    Mounier  1.  1.  p.  336.    Vroeger  hadden  velen,  doch  thans  zijn  er  nog  slecht» 
enkele  oude  regenten  op  Java,  die  Soer&n&t&'s  in  hun  dienst  hebben. 
■    C)    D.   w.   z.   de  dagelijksche  huwelijken.    Een  huwelijk  van  den  Vorst  met 
ién  zgner  vier  wettige  vrouwen  [Ratoe]  wordt  door  den  Hoofd-Panghoeloe  zelve 
gesloten.    Vergl.  V7inter,  Jav.  Samenspr.  dl.  1.  p.  122. 

O    Winter,  1.  1. 

(»)    Vergl.  Bindresmné  Iste  gedeelte  p.  101.  volgg.,  136,  182.  208. 
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wakap  (verbastering  van  het  Arabische  waqf)  genoemd,  wor- 
den dan  geacht  in  eigendom  toe  te  behooren  aan  AU&h,  ter- 
wijl de  persoon  of  de  instelling,  ten  wiens  behoeve  deze  han- 
deling verricht  werd,  de  vruchten  of  andere  inkomsten  van 
de  zaak  trekt. 

Ofschoon  de  hier  te  lande  gevolgde  school  van  Sjl^e^i  toe- 
laat ook  roerende  goederen  tot  wakap  te  maken,  wordt  zulks 
toch  weinig  gedaan.  Alleen  ziet  men  soms  preken  (*)  en 
handschriften ,  benevens  andere  benoodigdheden  als  lampen ,  mat- 
jes om  op  te  bidden,  enz.  aan  de  moskeeën  tot  voortdurend 
gebruik  schenken,  terwijl  mij  ook  voorbeelden  bekend  zijn 
van  geldsommen,  welke  geloovigen  tot  wakap  maakten,  onder 
voorwaarde  echter  dat  zij  in  vaste  goederen  zouden  worden  belegd. 
In  den  Oosthoek,  d.  w.  z.  de  residentiën  Fasoeroean,  Pro- 
bolinggo ,  Besoeki  en  Banjoewangi ,  vindt  men  geene  dergelijke 
geestelijke  goederen  van  beteekenis,  doch  zooveel  te  meer  in 
Midden-  en  West-Java ,  ofschoon  met  een  merkwaardig  onder- 
scheid van  karakter. 

In  West-Java  (Bantam,  Batavia,  Preanger  en  Krawang), 
waar  het  Hindoeisme,  behalve  misschien  hier  en  daar  in  de 
kuststreek,  nimmer  zoo  diep  bij  de  bevolking  is  ingeworteld 
geweest  als  in  het  centrum  van  het  eiland  (') ,  heeft  de  Islèm 
veel  vollediger  over  den  afgodendienst  kunnen  zegepralen ,  dan 
het  geval  kon  zijn  in  de  streken ,  welke  meer  rechtstreeks  on- 
der het  gezag  van  de  vorsten  van  Madjapahit  stonden.  Ieder 
die  in  beide  deelen  van  Java  met  de  bevolking  heeft  omge- 
ef) Dit  is  zekeor  in  den  regel  een  zeer  passend  geschenk,  want  de  meeste 
moskeeën  bezitten  niet  meer  dan  één  volledig  stel  preken  voor  het  geheele  jaar, 
en  de  gemeente  wordt  er  dus  telken  jare  op  dezelfile  voordrachten  onthaald. 
In  de  binnenlanden  vindt  men  zelfs  moskeeën,  welke  niet  meer  dan  één  gewone 
Yr^dag-preek  bezitten,  die  eike  week  moet  dienst  doen. 

{*)  Reeds  eene  oppervlakkige  vergelijking  van  de  steenen  beelden,  in  West- 
Java  gevonden,  met  die  van  Midden- Java  toont  overtuigend  aan,  hoeveel  lager 
in  eerstgenoemd  deel  van  het  eiland  de  Hindoe-beschaving  stond.  Ik  spreek 
hier  met  opzet  van  steenen  beelden,  en  niet  van  de  metalen  oudheidkundige 
voorwerpen y  aangezien  deze  laatsten  gemakkeli|k  te  vervoeren  waren,  en  dus  de 
vindplaats  daarvan  weinig  of  niets  bewijst,  omtrent  de  plaats  waar  zij  vervaar* 
digd  zijn. 
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gaan  9  moet  het  tr^en,  hoeved  strenger  Mohammedaan  de 
Bantammer  of  Freanger-man  is,  dan  de  inwoners  van  Soera- 
baja  of  de  Yorstenlanden.  Natuurlijk  vindt  men  op  Midden- 
Java,  vooral  op  de  strandplaatsen,  waar  veel  Arabieren  geves- 
tigd zijn,  als  Cheribon ,  Fekalongan,  Samarang  en  Grissee,  even- 
eens ond^scheidene  personen,  die  van  Mohammedaanschen  of  lie- 
ver Arabisehen  invloed  doortrokken  zijn ,  en  daarentegen  in  West* 
Java  ook  wd  een  aantal  onwetenden  of  onverschilligen;  doch  de 
algemeene  geest  is  ontegenzeggelijk  in  laatstgenoemd  deel  van  het 
dland  op  dit  punt  strenger  dan  in  eerstgenoemd.  Yan  ouds 
hebben  de  Sultanes  van  Bantam  er  blijkbaar  belang  in  ge- 
steld, om  de  beschaving,  in  Mohammedaanschen  zin,  te  bevor- 
deren, getuige  o.  a.  hunne  belangrijke  collectie  Arabische 
handschriften,  welke  de  basis  is  geworden  van  de  tegenwoor- 
dige v^zamding  van  het  Bataviaasch  Genootschap.  In  hun 
rijk  is  het  Arabische  letterschrift,  ook  voor  het  Javaansch, 
algemeen  in  gebruik  geraakt,  en  herhaalddlijk  valt  het  op, 
hoe  in  Midden-Java  de  leerlingen  der  priesterscholen  en  de 
hadji^s  veelal  weinig  beteekenende ,  ja  soms  zelfii  domme  en 
luie  individuen  zijn,  terwijl  in  West-Java,  en  speciaal  in 
Bantam ,  daarentegen  zij ,  die  zich  op  de  kennis  van  den  Islftm 
toeleggen ,  of  het  heilige  land  hebben  bezocht ,  doorgaans  tot  het 
intelligentste,  welvarendste  en  beste  deel  der  bevolkingbehooren. 
Maar  het  is  vooral  in  het  rechtsbewustzijn  van  den  Inlan- 
der, dat  het  verschil  tusschen  West-  en  Midden-Java  merk- 
waardig sterk  op  den  voorgrond  treedt.  Als  men  hetfianiiie- 
en  erfrecht  uitzondert,  is  in  Midden-Java  het  Mohamme- 
daansche  recht  niet  veel  meer  dan  een  ofScieel  vernis,  waar- 
tusschen  telkens  andere  aloude  volksinstellingeri  en  gebruiken 
te  voorschijn  komen.  Vooral  de  inrichting  van  het  bestuur 
der  Vorsten  heeft  er  niets  Mohammedaansch ,  evenmin 
het  gemeentewezen,  het  oorspronkelyke  Inlandsche  grondbe- 
zit, enz.  In  West-Java  daarentegen  is  alles  veel  meer  spe- 
cifiek Mohammedaansch,  en  leven  zelfe  de  Arabische  rechts- 
begrippen  en  rechtstermen ,  ook  ten  aanzien  der  verbmtenissea 
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en  zabd^ke  rechten»  in  den  mond  van  het  volk  voort,  m^ 
waar  men  er  van  regelen  van  den  Isl&m  afwijkt,  kan  men 
vi^iUg  aannemen,  dat  dit  doorgaans  uit  onknnde  geschiedt, 
XQiaar  geenszins  omdat  het  rechtsbewn^tzig^  van  het  volk  tegen 
eeoj^  meer  zuivere  toepassing  van  het  recht  van  den  Isl^ 
zou  opkomen  (^). 

Dit  verschillei^d  karakter  van  Midden-  en  West-Java 
openbaart  zich  ook  in  den  rechtstoestand  der  geestelijke 
goedden.  In  West-Java  vindt  men  namelijk  niet  slechts 
het  woord  wakap  voor  dergelijke  goederen  algemeen  in  ge- 
bruik, doch  worden  zij  ook  beheerscht  door  dezeKde  regelen, 
als  men  bij  de  Arabische  juristen. vindt  vooropgesteld. 

In  vele  desa^s  vindt  men  namelijk  sawaVs,  in  enkelen  tui- 
nm  of  vischvijvers ,  en  op  sommige  hoofdplaatsen  ook  huizen 
e^  erven,  dooj?  de  er&lijk  individueele  bezitters,  krachtens 
hun  recht  van  onbeperkte  beschikking,  met  een  vroom  doel 
aan  het  hand^sverkeer  onttrokken,  en  tot  wakap  gemaakt 
ten  behoeve  van  zekere  personen  of  categoriën  van  personen 
(b.  V.  de  armen,  de  geestelijkheid,  enz.),  dan  wel  opdat  de  in- 
komsten daarvan  zouden  strekken  tot  het  onderhoud  vaneene 
moskee,  eén  familiegraf  en  dergeHjken  meer.  Deze  vromo 
stichtingen  heeten  wakap  milik. 

Bovendien  is  het  gebruikelijk  om  nog  wakap's  te  maken, 
waarvan  niet,  gelijk  van  de  zooeven  bedoelden,  de  vruchten 
en  inkomsten  tot  een  bepaald  doel  worden  besteed,  maar  waar 
hei  voorwerp  zelve  doel  is,  en  tot  onmiddelijk  nut  van  de. 
begunstigden  strekt;  b.  v.  dat  men  een  stuk  grond  afstaat 
om  tot  begraafplaats  eener  desa  te  dienen ,  of  eene  individueel 
gegraven  waterleiding  aan  zijne  desa. vermaakt,  dan  wel  een 
boomgaard  ten  behoeve  van  het  algemeen  bestemt,  in  dier 
vo^e  dat  ieder  voorbijganger  er  desverkiezende  in  mag  uit- 
rusten ,  en  er  eenige  vruchten  mag  plukken.  Dergelijken  af- 
i$|^nd  van  grond  ten  algemeene  nutte  noemt  men  wakap  djamah , 
(Aiab.  djam'at  of  djama  at),  indien  de  a&tand  van  het  terrein  zelve 


(*)    Zie  Eindresumé,  Eerste  gedeelte,  p.  2  volgg. 
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voor  goed  plaats  heeft.  Geldt  het  daarentegen  slechts  de 
beplantingen  of  gebouwen ,  op  den  grond  staande ,  welke  aldns 
worden  a^estaan,  en  keert  de  grond,  na  het  uitsterven  der 
boomen  of  het  invallen  der  gebouwen ,  tot  den  öorspronkelijken 
bezitter  of  zijne  rechtverkrijgenden  terug ,  dan  heet  een  zoodanig 
vruchtgebruik  'amal,  een  woord  dat  in  het  Arabisch  //werk" 
en  in  het  bizonder  //goed  werk"  beteekent  (^). 

Speciaal  in  Bantam  duidt  men  de  gronden ,  welke  tot  vrome 
doeleinden  aan  het  handelsverkeer  zijn  onttrokken,  veeltijds 
ook  aan  met  den  naam  van  de  daarmede  begunstigde  perso- 
nen of  instellingen ,  en  spreekt  men»  b.  v.  van  sawah  këmas- 
djidan,  sawah  kaoem,  of  sawah  panghoeloean. 

De  bouwgronden,  die  als  wakap  onder  de  administratie  der 
geestelijkheid  staan,  worden  of  rechtstreeks  ten  voordeele  der 
daarmede  begunstigden  bewerkt ,  hï  op  de  gewone  wijze ,  tegen 
vergoeding  van  ^/^  of  ^/g  van  het  produkt,  verpacht. 

Op  de  hoofdplaats  Batavia  zijn  de  vaste  goederen,  welke 
tot  wakap  zijn  gemaakt  grootendeels,  hetzij  ten  name  der 
geestelijkheid,  hetzij  ten  name  van  bizondere  personen,  in  de 
openbare  eigendomsregisters  ingeschreven.  Vermoedelijk  is  dit 
ook  wel  elders  het  geval,  althans  op  de  hoofdplaatsen. 

In  Midden-Java  {^)  treft  men  ook  wel  hier  en  daar  wakap's 
aan  van  denzelfden  aard  als  de  hierboven  beschrevenen,  doch 
de  belangrijkste  geestelijke  goederen  dragen  er  een  geheel  an- 
der, en  van  hetgeen  men  in  de  overige  Mohammedaansche 
landen  ziet,  afwijkend  karakter.  In  dat  gedeelte  van  het 
eiland    hebben    namelijk    die    goederen    in  den  regel  niet  aan 

C)  Men  bezigt  het  elders  op  Java  ook  voor  hetgeen  men  ten  behoeve  van 
het  algemeen  doet,  zonder  er  het  denkbeeld  van  wakap  aan  te  verbinden  b. 
Y.  het  verfraaien  van  een  weg  of  publiek  gebouw. 

(*)  De  weinige  geestelijke  goederen  in  den  Oosthoek  dragen  geheel  het  ken- 
merk van  die  in  West-Java. 

(•)  Zoo  z\jn  er  de  erven  der  moskeeën  en  de  begraafplaatsen  meestal  wakap, 
terwijl  men  b.  v.  in  de  residentie  Samarang  uitgestrekte  sawah's  aantreft,  welke 
aan  de  Mfisigit-Kaboepatèn  ter  hoofdplaats  en  te  Demak  toebehooren.  Men 
noemt  ze :  sawah  panghoeloe  of  sawah  mësigit.  Over  de  begraa^laatsen  vergl.  hier- 
boven noot  2  op  pBg.  II. 
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het  partikulier  initiatief  der  bezitters  hnn  ontstaan  te  danken , 
maar  zijn  zij  door  de  Inlandsche  vorsten  in  hun  tegenwoor- 
digen  rechtstoestand  gebracht.  Daar  de  vorsten  vanMataram, 
gelijk  thans  nog  die  van  Solo  en  Djokja,  zich  als  onbeperkte 
eigenaars  van  den  grond  beschouwden,  en  de  opgezetenen 
slechts  als  pachters  aanmerkten,  wier  recht  van  bezit  geheel 
afhankdijk  was  van  het  nakomen  hunner  reëele  en  personeele 
verplichtingen  jegens  den  Vorat  of  hun  hoofd,  ligt  het  trou- 
wens in  den  aard  der  zaak,  dat  gemelde  opgezetenen  de  be- 
voegdheid misten  om  ad  pias  causas  over  de  door  hen  geoc- 
cupeerde bouwgronden  te  beschikken.  Zeer  zeker  is  deze  aan- 
matiging der  Javaansche  vorsten  in  strijd  met  een  der  eerste 
b^inselen  van  het  recht  van  den  Isl&m,  aangezien  immers 
daarbij ,  zel&  ten  aanzien  van  veroverde  gronden ,  waarop  de 
schatting  ^charsLdj)  ten  eeuwigen  dage  kleeft,  wel  degelijk  een 
zakelijk  en  erfelijk  gebruiksrecht  aan  de  opgezetenen  wordt 
toegekend,  en  de  Soeverein  dit  zakelijke  recht  op  den.  grond 
van  den  lande  even  goed  behoort  te  eerbiedigen,  als  volgens 
de  Europeesche  rechtsbegrippen  de  grondeigenaar  b.  v.  dat  van 
den  vruchtgebruiker  of  erfpachter  (*). 

In  een  en  ander  ligt  intusschen  de  sleutel  ter  verklaring 
van  den  eigenaardigen  toestand  der  geestelijke  goederen  op 
Midden-Java. 

Wanneer  men  namelijk  eenige  desa's  met  gemeen  bezit  uit- 
zondert, waar,  bij  de  verdeeling  der  velden,  niet  alleen  aan 
den  desageestelijke  als  lid  van  het  desabestuur  een  aandeel  wordt 
toegekend;  maar  dit  zelfde  voorrecht  ook  te  beurt  valt  aan 
sommige  geestelijken  van  de  distrikts-  of  regentschapsmoskee,  aan 
santrileeraars ,  goeroe-gnadji's  of  onderwijzers,  djoeroe-koentji's 
of  gravenbewakers ,  en  welke  begunstiging  dikwijls  aan  de  bevelen 
van  het  Inlandsch  bestuur,  zel&  in  den  laatsten  tijd,  haren 
oorsprong  te  dj^nken  heeft  (^)  —  wanneer  men  die  desa's,  even- 


C)    Zie   meer  hierover  in  mijne:  «BeginseLen  van  het  Moh.  recht"  2de  drok 
p.  109  volgg. 
O    VoozbI  in    Cheribon   schgnt  het   misbmik,  om  aldna  over  de  gemeente* 
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als  de  w^inigQ  eigenlijk  gezegde  wa^ap's,  waarvAu  hiei^boven 
sprake  was ,  uitzondert ,  bestaan  de  geestelijke  goederen  er  uit 
gemeeoii^en ,  welke  niet  hare  gronden  geheel  of  teu  deele  van 
helafitingen  zijn  Trijgeateld,  doch  daarentegen  voor  l\et  onder- 
hpud  van  graven,  priesterscbolen  of  priesterfanuüën  moeten 
zorg  dragen  (^). 

De   Europeesche   administratie   vat    deze   gemeenten  onder 

.  den  algemeenen  naam  van  paxdikan  (^}  desa's  samen ,  doch  bijj 

nadere   beschonwing   blijkt  het,  dat  daarvan  Verschillende  ca- 

tegoriën   bestaan,    en   dat  men  moet  onderscheidqn  tussohen: 

Désa-pardikan,  of  zoodanige  gemeenten,  waarvan  de  vrij,- 
stelling  heeft  plaats  gehad  ten  behoeve  van  den  peirsoon,  die 
aan  het  hoofd  staat  ,van  een  daar  gevestigde  godsdienstige  instel- 
ling ,  b.  V.  een  pesantrèn  {^),  In  deze  desa's  is  de  waardigheid 
van  hoofd  met  die  van  leeraar  aan  zoodanige  school  verbon- 
den, en,  behoudens  de  voorwaarde  van  geschiktheid  en  vol- 
doende bekwaamheid,  erfelijk  in  zijn  geslacht. 

Désa-këpoetian,  d.  z.  die  waarvan  de  inkomsten  worden  ge- 
trokken door  eene  zekere  categorie  van  geestelijke  personen  (wong; 
poetih  zie  boven  pag.  9)  b.  v.  mosfceebewaarders,  santrileeraars,  enz. 

Désa-midjèn,  d.  z.,  gelijk  de  naam  aanduidt,  die  welke 
werden  afjgezonderd  voor  het  onderhond  van  eene  bepaalde 
familie,  welke  daardoor  aan  het  gezag  der  gewone  lAla^dschi9 
hoofden  en  ambtenaren  is  onttrokken,  en  op  mk  zelf,  d.  w. 
7^  rechtstreeks  onder  den  Vorst ,  of  in  de  Qoevemementslan- 
di^n  onder  den  Eegent  staat  (*).     Ofschoon  aan  deze  aanzi^- 

Sftwah's  ten  behoeye  yan  niet-ingezetenen  te  beschikken,  nog  al  in  sterke  mato 
tft  hebhen  bestaan.    Vergl.  liA^resumé,  ïlepete  gedeelte,  p.  105  voüg. 

(*)  Vermoedelijk  hebben  wij  hier  weder  met  een  overblij&el  van  bet  Hindoeisme 
te  doen,  daar  reeds  de  vorsten  van  M^jftpahit,  Fadjadjaran  enz.  gewoon  waren 
g«B.eenten  met  hare  gronden  ten  b^oeve  van  tempos,  graven  of  kloestess  te 
b^temi^en. 

(*)  Van  mërdika,  vrij.  De  afleiding,  in  het  Jav.  woordenboek  van  Roorda 
gegeven,  komt  mij,  tot  zoolang  de  juistheid  daarvan  niet  door  historische  docu- 
menten is  gestaafd,  wel  eenigszins  gezocht  voor. 

(•)  Zoodanig  p^^on  h^jet  par4ikft»,  lett?riök  =  vr^yh^r,  owdat  hij  en 
zijne  onderhoorigen  vrij  zijn  van  diensten  of  opbrengsten  aan  den  Vorst, 

(*)    Zi«  Jav,  Wocwrdenb.  s.  v. 
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lijke  Inlandsche  geslachten  ook  veelal  zekere  geestelijke  fanctiën 
zijn  opgedragen,  treedt  toch  bij  de  erfelijkheid  de  voorwaarde 
van  bekwaamheid  van  zelve  niet  zoo  sterk  op  den  voorgrond, 
als  bij  de  hoofden  der  eigenlijk  pardikan-desa's,  terwijl  daar  het 
geven  van  onderwijs ,  enz.  hoofdzaak ,  en  hier  slechts  bijzaak  is. 

Désa-pakoentjèn,  zijn  de  bij  nitnemendheid  talrijke  desa^s, 
waarvan  de  vrijstelling  heeft  plaats  gehad,  onder  verplich- 
ting om  te  zorgen  voor  het  onderhond  van,  en  het  verrichten 
der  noodige  offerhanden  of  gebeden  bij  de  graven  van  vorsten, 
heiligen  of  andere  aanzienlijke  personen. 

De  hoofden  van  alle  deze  soorten  van  desa^s  worden  in 
de  Goevernements-residentiën  niet  door  de  bevolking  gekozen, 
maar  door  den  Goeverneur-Generaal  benoemd,  terwijl  in  Soe- 
rakarta,  Djokjakarta  en  op  Madoera  (^)  de  benoeming  door 
of  namens  de  Inlandsche  vorsten  geschiedt. 

De  hoofden  dezer  desa's  oefenen  bijna  zonder  uitzondering 
geestelijke  fnnctiën  nit  gelijk  aan  die  der  ndïb's,  met  dit 
onderscheid  alleen  dat  zij  met  die  functiën  van  rechtswege  en 
krachtens  hnn  ambt  belast  zijn,  en  niet  evenals  de  ndïb's 
krachtens  delegatie  vanwege  den  Panghoeloe  van  het  Re- 
gentschap. 

Een  tweede  onderscheiding,  welke  men  moet  maken  tos- 
schen  de  vrijgestelde  desa's  is  deze,  dat  sommigen  hunner 
geheel  zijn  vrijgesteld,  terwijl  de  vrijstelling  in  anderen  slechts 
op  eenige  bepaalde  gronden,  dan  wel  op  een  böpaald  getal 
hoisgezinnen  betrekking  heeft.  In  het  laatste  geval  is  het 
doel  der  vrijstelling  altijd  het  bewaken  en  onderhouden  van 
graven  of  moskeeën;  en  de  verplichting  daartoe  ru^  dan  slechts 
op  die  inwoners  van  de  desa,  in  wier  bezit  zich  dergelijke 
gronden  bevinden,  of  op  de  gezinnen,  die  zijn  vrijgesteld  van 
heerendiensten  als  anderszins;  doch  deze  desa's  worden  overi- 
gons    dp   dezelfde  wijze  als  de  omliggenden  bestuurd,  en  vatt 


O    ^^  tdtxondérittg  Vfta  ht^  Itegeiltttlisp  PikiiillEBM&n,  WHar  liet  vonten* 
Wftanr  gedert  1859  heeft  opgehoii3eii. 
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eene  benoeming  der  hoofden,  uit  een  bepaald  geslacht  en 
door   den  Goeverneur-Generaal  is  geen  sprake. 

De  meest  westelijke  der  geheel  of  gedeeltelijk  vrijgestelde 
gemeenten  is  de  desa  Astana  in  Gheribon  (Distr..  Kota).  Ove- 
rigens vindt  men  ze  tot  in  Soerabaja  en  op  Madoera  toe, 
ofschoon  de  talrijksten  en  belangrijksten  in  Banjoemas,  Ba- 
gelen  en  Madioen  liggen.  Bij  de  overname  dier  gewesten  in 
1830  heeft  het  Goevernement  uitdrukkelijk  verklaard,  de 
verkregen  rechten,  speciaal  die  op  deze  gemeenten,  te  zullen 
eerbiedigen,  en  thans  vindt  men  dan  ook  nog  in  Banjoemas 
niet  minder  dan  42  (alleen  in  het  distrikt  Tjahjana  21),  in 
Bagelen  60  (*)  en  in  Madioen  19,  grootendeels  geheel  van 
landrente  en  heerendienst  vrijgestelde  desa's.  Oök  bij  de  overname 
van  het  regentschap  Pamëkassan  op  Madoera  in  1859  heeft  eene 
dergelijke   erkenning  van   verkregen  aanspraken  plaats  gehad. 

De  twee  belangrijkste  pardikan-desa's ,  alwaar  door  de  hoof- 
den onderwijs  wordt  gegeven  in  een  druk  bezochte  santri-school, 
zijn  op  dit  oogenblik  Bandjarsari  en  Tegalsari  iu  Madioen. 

Bandjarsari,  thans  in  B.  Koeion  en  B.  Wétan  gesplitst 
doch  vroeger  ééne  gemeente,  ligt  in  het  distrikt  Oeteran, 
regentschap  Madioen.  Deze  desa  werd,  nu  ongeveer  100  jaar 
geleden,  door  den  Sultan  van  Djokja,  onder  wiens  gebied  de 
streek  destijds  ressorteerde,  ten  behoeve  van  den  stichter  en 
zijne  afstammelingen  tot  pardikan-desa  verheven,  onder  voor- 
waarde dat  zij  onderwijs  zouden  geven  in  den  godsdienst.  De 
toen  opgerichte  pësantrèn  is  nog  één  der  meest  bezoch- 
ten van  Java,  en  de  hoofden  der  beide  desa's,  waarin  de 
oude  gemeente  later  werd  gesplitst,  fungeeren  bij  die  school 
als  leeraars.  Zij  worden  aangesproken  met  den  titel  van 
Eiahi,  en  zijn  tevens  de  hoofdgeestelijken  aan  de  gemeenschap- 


(^)  In  Banjoemas  eu  Bagelen  schijnen  zich  in  1830  hij  de  oyemame  vele 
gemeenten  als  dés&-pardikan  of  këpoetian  te  hebhen  opgegeven,  die  zulks  inder- 
daad niet  waren,  en  wel  met  het  doel  vrij  te  komen  van  landrente  en  heeren- 
dienst. Men  schijnt  destijds  echter  om  staatkundige  redenen  niet  al  te  streng 
te  zijn  geweest  in  het  heoordeelen  dier  reclames. 
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pelijke  moskee.  Tj^alsari  (^)  (distr.  Koetoe,  r^entsch.  Po- 
norogo)  is  een  SOtal  jaren  yroeger  door  den  vorst  van  Solo, 
onder  gelijksoortige  voorwaarden,  aan  haren  stichter  en  zijne  nako- 
melingen afgestaan.  Ook  hier  voert  het  hoofd  den  titel  van 
Eiahi. 

De  bevolking  van  beide  desa''s  is  vrij  van  landrente  en 
heerendienst,  doch  moet  daarentegen  de  moskeeën,  kerk- 
hoven en  pësantrèn^s  onderbonden  en  bewaken,  de  Ynjdagsche 
openbare  godsdienstoefening  in  voldoenden  getale  (minstens  40 
man)  bijwonen,  heerendienst  doen  ten  behoeve  van  de  hoof- 
den, en  de  velden  van  dezen  om  niet  bewerken.  Te  Tëgal- 
sari  beschouwt  het  hoofd  zich  bovendien  als  onbeperkt  recht- 
hebbende op  den  grond  van  de  desa,  —  een  toestand  welke  ook 
in  dergelijke  desa^s  van  Banjoemas  en  Bagelen  wordt  aange- 
troffen; doch  niet  in  Bandjarsari  Koeion  of  Wétan,  alwaar 
men  gemengd  commnnaal  en  individueel  bezit  vindt,  en  de 
Kiahi  slechts  voor  zich  eene  bepaalde  uitgestrektheid  sawah's 
heeft  gereserveerd. 

Yan  de  aanzienlijke  geslachten,  ten  wier  behoeve  desa^s  zijn 
bestemd,  is  het  voornaamste  dat  van  den  Soenan' Kalidjaga , 
waarvan  het  hoofd  den  erfelijken  titel  van  Pangéran  Ejidilan- 
goe  voert.  Voor  dit  geslacht  zijn  in  verschillende  desa^s  een 
aantal  sawah's  (naar  men  zegt  bijna  1200  bouws)  a%ezon- 
derd,  en  bovendien  nog  een  360  bouws  sawah,  welke  tot 
geene  desa  behooren,  en  sawah-nirawita  of  domein-sawah^s 
heeten.  Eindelijk  zijn  aan  dien  Pangéran  nog  negen  desa^s, 
vrij  van  alle  lasten  en  diensten  jegens  den  lande,  afgestaan. 
Daarentegen  is  hij  verplicht  het  graf  van  zijn  stamvader 
met  bijbehoorende  moskee  te  dc^n  bewaken  en  onderhouden, 
en  te  zorgen «  dat  de  vereischte  gebeden  ter  rechter  tijd  wor- 
den verricht,  gelijk  mede  om  de  overige  aCstammelingen  van 
den  hier  bedoelden  vorst  te  onderhouden.  Te  dien  einde 
staat   hij  hun  eenigen  der  hem  toekomende  sawah's  af,  waar- 

O  Zie  over  deze  desa  gpeciaal  het  reeds  meermalen  geeiteerd  opstel  vaa  dea 
lieer  Fokkeos  in  dl.  XXIV  Tan  dit  Tydschrift. 
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voor  zij  hem  dan  weder  op  hunne  beilrt  in  zijn  fimctiën 
behulpzaam  zijn.  Ook  de  bestuurders  der  aan  hem  toege- 
kende desa's,  gelyk  mede  sommige  ingezetenen  beloont  hij 
op  dezelfde  wijze  met  land. 

De  overgroote  meerderheid  der  geheel  of  gedeeltelijk  vrije 
desa's  is  intusschen  bestemd  voor  het  onderhoud  van  heilige 
graven  (kramat),  als  hoedanig  in  de  eerste  plaats  in  aanmer- 
king komen  die  van  de  zoogenaamde  walï's  of  eerste  invoer- 
ders van  den  Isl^m  op  Java,  namelijk: 

Te  Cheribon:  het  graf  van  Sech  ibn  Maulana  op  den  heu* 
vel  Goenoeng  Djati,  nabij  de  desa  Astana.  Van  daar  heet 
deze  wali  gewoonlijk  Soenan  Goenoeng  Djati. 

In  Pekalongan  (Eegentsch.  Batang  distr.  Bandar  Sidajoe): 
het  graf  van  Sech  Baloe  Matis  in  de  desa  Wonobodro. 

In  Samarang  (Eegentsch.  Demak):  het  graf  van  Soenan 
Kalidjaga  (Eadèn  Patah),  waarover  hierboven  reeds  werd  ge- 
sproken. 

In  Japara  (Eegentsch.  Koedoes):  het  graf  van  Soenan  Koe- 
does ter  hoofdplaats,  en  dat  van  Soenan  Moria  Pada  in  het 
Moria  gebergte. 

In  Eembang:  het  graf  van  Soenan  Bonang  te  Bonang 
Wétan  (Eegentsch.  Eembang,  distr.  Binangoen). 

In  Soerabaja:  het  graf  van  Soenan  Giri  (M&lek  Ibrê.him) 
op  den  heuvel  Giri  te  Grissee  (^),  en  dat  van  Soenan  Ngam- 
pèl  (Eadèn  Eahmat)  te  Ngampèi  (Distr.  Kota  Soerabaja). 

Terder  is  eene  speciale  desa  (Pasaréan  in  het  rcgentsch. 
Tégal,  distr.  Krandon)  belast  met  de  zorg  voor  bet  graf  van 
den  Mataramsohen  vorst,  Soenan  Mangkoerat  (f  1677),  bij  de 
bevolking  bekend  omder  den ''naam  van  Soenan  Tégal  Wai^ 
(*),  en  moet  vooral  mdding  worden  gemaakt  van  de  8  desa's, 
welke   den   gemeenschappelijken   naam    van  Makam  (van  het 

C)  Voor  dit  graf  zijn  ook  eenige  sawah's  afgezonderd  in  de  desa  Telessa  op 
Madoera  (Regentsch.  Pamëkassan.) 

O  Zondeding  kHnkt  M  sdcer,  dat  joijit  hot  giaf  van  dotea  on^vaardigoi 
vorst  liet  voorwerp  yan  gestadige  yeMesing  i»  gèblevio. 
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Arabische  maq&m)  dragen  in  het  distrikt  Tjahjana  (Begentsch. 
Poerbolinggo ,  Eesid.  Banjoemas),  welke  verscheidene  heilige 
graven,  vooral  dat  van  zekeren  Pangéran  Djamboe  Earang 
moeten  onderhouden.  Deze  Fangéran  was,  volgens  de  over- 
levering, het  laatste  hoofd  van  de  streek  vóór  de  invoering 
van  den  Islélm,  en  zoowel  hieruit,  als  uit  de  oudheden  in 
de  nabijheid  gevonden,  kan  men  afleiden,  dat  aldaar  reeds 
tijdens  de  Hmdoe*periode  eene  belangrijke  vestiging  moet 
hebben  bestaan.  De  Makam-desa's  behooren  zeker  tot  de 
oudsten  van  Java,  terwijl  de  hoofden,  ofschoon  niet  in  origi- 
nali  maar  toch  in  afechrift,  akten  van  bevestiging  kunnen  too- 
nen  tot  van  de  aloude  Sultan's  van  Demak  en  Fadjang  toe. 

Een  graf,  hetwelk  mede  in  grooten  reuk  van  heiligheid 
staat,  zonder  dat  de  geschiedenis  licht  geeft  waarom,  is  dat 
van  Njahi  Gedé  Djënting,  grootmoeder  van  den  Soloschen 
Soesoehoenan  Fakoe  Boewono  IV  in  de  desa  Wëdi  Groedjoeggan 
Köpoetian,.  regentsch.  Keboemen,  distr.  Kedoeng  Ta  won, 
resid.  Bagelen.  Deze  desa  is  met  de  zorg  voor  dit  graf  belast, 
en  zoowel  de  Soesoehoenan  van  Soerakarta,  als  de  regenten 
der  ondiggende  Goevernementslanden  zijn  steeds  gewoon  er 
op  gezette  tijden  des  jaars,  speciaal  in  de  Javaanache  maand 
Roewah,  hunne  offerhanden  ^  in  bloemen  en  geld  bestaande, 
heen  te  zenden. 

Overigens  vindt  men  in  bijna  elke  eigenlijk  gezegde  par- 
dikan-desa  graven,  meestal  van  den  stichter,  welke  als  heilig 
bekend  staan.  Het  onderhoud  daarvan  is  intusschen  in  die 
desa's  geen  hoofd-  maar  bijzaak. 

In  West- Java  zijn  de  belangrijkste  kramat's  het  kerkhof 
achter  de  moskee  te  Bantam,  waar  behalve,  de  Sultan's  van 
dat  Eijk,  ook  nog  Hasan  oed-din  (*),  de  eerste  prediker 
van  den  Isl&m  in  deze  streken,  begraven  ligt,  en  vooral  het 
graf  van  zekeren  heilige,  'Aidroes  geheeten,  bij  de  moskee 
Loear  Batang,  aan  de  monding  der  Groote  Rivier  te  Batavia. 


(')    Bij    de   bevolking   meer  bekend   onder  den   naam   van  Pangéran   Sobo- 
kingkin. 
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Dit  graf  geldt  zelfs  onder  Chineezen  en  minder  beschaafde 
Europeanen  voor  eene  plaats  van  bizonder  gewicht,  en  de 
geschenten,  welke  daaraan  worden  gebracht  bij  wijze  van 
geloften  zijn  aanzienlijk  (').  Speciale  desa^s  of  kampong's, 
evenals  in  Midden-Java  zijn  evenwel  voor  het  onderhouden 
van  geen  van  beide  kramat's  bestemd. 

Eindelijk  moeten  minder  als  heilige  dan  wel  eerbiedwaardige 
begraa^laatsen  worden  vermeld  de  kerkhoven  der  vorsten 
van  Solo  en  Djokja  te  Sela  (eene  enclave  in  het  Begentsch. 
Grobogan,  Besid.  Samarang),  en  die  te  Imagiri  en  Pasar 
Gëdé  in  het  Djokjasche  (^). 

De  talrijke  graven  van  mindere  heUigen  en  van  aanzienlijke 
familiën,  welke  zich  overal  op  Java  bevinden,  kunnen  verder 
met  stilzwijgen  worden  voorbijgegaan,  als  uitsluitend  van 
plaatselijk  belang.  Een  staat  van  alle  desa's,  waar  zich  zoo- 
danige graven  in  de  Goevernementslanden  bevinden,  en  welke 
op  grond  van  dien  als  vrije  desa's  zijn  erkend ,  is  gearresteerd 
bij  de-  Besluiten  van  26  en  29  September  1874  Nos.  27  en  9. 


(^)    Zie  boven  pag.  16  noot  3. 

O    Over  het  onderhoud  van  de  beide  Uatstgenoemde   kerkhoven   zie  art. 
41  van  den  Anggër  Agëng. 
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RADHËK  IHAS  ADfPATI  ARIO  TJONDRO  NEGORO. 


Gaarne  gevolg  gevende  aan  het  verzoek  van  de  Directie  van 
het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
vervat  in  haar  schrijven  van  12  Februari  1880  zoo  is  het  mij  bij 
nauwkeurig  onderzoek  gebleken,  dat  de  verlangde  inlichtingen 
geheel  overbodig  zijn,  aangezien  alle  noodige  inlichtingen  reeds 
op  den  koperen  zonnewijzer  zelven  zijn  vermeld,  en  mij  dus 
niets  anders  overblijft  dan  der  Directie  onderstaande  vertaling 
van  de  inscriptie  aan  te  bieden,  terwijl  ik  het  niet  overbodig 
acht  aan  de  vertaling  der  inscriptie  eene  nota  van  toelichting 
toetevoegen. 

Mocht  het  mij  in  sommige  opzichten  moeilijk  zijn  gevallen, 
om  aan  deze  opdracht  te  voldoen,  ik  deed  het  met  des  te 
grooter  genoegen,  aangezien  het  mij  gebleken  is  dat  deze  koperen 
zonnewijzer  afkomstig  is  van  mijnen  betovergrootvader,  wijlen 
Toemenggoeng  Poesponegoro,  Begent  van  Grissee  (Gresik). 


O  Deze  zonnewijzer  is  door  liet  Bat.  Gen.  aan  gekocht  uit  de  nalatenschap 
van  den  in  1869  te  Soerabaja  overleden  heer  J.  W.  B.  Wardenaar,  en  bevindt 
zich  in  het  Mnsenm.  Daarvan  is  eene  verkleinde  schets  gemaakt,  welke  hene- 
venB   eenige  details,  op  steen  is]  gebracht.  Zie  Platen  I~>III. 
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VERKLARING 


In  de  mdngsd  k^éUma  is  de  middagBehadiiw  een  voet  Noord- 
waarts, terwijl  de  schaduw  van  het  paaltje  van  den  zonnewij- 
zer steeds  Noordelijker  opgaat  en  de  zon  bezuiden  den  zonne- 
wijzer staat.  Wanneer  eindelijk  de  schaduw  twee  voet  lang  is  en 
de  zon  op  het  Zuidelijkste  punt  staat,  dan  is  dit  de  mangaa 
hmém.  Wanneer  de  zón  Noordwaarts  terugkeert  en  de  schf- 
dnw  nog  in  den  tweeden  voet  is,  is  het  mmgad  kïpitoe^  en 
wanneer  de  schaduw  's  middags  een  voet  Noordwaarts  gevorderd 
is,  begint  de  mangsa  Jcewaloe  tot  dat  zij  terugkeert  en  een 
weinigje  Zuidwaarts  gaat. 


Wanneer  de  schaduw  Zuidwaarts  gaat  en  eindelijk  's  middags 
de,  zon  aan  het  zenith  staat,  zoodat  geen  schaduw  van  het 
paaltje  te  zien  is,  wordt  dat  toemboek  iewMoe  genoemd,  en  dat 
duurt  slechts  één  dag;  den  volgenden  dag  begint  de  m&ngsa 
héi&nga  en  de  schaduw  begint  Zuidwaarts  op  te  gaan. 


Wanneer  de  schaduw  Noordwaarts  opgaat  tot  eindelijk  's  mid« 

dags  geen  schaduw  van  het  paaltje  meer  te  bespeuren  is,  daa 

heet  üi  toemboek  kapot  en  duurt  één  dag;  den  volgenden  dag 

wofdt    de    schaduw    Noordelijk    van   het  paaltje  zichtbaar,  en 

begint  dan  de  mdngsd  kè'Umd. 
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Bij  de  m&ngsa  khingd  is  de  schaduw  ^s  middags  een  voet' 
bezuiden  het  paaltje  en  gaat  «teeds  Zoidelijk  op,  de  zon  staat 
benoorden  het  paaltje  en  gaat  Noordwaarts ;  wanneer  de  scha- 
duw ^s  middags  twee  voet  bereikt,  heeft  dan  is  het  mangsd 
sepoeloek^  de  zon  staat  Noordelijk. 

Bij  het  begin  der  m&ngsa  dïsta  is  de  schaduw  's  middags 
drie  voet,  de  zon  staat  benoorden  het  paaltje  en  gaat  steeds 
Noordelijk  op,  de  schaduw  bezuiden  het  paaltje.  Wanneer  de 
schadaw  in  den  vierden  voet  komt,  is  het  de  m&ngêa  êddd] 
de  zon  komt  in  den  Noordelijken  keerkring.  Wanneer  de  scha- 
duw  nog  vier  voet  is,  doch  Noordwaarts  en  de  zon  Zuidwaarts 
opgaat,  dan  is  het  de  mangsa  kdsd  en  wanneer  de  schaduw 
's  middags  drie  voet  lang  geworden  is,  is  het  de  m&ngsa  hard;  is 
de  schaduw  's  middags  twee  voet  lang,  dan  wordt  het  de  mdng- 
sa  ketigd.  Wordt  de  schaduw  's  middags  één  voet  lang,  dan 
is  het  de  mdngsd  kapot. 

Dé  voltooijing  van  deze  tijdrekening  heeft  plaats  op  Zondag 
den  eersten  van  de  maand  Moecharam  van  het  jaar  dal  in  de 
mdngsd  iilimd. 


In  de  mdngsd  hétigd  zal  het  ngasar  zijn  (bidtijd  tusschen 
drie  en  vier  ure  s'  namiddags)  wanneer  de  schaduw  negen  voet 
Oostwaarts  lang  is.  Is  die  schaduw  acht  voet,  dan  is  het 
ngasar  in  de  mdngsd  kapot;  gaat  de  schaduw  Oostwaarts ,  doch 
is  de  ngasa/r  schaduw  nog  acht  voet  lang,  dan  is  het  de  mdng- 
9d  k^limd;  wordt  de  schaduw  negen  voet  op  de  ngasar,  dan 
15  het  de  mdngsd  kanïm.  In  de  mdngsd  kepitoe  gaat  de  scha- 
duw Westelijk  op,  doch  is  nog  negen  voet  op  de  ngasar ;  bij 
de  mdngsd  k^waloe  is  de  schaduw  van  de  ngasar  acht  voet ;  de 
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schaduw  gaat  Oostwaarts  terug  en  zoo  lang  die  van  de^i^ar 
nog  acht  voet  lang  is,  is  het  de  m&ngsi  kéê&ngL  Komt  de 
nffosar  schaduw  op  negen  voet  en  gaat  de  schaduw  van  het 
zonnewijzerpaaltje  steeds  Oostwaarts,  dan  is  het  de  mangsa 
9epoèloeh, 

Bij  de  mangsa  d^std  is  de  schaduw  op  ngaawr  10  voet  en 
gaat  steeds  Oostwaarts,  bij  de  mdngêi  êddi  is  de  schaduw  11 
voet  en  wanneer  de  schaduw  Westwaarts  terugkeert  eü  nbgin 
de  11  voet  op  ngasar  staat,  dan  is  het  de  mangsi  kdsd^  tot 
dat  de  schaduw  tien  voet  o^  de  ngasar  staat  (en  steeds  West- 
waarts gaande)  als  dan  is  de  mangsi  MUg&  [moet  zijn  iara^ 
daar  iïüga  is  de  schaduw  9  voet,  zie  boven]. 


Wanneer  de  schaduw  van  het  paaltje  op  ngasar  op  het  ein- 
de   van    den   zevenden  voet  is,  dan  is  het  toemboei  kojpai  (}). 

In  het  omgekeerde  geval  heet  het  toemboek  kïw&he  (als 
wanneer  de  zon  Noord-,  terwijl  zij  bij  kapot  Zuidwaarts  gaat). 
Dit  duurt  één  dag. 


Déze  tijdperk^i  zijn  vastgesteld  door  Kandjeng  Kiahi  Toe* 
menggoeng  Poespanegara  te  landes  (Gresik),  in  het  door 
8engkal&  uitgedrukte  jaartal  {karinga  jènadihka  wajang  nging 
djaVmcLy  vertaald:  gehoord  dat  Gij  de  schaduw  vaneenmensch 

z^t)  1646.  («) 

8 
Zie  plaat  lY. 

9 
Niet  aanwezig. 
10 

In  dit  vak  wordt  eene  uitlegging  gegeven  van  den  cirkel  ia 
plaat  III,  en  het  bevat  beeldspraken  van  de  verkortingen  der 

(*)    Kapot  is  het  yierde  tijdperk  vaa  liet  jaar. 
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namen  en  cijfers  van  jaren  en  maanden,  ten  doel  hebbende  de 
eerste  dagen  van  de  maanden  te  berekenen.  Het  is  niet  doen- 
lijk ze  in  het  HoUandsch  over  te  zetten,  daar  er  geene 
verstaanbare  zinnen  van  te  maken  zijn. 

Om  toch  aan  het  verlangen  van  het  Genootschap  te  voldoen, 
geef  ik  de  beteekenis  en  bedoeling  van  eiken  zin  zoo  getrouw 
mogelijk  weder: 

De  eerste  maand  der  Arabisch- Javaansche  jaartelling  is  Moecha- 
ram  en  heeft  het  cijfer  (*)  7 ;  ook  het  jaar  d;è  heeft  hetzelfde  cijfer. 

De  maand   Safar  en  het  jaar  bé  hebben  het  cijfer  twee. 

De  maand  Eabingoelawal  en  het  jaar  dfm^  hebben  het  cijfer 
drie. 

De  maand  Eabingoelakir  en  het  jaar  Aé  hebben  het  cijfer 
vijf. 

De  maand  Djoemadüawal  en  het  jaar  wawoe  hebben  het  cij'* 
fer  zes. 

De  maand  Djoemadilachir  en  het  jaar  aUf  hebben  het  cijfer 
één,  terwijl  de  maand  fiadjab  en  het  jaar  bè  het  cijfer  twoe 
hebben. 

De  maand  Saban  en  het  jaar  dal  hebben  het  cijfer  vier  ter- 
wijl de  maand  Bamelan  en  het  jaar  Ae  het  cijfer  vijf  hebhen. 
De   maand  Sawal  en  het  jaar  dfè  hebben  het  cijfer  zeven. 
De  maand  Doelkaidah  en  het  jaar  ali/  hebben  het  cijfer  één. 
De  maand  Doelhadji  en  het  jaar  d^'im .  hebben  het  cijfer  drie. 

SENGKALA 

Het  jaartal 

1646. 

Tn  beeldspraak  uitgedrukt. 
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Dit  zijn  de  pawoekons  Sintaj  land^p^  woeÜTy  hoetanüly  taloe^ 
goembrïg^    warigalit^    toarigagoeng,    djoeheng  dit  moet  djoeheng 

(♦)  Naptoe. 
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woÊt^  zijn,  êoengiang^  galcengcmj  hosmmgan^  loÊtgUt,  mêtêdêiifSf 
dfodoeaggtogè^oei^  pahanig^  ioefoewdóety  marakèhy  iamibir^  numêamg^ 
h9en§  ngan  dit  moet  maêangko&ngngaiti  zijn,  mo^  dit  moet  «m^- 
td  weeeaa,  iffoejé,  numaü^  prangbahU^  bdliy  waegoe^  wafong^  hoe-^ 
lawoe,  doekoety  dit  moet  dhoehoet  zijn,  w<Uoegoenoeng. 
Javaansche   dagen:    9oehr&   toempït  dUe^   êoemi^  ktmggat&y 

6  9  5         4  3 

loed&y  raspati. 
1  8 

Pasardagen :    ïpon^  wage^  hUvfon^  legiy  paing. 

7         4  8         5        9 


12 

Over  het  getij  der  zee  te  Gresik. 

Als  bet  water  over  dag  het  hoogste  peil  bereikt,  (^)  is  het 
einde  van  den  vloed  in  de  mdngsa  êdda  en  begint  de  vloed 
ook  overdag.  Bereikt  het  water  des  nachts  het  hoogste  peil, 
dan  is  het  einde  van  den  vloed  in  de  m&ngsii  kanem  en  be- 
gint de  vloed  des  nachts. 


Toelichtingen. 


De  mangs&y  vermeld  in  de  Javaansche  verklaring  van  den 
zonnewijzer,  zijn  de  Javaansche  tijdkringen  volgens  het  zon- 
nejaar.  Het  jaar  is  verdeeld  in  12  mangsdCs  of  12  tijdperken. 
De  namen  en  de  duur  van  die  mangsa^s  zijn  als  volgt:  1* 
hasa,  41  dagen;  2''  kara  23  id.;  3<»  katdoe  24  id.;  4^  kapat 
25  id.;  5«  kelm&  27  id.;  6«  kcmém  48  id.;  7»  kapitoe  4S  id.; 

(*)   Sjpiiiigvlo^ 
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8«  iew&loe  26  id.;  9^  Jcêêingi  25  id.;  lO^  hasepoeloe  24  id.; 
11^  deêti  2S  id.;  en  \%^  soda  41  id.;  te  zamen  oitmakenda 
365  en  eens  in  de  vier  jaren  is  het  een  schrikkeljaar,  tahoe» 
waenioe  genaamd,  waarin  men  de  mmg^a  héwèloe  met  één  dag 
vermeerdert. 

Het  «Tavaansche  schrikkeljaar  valt  steeds  één  jaar  voor  het 
Christelijke  schrikkeljaar  in. 

Zij,  die  geen  zonnewijzer  hebben,  berekenen  Asi  rmngsa  Aoor 
hnnne  schaduw  en  de  lengte  van  een  hunner  voeten  te  meten. 


De  op  de  armen  verdeelde  vier  vakken  van  den  zonnewijzer, 
die  Zuidwaarts,  twee  vakken  die  Noordwaarts  en  elf  vakken 
die  Oostwaarts  gaan  (elk  vak  van  Javaansche  cijfers  voorzien) 
beteekenen  voeten,  dus  is  elk  vak  één  voet;  die  voeten  zijn 
evenredig  aan  het  paaltje  op  den  standaard,  gelijk  de  voet  van 
een  persoon  in  verhouding  tot  zijne  hoogte  is. 


De  Eomeinsche  cijfers,  geplaatst  naast  de  schaduwvakken, 
die  Zuidwaarts  gaan,  nl.  I,  II,  III  en  lY,  zijn  de  tijdperken 
1,  2,  3,  en  4;  derhalve  in  den  vierden  voet  of  het  Zuidelijkste 
gedeelte  is  het  eerste  tijdperk,  in  den  derden  voet  het  tweede 
tijdperk,  in  den  tweeden  voet  het  derde  tijdperk  en  in  den  eersten 
voet  het  vierde  tijdperk.  Het  eerste  tijdperk  vangt  aan  op 
het  oogenblik,  waarop  de  zon  van  den  Noordelijken  keerkring 
Zuidwaarts  gaat  enz.  Is  de  zon  voorbij  het  zenith,  wanneer  de 
schaduw  ietwat  Noordwaarts  begint  te  komen,  dan  begint  het 
vijfde  tijdperk,  geteekend  met  het  cijfer  V.  Komt  de  schaduw 
in  den  tweeden  voet,  dan  is  het  het  zesde  tijdperk,  geteekend 
met  het  cijfer  VI.  Gaat  de  zon  van  den  Zuidelijken  keerkring 
terug,  doch  blijft  de  schaduw  nog  in  den  tweeden  voet,  dan 
is  het  zevende  tijdperk  VEL  aangebroken  enz.,  tot  dat  de  zon 
bij  het  einde  van  het  XII  tijdperk  zich  weder  in  den  Noordelij- 
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ken    keerkring   bevindt.     Yide  den  Jayaanschen  tekst  van  de 
vakten  1 — 4»  en  de  vertaling  daarvan. 


De  namiddagschadnw-vakken  van  den  zonnewijzer,  die  Oost^ 
waarts  gaan  van  af  het  Javaansch  cijfer  4  tot  en  met  11,  zijn 
de  afmetingen  van  de  schaduw  der  namiddagzon  ongeveer  te  half 
4.  ure  's  namiddags  of  de  bidtijd,  ngaaar  genoemd.  Bij  de  mUgiSk 
kaga,  het  1  tijdperk,  is  de  ngasar  zon  op  den  elfden  voet,  het 
n  tijdperk  op  den  tienden  voet,  het  lU  tijdperk  op  den  ne- 
genden voet,  het  IV  en  V  tijdperk  op  den  achtsten  voet,  het 
VI  en  Vn  tijdperk  op  den  negenden  voet,  het  VUI  en  IX 
tijdperk  weder  op  den  achtsten  voet,  het  X  tijdperk  op  den 
den  negenden  voet,  het  XI  tijdperk  op  den  tienden  voet  en 
het  XII  tijdperk  weder  op  den  elfden  voet. 


De  beschreven  lijnen,  op  den  afdruk  door  stippels  aange- 
geven, die  Noordwaarts  opgaan  benoorden  de  namiddagscha- 
duw-vakken  .parallel  met  de  middagschadu w-vakken  in.  den 
regentijd,  gemerkt  met  het  cijfer  1  zijn  de  lijnen  ter  aan- 
duiding dat  de  zon  van  het  zenith  Noordwaarts  opgaat.  De 
lijnen,  die  "Westwaarts  opgaan  van  de  middagschaduw-vakken, 
gemerkt  met  het  cijfer  2,  duiden  aan  dat  de  zon  van  den  Noor- 
delijken keerkring  Zuidwaarts  naar  het  zenith  opgaat.. 

De  lijnen  die  parallel  loopen  met  de  middagschaduw-vak 
ten  bezuiden  het  paaltje  gemerkt  met  het  cijfer  3,  duiden 
aan,  dat  de  zon  van  het  zenith  Zuidwaarts  gaat. 

De  lijnen  die  van  de  middagschaduw-vakken  in  den  droe- 
gen tijd  Oostwaarts  opgaan,  gemerkt  met  het  cijfer  4,  duiden 
aan  dat  de  zon  Noordwaarts  terugkeert. 

De  lijnen,  die  Noordwest  opgaan  van  het  uiteinde  der 
namiddagschaduw  en  gemerkt  met  het  cijfer  5,  duiden  aan, 
dat  de  zon  van  het  zenith  Noord-  of  Zuidwaarts  opgaat.    De 
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)u>rte  lyiieii,  die  parallel  loopnn  met  de  oaioiddagschaduv^ 
gemerkt  met  het  cijfer  6,  duiden  aan,  dat  de  namiddag  of 
ngasof  schaduw  niet  korter  kan  zijn  dan  het  punt  van  de 
eerste  lijn  in  het  opschrift  toemboei.  De  lijnen  bezuiden  van 
het  uiteinde  der  namiddagschaduw  Zuidwaarts  gaande,  gemerkt 
met  het.  cijfer  7,  geven  het  opschrift  aan  van  den  maker 
van  dezen  zonnewijzer.  De  cirkel  bezuiden  de  namiddagscha- 
duw-vakken  met  4  lijnen  in  het  midden,  gemerkt  met  het 
cijfer  8,  duidt  aan,  de  plaats  van  de  namen  der  maanden  en 
jr,ren  met  hunne  correspondeerende  cijfers. 

De  cijfermerken  10,  11  en  12  vertegenwoordigen  de  naar 
beneden  staande  wanden.  De  beschreven  lijnen,  op  deze  wan- 
den (zie  Plaat  I)  worden  verklaard  in  §  10-11  (bladz.  53 — 56) 
Het  merk    A  duidt  Zaid,  B  West,  C  Oost  en  D  Noord  aan. 

Wanneer  de  teekening  van  het  paardje  met  twee  oogen  er 
voor,  iets  moet  beteekenen,  dan  duidt  het  een  jaartal  aan 
{Séfigkala  mïng}ing)  door  beelden  uitgedrukt.  Bij  de  uitlegging 
begint  men  van  achteren  met  den  staart,  welke  overeenkomt  met 
het  cijfer  1  en  het  paard  beteekent  het  cijfer  7 ;  dan  volgen  er 
oogen,  die  het  cijfer  2  beteekenen  en  de  twee  cirkels,  die  als 
oogen  worden  beschouwd,  blijven  twee.  Uit  het  geheel  zou 
men  dus  kunnen  opmaken  het  jaar  1722,  waaruit,  in  verband 
piet  het  in  den  tekst  voorkomende  jaartaai  1646,  aft«leiden 
zijn  zou  dat  laatstgenoemd  jaartal  volgens  de  Javaansch-Ara- 
bische  ja^rtalling  overeenkomt  met  het  jaar  1722  na  Christus. 


§  10  komt  voor  in  de  transscriptie  van  den  cirkel,  waarvan 
eene  speciale  afbeelding  gemaakt  is,  zie  p^aat  IV.  De  cijfers  van 
de  maanden  en  jaren  dienen  om  den  eersten  dag  van  de  maand, 
waarop  die  zal  vallen,  aan  te  geven,  bijv.  de  maaud  Moecha- 
ram  of  Doelhadji  heeft  het  cijfer  3  en  dit  jaar  zijnde  het 
jaar  warqe  heeft  het  cijfer  6,  nu  telt  men  op  3  en  6  t=^  9 ; 
telt  men  nu  de  dagen,  te  beginnen  met  Woensdag,  dus  Woens- 


ai. 

dag  1,  Donderdag  2,  Vri}d$ig  8,  ^terdiig  4,  Zondag  5,  Maan- 
dag 6,  Dinsdag  7,  Woenadag  8,  en  ^Donderdag  9,  dan  ziet 
men  dat  de  eerste  dag  van  de  maand  Moecharam  a.  s.  vallen 
zal  op  Donderdag  enz. 

Deze  berekening  is  alleen  gebaseerd  op  de  dagen  Dinsdag, 
Woensdag  en  Donderdag;  Dinsdag  wordt  alleen  gebroikt  door 
de  sterrekandigen,  dewijl  in  den  vooravond  van  nienwe  maan, 
de  maan  zelve  nooit  zichtbaar  is.  Woendag  is  de  üoengan  awal 
(de  vroegste  berekening)  van  de  zichtbaarheid  der  maan.  Op 
die  berekening  afgaande,  kan  men  met  helder  wéér  aan  het 
zeestrand  de  maan  bij  zonsondergang  observeeren  en  Donderdag 
itoengan  aehir  (de  laatste  berekening)  is  speciaal  de  dag  der 
priesters,  die  stipt  de  voorschriften  der  godsdienst  volgen,  ter- 
wijl bij  de  berekening  van  de  feestdagen  de  eerste  dag  der 
maand  tot  nitgangspunt  wordt  genomen,  wanneer  de  maan  te 
zien  is,  of  zichtbaar  kan  zijn. 


Pawoekanj  vermeld  in  het  eerste  lid  van  §  11,  beteekent  de 
berekening  of  beschrijving  van  de  woekoe's.  Woekoe  betee- 
kent: week  van  zeven  dagen,  beginnende  met  Zondag  en  ein- 
digende met  Zaterdag. 

Elke  woekoe  heeft  een  eigen  naam;  zij  vormen  een  kring 
van  30.  Hunne  namen  zijn  in  §  11  vermeld.  Deze  dienen 
hoofdzakelijk  om  van  een  pas  geboren  kind  te  weten,  hoedanig 
zijn  karakter  zijn  zal,  op  welke  wijze  het  zal  sterven  en  welk 
ofiermaal  moet  gegeven  worden,  ten  einde  het  kwade  te  ver» 
drijven.  Ook  gebruiken  sommige  personen  deze  pawoekons, 
om  andere  berekeningen  te  maken. 


Tn  de  tweede  alinea  van  §  11  zijn  de  werkelijke  namen  der 
Javaansche  dagen  vermeld  als:  êoekrd  is  Vrijdag,  toempH  Zol" 
terdag,  ditè  Zondag,  soefnd  Maandag,  hanggath  Dinsdag,  hoeda 
"Woensdag,  reêpaü  Donderdag. 


dif ,   mrt   dlEe  da^  keft  igm  ciea  c^fcr. 


De  bütrte  aliaca  ra  §  11  geeft  de  /rlm—  cf  ly  /uvi 
Ma^  ziffMle  de  nameii  der  pMirdigen:  de  cgfer»  «nder  die  nam 
tija  g)dtjk  aaa  de  egfen  der  dagen.  Deze  egfas  diaiea  o 
^  bij  die  van  de  dagen  <^  te  tdlen  en  daanJoor  de  goede  < 
Qedtte  dagoi  te  bodKiien* 
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ÜOOK 

I 

I 
I 

J.  P.  VAN  DER  STOK. 


Men  moet  misschien  op  het  land,  te  midden  een^r  land- 
bouwende  bevolking,  zijn  opgevoed,  om  te  begrijpen  waaraan 
de  landman  den  tijd  herkent,  waarop  de  verschillende  jaar- 
lyk»  terugkeerende  bezigheden  moeten  worden  hervat:  noch 
almanak,  noqh  zonshoogte  zijn  hier  maatstaf,  maar  veeleer  de 
nich  steeds  herhalende  algemeene  physionomie  der  natnur. 

Aan  bepaalde  dagen  kunnen  dus  in  geen  land  ter  wereld 
de  verschillende  bij  den  landbouw  gebruikelijke  bewerkingen 
van  den   grond  eijn  gebonden,  daar  de  natuur  zelve  wel  bin- 
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nen  bepaalde  grenzen,  maar  nooit  op  bepaalde  tijden  periodiek 
hare  verschillende  gedaanten  aanneemt. 

Even  goed  zou  men  kunnen  beproeven  de  spelen  der  jeugd, 
die,  zooals  bekend  is,  elk  hun  bepaalden  tijd  duren,  op  geregelde 
tijden  vast  te  stellen. 

In  een  tropiscli  gewest  als  Java,  waar  de  weersgesteldheid 
met  groote  juistheid  telken  jare  op  bijna  denzelfden  tijd  de- 
zelfde is,  zal  dus  beter  dan  op  hoogere  breedten  de  meest 
gewenschte  tijd  voor  eene  bepaalde  bewerking  van  den  grond 
samenvallen  met  een  door  middel  der  hemellichamen  min  of 
meer  juist  aan  te  geven  tijdstip.  Hier  staat  tegenover,  dat  de 
veranderingen  in  zulk  een  tropisch  klimaat  betrekkelijk  gering 
zijn,  veel  geringer  dan  de  afwisselingen,  die  binnen  denzelfden  ' 
tijd  in    hoogere  breedten  worden  waargenomen. 

Een  verschil  van  enkele  dagen  zal  dus  voor  niemand  merk- 
baar zijn  en  evenmin  den  landbouw  schaden,  terwijl  in  Euro- 
pa sommige  gewassen  binnen  een  vrij  juist  aan  te  geven  tijd 
tot  rijpheid  inoeten  komen,  wil  de  oogst  goed  zijn. 

Eene  proeve  om  de  verschillende  tijdperken  van  den  land- 
man met  den  loop  der  hemellichamen  in  verband  te  brengen, 
zal  dus,  waar  zij  mogelijk  is,  d.  i.  in -tropische  gewesten, 
noodzakelijk  zeer  onvolkomen  blijven. 

Uit  den  aard  der  z^ak  zal  men  echter  bij  den  landman 
in  gematigde  luchtstreken  te  vergeefs  naar  eene  praktische 
toepassing  van  de  beweging  der  hemellichamen  zoeken:  het 
boek  der  levende  natuur  ligt  voor  hem  open  en  .schrijft  hem 
tijd  en  plicht  voor,  des  te  beter,  omdat  de  natuur  zich  niet 
aan  volkomen  scherpe  en  juist  periodieke  wetten  houdt. 

Eene  groote  overeensteroming  tusschen  de  aangenomen  en 
de  door  den  zonnewijzer  aangegeven  verdeeling  van  het  jaar 
is  dus  niet  te  verwachten. 

Hierbij  komt  nog  dat  ook  de  aangenomen  tijdvakken  niet 
overal  dezelfde  waren  en  evenmin  van  gelijken  duur:  de 
nieuwe  indeeling  van  het  jaar  toch,  de  Prai^tomongso ,  da- 
teert eerst  van  1855,  toen  door  den  Soesoehoenan  van  Soera- 
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karta,  Pakoe  Boewono  YII,  het  Qiongso  jaar  op  Bieuw  weid 
vastgesteld,     (f) 

De  ko{.eren  zonnewijzer,  die  zich  in  het  Museum  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  be- 
vindt, bestaat  nit  een  voetstuk  478  Mm.  lang  en  breed,  61 
Mm.  hoog. 

Hierop  ligt  een  kruis  ter  dikte  van  16  Mm.,  waarvan  zoo- 
als  uit  plaat  I  blijkt,  de.  lange  balk  in  de  richting  van  een 
der  diagonalen  van  het  kwadraat  ligt. 

Daar  lange  en  korte  balk  even  breed  (36  Mm.)  zijn,  wordt 
bij   het  kruispunt  een  vierkant  gevormd,  waarop  een  paaltje 
ter   hoogte    van    256   Mm.   is   opgericht.     Dit  paaltje  is  van 
boven    vlak    afgesneden,    de   bewerking  van   dit  boven  vlak  is 
echter    verre    van    zuiver   en    de  kantlijnen  eenigzins  gebogen 
naar    boven.     Van    af  den  voet  van  dit  paaltje  zijn  de  beide 
korte  armen  verdeeld  in  gelijke  deelen,  voeten,  elk  36  Mm.  lang. 
Ook    al    bleek    niet   uit   de   inscriptie,  dat  het  instrument 
voor  Grissee   was   vervaardigd,  dan  zou  toch  uit  het,  b^  het 
vervaardigen  ten  grondslag  genomen  uitgangspunt  (dat  nl.  de 
maicimum   middagschaduw   ten    Zuiden  twee  malen  grooter  is 
dan    de    grootste    middagschaduw   ten   Noorden)  blijken,  dat 
de    ontwerper    eene  plaats  van  ongeveer  zeven  graden  Zuidw- 
breedte   heeft    bewoond ,   want    voor  geene  andere  breedte  ter 
wereld  bestaat  deze  verhouding. 

Inderdaad    is    de  breedte  van  Grissee  dan  ook  7^  10'  Zui-* 
delijk  van  den   Aequator.     Nemen  wij  voor  den  grootsten  af- 
stand  der  zon    van  den  Aequator  in  graden  uitgedrukt  23  ^/^ 
graad  aan,  dan  worden  de  beide  grootste  schaduwlengten: 
op  de  21»*"  Juni    0.5930  L  =  L  tang.  30*>  40' 
op  de  22»*"  Dec.    0,2932  L  =  L  tang.  16»  20' 


(f)  Zie:  Mededeeling  betreffende  de  Sterrebeelden,  wier  koogte  boven  den 
horizon,  op  een  bepaald  oogenblik  Tan  den  nacht,  door  de  Javanen  ten  behoeve 
van  den  landbouw* geraadpleegd  wordt,  door  J.  A.  C.  Oudemans  (Venl.  en 
Meded.  der  Kon.  Akad.  van  Wet.  A£l.  Nataurk.  2«  Reeks  DeiA  XVI.) 
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waarin    L.  de   lengte  van  het  staafje  voorstelt,  dat  tot  wijaer 
dimt. 

Wij  krijgeii  dus  de  beide  yergelijkingen : 

0.5930  L  =  4  voet. 
0.2982  L  =  2  voet. 

Gremiddeld  moet  dus,  zal  zich  de  schaduw  werkelijk  tus- 
sciien  de  grenzen  der  aangegeven  voeten  bewegen,  de  verhou- 
ding van  een  voet  tot  de  lengte  van  het  staai^e  zijn: 

0.1474 
of  de  wijzer: 

6,786 
malen  langer  dan  de  lengte  van  een  der  voeten. 

Men  ziet  dat  voor  Orissee  de  stelling  dat  de  eene  scha- 
duw tweema,al  zoo  lang  is  als  de  andere  niet  geheel  juist 
is :  voor  de  Zuidelijkste  en  Noordelijkste  gedeelten  van 
Java  zal  dus  het  instrument  nog  meer  van  de  waarheid 
afwijken. 

Is  dus  de  lengte  van  den  voet  eenmaal  willekeurig  aan- 
gcDomen ,  Axa  kan  van  de  lengte  van  het  paaltje  niet  worden 
a^eweken  en  omgekeerd  is  de  wijzer  het  eerst  vervaardigd, 
dan  blijft  .voor  de  lengte  van  den  voet  geene  keuze  over. 

Baar  de  lengte  van  den  voet  36  Mm.  is,  zoo  volgt  hieruit 
voor  de  hoogte  van  den  wijzer: 

244  Mm. 

Het  paaltje  is  dus  12  Mm.  te  hoog  en  wanneer  de  zon 
zieh  in  den  Ereeftskeerkring  bevindt,  zal  de  schaduw  on- 
geveer 8  Mm.,  en  wanneer  zij  in  den  Steenbokskeerkring  is, 
oittfeveer  3  Mm.  voorbij  de  grenzen  der  verdeeling  vallen. 
Daar  de  zon  zich  gedur^ide  dien  tijd  slechts  zeer  langzaam 
verplaatst  en  dus  eenige  dagen  verschil  slechts  weinig  vwan- 
deriag  in  de  lengte  der  middagschaduw  doet  merken,  volgt 
hiemit  dat  omtrent  den  aanvsmg  en  de  duur  der  mangsa's  in 
dien  tijd  van  het  jaar  het  instrument  noodzakelijk  in  groote 
onzekerheid  zal  laten. 

De   zonnewijzer,  of  liever  de  jaafgetijdeB-indicatonr  (want  de 
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uren  van  den  dag  laten  zich  door  het  instrament  niet  bepalen), 
is  dus  blijkbaar  vervaardigd  op  den  tast  als  het  ware;  want 
de  zorg,  waarmede  het  overige  gedeelte  is  bewerkt,  laat  niet 
toe  te  veronderstellen  dat  verschillen  als  de  hierboven  bere- 
kende van  12,  8  en  3  Mm.  aan  ongeschiktheid  van  den  ver- 
vaardiger is  toe  te  schrijven. 

Nog  wordt  hier  opgemerkt,  dat  slechts  geheel  toevallig  de 
verhouding  van  een  voet  tot  de  hoogte  van  den  wijzer  ongeveer 
die  is  van  den  voet  eens  menschen  tot  zijne  lengte,  want  de- 
ze verhouding  is  geheel  bepaald  door  de  beweging  der  zon  en 
de  breedte  der  plaats,  zoodat  zij  onmogelijk  op  eene  andere- 
wijze  kan  worden  vastgesteld. 

Inderdaad  zijn  dan  ook  die  verhoudingen  slechts  bij  bena- 
dering dezelfde,  want  de  voet  van  den  Javaan  is  wel  niet 
zóó  klein ,  dat  zijne  lengte  er  zeven  zou  bedragen ,  zooals  het 
instrument  aangeeft. 

W  =  7.  11 

Het  kan  dus  onmogelijk  aangenomen  worden,  dat  de  ver- 
vaardiger onbekend  met  de  verhouding,  waaraan  hij  gebonden 
was  en  niet  in  staat  om  zijn  tijd  af  te  wachten  en  het  in- 
strument langs  experimenteelen  weg  (^)  te  verdeden ,  van  deze 
verhouding  is  uitgegaan  en  dat  dan  daaraan  de  aangegeven 
onnauwkeurigheden  zijn  te  wijten.  Daar  de  mensch  ongeveer 
6  voet  (in  den  regel  iets  meer)  lang  is,  zou  dan  het  paaltje 
te  kort  genomen  zijn  en  zeker  nooit  te  lang. 

Terwijl  dus  de  aanwijzingen  van  het  instrument  noodzakelijk 
vrij  onjuist  zullen  zijn,  is  het  misschien  van  belang  te  bereke- 
nen, welke  de  duur  en  de  aanwijzingen  der  mangsa's  zouden 
zijn,  als  deze  fouten  niet  bestonden,  m.  a.  w.  als  de  hoogte 
van  het  paaltje  244  Mm.  bedroeg. 

De  volgende  tabel  geeft  de  datums  aan ,  waarop  volgens 
deze  berekening  de  schaduw  met  de  verdeelstrepen  samenvalt. 


(^)     Hiertoe  had   Mj    het   instrument   moeten  opstellen  en  op  21  Juni  en  22 
December  de  schaduwlengte  aanteekenen. 
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Lengteschaduw.  Datums. 

2  voet  Noord  22  Dec.  • 

1  voet  Noord  6  Febr.     en     5  Nov. 

0  2  Mrt.     en  12  Oct. 

1  voet  Zuid  24  Mrt.  en  20  Sept. 

2  voet  Zuid  14  Apr.  en  30  Aug. 

3  voet  Zuid  7  Mei  en     6  Aug. 

4  voet  Zuid  16  Juni  en  27  Juni. 

Men  ziet,  dat  zelfs  al  ware  de  hoogte  van  het  paaltje  zoo 
juist  mogelijk  gekozen,  toch  gedurende  den  tijd  van  den 
Noordelijksten  zonnestand  eene  onzekerheid  van  ongeveer  11 
dagen  zou  blijven  bestaan ;  want  de  beide  laatste  datums  moesten 
eigenlijk  dezelfde  zijn  en  met  den  21sten  Juni  samenvallen. 
De  volgende  tabel  geeft  den  uit  deze  tabel  afgeleiden  duur 
der  mangsa's  tegenover  die  door  den  regent  van  Koedoes  aan 
Prof.  Oudemans  medegedeeld. 


M&ILg3& 

Berekend. 

Inde 

praktijk  aang< 

Buomen 

I        KM 

(16.27) 

21  Jnni  —    5 

Aug. 

21 

Juni      31 

Juli 

II       K&r& 

6  Aug.  —  29 

Aug. 

1 

Aug.— 23 

Aug. 

ITT     KétigS 

30  Aug.       19 

Sept. 

24 

Aug.  — 16 

Sept. 

iV     Kapat 

20  Sept,      11 

Oct. 

17 

Sept.      11 

Oct. 

V      Këlim& 

12  Oct.  —   4 

Nov. 

12 

Oct.  —   7 

Nov. 

YI      Kanëm 

5  Nov.  — 21 

Dec. 

8 

Nov.       20 

Dec. 

VII    Kepitoe 

22  Dec.  —    5 

Febr. 

21 

Dec.  —   2 

Febr. 

VIII  KëwJüoe 

6  Febr.—   1 

Mrt. 

3 

Febr.      28 

Febr. 

IX    %X>aSaï^ 

0 

2  Mrt.       23 

Mrt. 

1 

Mrt.       24 

Mrt. 

X      S^poeloe  (Sadfi8&) 

24  Mrt.  — 13 

Apr. 

25 

Mrt.       17 

Apr. 

XT    Dëst& 

14  Apr.  —   6 

Mei 

18 

Apr.  — 10 

Mei 

XII  S&d& 

7  Mei  —20 

Juni 

11 

Mei  —  20 

Juni. 

Het  grootste  verschil  dat  voorkomt  is  dus.  6  dagen  en  vol- 
komen overeenkomst  bestaat  er  bij  de  bepaling  van  den  aan- 
vang van  den  vijfden  mangsa;  zooals  in  den  tekst  der  inscrip- 
tie te  lezen  is ,  begint  deze  zoodra  de  schaduw  Noordelijk 
van  den  wijzer  zichtbaar  wordt.     De  juistheid  van  de  beschrij- 


(^)    Zie  Oudemans.  1.  e. 
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ving  der  zonsbeweging  in  de  inscriptie  is  opvallend;  te  meer 
is  hfet  dus  te  verwonderen  dat,  terwijl  die  beweging  den  ma- 
ker zoo  goed  bekend  was,  de  a&netingen  niet  jnister  zijn 
gekozen. 

Batavia,  IT  Juni  1881. 


TWEE  ZANGEN 

IN   Dl 

AMBONSCHE  LANDTAAL 

(BAHASA  TANAE) 

vertaald  en  verklaard 

DOOR 

G.  W.  W.  C.  BARON  VAN  HOËVKLL 


Bij  de  schaarschte  of  liever  bij  het  totaal  gebrek  dat  tot 
heden  bestaat  aan  literarische  produkten ,  opgesteld  in  de  land- 
taal der  Ambonsche  eilanden,  kan  iedere  poging,  (ook  al  zij 
die  dan  nog  niet  volkomen  geslaagd),  tot  pnbliceering  van 
teksten  in  een  dier  dialecten  niet  anders  dan  welkom  zijn. 
Voor  de  studie  dier  taal  toch  is  het  bezit  van  door  het  volk 
zelf  opgestelde,  of  liever  van  uit  den  mond  des  volks  opge- 
vangen en  opgeschreven  stukken  van  groot  gewicht.  Eene 
eerste  proeve  daarvan  vinde  hier  eene  plaats. 

Zooals  ik  reeds  bij  eene  vroegere  gelegenheid  mededeelde  (^), 
ontbreken  prozawerken  in  de  landtaal  geheel  en  al,  en  zijn 
de  eenige  bewijzen  van  literarisch  leven,  die  wij  bij  de  Am- 
boneezen  aantreffen ,  zangen  in  den  mond  van  't  volk  bewaard. 


(*)  Men  vergdijk«  wat  ik  ov«r  d«  literatuur  der  Amboneezeu  sehreef  in : 
«Iets  over  vijf  der  voomaamfite  dialecten  der  Ambonsclie  landtai^*',  gepuMieeenl 
in  't 'Pijdscltrift  van  het  Koninldf|k  Instituut  vt>or  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  N.  Indie  iVe  volgreeks  Ie  deel,  Ie  stuk. 
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Het  zijn  bf  kapata^  plar.  kapataa  en  kapatao,  of  legoe  (}) 
Wat  kapatao  zijn ,  verklaarde  ik  toen  reeds ,  terwijl  tevens 
genoeg  voorbeelden  door  mij  gegeven  werden.  Ook  over  de 
legoe's  of  eigenlijk  legoe  tanah  sprak  ik  met  een  enkel  woord  en 
beloofde  er  nader  op  terug  te  komen,  hetgeen  thans  geschiedt. 
De  legoe's  dan  worden  mee  begeleiding  van  tifia  en  gong  bij 
plechtige  gelegenheden  gezongen,  'lis  een  soort  epos,  waarin 
eenig  fragment  der  oude  geschiedenis  bezongen  wordt.  Het 
kan  wel  geen  verwondering  baren ,  wanneer  de  zin  hier  en  daar 
soms  duister  is.  Het  ligt  toch  voor  de  hand  dat  van  deze 
zangen,  die  nimmer  op  schrift  gebracht  zijn,  doch  alleen  mon- 
deling van  geslacht  op  geslacht  zijn  overgeplant ,  m  den  loop 
der  tijden  wel  eens  brokstukken  zijn  verloren  geraakt,  zoodat 
het  verband  ten  gevolge  van  deze  hiaten  soms  te  wenschen 
overlaat.  Voor  de  geschiedenis  bevatten  zij  in  den  regel  dan 
ook  weinig  bouwstoffen  en  zijn  alleen  uit  een  taalkundig  oog- 
punt belangrijk.  Doch  ook  als  proeven  der  taal  moeten  zij 
nog  met  eenige  voorzichtigheid  bestudeerd  worden.  Men  treft 
nl.  in  de  legoe's  vele  woorden  aan,  die  in  't  dagelijksch  le- 
ven reeds  in  onbruik  zijn  geraakt  en  die  oorspronkelijk  in  't 
dialect  van  Hoamohel  (^j  (waar  de  oorsprong  der  meeste  legoé's 
schijnt  te  moeten  worden  gezocht)  te  huis  behoorden.  Het 
eiland  of  de  negeri,  waar  de  legoe  gezongen  wordt,  geeft  er 
evenwel  eene  eigenaardige  tint  aan.  Zoo  heeft  bijv.  het  dia- 
lect van  Noesalaoet  zijn  stempel  gedrukt  op  de  twee  door  mij 
hieronder  behandelde  leg^e's.  Eene  andere  omstandigheid ,  die 
kritiek  niet  overbodig  maakt,  is,  dat  soms,  zooals  hieronder 
blijken  zal,  grammatikale  vormen  aan  de  welluidendheid  of 
liever  aan  de  cadence  worden  opgeofferd,  zoodat  de  legoe's 
niet  altijd  proeven  van  even  zuivere  taal  kunnen  worden  ge- 
genoemd.     Een  en  ander  is  dan  ook  oorzaak,  dat  niet  alle  in- 


(^)  Over  de  eigentUjke  beteekenis  en  afleiding  van  het  woord  legoe,  zit  men 
mijn  Yocabulannm  van  Ambonsch-Maleiscli  biz.  18. 

(')  't  Dialect  van  Hoamohel  komt  van  alle  thans  bestaande  dialecten  't  meest 
overeen  met  dat  van  AsUoeloe. 


71 


landers  deu  zin  der  legoe's  woordelijk  verstaan ,  en  dat  slechts 
zij ,  die  er  eene  bepaalde '  stadie  van  maken ,  als  voorzanger 
kunnen  optreden. 

Behalve  de  tekst  van  twee  legoe's  wordt  de  HoUandsche 
vertaling  door  mij  gegeven  en  wel  zoo  woordelijk  mogelijk. 
Evenwel  moest  zij  hier  en  daar  wel  eens  wat  periphrastisch 
zijn  om  niet  geheel  onverstaanbaar  te  worden.  Ja  zel&  moest 
de  tekst  der  vertaling,  tot  goed  verstand  van  't  geheel,  door 
mij  nu  en  dan  in  parenthesi  worden  aangevuld.  Evenwel  is 
ii^  de  verklaringen  ook  de  vertaling  woord  voor  woord  geg<  • 
ven,  en  in  den  regel  op  grammatikale  fouten  de  aandacht  ge- 
vestigd. Liever  had  '\  de  bewerking  dezer  zangen  aan  de 
bron  zelve  voltooid.  De  hoop  nog  eenmaal  in  de  gelegenheid 
daartoe  te  zijn,  deed  mij  dezen  arbeid  al  eens  uitstellen,  doch 
't  noodlot  schijnt  zich  hiertegen  te  kanten  j  en  't  mij  helaas! 
niet  gegeven  te  zijn  mijne  studiën  der  Ambonsohe  landtaal  op 
de  plaats  zelve  voort  te  zetten. 

De  eerste  legoe  behelst  eene  episode  uit  de  oude  geschie- 
denis van  Noesalaoet;  de  verdeeling  van  dat  eiland  en  de 
strijd  der  7  thans  nog  bestaande  dorpen  tegen  Moelaa  (Vide 
mijn  //Vocabularium  van  Ambonsch-Maleisch")  maken  er  het 
onderwerp  van  uit. 


Sopa^  oe^oe^ hioe^  Zeemese 
Sosoe*  haite*  Poiamoni^ 
S&37  hena*  Lesiëla^, 
8opa  latoe  Piiaoeli, 
Oepoe  latoe  Hekanoesa 
Sopa  haite  8i/ralooe^^. 


Oepoe 


roewa 


11 


toepa^^, 


Toepa  si^^ — nanoke^*  sooe*  ^ 
Jalamanano^*  si  asauama*'', 
Asanama  bmloJioe ,  hiahaha. 
hudohoe  oepoe  [sLtoe  Pikaoe- 


liiB 


(Zingen  wij)  ter  eer^  van  den 
vorst  Leemeêe ,  die  landde  op 
de  kufit  van  Potamoni  en  in 
't  gebergte  de  negen  Lesiëla 
stichtte. 

(Zingen  wij)  ter  eere  van  de 
vorsten  PikaoeU  en  Hekanoesa. 

Verheerlijken  wij  verder  de 
reede  Siralooe,  waar  (deze)  twee 
vorsten  zaten  te  beraadslagen 
(over  de  verdeeling  van  het 
eiland).     Zij  verdeelden  het  in 
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Leoe*'  toela^ö  Itudohoe, 
Oepoe  laioe  Hehanoesa 
Leo6  toela   Inahaha. 
Si-at ete*^  latoea^^  roewa ,  pa- 
tia  rima*^. 

Oepoe  Pati  Manoesama 
Leoe  teoeu^  Sialana, 
Poenahoewa^*  Kakerisa, 
Oepoe  latoe  Hehanoesa 
Leoe  teoene  Peetihoe^ 
Poenahoewa  hena  Lesmoem, 

Ni^  aharia^7, 
Loehoea  Tanasale^ 
Leoe  teoene  Soohahoe  ^ 
Poenahoewa  Imia  Siioa. 

• 

Ni  aharia, 
Oepoe  noenoea^^  Soaelisa^ 
lieoe  teoen  Loakoetoe  ^ 
Saka*®  haite  Siralooe, 
Oepoe  latoe  Pikaoeli 
Leoe  teoen  Laoerisa , 
Poenahoewa  hena  Samasoeroe. 

Oepoe  waeP®  Pati/nala 

» 

Leoe  teoen  Sopamena , 
Poenahoewa    hena  Bisapori. 

Ni  aharia, 
Sama  Takapari, 
Leoe  teoen  Peetikoe, 
Poenahoewa  hena  Tooenoesa, 
Latoea  si-bapinda  Noesa-ha- 

lawcme^ 

Si-hetoe*^     pela^^      maria®^ 

lete«* , 

Si-aroe**  laine^*  laoe*''. 


twee  deelen  nl:  Inalokoe  ea 
Inahaha.  Inahhoe  kwam  ouder 
de  bevelen  vim  Badja  Pikaódiy 
terwijl  Badja  Hehanoeêa  (het 
deel)  Inahaha  bekwam.  Zij 
bepaalden  verder  dat  er  twee 
Badja's  en  vijf  Patih's  zouden 
zijn. 


Patih  Manoeêoma  keerde  te- 
rug (van  de  plaats  der  beraad- 
slaging) met  de  soa  Sialana 
en  vestigde  zich  in  (stichtte) 
de  negeri  Kakerisa  (thans 
Aboeboe). 

Badja  Heharvoeèa  keerde  te- 
rug met  de  soa  Peetihoe  en 
vestigde  zich  in  de  negeri  Le^ 
si/fioesa  (thans  Titawae). 

Zijn  bloedverwant  Loehoea 
Tanasale  keerde  terug  met  de 
soa  Soohahoe  en  vestigde  zich 
te  Hetia  Siwa  (thans  Leinitoe). 

Diens  bloedverwant  Oepoe 
noenoea  Soselisa  met  de  soa 
Loakoetoe  bleef  het  strand  van 
Siralooe  bewaken  (thans  de 
negeri  Sila). 

Badja  Pikaoeli  keerde  terug 
met  de  soa  Laoerisa  en  ves- 
tigde zich  in  de  negeri  Sama- 
soeroe  (thans  Amet). 


Mima  sei  amoe  leri, 

Lesi  Simiy  lesi  iSiiiM. 
Honimoa  tetoe^^ 
Mamanoe^^  laoe , 
Soemsela  tetoe 
Mamanoe  mai^^. 
Noesa  roewaroe 
Hetoe  pela  maria  lete; 
Salamate  waowe*^  sile. 
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Oepoe  wael  J^aOnaia  keerde 
terug  met  de  soa  Sofomena 
en  stichtte  de  negeri  Biêopori 
(thans  Nalahia). 

Diens  broeder  Sama  Taha/pari 
keerde  terug  met  de  soa  Pee- 
tihoe  en  vestigde  zich  in  de 
negeri  looenoeêa  (thans  Akoon). 

Deze   vorsten  bevolkten  het 
Goudland     (Noesalaoet).      Zij 
telden  de  sterren  aan  het  uit- 
spansel   (uitdrukking    om  hun 
macht  te  kennen  te  geven)  en 
bakenden  het  zeestrand  af  (ver- 
deelden   het    onder   elkander). 
Wie  der  Siwas  of  der  Rimas 
kan    machtiger    zijn    dan  wij; 
het  Goudland  is  machtiger  dan 
de  8iwa*s  en  Rimae,  Zijn  ge- 
bied  wordt  bepaald  door  kaap 
Honimoa   (Tandjong    Ow)    aan 
gene    zijde,    terwijl    aan   deze 
zijde    kaap     Hoenisela    (nabij 
Titawae)    de  grens  is.     Dit  in 
tweeën    gedeeld     eiland    telde 
de    sterren  aan  het  uitspansel. 
Voorspoed  zij  hun  (der  vor- 
sten) deel. 
(Doch    deze    verdeeling    van    het  eiland,  de  vestiging  langs 
het  strand  en  inbezitname  der  kust  moesten  natuurlijk  aanlei- 
ding   geven    tot    botsingen    met    den    reeds    in    't  binnenland 
gevestigden  Vorst  Leemese\  van  daar  dan  ook  dat  het  gedicht 
vervolgt :) 

Oepoe  latoe  Leetnese,  De  vorst  Leemese  verklaarde 

4 


7« 


2     Oepoe 


3 

Laioe 

4 

soaoe 

5 

hdite 

6 

Potamoni 

7 

sa» 

8 

Aena 

9 

Lené'la 

10 

Siralooe 

11 

r 

roewa 

12 

toepa 

13 

si,  sile 

14 

noke,  nanoke 

15 

sooe 

16 

jcdamanano  - 

17     asanama 


18     Inalohoe  \ 
Inahaha  \ 


en  beteekent  eer,  ^eren.  Het  wordt  even- 
wel alleen  nog  in  gedichten  gebruikt ,  daar 
het  in  't  dagelijksoh  leven  reeds  door  't 
maleischè  Aormaf  vervangen  is.  Eene  tweede 
beteekenis  van  het  woord,  in  welke  het 
veelvuldiger  gdbezigd  wordt,  is  zeüe». 
—  heer;  titel  waarmede  men  regenften  in  de 
landtaal  aanspreekt. 

—  vorst 

—  aanlanden,  eene  plaats  aandoen.   > 

—  kust. 

—  aldus    heet   een  gedeelte  van  de  kust  van 
Noésalaoet  nabij  de  negeri  Akoon. 

—  klimmen,  stijgen. 

—  dorp. 
of  Moelaa;  naam  van  een  sedert  verwoest  dorp 

op  Noesalaoet. 

aldus    heet    een    gedeelte    van    het    strand 

nabij  de  tegenwoordige  negeri  Sila. 

—  twee. 

—  zitten. 

— spreken,  overleggen, 
gesprek,  taal. 

afgeleid  van  alamana,  hespreken  met  den 
substantief  vorm  no,  dus  afspraak,  bespre- 
king. De  voorvoeging  der  /  heeft  in  het 
dialect  van  Noesalaoet  veelvuldig  plaats 
bijv.  aoe,  ik  wordt  jaoe,  ane,  eten  wordt 
jane  enz.  enz. 

Correcter  zou  het  zijn  wanneer  hier  stond 
si-sama  asanaman,  daar  sama,  verdeelen  en 
asanaman,  deel,  gedeelte  beteekent. 
Nog  heden  is  Noesalaoet  in  deze  twee 
deelen  verdeeld.  De  namen  beteekenen 
eigentlijk  Jhoe  di  hawah  en  Ihoe  di  atas. 
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19  leoe  —  terugkeeren, 

20  toela  — met, 

21  (dete  —  af  mijden  en  in  meer  nitgebreiden  zin  ook 

hef  alen  y  regden^  ordenen. 

22  laioea  —-pluralis  van  latoe'^  zoo  ook  patia^  plur.  van 

pati. 

28  rwMy  Uma  — vijf.  Hier  wordt  gewezen  op  de  verwis- 
seling van  f  en  /,  welke  veelvuldig  voor- 
komt. Men  ziet  uit  dezen  regel  dat  slechts 
in  twee  dorpen  van  Noesalaoet  nl.  te 
Amet  en  te  Titawae  de  erfelijke  regentsti- 
tel  Sadfa  is,  en  de  overige  regenten  bij 
het  aanvaarden  van  hét  bestuur  dien  van 
Patik  moeten  voeren.  Vergelijk  blz.  19 
van  mijn  werk:  /rAmbon  en  meer  bepaal- 
delijk de  Oeliasers/' 

24     teoeuyteoene  —  A«m,    doch    ook    stam,    soa.     Opmerking 

verdient  het,  dat  alle  in  dit  gedicht  opge- 
noemde familienamen  thans  nog  door  de 
respectieve  regenten  gedragen  worden.  Ook 
de  opgegeven  namen  der  soa^s  komen  nog 
voor.  Die  namen  evenals  die  der  dorpen 
hebben  bijna  allen  eene  beteekenis,  doch 
,  de  vermelding  daarvan  zou  tot  niets  lei- 
den, daar  de  feiten,  die  aanleiding  gaven 
tot  die  benamingen,  niet  meer  bekend  zijn. 
Uit  het  gedicht  blijkt  dat  de  dorpen  van 
Noesalaoet  vroeger  allen  andere  namen  droe- 
gen dan  nu,  zonder  dat  het  bekend  is 
wanneer  en  waarom  die  naamveranderin^ 
heeft  plaats  gehad.  Valentijn  somt  reeds 
de  tegenwoordige  namen  op.  Waar  de 
vorsten,  die  Noesalaoet  bevolkten,  van 
daan  gekomen  zijn  blijkt  uit  dit  epos  niet. 
Waarschijnlijk    dat   het  gedeelte  wat  hier- 
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over    handelt    verloren   is  geraakt;  terwijl 

ik  niet  in  de  gelegenheid  ben  geweest  dit 

punt  nader  te  onderzoeken. 
dö    poetiahoewa  —  In  figaarlijken  zin  hlijvm ,  wonen ,  zich  ves' 

tigen ,  samengesteld  uit  poena ,  nuiken  en  hoe^ 

wa^  pinang. 
Si6     ni  — bez.  voomw.  zijn, 

%1     aha/ria  —  broeder ,  doch  ook  in  meer  uitgebreiden  zin 

Jamüidid. 

28  Oepoe  noenoea  —  bijnaam  van  PaUA  Soselisa^  beteekent  eigent- 

lijk  heer  der  waringins. 

29  saka ,  waJca  —  bewaken. 

80  Oepoe  wad  —  bijnaam  van  Paüh  NaiaMa^  beteekent  eigent- 

lijk  watervoret 

81  hetoe  —  tdlen. 

82  pela  — reeda^    met    dit    woord  wordt  't  perfectam 

gevormd,  't  heeft  geheel  de  kracht  der 
Maleische  woorden  eoedah  en  habis  en  duidt 
aan  dat  de  handeling,  waarop  't  betrekking 
heeft,  volkomen  is  afgeloopen. 

—  plur:  van  mari^  ster. 
— boven. 

—  krassen^  strepeti  trekken y  afbakenen. 

—  strand. 

—  zee. 

—  negen.     De    stanmieu    der    Fatah  Skoa  en 
Patah  Lima  worden  hier  bedoeld. 

—  oude  vorm  van  ami^  wij, 

41  leri  voor  leei   —  meer   zijn ,  machtiger  ziJ9i ,  overf/refien, 

42  Noe^orHalawane  —  het   Goudeiland  ^  aldus  wordt  Noesalaoet 

in  oude  zangen  steeds  genoemd,  omdat  er 
misschien  in  oude  tijden  goud  gevonden 
werd,  doch  waarschijnlijker  omdat  het  zoo 
vruchtbaar  is. 


33 

maria 

34 

lete 

35 

a/roe 

36 

laine 

37 

Uwe 

38 

siwa 

39 

sei 

40 

amoe 
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éS     tetoe  — 

44>  mamanoe^manoe 


45 

mai 

46 

waawe 

47 

oena^poena 

48 

risa 

49 

• 

Aki 

50 

Mdakaa 

51 

toeroe 

52 

waise 

53 

kola 

54 

poetoe 

55 

kasa 

56 

rangerale 

57 

inoe 

58 

lala 

59 

seri 

60 

petoea 

61 

hitoe 

62 

kmaa 

65 

iampano 

64 

ria 

kaap^  Umdêong. 

— drijven.  Beduplicatie  van  de  eerste  sjl*^ 
labe,  zonder  grammatikale  reden,  heeft  in 
gedichten  voor  de  wellaidendheid  meerma^ 
len  plaats.  Anders  wordt  op  deze  wijze 
't  verleden  deelwoord  gevormd,  zie  blz.  26 
van  mijne  bovengenoemde  stadie  over  de 
Ambousche  landtaal. 
hierheen^  aan  deze  zijde, 
aan  (dativns). 


oorlog, 

opheffen  ook  aanstellen,    't  Zou  beter  zijn  als 
er  stond  i-Aiti  in  plaats  van  n-Aiti^  daar  latoe 
het  subject  is  en  't  das  singularis  moet  zijn. 
•maay  mata^  oog;  Aaa^  vier. 
afdalen, 

'  evenals ,  gelijk  aan. 
-stroom^  strooming ^  ook  handjir, 
warm: 

gekruid^  Aeet. 
Aart ,  gemoed. 


—  bloed. 

—  schijnt  hier  te  moeten  beteekeuen  vertois^ 
selen ,  in  plaats  van.  De  gewone  beteekenis 
in    't  dagélijksch  leven  is  evenwel  betalen. 

—  plur.    van  petoe  dag. 

—  zeven. 

—  daglicAt ,  eigentlijk  is  petoea  Aitoe  en  kinaa 
hitoe  hetzelfde,  't  laatste  dient  tot  nadere 
versterking,  ik  vertaalde  't  daarom  zeven 
dagen  ^  zegge  zeven  dagen. 

—  plaats, 

—  hier  gebruikt  als  voorzetsel  op ,  te. 
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65  fuzêa 

M  meriö 

67  laae{i) 

68  Mo 

69  maleêi 

70  paano 


*  71     toaraloeAoe 
72    /o^^stf 
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êiokona! 

74 

oe-tea 

75 

malaone 

76 

jaoe-oe 

77 

I 

78 

loa 

79 

iwa 

80 

f'ane,  ane 

81 

homoa 

zand, 

êogoe  Molaé. 
Uad  ervan, 
vdlen^  dom  vallen, 
aanvoefder. 

de  eigentlijke  naam  van  het  eiland  Boano^ 
't  beteekent  lexicographisch  een  vlot,  Ba- 
dja  Leemeêe  schijnt  da»  van  daar  af  komstig 
te  zijn,  dat  hij  na  den  ondergang  \an 
.Modaa  derwaarts  terugkeerde.  De  represail- 
les bleven  niet  aohterwege  en  uitten  zich 
jaren  lang  in  menschenroof ,  door  de  Bonoaërs 
op  de  Oeliasers  en  speciaal  of  Noesalaoet 
gepleegd.  Eerst  in  1618  werd  hieraan  door 
van  SpeM  een  einde  gemaakt. 
tijding  brengen. 

voor  ama,  wat  eene  verkorting  moet  zijn 
voor  dfnano,  dmdne,  dorp^  daar  ama,  vader 
beteekent.  Ook  hier  zien  wij  den  stempel 
van  't  dialect  van  Noesalaoet  in  de  voor- 
voeging der  ;;  vergelijk  aanteekening  16. 
In  't  dialect  van  Ajsiloeloe  wordt  dorp  door 
^^»a.  vertaald  evenals  in  dat  van  Hoamohel, 
zie  aanteekening  8. 
-  helaas ! 

•  mi^'n  broeder,  speciaal  oudere  broeder,  doch  ook 
otidere  zvMer  (?) 
d/roefenie. 

■mijn.     't  Persoon,   voornw.  jaoe   wordt   er 
bijgevoegd  tot  nadere  versterking. 
hij. 

ronddolen, 
wildemii. 
eten, 
vrucht. 
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82  ai 

83  jambalo 


84  jarambole 


85  njawa 

86  dmane 

87  molene 

88  mcmoe 

89  ^ooi? 

90  sarakaka 

91  n^<? 

92  «ï^fe 

98  >bi 

94  ponoe 

95  ;»^;{a 

96  hd 


97  7«<?m 

98  ^^a 

99  Iqjamata 

100  ^i^i,  ^^K^i^^ 

101  jea 

102  hörano 

103  manoe 

104  (97»,  (?;;wtf 


—  bosch.  Alleen  in  g^chten  gebruikt,  in 
't  dagelij  ksch  leven  zegt  men  wim  of  moe* 
toewonjo, 

—  verzorgen n  alleen  in  gedichten  gebruikt,  in 
't  dagelijksch  leven  wordt  reeds  H  Maleische 
piara  gebezigd. 

—  suikerriet^  alleen  in  gedichten;  meer  algemeen 

worden  de  woorden  tehoe  of  tohoe  gebruikt. 

—  dorp. 

—  ledig ,  verlate^i. 

— '  vogel  ^  kipy  hier  Aaan;  hoewel  er  eigentlijk 
staan  moest  manoe  toeraL 

—  niet. 

—  kraaien. 

—  optrekken ,  verdwijnen. 

—  zwart  ^  meten ,  hier  gebruikt  voor  métene , 
zwarte  lucht  ^  donkere  wolk. 

—  helder  en  van  daar  ook  zichtbaar. 

—  vol. 

—  va7i  voren. 

—  nog  meer.  Met  dit  woord  werd  vroeger  de 
comparatief  gevormd,  wat  thans  met  het 
maleisch  lebeh  plaats  beeft. 

—  van  achteren. 

—  groot. 

—  zmi. 

—  opgaan^  rijzen  ook  oplichten. 

—  toch ,  ook  dikwijls  gebruikt  als  stopwoord. 

—  maan. 

—  d/rijveu^  hier  in  den  zin  van  varen. 

—  gzj\  sing.  van  imi]  thans  wordt  het  niet 
meer  gebruikt,  doch  wordt  ale  gebezigd. 
Zie  hierover  blz.  20  van  mijn  meergenoemde 
studie  over  de  hahasa  tanah. 
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105  lena  — 

106  ife,  i  - 

107  aele  — 

108  AaAoriy  hori  — 


langs  het  zeeêtrand  loopen. 

hij, 

beêUiren, 

overal^  m  Hrond. 


In  de  volgende  legoe  wordt  de  eerste  komst  der  Hollanders 
op    de    Ambonsche   eilanden  bezongen ,  of  liever  naar  het  mij 
voorkomt ,  hebben  wij  hier  te  doen  met  den  tocht  van  Steven 
van    der    Hagen    in    1605,    waarvan    de  herinnering  in  dezen 
zang  bewaard  is.     Al  levert  dit  epos  voor  de  geschiedenis  wei- 
nig nieuws,  zoo  is  het  toch  opmerkelijk  dat  de  vermelde  bij- 
zonderheden   vrij    wel  overeenkomen  met  wat  de  historie  om- 
trent dien  tocht  heeft  opgeteekend.     Dit  blijkt  er  ten  minste 
uit,  dat  het  ook  bij  de  bevolking  een  bekend  feit  is,  dat  de 
geur    der   kruidnagelen  en  muskaatnoten  onze  voorouders  naar 
de  Molukken  gelokt  heeft. 


Mahoe^  si*-sopa^  eh! 
Si-sopa  sala  Sia^^ 
Manahoe'  Noesa-teloe^, 
Anakoda  raa^  hoewa', 
Baa  hoewa  warano'. 
Laoe^®  si-ati^^  pala, 
Pala  jesa**. 

Pekalawa**  ria^*  Loehoe^ 
Boshof*  XiisA}^  sana-sana^^ 


Vreemdelingen  kwamen  aan- 
zeilen, misten  den  hoek  van 
Sial  en  dreven  af  naar  Noesor 
teloe  (de  drie  Gebroeders).  De 
anakoda  (die  zijn  koers  kwijt 
was  en  niet  wist  waar  hij  zich 
bevond)  raadpleegde  de  voor- 
teekenen door  "t  splijten  van 
pinang.  Zij  hadden  eene  zware 
lading  muskaatnoten  ver  geplukt 
(van  verre  gehaald).  In  't  ge- 
bergte van  Loehoe  groeiden 
kruidnagelen ,  doch  Loehoe  liet 
't  plantsoen  streng  bewaken. 
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Laoe  Hüoey 

Hitoe  Latoe^® 

Atimbis^'*  soerato 

Pena  poeti, 

Eihi»®  tinta  si-lawai". 

Si-noke^*  soerato-ni^'  boeiiji. 

Waowe**  opoe^'  Latoe  Lo- 

1^  batja  soerato, 
Lea^®  poetia^' 
Hale^®  sawa*\ 
Somba**  hdtaë^^  si. 
Leri**  mena'*-ni, 
Noesoe'®  haite*''^  Tomarala^^. 
Latoe  poetia  toeroö^®, 
Lombo*®  haite,  pino-pino** 
Toela*^  oepoe  latoe  Sia. 
Nae  pekalawa  latoe*  ^' 

(Doch    deze    schijnt    die   nagelsoort   niet   gehad  te  hebben , 
want  't  gedicht  vervolgt). 


Toen  zij  in  dezeevanjOSto 
gekomen  waren  (kwam)  de  vorst 
van  Hitoe  (aan  boord)  en  stel- 
de met  eene  witte  pen  (gan- 
zepen?)  een  langen  brief  op  aan 
Badja  Lajata^  nadat  men  het 
eens  geworden  was  over  den 
inhoud.  Terwijl  Badja  Lojata 
nog  bezig  was  den  brief  te 
lezen  waren  de  witte  zeilen  (de 
vloot)  reeds  in  linie  aan  't  op- 
zeilen  en  liep  de  reede  van 
Tomarala  op.  De  Europeanen 
(blanke  koningen)  gingen  aan 
wal  en  informeerden  bij  Badja 
8ial  naar  koningsnagelen. 


Oepoe  latoe  Sia 
Toemba**    hiti*^    portero**, 
Oepoe  latoe  LaalaS^ ^ 
Hala*»  sooe*^ 

Baa*®  lete^i  hena'^  Kela^^. 
Manoesia  Kéla  si-hala 
Fekelawa  laoe  kota  Sia. 
Laoe  si-heoe-heoe^*, 
Oepoe  latoe  Lojata 
Tihi««^  hérine««-roe"  pela". 
Latoe  poetia  limi^*  hatoe*® 
Hee*^  haite  Tomarala^ 
Mena  oema** 
Hale  sawa, 
Mena  piri®^  Noesaniwel^, 


Nadat  zij  hadden  zitten  be- 
raadslagen, zond  Badja  Sial 
den  vorst  van  Laaia^  als  zijn 
bode,  naar  't  gebergte  naar 
de  negeri  Kela  om  't  verzoek 
over  te  brengen.  De  lieden 
van  Kela  daalden  toen  af  naar 
het  strand  van  Sial  en  brach- 
ten kruidnagelen  mede,  die 
aan  boord  gewogen  werden, 
terwijl  de  prijs  door  Badja 
Lojata  bepaald  werd. 

Daarop  lichtten  de  Hollan- 
ders het  anker,  verlieten  de 
reede  van  Tomarala ,  staken  we- 
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Mena  noesoe  ria  Zaka. 
Mena  piri   JTaenitoe^*. 
Somba  hahasa** 
Nala*^  lai®'  hatoe  manahoe 
Hoho*®  haite  Hoenipopoe^^. 
Hale  latoe  taoe''^  toenoe^^. 
Lai  kota   Oe^oemwii 
Toenoe  hori^'  kota. 
Latoe  poetia  toepa, 
Toepa  si-bitjara 
Toela  Monia  Toeheteroe"^ . 
Toeheteroe  saa, 
Wasaloë7«, 

Poenahoewa''*  e  Mahko. 


der    in    zee    en    w< 
steven  naar  Noesanü 
zeilden   zij   onder  dei 
Zaka ,    koers    hoad( 
Waenitoe ,     hielden 
kust ,  tot  dat  zij  het] 
ten    vallen    beneden 
van  Homipopoe  ^  do( 
van  daar  verwelkom( 
met     salutschoten. 
evenwel  bij  Kota  Ot 
komen    waren    werd 
dig    van    aUe   kante] 
(salutschoten     of    n 
slaags   met  de  Porti 
is  Kota  Oesomoni  eni 
Laha ,    zooals    ValenJ 
misschien    de  oude 
't  kasteel  "Victoria?).] 
landers    beraadslaagde 
met     Monia    Toehei 
van  Soja),  die  naar 
om    hen  in  te  halenj 
vestigden    zij    zich   u 
lukken. 


VERKLARINGEN. 

Voor  het  gemak  van  den  lezer  worden  die  enkelej 
welke  ook  in  de  eerste  legoe  voorkomen,  hier  anderi 
nomen  en  verklaard. 

1  mahoe  —  vreemd^  vreemdeling^  ook  beteekent 

Ja/vaan. 

2  w,  die         — zij, 

3  sopa  —  zeileti. 


^ 


^<c 


n^ 


<^> 


'/2//7 


\a 
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27     /,  ile 
ZS     lea 
29     poetia 


30  kale 

31  sawa 

32  êomèa 


33 

hdéae 

34 

leri 

35 

mena 

36 

noeêoe 

37 

haïte 

38 

Tomarala 

39 

toeroe 

40 

lomioy  lopo 

41 

pino-pmo 

42 

toela 

43 

pekalawa 

44  toepa 

45  hiti 


—  hij. 

—  zeil» 

—  eigentlijk  moest  er  staan  leaa  poetiy  witte 
zeüen,  doch  de  grammatikale  vorm  wordt 
hier  opgeoflTerd  aan  de  euphonie,  van  daar 
lea  poetia.  Zoo  ook  later  latoe  poetia  in 
plaats  van  latoea  poeti. 

—  gindê^  daar. 

—  zee. 

—  voor  9opa^  zeilen.  Hoewel  de  h  in  de 
landtaal  anders  niet  voorkomt,  hoort  men 
toch  soms  in  gedichten  deze  verwisseling, 
misschien  ter  verzachting.  Zoo  ook  later 
lomho  voor  lopo^  toemba  voor  toepa. 

—  ordenen  (van  der  Hagen  kwam  met  eene 
vloot  van  9  schepen  in  de  Ambonsche 
wateren). 

—  wenden  y  omkeeren. 

—  voorsteven. 

—  binnengaan. 

—  si/rand^  hust^  reede^  hoewel  in  deze  laatste 
beteekenis  toch  meer  ndmay  ndmane  gebruikt 
wordt. 

—  naam  der  kust  nabij  Jjoehoe. 

—  a/dalen. 

—  betreden. 

—  spreken^  onderhandelen. 

—  met. 

latoe  —  koningsnagden.  Eene  zeer  zeldzame  na- 
gelsoort, door  de  inlanders  voor  de  beste 
gehouden.  De  vorm  verschüt  eenigzins  van 
den  gewonen  kruidnagel. 

—  zitten. 

—  opheffen^  oplichten^  hier  aanstdlen. 
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46     Pwtero 


47     Laala 


48 

hola 

49 

sooe 

50 

raa 

51 

lete 

52 

hena 

53 

Kela 

54 

heoe 

55 

tiki 

56 

hérine 

57 

roe 

58 

pela 

59 

Umi 

60 

hatoe 

61 

Aee,  Aere 

62 

oema 

68 

pvri 

64 

Noesamod 

65    Waenitoe 


—  bode^  afgezant.  Thans  worden  de  poliüe- 
dienaren  op  Ambon  aldus  genoemd. 

—  Negeri  op  Hoamohel,  waar  wij  in  later  tij- 
den bezetting  hadden ,  welke  evenwel  werd 
uitgemoord ,  waarom  het  dorp  in  1654  door 
de  Vlaming  verwoest  werd. 

—  draden ,  brengen. 

—  taal ,  gesprek ,  bevel. 

—  hier  voor  êoa ,  klimmen ,  êtijgen.  Verwis- 
seling van  r  ^  ê  ea  l  heeft  in  de  baJuua 
dikwijls  plaats. 

—  naar. 

—  dorp. 

—  een  sedert  verwoest  dorp  in  't  binnenland 
van  Hoamohel. 

—  wegen  ook  balanceren. 

—  beslissen  y  afmaken. 
— prijs. 

—  ervan  bez.  voornw.  doch  alleen  van  zaken 
in  den  pluralis  gebruikt. 

—  reeds. 

of  leoe^  lichten^  opUcUen. 

—  steen  y  anker. 

—  van  uit,  van  af. 

—  riekten,  mikken. 

—  nemen,  kalen,  hier  in  den  zin  van  /ifziek 
wenden  naa/r'''  evenals  men  in  't  Ambonsch 
Maleisch  zegt:     kalaewan  ambU  Noesalaoet^ 

—  De  zuidelijkste  punt  van  Leitimor;  'tbe- 
teekent  eigentlijk  :  Klappereiland.  De  vorst 
van  Noesaniwd,  Bodja  Thomas,  die  reeds 
lang  Christen  was,  was  degeen  op  wiens  ver- 
zoek Steven  van  der  Hagen  op  Ambon  kwam. 

—  Eene  der  rivieren  van  Leitimor,  de  naam 
beteekent:  Geestenrivier. 
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66 

hahoia^  hcu 

67 

nala 

68 

lai 

69 

hoho 

70 

Hoenipopo 

71 

iaoe 

n 

toenoe 

73 

hori 

74 

Monia  Tae 

75 

wasüloë 

76 

poenahoewa 

—  tot  aan. 

—  bereiken^  aankomen. 

—  beneden. 

—  Aan  het  moerassige  strand  van  dien  naam 
hadden  de  Portugeezen  eene  sterkte  in  de 
baai  van  Ambon. 

—  niet. 

—  schieten. 

—  rondom ,  overal. 
Monia  Taeheteroe  —  Vorst  van  Soja.     Ook  Soja  had  reeds 

omstreeks  1540  het  Christendom  omhelsd. 

—  inhalen ,  ontvangen. 

—  In  figuurlijken  zin,  blijven^  wonen ^  ves- 
tigen., samengesteld  uit  poena^  maken.,  be- 
reiden en  ho&iva.,  pinang. 

Het  zou  juister  geweest  zijn,  als  ik  den  klinker  oe,  even- 
als ik  dit  in  mijne  meergenoemde  studie  over  de  Ambonsche 
^andtaal  deed,  door  të  had  aangeduid,  doch  door  gebrek  aan 
dit  letterteeken  ter  drukkerij  te  Batavia  was  mij  dit  niet  wel 
mogelijk. 

Wat  de  spelling  betreft  van  enkele  in  de  bahasa  opgenomen 
Maleische  woorden  als  poeti.,  sala,  soesa ,  bole  enz,  zoo  heb  ik 
gemeend  te  moeten  afwijken  van  de  juiste  Maleische  spelling, 
die  poetik,  salak,  soesak,  boUh  voorschrijft.  Zoodoende  toch 
krijgen  die  woorden  meer  het  karakter  der  landtaal ^  die,  zij 
moge  dan  al  uitzonderingen  toelaten,  sterk  naar  de  vocalische 
talen  helt.  Te  meer  was  de  door  mij  aangenomen  schrijfwijze 
noodzakelijk,  omdat  die  woorden  reeds  in  de  buigings vormen 
der  landtaal  deelen,  zooals  blijkt  uit  latoe  poetia^  waar  de 
pluralis  vorm  a  der  bahasa  aan  't  Maleische  woord  poetik 
gehecht  wordt.  Foetia  is  rationeeler  spelling  dan  poetika, 
omdat  dit  laatste  volgens  de  uitspraak  foutief  zou  zijn. 

Ik  vond  tot  deze  transformatie  te  meer  aanleiding,  omdat 
de  bahasa  zelve  reeds  pogingen  in  die  richting  aanwendt  door 
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aan  sommige  vreemde  woorden  een  slotvocaal  toe  te  voegen; 
zoo  wordt  soeratj  èoerato;  salamai^  saiamate;  chahar  of  hdb<Mry 
Aabare\  kormat^  harmate  enz.  Ja  zelfs  wordt  bet  vreemde 
woord  kaftan  in  de  landtaal  met  wegwerping  der  n  vocalisch 
en  kapiia^  zoo  ook  wordt  tasrom,  toeroe. 

Ijoeboeq  Boêoeng  (Priaman) 
Sumatrd's  Westkust, 
September  1880. 


DE    BATOE-TOELIS 

TE 

:exjiTE]vzoit,<3^ 

DOOR 


In  deel  XVII  (1869)  bladz.  483  van  dit  Tijdschrift  komt 
eene  verklaring  voor  van  de  inscriptie  op  den  steen  bij  Bui- 
tenzorg. 

Niettegenstaande  die  verklaring  door  mij  met  aanhaling  van 
plaatsen  uit  andere  inscriptiën  (die  van  Këbantënan)  en  enkele 
oud-Soendasche  Mss.  wordt  gestaafd,  schijnt  het,  dat  mijne 
lezing  nog  betwijfeld  wordt,  getuige  de  vermelding  van  Dr. 
Friedrich's  verklaring  dier  inscriptie. 

Ik  acht  het  daarom  wel  de  moeite  waard,  dat  van  boven- 
genoemde inscriptie  een  goed  facsimile  in  het  licht  worde  ge- 
geven ,  opdat  nxen  kunne  oordeelen ,  welke  verklaring  de  ware 
is :  de  Kawi-lezing  van  Dr.  Friedrich ,  die  een  heel  anderen  zin 
geeft ,  dan  wel  die  van  mij ,  die  er  niets  anders  in  zie  dan 
een  geschiedkundige  aanteekening  in  oud-8oendaasch ,  de  taal 
van  het  land. 

Het  f.  s.  in  Saffies  voorkomende ,  kan  niet  op  den  naam  van 
f.  s.  aanspraak  maken ,  terwijl  ook  het  in  deel  I  van  dit  tijd- 
schrift voorkomende  hier  en  daar  minder  juist  is.  En  vermits 
er  zoo  weinig  inscriptiën  in  de  Soendalanden  worden  gevonden  en 
in  Indië  in  het  algemeen  heel  weinig,  die  betrekking  hebben 
op  geschiedkundige  feiten,  zoo  acht  ik  het  een  aanbeveling  te 
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meer  om  een  eenigzins  vertrouwbaftr  f.  s.  van  deze  inscriptie 
uit  te  geven. 

Ik  zon  er  zoo  een  reeds  vroeger  aangeboden  hebben,  ware 
het  niet,  dat  de  photolithografie ,  welke  de  heer  C.  Dietrich 
in  der  tijd  van  het  opschrift  maakte  evenals  de  photografie 
van  den  heer  Kinsbergen ,  (})  nog  eenige  onzekerheden  aanbo- 
den, die  nu  zijn  opgehelderd  door  eenf.  s.,  dateenigeheerente 
Buitenzorg  op  mijn  verzoek  de  goedheid  hadden  te  vervaardi- 
gen.    (Zie  de  plaat). 

Blijven  er  nu  nog  wel  enkele  letterteekens  onduidelijk,  te 
meer  daar  de  ontwerper  of  steenhouwer  geen  vaste  hand  had 
en  een  letter  soms  onder  meer  dan  ëen  gedaante  voorkomt, 
heel  veel  onzekerheid  blijft  er  omtrent  de  lezing  niet  bestaan 
en  vond  ik  nog  geene  reden,  om  van  mijne  vroegere  ver- 
klaring terug  te  komen. 

Alleen  zou  men  omtrent  den  eersten  zin  vini  sakakala  preboe 
ratoe  poerana  poetC  ,  eenigen  twijfel  kunnen  opperen ,  doch  zie 
ik  geen  kans  er  eene  betere  verklaring  van  te  geven,  waarbij  het 
woord  poercuna  niet  als  eigennaam,  maar  volgens  de  gewone 
beteekenis  wordt  opgevat. 

Behalve  een  transscriptie  in  Soendasche  of  Javaansche  let- 
ter, doe  ik  hier  onder  nog  volgen  een  relaas  van  d'  E.  Cap- 
tain Adolph  Winckeler,  welke  den  15  Junij  1690,  dus  c.  c. 
200  jaren  geleden ,  den  batoe-toelis  bezocht.  Denkelijk  zullen 
de  lezers  van  dit  tijdschrift  daarvan  niet  zonder  eenige  belang- 
stelling kennis  nemen. 


TRANSSGBIFTIE. 


(^)    Naar  die  photografiën  maakte  ik  vroeger  mijae  verklaring. 
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Ik  had  nog  een  stille  hoop  dat  het  f.  s.  mij  eenige  nade- 
re zekerheid  zoude  geven  omtrent  het  voorlaatste  woord,  en 
daardoor  meerdere  zekerheid  omtrent  het  eeuwcijfer. 

Beide,  de  photografiën  en  het  uit  de  hand  vervaardigd 
f.  8.  geven  echter  niets  anders  dan  pibafi^  dat  ik  niet  kan 
verklaren.  Welligt  moet  het  tiba?i  zijn,  gevallen^  uit  de  lucht 
gevallen  en  doelt  de  zin  op  een  plaats  in  de  Barata  Joeda ,  vol- 
gens welke  vijf  pandawa's  weer  uit  den  dood  terugkomen. 

Het  woord  tïban  zou  dan  kunnen  beteekenen  o  en  zouden 
wij  hebben  1055  van  Qaka  pzj  A.  D.  1133. 

Men  zou  kunnen  zeggen,  dit  is  wel  wat  heel  oud;  maar 
daar  staat  tegenover,  dat  op  de  fraaije  bronzen  klok  van 
Graloeh  het  jaartal  1111  wordt  opgegeven,  [Djalma  itasarat). 

Het  oudste  Kawi  Ms.  uit  de  Soendalanden ,  dat  bekend  is, 
dateert  van  1350  van  Qaka. 

De  twe^  laatste  teekens  der  inscriptie  houd  ik  voor  pada's , 
ook  omdat  er  een  tusschenruimte  na  het  woord  boemi  is. 


Nu  volgt,  het  verslag  van  Kapitein  Winckeler,  waaruit 
blijkt,  dat  in  1690  de  inlandsche  overlevering  reeds  sprak 
van    Praboe   Sili-wangi    als   de   stichter  van  Pakoewan  Padja- 


djaran,  terwijl  de  steen  spreekt  van  Dewata  of  Dewata-saiia ; 
maar  diezelfde  overlevering  spreekt  ook  van  Sili-wangi  als  de 
laatste  vorst  van  Fadjadjaran,  terwijl  uit  een  Ms.  van  1440 
van  Qaka  blijkt,  dat  toen  reeds  Praboe  Sili-wangi  door  de 
barden  [djoeroe  pantoen)  werd  bezongen. 

Voorloopig  houd  ik  het  op  den  steen  en  zeg  met  den  Soeu- 
danees :  pageuh  goerat  batoe. 


VEBSLAO  VAN  KAFT.  WINOEELEB. 

Donderdag  Ib^"^  voor  dagh  namen  de  mars  aen  na  den  berge 
Tjipinang  gadingh  dewelke  ligt  tusschen  de  bergen  Pangarango 
en  Salack,  die  wij  d'  eene  oostwaert  eu  d'  andere  om  de 
west  lieten  leggen ,  het  hoff  Pakoean  (^)  gingen  dwars  door 
't  welk  legt  op  Padjadjaran  tusschen  de  groote  rivier  en  die 
van  Tangaran  anders  genoemt  Tjiliwoug  en  Zedani,  aenmerc- 
kenswaerdig  wegens  de  gestaltenis  van  't  vooraengeroerde 
hoff,  vooreerst  is  "'t  omringht  met  een  borstweering  van  keij' 
steen  en  aerde  opgehaelt,  daer  binnen  vonden  wij  een  steen* 
de  hoogte  hebbend  van ....  voeten  op  dewelke  gesz.  stond 
agt  en  een  halve  regel  caracters  en  dat  al  vrij  wat  diep  daerin, 
dogh  ons  onbtkeiit ;  hiernevens  stond  nog  een  lange  ronde 
steen  van  lengte  als  de  bovengem.  en  weijnig  van  daer  stonden 
twee  vrouwenbeeltenissen ,  als  het  figure  van  een  hond  uijt 
steen  gesneden ,  die  in  't  quadraet  met  keijen  omringt  waren , 
dog  eer  men  aen  dese  vorenhaelde  steenen  gecomen,  heeft 
men  ook  een  aócurate  steene  vloering  ofl'  weg  bevonden  daer 
men  volgens  't  relaes  der  Inlanders  niet  anders  heeft  kunnen 
ontwaren    olf    het    coninckliike    huijs   soude  daer  omtrent  ge- 


(')  Zoo  wordt  Padjadjaran  ten  regte  meest  in  alle  oude  Inlandsche  stukken 
genoemd.  Padjaran  vop  rijen  staande"  is  slechts  een  nadere  bepaling  van  Pa- 
koean  ,'*  de  plaats  der  of  met  pakoes. 
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staen  hebben ,  't  welk  wel  aff  te  meten  is ,  aengesien  de  vloe- 
ring naer  de  oude  passebaan  strekte  daer  men  ook  7  pitsjaers 
off  waringinboomen  bevonden,  bovendien  leijde  digt  aen  ge- 
melte  steenen  weg  een  groote  en  wel  ge&tsoeneerde  steen  van 
dien  de  landaert  berigt  dede,  dat  de  schildwagten  altoos  op 
deselve  (als  Van  't  gaen  vermoeijt  wesende)  geseten  zonden 
hebben;  dese  vrienden  wisten  ook  te  relateren  dat  de  schild- 
wagten nijt  persoonen  (P)  bestaen  hebben  en  dat  tot  hun 
commoditeijt  gem.  steen  gelegt  was;  verder  ondervraegt  heb- 
bende wie  en  hoe  gem.  mitsgaders  wat  voor  een  coning  de 
atigter  van  dat  hoff  en  wel  geweest  mogten  sijn  dede  berigt 
dat  het  eene  Paraboe  Striwangi  (^)  geweest  sonde  sijn.  Eer 
dat  wij  aen  dit  aengeroerde  quamen  ontmoeten  een  groote 
Iaën  met  drivenP  en  andere  boomen  seer  regulier  beplant, 
streckende  elboogswijs,  langs  en  tegens  de  groote  rivier  aen, 
alwaer  volgens  berigt  der  inlanders  een  persoon  van  groot  aan* 
aien  soude  gewoont  hebben.'* 


Tot  staving  mijner  lezing  alsmede  als  een  proef  van  oud- 
Soendaasch ,  doe  ik  ten  slotte  hieronder  volgen  eenige  bladzij- 
den uit  een  der  vroeger  door  mij  vermelde  mss.  Dat  ms.  is 
gegriflield  op  lontar  en  heet  ïjarita  Para-h jangan.  Het  heeft 
geen  jaartal  en  is  geschreven  kort  na  den  overgang  van  een 
groot  deel  der  Soenda-landeii  tot  het  Mahomedaansch  geloof. 
Ik  schat  den  ouderdom  op  dt  350  jaar.  Het  is  incompleet 
en  vermengd  met  bladen  van  twee  andere  mss.,  denkelijk  van 
dezelfde  hand  afkomstig  en  in  het  Galoesche  gevonden.  Daar 
de  lontarbladen  niet  genummerd  zijn  en  de  tekst  kort  en 
fragmentarisch  is ,  is  het  mij  nog  niet  gelukt  al  de  bladen 
te  scheiden  en  aan  elkaar  te  lezeos 

De    schrijver  schijnt  nog  onbekeerd  te  zijn  geweest  en  nog 


O    Flraboe  Sili-wangi. 
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met  het  oade  geloof  te  hebben  op  gehad ;  hier  en  daar  komen 
zel£3  enkele  Sanskritsche  naamvallen  voor  den  dag,  die  als 
een  droevig  overblij&el  van  de  vroegere  kennis  dier  taal  moe- 
ten worden  aangemerkt.  Het  ms.  is  niet  vrij  van  Javanismen 
en  Kawi.  In  plaats  van  de  o  komt  dikwijls  nog  de  w  voor, 
b.  V.  kadatwmi^  in  plaats  van  kadcUon  of  het  Soendaasch  kc^ 
datoean  (zie  Inscr.  Kwali);  verder  mwakta  voor  mokta.   * 

Ook  schijnt  het  dat  vele  geschiedkandige  feiten  en  na- 
men den  schrijver  niet  meer  met  volle  juistheid  bekend  wa- 
ren. Toch  is  het  opvallend,  dat  hij  van  namen  melding 
maakt,  die  én  op  den  steen  te  Buitenzorg  voorkomen,  én 
op  dien  te  Kwali,  wel  een  bewijs  voor  de  goede  lezing  dier 
namen,  alsmede  dat  die  personen  werkelijk  hebben  bestaan. 

Zoo  spreekt  hij  van  Batoe  Dewata  als  de  stichter  van  Pa- 
kwan;  van  Praboe  NiêkcUa  Wcatoe  Kanjtjana^  die  hegraven  ia 
te  Noesa  Larang  ^  terwijl  in  het  heele  ms.  met  geen  enkel 
woord  gewag  wordt  gemaakt  van  Praboe  Sili-wangi,  die  vol- 
gens latere  meeniugen  de  stichter  van  Pakoewan  Padjadjaran 
was  eu  (N.  B.)  tevens  de  laatste  Soeudasche  koning.  Eindelijk 
ziju  de  titels,  waarmede  de  vorst  op  den  steen  te  Buitenzorg 
wordt  genoemd,  in  het  ms.  bijna  woordelijk  dezelfde,  alleen 
in  het  laatste  komt  i astede  van  radja ^  het  Indische  ra^a  di 
radja  voor. 

Yergis  ik  mij  niet ,  dan  is  de  bedoeling  der  onderwerpelijke 
inscriptie,  om  den  naam  van  Dewata-Sana  of  Batoe  Dewata 
als  stichter  van  Pakoewan  Padjadjaran  te  vereeuwigen,  even- 
als de  steen  te  Kwali  doelt  op  de  stichting  of  bevestiging 
der  hoofdstad  Kawali. 

Uittreksel    uit   de  Tjauita  Para-hyangan. 

^Begin)  Ndah  nihan  Tjarita  Para-hyangan  (*)  sang  Bësi 
Gk)eroe     majoega    Radja    poetra    Radja    poetra    miseuwenkeun 


(')     Vorstendommen   of  Vontcnlanden.     Daarom  spreke  men  niet  van  Piyan- 
gan  (Preanger)  maar  Pngangan. 


sangkan  di  awan  lawan  sangkan  di  awati  sida  sapilanijeakan 
ngagnaranau  Manora  liija(ng)  ta  ri  Mëdang-djati  inja  sang  Lajoe 
watang  nja  noe  njiijan  sanghijang  watang  agéng  basana  ang-- 
kat  saboemi  djadi  manik  sakoeroengan  müeawenkean  panjtja 
poetra  sangngapatijan  sang  koesika  sang  garga  sang  mestri 
sang  poeroesa,  enz. 

ti  sang  Tarahan  tina  para  hyangan  tina  kabagina  ti  Sang 
wikoe  noe  ngawakan  Djati  8oe(n)da  mikoekoe  sangh7a(ng) 
darma  ngawakan  sang  hya(ng)  siksa  lawasnya  ratoe  saratoes 
lima  poeloeh  tahoen  manak  Saloemahing  Taman  lawasnya  ratoe 
gënëp  tahoen  manak  deaii  Saloemahing  Tandjoeng  lawasnya 
ratoe  dalapan  tahoen  manak  Saloemahing  Kikis  lawasnya  ratoe 
dwalikoer  tahoen,  Saloemahing  Kiding  lawasnya  ratoe  toedjoeh 
tahoen  manak  Aki  Kolot  lawasnya  ratoe  sapoeloeh  tahoen 
manak  deui  Prèboe  Maha  Badja  lawasnya  ratoe  toedjoeh  ta- 
hoen kena  kabawa  koe  kalawisaja  kabanjtjana  koe  seuweu  di- 
mant^n  ngaran  tohoan  Moe(n)doet  Agoeng  dipipanoembasua 
oerang  reja  sa(ng)kan  noe  angkat  ka  Djawa  moemoel  noe 
lakya(n)  di  Soeiida  poen  prarang  di  Madjapahit  ajana  senweu 
Prëboe  Wangi  ngarana  injana  Preboe  Nisktda  Wastoe  Kanjtfuna 
Tvoe  soeroep  di  Noesa  Larang  ring  Giri  Wana  Koesoema  lawas- 
nya ratoe  saratoes  opat  tahoen  tohna  rampesna  agama  krëta 
joga  tandang  paom?  pojwa?  pon?  kenana  ratoe  eleh  koe  Sati- 
mata  sang  noeroet  noe  ngasah  hijang  Boeni  kora  noe  soeroep 
ka  gëgër  Omas  Batara  Goeroe  di  Djampang  sakitoe  noe  di 
toeroet  koe  noe  mawa  lëmah  tjai  Batara  Goeroe  di  Djampang 
nja  inja  noe  njiya(n)  roe  koe?  sanghya(ng)  pake  basa  noe 
Wastoe  di  djy(an)  ratoe  beunang  noe  pakabrata  bahwa  (bawe?) 
ka  ka?  dawata  noe  di  roe?  oge  pake  sanghya(ng)  Indra  roe- 
koe? ta  sakitoe  soegan  aja  noe  dek  noeroetan  inja  twa  noe 
soeroep  ka  Noesa  Larang  daek  eleh  koe  Satmata  manana 
krëta  joega  eleh  koe  noe  ngasoeh  nja  mana  sang  rama  enak 
mangan  sang  r&i  enak  ngarësi  sanana?  ngawakan  na  poerba 
tisti  poerba  djati  sang  disi  enak  masini  ngawakanna  ma- 
noesa    sana    ngadoeman    alas  parijalas  koe  beet   hamo   dioekih 
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kóë  g^dé  ÏÏftmo  dioekih  nja  mana  sang  Taraban  enak  lalajar- 
aü  ngawakan  itia  noè  Badja  Sasana  saaghya(ng)  apa 
tédja  bajoe  akasa  ^ang  boeek  eaak  iigaIoe(ng)goeh  di  sang- 
hjiBk(iig}  djagat  palaka  ngawakan  saügbya(Dg)  Eadja  Sasana 
angadêg  di  sanghya(ng)  Lingga-Wësi  brata  sya  poedja  tan 
paloém  sang  wikoe  e(na)k  ngadewa  sasana  ngawakan  sang- 
hya(ng)  Watang  Agëng  enak  ngadëg  ma  noe  Radja  Öoenya 
toïiaan  di  Öaloeh  inja  noe  soeroep  di  goenoeng  tigasnya  nja  ra- 
toe  toedjoeh  taboen  kena  salab  na  twa  bogo  diastri  larangan 
ti  kaloewaran  disilihan  koe  Prëboe  Nalendra  Poedja  Prëmana 
inja  sang  ratoe  l)jaja  Dewata  sang  mwa(k)ta  ri  ftanjtjama- 
ja  lawasnya  ratoe  teloe  poeloeh  salapan  tahoen  poerba  tisti 
poerba  djati  mana  mo  kadatangan  koe  moesoe  ganal  moesoe 
aiit  soeka  krata  tang  lor  kidoel  koeion  wetan  kena  krata  rasa 

tan    krata    djala lo   ba  di  sanghyang  Siksa  disilibban 

inja  koe  Prëboe  Soera  vnsena  {}) ,  inja  noe  soeroep  ka  Padaren 
kasoeran  kadiran  koewanen  prarang  lima  wêlas  (tahoen)  ka- 
sflihan  ten  eleh  ngalakoekeon  bala  sariWoe  prarang  ka  Kala- 
pa  demig  ari?  aboerah?  prarang  ka  Tanjdjoeng  prarang  ka 
A(n)tjol  Kjji  prarang  ka  Wahantën  (*)  Girang  prarang  ka  Sim- 
pang  prarang  ka  Gh)enoeng  Batoe  prarang  ka  Saoeug  Agoeng 
prang  ka  Boemboet  prarang  ka  'Groenoeng  prarang  ka  Goe- 
noeng Banjdjar  prarang  ka  Padang  prarang  ka  Panggoak- 
an  prarang  ka  Moe(n)toer  prarang  ka  Hanoem  prarang  ka 
Pagër  Wësi  prarang  ka  Mëdang  Eahyangan  tiinja  noe  poe- 
lang  ka  Pakoewan  deai  hanten  noe  nahoenan  deui  panteg  hanj- 
tja  di  bwana  lawasnya  ratoe  opat  wëlas  tahoen  Prëboe 
ratoe  Dewata  (^)  inja  noe  soeroep  ka  sawah  Tampian  Dalem 
loemakoe  ngaradja  rësi  tapa  pwa  soesoesoembélehan  niat 
tinjdjo    brësi    soetji    wasah    di   soenat    ka   toekang   na   Djati 


C)     Zie  inscriptie  steen  KwaU.     In  het  ms.  wordt  hij  ook  genoemd  «^noe  sya 
moeiya."  di  siHhaa  koe  noe  sya  moetija. 

(*)     Den  andere  vorm  van  Bantën;  ik  kon  niet  te  weten  komen  wat  het  be- 
teekent. 

(')     Zie  inscr.     Batoe-toelis. 
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Soenda  (^)  ten  kadatangan  banjtjana  moesoeb  ganal  tamboe 
sangkane  prarang  di  Boerwa(n)  Agëug  (')  pêdjah  tohaan 
Sarendet  deung  toLaan  ratoe  sanghja(ng)  ana  pandita  sakti 
Si  roeksak  sang  pandita  -  di  Soemedeng?  sang  pandita 
di  Tjiranjdjang  pinëdjahan  tanpa  dosa  katiban  koe  tapak 
kikir  sang  pandita  di  Djaja  Giri  linaboehaken  ring  sagara 
ana  pandita  sakti  hanten  dosana  Moedi  (MoendingP)  Eahijang 
ngarannya  linaboehakenn  ri  sagara  tan  këneng  pati  hoerip 
moewah  moksa  tanpa  tingal  raga  enz. 

Sang  Soesoek  toenggal  injana  bijana  palaka Sri 

Watjana  Sri  badoega  maha  radja  di  radja  ratoe  hadji  di  Pa- 
kwan  Padjadjaran  noe  mikadatwan  Sri  Bima  Oentarajana  Ma- 
doera  Soera  Dipati  injana  Pakoewan  sanghyang  Sri  ratoe  De- 
wata  kawëkasan  sang  Soesoek  toenggal  pawitanna  lëmah  radja 
oetama  lawasnya  ratoe  enz. 


(*)     Zie  koperen  Platen  Këbantënan. 
(*)     Het  vonten-  of  Voningsplein. 


Tan  den  REtrEDt  van  QtASSÉB, 

RW  ilPATI  ItIA  mimk  Dl  NINGMT, 

met  vertaling  en  toelichting  door 

« 

K.  F.  HOLLE. 


De  Begent  van  Galoeh,  bekead  wegens  zijn  belangstelling 
in  de  Soendasche  litteratunr,  den  vooruitgang  en  de  bescha- 
ving  zijner  landgenooten ,  zond  aan  het  genootschap  eenige 
aanteekeningen  betreffende  het  ^adoe  en  bo^oet  zijn  van  lie- 
den in  die  streek. 

IKe  aanteekeningen  volgen  hieronder  met  een  zoo  woorde- 
Ujk  mogdijke  verteling. 

Niet  alleen  bevatten  ze  een  kleine  bijdrage  tot  de  kennis 
der  land-  en  volkenkunde,  maar  ook  mt  een  taalkundig  oog«- 
pont  is  de  bijdrage  niet  gebed  zonder  waarde,  daar  zij  een 
k^kje  geeft  in  het  Soendchfftdcoewoe  of  Cneribonsch-Soendaascfa 
dialect,  dat  zooals  uit  de  aanteekeningen  blijkt,  hier  en  daar 
verschilt  met  het  Soendaasch,  hetwelk  in  de  Preanger  wordt 
gesproken. 

Wel  is  de  taal  dezer  bijdragen  niet  geheel  het  Soendaasch, 
Kooab    het    daar    in    een    groot    deel    der   kampoengs    wordt 
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gesproken,     maar    toch    komen    er    verscheidene    woorden   in 
voor,  die  men  in  de  Preanger  niet  kent. 

Wat  tjadoe  en  hoejoet  is ,  legde  ik  vroeger  ait  (zie  dit  Tijd- 
schrift deel  XX  bladz.  165.) 

Voor  hen,  die  daarvan  geen  kennis  namen,  zij  vermeld, 
dat  hier  onder  tjadoe  wordt  verstaan  het  afkeerig  zijn  van  iets 
of  zich  dit  ontzeggen^  hetzij  omdat  het  geacht  wordt  ongeluk  te 
hebben  aangebracht^  hetzij  (en  dit  is  zeker  de  fraaije  zijde) 
omdat  het  in  ?iood  hulp  verleende. 

Bij  't  laatste  is  dus  dankbaarheid  in  het  spel,  die  door 
sommigen  den  inlander  wordt  ontzegd;  ja  men  beweert  wel 
eens,  dat  hij  flaarvoor  geen  woord  heeft. 

Het  onderscheid  tusschen  boejoet  en  tjadoe  is  gering;  onder 
beiden  verstaat  men,  dat  men  iets  niet  doen  mag,  moet  na- 
laten. Naar  mijn  opvatting  bestaat  het  hoofdzakelijk  daarin, 
dat  boejoet  meer  doelt  op  iets ,  dat  van  de  voorouders  is  over- 
genomen. (^)  In  de  hieronder  volgende  bijdrage  worden  boe- 
joet en  tjadoe  zelfs  voor  een  en  dezelfde  zaak  gebruikt. 

Om  een  denkbeeld  van  het  woord  tjadoe  of  boejoet  te  geven, 
kan  ik  niet  beter  doen ,  dan  er  op  te  wijzen ,  dat  vele  Chris- 
tenen  tjadoe  of  boejoet  zijn  van  het  met  zijn  dertienen  aan  tafel 
zitten  en  dat  menigeen  er  in  zoo'n  geval  tegen  opziet  de  eerste 
te  zijn,  die  opstaat;  een  bijgeloof,  dat  zijn  oorsprong  heeft 
in  het  gebeurde  met  Judas. 

Evenzoo  zijn  er  onder  ons  Europeanen,  die  tjadoe  zijn  van 
het  zitten  onder  een  spiegel;  want  een  der  familieleden  moet 
onder  een  spiegel  gezeten  hebben,  die  zonder  oorzaak  (?)  naar 
beneden  viel  en  brak,  terwijl  de  persoon,  die  er  onder  zat, 
kort  daarna  stierf.  Zoo  zijn  er  in  Europa  ook  plaatsen,  waar  een 
slechte  daad  of  groot  ongeluk  gebeurde,  die  het  volk  schuwt. 

Als  men  de  onderstaande  mededeelingen  leest ,  zal  men  ont- 
waren, dat  de  inlander  in  het  tjadoe  maken  van  iets  niet  al- 
tijd heel  logisch  te  werk  gaat. 


f)    tfSakakdla  ia"  zegt  de  Soendanees. 
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Iemand    b     v  tl 

-l-r    en    wordt'  JeZud^T,  "'"'  ''  ^"""^  ^»^*  ^-  de 

^J«  geweest  /;W,,  t,  ^„^^  '  J':^^jl  het  veel  rntioneeler  zou 
,  ^«<^-  en  fo.y,,,  .ja  "  J  J/^'^''^" -» ^-«tan. 
'-tste    beteelcent,    behalve    ^nd  !f    "'?    '^«^  ^-^•^-  dit 

^«t«    voor    een    ieder    verboden  .sen  hl^'""""'"   ''"'  ^''^ 
met  feèoe.  "  ^"  hee^  "K^er  overeenkomst 

Ietwat  pamali  is  ook  't 
de  naam    overeenkomt   met  dlT"    '"!.  '"^"''   ="'"^'  ''««"» 
-  dat  heeft  weer  iets  v"  ..         ""   ^,   ^^^  «^  «-et  hoofd 
^«"3  zelden  voorkwamen     rt  tT  ^'''  ^'°^«'>'  die  trou- 

«1^  de  iaranffa^  (.)     jje  '  JT    f  """'^'^  "*  ^«  mode,even- 

-  wd  :uj'  veld  r :: ;: '"  -- '-  --  °' 

ien   van   zekere   stof    d.V  /  ^^°  '^°  Heedingstuk- 

°^  slechts    tijdelijk  .LbruLe    .T'   ^^  ''*   '"'^'^  ^-"-l^Jl^ 
'^elte  ook,  enz.         ^  '''  ''^^  ^^''™'^^'>  ^an  een  pajong, 

I'amali  is    verder   het   nn„™ 
dat  ten  gevolge  heeft  dat  7     ^  ''"      '"  °''"°  '^^^  ««ders, 
(^«^«tó)  (');  het  nL  "f^'^-'P^^-t  geen  knollen  heeft 
>J  ) ,          noemen  m  zekere  streek  (*),  van  een  geit  een 

O   ^•^ar  altijd  in  slechte  beteekenis. 


O    Van  i&d;y?«^ö5  y5o« 


w     .  «M  aa/iapa  hoei, 

*«  "««1  W-^.  n«»r  gebrdkt^rl""  **':^"'f -8 '- «teel -«t  gebroiie, 
«»  "«gere  vorst  nog  in  eeret  ^7  ^".f'  ^''^^^^^^  en  wel  omdat  da« 
''bw-wooKl.  .  ^  '"  "•  "•*'  "*"«  Tandoeran  gagang. .  Dat  i»  dus  ^ 

^  de  des»  Tjihonflie  eebmitt  »,« 

I»  let  MalangbangLke  vrtrj!-''"'      *  "**  '^•'■'•^'  "^  '^■"^- 
-  «  denkelijk  omdat  menlt  „  V  ""'^  ^  I°°'  "•*«"'  »iet«.«^y,  maar  n^,y^ 

*^'  it  «P  het  .La  ^l.Z^^""''^  ""*™"  '^  '*"™  "*•=*    a-it. 
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geit 9   (^)  terwijl  men   die  een  o&n^al  koUmg   (een   hert,  dat 
onder  het  bnis  huist)  dan  wel  hambmg  moet  noemen; 

het  noemen  van  sirihkalk  {apoe)  op  Donderdagavond  {maXtm 
ifoemaat)  instede  van  vogelpoep  {iai  manoek); 

het  noemen  van  den  tijger  tijger  instede  van  da  lenige^  hij 
of  die  daar,  die  met  de  knevels^  de  eerwaardige^  hij  toièn  het 
(bosch)  behoort;  enz. 

het  noemen  van  een  wild  varken  of  muis  bij  zijn  naam 
instede  van  noe  kasep^  de  (mannelijk)  achoone  van  een  varken ; 
noe  geuliê,  de  (vrouwelijk)  êchoone  van  een  muis;  enz. 

het  kappen  van  bamboe  op  zekere  dagen  en  het  binEe»- 
brengen  in  de  scbnar  van  padi,  enz.  ('). 

Een  katfadoean  wordt  ook  wel  eens,  met  het  oog  op  den 
persoon,  dien  het  aangaat,  larangofn  (hoog  pantrangan)  genoemd 
en  beteekent  dan,  dat  de  verboden  zaak  iets  anders  is  dan  een 
prentah,  meer  het  zich  onderwerpen  aan  een  gelofte,  die  zekere 
handelingen  verbiedt. 

Op  de  vraag,  wat  er  op  volgt,  als  een  tjadoe^  hoejoet  of 
pamaU  overtreden  wordt,  was  het  antwoord  meestal,  dat  6f 
de  persoon  óf  de  zaak  er  onder  zou  lijden;  hetzij  door  een 
ongeluk  te  krijgen  (bij  hoejoet  en  tjadoe^  hetzelfde  ongeluk 
meestal  dat  er  de  aanleiding  toe  gaf),  hetzij  door  ziek  te  wor- 
den; terwijl  enkelen  zeiden,  dat  ze  niet  zoo  zeer  een  enge* 
luk  vreesden  en  het  meer  lieten  uit  een  onbestemd  gevoel, 
half  vrees,  half  eerbied  voor  een  instelling  van  de  voorouders 
{karoehoen). 

Ook   zeide-  me»  wel,  de^  reden  niet  te  weten  en  het  /sjiiet, 
omdat  het  nu  eenipaal  zoo  was  {da  geus  kitoe  baey\ 

Een,  feit  1  is    het.  echter,   dat  er  reeds  velen,  zijn,  die  hun 
tjadóe  over  boord  gooiden;  eerst  met  eenige  vrees  (het  mocht 


O  Ib.  Bi]fQ!p&  10  bfll^L  trouwens  ook  niet  altijd  (^oirJoofd  "de  nommjerun  cbat 
nnvchat." 

(^)  ■  Men  doüce  hier.  wa  on»  «niet  oitz^jUkiiop.  een  Vr^^Ag".  en  wat  hetni^t 
noemen  vaa  den.  tijger  of  ee»  kwatA.luuRg^^t^  aan  't  verbod. om  te  flnitea  aan. 
boord  als  bet  stormt. 
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6M1S  tegenvallen)  later  met  een  soort  glorie,  dat  ze  zoo  bnmi 
waren  geweest. 

Zoo  vertdde  mij  «mlangs  de  loerah  van  Tjiboeroej,  waar 
mea  o.  a.  erg  ifadoe  was  van  paarden  en  zel&  geen  paard  in 
de  kampong  mogt  komen,  dat  hij  zich  een  viervoeter  had  aan« 
geschaft.  Hij  besloot  met  de  woorden:  >i^mijn  oom  heeft  «1  go- 
roünen  tijd  een  paard  en  er  gebearde  niets  kwaads  (^  i^^^ 
ki^)^  Au  zal  het  mij  ook  wel  geen  kwaad  doen."' 

ff'Exï  de  ondjes  in  de  kampoeng""  vroeg  ik,  «^wat  zeggen  die 
er  van?^' 

4rO,  daar  heb  ik  de  zaak  al  mee  beraadslaagd  en  die  sség- 
gen:  .  ^jij  moet  bet  weten,  als  wij  er  maar  niet  op  moeten 
of  het  moeten  honden.'" 

JSet  nonnen  van  den  naam  van  pkgen,  zooals  de  tijger, 
vaekens  en  miüzefi,  brengt  die  d^U  overtreder  op  het  lijf  en 
zoo  is  het  ook  geen  zaak  van  pokken  te  spreken,  maar  te 
z^gen  ffde  ziekte"",  even  als  wij  Europeanen  ook  wel  tijdans 
de  cholera  spreken  en  schrijven  van  de  lyheersehende  ziekte'' 
of  >9rna  een  kortstondig  hevig  lijden"",  enz.  (^). 

iï^Tont  comme  chez  nous""  kunnen  dus  dikwerf  de  inlanders 
zeggen  en  wij  evenzoo,  van  de  inlanders  sprekende. 

Deden  wij  het  maar  meer,  ons  oordeel  over  den  inlander 
zou  heel  wat  onpartijdiger  zijn. 

Hoe  dikwerf  toch  beschuldigen  wij  den  inlander  van  on- 
deugden, die  grootendeels  het  gevolg  zijn  van  de  omstandig- 
heden, waarin  hij  verkeert  (en  gelaten  wordt)  en  die  op  ons 
denzeUden  invloed  zouden  hebben. 

Hoe  waren  wij  in  de  middeleeuwen  toen  we  //corvéable  è 
merci"  waren,  er  weinig  voor  het  onderwijs  was  gedaan  en 
wat  niet  si? 

Als  de  Europeaan  bij  het  beoordeelen  van  den  inlander  of 
inlandsche    toestanden   zich    behoorlijk    daarin  wilde  indenken 


O  Men  zegt  ook  wel  de  '/mooie  ziekte."  Waar  een  pokkenlijder  in  huia  i», 
mag  men  niet  spreken  van  •rijk,  veel"  en  dergelijke,  anJers  mogten  de  pokken 
eens  kij  nemiffie  te  worschijn  kernen. 
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d.  w.  z.  zich  op  zijn  geweten  afvragen,  hoe  hij  in  zoo'n  toe- 
stand zou  zijn  of  doen,  zou  hij  meestal  tot  de  overtuiging 
komen ,  dat  dezelfde  oorzaken  op  den  mensch  meestal  dezelfde 
gevolgen  hebben,  hetzij  zijii  huid  wit,  geel,  bruin  of  zwart 
zij  en  dat  waar  de  inlander  in  werkelijkheid  te  kort  komt, 
dit  niet  is  omdat  hij  inlander  is,  maar  hoofdzakelijk,  omdat 
het  de  vrucht  zijner  omgeving  is,  van  den  toestand,  waarin 
hij  verkeert  en  dien  wij  Europeanen,  met  onze  meerdere  be- 
schaving en  een  ontwikkelingsgeschiedenis  achter  ons,  geroe- 
pen zijn  zooveel  mogelijk  te  verbeteren. 

En  niets  leidt  eerder  en  zekerder  tot  verbetering,  tot  ge- 
nezing dan  de  volledige ,  onpartijdige  beoordeeling  van  de  oor- 
zaken, welke  een  minder  gunstigen  toestand,  de  kwaal  in 
het  leven  riepen  en  daarom  kan  er  haast  niet  genoeg  gedaan 
worden  aan  de  beoefening  der  land-  en  volkenkunde  dezer  ge- 
westen. 

Hoe  meer  die  bekend  wordt,  hoe  meer  de  tijd  zal  aan- 
bsüken,  dat  de  traditionele  inlander,  zooals  men  zich  dien  in 
Nederland  meest  nog  voorstelt,  ^met  zijn  luijen  rug,'^  4^in- 
landsche  streken"",  /s^zonder  eenig  begrip  van  eigendom""  enz.  zal 
plaats  maken  voor  een  meer  werkelijken,  met  vele  gebreken, 
als  alle  menschen,  maar  ook  met  veel  goeds  en  niet  minder 
vatbaar  voor  humane,  niet  in  zwakheid  ontaardende  behande- 
ling, dan  elk  ander  mensch,  op  welke  breedte  van  den  aard- 
bol ook  te  huis  behoorende. 

Ook  in  deze  geldt  de  spreuk :  //kennis  is  magt"",  en  wij  en  de 
inlander  zouden  op  het  oogenblik  tot  beider  voordeel  al  heel 
wat  verder  zijn,  als  er  omtrent  den  inlander  en  zijn  huis- 
houding niet  nog  zoo  veel  onzekerheid  en  onkunde  bij  ons 
viel  aan  te  wijzen. 

Hoe  zou  men  anders  b.  v.  het  individueel  grondbezit,  dcU 
voor  een  groot  deel  van  Java,  sedert  ouheugdijke  tijden  hestaat^ 
een  westersehe  instelling  kunnen  noemen,  gelijk  nog  onlangs, 
helaas,  in  onze  volksvertegenwoordiging  werd  beweerd? 

O    In  de  SoendaUnden  b.  v.,  om  niet  te  spieken  van  de    Bnitenbe&ttmgen. 
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Ik  hoop  eindelijk  dat  iemaud,  bekend  met  de  Javanen  en 
Madoerezen,  zich  zal  aangorden  om  te  beschrijven  wat  daar 
in  deze  verteld  en  geloofd  wordt. 

Men  denke  b.  v.  aan  de  voor  Dipo  Negoro  zoo  verhang- 
nis volle  Progo,  een  tegenhani^er  van  de  Tjijiamiii  (verbreden 
rivier),  als  grens  tnsschen  de  Socndanezeu  en  Javanen  eeitijds 
in-  of  vastgesteld. 

Waspada,  April  1881. 


Van  het  tjadoe  of  boejoQt  zijn. 

1. 

Tjadoe  van  het  eten  van  H  vleeêcA  van  witte  Jkarbimwen, 
De  menschen  van  de  desa  Banagara,  die  in  dat  dorp  te 
huis  behooren,  zijn  voor  het  meerendeel  boejoet  van  het  eten 
van  vleesch  van  witte  bufiels.  De  oorsprong  wordt  opgehel- 
derd door  aki  Bradja  Koesoemah.  De  vorst  Tadji  Malela, 
werd  (eens)  als  zuigeling  achtergelaten  ter  hoofdplaats.  Er 
kwamen  vijanden  van  elders;  al  de  menschen,  mannen  en 
vrouwen,  liepen  weg  en  verscholen  zich.  Omdat  men  in  der 
haast  het  dorp  verliet,  dacht  men  den  zuigeling  op  den  arm 
te  hebben ;  toen  men  in  het  bosch  kwam ,  bleek  het  een  hou- 
itiii  vijzel  te  zijn.  Na  omstreeks  2  d  3  dagen  keerde  men 
teitig  naar  de  hoofdplaats  en  werd  de  zuigeling  niet  meer 
aangetroffen;  men  zeide  dat  hij  door  den  vijand  was  meege- 
nomen. Eindelijk  werd  de  zuigeling  in  het  bosch  (terug)  ge^ 
vonden,  terwijl  een  witte  karbouw  hem  zoogde. 

Van    dien    tijd    tot    nu   toe  is  d»t  geslacht  tjadoe  van  het  • 
eten    van   vleesch  van  witte  bufiels,  als  ook  van  het  mishan- 
delen en  slagten  (er  van). 


2. 


Tjadoe  van  het  houden  van  kleine  tortelduiven. 
Verhaal  van  aki  Djamaroen.  Van  de  menschen  van  de 
desa  Sadangaja  is  er  een,  die  boejoet  (en)  tjadoe  is  van  het 
houden  van  tortelduiven.  De  aanleiding  was  dat  hij  een  lief- 
hebber was  van  het  vangen  van  tortelduiven  bij  wijze  van 
broodwinning.  Zijn  gereedschap  was  een  blaasroer.  Die  man 
was   aan   één  oog  blind.     Eens  op  een  dag  was  hij  op  de  loer 


Fïisal  tjadoe  atawa  boejoet. 

1. 

Ijadoe  dahar  laoeh  moending  boele.  Oerang  desa  Banagara, 
noe  asal  desa  eta,  geus  prah  reja  noe  boejoet,  dahar  laoek 
moending  boele.  Asal^  na  ditrangkean  koe  aki  Bradja  Koe- 
soemah:  Praboe  Tj^^j^  Malela  keurna  orok  ditinggalkeun 
di  dajenh ,  kadatangan  moesoeh  sedjen ,  sakabeh  djalma ,  awe- 
we  klaki,  boebar  pada  moeboes.  Bawaning  goegoep  loempat 
ti  lemboer,  rasana  ngais  orok;  barang  datang  ka  leuweang, 
horeng  noe  diais  teh  loeloempang.  Kira**  meunang  2  —  3 
penting  pada  maroelang  ka  dajeuh;  orok  geus  teu  kasampak, 
dipagarketm  (*)  dibawa  koe  moesoeh.  Lawas**  eta  orok  kapang- 
gih  ti  leuweung,  keur  disoesoewan  koe  moending  boele.  Ti- 
wates  harita  toeroenan  eta  nëpi  ka  ajeuna  tjadoe  dahar  laoek 
moending  boele,  kitoe  deui  mörgasa  atawa  mountjit. 


C)    yethasUrd.  vasï.  padfarz^pa-oedfar. 


Tjadoe  ngvngoe  manoeh  ütiran,  Tjarita  aki  Djamaroen. 
Oerang  desa  sadangaja  aja  noe  boegoet  tjadoe  ngingoe  titi- 
nm.  Asalna  bogoh  ngala  titiran,  dipake  kasab  didjoewalan. 
Ari  pakakasna  toeloep.  Eta  djalma  panonna  petjak  sabeulah. 
Dina  sahidji  waktoe  ngadodoho  manoek  titiran  dina  kai,  rek 
ditoeloep,  eta  djalma  tatanggahhan  diisingan  maaoek  titiran. 
ïai  titiran  ninggang  kana  panona  noe  petjak ;  eta  panou  djadi 
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van  een  daif,  die  in  een  boom  zat  (en)  die  hij  wilde  blazen: 
hij  keek  naar  boven  en  werd  door  de  daif  bescheten;  de  poep 
kwam  op  het  blinde  oog  te  regt,  dat  openging  en  weer  zien 
kon. 

.  Hij  ging  daarop  heen  en  te  huis  komende ,  deed  hij  de  ge- 
lofte, dat  zijn  kinderen  en  achterkleinkinderen  van  nu  af 
geen  tortelduiven  mogten  plagen. 


Tfaloe  van  het  plantsn  en  eten  van  handjiU  {soort  gierst)  en 
zwarte  geiten. 

Aki  Saerawidjaja  verhaalt,  dat  in  den  ouden  tijd,  toen  men 
nog  gierst  at,  zijn  voorouders,  die  rijk  konden  worden  ge- 
noemd, handjëli  hadden  opgeschuurd.  Eens  ging  de  vrouw 
naar  de  schuur  om  handjëli  te  halen  >  (en)  omdat  handjëli 
glad  is,  gleed  het  mensch,  toen  zij  er  op  trapte  uit  en  werd 
onder  de  handjëli  bedolven,  waarop  zij  stierf.  Lang  kon  men 
haar  niet  vinden,  omdat  toen  zij  naar  de  schuur  ging,  nie- 
mand er  kennis  van  kreeg. 

Er  was  een  opschudding  over  het  verrai-^sen  der  vrouw. 
Een  zwarte  geit,  die  onder  de  schuur  het  bloed  oplikte,  bragt 
haar  aan  den  dag. 

Toen  men  de  handjëli  opruimde,  vond  men  de  vrouw 
reeds  dood. 

Daarop  werd  de  gelofte  gedaan  dat  men  tjadoe  zou  zijn  van 
het  planten  en  eten  van  handjëli  en  (van  het  eten)  van  't 
vleesch  van  zwaite  geiten. 


4.. 


Tjadoe  van  het  eten  van  paling. 

Vele  menschen  van  de  desa  Panjingkiran  zijn  tjidoe  van 
het  eten  van  paling.  De  aanleiding  is  dat  vroeger  de  voor- 
ouders werden  nagezeten  door  vijanden;  zij  werden  opgeliou- 
den  door  een  groote  rivier  of  water  en  konden  moeijelijk  uaar 
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beoata  saria  awas.  Tidinja  moelanj;  datang  ka  imah  ragrag^ 
saoer,  sakoer  anak''  poetoe  tiwat&  djeaua  oelah*rak  mérgasa 
titiran. 


3. 


Tjadoe  melah  êarta  dahar  kandjeli  djeung  embe  hideung» 
Tjarita  aki  Soerawidjaja.  AsaF  na  djaman  masili  dahar  han- 
djeli  karoehoenna,  kaitoeng  A //öt  (*),  ngaleui tan  hand jëli.  Dina 
sahidji  waktoe  istrina  ka  leuit  rek  njokot  handjeli,  koe  sabab 
adatna  handjèli  teja  lesang,  barang  ditintjak  handjelina  miléj 
djalmana  tilëlëp,  kakoeboer  koe  haudjeli  datang  ka  paeh. 
Lila  teu  kapanggih,  reh  waktoena  ka  leuit  taja  noe  nganja- 
liowankeun.  Geliger  leungiteun  istri,  kapanggih  koe  ëmbe 
hideuug  ti  kiJong  leuit,  di  letakan  getihna.  Barang  dioe- 
doelkeun  liandjëlina  ti  leuit,  beh  kapanggih  istrina  geus  paeh. 
Tidinja  ragrag  saoer  tjadoe  dahar  haudjeli  djeung  laoek  ëmbe 
hideung.. 


(')     Maleiisme;  beunghar,  êoejik,  mahi,  hoga  zijn  de  Soendasche  aitdrakkingen 
▼oor  rijk^  welvarend. 


4. 


Tjadoe  dollar  laoek  loebang.  Oerang  desa  Panjingkiran  reja  noe 
tjadoe  dahar  loebang.  Asaf  na  baheula  karoehoenna  dibëlë- 
di^  moesoeh,  kapëgat  koe  tjai  gëde,  soesah  teu  bisa  meuntas. 
Teu  koeug:$i  lila  boh  temboug  aja  tjoekangan  sarta  güde,  sa- 
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den  overkant  komen.  Kort  daarop  zagen  zij  een  'Vondel, 
wei  zoo  groot  was  als  een  kokosboom;  daatvan  maakten  dka 
fluks  gebruik.  Zoo  lang  zij  overtrokken  was  de  vondel  zigt- 
baar  en  bleek  het  dat  het  een  groote  paling  (P!)  was. 

Toen  de  vijand  aan  den  waterkant  kwam,  was  de  vondel 
niet  (meer)  zigtbaar. 

Men  deed  de  gelofte  dat  men  tjadoe  zou  zijn  van  het  eten 
en  plagen  van  paling. 

(De  oorzaak  zal  hier  wel  ergens  anders  moeten  worden  ge- 
zocht,  dan  in  dit  //stukkie".) 

5. 

Tjadoe  van  H  in  optogt  rondgeleid  worden  ter  gelegenheid  van 
een  feest. 

Geslacht  van  Pasir  pandjang,  regentschap  Soekapoera. 

De  aanleiding  was  dat  (een  der)  voorouders  zijn  kind  Ket 
trouwen  en  vreugdebedrijven  plaats  hadden,  zooals  de  adat 
dit  medebrengt,  bij  gelegenheid  van  de  vereeniging. 

Op  den  dag  der  vereeniging  werd  dat  kind  rondgeleid  op 
een  zetel  met  plegtigheid  en  vreugdekreten. 

Op  den  rondgang  op  den  aloen*',  werd  de  draagstoel  door 
den  bliksem  getroflen  en  de  bruid  en  bruidegom,  die  op  den 
zetel  zaten,  beiden  gedood. 

Nadat  de  bezorging  der  lijken  was  aigeloopen,  deed  de 
moeder  eene  gelofte,  dat  haar  nakomelingen  bij  feestelijke 
gelegenheden  niet  meer  feestelijk  zouden  rondgedragen  worden. 

6. 

Tjadoe  van  ket  pluhhen  van  hanangahloem&n. 

In  de  desa  Leuwi-halang  zijn  lieden,  die  tjadoe  zijn  van  het 
plukken  van  kanangabloemen.  De  aanleiding  is  dat  een  der 
voorouders  een  zoon  had,  die  hij  wüde  (laten)  besnijden. 

Toen  de  dag  bepaald  was,  klom  de  jongen,  die  besneden 
moest  worden,  in  een  kanangabuom  viel  (naar  beneden)  en 
was  morsdood. 
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roevB  djeoBg  tangkal   kalapa;   seng  dip&ke  njoekang  koe  sa- 
rareja. 

Keur  njaroekang,  tjoekangna  tembong,  tetela  jen  loeb&ng 
gëde.  Barêng  moesoeh  datang  ka  sisi  tjai,  tjoekangua  teu  tem- 
bong.    Bagrag  saoer  tjadoe  dahar  sarta  mêrgasa  loebang. 


5. 

Tjadoe  di  araiiketm  keur  waktoe  dikarijaiewr.  Toeroenan 
Pasir  pandjang,  kaboepaten  Soekapoera.  Asal  tina  karoeroe* 
hoenna  ngawiuken  poetrana  di  ramec  sakoemaha  adat  uoe 
ngarendeugkeun.  Dina  powean  rendengan  eta  poetrana  di 
arakkeun ;  nganggo  toetoenggangan ,  dihade**  diembraiig^. 
Barëng  keur  diidérkeun  di  aloen**  toetoenggangafiana  di  sam- 
bèr  gelap,  panganten  noe  nitihan  toetoenggangan  doewanana 
babar  pisan  paeb.  Satoengt  jengna  ngoeroes  majit,  iboena  ka- 
goengan  saoer,  satoeroen''  andjeaOa  noe  dikaryakeun  oelah 
di  arakkeun. 


6. 

Tjadoe  ngala  hembang  hananga.  Di  desa  Leuwi-halang  aja 
Boe  tjadoe  ngala  këmbang  kananga.  Asalna  karoeboeïla  boga 
hidji  anak  lalaki  rek  disoendatan.  Geus  moegoelikeun  powe^ 
eta  boedak  noe  rek  disoendatan  naek  kana  tangkal  kananga, 
lagrag  babar  pisan.  Tidinja  indoeng  bapnna  boga  omong  sa* 
toeroenan  manehna  tjadoe  naek  kana  tangkal  kananga. 
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Daarop  spraken  de  vader  en  moeder  de  gelofte  uit,  dathan 
nakomelingen  tjadoe  zonden  zijn  van  het  klimmen  in  een 
kanangaboom. 


Tjadoe  van  het  hehien  van  een  zilveren  kom^  een  hrin  saboek 
in(én  en  zijden  omslagdoek  en  ijongtjot  [een  soort  rijstekoek)  van 
Toode  rijst. 

Geslacht  van  Pasir-pandjang  onder  Soekapoera. 

De  voorouders,  die  konden  geacht  worden  rijk  te  zijn, 
hadden  een  trouwfeest  en  het  trouwen  had  plaats  met  een 
vrouw,  behoorende  tot  de  aanzienlijken  der  hoofdplaats.  Na 
het  trouwen  kwamen  de  oudjes ,  behoorende  tot  de  familie,  bij 
elkaar  en  bragt  ieder  eten  en  voorraad  mee. 

Toen  de  broeder  van  de  bruid  de  (medegebragte)  roode  rijst 
van  zijn  omhulsel  van  bladeren  ontdeed,  riep  de  bruidegom 
uit:  '/Hé,  oudere  broe>,  dit  is  waarlijk  roode  rijst!"  De  oudere 
broeder  dat  gezegde  hoerende,  stond  op  en  trok  zijn  kris  saboek  in- 
tën.  De  bruidegom  vloog  ook  op  en  (wilde)  uit  den  w^'^  treden, 
hij  raakte  verward  in  zijn  zijden  slendang,  trapte  in  een  zilveren 
kom,  gleed  uit  en  viel  plof  op  den  grond,  waarop  Iiij  door 
den  anderen  broeder  met  de  kris  saboek  iuten  doorstoken 
werd  en  morsdood  was. 

Nadat  de  drukte  had  opgehouden  voor  de  verzorging  van 
het  lijk,  deed  de  vader  de  gelofte,  dat  hij  erfelijk  tjadoe  zijn 
zou  van  t  in  bezit  hebben  van  een  zilveren  kom  en  de  hier 
bovengenoemde  andere  zaken. 

8. 

Tjadoe  van  het  maken  en  bezitten  va»  een  hoog  uit  den  grond 
gebouwd  huis. 

Greslacht  van  de  desa  Tjibodas  hilir.  Aanleiding  gaf  Kjahi 
Toemcnggoeng  Wiranangga,  toen  die  waarnemend  bopati 
was  te     Tjiimis. 

Hij  kwam  terng  van  het  maken  zijner  opwachting  te     Ma- 


lis 


7. 

Tjadoe  hoga  bokor  perak^  kiris  aaboek  tnUn^  karembong  tji/nde^ 
tjongtjot  sangoe  beureum,  Toeroenan  Pasir  pandjang  bawah 
Soekapoera;  karoehoenna  kaitoeng  kaja  (^),  boga  hadjat  nga- 
winkean  sarta  toeloej  diistrenan  aoe  djadi  gëgëden  dajeah. 
Sameuntas  istrenan,  koempoelan  para  sëpoeh''  sakadang-warga 
sarta  pada  mawa  katoewaiigan  miwak  (')  sangoe  sa/piambïk^ 
na.  (^)  Baréng  saderekna  panganten  noe  diistrenan  di  boe- 
ka  toempeogna  sangoe  beureum,  lahiran  panganten :  Ehl  kakang 
horeng  beureum !  Manahna  rakana  miarsa  (*)  saoer  kitoe,  indit 
narik  doehoeng  saboek-inten ,  panganten  indit  deui,  bareng 
Dgalengkah  tikaridjët  koe  beulitan  tjinde,  nintjak  bokor  perak , 
tisoledat,  gëdëbloeg  roeboeh,  toeloej  ditoejoeng  koe  rakana 
ditewëk  koe  këris  saboek-intën ,  babar  pisan  paeh.  Sameuntas 
geliger  ngoeroes  majit,  ramana  njaoer  toeroen  tjadoe  boga 
bokor  perak  satjara  sabatoerna  tadi. 

(*)    Maleiisrae;  Soend.  heunghar. 
(*     Ja  vanisme,     "     djeung,  saréng. 

{*)        ld.  "     sewang^an,  sorangan,  aaoerang  saaerangna. 

(*)        ld.  if     mireungeu;   die   zin   is   bovendien  oignist.     Inatedc   van 

manahfui,  Had  hier  moeten  staan  di  mana. 


8. 

Tjadoe  njeun  mrta  boga  imnh  panggoeng,  Toeroenan  desa 
Tjibodas  hilir.  Awit  ti  kijai  Toemënggoeng  Wiranangga ;  wak- 
toe djadi  wakil  bapati  Tjiamis.  Moelih  seba  ti  Mataram ,  di 
bahanan  koe  Soeltan  hidji  piagëm  angkatan  bopati  Banagara 
sarta  diwakilan  ngadawoehken  ka  para  abdi  Banagara  noe- 
doehkeun  noe  djadi   bopati,  gëbrahken  piagSm  angkatannaaa. 
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taram.  De  Saltan  gaf  hem  mee  een  acte  van  aanstelling 
voor  den  bopati  van  Banagara  en  magtigde  hem  aan  de 
onderhoorigen  te  Banagara  te  zeggen  wie  bopati  van  Banagara 
was  geworden,  bekend  te  maken  de  acte  van  aanstelling. 

Toen  hij  in  zijn  hopg  huis  gekomen  was,  veranderde  Mj 
de  acte,  zoodat  ze  luidde,  dat  hij  bopati  was  geworden.  Er 
werd  uitvoering  gegeven  aan  de  bekendmaking  der  acte ;  ieder- 
een had  gehoord,  dat  hij  bopati  van  Banagara  was  geworden. 

Na  eenigen  tijd  viel  de  werkelijke  acte  van  Mataram  (door 
de  vloer)  naar  beneden  en  werd  gevonden  door  een  heeren- 
dienstpligtige ,  iemand  van  Banagara  met  name  akiPawindon. 

Toen  de  tijd  van  aflossing  van  hem  daar  was,  toog  aki  Pawin- 
don  van  zijn  dienstwerk  naar  huis,  het  onder  het  huis  gevonden 
geschrift  nam  hij  meê  en  gaf  het  aan  den  regthebbende , 
namelijk    den  benoemde  (met  name)  Biadeu  Aria  Djajanagara. 

Die  begaf  zich  dadelijk  op  weg  naar  Mataram  en  deelde  aan 
den  Sultan  de  handelingen  van  Kjahi  Toemënggoeng  Wiranangga 
mee.  Toen  de  bopati's  bij  massa  hun  opwachting  maakten,  werd 
er  inlichting  gevraagd.  Kjai  Toemënggoeng  Wiranangga  zeide 
nog  niet  de  waarhad ,  omdat  hij  Raden  Pandji  Aria  Djaja  Nagara 
niet    zag,   daar  de  Pangeran  Panëmbahan  hem  verstopt  hield. 

Daarop  wilde  men  ïoemtnggoeng  Wiranangga  straöen  met 
dèn  dood,  waarop  hij  voor  den  bopati  van  Banagara  (als  on- 
dergeschikte) gevraagd  werd,  hetgeen  werd  toegestaan. 

Toen  nu  Toemënggoeng  Wiranangga  van  Mataram  te  huis 
kwam,  deed  hij  de  gelofte  dat  zijn  afstammelingen  tjadoo 
zouden  zijn  van  het  in  bezit  hebben  van  een  hoog  uit  den 
grond  gebouwd  huis. 


9. 


Tjadoe  van  het  houden  van  een  bmingrijzen  schimmel  en  teugels 
van  rood  garen  vervaardigd. 

De  aanleiding  was  dat  de  Adipati  Pamoekan,  bopati  van 
Galoeh,    werd    achtervolgd   door   zijn  schoonvader  met  name 
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Saièng   dataag   ka   boemi    panggoeng,   piagëm  digëntos  oen- 
gëlna,  andjeoSa  noe  djoemënSng  boepati.     Kalampah  geus  di- 
dawoebkeun,    oengeUng  piagëm  pada  ntiarsa  (^)  jen  andjeafia 
noe    djoemënëng   boepati    di    Banagara.     Lila**    piagëm  noe 
estoe  ti  Mataram  ra^rag  ka  kolong  boemi,  kapanggih  koe  noe 
to^oer;    oerang    Banagara,   ngarau   aki    Pawindon.     Barëng 
geus   nëpi   ka    oesoemna    diganti,  aki     Pawindon    balik   tina 
paioegoMttn,    soerat  noe    timoe  ti  kolong  dibawa  dibikeun  ka 
noe  boga,  nja  noe  diangkat   Eaden    Pandji  Aria  Djajanagara. 
Bral   angkat   ka  Mataram,  dipakataer  (*)  ka  soeltan  tindakna 
kiai    Toemenggoeng   Wiranangga,  dina  waktoe  seba  pöpëkan 
pra  boepati,  dipriksa  katrangafiana  iaioeran  (')  kjai  toemeng- 
goeng   Wirangga    masih    palsoe,    reh    Baden  Pandji  aria  Dja- 
janagara teu  katingalieim ,  «ébab  diboenHkeun  (*)  koe  Pangeran 
Panêmbahan.     Tidinja  Toemenggoeng  Wiranangga  rek  di  hoe- 
koOTi  pati,  disoeboenkenn  kenr  boepati  Banagara ,  kapasihkeun- 
Sasoempingna    ti   Mataram  kjai  Toemenggoeng  Wiranangga 
ragrag  saoer,  satoeroenan  andjeufia  tjadoe  kagoengan  imah  pang' 

&o«Dg. 


O  Javanisme. 

{*)  Moet  zijn  (üpikatoer,  welligt  een  schrijffont. 

(';  Moet  zijn  pioendjoehna. 

(*)  Hier  zon  men  zeggen  ditoempoetkeun. 


9 


Tjadoe    ngingoe    Icoeda    dawoek-hcmg     sarta  vudce  apoes  K* 
hmUh  lewremt.     Asal  ti  sang   adipati  Pamoekan,  boepati 
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Praboe  di  Moentar,  gezeten  op  een  bruingnjzen  schimmel^ 
gebruikende  teugels  van  rood  garen. 

De  reden  dat  hij  achtervolgd  werd  was,  dat  hij  ongelukkig 
was  gemaakt  door  zijn  vrouw  met  name  Njai  Mas  Nata  Boemi. 
Zij  was  de  dochter  van  Praboe  di  Moentar,  waarmede  Adipati 
Pamoekan  getrouwd  was. 

Daarop  deed  zijn  vader  Praboe  Galoeh  Tjipta  Përmana  de 
gelofte,  dat  zij  tjadoe  zouden  zijn  van  bruingrijze  schimmels 
en  roodgaren  teugels. 


10. 


Tjadoe  van  het  planten  van  roode  rijst;  eten  {er  van)  ge- 
oorloofd, 

Yan  de  menschen  van  de  desa  Sadangaja  zijn  er  die  tjadoe 
zijn  van  het  planten  van  roode  rijst. 

(Een)  der  voorouders  had  een  mooie  dochter,  hetgeen  naar 
de  hoofdplaats  overgebriefd  werd.  De  vorst  wilde  ze  tot  bijzit 
hebben;  het  kind  wilde  echter  niet.  De  zendeling  (van  den 
vorst)  wüde  haar  dwingen. 

Het  kind  liep  weg  naar  het  drooge  rijstveld.  Vader  en 
moeder  zochten  haar  met  den  zendeling,  doch  vruchteloos, 
ze  vonden  haar  niet. 

De  vader  werd  (daarop)  door  den  zendeling  meegenomen 
en  aan  den  vorst  overgeleverd,  met  de  bewering  dat  hij  zijn 
kind  verstopt  had ,  waarop  hij  gevangen  werd  gezet. 

Nadat  hij  van  zijn  straf  af  was,  ging  hij  naar  zijn 
dorp  terug  en  vond  zijn  kind  reeds  (terug)gekomen.  Hij 
ondervroeg  haar:  i^Waar  waart  ge  verstopt?"  Zij  zeide:  ^Wel 
tusschen  de  roode  padi;  bovendien  heb  ik  vader  wel  gezien, 
snuffelend  daar  naar  mij  zoekende!'' 

De  vader  deed  de  gelofte :  /^van  nu  af  zullen  mijn  nakome- 
lingen  geen  roode  rijst  meer  planten ,  die  aanleiding  was  dat 
ik  in  arrest  kwam/' 
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loeli,  waktoena  dibradjag  koe  mêrtoewana  (^),  Praboe  di  Moentoer, 
nitihan  koeda  dawoek  bang ,  make  apoes  kadali  kanteh  beuream. 
Noe  matak  dibradjag  margi  dipitënah  koe  garwa,  uami  njai 
mas  Nataboemi,  nja  eta  poetrana  Praboe  di  Moentoer,  noe 
di  pigarwa  koe  sang  Dipati  Pamoekan.  Tidinja  ramana  Pra- 
boe di  Galoeh  Tjipta  Pérraana  kagoengan  saoer,  tjadoe  kagoe- 
ngan   koeda    dawoek-bang  sarta  kadali  apoes  kanteb  beureum. 

(*)  Maleiïsme.  Soend.  mitohana  =  't  Mal  mh'  toha  =:  toewa.  Ia  Oud- 
Soendaasch  hesttea  de  hoofden  ook  wel  toAaa»  =  ioewan.  Zie  ook  het  Ja- 
vaansche  maraioeioa. 


10. 


Tjadoe  mêlaJc  pare  beureum^  daharmah  kade,  Oerang  desa 
Sadanganja  aja  noe  tjadoe  mëlak  pare  beureum.  Asa^''na  ka- 
roehoeiia  boga  anak  awewe  geulis ,  kawèntarkeun  ka  nagara. 
B«k  di  sêlir  koe  Batoe,  si  boedak  teu  daekeun,  dipaksa  koe 
pawarangan,  (*)  Si  boedak  loempat  ka  hoema  ditejangan  koe 
indoéng-bapana  sarta  djeung  piwarangan,  wêleh  teu  kapanggih. 
Bapana  dibawa  koe  piwarangan  dihatoerkeun  ka  Ratoe,  ma- 
gar  moenikeun  (^)  anakna,  toeloej  diberok.  Saoetjoelna  tina 
siksaan  moelang  ka  lëmboer»  anakna  kasampak  geus  datang, 
ditanja:  Njamoeni  (^)  timanaP  Omongna:  Njamoeni  dina  pare 
beureum  ^^ongkoh  bapa  ge  kadeuleu  koe  kaoela  tingkaroreh 
nejangan  didinja!  /r Bapana  r^rag  omong:  /i^ajeuna  satoeroen*^ 
aing   oelah    deui  mèlak  pare  beureum  denesi  (*)  matak  diares. 


(*)  Hier  piwaranga»,  welligt  een  schrijffont.  Pawarang,  eerste  vronw  van 
eea  aanzienlijke.  Zoo  niet,  dan  hebhen  wij  hier  nog  met  heizél£le  pa  te  doen, 
^  voorkomt  in  pagawe,  sawahbewerker,  en  pcdjalang  (ook  wel  j.aatjalang), 
Wwdsehapper. 

(')    Soend.     njoempoetkeun 

O        »        njoempoet  di  mana. 

(*)    JavanisDoe,  dene  si.     Soend.  da,  lattfaran,  Ond  Soend.  kenana. 
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11. 

Boyoet  van  het  weven  van  kaeang  (udandeeie  yordijnetu) 

Qeskcht  Tjibodas,  Tjiamis. 

Een  der  vrouwelijke  voorouders  was  bedreven  in  het  w«rven. 

Eens  ging  haar  echtgenoot  op  een  verren  to^gty  en  vond 
te  huis  komende  zijn  vrouw  bezig  met  het  weven  vim  een 
kasang. 

In  de  mand  (die  ze  bij  zich  had)  lag  een  brief  en  vermoedide 
hij  dat  het  een  minnebrief  was.  Zonder  verder  onderzoek 
liet  hij  zich  door  drift  overmeesteren  en  stak  de  wevende 
(vrouw)  morsdood. 

Toen  zijn  drift  bekoeld  was ,  las  hij  den  brief  en  het  kwam 
toen  uit,  dat  het  zijn  eigen  brief  was,  bevattende  genegenheids' 
betuigingen  (aan  zijne  vrouw). 

J)aarop  deed  hij  de  gelofte,  dat  zijn  nakomriingen  goett 
kasang  zouden  weven. 

12. 

Tjadoe  van  het  gebruiken  van  den  Mapaboom. 

Er  is  een  man  met  name  Mastal,  die  huist  in  de  desa 
Tjikoneng  en  tjadoe  is  van  het  gebruiken  van  den  klapaboom. 

Aanleiding  was,  dat  vroeger  een  zijner  voorouders  een  kleinen 
jongen  had ,  die  (eens)  op  een  balei  zat  met  de  beenen  kruiselings ; 
er  viel  een  klapahouten  stijl  om.  het  kind  kwam  tegen  zijn 
vader  aan,  een  mes  dat  daar  lag  raakte  het  kind,  het  stak 
zich  midden  in  de  hand  en  gaf  den  geest.  Zijn  broeder  (wilde) 
helpen*  en  verwondde  zich  aan  een  klapasplinter  en  stierf. 
Daarop  deed  de  vader  de  gelofte,  dat  hij  tjadoe  zou  zijn  van 
het  bezitten  van  een  huis  met  stijlen  van  klapahout. 

13. 

Tjaioe   van    het   omkappen  van  den  kandangboom  en  het  eten 
van  de  vruchten  daarvan. 
Er  is  iemand  met  name  Earsiah,  wonende  te  Tjikoneng,  die 
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JBoyoet  nmom  kasang.  Toeroenan  Tjibodas,  Tjiamis.  Aisal 
kanoehoena  istri  binangkit  sangkir  ngenjeak.  Dina  sahidji 
waktoe  tjarogena  angkat  djaoeh,  arina  soemping  kasampak 
istrina  keur  ninoen  kasang.  Dina  piseoreungan  aja  soerat 
ngagoler  y  ditërka  soerat  bobogohan.  -  Teu  dipriksa  deai ,  tja^ 
rogena  kaboeroe  napsoe,  noe  keur  ninoen  djëdak  ditSwëk, 
habar  pisan.  Ari  geus  reureuh  napsoe,  soerat  dibatja,  horeng 
soerat  ti  andjeuüa  oeugêl  soemono  (^).  Tidinja  andjeufia  rag-r 
rag  saoer,  satoeroenan  oelah  rek  ninoen  kasang. 

(^)    Toestandsvorm  van  sono. 


12. 

l^adoe  make  laTigkal  kalapa,  Aja  hidji  djalma  ngaran  Mastal , 
imah''  di  desa  Tjikoneng,  tjadoe  make  tangkal  kalapa.  Kawit 
(^)  babeulana  pakolotanana  (^)  boga  hidji  auak  lalaki  leutik,  keur 
sila  di  bale,  tihang  tangkal  kalapa  eunjeuh,  anakna  naradjang 
ka  bapana,  aja  sahidji  peso  ngagoler  keuna  ka  boedak,  katoe- 
Ueê  (^)  tengah  leungeuna,  babar  pisan  paeh.  Ditoeloengan  koe 
doeloerna,  eta  doeloerua  katjoegak  koe  haroepat  kalapa,  babar 
pisan  paeh.  Tidinja  bapana  ragrag  omong,  tjadoe  boga  imah 
bale  ditihangan  tangkal  kalapa. 

{})    Javanisme;    Soend.  asalna  loMtaraunamh  élfalaana. 
O    Hier  zoa  dit  beteekenen:  zijn  ond  worden. 
(*)    Javanisme.     Soend.  kaijtfegak. 

13. 

Tjnias  noewckr   tangkal  kandang  sarta  njaioe  boewakna.      A.ja 
hidji    djalma   ngaran    Karsiab   imah»'    di   Tjikoneng,     tjadoo 
tangkal  kondang  sarta  nêda  boewabna.      Kamt  lampah  pakoU^ 
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tjadoe    IS    van    de    kondang    en    van    het    eten    der  vruchten 

daarvan. 

De  aanleiding  is,  dat  zijn  vooronders  vroeger  tijdens  den 
oorlog  naar  het  bosch  vlugtten  en  wel  naar  de  ruigte,  waar 
een  kondangboom  groeide.  Zij  verborgen  zich  in  een  grooten 
kondangboom ;  de  oproerlingen  zochten  hen,  doch  konden  hen 
iiiet  vinden,  daar  zij  vèr  van  dien  boom  (voorbij )gingen. 

In  huis  teruggekomen ,  verzamelden  zij  hun  makkers  en 
vroegen  hun  getuigen  te  zijn  (van  de  gelofte)  van  tjadoe  te 
zijn  van  het  omkappen  van  kondangboomen  en  het  eten  van 
de  vruchten. 

14. 

Tjadoe    van    het    eien    van    djengkol. 

Een  man  wonende  te  Tjikoneng  is  tjadoe  van  het  eten 
van  djengkol.  Een  zijner  voorouders  had  een  kind ,  dat  zeer 
veel  hield  van  het  eten  van  djengkol  en  djengkol  ging  halen 
in  het  bosch. 

Na  de  djengkol  geplukt  te  hebben,  ging  het  die  onder  (den 
boom)  eten,  kreeg  daarop  spoedig  de  djengkolziekte  tot  de 
dood  (er  op  volgde). 

De  vader  zocht  het  en  vond  het  reeds  dood  onder  den 
djengkolboom.  Daarop  hragt  hij  het  naar  huis  en  na  het 
beredderen  van  het  lijk,  deed  de  vader  de  gelofte,  dat  zijn 
nakomelingen    tjadoe   zouden  zijn  van  het  eten  van  djengkol. 

15. 

Tjadoe  van  het  eten  van  Iele  en  koeloer  (vinecht). 

Een  wouw  met  name  moeder  Baras ,  wonende  te  Tjikoneug, 
is  tjadoe  van  het  eten  van  Iele  en  koelocrvruchten. 

De  aanleiding  was  dat  een  harer  voorouders  vroeger  tijdens 
een  oorlog  was  gevlugt  naar  het  bosch ,  naar  de  wildernis. 

In  de  wildernis  was  een  koeloerboom  en  daaronder  een 
plas  water.  Hij  klom  op  den  koeloerboom  en  ging  op  eea 
tak    zitten.     De   oproerlingen,    die    hem  nazaten,  vonden,  bij 
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tanana  (*)  baheula  djaman  pëpërang  moeboes  ka  leuweung  kana 
doengoes ,  aja  tangkal  kondang ,  njalindoeng  kana  tangkal  kon- 
dang  géde,  ditejangan  koe  brandal  teu  kapanggih,  brandalna 
leumpang  djaoeh  tina  tangkal  kondang.  Balik  ka  imahna, 
tidinja  ngoempoelkeun  batoer^'na  menta  disaksian  tjadoenoewar 
tangkal  kondang  sarta  njatoe  boewahna. 


C)    Hier  zegt  men  karoehoenna.    Onderj»«AoA(?^o^öf»a«tf  zou  men  hier  verstaan: 
zijn  ond  worden. 


14. 

Tjadoe  njatoe  djengkol.  Sahidji  djalma  ngaran  Nangga ,  imah'' 
di  Tjikoneng,  tjadoe  njatoe  djengkol.  Kawit  lampah  pakolo- 
tanana  bahêula  boga  anak  hidji,  beuki  pisan  djengkol,  toeloej 
ngala  djengkol  di  leuweung.  Sanggeussing  ngala  djengkol, 
di  haudapeunnana  njatoewan  djengkol,  gantjangna  djengkoleun 
mmpe  (*}  paeh.  Ditejangan  koe  bapaua  kapanggih  handapeuu 
tangkal  djengkol  geus  paeh,  toeloej  dibawa  ka  imahna,  balik 
dioeroeskeun  majitna ,  tidinja  bapana  ragrag  omong  ,  satoeroen 
toeroenan  manehna  tjadoe  njatoe  djengkol. 


(*)    Maleiisme.  Soend.  n)ipi  ka  of  datang  ka,  Sampe  wordt  hier  wel  eens  gebruik  t 
voor  voldoende,  sampe  katjtda. 


15. 


Tjadoe  njatoe  laoek  Iele  sarta  koeloer.    Sahidji  djalma  ngaran 
Amboe    Baros,    imah»*    di  Tjikoneng,  tjadoe  njatoe  Iele  sarta 
boewah    koeloer.     Kawit   lampah  pakolotanana  baheula  djaman 
pëpërang   maroeboes    ka  leuweung  ka  noe  bala;  dina  bala  aja 
tangkal    koeloer    sarta  di  handapna  aja  tjaloebakan  tjai.     Ma- 
nehna naek  kana  tangkal  koeloer  tjit jing  dina  dahana  di  loelioer, 
diboeroe   brandal  datang  kana  tjaloebakan,  manggit  Iele  keur 
njome.     Eta  brandal  kapëgat  koe  laoek ,  toeloej  maroeloengan 
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denmodderplas  gekomen,  lele's  die  magteloos'  dAar  lagen.  De 
opFoerlingen  werden  opgehouden  door  die  visschen,  die  z^ 
op^amelden*  Nadat  zij  de  visschen  veraameld  hadden,  gingea 
ze  heen.  Toen  ze  weg  waren ,  klom  hij  naar  beneden  en  ging 
naar  huis. 

Daarop  deed  hij  de  gelofte  en  vroeg  (daarvoor)  getuigen, 
dat  hij  tjadoe  zou  zijn  van  het  eten  van  Iele  en  koeloervruoht^n. 

16. 

Tjadoe  van  het  stuHijten  of  eten  van  kippenkoppen. 

Er  is  iemand  met  name  Askian  wonende  te  Tjikoneng, 
die  tjadoe  is  van  het  eten  van  kippenkoppen. 

De  aanleiding  was,  dat  zijn  voorouders  hun  kind  lieten 
trouwen  en  uit  de  kerk  gekomen,  aanzaten  aan  een  feestmaal. 

De  bruidegom  had  een  kris  brodjol  en  zat  naast  de  bruid 
en  daarnaast  zat  de  jongere  broer  van  de  bruid*,  die  verzot 
was  op  kippenkoppen.  Hij  brak  den  kop  van  een  kip  af  en 
beet  die  stuk;  (terwijl)  de  hersenen  op  de  boezem  van  de 
bruid  spatten. 

Daarop  veegde  de  jonge  broer  die  met  zijn  elleboog  weg, 
waarop  de  bruidegom  zijn  kris  trok,  (de  bruid)  doorstak  en 
(wijders)  den  jongeren  broeder  doodelijk  trof.  Daarop  was  hij 
(een  oogenblik)  besluiteloos  en  doorstak  vervolgens  zich  zei  ven , 
zoodat  er  drie  dooden  lagen. 

De  vader  deed  daarop  de  gelofte  en  vroi^  getuigen ,  dat 
zijn  nakomelingen  tjadoe  zouden  zijn  van  het  stukbijten  van 
kippenkoppen. 

17. 

Tja>doe  van  het  varen  in  een  pramv. 

Iemand  met  name  Asnawi,  wonende  te  Tjikoneng,  is  tjadois 
van  het  varen  in  een  schuit. 

De  aanleiding  is  dat  een  zijner  voorouders  vroeger  doof 
zeeioovers  medegenomen  en  midden  in  zee  gebragt  werd. 

Omdat  hij  daar  niet  wilde  aarden ,  peinsde  hij  (er  over  uil 
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laoek ,  geus  maroeto^ogaft ,  toeloej  bcuroedal.  —  Sanggens  boedil 
brandal,  maBohna  toerotfi  kahandap  balik  ka  imabna.  Tidinja 
mBDelma  nigrag  cxmong  menta  saksi,  tjadoe  njatoe  kle  aarta 
i>oewah  Itoeloer. 


16. 

Tjadoe  ngokoê  atawa  neda  hoeloe  ha/jam,  Aja  hidji  djalma 
ngarau  Askiam,  imahc  di  Tjikoneng,  tjadoe  njatoe  hoeloe 
hajam.  Kamt  lampah  poiolotemana  nikahkeun  anakna,  datang 
ti  masigit  ngarioeng  sidëkah  dalahar.  Fanganten  lalaki  ujoren 
këris  bradjol  ngarendeng  djeung  penganten  istri,  katema  nga- 
rendeng  koe  adina  panganten  istri;  kabeukina  hoeloe  hajam, 
geuwat  dipinggëskeuü  hoeloe  hajam  teh,  pek  di  kokos  sampe  ( ^) 
boetjat ;  polo  njorot  ka  soesoe  atjeukna  panganten  istri ,  toeloej 
disoesoet  koe  sikoe  adina,  geus  kitoe  panganten  lalaki njaboet 
kêris  toeloej  ditewSk  keuua  ka  adina  sampe  paeh.  Tidinja 
manehna  ngahoelëng,  toeloej  bae  nëwêk  maneh,  geus  ngalon- 
djor  tiloe  majit.  Tidinja  ramana  ngalahir  menta  di  saksian, 
satoeroen''  andjeana  tjadoe  ngokos  hoeloe-hajam. 


C)    JaYaoisme.  Soeud.  datang  ka. 


17. 

Tjadoe  paparahoewan.  Sahidji  djalma  Asnawi,  imah''  di 
Tjikoneng ,  tjadoe  toempak  prahoe.  Kawit  l^mY^paMotantma, 
baheula  dibawa  koe  badjo ,  dibawa  ka  töngah  sagara.  Bawa- 
ning  koe  teu  bëtah ,  tidinja  mikir ,  ganljjangna  kaloewar  tina 
prahoe,  manggih  sahidji  kai  noe  dipake  djalan  minggat  è<mpe 
handjat    ka    darat';    toeloej     gantjang    balik   ka   imah; 
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de  prauw  te  komen).  Spoedig  verliet  hij  de  prauw,  ontmoette 
een  stuk  hout  en  gebruikte  dit  om  weg  te  komen  en  bereikte 
het  land ,  waarop  hij  zich  naar  huis  spoedde.  Na  zijn  tehuiskomst, 
vroeg  hij  getuigen  (en  zeide:)  /-/mijn  nakomelingen  zullen  tjadoe 
zijn  van  het  varen  in  een  prauw." 
Qu'allais-  je  faire  dans  cett€  galère! 


18. 


l^adoe  van  het  hebben  van  meer  dan  eén  momo. 

Iemand  met  name  Baksa  Widjaja,  desahoofd  van  Wana- 
sigra  is  tjadoe  van  het  trouwen  van  meer  dan  één  vrouw. 

De  aanleiding  is  dat  een  zijner  voorouders,  die  meer  dan 
één  vrouw  had,  (er  door)  te  gronde  ging  en  zijn  goed  kwijt 
raakte,  zelfs  zijn  licham  leed  er  onder.  Daarop  deed  hij  ze 
weg,  zoodat  er  (slechts)  één  overbleef.  Toen  pas  voelde  hij  zich 
gelukkig  en  deed  de  gelofte,  onder  aanroeping  van  getuigen, 
dat  zijn  nakomelingen  tjadoe  zouden  zijn  van  het  trouwen 
van  meer  dan  één  vrouw. 


19. 


Tjadoe  van  het  gebruiken  van  een  sarong  barong. 

Iemand  met  name  Landji ,  wonende  in  de  desa  Tjikoneng , 
is  tjadoe  (van  het  dragen)  van  een  sarong  batik  barong. 

De  aanleiding  is  dat  een  zijner  voorouders  tijdens  een  feilen 
oorlog  met  oproerlingen,  in  een  sarong  batik  barong  verward 
raakte;  hij  stierf  niet,  maar  behield  het  leven.  Toen  hij  beter 
was,  deed  hij  de  gelofte,  onder  aanroeping  van  getuigen,  dat 
zijn  nakomelingen  tjadoe  zouden  zijn  van  het  gebruiken  van 
een  sarong  barong. 

20. 

Boejoet  van  kida/ngvleesch. 

Een  man  met  name  bapa  Ipol,  wonende  te  Tjikoneng,  is 
boejoet  van  kidangvleesch. 


sadatang   balik   ka  imah,  menta  di  saksiau,  satoeroen*!  kaoela 
tjadoe  paparahoewan. 


18. 

Tjadoe  njandoeng.  Sahidji  djalma  ngarau  Baksa  Widjaja,  koe- 
woe  (})  Wanasigra,  tjadoe  njandoeng.  Kamt  lampah  paiolota^i- 
nana  baheola  njandoeng  djadi  karoeksakan,  sarta  barangbejak, 
awak  oge  teu  walagri.  Tidinja  dipitjenn,  tinggal  hidji,  karasa 
kakara  slamat ,  toeloej  bae  menta  disaksian,  sat oeroen  **  manehna 
tjadoe  njandoeng. 

(')  Onder  koewoe  veistaat  mea  in  het  CheribonBche  den  loerah.  Ook  in 
de  West  Tan  de  Preanger  ia  die  titel  niet  onbekend,  zooaLs  blijkt  nit  de  plaats- 
nattm  Fakoewon  {Pakoewoean),  In  Bantën  heeten  de  loerah's  étforo.  Z\|  z^n  de 
stijlen  {diiaro)y  die  den  bamboepagger  (A»^),  hier  den  kleinen  man,  staande  honden. 

19. 

Tjadoe  make  saniping  barong  (*).  Sahidji  djalma  ngaran 
Lamdji,  imah''  di  desa  Tjikoneng,  tjadoe  samping  batik 
barong.  Kamt  lampah  pakolotanana ,  bahenla  djaman  pëpSrang 
taroeng  djeung  brandal,  kagoebed  koe  samping  barong  ten 
koengsi  paeh,  bisa  keneh  hiroep.  Geus  tjageur  kaloewar  kasa- 
oeran  menta  di^aksian^  wates  ajenna  tjadoe  make  samping 
barong  satoeran-toeroenafiana.  ' 


(')     Soort  batik.     Marong  of  singah  barong  •=.  beer.     Yergel^k  harongan. 


20. 


Boejoet  néda  laoek  ménijtk.  Sahidji  djalma  ngaran  Bapa 
Ipoel,  imah'  di  Tjikoneng,  boejoet  nëda  laoek  mëntjëk. 
Kamt  pakolotanana  bahenla  djaman  pSpërang  moeboes  ka  leu- 
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De  aanléidmg  is  dat  z^n  vooronders  tijdens  den  oötlög 
Tlngtten  naar  het  bosch,  waar  het  erg  b^oeid  was. 

De  oproerlingen  (vijand)  achtervolgden  hen,  toen  er  eea 
kidang  uit  de  rnigte  te  voorschijn  kwam.  De  oproerlingen 
zeiden:  //hier  znllen  geen  menschen,  zijn,  want  er  komt  een 
kidang  uit." 

De  oproerlingen  gingen  daarop  heen  en  toen  kwamen  zij 
(die  zieh  verscholen  hadden)  uit  het  struikgewas  te  voorschijn 
en  togen  naar  huis;  zij  vroegen  getuigen  (om  de  gelofte  aan 
te  hooren) ,  dat  hun  nakomelingen  tjadoe  zouden  zijn  van  het 
eten  van  kidangvleesch. 
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weaug  ka  noe  bala.  Diboeroe  koe  brandal,  ti  noe  bak  bidjü 
hidji  mëntjëk,  tjek  brandal:  «^Mowal  aja  djalmaibi,  dmeri 
aja  kidang  (})  bidjil/^  Brandal  toeloej  baralik  deoi.  Tidinja 
baridjil  tina  doengoes,  balik  ka  imahna,  menta  disaksian 
satoeroenan  manc^na  tjadoe  nêda  lao^k  mëntjëk. 

* 

O     Jayanisme  («0161)1  Soend.  r^ntjUk, 


DAGVERHAAL 

VAN  KENE  REIS  NAAR 

GLOEGOER  VI  KOTA  O 


DOOR     DEN    OONTRÓliEUR 


E.   TK.    VA.N  I>E1L.I>E1V. 


12 — 15  Februari  1880.  Mijn  standplaats  Kota  Baro  e  te 
Toet  verlatende,  omdat  Gloegoer  voorloopig  op  geene  andere 
wijze  over  land  is  te  bereiken  en  de  reis  over  water,  stroom  op- 
waarts langs  de  Kampar  Kanan  weken  lang  zou  kunnen  duren , 
kwam  ik  in  den  namiddag  van  12,  13,  14  en  15  Februari 
achtereenvolgens  te  Qoenoeng  Melintang ,  Loeboe  Alei ,  Kota 
Bangoen  en  Sialang  aan. 

Van  die  laatste  plaats  zond  ik  den  15®»»  een  bode  naar  Koe- 
boe Penjabrangan ,  met  last  den  volgenden  morgen  vroeg 
naar  Kota  Gloegoer  door  te  gaan  om  mijn  komst  aan  de  hoof- 
den aldaar  te  melden. 

16  Februari.  Zelf  overnachtte  ik  den  16®"  te  Koeboe  Penja- 
brangan op  ongeveer  13  paal  van  Kota  Gloegoer. 

O  In  het  najaar  van  1879  vaardigden  de  drie  negorijen,  die  te  samen  liet 
bondgenootschap  Glo^oer  vormden,  zonder  overleg  met  het  andere  uit  5  nego- 
r^en  samengestelde  bondgenootschap  Moeara  vertegenwoordigers  naar  Paijakombo 
af,  om  te  verzoeken,  dat  hun  gebied  onder  het  bestuur  van  het  Gouvernement 
mocht  komen.  Alvorens  het  verzoek  in  overweging  te  nemen,  achtte  de  Indische 
Begeering  een  plaatselijk  onderzoek  noodig,  waarmede  de  controleur  der  onder* 
afdeeling  Fangkallan  Kota  Baroe  en  XII  Kota  Kampar  belast  werd,  die  van  deze 
reis  dit  dagverhaal  heeft  opgesteld  (Koloniaal  Verslag  1880). 
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Ik  was  nog  steeds  op  Gouveruements  grondgebied,  maar 
zon  dat  morgen,  voorbij  Batoe  Toenggal,  verlaten. 

Batoe  Toenggal,  //de  steen  of  de  steen  bij  uitnemendheid", 
vormt  midden  in  een  zeer  boschrijke  streek  op  de  westelijke 
helling  van  den  Pamatang  Batoe  Toenggal ,  uitlooper  van  den 
Boekit  Bakar,  met  nog  twee  andere  zoogenoemde  steenen 
de  grens. 

17  Februari.  Ofechoon  van  de  vriendschappelijke  gevoelens 
der  onafhankelijke  hoofden  overtuigd ,  wachtte  ik  daar  beleefd- 
heidshalve  hun  antwoord  op  het  gisteren  aan  hen  afgezonden 
bericht  mijner  komst. 

Behalve  door  twee  oppassers,  enkele  bedienden  en  een  trein 
▼an  koelies  was  ik  vergezeld  door  drie  der  meest  bekende 
hoofden  van  Fangkalan  en  Kapoer,  Datoe  Satie  uit  Kota 
Baroe,  Fenghoeloe  Moeda  uit  Sialang  en  Radja  Bangkalang 
uit  Koeboe,  allen  met  de  hoofden  in  Gloegoer  min  of  meer 
bevriend    en  voor  het  doel  der  reis  door  mij  gekozen. 

Tegen  één  uur  des  middags  verwittigd,  dat  de  onafhan- 
kelijke hoofden  ons  drie  paal  voor  Kota  Gloegoer  zouden 
opwachten,  vervolgden  wij  het  van  Batoe  Toenggal  over  de 
grenzen  voerend  boschpad  en  bereikten  tegen  drie  uur  Kam- 
pong  Barangan  aan  de  Sigi-Sigi-rivier ,  in  welk  gehucht  de 
mij  tegemoet  gezonden  Gloegoersche  hoofden  weer  voor  het 
eerst  na  vijf  en  dertig  jaar  een  Europeesch  ambtenaar  verwel- 
komden. 

Eenige  oogenblikken  toevende  om  het  aangeboden  klapper- 
water te  drinken  en  naar  Datoe  Besar ,  het  voornaamste 
hoofd,  die  met  de  overige  mij  ten  deele  reeds  bekende  hoof- 
den niet  was  meegekomen ,  aan  een  hunner  vragende,  vernam  ik 
dat  hij  ten  gevolge  van  het  overlijden  van  twee  van  zijn  kinderen , 
den  nacht  te  voren  aan  pestpokken  bezweken,  had  moe- 
ten achterblijven,  maar  mij  in  de  kota  zou  wachten.  Van 
af  Elampong  Barangan  was  de  weg  gebaand  en  oogen- 
schijnlijk met  veel  zorg  onderhouden  en  de  enkele  palen,  die 


ons  van  Gloegoer's  hoofdplaats  scheidden,  waren  dos  weldra 
afgelegd. 

Ctfschoon  het  terrein  zeer  weinig  sporen  van  bebouwing 
droeg ,  merkte  ik  hier  en  daar  toch  ladangs  op ,  die  met  vracht 
in  sawah's  om  te  werken  zouden  zijn,  omdat  de tusscben Kota 
Gloegoer  en  Kampong  Barangan  voorkomende  vlakte  door  tal- 
rijke beekjes  wordt  doorsneden. 

De  kota  bereikende,  ontving  Datoe  Besar  mij  aan  den  in- 
gang eener  nieuwe  woning ,  nabij  de  ruime  en  nette  balei 
opgericht.  Hij  was  omringd  door  de  hem  ondergeschikte 
hoofden  uit  Gloegoer  IQ  Kota  di  ilir  en  een  groot  deel 
zijner  bevolking. 

Het  plein  voor  mijne  woning  was  met  vlaggen  opgesierd 
en  ofschoon  de  pokken  heerschten  en  het  gebruik  dan  mede- 
brengt geen  muziek  te  maken,  (een  ook  in  Kampar,  Pang- 
kalan  en  Kapoer  heerschende  adat)  klonk  de  selempong  mij 
tor  eere  luid  en  levendig.  Dus  viel  over  de  ontvangst  en 
de  aan  den  dag  gelegde  gezindheid  niet  te  klagen. 

18  Februari.  Het  terrein,  gisteren  en  eergisteren  doorge- 
trokken, heeft  eenige  oudheidkundige  waarde.  Aan  de  bron- 
nen van  de  Soengei  Gelang  Tinggi  bevinden  zich  de  overblijf- 
selen eener  vroegere  vestiging,  waarom  de  berg,  waarop  deze 
nevenrivier  van  de  Kapoer  G^dang  ontspringt,  den  naam  van 
Boekit  Kota  Soengei  Gelang  draagt.  Het  nu  levende  geslacht 
is  het  ontgaan ,  wanneer  en  aan  wie  die  vestiging ,  zoo  ver  van 
de  thans  bewoonde  oorden  afgelegen,  haar  ontstaan  te  danken 
heeft,  doch  men  neemt  de  restes  waar  in  een  kunstig  gegra- 
ven waterput  van  meer  dan  vijf  vadem  diepte,  waarin  men 
aan  de  eene  zijde  door  middel  van  een  uitgegraven  trap  tot 
aan  de  wateroppervlakte  kan  afdalen. 

Voorbij  Batoe  Toenggal  treft  men  op  den  Pamatang  Batoe 
Bersoerat,  welke  een  lagere  uitloc^er  van  den  Boekit  Bakar 
is,  een  steen  met  Bataksch  letterschrift  aan,  waarvan  ik  ten 
behoeve  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  eene  transscriptie  maakte. 


' 
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De  tidrijke  rivieren,  welke  het  landschap  van  af  Sialang  tot 
£oéboe  Penjabrangan  doorsnijden,  maken  dit  gedeelte  zeer 
gfeschifct  voor  bewoning.  Met  uitzondering  van  het  uit  enkele 
huizen  bestaande  Koeboe  Pisang  en  Koeboe  Penjabrangan  ont- 
waart het  oog  overal  de  uitgestrekte  wildernis. 

Van  af  Batang  Pamangan,  alwaar  het  pad  zich  splitst  en  rechts 
naar  Tandjong  Djadjaran  voert,  bekomt  het  landschap  nog  een 
Woester  en  onbewoonder  aanzien.  Het  uitzicht  wordt  door 
hoog  rechtopgaand  hout  belemmerd,  vlakten  en  heuvelen 
maken  plaats  voor  bergen  en  ravijnen,  het  terrein  rijst  en 
het  pad  klimt  steiler  en  steiler  naar  den  top  van  den  Boe- 
kit  Bakar,  om  van  daar  met  een  lange  bocht  over  den  weste- 
lijken rng  naar  Gloegoer  af  te  dalen. 

Gteen  der  onder  weg  genomen  monsters  aarde  wijzen  aan,  dat 
de   bodem   hier  geschikt  voor  de  teelt  van  koffte  is.     Tot  op  ■ 
eene  diepte  van  een  halven  vadem  bestaat  de  laag  slechts  uit 
verweerden  fijnkorreligen  rooden  zandsteen. 

Toorbij  den  top  van  den  Boekit  Bakar  komt  aan  den  weg  een 
punt   voor,    van   waar  een   groot   gedeelte    van  het  landschap 
Gloegoer   overzien  kan  worden.     Het    doet    zich    aan   het  oog 
verrukkelijk  voor  met  hooge  tot  op  den  kruin  bewassen  bergeix 

door  boschrijke  valleien  afgezet. 

Het  is  een  bergland  bij  uitnemendheid  ,  waarin  slechts  en- 
kele vlakke  strooken  voorkomen.     De  hoogste  punten  vormerx 
Boekit  Mendala,  Boekit  Mengkofedoe,  Boekit  Agoeng,  Boeti-t> 
Toesam,   Pamatang   Patei,   Lantieq  Toengganei,  Boekit  Loö— 
moet,    Boekit    Soengei  Dipo,  Boókit  Akar  Begalong,  Boefcx-fc 
Lingga   Koening ,   Pematang    Soengei    Tliëli ,  Gantieng  Batoe  , 
Boekit  Bendang  en  Boekit  Pintoe  Kwari. 

Ten    behoeve   van  mijn  onderzoek  naar  de  geschiktheid 
zer  gronden,    verzocht  ik  Dötoe  Bfesar  van  de  op  die  beri 
voorkomende   aarde  vergchilleüde   mon^tets  te'  doen  steken 
diepte    van    een    halven    meter ,   waartoe  op  die  maat  belsi^^^, 
bamboezen  kokers  met  een  uitgesneden  scherpen  rand  het,  ^ 
te  hulpmiddel  opleveren. 
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Ik  gaf  hem  voorts  te  kennen  den  volgenden  morgen 
gaarne  in  den  gelegenheid  te  worden  gesteld  de  door  mij  voor 
te  dragen  belangen  te  bespreken  in  eene  bijeenkomst  van  alle 
hoofden  en  oudsten  der  bevolking  uit  het  landschap  Gloegoer 
ni  Kota  di  ilir. 

Ter  ontmoeting  van  de  hoofden  uit  Gloegoer  III  Kota  di 
moediq  won  ik  nader  raad  in. 

Mij  bleek  dat  Datoe  Besar  in  eene  ontevreden  stemming 
was  over  de  door  die  hoofden  tegenover  hem  aangenomen 
houding. 

Hij  had  zijn  invloed  aangeboden,  zijn  bemiddeling  bijge- 
bracht in  een  oorlog,  waarin  Moeara  (hoofdplaats  van  Gloe- 
goer III  Kota  di  moediq)  met  Silajang  door  een  misverstand 
gewikkeld  was  en  die  voor  Moeara  smadelijk  had  kunnen  af* 
loopen  en  nogtans,  in  dank  voor  die  bemoeienis,  scheen  Da- 
toe  Bandharo,  het  hoofd  van  Gloegoer  III  Kota  di  moediq, 
zich  steeds  meer  en  meer  van  hem  te  willen  vervreemden. 

En  ofschoon  Datoe  Besar  hem  eenige  weken  geleden  ook  van 
mijn  aanstaande  komst  kennis  had  gegeven,  was  hij  on- 
danks zijne  belofte,  met  de  hem  ondergeschikte  hoofden  van 
Moeara  juist  tegen  dat  tijdstip  naar  Silajang  opgebroken. 

Daar  had  hij  zich  met  zijn  vijand  weer  verzoend,  had  zich 
er  eenige  dagen  opgehouden  en  was  nu  op  weg  óf  naar  Panti 
bf  naar  Eau. 

Datoe  Besar  ergerde  zich  over  die  dubbelhartigheid  en  ook 
ik  vond  mij  in  het  vooruitzicht  een  onbepaald  aantal  da- 
gen op  de  terugkomst  van  die  hoofden  te  moeten  wachten, 
door  die  tijding  minder  aangenaam  verrast. 

Wenschte  ik  mijn  opdracht  te  vervullen,  dan  moest  ik  die 
hoofden  dwingen  mij  te  woord  te  staan. 

Na  een  kort  beraad  met  Datoe  Besar  kwam  het  mij  nut- 
tig voor  den  controleur  van  Bau,  waaronder  ook  Panti  res- 
sorteert, de  reden  van  mijn  komst  te  Gloegoer  mede  te  doe- 
len en  hem  in  overweging  te  geven,  zoo  mogelijk,  de  terug- 
komst van  de  Moearasche  hoofden  te  bewerken. 
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Het  daarover  handelend  dienstschrijven  werd  dadelijk  ver- 
zonden en  de  bode  kon  den  28""  d.  a.  v.  reeds  met  het  ant- 
woord terug  zijn. 

Bekend  met  wat  de  hoofden  van  Moeara  ter  ontwijking 
Tan  de  Gonverments  ambtenaren  steeds  hadden  gedaan  of  voor- 
gewend ,  van  af  onze  eerste  poging  in  1841 ,  zoodra  zij  deze 
maar  verdachten  den  voet  in  Moeara  te  willen  zetten,  nu  een 
dergelijk  geval  vreezende  en  in  de  uitoefening  van  mijn  taak 
voor  geen  spel  wenschende  te  staan,  liet  ik  Datoe  Besar  recht- 
streeks aan  Datoe  Bandharo  schrijven,  dat  ik  mij  den  28** 
in  zijn  hoofdplaats  zou  bevinden. 

De  wijze,  waarop  de  hoofden  van  Moeara,  zoowel  het  be- 
stuur te  Bau  als  dat  te  Foear  Datar  bij  herhaling  hadden  mis- 
leid, met  voorwendsels  om  den  tuin  geleid,  rechtvaardigde 
die  handeling ,  welke  de  hoofden  uit  den  waan  zoa  helpen ,  dat 
het  bestuur  niet  achter  hun  schermen  kon  kijken. 

Aangaande  den  strijd  tusschen  Moeara  en  Silajang,  die 
de  krachten  van  het  land  had  uitgeput  en  ten  gevolge  waarvan 
de  weldadige  tusschenkomst  van  het  bestuur,  door  beide 
partijen  ingeroepen,  de  hoofden  spoediger  tot  bezinning  had 
gebracht  dan  wellicht  anders  mogelijk  ware  geweest ,  berichtte 
Datoe  Besar,  dat  het  nu  den  Moearaschen  hoofden  bij  nader 
onderzoek  was  gebleken,  dat  zij  de  Silajangers  ten  onrechte 
hadden  verdacht  een  moord  op  een  hunner  ingezetenen  te  heb- 
ben gepleegd  en  de  voldoening  van  den  bloedprijs  daarom  niet 
kon  worden  gevorderd,  waardoor  met  het  motief,  die  ver- 
wikkelingen een  einde  hadden  genomen. 

Het  valsche  gerucht  van  den  moord  was  door  zekeren  Da- 
toe Garang  in  Fangéan  (Gloegoer  ÏU  Kota  di  moediq)  uit- 
gestrooid en  de  overhaasting,  waarmede  zonder  nader  onderzoek 
tot  de  oorlogsverklaring  was  overgegaan ,  vond  haren  grond, 
zoowel  in  de  inbeelding  en  aanmatiging,  waarmede  die  onaf- 
hankelijke hoofden  bebebt  zijn,  als  in  het  drijven  van  een 
te  Moeara  wonenden  Hadji  Abdoellah. 

De  hoofden  van  Silajang  en  van  Moeara  waren  het  er  nu  over 
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eeBS,   dat  zij  dien  Datoe  Garang  voor  zijn  logen  voorbeeldig 
moesten  straffen. 

Ter  aanvulling  van  de  zeer  onvolledige  aardrijkskundige 
kennis  van  dit  gedeelte  van  Somatra's  binnenland,  verzamel- 
de ik  in  den  loop  van  den  dag  alle  inlichtingen,  die  men 
mij  verstrekken  kon  omtrent  Gloegoer  Mapat  Toenggoer  en  het 
stroomgebied    van    de   Boven  Bokan  (^). 

Voor  zoover  die  gegevens  Gloegoer  VI  Kota  betreffen ,  voeg 
ik  hierbij  de  volgende  aanteekeningen  over  de  wijze,  waarop 
dut  landschap  werd  bewoond  en  ingedeeld,  daar  de  latere  poli- 
tieke administratieve  indeeling  zich  hiernaar  zal  kunnen  richten. 

Nadat  Moeara  Takoes  door  de  uit  Koeamang  (Panti)  komende 
Bataks  was  verwoest ,  namen  de  door  de  gebroeders  Singa  Men- 
djaiien  en  Singa  Mendedéhéen  bovenstrooms  te  Goenoeng  Malelo 
en  Si  Beroewang  gestichte  vestigingen  zeer  in  belangrijkheid  toe. 

Al  spoedig  plantte  zich  een  deel  der  te  Si  Beroewang  ver- 
blijf houdende  femiliën  onder  Maharadja  Poetah  over  naar  een 
tusschen  Si  Beroewang  en  Koeamang  aan  de  Kampar  gelegen 
plek,  welke  wegens  het  voorkomen  eener  aldaar  aangetroffen 
boomsoort ,  Madang  Gloegoer  werd  genoemd. 

Die  nederzetting  werd  gevolgd  door  eene  andere  onder  Pa- 
doeka  Besar,  welke  zich  met  de  eerste  vereenigde  en  aldus 
aan    Kota  Gloegoer  het  ontstaan  schonk. 

Daarin  bleef  Maharadja  Poetah ,  wiens  afetammelingen  la- 
ter de  soekoe  Petapang  vormen  en  wiens  galar  tegen  dien 
van  Datoe  Maradja  werd  verwisseld  (wellicht  een  gevolg  van 
nadere  bekendheid  met  Maleische  instellingen),  voor  als  nóg 
het  voornaamste  hoofd. 

Het  tweede  hoofii  was  Padoeka,  ter  zelfder  tijd  het  prefix 
/irDatoe"  aannemende  en  wiens  afstammelingen  de  soekoe  Piliang 
uitmaken. 


O    Zie  het  hierachter  volgend     «^Yierslag  over  den  toestand  van  het  landsehap 
Grloegoer  VI  Kota*'  va»  dei^aelfiifH  schx^ver. 
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Achtereenvolgens  vestigden  zich  na  te  Kcta  Gloegoer  nieu- 
we familiën  met  hun  hoofden  als : 

Datoe    Badja    Malaijoe,    soekoe   Malaijoe 
Datoe    Bandbaro,  ft         Domo 

Padoeka  Madjokaio,  //         Tjaniaga ,  allen  fractiën  van 

de  zich  te  Si  Beroewang  en  Goenoeng  Maleio  neergezette  huis- 
gezinnen. 

Op  dezeKde  wijze  als  dit  met  Gloegoer  was  geschied,  ont- 
stond uit  Si  Beroewang  daarna  Kota  Moeara,  zoo  genoemd 
naar  de  uitwatering  van  de  Soegei  Lohlo  in  de  Kampar 
Kanan. 

Beide  negorijen  waren  schakels  tusschen  Si  Beroewang  en 
Koeamang,  uit  welke  laatste  plaats  de  geheele  Kampar-neder- 
zetting  was  uitgegaan. 

Het  naar  Moeara  getrokken  hoofd  was  een  eigen  neef  van 
Datoe  Bandharo ,  het  eerste  hoofd  van  Si  Beroewang  en  droeg 
dfferom  denzelfden  galar;  zijn  soekoe,  te  Si  Beroewang  Do- 
mo, geheeten  werd  te  Moeara  in  Malaijoe  omgedoopt.  Weleen 
bewijs  van  de  onzuiverheid  der  eerste  soekoe-instellingen  bij 
deze  door  Maleische  beschaving  aangetrokken  Batakkers. 

Na    Gloegoer    en    Moeara  ontstond  Kota  Tengah,  tusschen 
beiden  in  gelegen ,  door  een  deel  der  soekoe  Malaijoe  te  Moe- 
ara,   een    deel    der    soekoe  Petapang  te  Gloegoer  daarheen  te 
doen  overgaan. 

De    twee    voornaamste  hoofden  komen  diensvolgens  daar  in 
de  soekoe  Malaijoe  en  in  de  soekoe  Petapang  voor. 

Vervolgens    werd  tusschen  Kota  Gloegoer  en  Si  Beroewang 
behoefte  aan  een  middenstation  gevoeld  en  zoowel  uit  Si  Be- 
roewang als  uit  Gloegoer  en  Moeara  werd  het  daartoe  noodige 
aantal   menschen    aangewezen.     De    plaats   bekwam  den  naam 
Tandtang   Bfadjaran;   het    eerste   hoofd  werd  Datoe  Bandharo 
uit  de  soekoe  Malaijoe. 

Nadat  het  uitgestrekte  land  tusschen  Koeamaixg  en  8i 
Beroewang  op  die  wijze  door  vier  negorijen  aan  d.^  Ttatft?at 
Kanan    was    bevolkt,    vorderden    andere    oflistandiglieden,  4»-^ 
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aan  elk  drie  negorijen  een  grondgebied  werd  toebedeeld,  waarin 
zich  ieder  van  hen  zelfstandig  kon  ontwikkelen,  ofschoon  de 
algemeene  bond  behouden  bleef  door  elk  een  bepaald  aandeel 
te  doen  nemen  in  de  gemeenschappelijke  behartiging  van  be- 
langen. 

Zoo  zegt  de  hadat,  op  dat  gemeenschappelijk  overleg  doe- 
lende: 

Hodoer  di  Mbeara, 

Balei  di  Kota  Tengah^ 

Soerat  di  Gloegoer^ 

Malim  di  Tandfong  Djadjaran^ 

en   voegt   er   met  het  oog  op  de  gemeene  a&tamming  bij: 

Roemah  gedang  pesa/ro  Si  Beroewang, 

Vrij  vertaald  is  dit: 

//Wetsuitlegging  te  Moeara,  bespreking  te  Kota  Tengah, 
//vaststelling  te  Gloegoer,  voorlichting  te  Tandjong  Djadjaran, 
//het  groote  ouderlijke  huis  te  Si  Beroewang."  * 

Van  deze  vier  negorijen  ontwikkelde  zich  Tandjong  Dja- 
djaran het  minst.  Moeara  als  de  gunstigst  gelegen  het  best. 

Uit  Moeara  en  Gloegoer  gezamentlijk  ontstond  nog  Soengei 
Lohlo,  waar  Datoe  Madjo  Lelo,  soekoe  Petapang  (fractie  Pe- 
tapang-Gloegoer)  het  eerste  hoofd  en  Datoe  Madjo  Betoewa,  soe- 
koe Mandheling  (fractie  Malaijoe-Moeara)  het  tweede  werd. 

Ten  slotte  ontstond  de  zesde  negorij  van  Gloegoer  VI  Kota, 
vroeger  Kota  Pandjang,  thans  Pangéan  genaamd,  doch  de 
drang  tot  vestiging  ging  ditmaal  uit  van  het  aan  Moeara 
grenzende  Silajang. 

Ofschoon  binnen  het  ressort  en  grondgebied  van  Moeara, 
werd  daarom  Datoe  Bandharo  Kaijo,  soekoe  Malaijoe  uit  Si- 
lajang, aldaar  het  voornaamste  hoofd. 

Ten  einde  de  uitbreiding,  die  Moeara  nog  erlangde,  tot 
op  heden  te  vervolgen,  dien  ik  aan  het  vorenstaande  toe  te 
voegen,  dat  achtereenvolgens  uit  Moeara  de  kampongs  Fin- 
toeaï  en  Rotan  Getah  zijn  ontstaan. 

Voornamelijk    fiotan    Getah  werd  eene  vrij  belangrijke  ae- 
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derzetting  en  prodaoeert  van  alle  negorijen  nog  de  meeste  koffie* 

Uit  het  vorenstaande  wordt  het  duidelijk  dat  de  gehö®*® 
groep,    bekend   onder   Gloegoer   VI  Kota,  één  geheel  vorïï^^' 

Naarmate  zich  echter  IMoeara  uitbreidde,  kwam  hetinste©^ 
nauwere  aanraking  met  Silajang  en  met  Koeamang,  terwijl  oO 
Glo^oer's    ligging   medebracht,    dat    dit    zich  bij  Kapoer  ^ 
ILampar  aansloot. 

De  gemeenschappelijke  band  werd  daardoor  allengs  losser  ^ 
t^enwoordig  heeft  die  zich  in  zoover  opgelost ,  dat  Moeat»  ^ 
Gloegoer   als   afzonderlijke    deelen   beschouwd  kunnen  word^^' 

Meer  en  meer  wordt  thans  aan  de  zijde  van  Moeara  bet  stre^^ 
zichtbaar  zich  van  Gloegoer  af  te  scheuren ,  om  zich  bij  Ko^^ 
mang   en  Süajang  aan  te  sluiten,  terwijl  aan  de  andere *zil^ 
Glo^oer  schijnbaar  onverschillig  toeziet. 

Ten  gevolge  van  die  allengs  onstane  vervreemding  kon  b^ 
gebeuren,   dat   Gloegoer   reeds  van  zekere  gezindheid  aan  b^ 
bestuur  deed  blijken  op  een  oogenblik,  dat  die  aan  den  k»ï* 
van   Moeara,   ondanks   allen   aandrang,  nog   niet  kon  worden* 
waargenomen. 

Gedreven  door  verschillende,  althans  schijnbaar  uiteenloc^— 
pende  belangen,  is  eene  steeds  sterker  uitkomende  neigin^g^ 
tot  ophefBng  van  de  vroegere  eenheid  tegenwoordig  niet  langöm: 
te  ontkennen. 

19  Februari.    Heden  morgen  kwamen  al  de  hoofden  en  aai:^^ 
zienlijken   uit   Gloegoer,  Tandjong  Djadjaran  en  Kota  Ten 
op  den  bestemden  tijd  in  de  balei  aan. 

Naar  gebruik  plaats  nemende,  kwamen  Datoe  Besar 
Datoe  Maradja ,  beiden  van  de  soekoe  Petapang ,  vóór  alle, 
deren. te  zitten. 

Aangaande  den  rang  en  stand  dier  hoofden  enhunuev^^y^ 
ding    onderling  is ,   in  verband  met  de  gisteren  gemaakt^       ^X^ 
teekeningen,  nog  het    volgende  op  te  merken.  ^^•X^ 

De  hadat  onderscheidt  in  Qloegoer  drie  rangen  van  p,^ 


De  hoogste  macht  wordt  uitgeoefend  door  den  poeij^^^ 


di  loear  parU. 
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Hij  staat  op  bet^lfde  standpust  ak  m  Kampar  YI  Kota 
de  poetjoeq  gedang  di  loear  negri  en  zijne  betrekking  komt 
met  die  van  toeankoe  laras  overeen. 

In  Qloegoer  III  Kota  di  ilir  of  dat  deel  van  Gloegoer  VI 
Kota,  door  Moeara  bovenstrooms  en  Si  Beroewang  beneden- 
strooms de  Kampar  Kanan  begrensd,  bekleedt  Datoe  Besar 
die  betrekking. 

Hij  ontleent  zijn  gezag  aan  de  rechten,  door  zijn  o  veroudoom 
Datoe  Besar  van  Datoe  Maradja  verkregen ,  die  door  het  plegen 
van  een  moord  op  Datoe  Eadja  Malaijoe ,  een  van  de  te  Kota 
Gloegoer  inwonende  familiehoofden,  zijn  macht  misbruikt  en. 
daardoor  zijn  betrekking  van  poetjoeq  gedang  di  loear  parit ,  hem 
krachtens  erfopvolging  van  af  den  eersten  stichter  toekomende , 
verbeurd  had. 

In  rang  op  dezen  volgt  de  poetjoeq  gedang  di  dalam  parit  ^ 
in  Kampar  di  dalam  negri  genoemd.  Hij  is  het  hoofd 
der  negorij  en  kan  met  een  penghoeloe  kapala  worden  ge- 
lijk gesteld.  • 

Ofschoon  de  hoofden  der  negorijen  elkander  in  raijg  gelijk 
zijn ,  geldt  de  te  Kota  Gloegoer  wonende  poetjoeq  gedang  di 
dalam  parit  als  de  voornaamste  onder  hen. 

Alle  overige  penghoeloe's  zijn  den  poetjoeq  gedang  di  dalam^ 
parit  ondergeschikt. 

De  werkkring  dezer  laatste  cathegorie  penghoeloe's ,  hun  rang 
en  stand  stemmen  met  die  der  penghoeloe  andik  overeen. 

Het  hoofd  van  Moeara ,  Datoe  Bandharo,  neemt  ten  opzichte 
van  de  bovenstrooms  Kota  tengah  gelegen  nederzettingen 
(Moeara,  Soengei  Lohlo  en  Pangéan)  hetzelfde  standpunt  iA 
als  Datoe  Besar  in  de  benedenstrooms  gelegen  en  beide 
poetjoeq  gedang  di  loearparitzijn  in  rang  naastenbij  elkan- 
der gelijk,  omdat  Moeara  op  dezelfde  wijze  als  Kota  GI00- 
goer,  door  een  regtstreeksche  volkplanting  uit  Si  Beroe^ 
wang  is  ontstaan. 

Als  hoofd  van  de  oudste  vestiging  in  Qloegoer  VI  Kota 
is    Datoe    Besar's    aanzien   echter  het  grootste.     Dienovereen- 
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kostLstig  wordt  het  inlandsch  bestuur  in  Gloagoer  ill  Kota  di 
ilier  vertegenwoordigd  door: 

JDatoe  Besar  ^  soekoe  Fetapaog,  poetjoeq  gedang  di  loear 
parit  dalam  Gloegoer  III  Kota  di  ilir.  Zijn  aanstaande 
opvolger  of  samboetan  Madjoleio  ^  later  ook  dien  galar 
afleggende. 

JDiUoe  Maradja  (Foetah)  poetjoeq  gedang  di  dalam  parit  Kota 
Gloegoer.     Zijn    samboetan     Tati    Simarctdfa. 

Daéoe  PadoekaBesar  poetjoeq  soekoe  PiUang.  Zijn  sam- 
boetan Madjo  Kaijo, 

Datoe  Ra^a  Mdimjoe  poetjoeq  soekoe  Malaijoe.  Zijn  sam- 
boetan Tan  Madfolelo, 

Datóe  Banèharo  poetjoeq  soekoe  Domo.  Zijn  samboetan 
3jdo  KaTn/par. 

Daéoe  Padoeka  Madjo  Kaijo  poetjoeq  soekoe  Tjaniago.  Zijn 
samboetan  Padoeka  Simaradja, 

Datoe  Sati  soekoe  Malaijoe  poetjoeq  gedang  di  loewar  parit 
dalam  negri  Kota  Tengah.  Zijn  samboetan   Tan  Madfolelo. 

Datoe  Madfi  Besar  poetjoeq  soekoe  Petapang.  Zijn  sam- 
boetan    Padoeka    toewan. 

Tan  Kabasaran  poetjoeq  soekoe  Mandheling.  Zijn  samboetan 
Tan    lawas    alom. 

Imbang  di  langit  poetjoeq  soekoe  Filiang.  Zijn  samboetan 
Bagmdo  Smaradjo, 

Datoe  Bandhaf  o ,  soekoe  Malaijoe  poetjoeq  gedang  di  dalam 
parit  dalam  negri  Tandjong  Djadjaran.  Zijn  samboetan  Ma- 
dfolelo. 

Padoeka  Smdoro  poetjoeq  soekoe  Mandheling.  Zijn  sam- 
boetan   MaUm  Kaijo. 

Padoeka  Madjoldo  poetjoeq  soekoe  Petapang.  Zijn  samboetan 
Rmo  doehalang. 

Ieder  dezer  hoofden  staat  verder  een  doeblang  uit  dezelfde 
soekoe  ter  zijde,  zoodat  in: 

Kota  Gloegoer  6  doeblangs. 

Kota  Teögah     4        id. 
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Tandjong  Djadjaran  3  doeblangs,  of  gezamenlijk  13  doe> 
blangs  voorkomen. 

Allen  dragen  een  vasten,  onvervreemdbaar  aan  die  betrek- 
king verbonden  galar. 

De  geestelijkheid  was  op  uitnoodiging  mede  ter  vergadering 
opgekomen.  Zij  waren  negen  in  getal;  een  imam,  een  bilal 
en  een  chatib  uit  elk  der  3  besproken  negorijen.  Erfgeeste- 
lijkheid  bestaat  in  Gloegoer  niet. 

Na  de  hoofden  te  hebben  afgevraagd,  of  de  vergadering 
voltallig  was  en  aan  de  verbindbaarheid  -der  daarin  te  nemen 
besluiten  volledige  kracht  kon  worden  geschonken,  antwoord- 
de Datoe  Besar  namens  alle  hoofden  bevestigend. 

Daarop  gaf  ik  hun  te  verstaan  onder  welke  voorwaarden  het 
Gouvernement  genegen  was  de  souvereiniteit  over  deze  streken 
te  aanvaarden  en  gaf  ik  de  vergadering  daarop  in  overweging 
het  besprokene  onderling  en  met  de  oudsten  der  bevolking  nog 
eens  na  te  gaan  en  mij  daarna  hare  gezindheid  andermaal  te 
verklaren. 

De  balei  verlaten  heb\  ende ,  keerde  ik  daartoe  uitgenoodigd  na 
een  klein  kwartier  daarin  terug,  om  de  stemming  der  vergadering 
te  vernemen. 

Ik  mocht  het  genoegen  smaken  de  voor  het  bestuur  op- 
gevatte goede  gezindheid  versterkt  te  vinden. 

In  krachtige  bewoordingen  gaf  Datoe  Besar  namens  de  ver- 
gadering te  kennen ,  dat  het  Gouvernement  hen  allen ,  groot 
en  klein,  bereid  zou  vinden  de  voorgehouden  verplichtingen 
na  te  komen  en  in  één  woord ,  om  met  terzijdestelling  van 
hun  eigen  stelsel  van  bestuur  dat  van  het  Gouvernement  te 
te  dienen  {akan  di  hoewang  kita  poenja  atoermt  dcm  akau 
toeroet  kompani  poenja). 

Ik  behoefde  niet  dus  verder  te  gaan  in  mijn  onderzoek  naar 
de  bestaande  gezindheid.  Het  peil  daarvan  was  uit  de  laatste 
woorden  van  het  hoofd  genoeg  gebleken  en  kon  niet  beter 
worden  verlangd. 

De  vraag ,  of  Gloegoer  recht  had  zich  te  verbinden  zonder  ge- 
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meen  overleg  met  Moeara,  moest  uit  welk  oogpunt  ook,  be- 
vestigend worden  beantwoord.  Moeara  kon  het  streven  naar 
een  beteren  toestand  van  een  zelfetandig  deel  van  Gloegoer 
VI  Kota  niet  tegenhouden,  //zoolang  dit  in  Moeara's  eigen 
toestand  geen  verandering  kon  te  weeg  brengen"  en  het  stond 
het  wijders  vrij  in  diezelfde  beweging  te  deelen,  zoo  het  mét 
het  overige  deel  van  Gloegoer  in  overeenstemming  wilde  blijven. 

Na  nog  eenige  vragen  te  hebben  gedaan  omtrent  Gloegoer's 
uitgestrektheid ,  zielen  tal  en  tegen  woordigen  toestand ,  naar  de 
wijze  waarop  de  hoofden  zich  in  hun  levensonderhoud  voor- 
zien en  naar  de  middelen  van  bestaan  van  het  volk ,  naar 
de  gemeenschap  tusschen  Gloegoer  en  andere  plaatsen  en  naar 
de  hulpbronnen  van  het  land,  bedankte  ik  de  hoofden  voor 
de  betoonde  aandacht  en  welwillendheid  en  verklaarde  de  ver- 
gadering voor  gesloten. 

20  Februari.  Den  volgenden  dag  naar  Kota  Tengah  willende 
gaan ,  besteedde  ik  nu  mijn  tijd  met  een  bezoek  aan  Datoe  Be«ar 
en  het  nemen  van  notitiën  omtrent  de  sterkte  der  bevolking 
en  den  veestapel. 

Een   en  ander  kostte  weinig  tijd,  vooral  het  laatste  onder- 
zoek;   ofschoon  een  uitmuntend  land  voor  veeteelt,  komen  er 
in    Gloegoer   III  Kota  di  ilir  alleen  karbouwen  en  slechts   47 
stuks    voor,    welke    het    eigendom    zijn    van    enkele   hoofden 
in    de  soekoe's   Fetapang  en  Malaijoe  te  Kota  Gloegoer.      ^^ 
beesten  waren  bizonder  zwaar  en  groot.     Noch  in  Kota  Teuga»^ 
noch   in   Tandjong   Djadjaran  worden  paarden,  koeien  of  kar- 
bouwen aangefokt. 

Het  getal  geiten ,  dat  men  er  onderhield ,  onderging  dagelij  It» 
vermindering  door  den  tijger.  Pluimvee  was  alleen  in  K-Oxa 
Gloegoer  en  in  Kota  Tengah  schaars  te  krijgen. 

Die  statistiek  doet  een  zeer  armoedigen  toestand  vermoeden 
en  dit  is  dan  ook  volkomen  waar. 

In  het  huis  van  Datoe  Besar  zelfe  trof  ik  met  uitzondering 
van  een  voorraad  vischnetten,  nergens  een  spoor  van  wol- 
gesteldheid    aan.     De   rijst   maakte    ook   op  zijn  tafel  sleelits 
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eene    zeldzame    verschijning    en  het  hooMgerecht  was  djagoug 
en  verbche  visch. 

De  prijzen  van  alle  levensmiddelen,  waarin  geen  handel 
wordt  gedreven ,  omdat  elke  £amilie  in  haar  eigen  behoeften  voor- 
ziet, waren  buitensporig.  De  koffie  kostte  dan  ook  per  pikol 
minder  dan  een  pikol  rijst. 

Wel  is  waar  was  de  huidige  toestand  een  exceptionele  eu 
voorbijgaande,  door  den  langdurigen  oorlog  in  Moeara  en  de 
felle  pokkenepidemie  in  het  leven  geroepen,  doch  ook  in 
gewone  omstandigheden  kan  de  toestand  geen  behagelijke  zija, 
omdat  het  land  verstoken  is  van  bevolking  eu  geschikte  af-  en 
toevoerwegen ,  terwijl  de  zelfs  voor  inlanders  moeielijk  begano 
bergpaden ,  die  nog  worden  aangetroffen ,  naar  even  onbewoonde 
en  afgelegen  plaatsen  leiden. 

Ware  het  mogelijk  de  Kampar-rivier  meer  bevaarbaar  te  maken, 
zoodat  zij  daar  waar  zij  door  Gloegoer  stroomt,  niet  alleen 
voor  het  gebruik  van  vlotten  kf,  maar  ook  voor  prauwen  op 
en  M  geschikt  werd,  of,  zoo  langs  een  goeden  landweg  eene 
verbinding  met  Kota  Baroe  werd  gemaakt,  dan  zou  aan  de  ge- 
héele  streek  eene  weldaad  worden  bewezen  en  de  voorwaarde  tot 
ontwikkeling  vervuld  zijn. 

Maar  zooals  het  terrein  zich  voordoet  is  er  weinig  kans , 
dat  dit  zonder  groote  moeite  en  inspanning  en  geldelijkd 
hulp  zal  kunnen  gelukken. 

De  Gloegoerees  zelf  gaat  onder  zijn  isolement ,  naar  het  mij 
voorkomt,  gebukt.  Nog  jong  zwerft  hij  reeds  zijn  land  uit 
om  daarin  eerst  na  verloop  van  jaren  weer  te  komen.  Siak , 
Singapore  en  de  Straits  zijn  de  oorden  waar  hij  het  liefet 
heentrekt  en  met  visschen,  handelen  of  tingraven  den  kost 
verdient.  De  meesten  hebben  die  drie  bedrijven  snccéssivelijk 
bij  de  hand  gehad. 

Ook  zij,  die  ik  uu  als  hoofden  der  bevolking  leerde  kennen, 
hebben  voor  het  meerenneei  in  hun  jonge  jaren  zoo'n  zwerf- 
tocht meegemaakt  of  hebben  dien  moeten  afbreken,  omdat  zy 
hoofd  werden. 
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Ttn  gievolge  dÉaï'van  derft  het  Idnd  zijn  beste  krachten  en 
kan  er  van  éene  g'efconde  ontwikkeling  op  welk  gebied  ook 
geen  i^prake  zijn. 

Evenmin  als  aan  veeteelt ,  waarvoor  de  streek  zich  zeer  goed 
eigent  blijkens  het  mooie,  groote  en  zware  vee,  dat  men  er 
aantreft,  doet  men  aan  landbouw  iets  meer  dan  voldoende 
oöi  zich  het  hoognoodige  te  verschaffen. 

Terwijl  hier  en  daar,  zoo  als  in  de  vlakte  tnsschen  Koe- 
boe Barangau  en  Kota  Gloegoer,  zonder  eenige  moeite  een 
sawahveld  zou  kunnen  worden  aangelegd  ,  behelpt  men  zich 
liever  met  ladangs ,  omdat  die  sneller  beschot  en  bovendien 
gelegenheid  geven  tusschen  de  padie  in ,  koffie ,  oebie  en  sui- 
kerriet te  planten. 

Is  het  wel  noodig  op  te  merkeu,  dat  een  goede  communica- 
tie al  dadelijk  eene  gunstige  wending  kon  te  weeg  brengen  in 
dien  kwijnenden  staat  van  zaken? 

Met  goede  hooggelegen  gronden  en  een  gezond  klimaat  be- 
gunstigd, is  Gloegoer  allezins  geschikt  voor  bewoning. 

Is  eenmaal  het  isolement,  waaraan  thans  het  volk  zelf  tracht 
te'  ontsnappen,  verbroken  door  middel  van  een  weg,  langs 
welken  het  land  met  meer  bedrijvige  en  bewoonde  oorden  van 
Sumatra  in  gestadiger  gemeenschap  kan  komen ,  dan  zal  het 
daardoor  geopend  verkeer  in  krachtige  mate  tot  den  bloei  van 
Gloegoer  en  de  welvaart  harer  bewoners   bijdragen. 

21  Februari.  Van  Kota  Gloegoer  voert  een  pad  'over  Loe, 
boe  Oelat,  Kampoüg  Tengah,  Soengei  Kidjang,  PintoeKwari- 
Pangéan  naSar  Moeara  en  Kota  Tengah. 

Ofschoon  ver  buiten  het  bestek  der  reis ,  had  ik  gewenscht 
die    route    door   een    nog   onbekend  binnenland  {Aur  nan  lil 
poetjoeq)  te  maken ,  omdat  zij  mij  de  gelegenheid  zou  schenken 
uit  Bökan  en  uit  Mapat  Toenggoer  nadere  berichten  te  verza- 
melen en  mijn  kaart  aan  te  vullen. 

Maar  de  in  Gloegoer  heerschende  pokkenepidemie  en  het 
afeluitingssysteem ,  dat  even  als  in  Kampar  hier  betracht  wordt 
om    besmetting   te   voorkomen ,   hadden    de    daarover  gepolste 
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hoofden  reeds  doen  twijfelen ,  of  mi]  de  doortocht  buiten  Gloe- 
goer  niet  zou  worden  geweigerd.  Over  de  gezindheid  was  geen 
reden  van  klagen,  omdat  Aenr  nan  UI  poetjoeq,  bestaande  uit 
de  negorijen  Soengei  Kidjang  met  Pintoe  Kwari,  Kampong 
Tengah  en  Simpang  met  de  aanhoorigheden  Loeboe  Oelat  en 
TangkaUo,  het  jaar  te  voren  door  den  Jangdipertoean  Ro- 
kan  onder  zijn  bestuur  gebracht  waren  en  deze  ons  gezag  er- 
kende. Maar  de  hoofden  vreesden,  dat  mij  de  toegang  zou 
worden  belet,  omdat  ik  uit  een  besmette  streek  kwam. 

En  wat  zij  op  grond  hunner  ondervinding  hadden  ver- 
moed, vond  ik  gedeeltelijk  bewaarheid.  De  door  mij  den 
19®°  naar  Kampong  Tengah  uitgezonden  bode  (een  jongere 
broeder  van  Datoe  Besar)  was  aan  de  grenzen  aangehouden, 
(waar  eene  versperring  en  een  wacht  was),  had  den  over  mij 
handelenden  brief  daar  mogen  afgeven  en  was  den  20***** 
's  middags  met  het  bericht  teruggekomen ,  dat  mij  naar  nie- 
mand anders  de  toegang  zou  worden  verleend. 

In  de  gegeven  omstandigheden  was  dus  niet  aan  die  reis 
te  denken  en  ik  moest  den  hoofden  in  den  grond  geUjk  geven; 
ook  hen,  die  mij  de  honneurs  in  hun  land  op  zoo'n  vreemde 
wijze  bewijzen  wilden.  Er  schoot  dus  niets  anders  over  dan 
langs  den  kortsten  weg  naar  Kota  Tengah  te  gaan. 

Van  Kota  Gloegoer  loopt  dat  voetpad  langs  den  rechter- 
oever der  rivier. 

Wi]  passeerden  Pintoe  Baija,  eene  vernauwing  in  de  bed- 
ding van  de  Kampar,  tot  waar  zich  het  voormalig  rijk  van 
Menangkabou  in  het  toppunt  van  zijn  hoogsten  bloei  had 
uitgestrekt    en    kwamen    na    een    uur    te   Kota    Tengah  aan. 

De  hoofden  hadden  mij  allen  vergezeld,  doch  de  meesten 
vroegen  daarop  terug  te  mogen  gaan  ter  verzorging  hunner 
zieke  kinderen;  ook  Datoe  Besar,  wiens  kamanaqan  nu  ge- 
vaarlijk ziek  lag. 

Ofschoon  op  zijn  bijzijn  prijs  stellende,  kon  ik  hem  van 
zijn    ouderlijke    plicht    niet    terughouden    en  verzocht  ik  een 
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ander   geschikt   hoofd   aan   te  wijzen,  die  hem  op  mijn  tocht 
naar  Moeara  kon  vervangen. 

Maar  Datoe  Besar  nam  met  die  schikking  blijkbaar  geen 
genoegen  en  stond  er  op  mij  bij  mijn  reis  naar  Moeara  te 
vergezellen,  omdat  de  Moearasohe  hoofden  zich  toch  in  Kota 
Tengah  verzamelen  moesten  ter  bepreking  van  de  aangelegen- 
heden, die  ik  met  hen  behandelen  zou  en  zijn  bijzijn  daarbij 
van  wege  de  adat  werd  gevorderd. 

Op  mijn  antwoord  dat  de  adat  wel  is  waar  Kota  Tengah 
aanwees  als  de  plaats  van  bespreking,  maar  Datoe  Bandharo 
dat  voorschrift  wellicht  niet  zou  ontzien,  op  grond  dat  er  van 
weerszijden  tegen  die  adat  toch  al  veel  gezondigd  was  en  hij 
zich  dus  niet  licht  zou  laten  bewegen  naar  Kota  Tengah  meé 
te  gaan,  verzocht  Datoe  Besar  mij  dringend  hem  daartoe  te 
overreden. 

Hij  hoopte  dat  het  naleven  van  die  adat  de  eensgezindheid 
tusschen  Moeara  en  Glo^oer  bevorderlijk  zou  zijn.  En  ook 
mijn  wensch  was  het  de  ontstane  verdeeldheid  door  geen  afwij- 
king van  de  adat  te  versterken.  Ik  beloofde  hem  dus  het  be- 
lang voor  te  staan ,  dat  in  een  nakomen  der  adat  kon  gelegen 
zijn  en  onder  toezegging  van  den  2S«»  's  morgens  weerom  te 
zullen  zijn,  keerde  Datoe  Besar  terug  naar  Kota  Gloegoer. 

De  kampong,  waarin  ik  met  slechts  enkele  hoofden  in 
afwachting  van  het  oogenblik  van  vertrek  naar  Moeara  achter- 
bleef, ofschoon  in  rang  na  Kota  Gloegoer  de  voornaamste  in 
het  benedenstrooms  gelegen  landschap  y  leverde  ondanks  dat 
standpunt  weinig  bezienswaardig  op. 

Op  een  smal  gedeelte  lai\gs  den  oever  der  rivier,  reeds 
tegen  het  gebergte  aan,  dat  hier  een  hoogland  vormt  van  zeer 
geacddenteerd  aanzien ,  bevinden  zich  niet  meer  dan  zestien 
woonhuizen.  De  rijstschuur  mist  men  er ;  geen  der  bewoners 
heeft  een  sawah  en  de  ladangrijst  is  in  een  kleine  ruimte  boven 
in  huis  gemakkelijk  te  bergen. 

Bijna  alle  ingezetenen  zijn  pokdalig  en  de  ziekte ,  die  jaar- 
lijks  honderden   in    dit  binnenland  vroegtijdig  ten  grave  doet 
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èhhm,  liet  op  het  meerendeel  der  levenden  haaï  droeng  keüfiierk 
achter.  *  Ook  de  vaccine  zou  dos  onder  meer  voordec^cai ,  die 
eene  onderbestuurbrenging  met  zich  brengt ,  in  rijke  mate  tot 
de  ontwikkddng  dezer  landstreek  kunnen  bijdragen,  want 
de  daarmede  hand  aan  hand  gaande  toeneming  van  bevolking 
zou  althans  voor  dit  land  niet  anders  dan  een  zegen  kan* 
nen  worden. 

Zooals  reeds  gezegd  werd,  tracht  men  thans  die  ziekte 
door  aMuiting  te  bestrijden ,  doch  jnist  ten  gevolge  daarvan 
vindt  zij  steeds  door  voedsel  en  verlaat  zij  deze  streken  nooit, 
want  zoodra  het  verkeer  met  de  overige  negorijen ,  waar  zij  nog 
niet  of  reeds  lang  geleden  heerschte,  weer  op  nieuw  geopend 
wordt,  omdat  de  ziekte  plaatselijk  door  gebrek  aan  stof  geweken 
scheen,  vindt  zij  in  de  versch  geboren  jeugd  der  overige 
negorijen  eene  nieuwe  overvloedige  prooi. 

Zoo  schakelt  zich  de  dood  aan  het  pas  ontloken  leven  en 
maakt  de  ziekte  jaarlijks  van  huis  tot  huis,  van  negorij  tot 
negorij ,  van  af  de  bronnen  van  de  Kampar  tot  waar  zij  zich 
in  zee  uitstort,  hare  verschrikkelijke  ronde,  op  en  af,  af  en 
op ,  al  het  jong  geschapene  doodend  of  het  ontsierende  met  haar 
stempel. 

22  Februari.  Door  tusschenkomst  van  Datoe  Besar  ontving 
ik  heden  eenige  monsters  van  de  op  Boekit  Mendala,  Boekit 
Agoeng  en  Boekit  Mengkoedoe  voorkomende  gronden.  Van 
den  Pamatang  Patai  (Kota  Tengah),  kree^  ik  mede  een  goed 
monster,  benevens  wat  koffie. 

.  Op  het  oog  komen  al  die  gronden  mij  geschikt  voor  koffieteelt 
voor;  het  zijn  zware  kleigrondei^ vermengd  met kwarts-graniet , 
diabase  en  een  vrij  dikke  humushoudendé  bovenlaag.  In  Kam- 
pong  Kota  Tengah ,  waar  men  op  de  erven  koffieboomen  aantreft, 
hebben  deze  een  krachtig  en  forsch  aanzien  en  bereikten  velen 
een  zelden  geevenaarden  vollen  wasdom.  De  kwaliteit  van  de 
koffie  laat  evenwel  veel  te  wenschen  over.  Op  het  gebergte,  dat 
zich  naar  het  Noorden  en  Noord-Westen  tot  in  Mapat.Toeng- 
goer  uitstrekt,  bestaat  er  ruim  gelegenheid  voor  die  kuituur. 
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««e  i^t  dan  ook  uitsluitemi  o^  drooge  gronden  gedre- 
dT  1 "  7'^«-''f  ^  van  dat  gedeelte  van  het  reeTon- 
d^  ons  bestuur  gebracht*  binnenland,  alwaar  de  rijst  op  sa- 
w^s  wordt  verbouwd,  d^agt  al  het  land  beoosten  Eau  naar 
het  voorkomen  der  talrijke,  door  ladangbouw  ontwoude  gron- 

t2  mI^T  '"  ^""*--t».  den  karakteristieken  Lam 
ZrfTi  !7^'^-  ^^«^  van  popo^.  snijden;  A,«^,a«., 
«tronk  of  kort  bij  den  wortel  afkapte  stam) 

Under    het    begrip    van    Mapat    Toenggoer  valt  dus  al  het 

2  •'^oelt  met  d,e  door  hem  gegeven  benaming  speciaal  dat 
deel,   waaraan   Eau  zelve  grenst  en  wat  daaraan  verfden  is 

I.    Silajang  jang  XII. 

^>eh  Poetah  Koeboe  Boewaija  en  Tibawan  gezamenlijk  ook 
wel  Djepmg  Kanan  genoemd. 

m  Auer  naa  tiga  poetjoeq  aau  de  Djepang  Kiriof  Soengei 
We.  met  de  reeds  genoemde  negorijen  Simpang,  K^- 
Po»g  Tengah  en  Soengei  Kidjang  met  aanhoorighS. 

te  7  IT^  1  ^'*  ^*''"'  ***'  ^^*'^°«*  zich  tot  daar  dient  mt  . 
Jt.  kT'°'u        ""'^  °^  '^"^  landschappen  als  Oosternlistrik- 
ten  bmten    bemoeienis   der    Westkust    moeten  blijven ,  dient 
m  eerstgemelden  zin  beslist  te  worden,  zoo  men  ih   op  het 
standpunt  der  hadat  phiatst. 

Het  geheele  stroomgebied  van  de  Kampar  Kanan  endeBo- 
en  Kokan  wordt  door  één  volk  bewoond ,  dat  zijne  verwai^t« 

■"«^«n   en  gebruiken   aan    dezelfde    bron,   de    -Rausol^o 

«wt"  ontleent. 

Het  bestuur  is  er  overal  op  denzelfden  voet  ingericht ,  op  c 
««leest  geschoeid  als  in  Gloegoer,  Kampar  en  V  Kot». 

Aan  het  hoofd  van  elke  kampong  staat  een  poetjoeq  of 
ee  en  in  de  moeder-kampong  is  die  datoe  met  het  hoc 
8<8ag  bekleed  en  zijn    de   overigen  hem  ondergeschikt. 
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id. 

8. 
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4. 

id. 

5. 

■  id. 

6. 

id. 

7. 

id. 

8. 

id. 

9. 

.      id. 

10. 

id. 

11. 

id. 

12. 

id. 

ttaat    Datoe   Besar  in   Silajang   jang  XTT  aan  het  hoofd  van 
twaalf  kampongs,    die  'gezamenlijk  één  geheel  normen,. t.  w. 

1.     Kampong  Aner  Koening. 

Tengah  Moediq. 

Oeloe  Silajang. 

Padang. 

Parit. 

Barangan. 

Doelang-doelang. 

Ajer  Ketjü. 

Toendaq. 

Soengei  Sariq. 

Ajer  Tjatjang. 

Batoe  Kambing. 
Vormt   Moeara  Tahis  met  de  aan  Soengei  Tibawan,  neven- 
rivier  der  Bokan  Kin,  gelegen  kampongsOembei,Bénéh, Ka- 
rieh    Poetih,    Koeboe   Bowaija  en  Tibawan  één  geheel,  welks 
hoofd  is  Datoe  Soetan  te  Moeara  Tahis. 

Of  ook  Loeboe  Gedang  daarvan  een  lid  nitmaakt  dan  wel 
sel&tandig  is,  kon  ik  niet  tot  zekerheid  brengen,  ofschoon 
ik  het  laatste  in  twijfel  trek,  omdat  de  oendang-oendang 
geen  speciaal  melding  maakt  van  dat  hoofd. 

Ten  opzichte  van  Auer  nan  tiga  poetjoeq  heeft  Jangdi- 
pertoean  Bokan  uitgemaakt,  dat  het  tot  Bokan  behooren  zal, 
daar  hij  de  tiga  poetjoeq  Datoe  Maroehoem,  Datoe  Badja 
Gbenoeng  en  Datoe  Soetan  Koemalo,  respectievelijk  van  de 
soekoe's  Malaijoe ,  Petapang  en  Mandheling ,  daartoe  ten  vo- 
rigen  jare  bij  zich  heeft  ontboden,  doch  ook  Bokan  (^)  behoort 
van  adatswege  onder  hetzelfde  bestaur  te  staan ,  dat  zich 
eerlang  over  Midden-Sumatra  zal  uitbreiden. 

Bokan  is  van  uit  Gbenoeng  Malelo  het  gemakkelijkst  te 
bereiken  en  ligt  daar  twee  dagreizen  van  verwijderd.  Uit  het 
landschap   Auer   nan   tiga   poetjoeq    voert  er  evenwel  ook  een 


{*)    Het  hier  bedoelde  Boksn  is  Bokan  Pandélian. 
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▼oetpad  heen.     De  waterweg  langs  de  Mentawei  is  slechts  per . 
sampan  of  per  vlot  te  maken. 

23  Febroari.  Aan  mijn  voornemen  getronw,  wenschte  ik 
mij  heden  naar  Moeara  te  b^jeven. 

Een  brief  van  den  controleur  van  Ban,  in  antwoord  op 
mijn  dienstschrijven,  den  avond  te  voren  nog  ontvangen,  had 
mij  in  dat  voornemen  gesterkt.  Luidens  dat  bericht  zonden  de 
Moearasche  hoofden  den  2£  vertrekken,  maar  Datoe  Bandharo 
vas  bevreesd  voor  eene  ontmoeting,  omdat  hij  het  doel  der 
komst  in  verband  bracht  met  het  onder  geregeld  bestuur  bren- 
gen van  zijn  gebied.  Hij  bleef  dus  koanelijk  liever  duiten 
schot  en  zoo  ik  zelf  de  ontmoeting  niet  kon  uitlokken,  be> 
stond  er  kans  dat  die  niet  zon  tot  stand  komen. 

De  hoofden  van  Oloegoer  di  ilir,  waaronder  Datoe  fiesar, 
hadden  zich  reeds  vroeg  reis  vaardig  gemaakt.  Mijn  boodschap- 
per had  hun  medegedeeld,  dat  de  hoofden  te  Silajang  waren 
en  zij  hoopten  daarom  deze  heden  te  ontmoeten,  omdat  Moesura 
maar  één  dagreis  van  Silajang  ligt. 

Na  de  rivier  juist  over  de  kampong  te  zijn  overgestoken, 
begon  de  wandeling,  welke  met  behulp  van  handen  en  voeten 
vier  uur  achtereen  was  voortgezet,  toen  eerst  de  grens  met 
Moeara  (Boekit  Loemoet)  werd  bereikt. 

Het  voetpad,  dat  voortdurend  klimt  en  daalt  en  waaraan  niet 
de  minste  zorg  besteed  wordt,  omdat  er  tusschen  Moeara  en 
Kota  Tengah  nagenoeg  geen  verkeer  is,  loopt  vervolgens  steil 
op  naar  Boekit  Soengei  Dipo,  om  van  den  top  weder  regel- 
recht oaar  de  rivier  en  de  kota  af  te  dalen. 

Deze  heeft  een  zeer  net  aanzien,  bestaat  uit  een  balei  met 
ongeveer  tien  vrij  goed  onderhouden  huizen  aan  weerszijden  en 
is  zeer  schilderachtig  aan  de  zamenvloeiing  va/i  de  Soengei 
Lohlo  en  de  Kampar  gelegen. 

Men  sloeg  bij  mijn  komst  de  taboe  en  ofschoon  Datoe  Ban- 
dharo en  zijn  hoofden  nog  afwezig  waren,  ontving  de  bevol- 
king mij  vriendschappelijk  en  voorzag  mij  en  mijn  medege- 
zellen van  versnaperingen  en  drank. 


Op  mijn  vraag  df  Datoe  Bondharo  werd  terugverwacht, 
gaf  niemand  een  bestemd  antWoörd,  maar,  omdat  het  reeds 
▼er  in  den  namiddag  was,  gaven  de  meesten  de  hoop  op 
hem  nog  heden  te  zien  komen. 

Hoe  vermoeid  ook,  achtte  ik  het  welstaanshalve  beter  deii 
schijn  te  vermijden  van  op  hem  te  wachten  en  gednrende  zijne 
aftrerigheid  in  zijn  kampong  niet  te  overnachten. 

Het  eerste  zon  toch  beschamend  kannen  afloopen  ,  zoo  hij 
met  opzet  zoo  lang  wegbleef  tot  ik  genoodzaakt  was  nit  ge- 
brek weder  op  te  breken;  het  tweede  zon  hem  minder  gonstig 
kunnen  stenmien.    • 

Maar  wilde  die  reis  haar  nut  hebben,  dan  moest  hij  wé- 
ten dat  ik  alleen  uit  kieschheid  was  terugg^aan  en  te  Kota 
Tengah  nadere  berichten  van  hem  zou  inwachten  en  dus  het 
plan  hem  te  ontmoeten  niet  zou  opgeven. 

Ik  rekende  op  den  indruk,  dien  dit  op  hem  zou  maken  en 
op  de  vrees  een  Gouvemements  ambtenaar  rechtstreeks  voor 
het  hoofd  te  stooten. 

Na  tot  dat  einde  een  en  ander  te  hebben  geregeld,  liet  ik 
Datoe  Besar  met  zijn  goedgezinde  hoofden  achter  in  Moeara 
en  aanvaardde  den  terugtocht  op  een  vlot,  slechts  van  twee 
hoofden  en  een  stuurman  vergezeld. 

De  snelle  stroom  bracht  mij  nog  vóór  den  avond  weer  te 
Kota  Tengah. 

Sampans  worden  op  dit  vaarwater  nooit  gebruikt  en  de  re- 
den waarom  werd  mij  gedurende  de  vaart  zeer  duidelijk. 

24  Februari.  Ik  bracht  den  dag  op  nieuw  in  afwachting 
van  wat  tijding  door,  maar  de  dag  verliep  zonder  dat  ik  iets 
hoorde. 

Intusschen  ondervond  ik  van  mijn  gisteren  ondernomen  tocht 
wel  een^  voldoening. 

Ik  had  gelegenheid  gehad  om  de  gesteldheid  van  den  bo- 
dem ,  de  ligging  van  Moeara  ten  opzichte  van  Gloegoer  en  der 
in  Olo^oer  UI  Kota  di  moediq  gel^n  kampongs  Pangéan, 
Soengei  Lohlo  en  Botan  Getah,  de  grootte  en  getalsterkte  dessér 


nederzettingeii ,  de  zeden  en  gewoonten  barer  bevoUjng  na- 
der te  leeren  kennen. 

Ik  schat  den  a&tand  tusschen  Kota  Tengah  en  Moeara  op 
circa  acht  paal  en  tosschen  deze  plaats  en  de  drie  overigen  op 
5  en  2  en  6  paal ,  maar  de  terreinbezwaren  z\jn  van  dien  ^ard , 
dat  ter  nauwemood  ééa  paal  per  uur  kan  worden  a^elegd. 
Ook  inlanders  komen  niet  veel  vlugger  voort. 

Gaf  Gloegoer  reeds  geen  grooten  dunk  van  de  getalsterkte 
der  bevolking,  ook  in  Moeara  maakt  die  indruk  voor  geen 
anderen  plaats. 

Het  geheele  landschap  is  zeer  slecht  bewoond,  o&choon  het 
zielental  in  Gloegoer  III  Kota  di  moediq  nog  altijd  iets  be- 
langrijker is  dan  in  het  benedenstrooms  gelegen  landschap. 

In  Moeara  komen  20  huizen  voor,  in  Fangóm  16,  in 
Soengei  Lohlo  8  en  in  de  aanhoorigheden  Botau  Gbtah  en 
Pintoeai  gezamenlijk  39.  Voor  IQ  Kota  di  moediq  geeft  dit 
dus  een  totaal  van  8S  woonhuizen. 

In  ni  Kota  di  ilir  komen  in  Kota  Gloegoer  44,  in  Kota 
Tengah  17,  in  Tandjong  Djadjaran  7,  totaal  68  huizen  voor. 

In  het  geheele  landschap  YI  Kota  Gloegoer  zijn  dus  151 
woonhuizen. 

In  Kota  Gloegoer  kwamen  in  die  44  woonhuizen  85  volwassen 
vrouwen,  63  volwassen  mannen  en  106  kinderen  voor. 

Gemiddeld  woont  dus  in  elk  huis  een  gezin  van  5  &  6 
leden.  In  Kota  Tengah  bedraagt  dit  9  leden  per  gezin.  Het 
gemiddeld  aantal  leden  nu  op  7  stellende,  bekomt  men 
voor  het  geheele  landschap  circa  1057  zielen  of  581  z.  voor 
nC  Kota  Gloegoer  di  moediq  en  476  z.  voor  III  Kota  Gloegoer 
di  ilir. 

Den  a&taud  tusschen  de  grens  met  Kampar  VIL  Kota  di 
moediq  (Batoe  labie)  tot  Moeara  in  rechte  lijn  op  c.  c.  20 
palen  stellende,  en  dien  van  Batoe  Toenggal  tot  de  grens 
met  Auer  nan  UI  poetjoeq^  welke  beide  lijnen  elkander  byna 
loodrecht  kruisen  op  7  palen  nemende,  bekomt  men  voorden 
vlakken   inhoad   dezer   rechtboek,    waarbinnen   het  landschap 
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VI  Kota  Gloegoer  nog  niet  geheel  besloten  ligt,  140  vierkan- 
te paal.  Dooreen  wonen  er  dus  nog  geen  acht  zielen  per  vier- 
kante paal. 

Voor  zoover  dat  onderzoek  kon  plaats  hebben ,  schijnt  mij 
de  grond  over  het  geheel  geschikt  voor  de  teelt  van  koffie , 
suiker  en  tabak,  van  padi  en  andere  eenjarige  gewassen. 

Omtrent  de  tusschen  Moeara  en  Kota  ïengah  liggende  gron- 
den, waarvan  ik  te  Lantieq  Tangoenei,  Boekit  Loemoet  en 
Boekit  Soengei  Depo  enkele  monsters  deed  steken,  ben  ik  al- 
thans dezelfde  meening  toegedaan ,  welke  ik  over  de  in  Kota 
Gloegoer  en  Kota  Tengah  gelegen  gronden  neerschreef. 

In  Moeara  wordt  meer  dan  in  Gloegoer  werk  gemaakt 
van  koffie.  Den  invoer  van  de  eerste  plantjes  in  Gloegoer  VI 
Kota  dankt  men  een  ingezetene  uit  Kota  Tengah  (Gloegoer  di  ilir) 
Kali  Rantau ,  die  de  eerstelingen  op  zijn  erf  heeft  aangekweekt. 
O&choon  zelf  overleden,  zijn  de  door  hem  geplante  hoornen 
norr  in  leven  en  leeft  zijn  naam  nog  in  dankbare  herin- 
nering bij  het  volk. 

Van  uit  Kota  Tengah  verspreidde  zich  de^  cultuur  der  kof- 
fie over  geheel  Gloegoer ,  waar  deze  voornamelijk  in  Moeara , 
Botan  Getah  en  Pengéan  de  beste  beoefenaars  vond.  Ook  naar 
Goenoeng  Malelo  en  Si  Beroewang  (Kampar  VII  di  moediq) 
brachten  bevriende  handen  plantjes. 

De  grootste  productie  heeft  evenwel  nooit  meer  bedragen 
dan  tusschen  de  100  ^  150  pikol ,  wat  met  het  oog  op  de  be- 
volkingssterkte  evenwel  vrij  bevredigend  is. 

De  prijs ,  waarvoor  de  koffie  thans  wordt  van  de  hand  gezet , 
beloopt  slechts  /  20, —  de  pikol. 

De  qualiteit  is  niet  zeer  mooi,  doch  is  dit  niet  grooten- 
deels een  gevolg  te  achten  van  de  weinige  bedrevenheid  van 
het  volk  in  alles  wat  den  landbouw  betreft.»* 

In  de  laatste  jaren  werden  de  hooge  opbrengsten  uitzonde- 
ring, omdat  de  bladziekte  zich  ook  hier  reeds  jaren  doet 
gelden.  Die  omstandigheid  heeft  in  Gloegoer  veel  tot  achter* 
uitgang    en  verwaarloozing  bijgedragen.     De  tijdens  mijn  ver- 
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blijf  in  Oloegoer  nog  aanwezig  geschatte  hoeveelheid  kofBe» 
yooruamelijk  in  UI  Kota  di  muediq  opgehoopt,  bedroeg  geen 
1000  gantang. 

Daarbij  bedenkende ,  dat  én  door  de  in  Kampar  en  daarna  in 
Olo^oer  voorgekomen  pokkenepidemie ,  waardoor  de  commnni- 
catie  met  Beneden  Kampar  gedurende  maanden  werd  gestremd 
én  door  de  daarop  gevolgde  verwikkelingen  met  Silajang,  de 
gelegenheid  tot  afvoer  achtereen  c.  c.  10  maanden  heeft  ont- 
broken, dan  mag  men  veilig  aannemen,  dat  de  opbrengsten 
van  den  tegenwoordigen  tijd  tot  de  helft  van  het  vorig  cij&r 
zijn  teruggegaan. 

De  daardoor  ondervonden  wiustderving  maakt  dat  het  volk 
nu  minder  welvaart  kent  dan  vroeger,  want  het  verlies  wordt 
door  niets  anders  opgewogen,  omdat  aan  landbouw  noch  aan 
veeteelt  verder  iets  gedaan  wordt. 

Gbbrek  heerscht  allerwege,  bij  hoofden  als  geringen,  voor- 
al in  Moeara,  Pengéan  en  Rotan  Getah,  waar  de  strijd  te- 
gen Silajang  de  weinige  spaarpenningen  verslonden  heeft  en  da 
veldarbeid  daardoor  noodwendig  ook  gedurende  geruimen  tijd 
gestaakt  was. 

Thans  worden  alle  krachten  ingespannen  om  de  geleden 
schade,  begroot  op  /  £500,  te  dekken. 

25  Februari.  Den  morgen  van  den  negenden  dag  van  mijn  ver- 
blijf in  Gloegoer  smaakte  ik  de  voldoening  de  komst  te  hooren 
aankondigen  van  Datoe  Bandharo  en  de  hem  vergezellende  hoof- 
den van  Gloegoer  III  Kota  di  moediq.  Tegen  drie  uur  be- 
vonden zij  zich  allen  binnen  Kota  Tengah,  wat  sedert  jaren 
niet  meer  was  gebeurd. 

Toen  een  oogenblik  later  Datoe  Besar  met  Datoe  Sati  en 
Penghoeloe  Moeda  zich  bij  mij  vervelden  om  zelf  mij  het  bo- 
vengemelde mede  te  deelen,  verzocht  ik  hen  die  hoofden 
voor  te  bereiden  op  dezelfde  punten,  welke  ik  te  Kota  Gloe- 
goer in  de  vergadering  behandeld  had  en  hen  t^en  mor- 
gen in  de  gewone  vergaderplaats  uit  te  noodigen  ze  met  mij 
te  komen  bespreken. 
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Zoo  de  Glo^gQoifsche  hoofilea  g^n  aan$iU)ot  zowieii  n^mm 
aa^  hetgeen  de  Moearasche  hoofden  miasohien  zoaden  zc^ea, 
dan  mochten  zij  die  vergadering  ook  bijwonen. 

.  Voorts  gaf  ik  nog  te  kennen ,  dat  b^aldien  Batoe  Ban- 
dharo  of  zijn  hoofden  mij  vooraf  wenschten  te  spreken,  ik  l»in 
daartoe  gaarne  in  de  gelegenheid  zon  stellen. 

In  den  avond  kwamen  deze  daarvan  ook  gebruik  maken  en 
leerde  ik  Datoe  Bandharo  van  verschillende  zijden  keaxieii. 
In  voorkomen  en  spreken  vrij  beschaafd ,  laat  hy  in  sterke  mat^. 
blijken,  dat  hij  ijdel  is ,  zich  zelf  in  waarde  overschat  en  wmnig 
menschenkennis  opdeed ,  ondanks  zijn  bijna  vijftigjarigen  leeftijd 

Alsof  er  geen  krijg  geweest  was  met  Silajang,  waaruit  zijn 
eigen  overijling  en  wanbestuur  en  de  zwakte  van  zijn  positie  ala 
onafhankelijk  hoofd  nu  zonneklaar  gebleken  waren,  alsof  b^ 
zelf  geen  stappen  had  gedaan,  eerst  bij  de  hoofden  in  Gloe- 
goer  di  üir,  daarna  bij  de  hoofden  te  Bau  tot  het  bewerken 
der  tusschenkomst  van  het  bestuur  in  een  boven  de  krachten  van 
?u^oeara  gaanden  krijg  —  alsof  ik  Moeara's  onbeduidendheid  niet 
met  eigen  oogen  had  aanschouwd  en  den  rang  niet  k^ade, 
die  hem  onder  de  hoofden  toekwam,  sprak  hij  mij  met  zoo^ 
veel  emphase  en  gewicht  over  zijn  positie  als  onafhankelijk 
hoofd,  over  de  vernedering,  die  hij  ondervinden  zou,  bijaldien 
hij  zich  niet  uit  eigen  beweging  bij  het  bestuur  kon  aanslui- 
ten, maar  daartoe  min  of  meer  werd  overreed ,  dat  ik  niet  kon 
nalaten  hem  in  antwoord  op  zijn  naïve  uitlatingen  tegemoet 
te  voeren ,  «'dat  het  volstrekt  niet  zeker  was  dat  de  Begeering 
het  rechstreeksch  beheer  over  Moeara  zou  aanvaarden,  bijal^ 
dien  de  hoofden  haar  dat  wenschten  aan  te  bieden  —  dat 
eene  dergelijke  aanvaarding  eene  gunst  en  doorgaans  een  zegen 
voor  het  volk  was  —  dat  een  oorlog  zooals  land  en  volk  nu? 
tot  schade  en  leed  beleefd  hadden,  onder  Gouvemements  hoe^ 
de  niet  had  kunnen  voorvallen  —  dat  het  welbegrepen  belangd 
van  hoofden  en  bevolking  meebracht  op  de  gunst  eener  osb- 
derbestuurbrenging  aan  te  dringen  en  ik  daarom  morg&a  naat* 
die  gezindheid  in  het  algemeen  zou  polsen."' 


1S5 

DesnietteHuiL  vroeg  Datoe  Baadharo  om  een  tijd  vani  be** 
raad  van  mmstens  eeuige  maanden. 

Hij  wenschte  verder  met  Datoe  Besar  van  Silajang  ter  zake 
te  overleggen,  omdat  hij  zich  met  dezen  onlangs  had  ver- 
zond en  zij  elkander  bij  die  gelegraiheid  beloofd  hadden,  voort- 
aan in  alles  met  elkander  te  rade  te  gaan. 

Ik  antwoordde,  dat  de  gezindheid  van  Gloegoer  Til  Kota 
di  üir  veel  zwaarder  bij  hem  moest  wegen  dan  de  vriendschap 
met  Süajang,  want  dat  er  zonder  Gloegoer  geen  Moeara  had 
bestaan,  —  dat  Kota  Gloegoer's  ligging  ten  opzichte  van  Moeara 
de  welvaart  van  dit  laatste  deed  afhangen  van  de  gezindheid 
van  het  eerstgenoemde  en  eene  schenring  das  niet  wenschelijk 
was,  want  dat  een  groot  deel  van  hetgeen  Moeara  noodig 
had  of  opleverde  langs  dezelfde  rivier  vervoerd  werd ,  waaraan 
Kota  Gloegoer  lag. 

In  zijn  eerznehtige  ijdelheid  blijkbaar  gekwetst ,  verklaarde 
Datoe  Bandharo  daarop  met  Kota  Gloegoer  ^iets  te  hebben 
nit  te  staan,  niet  onder  het  bestnur  te  Kota  Baroe  te  willen 
staan  en  zich  bij  Ban  te  znUen  aaasluiten. 

Mij  daarop  tot  hem  en  al  de  hoofden  wendende,  wenschte 
ik  hem  geluk  met  de  door  Datoe  Bandharo  nit  eigen  beweging 
en  zoo  plotseling  aan  den  dag  gelegde  gezindheid. 

Op  die  wending  van  de  zijde  vau  een  controleur  van  Kota 
Baroe  niet  bedacht,  openlijk  voor  geen  and^e  gevoelens  dur- 
v^ide  uitkomen,  beproefde  Datoe  Bandharo  nog  wel  te  tem^ 
poriseeren,  door  Datoe  Besar  van  Silajang  in  de  aanslnitings- 
qnaestie  te  betrekken,  doch  na  de  opmerking  dat  Datoe  Besar 
van  Silajang  met  Moeara  niets  te  maken  had  en  hij  wel  zijn  eigen 
belangen  kon  opofferen  aan  eene  kortelings  opgevatte  vriendschap 
voor  Datoe  Besar,  maar  het  recht  niet  had  daaraan  de  belan- 
gen van  zijn  land  en  van  de  overige  hoofden  te  verbinden, 
begreep  hij  dat  na  de  door  hem  afgelegde  verklaring  het  mid- 
del om  tijd  te  winnen  niet  meer  kon  helpen. 

Onder  d€pi  indruk  dat  geen  uitvlucht  kon  baten,  geen 
uitweg   openstond  dan   een    verzet   tegen  den  op  hem  uitge*- 
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oefenden  drang,  vermoedende  dat  dit  laatste  rechtstreeks  tegen 
zijn  belangen  aan  kon  droischen,  zijn  onmacht  nn  veel  beter 
beseffende,  verliet  Datoe  Bandharo  mij. 

Er  bleef  hem  nog  een  zeer  zwak  hulpmiddel  over,  dat 
zijn  verklaring  echter  niet  te  niet  kon  doen,  t.  w.  zijn  hoof- 
den heimelijk  weg  te  sturen  en  de  vergadering  daardoor  niet 
te  doen  gelukken,  doch  door  mijn  gezindheid  mede  te  deelen 
om  de  vergadering  zoowel  te  Moeara  als  te  Kota  Tengah  te 
houden,  voorkwam  ik  die  gebeurliikheid. 

Omtrent  de  gezindheid  van  de  overige  hoofden  bracht  Datoe 
Besar  mij  nog  denzelfden  avond  het  bericht,  dat  velen  eene 
indeeling    onder    Kota   Baroe    boven    Bau  verkieslijk  vonden. 

Het  kwam  er  dus  op  aan  die  beide  plaatsen  buiten  beschou- 
wing te  houden,  omdat  het  volk  zich  daarover  later  nog  be- 
raden kon,  maar  vooral,  om  Datoe  Bandharo  in  die  op  de 
adat  grijpende  aangelegenheid  de  meeste  voorzichtigheid  aan 
te  bevelen. 

26  Februari.  Alvorens  naar  de  vergadering  te  gaan,  noo- 
digde  ik  Datoe  Besar  en  Datoe  Bandharo  uit  zich  bij  mij  te 
vervoegen.  Ik  wenschte  in  tegenwoordigheid  van  eerstgenoemde , 
vooraf  Datoe  Bandharo  de  gezindheid  te  bekennen,  die  de  hoofden 
van  Gloegoer  IIT  Kota  di  üir  voor  hem  in  dè  door  mij  be- 
idde vergadering  hadden  laten  blijken,  bijaldien  Moeara  zich 
bij  Glo^oer  bleef  aansluiten  en  het  bestuur  van  beide  dee- 
len een  laras  wilde  vormen. 

Nadat  beiden  waren  gekomen ,  hield  ik  Datoe  Bandharo  het 
bovenstaande  voor  en  verzocht  hem  met  het  oog  op  zijn  af- 
komst» adat  en  aan  Glo^oer  di  ilir  verbonden  belangen, 
thans  zijne  gezindheid  nader  uit  te  spreken. 

Hij  antwoordde  door  eene  belofte  aan  Datoe  Besar  van  Silajang 
en  andere  Bausche  hooMen  verhinderd  te  zijn  zich  onder  het 
ressort  van  den  controleur  van  Kota  Baroe  te  stell^i  en 
zoo  ik  hem  geen  tijd  kon  gunnen  zich  van  die  belofte  los 
te  maken,  dan  was  hij  ook  verplicht  van  Qloegoer  di  ilir  af 
te  aen. 
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Op  mijn  vraag  wanneer,  waarom  en  aan  welke  Baosche 
hoofden  die  belofte  was  gedaan  ,  zei  Datoe  Bandharo ,  dat  hij 
kort  vóór  en  na  zijne  opwachting  bij  den  controleur  te  Kan 
en  van  mijn  komst  bereids  verwittigd ,  de  hoofden  van  Koea- 
mang  en  Tambangan  had  gesproken  en  deze  hem  hadden  over* 
gehaald  zich  in  geen  geval  bij  Kota  Baroe  aan  te  sluiten. 
Ook  Datoe  Besar  van  Silajang  had  in  denzelfden  geest  gespro- 
ken en  aan  allen  had  hij  beloofd  woord  te  houden,  omdat  hij 
met  de  eerstgenoemde  hoofden  even  goed  verwant  is  als  met 
Oloegoersche  en  Kamparsche  en  hij  voor  Datoe  Besar  een 
groote  vriendschap  koestert  en  deze  ook  zijn  buurman  is.  Sloot 
deze  zich  bij  Ban  aan,  dan  had  hij  hetzelfde  willen  doen, 
omdat  Moeara  meer  in  Bau's  nabijheid  ligt  dan  in  die  van 
Kota  Baroe. 

Op  mijn  vraag,  of  hij  dus  gezind  was  zich  onder  het  be- 
stuur van  Kota  Baroe  te  vervoegen,  zoo  hij  door  geen  Ran- 
scLe  belofte  daarin  voorloopig  was  verhinderd,  antwoordde  hij 
bevestigend.  Ik  gaf  hem  toen  te  kennen,  dat  ik  hem  de  kans 
zou  laten,  zoowel  die  belofte  na  te  komen  als  zijn  eigen  be- 
langen te  bevorderen,  door  slechts  melding  te  maken  van  zijne 
gezindheid  voor  eene  onderbestuurbrenging,  zonder  daarbij  van 
£au  of  Kota  Baroe  te  gewagen. 

Yerkoos  hij  zijn  belofte  dan  toch  na  te  komen,  dan  zou 
het  bestuur  dat  wel  vernemen.  Evenwel  drong  ik  er  op  aan , 
dat  hij  in  geen  enkel  opzicht  de  meeningen  geweld  zou  aan- 
doen, omdat  dit  tot  onaangename  gevolgen  kon  leiden.  Hij 
beloofde  aldus. 

Yergezeld  van  hem  en  Datoe  Besar  vertrok  ik  daarop  naar 
de  rapat,  waar  ik  de  volgende  hoofilen  vereenigd  vond. 

Madjo  Lelo  samboetan  Datoe  Bandharo,  soekoe  lialaijoe 
(fractie  Si  Beroewang). 

Tan   Kabasaran,   poetjueq   soekoe  Mandheling ; 

Padoeka  Sindoro,  soekoe  Mandheling,  Samboetan; 

Datoe  Bodja  Melana,  penghoeloe  soekoe  Filiang; 

Tan  Simaradja  samboetaii  aoekoe  Püiang; 
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Datoe  Madjo  kaijo,  penghoeloe  soekoe  Mandheling; 

Padoeka  Maradjo ,  samboetan  soekoe  Mandheling ; 

Datoe  Badja  Ooemalo,  penghoeloe  soekoe  Mandheling; 

Madjo  Sindo,  samboetan  soekoe  Mandheling.     Allen  nit  de 
negorij  Moeara,  benevens  vijf  doeblangs  t.  w. 

Ampanglima  Madjo  Lelo  (doeblang  Datoe  Bandharo). 
id.  Sati  (doeblang  Tan  Kabasaran). 

id.  Besar  (doeblang  Datoe  Eadja  Melana). 

id.  Soetan  (doeblang  Datoe  Madjo  Kaijo). 

id.  Prang  (doeblang  Datoe  Eadja  Goemalo). 

Datoe   Madjo   Lelo  soekoe  Petapang  (fraetie  Glo^oer)  poe- 
tjoeq  di  dalam  parit; 

Padoeka  Djelo,  soekoe  Petapang  samboetan; 

Datoe  Madjo  Batoewa ,  penghoeloe  soekoe  Mandheling  (ficac* 
tie  Moeara)  bersamboetan  hidoep ; 

Datoe  Intan  Simaradja,  penghoeloe  soekoe  Piliang  Tomong- 
gong  Samboetan  soekoe  Piliang;  verder  een  doeblang. 

Oedjoeng  Palawan  van  den  poetjoeq  Datoe  Madjo  Lelo,  allen 
uit  de  negorij  Soengei  Lohlo. 

Datoe   Bandharo    ICa\)o,    soekoe  Malaijoe  (fractie  Silajang), 
poetjoeq  di  dalam  parit  Mengkoeta,  samboetan  van  den  poetjoeq; 

Datoe  Padoeka  Sati  penghoeloe  soekoe  Piliang; 

Soetan  Pengadoean,  samboetan  soekoe  Piliang; 

Datoe  Penghoeloe  Besar,  penghoeloe  soekoe  Mandheling; 

Baginda  Sipado,  samboetan  soekoe  Mandheling; 

Datoe  Baginda  Sati,  penghoeloe  soekoe  Petapang; 

Badja  Silampei,   samboetan  soekoe  Petapang,  benevens  een 
doeblang; 

Ampanglima  Madjo  Lelo  van  den  poetjoeq,  allen  nit  de  ne- 
gorij Pangéan. 

Datoe    Machoedoem ,    penghoeloe    soekoe    Piliang ; 

Bagindo  Djelo  samboetan  soekoe  Pïliang; 

Datoe  Orang  Kaija  Besar,  penghoeloe  soekoe  Petapang; 

Tan  Madjo  Lelo,  samboetan  soekoe  Petapang,  benevens  twee 
doeblangs. 
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Ampanglima  Badja  en  AmpangUma  Soetan ,  mt  de  kampong 
Aotan  Getah. 

Gezamenlijk  maakten  zij  het  bestuur  uit  in  Gloegoer  III 
Kota  di  moediq. 

Het  woord  richtende  tot  die  vergadering,  waarbij  zich  Da- 
toe  Bandhan)  en  Da  tot)  Besar  aansloten,  deelde  ik  mede,  dat 
ik  door  de  Re^eeriiig  wavS  gezonden  om  toestand  en  gezindheid 
van  hoofden  en  bevolking  na  te  gaan; 

dat  ik  tot  mijn  bevrediging  had  gezien  dat  Gloegoer  lil 
Kota  di  ilir  een  Gt)uvemement8  bestuur  genegen  was  en  ik 
mij  in  mijn  verwachting  zeer  vergissen  moest,  indien  die- 
zelfde gezindheid  ook  niet  in  Gloegoer  III  Kota  di  moediq 
bleek: 

dat  Datoe  Bandharo,  het  hoofd,  reeds  had  doen  blijken 
tegen  eene  onderbestanrbrenging  niet  gekant  te  zijn  en  de 
overige  hoofden  hem  zeker  daarin  zouden  bijvallen. 

Ten  aanzien  van  de  vraag  of  het  landschap  onder  Eau  of 
Kota  Baroe  zou  sorteeren,  kon  ik  zelf  geen  beslissing  nemen, 
maar  hunne  gezindheid  onder  Gouvernements  bestuur  te  ko- 
men moest  ook  niet  van  de  keuze  van  eene  plaats  afhankelijk 
worden  gesteld,  want  het  Gouvernement  ging  steeds  met  de 
belangen  van  land  en  volk  te  rade  en  kon,  zoo  noodig,  ook 
wel  een  bestuur  in  Gloegoer  VI  Kota  vestigen. 

Doch  wat  de  tijd  hieromtrent  ook  zou  leeren,  thans  gold 
de  vraag  slechts,  of  zij  eene  onderbestuurbrenging  wensch- 
ten.     De  vergadering  antwoordde  hierop  bevestigend. 

Na  vervolgens  eenige  vragen  gedaan  te  hebben  betreffende 
den  toestand  en  de  adat,  daaruit  de  zekerheid  te  hebben  ge- 
put ,  dat  beide  in  alle  opzichten  overeenkwamen  met  die  in 
Gloegoer  III  Kota  di  ilir,  na  over  de  grenzen  van  het  land- 
schap, zijne  middelen  van  gemeenschap  en  ressources  te  zijn  in- 
gelicht en  verder  eenige  bizonderheden  te  hebben  aangeteekend 
omtrent  de  door  Datoe  Bandharo  gereleveerde  verwantschap 
m.et  enkele  Eausche  hoofden,  bedankte  ik  de  hoofden  voor 
hunne  medewerking  en  vwliet  de  vergadering. 
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Aan  de  opdracht  was  thans  volledig  voldaan,  en  waren  de 
eerste  grondslagen  tot  eene  nadere  aansluiting  gelegd. 

Eene  uiteenzetting  van  de  verplichtingen,  die  eeneonderbo- 
stuurbrenging  voor  volk  en  hoofden  medebrengt,  zoo  als  dit 
in  Kota  Gloegoer  was  gedaan  voor  het  landschap  III  Kota  di 
ilir,  vond  ik  met  het  oog  op  de  nog  niet  volkomen  rijpheid 
der  gezindheid  in  het  landschap  Moeara  minder  wenschelijk. 

Het  scheen  mij  toe,  dat  het  denkbeeld  eener  onderbestuur- 
brengging,  ofschoon  verwacht,  den  meesten  nog  niet  duidelijk 
voor  den  geest  gestaan  had,  of  de  phasen  eener  gezette  over- 
weging geheel  doorloopen  had. 

.  Eedelijkerwijze  kan  dit  ook  eerst  verwacht  worden,  nadat 
de  eerste  stoot  daartoe  direct  is  aangebracht  en  het  lijdt  geen 
twijfel ,  of  dit  landschap  zal  na  verloop  van  meer  of  minder 
tijd  van  zelve  Eau  of  Kota  Baroe  in  den  schoot  vaUen  en 
zulks  te  eerder,  als  met  de  annexatie  van  Gloegoer  lil  Kota 
di  ilir  een  begin  gemaakt  wordt. 

Zooals  terecht  vermoed  werd ,  doen  zich  voorts  geen  noemens- 
waardige bezwaren  tegen  eene  onderbestuurbrengiag  voor  en  blij- 
ven buitengewone  kosten  achterwege ,  omdat  er  in  het  geheele 
landschap  Gloegoer  VI  Kota  geen  lijfeigenschap  noch  belasting 
is  af  te  schaffen. 

De  inkomsten  der  hoofden  berusten  op  dezelfden  grondslag 
als  in  Kampar  en  vloeien  voort  uit: 

1*  de  rechtsbedeeling  bij  oplegging  van  boeten  (dendang), 
meer  algemeen  aangeduid  onder  penjoeroeMan  adat; 

2^  de  bewerking  van  de  rijstvelden  {pamanggalan  perta^ 
hoenan)j 

en  3*  de  pananggalan  sako  of  dat  gedeelte  van  de  waar- 
de van  binnen  het  grondgebied  gevonden  ivoor  en  goud, 
goeliga's  en  moentika's ,  als  volgens  landsgebruik  aan  het  hoofd 
moet  worden  afgestaan,  wat  overal  niet  gelijk  is. 

Daar  in  het  landschap  zelden  een  misdrijf  voorkomt,  de 
ladangs    niet   veel   opleveren ,   ivoor  en  goeliga  maar  zelden , 
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moentika  en  goud  nog  nooit  gevonden  zijn,  zoo  is  hier  geen 
sprake  van  belangrijke  inkomsten. 

De  hoofden  leven  daarom  met  het  overige  volk  op  vrij  ge- 
lijken voet  en  moeten  ter  voorziening  in  hun  levensonderhoud 
tot  dezelfde  middelen  hun  toevlucht  nemen. 

Ook  zij  moeten  een  ladang  of  een  koffietuin  aanleggen  en 
zelf  het  overige  voedsel  in  de  rivier  vangen.  Tot  dat  laatste 
doel  bedient  men  zich  algemeen  van  werpnetten,  die  in 
welk  huis  ook,  niet  ontbreken.  De  grondstof  daartoe  levert 
de  raméh,  welke  plant  naar  het  bericht  van  ouden  van 
dagen,  uit  de  Padang  Lawas  herwaarts  werd  overgebracht. 
Vooral  m  Soengie  Lohlo  (Moeara)  wordt  dit  gewas  veel 
aangeplant  en  vervaardigt  men  ramehtouw  voor  den  uitvoer 
naar  Kapoer,  Kampar  en  Rau. 

27  Februari.  Datoe  Besar  had  zijn  voornemen  doen  ken- 
nen na  afloop  van  de  rapat  een  karbouw  te  slachten  en  had 
ook  Datoe  Bandharo  uitgenoodigd  om  aan  den  maaltijd  deel  te 
komen  nemen,  die  heden  mij  ter  eere  gegeven  werd. 

Maar  dat  hoofd  vermoeidheid  voorwendende,  had  mij  ver- 
zocht terug  te  mogen  gaan. 

Bene  nadere  beraadslaging  in  Moeara  nu  niet  langer  noodig 
achtende,  had  ik  Datoe  Bandharo  verlof  tot  vertrek  gegeven 
en  maakte  hij  daar  heden  vroeg  gebruik  van. 

Zelf  begon  ik  ook  mijn  aanstalten  tot  vertrek  te  maken  en 
begaf  mij  na  den  maaltijd  nog  naar  Kota  Gloegoer,  om  den  vol- 
genden morgen  per  prauw  van  daar  de  terugreis  te  aanvaarden. 

Ik  had  gedurende  mijn  ruim  tiendaagsch  verblijf  van  de  zij- 
de der  hoofden  van  Gloesroer  di  ilir ,  vooral  van  Datoe  Besar, 
de  grootste  sympathie  ondervonden. 

Ook  de  meegenomen  hoofden  Panghoeloe  Moeda,  Datoe  Sa- 
ti  en  Badja  Bangkalang  waren  mij  van  veel  dienst  geweest. 

Aan  den  maaltijd  had  ik  hen  daarvoor  mijn  dank  gebracht, 
het  bij  die  eenvoudige  betuiging  overigens  niet  latende  blijven. 

Met  het  meeste  genoegen  nam  ik  bij  het  klaar  maken  der 
prauwen,   de  zoowel  bij  hoofden  als  bij  minderen  heerschende 
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hartelijkheid  ea  biüpvaardigheid  waar.  Het  is  diezelfde  geest 
van  onderling  hulpbetoon,  welke  ook  in  Kampar  in  het  oog  valt 
en  bijna  als  een  kaïuktertrek  van  het  volk  beschouwd  kan  wor- 
den. Het  paart  daarnevens  een  ruime  mate  van  gastvrijheid  en 
door  beide  eigenschappen  voelt  het  zioh  tot  grootere  gezellig- 
heid, tot  een  beter  maatschappelijk  verkeer  dan  het  zich  zelf 
tot  nu  toe  geven  kon,  onbewust  doch  zeker  aangetrokken. 

In  beschaving  en  ontwikkeling  staat  het  overigens  bij  den 
Maleijer  niet  ten  achter. 

.Dezelfde  instellingen  en  gebruiken,  dezelfde  godsdienst,  die 
men  zonder  afi^ijking  hier  terugvindt,  hebben  het  volk  maat- 
schappelijk en  zedelijk  op  nagenoeg  hetzelfde  standpunt  gebracht. 

Het  tjpe  levert  kleine  verschillen  op.  De  wangbeenderen 
zijn  sterker  geaccentueerd,  de  neus .  is  platter  en  daardoor  bree- 
der,  de  schedel  grooter  dan  bij  den  Bovenlander,  terwijl  de 
gang  iets  eigenaardigs  en  onbekoorLjks  heeft,  doordien  de  voet 
een  groeten  achterhiel  heeft. 

De  vrouwen  kunnen  evenmin  als  de  Bovenlandsche ,  dooreen 
op  eenige  schoonheid  aanspraak  maken,  terwijl  zij  zich  boven- 
dien ontsieren  door  eene  zeer  wansmakelijke  haardracht,  de 
sanggod  tfipoeq^  welke  aan  het  boven  het  hoofd  gebonden 
haar  het  voorkomen  geeft  van  een  slakkenhuis  van  reusachtige 
afineting,  wat  trouwens  ook  de  naam  reeds  aanduidt.  Deze 
mode  neemt  men  in  de  geheele  Kampar-nederzetting  tot  in 
de  Y  Kota  waar. 

Buiten  het  op  den  beschreven  steen  nabij  Kota  Gloegoer 
voorkomende  ^Batak'^  schrift  en  het  daar  aangeknoopt  verhaal 
van  de  herkomst  van  de  eerste  stamhoofden  in  de  Ejunpar 
Kanan  nederzetting,  doen  ook  andere  bizonderheden  eene  be- 
kendheid met  Mandheiingsche  gewoonten  onderstellen  en  tot 
de  afkomst  der  bewoners  daar  vandaan  besluiten. 

In  Moeara  o.  a.  zag  ik  de  meeste  meisjes  om  den  hals 
kralen  dragen  evenals  Mandheiingsche  boedjings  en  trof  ik 
enkele  personen  aan,  die.  zich  met  badfo  arm  en  aangezicht 
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hadden  getatoueerd,  wat  bij  Oeloenezen  zeer  gebruikelijk  is  ea 
o.  a.  ook  te  Moeara  Sipongi  voorkomt. 

Meer  benedenstrooms  —  reeds  in  Kota  Qloegoer  —  laat  men 
die  gewoonten  varen  en  tracht,  geholpen  door  de  thans  in 
zwang  zijnde  instellingen  en  gebruiken,  door  een  valsoh 
.sdiaamtegevoel  gedreven,  eene  Bovenlandsche  of  ook  Palem- 
bangsehe  afkomst  voor  te  wenden. 

Maar  omdat  de  uitbreidings-  en  ontwikkelingswijze  van 
alle  aan  den  Kampar  liggende  nederzettingen,  welke,  de  eena 
uit  de  andere  ontstaan,  vaii  af  Gloegoer  tot  in  Y  Kota  een 
oua^ebroken  schakel  vormen,  bezwaarlijk  weg  te  cijferen  is  en 
deze  zich  met  dat  voorwendsel  niet  laat  vereenigen ,  blijkt 
dat  bedrog  bij  nader  onderzoek  ook  dadelijk. 

Ook  in  de  galars  der  hooiden  is  die  gemeenschappelijke 
oorsprong ,  schalm  voor  schalm ,  langs  de  geheele  Kampar  Ka- 
nan  nederzetting  na  te  gaan,  waaruit  volgt,  dat  de  gansche 
volksmassa,  welke  thans  het  stroomgebied  bewoont  van  den 
Kampar  Kanan  en  diens  nevenrivieren  en  wier  oudste  stam- 
hoofd^i,  Singa  Mendjadiëen  en  Singa  Mendedéhëen ,  de  oorspron- 
kelijk tusschen  de  zee  en  de  eigenlijk  gezegde  Bovenlanden  leven- 
de bevolking  met  geweld  schijnen  verdreven  te  hebben,  in  afkomst, 
zeden  en  gewoonten  één  geheel  uitmaakt.  Ook  in  BAUzijnde 
hoofden  Badja  Koeamang,  Madjo  Datoe  di  Tambangan ,  Toean 
Soedjang  di  Soengei  Djantan,  Soetan  di  Lambah  linggi  en 
Gampo  Alam  di  Loeboe  Gedang,  met  gezamenlijke  boewah 
proet's,  allen  van  de  soekoe  Malaijoe,  loten  van  denzelfden 
stam,  daarom  alleen  aan  elkander  verwant. 

Zullen  dus  de  uitbreiding  en  organisatie  van  het  bestuur  iu 
Midden-Sumatra  op  een  gezonden  grondslag  rusten,  dan  dienen, 
voor  zoover  topographisch  mogelijk  of  wenschelijk,  dat  het 
met  Kampar  verwante  deel  van  Ban  en  het  landschap  Qh»- 
goer  YI  Kota  en  de  onafhankelijke  Y  Kota  door  dezelfiie 
hand  te  worden  gewonnen  en  met  Kapoer  nan  IX,  Paogkalan 
Yl  Kota  en  Kampar  XII  Kota  onder  hetzelfde  hoofd  van 
bestuur  te  worden  vereenigd. 
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Ook  Bokan  Pendéliaii  met  Aaer  nan  III  poetjoeq  eu  de 
Tapongs,  die  thans  onder  Siak  ressorteeren,  moeten  zonder 
twijfel  tot  dat  evenbedoeld  geheel  gebracht  worden. 

De  in  dat  gebied  te  vestigen  standplac'itsen  zouden  gevoege- 
lijk in  Eoeanh  ( Y  Kota) ,  Goenoeng  Malelo  (Kampar)  en  Kota 
Gloegoer  kannen  komen,  terwijl  Kota  Baroe  als  een  centraalpnnt 
tnsschen  dat  deel  en  de  Bovenlanden  moet  behouden  worden. 

Moeielijkheden ,  welk>  •  zich  uit  de  terreingesteldheid  voor- 
doen in  de  verwezenlijking  van  dat  plan ,  zijn  stellig  te  verwach- 
ten ,  doch  grootere  dan  die  thans  met  de  zwakke  krachten  van 
Pangkalan  overwonnen  zijn  tusschen  Kota  Baroe  en  de  L 
Kota,  naar  mijn  oordeel  niet,  zeker  omdat  de  geheele  strook 
één  stroomgebied  en  dus  een  zamenhangend  geheel  vormt. 

28  Februari.     Het  oogenblik  van  vertrek  was  eindelijk  daar. 

Nadat  Datoe  Besar  bij  de  prauweu  een  gebed  gepreveld  en 
den  stuurlui  de  grootste  voorzorg  aanbevolen  had,  stak  ik  he- 
den morgen  vroeg  met  nog  twee  andere  vaartuigjes,  waarin 
bedienden  en  oppassers  plaats  genomen  hadden,  van  Qloegoer''s 
eenzame  oevers  af,  om  Tandjong  Djadjaran  aan  te  doen  en  van 
daar  zoo  spoedig  mogelijk  naar  mijn  standplaats  door  te  reizen. 

Op  de  bedrevenheid  van  mijn  stuurman  rekenende  en  overigens 
met  dergelijk  vaarwater  reeds  vertrouwd,  nam  ik  dit  nog 
niet  in  kaart  gebracht  gedeelte  van  den  Kümpar  op  en  kwam 
na  een  groot  uur  varens,  behouden  te  Tandjong  Djadjaran  aan* 

Hier  droeg  het  landschap  reeds  een  ander  voorkomen.  De 
hooge  bergen  waren  geweken  om  wederom  voor  heuvels 
plaats  te  maken  en  langzaam  nam  het  land  een  Kam- 
parsch  aanzien  aan.  Van  hier  loopt  ook  een  pad  naar  Auer 
nan  III  poetjoeq  en  ziet  men  aan  den  anderen  oever  het  ein- 
de van  den  weg  uit  Kapoer. 

In  den  afgelegden  waterweg,  welke  ruim  tien  palen  lang 
zal  zijn,  omdat  het  langs  den  regteroever  loopende  voetpad, 
dat  nu  ter  nauwemood  begaanbaar  is ,  cc.  acht  palen  lang  is , 
komen  elf  gevaarlijke  punten  voor:  1  Batoe  Mendjoeloe,  ft 
Mangkoq  Fatjah,  3  Batoe  Bandoeng,  4  Boeloe  Happo,  5  Oem- 
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boeq  Boskoe  Taboe ,  6  Boeloe  Happo ,  7  Oemboeq  Paah ,  8 
Soembang  Dalam,  9  Langkoet  Santiwoen,  10  Darat  Batongen 
11  Loeboe  ba  wang. 

Een  klein  aar  na  mij  kwam  de  tweede  prauw  aan,  welke 
iets  zwaarder  was  beladen  dan  de  mijne. 

Doch  nadat  ik  de  negorij  Tandjong  Djadjaran,  uit  slechts 
acht  armoedige  huizen  bestaande,  reeds  lang  had  wenschen  te 
verlaten,  was  de  derde  pranw  nog  niet  in  zicht. 

Eindelijk  tegen  elf  aar  kwam  ook  dat  vaartaig  doch  met 
averij  aan.  Het  had  het  ongelak  gehad  op  no.  6  Boeloe  happo  te 
stooten,  was  omgeslagen  en  had  toen  zijne  lading  in  den  snellen 
stroom  nitgestort.  Alleen  de  levende  lading  werd  gered,  het  overi- 
ge, waaronder  ook  de  monsters  aarde,  was  een  prooi  gebleven 
van  het  water.     Datoe  Besar  \s  gebed  was  niet  geheel  verhoord. 

In  twee  praüwen'  ging  ik  daarop  verder,  nam  üet  overige 
gedeelte  van  de  rivier  nog  op  en  bereikte  tegen  den  namiddag 
Batoe  Labi ,  waar  ik  weer  op  Gonvernements  grondgebied  was. 

Ook  over  dat  laatste  traject ,  dat  ongeveer  22  h  25  palen 
lang  zal  zijn,  blijft  de  rivier  gevaarlijk  en  is  zij  voor  praa- 
wen   van  meer  dan  4  voet  breedte,  niet  bevaarbaar. 

De  bevolking  bezigt  daarom  steeds  tot  Batoe  Labi  of  tot 
Moeara  Soebaling  vlotten,  welke  bij  vertrek  maar  worden 
achtergelaten,  daar  men  over  land  teraggaat. 

Yan  Batoe  Labi  tot  Tandjong  Djadjaran  loopt  een  inlander 
mim  8  aar. 

Bizondere  vermelding  verdient  nog  een  punt  voorbij  Tan- 
djong Djadjaran,  waar  de  rivier  zich  een  onderaardsch  bekken 
heeft  gevormd  en  dat ,  naar  het  voorgeven  der  inlanders,  welke 
de  plaats  Koetjing  Mahandoq  noemen,  door  een  onderaardsch 
kanaal  met  de  Rokan  Kiri  gemeenschap  heeft. 

Van  Batoe  Labi  vertrok  ik  nog  denzelfden  dag  naar  Tan- 
djong en  bereikte,  nacht  en  dag  doorreizende,  in  den  morgen 
van  den  2^  Maart  mijn  standplaats  Kota  Baroe. 

Kota  Baroe,  8   Maart  1880. 


VERSJLAQ 

OYSB  DM  TOESTAND  lUS  IET  LAlfDSCHAP 

GLOEGOER  VI  KOTA. 


DOOR 

E.    Til,    VAN   OEIJDEISr. 


Het  landschap  Gloegoer  VI  Kota,  begrensd  ten  Oosten  eu 
Zuid-Oosten  door  de  onderafdeeling  Pangkalan  (laras  Kam- 
par  YI  Kota  di  moediq),  ten  Zuiden  door  de  onderafdeeling 
Soeliki,  laras  Kapoer  nan  IX,  ten  Westen  door  de  onderi- 
afdeeling  Bau  en  ten  Noorden  door  Mapat  Toenggoer  en  Si- 
lajang ,  —  aan  drie  zijden  dus  omringd  door  Qouvernements 
grondgebied ,  vormt  met  de  benedenstrooms  gelegen  landschap- 
pen Kampar  en  Y  Kota,  het  stroomgebied  van  de  Kampar 
Kanan.  Het  beslaat  daarvan  het  hoogste,  het  meest  westelijk 
liggende  deel,  van  den  oorsprong  dier  rivier  op  Goenoeng  A- 
mas  of  Boekit  Langka  Foejoeh  tot  Batoe  Labi,  bij  welke  plaats 
ze  het  Gloegoersch  grondgebied  verlaat. 

Het  landschap  doorkruisende  in  de  richting  van  het  Zuid- 
Westen  naar  het  Noord-Oosten  doorloopt  zij  eerst  als  Soengei 
Amas,  later  als  Kampar,  daarin  een  afstand  van  meer  dan 
vijftig  paal. 

De  grenzen  van  het  Gloegoersch  grondgebied  worden  voorts 
door  vaste  punten  bepaald ,  welke  zijn : 

tusschen  Gloegoer  en  Kampar:  de  waterscheiding  over  Boe- 
kit  Besar ,  Boekit  Siboeal-boeal  naar  de  bronnen  van  de  Soengei 
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Dingoe,  naar  Batoe  Toenggal  Mario,  naar  Goenoeng  Leidang, 
naar  Boekit  Goentoeng,  naar  Boekit  Kapala  Alang,  naar  de 
bronnen  der  Famangan,  naar  Boekit  Sangkapoejoe ; 

tasschen  Ban  en  Gloegoer:  van  Boekit  Sangkapoej&eh  over 
de  waterscheiding  van  Boekit  Siam  en  Boekit  Loemoet; 

tnsschen  Mapat  Toenggoer,  Silajang  en  Gloegoer:  de  water- 
scheiding over  Boekit  Toesam,  Boekit  Bendang,  Famatang 
Sikoedjoe  en  Fematang  Ganting  Batoe; 

tnsschen  Kampar  en  Gloegoer :  de  lijn  over  Boekit  Tiga  Foe- 
loeh  naar  Batoe  Balei,  naar  Batoe  Toenggal  Kampar,  naar 
Tandjong  Boekit  Besar. 

Het  landschap  is  weder  onderverdeeld  in  Gloegoer  III  Kota 
di  ilir  en  Gloegoer  III  Kota  die  moediq. 

Ook  tusschen  deze  beide  deelen  loopt  eene  vaste  grenslijn, 
zich  uitstrekkende  van  Batoe  Langkoet  Barang  aan  de  Kam- 
par naar  Oedjoeng  Tjanding,  Fematang  Fatai  en  Boekit  Agoeng 
tot  Boekit  Toesam  uit. 

Het  bovenstrooms  gelegen  deel  omvat  de  negorijen  Moeara, 
Soengei  Lohlo  en  Pangean,  met  Pintoeai  en  Botan  Getah 
als  onderdeden  (anaq  kampong)  van  Moeara. 

Het  andere  deel,  Gloegoer  III  Kota  di  ilir,  omvat  de  ne- 
gorijen  Kota  Gloegoer,  Kota  Tengah  en  Tandjong  Djadjaran. 

Tan  deze  negorijen  zijn  Kota  Gloegoer  en  Moeara  de  oudste 
en  voornaamste.  Beide  plaatsen  werden  van  uit  Si  Beroewang 
(Kampar  III  di  moediq ,  onderafdeeling  Pangkalan)  aangelegd ; 
eerst  Kota  Gloegoer  en  daarna  Moe^ara.  Later  ontstonden 
Kota  Tengah  en  Tandjong  Djadjaran ;  nog  later  Soengei  Lohlo 
en  Fangean,  vroeger  Kota  Fandjang  genoemd.  Zij  vormden 
gezamenlijk  de  VI  Kota,  den  naam  Gloegoer  aan  eene  te  Kota 
Gloegoer  voorkomende  boomsoort  ttmadang  Gloegoer'\  ontlee- 
nende. 

Het  geheel,  uit  Si  Beroewang  voortgekomen  en  ook  volgeus . 
de  daar  gebruikelijke  adat  bestuurd,  miste  evenwel  den  grond- 
slag,  waarop   het   behoud  der  eenheid  rust.     De  ligging  niet 
gunstig  voor  een  druk  onderling  verkeer,  te  veel  verspreiden 
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door  aiteenloopende  belangen  gedreven,  ontwikkelde  zich  lang- 
zamerhand uit  de  m  de  adat  neergelegde  pariteit  der  hoofden 
van  Kota  Gloegoer  en  Moeara ,  ee:.e  toenemende  vervreemding 
tnsschen  beide  plaatsen.  En  toen  Moeara  eenmaal  metMapat 
Toenggoer,  Silajang  en  Ban  betrekkingen  had  aangeknoopt, 
geraakte  de  band  voortdurend  losser  en  trachtte  Kota  Gloegoer 
te  vergeefs  die  gezindheid  te  verbeteren. 

Thans  kunnen  beide  deelen  als  onafhankelijk  van  elkander 
worden  beschouwd  en  acht  Moeara  zich  op  het  stuk  der  on- 
derbestuurbrenging  aan  Kota  Gloegoer  evenmin  gebonden  als 
deze  laatste  aan  Moeara. 

In  elk  der  genoemde  deelen  wordt  het  bestuur  uitgeoefend 
door  een  poetjoeq  gedang,  ter  zijde  gestaan  door  de  hoofden 
van  de  daarin  voorkomende  negorijen.  In  onderscheiding  van 
elkander  heet  het  eerste  en  voornaamste  hoofd  poetjoeq  ge- 
dang di  loear  parit  dalam  Gloegoer  ffdi  ilir'^  of  /i^di  moediq/' 
naarmate  van  htt  boven-  of  benedenstrooms  gelegen  deel  spra- 
ke is.  Onder  hem  staat  het  negorij  hoofd,  wiens  ofiSciele  ti- 
tel poetjoeq  gedang  di  dalam  parit  is  en  onder  deze  staan  de 
overige  penghoeloe's,  samboetans  en  doeblangs. 

Gezamenlijk  komen  in  Gloegoer  di  ilir  voor: 

1  poetjoeq  gedang  di  loear  parit  dalam  Gloegoer  di  ilir. 

3  poetjoeq  gedang  di  dalam  parit,  9  penghoeloe  soekoe  en 
andiko,  13  sambjetans  en  12  doeblangs. 

In  Gloegoer  di  moediq  1  poetjoeq  gedang  di  loear  parit 
dalam  Gloegoer  di  moediq,  3  poetjoeq  gedang  di  dalam  pari  , 
11  penghoeloe  soekoe  en  andiko,  14  samboetans  en  9  doe- 
blangs. 

Of  te  zamen  in  het  geheele  landschap  Gloegoer  VI  Kota: 
2  poetjoeq  gedang  di  loear  parit,  6  poetjoeq  gedang  di  dalam 
parit,  20  penghoeloe  soekoe  en  andiko,  27  samboetans  en  22 
doeblangs. 

Eene  talrijke  geestelijkheid  komt  in  Gloegoer  niet  voor; 
men  kent  er  slechts: 
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2   imams,  £   chatibs   en   2  bflals;  een  van  elke  cathegorie 
▼oor  ieder  der  doelen. 

Ook    is    het    niet  zwaar   bevolkt,     in  Oloegoer  di  ilir  zijn 
slechts  68  huizen,  over  de  3  negorijen,  volgenderwijs  verdeeld : 
Kota  Gloegoer  44 

Kota  Tengah  17 

Tandjong  Djadjaran     7 

In  Gloegoer  di  moediq  83  huizen,  volgenderwijs  verdeeld: 
Moeara  20 

Fangéan  16 

Soengei  Lohlo  8 

,  Botan    Getah  | 
en    Pintoeai    j 

Gezamenlijk  dus  151  huizen,  welke,  berekend  tegen  een 
gemiddeld  cijfer  vin  7  leden  per  huisgezin,  het  zielental  in  het 
geheele  lan'ischap  slechts  1057  zielen  doet  bedragen. 

De  maatschappelijke  instellingen  wijken  van  de  zuiver  Ma- 
leische  niet  af.  Het  volk  is  verdeeld  in  soekoe's ,  welke  naar 
het  aantal  familiehoofden  wederom  in  boewah-proet  of  roemah 
zijn  onderverdeeld.  De  soekoe's  Petapang  en  Malaijoe  tellen 
de  meeste  leden.  Andere  soekoe's  zijn  uog  Filiang,  Domo, 
Tjaniago  en  Mandheling. 

Bij  erfopvolging  houdt  men  zich  vast  aan  de  hadat  kama- 
naqan  De  waardigheid  van  penghoeloe  gaat  bij  versterf  van 
huis  op  huis  volgens  een  vasten  rooster  op  de  rechthebben- 
den over. 

Hij ,  die  volgens  dien  rooster  na  den  dood  van  den  penghoe- 
loe in  die  waardigheid  moet  opvolgen,  wordt  bij  diens  leven 
reeds  aangewezen  en  heet  zijn  samboetau. 

Lijfeigenschap  bestaat  niet;  allen  hebben  gelijke  menschelijke 
rechten. 

Voor  de  veiligheid  van  personen  en  goederen  zorgen  de 
h<X)fden. 

In   ieder  der  betrokken  landstreken  spreekt  een  rapat  recht 
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volgens   de  oendang   oendang  nan   VIII   en  nan  XX.     Tkae 
rechtbank  wordt  voorgezeten  door  ieder  der  poetjoeq^s. 

Van  elke  boete  of  dandang  wegens  moord  of  verwonding 
of  wegens  andere  overtredingen  opgelegd,  ontvangt  de  voor- 
zitter der  rapat  of  poetjoeq  hoogstens  20  reaal.  Zoo  het  geld 
niet  ten  deele  nog  aan  de  bloedverwanten  moet  worden  uit- 
gekeerd, dan  verdeelen  de  overige  leden  der  rechtbank  met  de 
hoofden  van  alle  boewah  proet  het  overblijvende. 

Andere  inkomsten  zijn  nog  de  pamanggaian  pertaAoenan^ 
voortvloeiende  uit  de  bewerking  der  rijstvelden,  zijnde  ^/j^ 
der  opbrengst  en  de  pamanggdLan  soho^  of  de  helft  der  waar- 
de van  gevonden  ivoor,  goud,  goeliga  en  moentika. 

Daar  overtredingen  tot  de  zeldzaamheden  behooren,  de  la- 
dangs  niet  veel  opleveren  en  ivoor,  goud  en  andere  ovenge- 
noemde kostbaarheden  hoogst  zelden  worden  gevonden ,  is  zelfs 
het  inkomen  van  den  poetjoeq  onbeduidend  en  dienen  aUe 
hoofden  hun  toevlucht  tot  de  gewone  middelen  van  bestaan 
te  nemen.  Even  als  de  minste  hunner  anaq  boewah  moeten 
zij  een  ladang  en  een  koflSetuin  aanleggen  en  het  overige 
voedsel  met  visschen  en  jagen  trachten  te  verkrijgen. 

Een  bepaald  ambacht  heeft  niemand.  Een  ieder  zorgt  voor 
de  levensbehoeften  van  zichzelven  en  zijn  gezin  door  wat  rijst, 
djagong  en  oebi  op  drooge  gronden  te  teelen. 

Om  zich  kleeding  en  huisraad  aan  te  schaffen,  kweekt  men 
wat  kojflSe,  knoopt  netten  en  doet  de  opbrengst  van  dien 
handenarbeid  in  Kampar  Sialang  op  de  pasar  van  de  hand, 
alwaar  weer  gelegenheid  is  het  ontbrekende  duur  in  te  koopen. 
Andere  industrie  treft  men  in  Gloegoer  niet  aan. 

In  het  geheele  landschap  komen  slechts  47  karbouwen  en 
eenige  geiten  voor. 

Eigen  marktplaatsen  bezit  Gloegoer  nog  niet.  De  koffie 
wordt  per  vlot  naar  Moeara  Soebaling  in  Kampar  vervoerd. 
Doorgaans  haalt  deze  /  20  ^  /  22  per  pikol.  De  tegenwoor- 
dige koffie-opbrengst  van  Gloegoer  wordt  op  60  ^  70  pikol 
's  jaars  geraamd,  en  naar  Singapore  verzonden. 
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Yïm  d^  pfusar  te  Si^^img  (I^fiQ^  nap  IZ)  bekomt  de 
QloQ^roes  du  door  hepx  benopdigde  rijst. 

De  in  het  landschap  aanwesóg^  ne^rijein  >  die  niet  in.  het 
binnenland:,  miw  a^n.  de  oavejr^  v%n  de  Kamp^^r  gelag)pn  sajn , 
a^  zQQwel  dpQX  den  wjiterwog  f^  door  een  landweg  met 
eOum  verbo^idw.  In  dat  geyal  verkeeren  de  n^orijen  Tai|- 
djoag  Djadjacan,  Kota.  Gloegoer,  Kota  Tejig^h  e^Mpeara. 

Maar  de  aai^wezigbeid  van,  een  laiid?^  n^ast  e^  watcir- 
weg  in  een.  land,  waar  zoo  weinig  yerkeer  p^aoits  kan  hebben , 
toontf  reeds  gewogmm.  a^,  dat  de  rivierweg  groote  bezwaren 
nuMst  op^evoren.  Bnit^n  den  sterken  stroom  heeft  men  te 
kampen  met  de  gevarea,  w^lk^  met  eene  geaocidenteerde , 
rotsachtige,  op  enkele  punten  zeer  nanwie  en  kronkdende  bed- 
ding gepaard  gaan.  Men  maakt  er  alleen  stroom  af-,  nooit 
stropm-opwaapts  en  by  hoog^  uiteondering  per  sampan  gebruik 
van.     Het  gewone  middel,  van  vervoer  is  het  vlot. 

De  Ifindwegen  zijn  met.  nitzondenng  v«^n  een.  klein  ^eelte 
in  Eu)ta  Glo^goer  en  vap,  daar  naar  Kota  Tengah  in  een  meest 
bedroevenden  en  ter  nanwemood  begaanbaren  staat. 

Ook  de  wegen,  die  van  uit  dit  landschap  naar  andere  plaat- 
sen leiden,  knnnen  voor  het  grootste  gedeelte  zonder  gebmik 
van  armen  en  beenen  niet.  worden  begaan. 

Die  toestand  doet  eene  zeer  geaocidenteerde  gesteldheid  van 
het  terrein  vermoeden  en  dit  is  bij  uitnemendheid  waar.  Met 
uitzondering  van  het  aan  Kampar  grenzende  deel  Tandjong 
Djadjaran,  waar  het  landschap  reeds  een  vlakker  aanzien  krijgt , 
is  Gloegoer  zeer  bergachtig  en  bezit  het  een  tal  van  voor  de 
kuituur  van  koffie  als  voor  andere  kultures  zeer  geschikte  gron- 
den, zooals:  de  hellingen  vt^  den  Boekit  Mendala,  nabij 
Kota  Gloegoer,  den  Fematang  Patai  (Kota  Tengah),  den 
Boekit  Agong,  den  Lantieq  Toengoenei,  den  Boekit  Loemoet 
en  Boekit  Soengei  Depo  (Moeara  UI  Kota  di  moediq). 

Het  beschikkingsrecht  over  de  nog  onontgonnen  gronden 
berust  bij  de  hoofden. 

In   Glo^oer  III  Kota  di  Uir  verklaarden  hoofden  en  pnd- 
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sten  der  bevolking  nadrakkelijk ,  dat  zij  niets  liever  dan  eene 
onderbestaarbrenging  wenschten  en  genegen  waren  de  daaraan 
verbonden  verplichtingen  te  dragen. 

In  Gloegoer  III  Kota  di  moediq  kwam  die  gezindheid  nog 
niet  zoo  kennelijk  uit  en  scheen  een  deel  der  hoofden ,  wel- 
licht tengevolge  van  eene  betere  verstandhouding  met  de  hoof- 
den in  Bau ,  zich  minder  gaarne  bij  de  beweging  van  de  hoof- 
den in  Gloegoer  lU  Kota  di  ilir  aan  te  sluiten. 

Deze  wenschen  n.  1.  het  liefst  onder  Kota  Baroe  te  wor- 
den ingedeeld  en  zochten  de  anderen  daartoe  over  ie  halen, 
om  aan  de  verwijdering,  die  in  den  loop  der  tijden  tusschen 
Gloegoer  di  ilir  en  Gloegoer  di  moediq  was  ontstaan,  bij  ge- 
legenheid eener  eventuele  onderbestuurbrenging  tevens  een  ein- 
de te  maken. 

Hun  voorstel  wordt  thans  in  beraad  genomen  eu  buiten 
twijfel  zal  de  hierdoor  ontstane  wrijving  van  gedachten  bin- 
nen korten  tijd  ook  in  dat  deel  van  Gloegoer  VI  Kota  den 
algemeenen  wensch  naar  eene  onderbestuurbrenging  doen  ont- 
staan. 

Kota  Baroe,  1  Mei  1880. 


VERSLAQ 

van    oen   i*oi£i   xkaeur   bot  eiland 

NOESA   BAROENO 

DOOR   DEN    CONTROLEUR 


In  de  maand  November  1880  ontving  ik  de  opdracht  mij 
naar  Noesa  Baroeng  te  begeven,  ten  einde  dat  eiland  op  te 
nemen,  van  mijne  bevinding  rapport  uit  te  brengen,  endaar- 
bij  speciaal  te  behandelen  de  volgende  drie  punten: 

1^  Is  er  .voldoende  hout  en  gemak  om  het  te  transportee- 
ren voor  het  oprichten  van  kalkbranderijen? 

2®.  Is  er  voldoende  water  en  zijn  er  voldoende  weiden  voor 
het  aanleggen  van  paarden-  of  veefokkerijën ,  daar  zulks  zou 
zijn  op  te  maken  uit  de  zich  op  het  eiland  bevindende  groote 
kudden  herten? 

3«.    Is  het  eiland  niet  als  aangewezen  voor  een  strafkolonie? 

Terstond  begon  ik  op  nujne  standplaats  Bësoeki  informaties 
in  te  winnen  bij  vertrouwbare  inlanders,  in  het  bijzonder  om- 
trent den  meest  geschikten  tijd  om  het  eiland  te  bereiken, 
daar  mij  reeds  vroeger  ter  oore  was  gekomen,  dat  het  over- 
steken van  Poeger  op  bepaalde  tijden  des  jaars  niet  zonder 
gevaar  gepaard  ging. 

Algemeen  was  men  van  meening,  dat  de  tocht  spoedig  moest 
worden  ondernomen,  doordien  in  den  westmoesson,  die  weldra 
zon  doorkomen ,  de  hooge  zee  en  hevige  branding  op  de  Poe- 
gersche  kust ,  het  in  zee  steken  voor  geruimen  tijd  onmogelijk 
zon  maken. 


\  K  VV*' 
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Yergezeld  van  een  mijner  kennissen,  die  nit  belangstelling 
de  reis  wenschte  mede  te  maken ,  begaf  ik  mij  in  den  vroegen 
ochtend  van  Donderdag  den  2®^  December  via  Wringin  naar 
Bondowoso,  en  van  kier  naar  Poeger,  imar  wij  na  eene  moeie- 
lijke  reis  des  nachts  tegen  2  nar  aankwamen 

IBevwvdooD,  wien  fk  vmn  ^ijve  koti8t«èad  vefwittigd,^i6eUe 
ons  mede ,  dat  het  hoofd  der  Mandareezen  te  Poeger  reeds  naar 
het  eiland  was  vertrokken  met  materiatm  xroor  4en  -bouw  van 
een  hnt,  vermits  de  vroegere,  die  eenige  maanden  te  voren 
was  opgericht,  toen  de  assistent-resident  en  regent  van  Bondo- 
woso het  eiland  fftn  ïort  htfzoek  brachten,  door  onvoorzichtig- 
heid van  eenige  visschers  was  a^ebrand.  Wij  hoopten  dus  bij 
onae  aankomst  op  het  eiland  de  pondok  gereed  te  vinden. 

De^pMiw^  voor  den  tocht  bestemd ,  was  een  kolek  gewoonlijk 
gebezigd  tot  het  zoeken  van  schildpadeieren  in  de  Radjck- 
wesi-baai ;  ze  was  db  8  meters  lang  en  2  meter  breed  en 
naar  men  zeide  de  beste  en  grootste  van  geheel  Poeger. 

Dit  vaartuig  van  zeer  primitieve  constructie  was  in  het  be- 
zit van  twee  roeren,  welke  elk  een  paar  handen  en  voeten 
vereischten  om  in  beweging  te  worden  gebracht. 

De  reis  was  bepaald  op  Zaterdag  den  14<»^  des  morgens  te- 
gen 9  uur,  als  wanneer  de  vloed,  en  daardoor  de  braoidii^ 
op  de  voor  de  monding  de  Bidadoeng-rivier  liggende  zandbank 
het  minst  hevig  zou  zijn.  Door  eene  zware  regenbui  werd  het 
vertrek  evenwel  vertraagd,  en  was  het  water  reeds  vallende, 
toen  wij  de  rivier  uitliepen.  Er  stond  eene  flinke  branding 
6n  buiten  zulk  eene  hooge  deining,  dat  de  bemanning  der 
kolek,  bestaande  uit  acht  roeiers  en  twee  roergangers  wein^ 
zin  had  den  tocht  te  wagen.  Niettemin  staken  zij  op  ons  aan- 
dringen in  zee  en  brachten  de  prauw  met  moeite  door  de 
branding. 

ÏSen  eenpersoons  vlerkprauwtje  (djoekoeng),  'dat  ons  volgde, 
kwam  door  haar  lichtheid  vrij  wat  gemakkelijker  naar  btdtttn 
dün  onze  lompe  en  slecht  naar  Btuur  lüistereiide  kotek. 

Na  vier  uren  roeiens,  —  het  zeil  was  nauwelijks  gcÜMiBdiéti, 


(d  het  beizweek  w^w  dea  zwtroA  vinddrak,  —  landden  wij  te 
Djeroek ,  een  der  vele  iuhammen  van  kot  «eiland. 

Qe  op  het  atcand  staande  pandok  bestemd  uit  de  keuken 
Tan  de  vroegere  hut  in  den  vonn  vim  «en  doorzichtig  dak  op 
MS  kromme  .stokken. 

Wij  stopten  de  gaten  van  het  dak  toe  en  belegden  den  nok 
met  djarakbladeren ,  sloten  de  geheele  hut  af  door  er  het  iseil 
van  de  prauw  om  heen  te  slaan  en  waren  zoo  doende  vrij  wel 
tegen  regen  en  wind  beschut. 

Noeso  Baroeng,  door  de  inlanders  te  Poeger  eenvoudig  Noeso 
genoemd,  ligt  naar  gissing  8  paal  van  den  wal;  het  vertoont 
zich  van  Poeger  gezien  als  een  kolossaal  bosch,  aan  de  oost- 
m  westz^de  inf|ealeten  door  loodncbte  wanden;  van  naderbij 
uit  zee  gezmi  Wjkt  hst  te  zijn  een  groote  rot^omp,  Aan 
den  voet  door  de  golven  geringd  tot  op  de  hoogte  der  see 
bij  springvloed,  hooger  op  loodrecht  en  kaal  tot  op  20  k 
25  meter  boven  de  zee,  en  vervolgfiiis  overgaande  in  hellingen 
van  60  h  70^  tot  eene  hoogte  van  dt  200  me^rs  en  bedekt 
door  zwaar  bosch. 

Tan  alle  kanten  ziet  men  loodrecht  in  :siee  «füaleode  {lanten 
of  kapen,  die  twee  aan  twee  ^  kleine  inhammen  insluiten,  welke 
van  ^/^  tot  ^1^  paal  het  land  indringen  en  meestal  eindigen 
in  een  wit  strookje  strand  van  d:  50  meter  lengte,  aan  de 
achterzijde  weder  begrensd  door  steile  rdtaiwanden ,  of  wel 
doch  bij  uitzondering,  overgaande  in  een  smal  zacht  opwaarts 
loopend  ravijn. 

Alleen  de  laatste  zijn  voor  landingsplaats  ^gesfdiikt,  de  cforste 
loopen  bij  eiken  vloed  geheel  onder  en  geven  'dan  het  oecfwa- 
ter  toegang  tot  de  achterliggende  rotsen. 

Later  bleek  het  ons,  dat  de  verschillende  :puaten  (tancyoeng) 
de  uitloopers  zijn  van  even  zoo  vele  van  noordoost  naar 
zuidwest  nagenoeg  evenwijdig  loopende  «bergruggen,  en  dat 
de  stukjes  strand ,  door  de  inlanders  eenvoudig  ^pasir^  gen^p^md, 
de  uiteinden   vormen  van  tusschen  die  r0iggen  bastaande  :klo- 
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Ten,  wier  meerdere  of  mindere  helling,  waaronder  zij  de  zee 
bereikten,  de  breedte  dier  pasirs  bepaalde. 

Elk  inham  en  elke  punt  draagt  een  bij  nagenoeg  alle  Poe- 
gersche  visschers  bekenden  naam. 

Men  noemde  ons,  beginnende  van  den  noordoosthoek  langs 
de  noordkust: 

Tandjoeng  Kamal 

Fasir  Eiunal 

Tandjoeng  Djeroek 

Pasir  Djeroek 

Tandjoeng  Katima 

Pasir  Katima 

Tandjoeng   Djoerang  Djeroh      I   Oost-  en  westhoek  van  een 

Tandjoeng  Boeto  (   broeden  nitlooper. 

Pasir  Boeto 

Tandjoeng  Kepoh 

Telok  Kepoh  (zonder  strand) 

Tandjoeng  Boemah  Batoe 

Pasir  Roemah  Batoe 

Tandjoeng  Pendjalinan 

Pasir  Pendjalinan  , 

Tandjoeng  Dadap 

Pasir  Dadap 

Tandjoeng  Talok 

Pasir  Talok 

Tandjoeng  Pasirpandjang 

Pasir  Pasirpandjang 

Tandjoeng  Sentigi 

Pasir  Sentigi 

Tandjoeng  Koedoe 

Pasir  Koedoe 

Tandjoeng  Tjambah 

Pasir  Tjambah 

Tandjoeng  Ketapang 

Pasir  Ketapang 
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Tandjoeng  Kotjoer 

Telok  Kotjoer  (zonder  strand) 

Tandjoeng  Benting 

Pasir  Benting 

Tandjoeng  Djombo 

Pasir  Djombo 

Tandjoeng  Tjarat 

Pasir  Tjarat 

Tandjoeng  Toegoeran  (noordwesthoek) 

Aan  de  Westkust: 
l^lok  Toegoeran  (zonder  strand) 
Tandjoeng  Tendas 
Pasir  Tendas  (id  en  vol  klippen) 

Aan  de  Zuidkust: 
Tandjoeng  Basir 
Tandjoeng  Bande  Alit 
Pasir  Bande  Alit 
Tandjoeng  Monjet 
Pasir  Monjet 
Tandjoeng  TambaSn 
Pasir  Tambaan 
Tandjoeng  Kandangan 
Pasir  Kandangan 
Tandjoeng  Laindi 
Tandjoeng  Lobang  baroe 
Pasir  Lobang  baroe 
Tandjoeng  Gantoeng 
Tandjoeng  Daroet 
Pasir  Daroet 
Tandjoeng  Tolee  (zuidoosthoek) 

Aan  de  Oostkust: 
Pasir  Pekaraan 
Tandjoeng  Soepit 
Tandjoeng  Pekaraan. 
Van   de   verschillende  pasirs  bieden  slechts  die  te  Djeroek, 
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Kamal  en  Tjambah  aan  de  noordknst  geschikte  landingplaat- 
sen  aan ,  daar  de  kleine  visschersvaartüigen  hier  zel&  bij  vloed 
op  het  drooge  kunnen  worden  getrokken. 

Djeroek  verdient  evenwel  verreweg  de  voorkeur,  zoowel  door 
de  zachtere  glooiing  van  het  strand ,  als  door  de  onmiddellijke 
nabijheid  van  een  pat,  die  water  levert,  dat  door  de  inlanders 
gretig  werd  gedronken,  doch  voor  ons  ongenietbaar  was. 

Deze  pat ,  de  eenige  op  het  geheele  eiland ,  moet  ±:  15  jar- 
ren  geleden  gegraven  zijn  op  aanwijzing  en  op  kosten  van  den 
tegenwoordigen  luitenant  der  ühineezen  te  Bondowoso,  toen 
pachter  der  vogelnestklippen.  Hoewel  het  water,  naar  het  ons 
voorkwam ,  meer  van  zee-  dan  van  zoetwater  heeft,  wordt  er  UxOk 
veelvuldig  gebruik  van  gemaakt  door  de  Foegersche  visschers, 
die  met  hunne  djoekoengs  de  kalme  en  vischrijke  zee  aan  de 
noordzijde  van  het  eiland  schier  dagelijks  bezoeken. 

De  oost-,  west-  en  zuidkust  daarentegen  worden  zelden  of 
ooit  door  die  visschers  bezocht ,  doordien  de  kusten  daar  geen 
aanlegplaatsen  aanbieden  en  de  branding  er  zoo  geweldig  is, 
dat  zij  schier  niet  zijn  te  genaken.  Alleen  op  de  dieper  inlig- 
gende  Pasir  Kandang  aan  de  Zuidkust  moet  men  met  een  licht 
vaartuig  zonder  veel  gevaar  kunnen  landen. 

Te  Djeroek  en  Kamal  wordt  menigmaal  door  de  visschers 
overnacht,  ja,  soms  zijn  zij  gedwongen  daar  verscheidene  da- 
gen te  vertoeven,  wanneer  eene  onstuimige  zee  hun  terugkeer 
naar  Poeger  belet. 

Aan  ons  voornemen  om  het  eiland  van  het  noorden  naar 
het  zuiden  tè  doorloopen  gaven  wij  den  volgenden  ochtend 
dadelijk  gevolg. 

Wij  volgden  daartoe  op  aanwijzing  van  onze  roeiers,  die 
als  gidsen  meegingen  en  blijkbaar  het  terrein  goed  kenden, 
het  smalle  voetpad,  dat  van  onze  hut  langs  den  put  zuid- 
westwaarts  doorliep  en  de  route  aanwees,  die  de  vogelnest- 
plukkers  volgden  ter  bereiking  van  de  grotten  te  Darat  en 
Qantong. 

Het  leidde  ons  in  eene  zacht  oploopend  ravijn  tnasohen  de 


179 

raggen  Djeroek  en  Katima,  dat  tot  eene  lengte  van  ±:  één 
paal  eene  bodem-breedte  behield  van  naar  gissing  250  meters, 
en  daar  plotseling  in  de  steile  flanken  dier  raggen  overging. 
Verder  op  liepen  beide  raggen  met  een  vrij  sterke  bocht  naar 
dkander  toe  en  waren  zij  weldra  slechts  gescheiden  door  een 
scheur  van  weinige  meters  breedte  <.  gevold  met  rotsblokken  en 
rolsteenen. 

Het  voetpad,  dat  door  den  weligen  plantengroei  beneden  op 
vde  plaatsen  reeds  onherkenbaar  was ,  ging  thans  over  in  deze 
scheur,  die  wij  eenigen  tijd  volgden  om  ze  vervolgens  beneden 
ons  te  laten ,  daar  wij  spoedig,  gaandeweg  stijgende,  den  voet 
van  den  oostelijken  rug  langs  gingen. 

Hier  en  daar  kwam  het  voetpad  weder  over  korte  afstanden 
te  voorschijn ;  meestal  was  het  slechts  te  herkennen  aan  de  door 
vroegere  bezoekers  a^^chenrde  of  afgekapte  boomtakken. 

Op  vele  plaatsen  was  het  bedekt  met  ontwortelde  of  door 
den  wiad  geknakte  boomen  en  overal  bezaaid  met  steenen, 
daarbij  door  de  regens  van  de  laatste  dagen  zoo  glibberig,  dat 
wij ,  met  den  bergrag  links,  en  het  al  dieper  wordende  ravijn 
aan  de  rechterhand  niet  dan  zeer  langzaam  en  behoedzaam 
konden  vooruitkomen. 

Eindelijk  hadden  wij  den  rug  beklommen ,  van  waar  wij  een 
ruim  uitzicht  over  het  eiland  verwachtten,  doch  waar  wij  tot 
ouze  teleurstelling  rechts  en  links  slechts  het  oog  konden  slaan 
op  andere  raggen  van  nagenoeg  gelijke  hoogte,  doch  steiler 
en  meer  steenachtig,  dan  dien  waarop  wij  ons  bevonden,  ter- 
wijl het  dichte  geboomte  voor  en  achter  ons  ook  in  die  rich- 
tingen elk  uitzicht  benam. 

Wij  gingen  dus  voort,  daalden  langzaam  zuidwaarts  af  en 
bereikten  zoo  een  tussohen  drie  ruggen  gevormde  kom  van 
omtrent  15  meter  in  doorsnede,  waarin  zich  wat  regenwater 
had  verzameld. 

De  inlanders  noemden  dit  meertje  Telogo  Djeroek  ter  on- 
derscheiding van  de  Telogo  Gempol  dat  ten  zuiden  van 
Tjambah,   de   Telogo  Made  dat  ten  westen  van  laatstgenoem- 
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de  en  de  Telogo  Kandangan,  dat  ten  noorden  vanKandangan 
gelegen  is.  De  Telogo  Gempol,  het  grootste  dezer  vier,  moet 
zalfs  in  den  oostmoesson  nooit  geheel  droog  zijn. 

De  Telogo  Djeroek  bevat  een  donkerbrain  vocht  in  het 
midden  172  voet  diep.  Aan  den  kant  van  het  water  vonden 
wij    de  sporen  van  twee  herten  en  van  eene  menigte  varkens. 

Langs  een  der  ruggen  voortgaande,  kwamen  wij  aan  een 
pnnt,  waar  hij  zich  in  tweeën  splitst:  de  westelijke,  die  op 
nagenoeg  gelijke  hoogte  bleef  doorloopen,  voerde  naar  de  1£0 
meter  hooge  en  loodrecht  staande  rots,  aan  wier  voet  zich  de 
vogelnestklip  Qantong  bevindt,  terwijl  de, oostelijke,  dien  wij 
volgden,  ons  gelegenheid  gaf  langs  eene  helling  van  ±  25' 
af  te  dalen  in  eene  steenachtige  door  het  regenwater  gevormde 
bedding,  welke  ons,  terwijl  wij  nog  door  het  dichte  struikgewas, 
en  de  vele  overhangende  takken  heenworstelden,  eensklaps  op 
de  pa&ir  Darat  bracht. 

De  pasir  bij  ebbe  ter  lengte  van  80  en  diepte  van  8  2t  10 
meter,  bestaat  uit  glinsterend  wit  zand,  scherp  en  grof  van 
korrel.  Een  enkele  half  vergane  boom  met  de  takken  in  de 
rotsspleten  verward  geraakt,  was  alles  wat  de  vloed  had  achter- 
gelaten. De  aan  weerszijden  van  de  baai  oprijzende  rotsen 
zijn  tot  aanzienlijke  hoogte  kaal  en  vertoonen  daar  boven 
slechts  hier  en  daar  een  pandanstruik. 

De  tegen  die  rotsen  staande  branding  van  den  oceaan  was 
indrukwekkend  en  overtuigde  ons  van  de  onmogelijkheid  om 
deze  kust  van  de  zeezijde  te  bereiken. 

In  den  oostelijken  rotswand  vertoonde  zich  de  monding 
van  de  grot  Darat  zoo  nabij  den  waterspiegel,  dat  zij  bij  vloed 
geheel  moet  onderstaan.  Onze  geleiders  deelden  ons  mede,  dat 
zulks  met  aUe  vogelnestgrotten  van  het  eiland  het  geval  was 
en  dat  de  plukkers  ze  dus  slechts  bij  eb  konden  bereiken  en 
zorg  moesten  dragen  vóór  het  opkomen  van  den  vloed  met 
den  oogst  gereed  te  zijn.  Het  bereiken  der  grotten  gaat  met 
vele  moeielijkheden  gepaard,  de  plukkers  n.  1.  klonteren  van 
de   landzijde   langs    een  der  steile  ruggen  tot  boven  de  rots, 
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waarin  zich  de  grot  bevindt,  slaan  door  een  van  rotan  gevloch- 
ten ketting,  dien  zij  van  Poeger  meebrengen  om  een  boom 
of  rotspunt  en  laten  zich  langs  dien  ketting  in  de  diepte  af 
tot  voor  de  opening,  die  zij  met  groote  behendigheid  moeten 
inzwaaien. 

Na  onze  terugkomst  troffen  wij  te  Kamal  juist  de  twee 
plukkers  aan,  die  op  hunne  viermaandelijksche  tournee  waren. 
De  rotanketting  van  60  vadem,  was  volgens  hun  zeggen, 
in  zijne  geheele  lengte  noodig  ter  bereiking  van  de  grot 
Gantong. 

Toor  eiken  pluk  ontvangt  de  verantwoordelijke  mandoer 
ƒ  80  en  zijn  helper  slechts  /  5,  waarvoor  zij  de  vijf  op  het 
eiland  zijnde  grotten  t.  w.  Laindi,  Lobangbaroe,  Gantong  Darat 
en  Pekaraan  moeten  bezoeken.  De  hoeveelheid  vogelnestjes, 
die  zij  dezen  keer  verzamelden  kon  met  gemak  in  een  petro- 
leumblik  geborgen  worden. 

Na  eenigen  tijd  te  hebben  uitgerust  en  met  bewondering 
te  hebben  gestaard  op  de  woeste  branding,  die  al  naarmate 
zij  langs  gave  of  gespleten  rotsgedeelten  schuurde,  verschil- 
lende toonen  voortbracht,  namen  wij  den  terugtocht  aan,  en  be- 
reikten wij  weder  tegen  3  uur  in  den  namiddag  onze  hut. 

De  weg ,  dien  wij  gevolgd  hadden,  was  naar  gissing  8  palen 
lang,  hoewel  de  breedte  van  het  eiland  op  die  plaats  niet  meer 
dan  5  palen  zal  bedragen,  en  was  volgens  eenparige  verklaring 
onzer  gidsen  de  eenige  begaanbare,  dien  het  eUand  aanbiedt. 
Wel  bestaat  er  nog  een  pad  tusschen  Tjambah  en  Kandangan 
ter  bereiking  van  de  grotten  Laindi  en  Lobangbaroe,  doch  dit 
is  zoo  geaccidenteerd,  dat  het  zelfs  voor  menigen  inlander  on- 
overkomelijke bezwaren  oplevert. 

Het  terrein,  dat  wij  hadden  gezien,  was  in  den  volsten  zin 
des  woords  woest. 

De   grond,   die   in  het  ravijn  achter  de  hut  ter  diepte  van 
2  en  3  voet  uit  rijke  humus  bestond,  ging  in  steen  over,  zoodra 
wij  dat  ravijn  verlaten  hadden. 
Slechts    op    enkele    plaatsen    vonden    wij  den  bodem  op  of 
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langs  de  raggen  met  eene  dnnne  aardlaag  bedekt,  zoodat  het 
ons  raadselachtig  voorkwam,  hoe  zulk  een  onvruchtbare  grond 
znlk  een  weligen  plantengroei  kon  voortbrengen. 

De  zware  opgaande  hoornen  waren  meerendeels  klonijeng, 
glintoengan,  gempol  en  bèndo,  welke  allen  slechts  hout  van 
inferieure  kwaliteit  opleveren;  terwijl  onder  de  kleinere  soorten 
de  aandacht  trokken: 

de  kajoe  soego,  waarvan  de  bast  de  bekende  en  bij  het 
verwen  van  kleedjes  algemeen  gebezigde  kleurstof  oplevert ; 

de  tegerang  uit  welks  hout  een  geele  kleurstof  wordt  getrok- 
ken. De  boom  heeft  veel  gelijkenis  met  den  kemoening,  doch 
is  van  doornen  voorzien; 

de  katima  of  katimoho,  welks  hart  het  gevlekte  hout  (kajoe 
pèlèt)  oplevert. 

De  kelis,  die  deugdzaam  hout  van  kleine  afmetingen  geeft, 
dat  even  als  het  hout  van  den  pantjal  kidang  te  Poeger  ge- 
zocht is  voor  rijst-  en  padistampers ; 

voorts  veel  doewet-,  wilde  djamboe-  en  kemoeningboomen, 
alles  door  eu  tegen  elkander,  verbonden  en  omstrengeld  door 
eene  groote  verscheidenheid  klim-  en  slingerplanten,  waar- 
onder zich  de  toebo  of  djenoe  en  eene  dikke  soort  rotan,  de 
zoogenaamde  rotan  manis  bevond. 

Nog  tro£Pen  mij  aan  eene  groote  hoeveelheid  bamboe  rampal, 
wiens  lange,  dunne  stengels  uitsluitend  voor  hengelroeden 
worden  gebezigd. 

Onder  de  vele  varens,  waarmede  de  bodem  als  bedekt  was, 
viel  een  enkel  exemplaar  van  den  boomvaren  in  het  oog. 

Grasvlakten  trofien  wij  niet  aan,  tenzij  men  als  zoodanig 
wilde  aanmerken  twee  met  alang-alang  begroeide  plekjes,  elk 
van  nog  geen  kwart  bouw  oppervlakte;  volgens  de  inlanders  be- 
hooreu  deze  tot  de  grootste  plekken,  die  op  het  geheele  eiland 
worden  gevonden. 

Met  het  oog  hierop  komen  de  geruchten,  die  er  in  omloop 
zijn  betreffende  de  groote  kudden  herten,  welke  op  het  eiland 
zouden   leven,   zeer   overdreven   voor.     Niet   alleen  zagen  wij 
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gedurende  ons  verblijf  geen  enkel  hert ,  maar  ook  verzekerden 
ons  de  inlanders ,  dat  zij  bij  hunne  menigvuldige  bezoeken  aan 
het  eiland  er  slechts  bij  uitzondering  eenige  ontmoet  hadden. 
Ook  moet  het  vleesch  dier  dieren  hier  weinig  smakelijk  zijn, 
hetgeen  zeker  toe  te  schrijven  is  aan  het  ellendig  bestaan,  dat 
^\i  9  bij  gebrek  aan  water  en  behoorlijk  voedsel  moeten  voort- 
slepen. 

Eigenaardig  is  de  wijze,  waarop  bij  bijzondere  gelegenheden 
een  hert  wordt  gevangen  en  die  zeker  op  weinige  plekken  ter 
wereld  navolging  zou  kunnen  vinden. 

Het  beest  wordt  namenlijk  van  de  zuidzijde  over  een  der 
fugg^i^  door  eenige  honden  zoolang  opgejaagd ,  tot  dat  het  in 
zijne  vertwijfeling  met  eenige  stoute  sprongen  in  het  ravijn 
afdaalt.  Het  is  daardoor  ontsnapt  aan  de  honden ,  die  wij- 
selijk boven  bliiven,  doch  niet  aan  de  jagers,  welke  aan  den 
zuidkant  in  den  kloof  of  het  ravijn  hebben  post  gevat,  en 
het  hert,  dat  door  de  steile  wanden  niet  meer  naar  boven 
vlachten  en  dus  rechts  noch  links  ontkomen  kan,  noordwaarts 
drijven,  waardoor  het  over  een  der  pasirs  in  zee  moet  loopen 
en  zonder  moeite  levend  gevat  wordt. 

De  gesteldheid  van  het  terrein  komt  hierdoor  nogal  duide- 
lijk uit. 

Ons  voornemen  om  het  eiland  ook  van  oost  naar  west  te 
doorloopen,  moesten  wij  dan  ook  opgeven. 

Den  volgenden  ochtend  begaven  wij  ons  in  djoekoengs,  die 
zich  gaandeweg  bij  ons  hadden  aangesloten,  naar  den  oostwaarts 
gelegen  inham  van  Kamal. 

De  zee  was  bijzonder  kalm  en  het  water  in  de  baai  zoo 
doorschijnend ,  dat  wij  tot  op  3  ^  4  vadem  diepte ,  duidelijk 
de  veelsoortige  koralen  konden  onderscheiden,  die  den  bodem 
bedekken  en  waar  tusschen  zich  visscheu  van  allerlei  kleur  en 
grootte  bewegen. 

Het  strand  te  Kamal  loopt  steiler  af  dan  dat  te  Djeroek 
en  is  bezaaid  met  witte  afgeronde  steenen,  gebroken  schelpen 
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en  aangespoelde  boomstammen.  Hier  en  daar  vonden  wij  stak* 
ken  puimsteen. 

Een  der  vogelnestplakkers,  die  wij  daar  aantroffen,  bracht  ons 
door  dicht  struikgewas  naar  de  oostknst  vaa  het  eiland  op  de 
Pasir  Pekaraan,  die  aan  de  zuidzijde  wordt  ingesloten  door  de 
ver  in  zee  uitstekende  ongenaakbare  Tandjoeng  Tolee,  een 
donkerbruin  gekleurde  vooro verhangende  rotsmassa,  en  aan  de 
noordzijde  door  de  Tandjoeng  Soepit ,  waarvan  een  afgescheurd 
rotsblok  van  groote  afmeting  een  afzonderlijk  eilandje  vormt. 

De  vogelnestgrot  Pekaraan  was  duidelijk  zichtbaar. 

Tegen  de  rotsen  vonden  wij  een  //kajoe  sentigi^\  eene  zeer 
gezochte  houtsoort,  die  vroeger  veel,  doch  thans  nog  slechts 
bij  hooge  uitzondering  op  het  eiland  wordt  aangetrofiTen.  De 
inlanders  gelooven,  dat  dit  hout  de  eigenschap  bezit  den  dra- 
ger tegen  slangen  te  beveiligen,  van  daar  dat  het  steeds  tot 
wandelstok  wordt  gebezigd. 

In  den  namiddag  bezochten  wij  eveneens  in  djoekoengs  de 
zich  ten  westen  van  Djeroek  bevindende  baai  Katima,  waar 
wij  op  het  strand  dezelfde  steensoort  aantroffen  als  te  Kamal. 

Onze  djoekoengs  streken  rakelings  langs  de  tandjoeng,  die 
door  het  rijzen  en  dalen  van  den  waterspiegel  zoo  diep  was  in- 
gesneden, dat  de  overhangende  rots,  bij  eb,  eene  veilige  schui- 
plaats  tegen  den  regen  kan  aanbieden. 

Aan  eene  poging  om  van  Katima  het  land  in  te  dringen 
viel  niet  te  denken. 

De  koraalgewassen,  die  door  hun  helder  roode  kleur  dui- 
delijk tegen  de  rotsen  afstaken,  waren  op  groote  diepte  zicht- 
baar en  brachten  ons  in  verleiding  eenige  exemplaren  te  doen 
opduiken. 

Tusschen  de  rotsen  op  het  drooge  vonden  wij  onder  eenige 
weekdieren  van  bijzonderen  vorm,  de  karang  tompeng,  zoo 
genoemd  naar  de  kegelvormige  schaal  en  de  kema,  eene  soort 
nautilus,  meer  dan  een  halve  voet  groot,  wiens  kop  bedekt  is 
met  een  groote  dikke  schijf,  die  nauwkeurig  met  den  omtrek 
van  de  opening  der  schaal  overeenkomt. 
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Beide  soorten  worden  veel  door  prauweu  van  Bali  en  Ma- 
kasar  opgezameld  en  de  schalen  te  Singapore  ter  markt  ge- 
bracht. Tijdens  ons  verblijf  op  het  eiland  deed  een  Makasaar- 
sche  pranw  beladen  met  tien  duizend  karang  toempeug  Poe- 
ger  aan. 

Overigens  biedt  de  dierenwereld  op  dit  eiland  weinig  bijzonders 
en  wordt  zij  hoofdzakelijk  vertegenwoordigd  door  apen  en  var- 
kens, eenige  slangen,  waaronder  de  python,  leguanen,  civetkatten 
en  bunsings.  Op  de  strookjes  strand  aan  de  Noordkust  wemelt 
het  van  kleine  soorten  krabben  en  slakken. 

Den  daarop  volgenden  dag  gingen  wij  in  de  kolek  zooveel 
mogelijk  westwaarts  en  deden  de  verschillende  pasirs  aan,  waar 
wij  landen  konden.  Nergens  was  eenige  afwisseling  in  de  ge- 
steldheid van  het  terrein  of  in  de  vegetatie  te  ontdekken. 

De  lengte  van  het  eiland  van  Oost-Noordwest  wordt  geschat 
op  10  h,  12  paal. 

Na  dezen  tocht  hadden  wij  alles  van  het  eiland,  wat  voor 
ons  bereikbaar  was,  gezien  en  was  een  langer  verblijf  dus 
onnoodig. 

Na  te  Djeroek  en  te  Kamal  eenige  klappers  geplant  en 
eenige  onzer  overtollige  kippen  te  hebben  losgelaten ,  aan- 
vaardden wij  den  terugtocht  naar  Poeger,  waar  wij  vier  uren 
later  langs  het  Watangan  gebergte  de  rivier  inroeiden.  De 
gelijkenis ,  die  dit  gebergte  zoowel  in  vorm  als  in  samenstelling 
en  richting  met  het  eiland  Baroeng  vertoont,  doet  het  niet  ge- 
waagd voorkomen  het  laatste  als  eene  voortzetting  van  het 
eerste  aan  te  merken. 

Overgaande  tot  de  beantwoording  der  mij  gestelde  vragen 
moet  ik  als  resultaat  van  mijn  bezoek  aan  het  eiland  be- 
richten : 

1^.  dat  er  wel  voldoende  hout  op  het  eiland  aanwezig  is, 
doch  de  gesteldheid  van  het  terrein  het  transport  zeer  moeie- 
lijk,  zoo  niet  onmogelijk,  maakt. 

dat  het  eiland  geen  kalksteen  oplevert ,  en  er  dus  slechts 
sprake  zou  kunnen  zijn  van  eene  koraal- of  schelpkalkbranderij, 
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«'iaarvan  de  oprichting  evenwel  niet  geraden  voovkomt,  deels  met 
het  oog  op  de  groote  kosten,  die  zoowel  aan  de  verzameling 
der  materialen  door  kleine  pranwen  als  aan  het  transport  van 
de  kalk  zonden  verbonden  zijn ,  «n  deels  met  het  oog  op  de 
omstandigheid  dat  de  communicatie  met  Poeger  volstr^t  niet 
verzekerd  is. 

2^.  dat  het  zoo  goed  als  geheel  verstoken  is  van  water  en 
van  weiden. 

3®.  dat  de  gesteldheid  van  den  bodem  en  het  g^mis  aan 
water  zich  tegen  elke  poging  ter  bewoning  of  bebouwing  van 
bet  eiland  verzetten. 


IS  o  et   E  E  T^    Tv^oom> 

OVBR  DEK 

BATOE-TOELIS 

te  Buitenzorg 

DOOK 


%/^^^>^^'S/W%^>^W>i«>^ 


Mijü  stnkje ,  f^plafttst  in  dit  dèèl  vaiT^et  Tijdschrift,  eeois 
ofTérlezeade,  vidt  het  mij  in,  dat  de  in  de  Tjarita  Parahyangan 
bedoelde  Praboe  Wangi  (bladz.  96)  irelligt  dezelfde  is  als 
Pnfcoe  Siliwangi .  tevens  Prëboe  Niskala  Wastoe  Klantjana,  ver- 
meld op  den  steen  en  dan  is  Praboe  Siliwangi  de  grootvader 
van  Batoe  Dewata,  de  stichter  van  Padadjaran. 

Gesteld  na,  dat  ik  het  jaartal  op  den  steen  ten  regte  op 
1055  van  C^aka  of  1133  A.  D.  stelde,  dan  moet,  wanneer  elk 
der  vorsten  Dewa  Niskala  en  Niskala  Wastoe  Kantjaaa  50  jaar 
hebben  geregeerd  (hetgeen  ruim  genomen  kan  worden  genoemd), 
Ppaboe  Siliwangi  kort  na  het  jaar   1000  A.  D.  hebben  geleeli. 

De  Tjarita  Parahyangan  zegt,  dat  Praboe  Dewata  slechts 
8  jaar  regeerde  en  Praboe  Niskala  Wastoe  Kantjana  104  jaar, 
welk  hitste  natnurlijk  een  overdrijving  der  overlevering  is. 

Volgens  no.  IV  der  koperen  platen  van  Eëbantënan  (zie  deel 
ÏVI  bladz.  559  en  deel  XVlIEbladz.  368)  die  jammer  genoeg 
geen  jaartal  dragen,  volgde  Eahyang  ning  Sat  Kantjana,  Bahyang 
Nigkala  Wastoe  Kantjana  op.  Die  Bahyang  ning  fiat  Kantjaaa 
woidt  gemist  op  de  inscriptie  èe  Baitenzorg  en  moet  denkelijk  vö6r 
Praboe  Dewata  hebben  ger^eerd,  hetgeen  trouwens  geen  ver- 
andering behoeft  te  brengen  in  de  familiebetrekkingen  van  Praboe 
Dewata,  zooals  ze  op  den  steen  ^  Baitenzorg  zijn  veom^d. 
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Dat  Praboe  Dewata  ook  wel  Dewa  Sasana  kan  zijn  genoemd, 
wordt  waarschijnlijk  door  de  inscriptie  op  plaat  TV  van  Kë- 
bantënan  (bladz.  564),  volgens  welke  hij  een  stuk  grond  te 
Dewa  Sasana  voor  zijn  tempel  of  bidhuis  tot  vrij  regtsgebied 
verhief  {perdikan  zou  men  nu  zeggen). 

Ook  plaat  I  (bladz.  561)  handelt  over  grond  voor  den- 
zelfden tempel  en  bestemd  voor  de  kloosterlingen.  (De  Soen- 
dasche  pitiéhïtê  zijn  heel  wat  korter  dan  de  Javaansche 
praqoêtis.) 

Hoe  de  Tjarita  Parahyangan  er  aan  komt,  Praboe  Dewata 
te  verplaatsen  naar  den  tijd  der  invoering  van  den  Islam,  be- 
grijp ik  niet  en  blijkt  daaruit  weer ,  hoe  weinig  er  op  inland- 
sche  geschiedbronnen  is  staat  te  maken. 

Dit  staat  evenwel  uit  Portugeesche  bronnen  vast,  dat  kort 
na  1500  er  nog  (Siwa-)  Boeddhistische  kloosters  in  West- 
3ava  bestonden  en  de  vraag  dringt  zich  onwillekeurig  op : 
hoe  zou  West-Java  er  nu  uitzien  als  de  Europeanen  aan  den 
Soendaschen  vorst  den  gevraagden  bijstand  hadden  verleend 
tegen  de  //Moros"? 

Nog  vind  ik  in  een  ander  oud-Soendaasch  ms.,  op  nipa  met 
inkt  geschreven,  denkelijk  van  het  begin  der  16de  eeuw, 
het  volgende: 

Begin.  Awignam  astoe.  Nihan  tëmbëj  sakakala  Rahyang 
Banga,  i})  masa  sya  njoesoekna  Pakwan.  Maka  ngaran  fia- 
hyang  Tawoewoes,  maka  manak  Maha  fiadja  Dewata,  maka 
Badja  Dewata  manak  Badoega  Sanghyang,  Badoega  8ang- 
hijang  maka  manak  Prêboe  Sanghyang,  Prëboe  Sanghyang 
maka  manak  Saloemah  ing  Bana,  Saloemah  ing  Bana  maka 
manak  Saloemah  ing  Windoe  Badja ,  Saloemah  ing  Windoe  fia- 
dja  maka  manak  Saloemah  ing  Tasik  Pandjang,  Saloemah  ing 
Tasik  Pandjang  maka  manak  Saloemah  ing  Oedjoeng  këmbang , 
Saloemah  ing  Oedjoeng  kêmbang  maka  manak  Bakejan  Darma 
Siksa ,  rakejan  Darma  Siksa  ngawarah  intjoe ,  oempi ,  tjitjip  enz. 


(')     In  de  bftbads  Ariang  Banga  genoemd. 
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Heil!  Dit  begint  met  Rahyang  Banga,  toen  hij  Fakoewan 
stichtte.  Hij  was  (ook)  genaamd  fiahjang  Tawoewoes.  En 
hij  gewon  Maharadja  Dewata  enz. 

Volgens  dit  ms.  zou  dus  niet  Ratoe  Dewata ,  maar  zijn  va- 
der (met  name  Sahyang  Banga  en  niet  BahjangDewaNiskala» 
zoo  als  de  steen  z^)  Pakoewan-Padjadjaran  gesticht  hebben. 
Alweer  verschil,  gelijk  trouwens  bij  het  lezen  van  elke  inland- 
sche  babad  wordt  opgemerkt  en  een  sterk  stak  is  het,  in 
dezen  doolhof  den  weg  te  vinden. 

Volgens  dat  ms.  zijn  er  na  Batoe  Dewata  nog  vele  niet 
Mohamedaansche  koningen  geweest,  hetgeen  den  onderdom 
der  Boitenzorgsche  inscriptie  een  goed  eind  het  verleden  in- 
brengt. 

Ik  maak  van  deze  gelegenheid  gebruik  een  paar  drukfouten 
te  herstellen ,  die  ik  over  het  hoofd  zag : 

Bladz.      92     regel     7     V.    b.    staat    ntBtntfntmitniKan.^'^  hntEat»m 

// 
// 
// 
// 


95  laatste  regel  //  miseuwenkeun    1.    miseu- 

96  regel    4    v.  b.  idem;                             weukeun; 
//        //     23    '/  //  staat  satimata  1.  satmata; 

97  //       7    V.  o.  //     prang  1.  prarang. 


Waapada^  Augustus  1881. 


RECTIFICATIE 
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Mr.  L.  W.  G.  VM  DEN 
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In  mijn  opaiel  over  de  MohaDuuedftansehe  geestelijkJbyeid  en 
de  geestelijke  goederen  op  Java  en  Madoera  (pag.  1  en  volgj;.) 
heb  ik  op  p.  25  in  de  noot,  onder  de  commentaren 
op  het  Arabische  werk  van  Nawawt ,  Minhftdj  at-  t4rUbijia 
getiteld,  o.  a.  den  I'at]^  al*Qartb  vermeld.  Ik  had  zalks 
gedaan  op  gezag  van  enkelen  der  mij  uit  verschiUeBde  stre- 
ken toegezonden  lijsten  van  Arabische  werken,  bij  de  geeste- 
lijkheid in  gebruik,  ofschoon  ik  persoonlijk  nimmer  een  hand- 
schrift van  dien  commentaar  had  gezien.  Dezer  dagen,  bij 
het  schrijven  van  de  voorrede  voor  mijne  uitgave  en  vertaling 
van  den  Minhlldj,  meende  ik  echter  omtrent  de  daarop  inden 
Archipel  gebruikelijke  commentaren  eenige  nadere  gegevens  te 
moeten  inwinnen ,  en  bij  die  gelegenheid  is  mij  gebleken  dat 
het  noemen  van  den  Fath  al-Qartb  op  de  mij  vroeger  toege- 
zonden lijsten  op  een  misverstand  berust.  Gelijk  bekend  is 
wordt  het  juridische  werk  van  Ibn  Q^im  al-Ghazzi,  Tagrib 
getiteld,  ook  Fath  al-Qarib  genoemd,  (')  en  waarschijnlijk  is 
men  met  dien  dubbelen  titel  in  de  war  geraakt.  Daarentegen 
is  mij  bij  deze  zelfde  gelegenheid  gebleken,  dat  ook  nog  onder 
de  commentaren  op  den  Minhd.dj  door  mij  had  moeten  ge- 
noemd worden  de  Fath  al-Wahh&b  van  al-An9&ri,  aangezien 
deze   in  Indië  meer  voorkomt  dan  ik  vroeger  wel  meende. 

De  lezer  gelieve  dus  op  de  in  hoofde  dezes  geciteerde  plaats 
het  woord  Qarib  door  Wahh&b  te  vervangen. 

(')     Zie   o.    a.   mgn     ^Venlag   yan   eene   Terzameling   Maleische  enz.  haiid- 
■ekriften"  p.  54. 


DE  KAUSUOBS  lAS  TIKOB 

DOOB 

LtiitenaiilrEolonel  Ai  HAGA. 


De  uaam  //Mardijker'\  die  ouzen  voorzaten  in  den  Indischen 
archipel  zoo  gemeenzaam  in  de  ooren  geklonken  moet  hebben, 
is  bij  het  tegenwoordige  geslacht  nagenoeg  geheel  in  vergetel- 
heid geraakt.  Toch  hebben  de  Mardijkers ,  die  eens  eene  vr\j 
belangrijke  plaats  in  de  Indische  maatschappij  innamen,  en 
menigmaal  hunne  trouw  aan  de  Ed.  Compagnie  met  hun  bloed 
bezegelden,  op  meer  belangstelling  aanspraak. 

Ik  kan  niet  beschikken  over  de  bronnen,  die  men  noodig 
zoude  hebben,  om  eene  geschiedenis  der  Mardijkers  van  den 
geheelen  archipel  te  kunnen  schrijven,  en  zal  mij  dan  ook 
bepalen  tot  de  geschiedenis  der  Timorsche  Mardijkers.  Een 
enkel  woord  vooraf,  over  de  Mardijkers  in  het  algemeen,  'zal 
intusschen  wellicht  niet  misplaatst  zijn. 

Bat  de  naam  is  afgeleid  van  het  Maleische  woord  mcurdo' 
hika,  dat  //vrij'"  beteekent,  is  van  algemeene  bekendheid. 
Ormg  mardakiia — ons  Mardijker — beteekent  dus  een  vrijman,  in 
tegenstelling  van  een  slaaf,  en  de  Mardijkers  vormden  derhal- 
ve eene  klasse  van  vrije  inlanders,  of  >rswarte  vrijlieden",  zoo 
als  Valentijn  hen  noemt.  Volgens  dezen  schrijver  is  hun  be- 
staan ouder  dan  onze  vestiging  in  dezen  archipel,  en  hebben 
wij  de  instelling  der  Mardijkers  aan  de  Portugeezen  te  danken. 

Het  doel ,  waarmode  deze  volksklasse  in  het  leven  geroepen 

werd ,   was :    een    inlandsch    element   te  scheppen ,  dat  onder 
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rechtstreeksch  gezag  der  overheerschers  staande  en  door  privi- 
leges aan  die  overheerschers  gehecht  wordende,  een  tegenwicht 
zou  vormen  tegen  de  inheemsche  bevolking.  In  dat  doel  lag 
das  opgesloten,  dat  men  primitief  onder  de  Mardijkers  op  de 
eene  of  andere  plaats,  alleen  zulke  inlanders  opnam,  die  al- 
daar niet  thuis  behoorden,  vreemdelingen  dus. 

Dergelijke,  door  de  Ed.  Compagnie  expresselijk  ingevoerde 
vreemde  inlanders,  vrijgelaten  slaven,  inlandsche  Christenen, 
ontevreden  onderdanen  van  inlandsche  vorsten ,  die  ^s  Compag- 
nie's  protectie  inriepen,  hebben  zeker  hoofdzakelijk  tot  het 
ontstaan  der  Mardijkers-koloniën  bijgedragen.  En  waar  die 
volksklasse  eens  gevestigd  was,  plantte  ze  zich  voort,  nam 
steeds  in  belangrijkheid  toe ,  en  veroverde  alzoo  langzamerhand 
in  de  Indische  maatschappij  eene  plaats,  onmiddelijk  volgende 
op  die  der  Nederlandsche  vrijburgers.  De  politiek  der  Ed. 
Compagnie  bracht  dan  ook  mede  den  toeloop  van  inlandsche 
vrijlieden  zoo  aanlokkelijk  mogelijk  te  maken.  Dit  leeren  on^ 
o.  a.  de  '/püincten  van  reglement  ende  redres  van  de  staet 
^van  de  Compagnie  van  Indien"  (1),  in  1623  volgens  Coens 
plannen  opgemaakt,  waar  wij  het  volgende  lezen: 

^Tot  verminderingh  van  de  oncosten  in  Indien. 

//E.  7.  De  noodighe  besettinghe  en  de  bewaringhe  van  for- 
//ten,  steden  ende  landen  noodich  synde,  dienen  waergenomen 
//ende  gedaen  te  worden  buyten  oncosten  van  de  Compagnie, 
ff\  welck  zal  geschieden ,  indien  men  vele  vryluyden  in  Indien 
^zal  aenplanten. 

//G.  Ten'  tweeden  proponeerdt  sijne  Ed.  d'aenplantinghe 
//ende  peupelatie  van  de  landen  en  de  Colonieën  van  Battavia, 
//Amboyna  ende  Banda,  dat  dese  aenplantinghe  moet  geschieden 
//door  Nederlanders  ende  Indianen,  zoo  vrye  luyden  als  slaven ; 
//de  Indiaensche  vrye  luyden  zullen  in  Indien  aengelockt,  ende 
//de  slaven  wel  becomen  connen  worden." 

Men  ziet  het ,  de  burgerij ,  die  Com  in  Indië  wenschte  te 
scheppen,  zou  uit  twee  elementen,  het  Nederlandsche  en  het 
Indische,   bestaan;   beide  elementen  moesten  samenwerken  tot 
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hetzelfde  doel.  En  dat  doel  was:  vermindering  Tan  onkosten, 
door  de  verdediging  van  steden  en  forten  niet  meer  aan  mi- 
litairen, maar  aan  vrijlieden  op  te  dragen. 

Moesten  er  andere  diensten  ten  behoeve  der  Compagnie  ver- 
richt   worden,   dan  vinden  wy  de  Mardijkers  ook  bijna  altijd 
op  één  lijn  gesteld  met  de  Nederlandsche  burgers.     Zoo  lezen 
wij  in  het  advies,  dat  Coen  aan  zijnen  opvolger  de  Carpentier 
achterliet   (2),   dat  hij  den  Gouvemears  gelast  had,  voortaan 
süe  de  ^reparatie  aan  forten  ende  onderhout  van  deselve,  ge- 
fflyck   meede   de   nieuwe   voorsieninghe   van  huysen",  over  te 
laten  aan  de  Compagnie's  slaven  en  gevangenen. 
Mardijkers  worden  hier  niet  genoemd. 
Maar,    waar  Caeti  in  zijnen  brief  aan  de  Bewindhebbers  ter 
Kamer  Amsterdam  (^),  melding  maakt  van  hetzelfde  bevel  aan 
de  Gouverneurs  gegeven,  zegt  hij,  gelast  te  hebben,  dat  bo- 
venbedoelde werkzaamheden   zouden  geschieden  door  ^^'sCom- 
*pagnie's  onderzaten,  mardjckers,  gevangenen  en  slaven." 

Een  van  tweeën  dus ;  bf  slaven  en  gevangenen  slechts  moes- 
ten het  werk  doen ,  of  ook  de  Mardijkers  moesten  er  deel  aan 
nemen,  maar  in  dat  geval  in  gezelschap  van  ^s  Oompagnie^s 
onderzaten,  waaronder  dus  de  dienaren  der  Compagnie, zoowel 
als  de  vrijburgers  begrepen  waren. 

Blijkt  uit  het  voorgaande ,  met  welk  doel  de  Ed.  Compagnie . 
de  uitbreiding  der  Mardijkers  in  de  hand  werkte ,  en  kan  men 
er  in  ruwe  trekken  uit  opmaken,  welke  positie  zij  hadden  in 
de  Indische   maatschappij ,   thans  volgt  een  enkel  woord  over 
de  Ambonsche  en  Bataviasche  Mardijkers  in  het  bijzonder. 

ValmUjn  geeft  omtrent  den  oorsprong  der  Ambonsche  Mar- 
dijkers verschillende  lezingen.  Waar  hij  de  ingezetenen  van 
Amiboma  onderscheidt  in  vrijen  en  slaven,  leest  men:  (4) 

//Van  die  slaafegtige  zyn  met  'er  tyd,  of  door  vrykooping, 
fol  door  vrygeving  veel  swarte  vrylieden  (anders  Mardijkers 
^genaamd)  voortgekomen,  die  zig  sedert  met  varen,  visschen, 
*ook  wel  met  den  koophandel  hebben  weeten  te  geneeren.'' 


194 


Bij  de  behandeling  der  geschiedenis  van  Amboina  (5)  ver- 
haalt Tuleniijny  dat  zich  op  de  vloot  van  den  Moluksch» 
zeevoogd  Biego  Lopez  ^Awzèdo^  die  in  1538  naar  Ambcina 
stevende,  om  dat  eiland  te  veroveren,  ook  Temataansche  Mar- 
dijkers  bevonden. 

Spoedig  na  de  landing  gingen  de  Portngeezen  over  tot  het 
bonwen  ^an  een  //honte  vesting." 

^^Opdat  na  die  vesting  van  te  meer  zekerheid  voor  hen  en 
^hnnné  bondgenoten,  tegen  de  strooperyen  der  Hitoeeeaaen 
«rzyn  mocht,  vond  hy  (de  zeevoogd)  goed,  die  by  den  Boo- 
>/denberg  te  plaatsen,  en  de  Hativeesen  en  7  Mardykers-^bnis- 
/('gezinnen  van  Temate  en  Tidore  meegebracht  (die  daar  \ 
//Mardykers  quartier  in  hnnne  nasaten  hielpen  uitmaken)  digt 
>rdaaromtrent  hun  woonplaats  aan  te  wyzen,  ten  einde  zy 
/yalzoo  gemst,  en  te  zekerder  onder  de  beschutting  van  die 
/ï^Testing  zouden  konnen  woonen.'" 

Min  of  meer  in  overeenstemming  met  dit  verhaal  is  de 
beschrijving  door  Vaientijn  gegeven  van  het  Mardijkers-kwar- 
itier  te  Ambama  (6). 

/{'Eindelijk  zoo  is  er  aan  't  Gasteel  in  't  Noord-Oosten  tus- 
vgrgehen  de  stad  Ambon  en  die  van  Soya  beneden  omtrent  de 
//rivier  Waytamo  nog  een  gehugt,  gemeenlijk  't  Campon 
///Mareddeyka  genaamt,  bestaande  uit  vreemdelingen  met  de 
'/sfFbrtugeezen  eerst  uit  de  Molucco's  hier  gekomen,  en  van 
•/rhen  gebruikt,  om  zig  met  deze  lieden  tegen  de  Amboineezen 
i/yte  versterken. 

//Over  deze  is  de  Gnato-hoedi  of  voorzeiler  van  de  Cora-cora 
//vloot,  hoofd,  en  zy  zyn  527  zielen,  158 weerbare  mannen  en 
//84  Dati's  sterk ,  scheppende  ook  een  Corra-corra  op  zig  zelven. 

Merkwaardig  is  het,  dat  uit  het  slot  van  het  hoofdstuk, 
waarin  het  bovenstaande  vermeld  staat,  blijkt,  dat  die  Mar- 
dijkers  Christenen  waren.  Valenüjn  totaliseert  daar  nl.  de 
bevolkings-cijfers  en  zegt  dan:  //Dit  zyn  nu  alle  de  Amboi- 
//neesche  Christenen ,  die  men  op  Leytimor  bevind" . , . , 

Verder   vernemen    wij  van  de  Ambonsche  Mardijkers  niets. 


Mm^  hetge^L  Vaèetdyn  ons  madedoelt  heeft  ons  de  zokec-bedd 
g^vea,  dat  er  tijdens  onze  komst  in.  Indië  reed»  Mafdijkenii 
bestonden,  niet  idleen  op  AmboifM,  maar  ook  op  Temaie^^iaTidore. 

Tijdens  de  eerste  belegering  van  het  fort  /a^i«^a  behtxuNkni 
tot  de  besoetting  //omtrent  70  swerten  die  geweer  oonmm  ¥oer»i/^ 
Bene  nadere  ondenscheiding  dier  swerten  wordt  in  ComCê  rapr 
port  (7)  niet  gemaakt,  maar  de  veronderstelling  ligt  vooc  de 
faamd,.  dat  uit  hea  de  eoste  Bataviasoha  Mardijkers  sullen 
zijn  voortgekomen. 

Beeds   ia   1620    bestond  er  althans  te  Batavia  eene  klasse 
van   zwaste.  vrijlieden.     In   eene   resolutie   van  dat  jaar  leest 
BKn  o.  a.  het  volgende  (S) :     /i^EyndeljGk  nadat  een  ofte  laaer 
^^bargervendelen   hiervan    noode  zijn ,  zoo  tot  defentie ,  en  d& 
«'verseeckeringe  van  de  stad  als  tot  conservatie  van  alle  goede 
/^«rdre   in  tjden  vsm  brant  oploopen  ende  alarmeai  zoo  is  getr 
//resolveert    endo  verstsen,  baUin  ende  schepenen  te  heiasten, 
/^ndersoeek    ende  reveur  (revue?)  te  doen,  generaelyck  doort 
^heele  district  in  de  jurisdictie  van  de  stadt,  ommetezien, 
//wat   ende  boeveel  vrye  luiden  van  Nederlanders,  Japponders 
^en    Swarten    daer    binnen  sjn  wonende,  ende  alles  pertinen- 
/i'telyck    opgeteyckent    hebbende,    aan    den  Ed..  Heer  Gouver- 
^Beur   Generaal    ende    zynen    Baedt    daenvan  raport  te  doem., 
//leverende    alsdan    teffen  mede  over  dubbelt  o£  te  meer  g^tal 
#van  naemen  dergene  die  henluyden  dunct ,  daub  men  tot  Cap^ 
>!'piteyn    ofte    Cappiteyns,   Luy tenanten,  Vaendiagers  etc.  van 
//de  schutterye  ofte  burgervendelen  souden  mogen  gebruykeiü, 
/«om   na  electie  aan  den  Ed.  Heer  Grenerael  daerop  te  worden 
«"geëedicht,  ende    te  ontfangen  soodanige  ordre  in  't  verddlea 
x'van   de    waehte  ende  aenwysinghe  van  de  wveken  ende  elcx 
1^  rendevous,  als   na  occurentie  ini  tyden  van  noot  sal  be- 
''wnden  worden  nodich  te  syn." 

Bat  de  Mardijkers  destijds  reeds  gewapenden  dienst  vefricht- 
ten,  blijkt  ontwijfelbaar  uit  het  reeds  vermelde  advies  van 
6^  aan  de^  Garpmtier  {t). 
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Het  schijnt  echter ,  dat  sij  zich  in  1628  nog  niet  voor  vast 
als  eene  geregelde  volksklasse  gevestigd  hadden.  Althans^ 
zij  ontvingen  soldij  en  voeding,  hielden  zich  nog  niet  m/et 
landbonw  en  nering  op,  en  hadden  dns  meer  van  een  korps 
inlandsche  militairen  dan  van  bnrgers  die  —  alleen  wanneer  uop- 
dig -— gewapende  hulp  verleenden.  Dit  lag  natnorlijk  niet 
in  CoeftCê  bedoeling,  en  reeds  vóór  zijn  vertrek  had  hij  gelast 
daarin  verandering  te  brengen. 

Aan  de  Carpenüer  werd  in  verband  daarmede,  het  volgenide 
geadviseerd  (9):  //Soo  haest  als  de  Mardjckers  en  de  slaven 
irin  Battavia  van  behoorlycke  hnyssinge  geaccomodeert  syn, 
Arende  de  begoste  tujnen  vrucht  beginnen  te  geven,  zolt  haer 
jrgeen  meer  geit  tot  toespyse  uytdeelen;  de  gagie  van  meest 
j^aUe  de  Mardyckers  dient  meede  met  den  eerstan  gecorrigeert 
^en  in  plaetse  van  dien  moet  hun  tijt  met  thuyaen  en  ander- 
#sints  te  geneeren,  gegeven  worden;  de  gagie  van  deMardjc- 
'  //kers  ende  slaven  die  men  noodich  dagelycx  in  g^tadighe 
//dienst  ende  arbeyt  gebruycken,  moeten  connen  betaelt  ende 
/ï'gevonden  worden,  als  men  zolcx  goet  vint,  de  vry  gegeve- 
ff nen  te  belasten,  ofte  van  aanteelinghe  die  andere  Mardyckers 
^ofte' slaven  doen;  met  de  gelegenheyt  die  hier  hebben,  can 
^in  deser  voeghen  zeer  veel  volcx  sonder  eenigh  geit  ofte  last 
^van  de  Compagnie  in  haeren  dienst  onderhoaden  worden,  als 
^men  het  aenplantinghe  van  allerley  vrachten ,  voortelinghe  van 
/ralderley  vee  ende  visseryen  gebruyckt." 

Dat  wij  hier  Mardijkers  en  slaven  in  éón  adem  genoemd 
vinden,  schijnt  op  'teerste  gezicht  vreemd  en  in  strijd  met 
de  positie  der  Mardijkers.  Wanneer  wij  evenwel  in  aanmer- 
king nemen ,  dat  de  zwarte  vrijlieden ,  die  de  Compagnie  zelve 
,  naar  Batavia  gelokt ,  en  de  slaven ,  die  zij  zelve  gekocht  of  buit 
gemaakt  had,  dit  gemeen  hadden,  dat  de  Compagnie  desnoo- 
dig  voor  hun  onderhoud  moest  zorgen ,  dan  kan  het  geene  be- 
vreemding baren,  dat  we  hen  hier  in  eikaars  gezelschap  aan- 
trefien. 

Hoe   eer  hoe  liever  wilde  Coen  die  krachten  productief  ma- 


197 

ken;  zoo  wel  slaven  als  Mardijkers  moesten  in  eigen  voeding 
voorzien  niet  alleen,  maar  door  land-  en  tninboaw,  veeteelt 
en  Tisscherij  tot  de  algemeene  welvaart  bijdragen. 

Het  is  das  geen  raadsel  voor  ons ,  hoe  de  eerste  Mardijkers- 
kolonie  te  Batavia  ontstond.  Zoo  lang  de  vrijlieden  nog  uit- 
fluitend  met  militaire  of  andere  gewapende  diensten  werden 
bezig  gebonden,  moesten  ze  gebeel  door  de  Compagnie  onder- 
houden worden.  Zoodra  de  omstandigheden  bet  toelieten,  gaf 
de  Compagnie  bnn  hnizen  en  klein  stukken  bouwgrond ,  terwijl 
de  gewapende  diensten  zóó  veel  verminderd  werden,  dat  er 
overvloedig  tiid  overbleef  voor  land-  en  tuinbouw  en, andere 
bedrijven.  Dienstplicht  bleef  op  allen  rusten ;  maar  in  gewone 
tgden  was  slechts  een  gedeelte  der  bevolking  noodig  voorden 
dagelijkschen  dienst.  Zoude  dat  dienstdoende  gedeelte  vooreerst 
misschien  nog  gage  moeten  ontvangen,  wanneer  de  Mardijkers- 
kolonie  eens  tot  vollen  bloei  gekomen  zou  zijn,  dan  zou  ook 
dit  niet  meer  noodig  wezen.  Dan  zouden  de  van  dienst  vrij- 
gestelden moeten  betalen  voor  hunne  vrijstelling;  en  deze 
contributies  benevens  de  belasting,  die,  zoo  noodig,  van  de  pro- 
ducten geheven  zoude  worden,  moesten  de  onkosten  der  ge- 
wapende macht  dekken.  Het  doel  van  Com:  der  Compagnie 
eene  gewapende  macht  te  bezorgen,  die  niets  kostte,  zou  dan 
bereikt  zijn. 

Wanneer  de  Mardijkers  te  Batavia  voor  't  eerst  in  kom- 
pagniën  zijn  ingedeeld,  kan  ik  niet  met  zekerheid  opgeven, 
maar  het  schijnt,  dat  dit  al  spoedig  na  Coetis  vertrek  het 
geval  geweest  is. 

Onder  de  uStaMen  van  Batavia''  van  van  Diemen  komt 
een  reglement  voor  op  de  //schutterye",  waarin  men  o.  a.  leest 
(art.  3)  dat  voortaan  geene  officieren  meer  bij  de  inlandsche 
kompagniën  zullen  worden  aangesteld,  die  de  Nederlandsche 
taal  niet  behoorlijk  verstaan  en  spreken.  De  ampliaties  op 
dit  reglement  (art.  67 — 75)  werden  in  September  164^  ge- 
arresteerd ;  maar  de  ordonnantie ,  waarbij  het  oorspronkelijk 
werd  vastgesteld,  zal  waarschijnlijk  van  veel  vroegeren  datuuL 
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zijn.  Dit  reglement  bepaalt,  dat  alle  burgers  en  vrije  inge- 
zetenen van  16 — 60  jaren  oud,  dienstplichtig  zijn  (art.  4). 
Het  doel  wordt  in  art.  1  als  volgt  omschreven: 

«'Tot  meerder  verseekeringe  rust  en  vrede  der  goede  Inge- 
/rsetenen,  mitsgaders  weringe  van  alle  tumult  oproer  ende 
^hostiliteyt ,  is  nodig  geagt  ende  goed  gevonden,  dat  altyt 
//eenige  compagnies  gewapende  borgeren  gehouden  zullen 
il' werden." 

De  sterkte  der  kompagniën  wordt  niet  opgegeven ,  maar  zij 
hadden  ^/j  piekeniers,  ^/j  muskettiers  (art.  6),  en  het  kader 
bestond  voor  elke  kompagnie  uit  één  kapitein,  luitenant, 
vaandrig ,  (P)  «'sergeanten ,  één  wachtmeester  en  1&  korporaals" 
(art.  2). 

De  Europeesche  kom].agniën  hadden  bovendien  2  tamboers 
en  1  schrijver  (art.  56). 

Overigens  schijnt  er  geen  onderscheid  tusschen  een  Neder- 
landsche    en  een  Mardijker  kompagnie  bestaan  te  hebben. 

Ook  de  dienst  was  voor  beide  categorieën  vrij  wel  gelijk. 
Alleen  bij  alarm  vind  ik  een  onderscheid  opgegeven;  deNed. 
kompagniën  moesten  zich  dan  bij  het  Stadhuis  vereenigen 
(art.  36),  maar  de  Mardijker  kompagnie  mocht,  zonder  uit- 
drukkelijke order,  niet  in  't  geweer  komen  (art.  40). 

Ook  het  plan  van  Coen  om  de  onkosten  der  schutterij  door 
dat  korps  zelf  te  laten  dragen,  is  niet  vergeten;  want,  om 
die  onkosten  te  dekken,  zou  eene  matige  contributie  ter 
sonmia  van  37  */g  realen  per  maand  geheven  worden ,  volgens 
eene  taxatie  van  huizen  en  erven  (art.  58). 

Waar  de  Mardijkers  genoemd  worden ,  staat  het  woord 
//compagnie"  in  't  enkelvoud.  Als  dit  geen  toeval  is,  wordt 
ook  hierdoor  de  oude  oorsprong  van  het  reglement  aangeduid ; 
later  toch  telde  men  zeven  kompagniën  Mardijkers  te  Bata- 
via (10). 

Vcdentijn  spreekt  ook  van  de  Bataviasche  Mardijkers,  die 
even   als    >yde    Mooren  of  Mogolders,  de  Toepassen  en  andere 
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Iiuidelen  in  kleeden,  agaaten  en  in  veel  kleinigheden  diefraei 

zijn  (11)." 

De  indeeling  der  Mardijkers  bij  de  schntterij,  gaat  hij 
evenwel  met  stilzwijgen  voorbij;  wel  deelt  hij  mede,  dat  de 
Nederlandsche  burgers  den  len  Juni  1668  in  twee  vaandels, 
en  de  Maleijers,  Amboineezen,  fialiers,  Bandaneezen  en  Boe- 
tcmders  den  6^®^  December  1678  in  vaandels  van  100  kop- 
pen werden  ingedeeld  (1^). 

Al  spoedig  blijkt  het,  dat  de  Mardijkers  niet  alleen  voor 
het  vrij  beperkte  doel',  in  art.  1  van  het  bovenvermelde  re- 
glement omschreven ,  maar  ook ,  als  waren  zij  militairen ,  voor 
expedities  bestemd  werden.  Zoo  lezen  wij  van //een  compagnie 
Mardijkers",  die  zich  bevond  op  de  vloot,  waarmede  Speelman 
den  29  December  1676  naar  Japara  stevende  (13);  en  deze 
ii'compagme"'  was  waarschijnlijk  begrepen  onder  de  //500  in- 
kntse  soldaten,  bestaende  njt  Batavise  mardjkers,  Javanen, 
Baliërs,  Amboineezen  en  anderen,''  van  welke  de Groavernear- 
Generaal  Mactseuyker  spreekt  in  den  brief,  die  over  de  verrich- 
tingen van  Speelman  handelt  (14). 

Valeniijn  deelt  ons  nog  mede,  dat  ^de  kapiteinen  der  Mar- 
dykers-Borgerj  dezer  stede"'  deel  nitmaakten  van  den  stoet, 
die  bij  de  begrafenis  van  den  Qonv.  (jen.  Speelman  op  den 
15den  Januari  1684,  het  lijk  volgde  (15);  en  den  4den  Oc- 
tober  van  dat  jaar  verzocht  Louis  de  Meij  ^  luitenant  van  e3n 
vaandel  Mardijkers,  de,  voorspraak  van  den  kerkeraad,  //ten 
«nde  zijn  zoon  op  kosten  der  E.  maatschappij  na  't  Yaderland 
gaan  mogt,  om  daar  te  studeeren  in  de  Godsgeleertheit  (16)." 

Het  2oa  mij  geheel  buiten  de  grenzen  van  mijn  plan  voeren, 
100  het  onderzoek  naar  de  geschiedenis  van  andere  dan  de 
Tifioorsche  Mardijkers  nog  verder  werd  voortgezet.  Mijn  doel 
was  eenvoudig  aan  te  toonen ,  dat  de  dus  genoemde  volksklasae 
iwds  voor  onze  vestiging,,  tijdens  de Portngoesche heerschappij 
bestond ;  dat  zij  naast  de  Nederlandsche  vrijburgers  e^ae  klasse 
vaa  zwarte  of  inlandachc  vxijbnrgors  vormde;  en  dat  de  £d. 
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Compagnie  de  weerbare  mannen  onder  de  Mardijkers  in  vendels 
of  kompagniën  indeelde,  wanneer  hnn  aantal  dit  toeliet. 

Het  zou  zeer  verkeerd  zijn,  uit  Val^tijns  optelling  der 
Leytimorsche  Christenzielen  de  gevolgtrekking  te  maken,  dat 
//Christen  te  heeten''  eene  voorwaarde  geweest  zou  zijn, 
om  onder  de  Mardijkers  te  worden  opgenomen.  Ook  is  het 
zeer  vreemd ,  dat  Valentijn ,  een  dominé  nog  wel ,  van  dat 
/^Christen  zijn"  volstrekt  niet  spreekt ,  waar  hij  den  oorsprong 
of  het  kenmerkende  der  Mardijkers  behandelt. 

De  stelling,  dat  alle  Mardijkers  vrijgelaten  slaven  of  afstam- 
melingen daarvan  geweest  zouden  zijn,  kan  op  grond  der 
reeds  geciteerde  gegevens  eveneens  als  onjuist  verworpen  worden. 

Voor  zoo  ver  mij  bekend ,  is  er  nog  nooit  eene  studie  over 
de  Mardijkers  van  onzen  archipel  in  het  licht  verschenen. 
De  Mardijkers  van  Batavia^  Temate^  Tidore  en  Amboina 
worden  iutusschen  ten  minste  genoemd  in  de  oude  werken, die 
over  Nederland sch-Tndië  handelen.  Maar  de  Timorsche  Mar- 
dijkers vind  ik  in  de^  door  mij  geraadpleegde  boeken  der 
vorige  eeuw  nergens  vermeld.  Zelfs  Valentijn^  die  zoo  veel 
van  de  Ambonsche  Mardijkers  wist  te  vertellen,  zwijgt  in 
zijne  beschrijving  van  Tmor  geheel  over  deze  volksklasse. 
Mr.   W.  van  Hogendorp  schreef  in  1779:  (17) 

//De  beschrijving  van  het  eiland  Timor  is,  mijns  wetens, 
//door  niemand  ondernomen."  Deze  schrijver  kon  beschikken 
over  stukken ,  //afkomstig  van  iemand  die  vele  jaren  op  Tmof 
//in  dienst  van  onze  maatschappij  heeft  doorgebracht,  en  geene 
/irmoeite  gespaard  heeft,  om  alles  nauwkeurig  na  te  gaan." 

De  Mardijkers  worden  in  zijne  /s^Beschrijving  van  het  eiland 
ff  Timor  voor  zoo  ver  het  tot  nog  toe  bekend  is"  niet  eens  genoemd. 

In  de  beschrijving  van  de  stad  Batavia^  omstreeks  denzelf- 
den tijd  uitgekomen  (18),  vergeet  hij  evenwel  de  Mardijkers 
niet,  maar  vermeldt,  dat  //de  Papangers  of  Mardijkers,  zijnde 
/j^vrijgegeven  slaven",  in  één  vaandel  vereenigd  zijn. 

Gteheel  anders   wordt  het  in  de  laatste  50 ,  maar  vooral  ni 
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laatste  30  jaren.  Nagenoeg  alle  geschriften  in  dat  tijdperk 
over  Timor  en  zijne  geschiedenis  in  't  licht  verschenen,  honden 
zich  op  min  of  meer  uitvoerige  wijze  met  de  Mardijkers  bezig. 

Pogingen  werden  aangewend  om  den  oorsprong  van  die  Mar- 
dijkers te  ontdekken,  alsof  het  eene  geheel  onbekende  volks- 
klasse gold.  Yerschillende  lezingen  omtrent  dien  oorsprong 
kwamen  in  de  wandeling;  zoodat  de  Indische  regeering  zich 
gedrongen  zag ,  in  het  Koloniaal  verslag  van  1879,  daaromtrent 
het  volgende  aan  te  teekenen: 

«^Mardijkers  zijn  volgens  sommigen  a&tammelingen  van  sla- 
«^ven,  die  in  de  vorige  eeuw  werden  vrijgegeven,  wegens  de 
>rdapperheid ,  door  hen  aan  den  dag  gelegd,  bij  gelegenheid 
//van  een  aanslag  in  1749  door  de  Portngeezen  tegen  Koepang 
^ondernomen.  Yolgens  anderen  bestond  het  corps  Mardijkers 
ffTetds  v66r  dien  tijd,  en  zijn  zij  nimmer  slaven  geweest."' 

Laat  ons  nu  onderzoeken,  wat  tot  dezen  twijfel  aanleiding 
gegeven  kan  hebben. 

Toen  de  commissaris  Francii  in  1831  Timar  bezocht,  vond  hij  al- 
daar twee  Gompagniën  Mardijkers ;  de  eersto-So^adale — ^bestond 
volgens  dezen  commissaris  nit  vreemde  heidenen  en  derzelver 
a&tammelingen ,  waarvan  velen  Christenen  gewordenwaren ;  de 
tweede — Oedcde — nit  vrijg^even  heidenslaven  enhnnne  a&tam- 
melingen.  (19). 

De  conmiissaris  Steijn  Parvé^  die  zich  in  1848  op  Timor 
bevond,  schijnt  zich  moeite  gegeven  te  hebben  iets  naders 
omtrent  den  oorsprong  d^r  Timorsche  Mardijkers  te  ontdekken. 
Hij  kwam  tot  de  conclusie,  dat  het  bestaan  dier  Mardijkers 
van  den  eersten  tijd  onzer  vestiging  op  THmar  schijnt  te  dateeren ; 
bUjkbaar  zou  de  instelling  eene  navolging  zijn  van  die  op  Java ; 
de  overwinning  bij  Fenfoélh  (1749)  zou  grootendeels  aan  de  Mar- 
dijkers te  danken  geweest  zijn ;  meermalen  zouden  die  Mardijkers 
de  gewichtigste  diensten  aan  de  Compagnie  bewezen  hebben; 
zij  zouden  primitief  in  "t  leven  geroepen  zijn ,  om  een  voormuur 
^n  Koeptmg  uit  te  maken;  maar  de  mstelling  was  ontaard. 
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De  zendeling  vcm  Rhijtir^  die  geraimen  tijd  op  Koepang 
diöorbracht,  noemt  in  1851  (20),  de  //Mardikers"  eene  eigen- 
aardige klasse  van  vrijgegeven  slaven,  van  dders  afkomstig. 

In  datzelfde  jaar  gaf  Dr,  JT,  R,  van  Hoëvdl  (21)  de  vol- 
gende verklaring:  ffDe  mardijkers  (eigenlijk  het  Maleische 
//woord  f/mardika'^  dat  //vrijen"  of  vrije  menschen  beteekent) 
/i'vormen  een  korps  van  vrije  inlandsche  Christenen  en  vrijge- 
ff geven  slaven,  bestaande  nit  een  tweehonderd  personen,  waar- 
//onder  vier  oflBcieren  zijn  begrepen.  Dat  korps  heeft  in  vorige 
//Jaren  zeer  veel  goede  diensten  bewezen ,  waarvoor  het  van  de 
^O.  I.  G.  ten  geschenke  ontving  een  rood  satijnen  vaandel 
//met  gouden  franje  en  kwasten,  waarop  een  gouden  leeuw, en 
//bovendien  nog  twee  zilveren  trompetten."' 

De  belangrijkste  mededeeling  van  den  lateren  tijd  wordt 
evenwel  gevonden  in  //De  Gids"  van  1855  (22) ,  waar  Professor 
Fetk  het  eiland  Timor  behandelt. 

Dtór  wordt  verhaald,  dat  een  bende  gewapende  slaven, om- 
streeks 130  man  sterk,  een  schitterend  aandeel  nam  aan  den 
slag  van  Pen/oeïk  in  1749,  en  dat  al  die  slaven  door  hunne 
meesters  vrij  verklaard  zijnde,  later  tot  eene  afzonderlijke  krijgs- 
bende,  onder  den  naam  Mardijkers,  vereenigd  werden. 

De  Bewindhebbers  der  O.  I.  C. ,  zegt  de  schrijver,  schonken 
aan  dat  korps,  behalve  een  prachtig  vaandel  en  een  fraai  ver- 
sierde trom,  ook  een  zware  zilveren  trompet  en  een  schotel 
van  hetzelfde  metaal;  beide  deze  kostbare  voorwerpen  wer- 
den later,  bij  gelegenheid  eener  groote  schaarschte  van  levens- 
middelen,   ten    algemeenen  nutte  verkocht. 

In  het  repertorium  van  Hooijkaas  wordt  deze  lezing  van  den 
oorsprong  der  ISmorsche  Mardijkers  overgenomen ;  men  leest  daar 
nl.  sub  No.  1542S:  '/Bijzonderheden  nopens  de  oprichting  in  174«9 
te  Koepang  van  het  korps  Mardijkers,  en  de  belooningen  aan 
dat  korps  geschonken.     Gids  enz." 

Ook  Professor  Hollander  deelde  in  1869  de  meening,  dat 
het  korps  Mardijkers  op  Timcfr  van  1749  dateert  en  samen- 
gesteld is  uit  een  aaïrtal  slaven,  die  sfeich  in  dèit  jaat  bij  FèHr 
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gelaten  en  tot  eene  afzonderlijke  krijgsbende  gemaakt  zijn, 
tCTwijl  er  later  ook  vrijgeboren  inlanders  bijgevoegd  wer- 
den (23). 

Op  Timof  zelf  liepen  de  opinies  meermalen  uiteen;  maar 
vrij  algemeen  meende  men  daar,  dat  de  Mardijkers,  aan  hunne 
diensten  bij  lPenf(mk  bewezen,  geschenken,  en  zooals  som- 
migen beweren ,  ook  privileges  te  danken  hadden ,  van  wege 
Bewindhebbers  der  O.  I.  C. 

In  welk  verband  staat  nu  in  de  werkelijkheid  de  slag  bij. 
Penfoéik  met  den  oorsprong  der  Timorsche  Mardijkers? 

Om  het  antwoord  op  deze  vraag  te  kunnen  geven ,  dient  eerst 
nagegaan  te  worden ,  aan  welke  bronnen  de  mededeelingen  van 
Prof.   Veth  en  Prof.  de  HoUander  ontleend  zijn. 

De  laatste  noemt  geene  bronnen ,  en  zal  waarschijnlijk  groo- 
tendeels uit  het  artikel  van  eerstgenoemde  of  de  door  dezen 
vermelde  gegevens  geput  hebben.  Prof.  Vetk  nu,  noemt  her- 
haaldelijk twee  schrijvers,  die  hier  in  aanmerking  behooren 
te  komen.  De  eerste  is  Lr,  Salomon  MÜUer^  die  deel  uitmaak- 
te van  de  natuurkundige  conmiissie,  welke  in  1828  en  1829 
op  last  der  Begeering  limor  bezocht.  Zijne  //Eeizen  en  On- 
derzoekingen in  den  Indischen  archipel,'^  primitief  in  1837  ge- 
drukt, zijn  later  ovei^enomen  in  de  werken  van  het  Kon. 
Instituut  voor  taal-  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch- 
Indie  ^24). 

De  tweede  is  G,  Heyr/iering ^  een  zendeling,  die  jaren  lang 
op  Timor  vertoefde,  ep  veel  wetenswaardigs  omtrent  dé  ge- 
schiedenis van  dat  eiland  mededeelde  in  het  Tijdschrift;  van 
N.  Indie  van  1847  (25). 

AHe  veriialen  omtrent  Penfo&ik  schijnen  uit  één  dezer  bron- 
aen,  of  wel  uit  eene  combinatie  van  beiden  te  zijn  voort- 
gekomen. 

De  verhalen  van  Dr,  MiiUer  en  Heynhering  althans,  zijii 
oorsponlüslijk.  Dit  U^kt  uit  de  verwondering  van  MSUer^ 
dat    nog   memand  over  die  belangrijke  geb^irtenis  geschreiveii 
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heeft ;  en  uit  de  mededeeling  van  Heijmering  (die  blijkbaar  met 
Muller 8  geschrift  niet  bekend  was),  dat  hij  getracht  heeft ,  het 
aandenken  aan  den  gedenkwaardigen  slag  door  een  uitvoerig 
verhaal,  der  vergetelheid  te  ontrukken. 

En  uit  welke  bron  hebben  nu  Dr.  MÜUer  en  Heijmering  o^ 
hunne  beurt  geput? 

De  eerste  verklaart,  dat  de  geschiedenis  van  Pefifoéïk  hem 
/»door  onderscheidene  Timoresche  Grooten,  zoowel  als  door  den 
^heer  Hazaari^  welke  langer  dan  25  jaren  aan  het  hoofd  van 
//het  bestuur  te  Koepang  stond,  op  dezelfde  hier  medegedeelde 
fl'wijze,  verhaald  werd." 

Reijmermg  zegt: 

//Wat  de  strijd  zei  ven  betreft,  er  bestaat  daarvan  geenoffi- 
//cieel  bericht,  maar  dewijl  de  overlevering  daarvan,  ofschoon 
//onder  verschillende  vormen,  nog  over  het  gansche  eiland 
is'verspreid  is ,  maakt  dit  gewis  minder  zwarigheid.  Wij  zullen 
//dus  de  bijzonderheden  dezer  gebeurtenis,  uit  die  volksoverle- 
^veringen  gevoegd  bij  eenige  officieele  opgaven,  mededeelen." 

Na  beëindiging  van  het  verhaal  zegt  hij  verder,  dat  de  zoo 
glorierijk  bevochten  overwinning  steeds  op  nieuw  met  al  hare 
bijzonderheden  aan  het  opkomend  geslacht  werd  medegedeeld. 
//Dit  werd  mij  onder  anderen  voor  eenige  jaren  door  eenen 
//ouden  Mardijker,  wiens  vader  dien  slag  had  bijgewoond,  met 
/'zeer  veel  geestdrift  en  aandoening  verhaald;  en  aan  dat  ver- 
//haal  heb  ik  vele  hier  te  boek  gestelde  bijzonderheden  te  dan- 
//ken,  waaraan  om  die  redenen  geen  geloof  mag  worden  ge- 
//weigerd." 

Daar  Heijmering  alleen  bij  de  vermelding  der  sterkte  van 
's  Compagnie's  strijdkrachten ,  uitdrukkelijk  van  oflScieele  gege- 
vens spreekt ,  mag  men  aannemen,  dat  de  overige  bijzonderheden 
aan  de  overlevering  ontleend  zijn.  En  zoo  ben  ik  tot  het  re- 
sultaat gekomen,  dat  de  verhalen  van  den  slag  bij  Penjoéii 
hunnen  oorsprong  hebben  in  mondelinge  overleveringen,  door 
Timorsche  hoofden  en  den  resident  Hazaart  aan  Dr.  MUUer^  door 
eenen  ouden  Mardijker  aan  Heymering^  medegedeeld. 
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Alvorens   nu   een   overzicht   te   geven    van  de  verhalen  van 
J9r.    MüUer  en   Heijmering ,   acht  ik  een  teragblik  op  de  ge-  , 
schiedeuis  onzer  vestiging  op  Timor  niet  overbodig. 

Hoewel  zich  reeds  in  de  eerste  helft  der  16^  eeuw  eenige 
Portugeezen  op  Solor  en  Tvmor  gevestigd  hadden,  duurde  het 
toch  tot  de  laatste  helft  dier  eeuw ,  voor  dat  die  vestiging  het 
karakter  kreeg  van  eene  min  of  meer  geregelde  kolonie.  Af- 
fonso  de  Caatro^  een  gewezen  gouverneur  van  Portngeesch 
Timar,  meldt  ons  dat  Dominicaner  monnikken  zich  in  1561  op 
Solor  hebben  nedergezet  (26).  Deze  Dominicanen  wisten  zich 
van  het  gezag  meester  te  maken,  en  zoo  ontstond  eene  ko- 
lonie, die  volstrekt  geen  staatkundig  karakter  had. 

Het  centraal  bestuur  der  Portugeesche  koloniën  bemoeide 
zich  dan  ook  weinig  of  in  't  geheel  niet  met  deze  nederzet- 
ting, tot  dat  het  wanbestuur  der  monnikken,  en  waarschijn- 
lijk ook  het  meer  en  meer  veld  winnen  der  Nederlanders, 
verandering  van  gedragslijn  noodzakelijk  maakten. 

Die  Solorsche  Dominicanen  wendden  weldra  pogingen  aan 
tot  verspreiding  van  den  Christelijken  godsdienst  op  het  na- 
burige Timor ^  en  wel  met  zóó  gunstig  gevolg,  dat  dit  eüand 
in  de  eerste  helft  der  17^  eeuw  reeds  22  kerken  en  10  zen- 
delingen telde. 

Het  was  tijdens  de  heerschappij  dier  Dominicanen,  die  zelve 
een  hoofd  of  gouverneur  voor  Timor  en  Solor  benoemden,  dat 
de  Nederlanders  vasten  voet  trachtten  te  krijgen  in  deze 
streken.  Men  had  het  aanvankelijk  niet  op  Timor  ^  maar  op 
Solor  gemunt. 

Na  eenige  vruchtelooze  pogingen  werd  het  kasteel  aldaar 
door  de  onzen  veroverd.  Toen  daarop  eenige  Timorsche  hoof- 
den de  Nederlanders  verzochten,  zich  op  Tvmor  te  vestigen, 
hoog  opgevende  van  den  handel  in  sandelhout,  werd  besloten 
aan  de  uitnoodiging  gevolg  te  geven  (27).  De  bevolking 
zdve  verjoeg  alsnu  de  Portugeezen  van  Koe'pang;  en  deze  na- 
men de  wijk  naar  OOome  en  Deli^  zoodat  den  14**^  Juni 
1618   een    contract    gesloten    werd,  waarbij  ons  eenig  grond- 
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gebied    werd    afgestaan,    en    vergund   te   Ko^ang  een  fort  te 
bouwen. 

Dat  de  Fortugeesche  invloed  door  het  gebeurde  evenwel 
niet  vernietigd  was,  zou  spoedig  blijki^n.  Niet  alleen  hadden 
de  Dominicanen  vorsten  en  volken  tot  de  omhelzing  van  de 
Katholieken  godsdienst  weten  over  te  halen,  en  riepen  ze  de- 
zen onder  de  leus  van  het  kruis  te  wapen,  bovendien  waren 
vele  Portugeezen ,  die  zich  bij  de  missie  gevoegd  hadden ,  door 
huwelijken  aan  de  inlandsche  volken  verwant  geraakt. 

Uit  deze  huwelijken  ontstond  een  ras,  dat  door  onze  ge- 
schiedschrijvers gewoonlijk  zwarte  Portugeezen  genoemd  wordt. 
In  staatkundigen  zin  evenwel  behoort  men  onder  deze  bena- 
ming niet  alleen  de  afstammelingen  uit  die  gemengde  huwe- 
lijken te  verstaan,  maar  in  't  algemeen  de  Portugeezen  met 
hunne  afetammelingen  en  bondgenooten ,  die  eene  partij  vorm- 
den, welke  zich  onafhankelijk  achtte  van  de  kroon  van  Por- 
tugal; de  Caatro  noemt  hen  rebellen  in  tegenstelling  van  fflb  par- 
ti  royaliste".  De  eerste  aanvallen  der  zwarte  Portugeezen 
werden  nu  wel  met  behulp  der  ons  bevriende  bevolking  af- 
geslagen, maar  daarmede  nam  hunne  vijandige  houding  vol- 
strekt geen  einde. 

Vooral  de  ê^Homay's  en  later  de  da  Costa  s^  die  wij  wel- 
dra aan  het  hoofd  der  zwarte  Portugeez^i  aantreffen  met  den 
titel  van  teninty-generaal  ^  toonden  steeds  onze  verbitterde  vijan- 
den te  zijn.  Wanneer  de  eerste  d'Hornay  tot  die  waardig- 
heid verheven  werd,  kan  niet  met  zekerheid  bepaald  worden; 
maar  mag  men  Valentijn  gelooven,  dan  zoude  de  majocN: 
Yerheijden  reeds  in  1655,  bij  de  belegering  van  Amaoono^ 
door  eenen  d^Homay ,  //met  een  slagzwaard  ter  nedergekapt  zijn*^' 

De  trouwste  bondgenooten  onzer  vijanden  wao^  de  Amaras- 
ffiiëra. 

Het  was  dan  ook  in  de  vlakte  van  Amarmsme  dat  Anio^iio 
tHamay  in  Id5i6  zijne  legerplaats  gekozen  had ,  toon  AmM 
dê    Vlaming   van  Omltsta&m  met  «ene  vrg  aianzieidijke  mEMibt 


207 

op    Hmor   landde    om   's  Gompagnie's  gezag  op  dit  eütod  te 
helpen  bevestigen. 

Maar  die  expeditie  liep  treurig  af.  De  Vlammg  moest,  na 
een  verlies  van  170  Europeanen  geleden  te  hebben,  temg^ 
trekken  (28).  Sedert  dien  tijd  schijnt  de  Jndische  regeering 
de  handhaving  van  's  Compagnie's  gezag  op  Tmar^  aan  de 
opperhoofden  aldaar  overgelaten  te  hebben.  Gelukkig  handelde 
Portugal  op  dezelfde  wijze. 

Eerst  in  1701  of  1702  (26)  naar  't  schijnt,  verscheen  de 
eerste  wettig  benoemde  gouverneur,  die  zich  te  Lifao  vestigde. 
En  het  duurde  tot  1769,  eer  er  een  einde  kwam  aan  het 
algemeen  verzet  der  zwarte  Portugeezen  tegen  het  wettig 
gezag. 

In  dat  jaar  nl.  zag  zich  de  Portugeesche  gouverneur  Afttonio 
Fozé  Telles  de  Meneges  genoodzaakt,  uit  het  door  Francisco 
iKoTTtanf  belegerde  lAfao  te  vluchten,  en  den  zetel  van  't 
bestuur  naar  Ddi  te  verplaatsen. 

En  deze  verplaatsing  van  den  bestuurs  zetel,  hoewel  een  ge 
volg  van  zwakheid,  had  gezegende  gevolgen  voor  de  rust  der 
Portugeezen  (29). 

Niet  onwaarschijnlijk  is  het,  dat  die  rust  eenvoudig  ontstond, 
omdat  de  gouverneurs  de  rebellen  nu  met  vrede  lieten,  en 
hunne  onafhankelijkheid  in  Oiioesie  stilzwijgend  erkenden;  de 
geschiedenis  der  laatste  jaren  kan,  naar  ik  meen,  nog  sporen 
van  eene  dergelijke  verhouding  aanwijzen. 

In  de  eerste  helft  der  18*®  eeuw  waren  de  oneenigheden  der 
Portugeezen  —  ^'les  luttes  fratricides"  zegt  de  Castro  —  derhalve 
de  beste  waarborg  voor  het  behoud  onzer  vestiging. 

Meermalen  echter  werd  Koepang  door  de  zwarte  Portugeezen 
en  Amarassiërs  bedreigd;  en  gedurende  de  kortstondige  tijd- 
perken van  vrede  tusschen  de  blanke  en  zwarte  Portugeezen, 
werden  ook  de  eersten  verdacht  de  laatsten  te  steunen  in 
hunne  pogingen,  om  de  Nederlanders  van  Jï»wv  te  verdrijven. 

Zulk  een  tijdperk  van  betrekkelijken  vrede  had  in  17S2, 
na  de  onderwerping  der  opstandelingen ,  een  aanvang  genomen. 
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In  1744  hadden  de  Portageezen  een  l^r  verzameld,  om 
Koepang  aan  te  vallen ;  maar  de  aanval  ging  —  om  redenea  die 
niet  met  zekerheid  zijn  op  te  geven  —  niet  door.  Onderlinge 
oneenigheden  schijnen  oorzaak  geweest  te  zijn,  dat  de  tocht 
daarna  weder  van  jaar  tot  jaar  werd  uitgesteld. 

In   1748   hadden   de   zwarte   Portngeezen  op  last  van  Dotm 
Goêpar  (of  CaaparS  da  Costa,  den  toenmaligen  teninty-generaal,  . 
gruwelijk    huisgehouden    onder   de   bergvolken   van   Amacane , 
Amanoebang  en  Amfoamg ,  onder  voorwendsel  dat  die  volken  het 
voornemen  gehad  zouden  hebben  alle  Christenen  te  vermoorden. 

Het  bestuur  te  Koepang  was  wel  aangezocht  hulp  te  ver- 
leenen ,  althans  door  Amfoang ,  maar  men  had  geantwoord,  dat 
men  geene  militairen  kon  zenden,  en  dat  zij  het  maar  //met 
inlanders  moesten  zien  te  klaren." 

Het  gevolg  was,  dat  in  het  eind  van  1748  tal  van  zooge- 
naamde koningen  en  duizende  berg-Timoreezen  te  Koepcmg 
veiligheid  en  bescherming  kwamen  zoeken  (80). 

Hier  dachten  nu  de  zwarte  Portngeezen  den  laatsten  slag  te 
slaan.  Zij  verzamelden  een  buitengewoon  machtig  leger,  en 
vielen  in  1749  binnen  het  grondgebied  van  Koepang. 

Op  welke  bondgenooten  en  troepen  kon  het  bestuur  te  Koe- 
pang  nu  rekenen,  om  dien  aanval  af  te  slaan? 

Met  Amfoang,  dat  wegens  de  gebeurtenissen  van  het  vorige 
jaar  als  bondgenoot  beschouwd  kon  worden,  was  nog  geen 
contract  gesloten.  Onze  overige  bondgenooten  op  Tvmor  waren 
behalve  de  radja  van  Koepa/ng,  de  rijken  Amanoebang,  Sonne- 
bait  en  Amabie;  het  eerste  sedert  1616,  de  twee  laatste  se- 
dert 1656. 

De  Nederlandsche  militaire  macht  in  1749  op  Timor  aan- 
wezig, bestond  uit  slechts  23  Europeanen  onder  bevel  van  een 
vaandrig.  Nu  had  men  wel — evenals  elders  waar  de  Compagnie 
gevestigd  was, — de  beschikking  over  eenige  Gompagnie's  onder- 
zaten en  de  hulpbenden  der  bondgenooten,  maar  de  macht,  die 
bijeen  gebracht  kon  worden,  kon  in  getalsterkte  op  verre  na 
niet  met  die  des  vijands  vergeleken  worden.    Dat  dus  bij  de  na- 
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dering  van  het  vijanddijk  leger  groote  angst  en  opgewondenheid 
te  Koepang  ontstonden,  laat  zich  gereedelijk  begrijpen. 

Het  is  hier  de  plaats  om  terug  te  komen  op  de  verhalen 
van  Dr,  Muller  en  Hej/mering. 

Dr,  Muller  zegt ,  dat  de  Hollanders  zich  na  het  vertrek  van 
de  Vlaming  niet  meer  veilig  achtten  te  Koepang  ^  hunne  fami- 
liën  aan  boord  van  een  ter  reede  liggend  vaartuig  brachten, 
en  dus  de  plaats  geheel  aan  haar  lot  overlieten. 

De  vijand,  40  ^  50000  man  sterk,  had  zich  gelegerd  in  de  vlakte 
van   Amaraesie ;  de  leerplaats  was  rondom  door  bosch  ingesloten. 

Hadden  nu  de  Nederlanders  met  hunne  familiën  zich  op  de 
reede  kunnen  bergen,  voor  de  slaven  was  er  op  de  vaartuigen 
geen  plaats.  Die  slaven  //kenden  maar  al  te  zeer  de  roof-  en 
>rinoorddadige  inborst  der  Timoreezen;  zij  wisten,  dat  zij  bij 
/^dit  volk  geene  genade  zouden  vinden;  en  het  was  op  grond 
//van  deze  overtuiging,  dat  zij,  door  vrees  en  wanhoop  ge- 
/y  dreven,  het  kloekmoedige  besluit  namen,  zei  ven,  den  vijand 
^en  wel  op  leven  en  dood,  het  eerst  aan  te  vallen. 

//Na  ook  eenige  te  Koepang  wonende  Boegineezen ,  Makassaren 
ii^en  andere  handeldrijvende  eilanders  tot  dit  koen  waagstuk 
/9fte  hebben  overgehaald,  begaven  zij  zich,  iu  ^t  geheel  uit  70 
>/of  80  met  schietgeweer ,  lansen  en  zwaarden  gewapende  man- 
^schappen  bestaande,  met  het  vallen  van  den  avond  op  weg 
ü^naar    Jmarassie,   en    kwamen    omstreeks    middernacht  in  de 

>sf nabijheid    van   het vijandelijk  leger  aan ,  hetwelk  zij  in 

//eene  kleine,  rondom  van  bosch  ingesloten  vlakte,  in  diepe 
ffTXJLst  vonden,  terwijl  zij  van  hunnen  kant  in  de  grootst 
^mogelijke  stilte  naderden. 

//Zoodra  zij  de  smeulende  vuren  des  vijands  ontwaarden, 
iy verdeelden  zij  zich  binnen  het  bosch,  het  leger  van  drie 
/^zijden  omsingelende,  en  rigtten  toen  gelijktijdig  hunne  ge- 
#weren  op  hunne  vijanden,  welke  geen  kwaad  vermoedende, 
>9rzich  op  den  grond  ter  ruste  haddffli  neergevlijd. 

/fDoor  de  onverwachte  losbranding  uit  verschillende  hoeken, 
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//word  het  geheele  leger  van  zalk  een  schrik  bevangea,  en» 
/i^ontsiond  er  in  hetzelve  zolk  eene  geweldige  en  algemeene 
/(^verwarring,  dat  vele  der  vijanden  in  de  eerste  oogenblikken, 
^schietende ,  stekende  en  houwende ,  op  elkander  aanvielen ,  en 
ff  elk ,  alleen  op  zelfbehoud  bedacht ,  zich  door  eene  overhaaste 
//vlucht,  langs  de  eenige  schootvrije  doch  enge  opening  tracht- 
>rte  te  redden. 

Nadat  nog  eenige  regelen  gewijd  zijn  aan  de  beschrijving' 
der  ontzettende  verwarring,  die,  als  door  bovennatuur- 
lijke machten  veroorzaakt,  bij  de  herinnering  zel&  nog 
huivering  wekt ,  zegt  het  verhaal ,  dat  de  eerste  zonnestralen 
op  de  vlakte  van  Amaroêsie  eeu  vreeselijk  bloedbad  ver- 
lichtten. 

Onder  de  lijken  werd  dat  van  Antanio  eTHornay  gevonden; 
en  de  zegevierende  slaven  brachten  zijn  hoofd,  met  den  ijzeren 
helm,  die  het  gedekt  had,  in  triumf  naar  Koepa/nff. 

Geen  wonder,  dat  daar  groote  blijdschap  heerschte!  ff  Al  de 
ff  slaven,  welke  aan  dit  koene  heldenfeit  hadden  deel  genomen , 
ffwerden  dadelijk  door  hunne  meesiers  vrij  verklaard,  en  kort  daarna 
//tot  eene  afzonderlijke  krijgsbende,  onder  den  naam  van 
//Mardahejka  (vrij,  bevrijd  van  slavernij)  vereenigd;  en  n<^ 
//ten  huidigen  dage  vindt  men  ééne  of  meer  kompagniën  in- 
//landers  van  dien  naam  te  Koepang  gewapend. 

//De  eerste  kompagnie  Mardahejka's ,  welke  haar  bestaan  aam 
mik  een  schitterend  en  gedenkwaardig  feit  verschuldigd  was, 
ffontving  van  heeren  Bewindhebbers  der  O.  /.  C.  als  blijk  van 
//bijzondere  tevredenheid  eene  zware  zilverwi  trompet,  en  een 
//schotel  van  hetzelfde  metaal." 

Deze  voorwerpen  zouden  later  verkocht  zijn,  tijdens  een 
hongersnood ,  en  de  ijzeren  helm  is ,  —  hoe  en  door  wiens 
schuld  weet  men  niet  —  verloren  geraakt. 

Ten  slotte  zegt  de  schrijver: 

^Het  verdient  opmerking  en  baart  verwondering,  dat  noch 
ffValentijn,  noch  een  der  latere  schrijvers  van  deze  gebeurte- 
ffm&  met  een  enkel  woord  gewag  maken." 
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Dat  deze  verbazing,  wat  ValmUjn  batroft,  ongemoti voord 
18,  zal  geen  batoog  behoeven,  daar  deze  Hohrijver  reeds  lang 
orerleden  was,  toen  de  gebeurtenis,  hier  bedoeld,  voorviel. 
Jk.  MuUer  toch  (voor  wien  de  historie,  op  Tmor  trouwens 
fagzaak  was)  is  {deerlijk  met  de  chronologie  in  de  war, 
bg  de  Europeanen  van  Koefong  in  \  midden  der  iV^ü 
«beep  laat  gaan,  om J  het  gevaar,  dat  eerst  ongeveer 
later  dreigde,  te  ontloopen.  Daar  het  verhaal  in- 
xonder  eenigen  twijfel  betrekking  heeft  op  de  ge- 
Fan  1749 ,  doet  die  vergissing  hier  minder  ter  zake. 
met  stilzwijgen  voorbijgegaan  worden:  dat  omsin- 
40  ^  50000  man  op  eene  vlakte  gelegerd,  door  80 
yragtfW jk  met  geweren  gewapende  slaven,  met  dien  eiiecte, 
xsc  ir  éoAls  één  onbestreken  toegang  open  bleef.  Kveir/X)0 
ttÊC  j&L  er  minder  toe,  dat  volgens  dit  verhaal  geen  enkele 
TyfflawTHT,  gbtn  enkele  Compagnie's  dienaar,  iets  tot  de  ver^ 

hebben   bijgedragen;   en   eindelijk  meen  ik  ook 
immeBiatieken  ijzeren  helm ,  die  toch  verdwenen  is,  ver* 
fprake  te  kunnen  laten. 

daarlatende,  levert  het  verbaal  de  volgefide 
üe  bij  de  kritiek  eene  rol  moettn  spelen; 

door  een  overmachtig  vijandelijk  leger,  zich 

ÓL  de  vlakte  van  AmarassU^  bedreigd  werd ,  is  hei 

tfior  &aï.   bmde  slaven,   die   eene   paniek    mider  den 

-v!«iSL  te  doen  ontstaan.     Ter  belooning  van  dit  hel' 

-«eandeai  die  slaven  door  haane  meestem   vrijverklaard. 

werden  deae  rriJTerklaardeo  tot  eene  afzonderlijke 

cmder   den   naam   irlbrdahejka''    véree&igd.     De 

da  O.  L  C.  schonken  hun  ab  blijk  van  bij- 

enoadGihód  een  zilveren  trompet  en  een  lehotei  vao 


-BtxaU.  van  Mfipneriaff  luidt  eenij^Kdns  anders.  Hij 
tf  ie  sebeortenis  hiio'  bedoeld  plaats  vond  ep  den  ïff 
IT-h^r  öoi  sehiltiers  de  an^tige op^fewttadeobeid ,  die 
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te  Koepcmg  heerschie,  toen  het  40000  man  sterke  leger  na- 
derde ,  en  zijn  kamp  opsloeg  bij  den  heuvel  Hanonyy  drie  uren 
ten  Z.  O.  van  Koepang  gelegen. 

Terwijl  de  vijand  door  Fortageesche  priesters  ten  strijde  ge- 
wijd werd,  liet  van  der  Bwrgh^  het  opperhoofd  op  Timor^een 
bededag  houden,  en  riep  hij  de  hoofdregenten  der  inlandsche 
hulpbenden  samen,  om  hen  aan  hunne  verplichting  tot  bijstand 
te  herinneren. 

Om  verschillende  redenen  konden  de  radja's  bondgenooten 
slechts  weinig  hulp  verleenen.  Te  Koeparig  werd  intusschen 
een  kleine  krijgsmacht  op  de  been  gebracht,  die  vdgens  officiede 
opgave  y  zegt  Heijmerl/ng  —  bestond  uit  130  Mardijkers,  240  Sa- 
voneezen,  60  Soloreezen  en  30  Rottineezen,  ondersteund  door 
23  man  Europeesche  militairen  en  eenige  vrijwilligers  van 
's  Gompagnie's  dienaren  en  burgers.  Bij  deze  macht  werden 
gevoegd  eenige  koelies ,  die  een  veldstuk  droegen  en  de  inland- 
sche hulpbenden,  die  men  bij  elkaar  had  kunnen  krijgen.  'tGe- 
heel  schijnt  gestaan  te  hebben  onder  't  bevel  van  den  vaandrig 
L^j  maar  de  belangrijkste  persoon  was  het  hoofd  der  Mar- 
dijkers, Frans  Monkana, 

Deze  zwoer  met  een  duren  eed,  het  voorbeeld  van  helden- 
moed te  zullen  geven. 

Het  plan  was,  den  vijand  tot  een  wilden  uitval  te  verlok- 
ken, om  hem  vervolgens  door  het  vuur  der  in  hinderlaag 
gestelde  troepen  in  verwarring  te  brengen. 

Tegen  den  avond  nam  het  kleine  leger  met  stille  trom  den 
marsch  aan ,  terwijl  de  regent  van  Koepang  naar  Samaoe  vlucht- 
te ,  eu  van  der  Burgh  zich  op  een  Soloreesch  vaartuig  in  veilig- 
heid stelde  (31).  Nauwlijks  was  men  in  's  vijands  nabijheid 
aangekomen,  of  Monkana  bekruipt  met  de  grootste  behoed- 
zaamheid de  vijandelijke  legerplaats ,  dringt  door  tot  in  de 
nabijheid  van  de  tent  van  SHornay^  en  ziet  het  vijandelijk 
leger  met  de  grootste  zorgeloosheid  aan  woeste  hartstochtelijke 
spelen  en  vermaken  overgegeven.  Hij  hoort  de  toasten ,  die 
de    Portugeesche    officieren    den    tenintj-generaal    toedrinken; 
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en  die  toasten  ademen  zulk  een  wraakzncht,  zij  getuigen  van 
zulke  a&chuwelijke  plannen,  dat  zelfs  de  niet  zeer  fijngevoe- 
lige Monkana  met  woede  en  a&chuw  vervuld  wordt.  Het 
kost  Lip  veel  moeite,  de  opgewonden  gemoederen  tot  beda- 
ren te  brengen,  toen  Monkaata  verslag  gedaan  had  van  zijnen 
gevaarvollen  tocht. 

In  alle  stilte  worden  nu  de  stellingen  aangewezen,  waar 
de  troepen  in  hinderlaag  geplaatst  zullen  worden;  en  toen 
alles  gereed  was,  gaat  Monkana  nogmaals  —  ditmaal  door 
eenige  weinige  dapperen  vergezeld ,  —  op  weg  naar  de  vijan- 
delijke legerplaats.  Dddr  heerscht  nu  diepe  rust;  geen  enkele 
voorpost  is  uitgezet;  het  bewustzijn  der  overmacht  heeft  de 
grootste  zorgeloosheid  ten  gevolge  gehad. 

De  kleine  heldenschaar  nadert  weder  tot  voor  de  tent  van 
iHomay ,  die  daarbinnen  te  midden  eener  ongewapende  bende 
beschonken  officieren  en  soldaten  lag  te  ronken.  Ook  de  bij 
de  tent  geplaatste  schildwacht  was  in  slaap  gevallen.  Dezen 
met  de  eene  hand  ^ij  het  haar  te  grijpen,  en  met  de  in  de 
andere  hand  geknelde  klewang  het  hoofd  af  te  houwen ,  is  voor 
Monkana  het  werk  van  een  oogenblik. 

En  toen  hij  den  bloedigen  kop  door  eene  opening  in  't 
voorhangsel  der  tent  den  slapenden  ^Hornay  op  het  lijf 
wierp,  onder  't  uitgillen  van  een  woest  honend  geschreeuw, 
volgde  een  vreeselijk  ontwaken  voor  den  vijandelijken  gene- 
raal. Hij  laat  alarm  slaan,  waarop  alles  in  beweging  komt, 
en  in  de  grootste  wanorde  naar  zijne  tent  vliegt,  onder  de 
kreten:  verraad  1  verraad!    De  vijand  in  het  leger! 

Nu  spoedt  zich  M(mkana  met  de  zijnen  terug  naar  Zip, 
die  gereed  staat  den  verwacht  wordenden  vijand  warm  te 
ontvangen.     Maar  de  vijand  verschijnt  niet. 

Door  de  kreten  van  verraad  in  wanorde  gebracht,  door  de 
duisternis  misleid,  hebben  de  vijandelijke  strijders  in  woede 
en  vertwijfeling  hunne  wapens  tegen  elkander  gekeerd.  De 
weinige  minuten  geleden  nog  zoo  rustige  legerplaats  is  het 
tooneel  geworden  van  eenen  moorddadigen  strijd. 
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Nauwlgks  heeft  Ia^  begrepen  wat  er  omging,  of  hij  ver- 
zamelt zijne  in  hinderlaag  gelegen  troepen,  voert  ze  in  de 
nabijheid  des  vijands,  brengt  het  veldstuk  in  batterij,  en 
opent  nu  een  vernietigend  vaar  op  de  dichte ,  onderling  vech- 
tende vijandelijke  drommen. 

Het  tooneel  dat  na  volgt  is  ontzettend ;  maar  weldra  tracht 
de  vijand  zich  door  een  wilde  vlucht  te  redden;  SHornay 
die  zelf  gewond  is,  geeft  het  voorbeeld  van  een  algemeen 
^sauve  qui  peut.''  Nu  vallen  honderden,  ja  duizenden  onder 
de  slagen  der  vervolgende  overwinnaars.  Vooral  de  Mardijkers , 
gedeeltelijk  te  paard  gezeten  en  door  Monhana  voorgegaan, 
zetten  de  vervolging  met  kracht  voort. 

Nog  éénmaal —  't  was  bij  Baumata  —  houdt  cTHormy 
met  een  kleine  keurbende  stand ;  maar  weldra  wordt  ook  deze 
tegenstand  overwonnen.  cCHornay  moet  zijne  nederlaag  met 
zijn  hoofd  boeten;  en  nu  eerst  is  het  drama  afgespeeld. 

Lip  en  Mankana  keeren  met  hunne  wakkere  krijgers  naar 
Koepang  terug,  in  triumf  een  duizendtal  hoofden  van  versla- 
gen vijanden  op  staken  en  lansen  medevoerende. 

Groot  waren  de  vreugde  en  de  opgewondenheid,  waarmede 
de  overwinnaars  ontvangen  werden.  Een  dank-  en  bededag 
volgde  op  de  schitterende  overwinning,  en  de  plaats  waar  het 
moorddadig  tooneel  was  voorgevallen  —  t/Sar^ny''  —  werd  door 
de  Tïmoreezen  herdoopt  in :  Pmfodk ,  dat  is :  in  verwarring 
vluchten. 

Dat  van  der  Burgh  krijgsmansdeugden  heeft  weten  te  waar- 
deeren ,  kan  men  —  zegt  Hei/menng  —  o.  a.  afleiden  uit  den 
//indruk  welke  zijn  toenmalig  schrijven  daarover  op  de  Hooge 
4^ Begeering  te  Batavia  gemaakt  moet  hebben,  en  ook  op  de 
//Bewindhebbers  in  het  moederland. 

//Want  van  daar  ontving  het  korps  Mardijkers  naderhand 
//eene  met  trofeeën  beschilderde  trom,  en  eene  vlag  met  den 
4fNederlandschen  leeuw  met  pijlen  gewapend,  in  goud  bor- 
//duursel  op  een  oranjen  grond,  als  een  bewijs  van  erkente- 
//lijkheid    voor    de    vele    goede    diensten,    der  Compagnie  bij 
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«'herhaalde  gelegenheden ,  en  vooral  ih  den  laatst  door  ons  me- 
^degedeelden  oorlog  tegen  de  Portageezen  op  limor  bewezen. 

^Yoor  slechts  weinige  jaren  heeft  iemand  van  dat  kqrps, 
//uit  onkunde  het  toen  nog  aanwezig  overschot  van  het  door 
'/ouderdom  verstikte  vaandel  vernietigd,  terwijl  de  trom 
«thans  —  indien  wij  wel  onderricht  zijn  —  ook  niet  meer 
/rbestaat." 

Die  geschenken  hebben  er  veel  toe  bijgedragen,  dat  de 
volksoverleveringen  van  dien  gedenkwaardigen  slag  bewaard 
ziju  gebleven;  bij  elke  plechtige  gelegenheid  werden  trom  en 
vlag  voor  den  dag  gehaald. 

Ziedaar  in  't  kort  de  voorstelling  van  het  gebeurde,  volgens 
de  lezing  van  Heijmering,  Het  zal  onnoodig  zijn  te  wijzen 
op  de  onwaarschijnlijkheden ,  die  ook  dit  verhaal  kenmerken ; 
maar,  hoe  wonderbaarlijk  ook  ,  hei  klinkt  veel  natuurlijker 
dan  dat  van  Vr.  MiUler,  en  getuigt  van  veel  meer  kennis 
van  Kmor^s  geschiedenis  en  Timorsche  toestanden. 

Yan  de  versierselen  ontdaan,  leert  dit  verhaal  ons  het  volgende : 

»In  November  1749  werd  Koepang  door  de  Portugeezen  en 
'fhunne  bondgenooten  met  een  machtig  leger  bedreigd.  Het 
"Opperhoofd  van  der  Burgh  bracht  een  klein  legertje,  bestaande 
'i'ait  militairen ,  Mardijkers  ,  Compagnie's  dienaren ,  burgers 
*en  inlandsche  hulpbenden  op  de'  been,  onder  de  bevelen  van 
«'den  vaandrig  Lip;  de  Mardijkers  werden  gekommandeerd 
^door  Frans  Monkana, 

«'In  den  avond  van  den  18^'*^  November  marscheerde  dit 
«legertje  naar  Hanony ^  drie  uren  ten  Z.  O.  van  Koepang^ 
«waar  de  vijand  gekampeerd  was.  Het  koen  optreden  van 
'Monkana  en  eenige  Mardijkers  deed  een  paniek  ontstaan  on- 
«der  den  vijand ,  zoodat  de  Portugeezen  en  hunne  bondge- 
«nooten  elkander  onderling  gingen  bevechten.  Van  de  hier- 
«door  ontstane  verwarring  maakten  Lip  en  Monkana  een  mees- 
«terlijk   gebruik ;    een    vreeselijk   bloedbad    werd  ,  vooral  door 


/^toedoen  der  Mardijkers,  onder  den  vlaohtenden  vijand  aan- 
^gericht. 

ffTen  gevolge  van  deze  gebeurtenis  veranderden  deTimoree- 
«^zen  den  naam  tfKanonjf''  in  dien  van  Penfoeïk, 

ttVom  der  Burgh  gaf  in  zijn  rapport,  zoo  vele  blijken  van 
iTwaardeering  der  diensten  door  de  Mardijkers  bewezen ,  dat 
ftAsi  Bewindhebbers  hun  als  bewijs  van  erkentelijkheid  een 
//fraaie  vlag  en  een  rijk  versierde  trom  vereerden/' 

Vergelijkt  men  nu  de  verhalen  van  Dr,  Muller  en  Heijme- 
ring  onderling,  dan  blijkt,  dat  beiden  het  eens  zijn  omtrent 
het  verslaan  van  een  overmacht,  die  Koepang  bedreigde ,  en  't 
ontstaan  van  een  paniek  in  de  vijandelijke  legerplaats. 

Ook  spreken  beiden  van  eene  belooning,  die  door  de  Be- 
windhebbers der  O.  I.  C.  zoude  zijn  toegekend  aan  hen,  die 
bij  dit  feit  de  heldenrol  vervulden.  Dr,  Muller  schrijft  die 
rol  toe  aan  een  bende  slaven,  die  uit  dankbaarheid  door  hunne 
meesters  vrijverklaard  en  daarop  //Mardijkers ,"  werden.  Heij- 
mering  spreekt  van  geene  slaven,  maar  kent  aan  destijds  reeds 
bestaande  Mardijkers  en  hun  hoofd  Monkana  de  heldenrol  toe. 

Dr.  MüUer  zegt,  dat  de  Bewindhebbers  een  zilveren  trompet 
en  een  zilveren  schotel  zonden ;  Heijmering ,  dat  ze  den  Mardij- 
kers een  vlag  en  een  trom  vereerden. 

Uit  het  voorafgaande  is  gemakkelijk  na  te  gaan,  welke 
lezingen  de  latere  schrijvers  gevolgd  hebben.  Het  is  overbodig 
bij  dat  punt  langer  stil  te  staan. 

Thans  kan  worden  nagegaan,  in  hoeverre  beide  verhalen 
den  toets  der  kritiek  kunnen  verdragen. 

De  eerste  vraag  is:  hebben  de  Timorsche  Mardijkers  hun 
ontstaan  te  danken  aan  het  gevecht  bij  Penfoeik?  Ware  dit 
het  geval,  dan  zouden  er  vóór  1749  (want  dit  jaartal  is, 
zooals  later  blijken  zal,  juist)  geen  Mardijkers  op  Timor  ge- 
weest  zijn«  Kan  dus  bewezen  worden,  dat  ze  er  wel  waren 
vóór  dien  tijd ,  dan  vervalt  daarmede  de  stelling  van  Dr,  Mulr 
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ïer,  dat  de  Timorsche  Mardijkers  ontstaan  zijn  uit  de  slaven  9 
die  ter  belooaing  vau  hun  gedrag  bij  Penfoeik  vrijgegeven 
werden. 

En  dat  bewijs  kan  geleverd  worden.  De  door  Heijmering 
reeds  medegedselde  bijzonderheid  toch  (25),  dat  o.  a.  19  Mar- 
dijkers vermoord  werden,  te  geUjk  met  het  opperhoofd  Meu- 
lenbeek^  wordt  volkomen  bevestigd  door  een  brief  van  Bewind- 
hebbers van  1749  (82),  waarin  men  leest: 

"T^Q  massacre  aan  het  opperhoofd  Meulenbeek^  zijn  vrouw  , 
*12  Europeanen,  19  Mardijkers  en  2  Ratja^s  door  de  Ter- 
nnaiideTs  gepleegd,  is  waarlijk  droevig." 

Heijmering  stelt  deze  gebeurtenis  in  October  1746,  en  vom 
Kampen  (33)  verwijst  naar  de  Bataviasche  bri.3ven  van  1748, 
waar  hij  den  moord  van  Meulenheek  verhaalt. 

Het  jaartal  van  Heijmering  is  dus  waarschijnlijk  juist;  het 
bericht  van  Timor  zal  van  1747  gedateerd  zijn,  evenals  de 
gAearteoissen  van  1749  in  1750  naar  Batavia  gerapporteerd, 
oi  pfts  in  een  brief  van  1752  door  de  Bewindhebberi  behan- 
^t^  werden. 

Itaar^  al  ware  die  datum  minder  juist,  in  elk  geval  blijkt 
IC!  ^eo  officieel  stuk,  dat  er  vóör  1749,  19  Mardijkers  ver- 
laoord  verden  op  limor. 

Tm    >?    Timorsche    Mardijkers   aan  het  gevecht  bij  Penfoeik 
im  9KUiaaH  ie  danken  zouden  hebben^  is  dus  eene  dwaling. 

&  beFtaat  du«  geen  enkele  reden  om  aan  de  juistheid  van 
Bsitjmenmg   te    twijfelen,   waar  hij  zegt  dat  hem  uit  ofiBcieele 
ojOTta  gieken  is,  dat  130  Mardijkers  aan  het  gevecht  bij 
-Psi^&aJ  bebben  deelgenomen.     Nu  trouwens  bewezen  is, -dat 
«  ia    1749    Mardijkers    op    Timor    bestonden,  zou  men  ook 
wndw   vfidfsele  bevestiging  moeten  aannemen,  dat  zij  bij   de 
»wêficfeijt2    medegewerkt    hebben,  aangezien  dit  volkomen   \r%. 
w^VKiffiKacïung  was  met  hunne  bestemming. 

hf  MmrÜfbers  hebben  dus  gestreden  bij  Penfhdk. 

hefcben  ze  daar  voor  bijzonder»  uitgevoerd? 


218 

Wat  heeft  van  der  Bwgh  van  hen  gerapporteerd  P 

Wat  is  de  belooning  geweest  voor  hun  gedrag? 

Een  ofiScieel  verslag  van  het  gebeurde  bij  Penfoeïk  bestaat 
niei^  zegt  Heijmering.  Maar  hierin  vergist  hij  zich;  althans 
het  verslag  kee/t  bestaan,  en  kwam  voor  in  den  brief  van  17 
Mei  1750,  door  van  der  BurgA  aan  de  Indische  regeering  ver- 
zonden. 

De  ongenoemde  schrijver  van  het  artikel:  //De  militaire  be- 
zetting van  Timor  in  1757"  (84)  schijnt  dezen  brief  gekend 
te  hebben,  maar  ik  heb  er  in  het  archief  te  Batavia  te  ver- 
gee&  naar  gezocht. 

Ik  kan  dus  niet  mededeelen  wat  van  der  BurgA  omtrent 
de  heldendaden  der  Mardijkers  gerapporteerd  heeft;  maar 
daarentegen  kan  met  voldoende  zekerheid  aangetoond  worden, 
dat  de  indruk,  door  H  verhaal  dier  heldendaden  op  de  Indische 
regeering  en  de  Bewindhebbers  gemaakt ,  door  Heijmenng 
schromelijk  overschat  is. 

Want  *m  de  Timorsche  besogne  van  28  December  1750 
wordt  wel  van  't  gebeurde  gesproken,  maar  de  Mardijkers 
worden  er  niet  in  genoemd;  en  in  de  resolutie  van  denzelf- 
den datum,  over  Timor  handelende,  blijft  het  geheele gevecht 
buiten  sprake  (35).  Geen  wonder  dan  ook  dat  de  Indische  re- 
geering in  haren  brief  aan  de  Bewindhebbers  (86)  niet  speciaal 
van  de  Mardijkers  gewag  gemaakt  had. 

In  dat  schrijven  leest  men :  //En  wat  betreft  de  Inlandse 
/yzaaken,  daar  alles  redelijk  wel  is;  aUeen  zijn  deeze  poten- 
/staatjes  en  haare  onderhoorige  door  de  toepassen  of  sogenaam- 
/rde  «warte  portugeesen  (37)  veel  gequelt,  en  selfs  gewelda- 
/i'd^lijk  overvallen  en  onreedelijk  behandelt,  so  als  laast  of 
ffva  de  maand  van  October  der  verleeden  jaars  den  Tenenty- 
/t'Qèneraal  of  opperhooft  der  swarte  portugeesen  met  al  zijn 
//magt  in  't  land  van  Coupang  gevallen  en  selfs  voomeemens 
/^geweest  is,  Comp.'s  forteresse,  waare  het  mogelijk,  te  ver- 
/rmeesteren,  en  denselven  Bondgenooten  te  vuur  en  te  swaart 
jfie  vervolgen;     maar  hrj  met  zijn  magt,  was  door  Gk>ds  zee- 
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#gen  gestuyt  en  verslagen  door  den  bedientens  besorgde  ex- 
//peditie  van  volk,  met  de  vereende  magt  van  de  Goningön 
^tot  Goupang  en  andere  te  saamen  geconjungeerde  Inlandse 
/ï'volkeren. 

//De  zaaken  doetertijd  hadden  zig  zoodanig  toegedragen  als 
fin  zijn  omstande  bij  den  Timorschen  briev  van  17  May 
^deeser  jaars  komt  te  blijken." 

En  wat  antwoorden  nu  de  Bewindhebbers,  na  van  boven- 
staand schrijven,  en  dus  ook  van  het  omstandig  verhaal  van 
van  der  BurgA  kennis  genomen  te  hebben?  (38) 

>rGraf  het  gelukkig  succes  van  de  expeditie  tégen  de  rebel- 
>!^lige  Bulbaneesen  en  Termanders  ondernoomen,  ouüi  bij  onze 
«letteren  van  het  voorledene  jaar  veel  genoegen,  het  strekt 
//ons  thans  niet  minder  tot  genoegen,  ujt  der  bediendens 
/ï'brieven  aan  U,  E.  geschreven,  te  vernemen  de  gelyke  ge- 
//lukkige  uytslag  van  de  expeditie  tegen  de  swarte  portugee- 
us&DL  welkers  Gteneraal  of  Opperhoofd,  geconjungeerd  met  den 
«Keyser  van  Amecone  en  verder  onder  hem  sorteerende  ko- 
«ningen,  getragt  hebbende  het  land  van  de  koning  van  Cou- 
«pang  te  in  vadeeren  en  's  Comp.'s  fortres  aldaar  te  vermees- 
«teren ,  mitsgaders  derselver  bondgenooten  te  vuur  en  te  swaard 
«te  vervolgen,  door  onze  manschap  met  die  der  bondgenoo- 
«ten  zodanig  ontmoet  was,  dat  van  den  vijand  over  de  twee 
«duyzent  koppen,  waaronder  hun  generaal  met  meest  alle 
«zijne  hooge  oflBcieren,  den  gemelde  keyser  en  drie  koningen 
^'op  't  slagveld  waren  gebleven;  met  dat  gevolg  dat  sig  ver- 
«'scheydene  landen  of  negorijen  aan  en  onder  de  bescherming 
v^m  de  Comp.  hadden  overgegeven;  zulks,  dat  het  getal  der 
*Timoreesen  die  't  zedert  die  revolutie  overgekomen  waren, 
«wel  begroot  wierd  op  meerder  dan  60000  zielen. 

«Een  evenement,  waarlijk  niet  alleen  op  sig  zelfs  aange- 
«merkt  zeer  gelukkig,  maar  hetgeen  ons  ook  met  reeden  doet 
"hoopen  dat  de  verdere  gevolgen  die  wij  ons  bij  onze  voonge 
ketteren  in  cas  van  zodanig  een  fevorabel  succes  voorstelden, 
«aan  onze    verwagting   zullen   beantwoorden;  ons  voorts  ver- 
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i'zekert  hoadende  dat  bet  opperhoofd  van  der  Bnrgh  tot  dies 
^acquisitie  zig  zal  vinden  aangespoort,  door  de  approbatie  die 
ffV.  E.  op  deze  geheele  behandeling ,  mitsgaders  door  de  lof 
#die  U.  E.  hem  daarvoor  komen  te  geven,  zoo  als  wij  van 
«^onze  zijde  insgelijks  al  hetselve  met  onze  goedkeuringe  agre- 
//ëeren,  en  hem  ten  blijke  van  ons  genoegen,  zoo  het  bereets 
ffniai  al  door  U.  E.  geschiet  zal  zijn,  zooals  wij  vooronder- 
//stellen,  promoveren  tot  opperkoopman ,  met  de  gagie  en 
vyemolumenten  daartoe  staande,  behoudens  dat  hij  ten  minsten 
^gedurende  de  tijt  van  zijn  nieuw  verband,  als  opperhooft 
^alhier  blijve  fungeeren."'" 

Wij  hebben,  na  kennismaking  met  bovenstaande  corres- 
pondentie, het  recht  aan  te  nemen,  dat  in  van  der  BurgKt 
rapport  de  heldendaden  der  Mardijkers  en  van  hun  hoofd 
Monkana  niet  zóó  zeer  op  den  voorgrond  gesteld  zijn ,  als 
zij  verdiend  zouden  hebben,  indien  de  overlevering  zuivere 
waarheid  bevatte.  Ook  meen  ik  uit  den  brief  der  Bewind- 
hebbers te  mogen  opmaken ,  dat  zij  vrij  ongevoelig  waren  voor 
den  behaalden  roem,  maar  eenvoudig  de  gevallene  koppen  en 
de  gevangen  zielen  optelden,  om  daarna  te  concludeeren,  dat 
dit  evenement  vooral  dan  gelukkig  genoemd  zal  mogen  wor- 
den, als  de  gevolgen  niet  achterbleven  (handelsbelangen  na- 
tuurlijk) die  men  zich  reeds  vroeger,  //in  cas  van  zoodanig 
favorabel  succes''  had  voorgesteld.  Voorts  weten  wij  nu  met 
zekerheid  dat  de  Bewindhebbers  bij  deze  gelegenheid  vol- 
strekt geen  bijzondere  notitie  van  de  Mardijkers  genomen  heb- 
ben, en  hun  noch  trom,  noch  vlag,  noch  trompet  of  schotel 
vereerd  hebben. 

Daarentegen  is  het  wel  mogelijk ,  dat  van  der  Burgh  den 
strijders  en  dus  ook  den  Mardijkers  eenig  blijk  van  erkente- 
lijkheid gegeven  heeft,  en  dat  deze  daad  begrepen  is  onder 
de  handelingen ,  welke  door  de  Indische  rogeeriug  geapprobeerd 
en  door  Bewindhebbers  met  hunne  //goedkeuringe  geagreëerd" 
werden.  ' 

Bijzonderheden  omtrent  het  gevecht  zelf,  en  de  plaats  waar 
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het   geleverd   werd,  zou  men,  zoo  als  gebleken  is,  in  boven- 
vermelde correspondentie  te  vergeefs  zoeken. 

In  de  ^Besognes  der  hooge  regeering  te  Batavia''  door  Leupe 
medegedeeld  (zie  sub  29),  leest  men  dat  de  tenenty- 
generaal  die  de  zwarte  Portageezen  aanvoerde  Gaspar  du  Costa 
heette ,  en  dat  het  vijandelijke  leger  //'s  konings  van  Portu- 
gals  vlag,  standaard  en  baniere,  bij  haar"'  el  Real  /fgenaamt 
voerde.*" 

Dat  het  Don  Gaspar  da  Costa  was ,  en  niet  een  dfHornay , 
die  het  vijandelijk  leger  aanvoerde,  vind  ik  bevestigd  in  een 
Timorschen  brief  van  1750;  daarentegen  komt  een  d'Hornay 
voor  onder  de  hoofden ,  die  zich  na  de  nederlaag  kwamen  on- 
derwerpen. 

In  de  >/Diverse  aanteekeningen"  (sub  29  vermeld,)  vindt 
men  aangeteekend ,  dat  het  gevecht  geleverd  werd  op  den  9^*^ 
November  en  wel  te  Pene/oij. 

Prof.  de  Hollander  noemt  zoowel  in  zijne  ^Aardrijksbeschrij- 
ving  van  Ned.  Oost  Indie,''  als  in  zijne  //Land-  en  volkenkunde," 
it'Penfoeik^^''  en  volgt  omtrent  ligging  en  vroegeren  naam  //fla- 
w«y"  de  lezing  van  Heijmering. 

Op  een  kaart,  berustende  bij  het  Topographisch  Bureau  te 
Batavia ,  en  afkomstig ,  naar  ik  meen ,  van  den  gewezen  resi- 
dent van  Timor ^  Riedel^  staat  Fenvui  (lees  PenvoeiF)  ver- 
meld, liggende  in  eeue  slechts  weinig  naar  het  zuiden  afwij- 
kende oostelijke  richting  van  Koepang  ^  en  ±  3  uren  van 
daar  verwijderd. 

Op  dezelfde  kaart  vindt  men  Baurnata  in  Z.  O.  richting 
van  Penvui;  maar  of  deze  plaatsen  ook  op  oudere  kaarten 
voorkomen ,  is  me  niet  gebleken. 

Neemt  men  nu  in  aanmerking,  dat  de  letter  k  op  't  eind 
van  een  lettergreep  in  sommige  inlandsche  talen  stom  is, 
dan  laat  zich  het  verschil  in  spelling  van  Penfoeïi  gereedelijk 
verklaren. 

Op  grond  van  de  gezamenlijke  gegevens  mogen  wij  de  con- 
clusie   maken,    dat    Koepang ^    waarschijnlijk  in  October,  mo- 
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gelijk  ook  in  November  1749,  werkelijk  dooreene  aanzienlijke 
macht  der  zwarte  Portugeezen ,  onder  Bon.  Gaspar  da  Costa 
werd  bedreigd ;  dat  deze  macht  met  ontzaglijk  verlies  geslagen 
werd  door  eene  van  wege  het  bestuur  bezorgde  expeditie  van 
volk,  met  de  vereenigde  benden  onzer  bondgenooten ;  dat  de 
Bewindhebbers  met  groote  belangstelling  van  deze  zegepraal 
keunis  namen,  vooral  omdat  groote  voordeden  verwacht  wer- 
den van  de  uitbreiding  van  ons  gezag,  die  er  het  gevolg  van 
was ;  en  dat  de  eenige  persoon ,  die  rechtstreeks  eene  belooning 
ontving  van  de  Bewindhebbers ,  was :  van  der  Burgh ,  het  toen- 
malig opperhoofd,  de  steller  van  het  rapport. 

De  naam  van  de  plaats,  waar  die  gedenkwaardige  strijd  ge- 
streden werd,  is  in  de  geciteerde  correspondentie  niet  ge- 
noemd ;  schrifturen  der  19©  eeuw  npemen  Penefoij  en  Penfoéih^ 
Vellicht  het  Penvui  van  RiedeVs  kaart. 

Hoe  dit  zij ,  wanneer  wij  aannemen  dat  Heijmering  juist 
ingelicht  is  omtrent  de  herdooping  van  het  slagveld,  dan  be- 
buiat  er  volstrekt  geen  bezwaar,  om  steeds  van  den  slag  bij 
Tenfoeik  te  blijven  spreken. 

2felfs  der  geographie  wordt  op  die  wijze  geen  geweld  aan- 
gedaan, daar  de  slag  bij  Penfo&ik  eenvoudig  zal  beteekenen: 
de  in  1749  geleverde  slag  tegen  de  zwarte  Portugeezen,  die 
eindigde  '/met  de  verwarde  vlucht  des  vijands." 

Eenige  jaren  geleden  deelde  Mr,  J,  A,  van  der  Chijs  het 
een  en  ander  mede  omtrent  de  zending  naar  Timor  in  1756 
van  den  opperkoopman ,  sjabandhar  en  licentmeester  J.  d. 
Paravicini  (39). 

Ter  loops  slechts  wordt  in  dat  artikel  van  de  Mardijkers 
gesproken,  maar  de  papieren  van  genoemden  expressen  Com- 
missaris der  HoogEdele  Indiasche  Begeering,  leveren  nog 
menige  bijdrage,  die  tot  nadere  kennismaking  met  de  Mar- 
dijkers strekken  kan. 

Al  spoedig  trof  het  mijne  aandacht,  dat  Paravicini  noch  in 
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't  Teralsg  Tan  z'd  pom|wtuen  intocbt ,  ttoeh  bt)  d«  renaelding 
Tsa  schitterende  feesten  en  plechtige  oeramonieën ,  eeuige  no- 
titie neemt  van  de  Mardijkers.  Hij  noemt  hen  niet  eena ,  en 
schijnt  hen  bij  z'n  intocht  onder  de  schntterij  te  bc^ijpaQ. 

Hebben  IFe  na  reeds  gezien,  dat  de  Indische  regeering  nocè 
de  Bevindbebbers  blijken  gï^ven  hebben,  de  Mardijkers  te 
lüaVen  als  de  redders  van  KoepoMg,  nit  dat  stikwijgen 
Paramóui  zon  men  moeten  opmakoi,  dat  ook  hij  niet  met 
indruk  van  bijzondere  waardeering  van  deze  volksklasse 
T»»or  aankwam.  Toch  naren  toen  nog  geen  zeven  jaren 
:en  sl^  bij  Penfbeïi  verloopen ,  zoodat  die  gebeurtenis  nog 
'h  ïn  't  geheugen  moest  li^en ,  en  san  Partmidni  onmo- 
k  onbekend  kon  zijn. 

er  loops  teeken  ik  aan ,  dat  bij  den  intocht  o.  a.  figareer^ 
:  «drie  trompetters  in  groen  laken  met  rood  nitgemonsterd, 
irzien  van  zilveren  trompetten  vaaraan  geel  damasten  vlaf^ 
I,  beschilderd  met  het  wapen  van  den  Gommisaaris,  gDu> 
I  kwasten,  franjes  en  koorden,"  en  dat  Tïmor  ^s  opperhoofd 
sleutels  van  het  fn^t  op  een  zilvM-en  presenteerblad  den 
imissaris  aanbood. 

hans  overgaande  tot  de  papieren  van  Paraviam ,  vestig  ik 
e  eerste  plaats  de  aandacht  op  het  volgende  plakkaat  door 
uitgevaardigd,  waarait  niet  alleen  blijkt,  dat  er  destijds 
s  kapiteins  der  Mardijkers  op  Hmor  ihiren,  maar  ook 
of  meer,  wdke  positie  zij  in  de  officieele  wereld  inna- 
(4,0). 
Efadeniaal  wij  gednurende  ons  verblijff  alhier  op  <^E>^pf»^  met 
■ote  ontstigting  gesien  en  ontwaard  hebben,  dat  er  Kommige 
ezetenen  deser  Colonie ,  door  een  ingebeelde  en  verwaende 
Mtsheid  en  onverdragelijke  hoogmoed,  sig  het  regt  aan- 
tigen,  om  sonder  schroom  met  stok  en  de^en  te  gelijk, 
blica ,  't  zij  in  't  gaan  na  de  kerk ,  dan  wel  bij  alle  pn- 
cqae  plegtigheden  en  festiviteijten  te  verschijnen ,  en  sig 
irdoor  bij  de  gdieete  wereld  bdaohelgk  en  bespottelijk  te 
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'/En  vermits  wij  de  ongereimd-  en  dwaasheid  van  een  dier* 
'/gelijken  opschik  dikwijls  bij  persoonen  die  gisteren  als  gemene 
Af 's  Comp.  dienaren  onder  H  comando  waren  van  een  dier- 
/rgelijken  stok ,  die  sij  heden  als  burger  zijnde  sonder  schroom 
«^met  den  deegen  gepaard ,  dragen ,  ingesien  en  tefiens  in  over- 
ffWGgmg  genomen  hebben,  dat  deselve  geen  particulier  of 
//privaat  persoon  past  of  voegt ,  maar  wel  dengene  die  enig  be- 
/ywind  of  bevel,  't  zij  in  't  politicque,  dan  wel  militaire  voerd ; 

//Zoo  is  het,  dat  wij  om  voorschreeve  gealleegneerde  rede- 
//nen  en  motiven,  en  bijsonders,  om  alle  misbruijken  voor  te 
^/komen,  die  dit  seer  onbetamelijk  en  buijtensporig  gedrag 
^zoude  kunnen  veroorsaken,  soo  mede  om  een  onderscheid  te 
«smaken  tusschen  een  privaat  en  commandeerend  persoon,  den- 
«^welke  dit  voorregt  van  stok  en  zijdgeweer  te  gelijk  te  voeren 
«yprincipaal  toekomt  om  sijn  gesag  of  comando  ten  allen  tijden 
'/en  bij  alle  gelegendheden  daar  sulx  vereijscht  wordt,  te 
voeffenen , 

//Goedgevonden  en  verstaan  hebben ,  bij  dese  onse  publicatie 
<rte  ordonneeren  en  vast  te  stellen,  gelijk  mits  desen  geor- 
«rdonneerd  en  vastgesteld  werd :  dat  sig  geen  particulier  of 
«^privaat  persoon ,  't  zij  burger  of  's  Compagnie's  dienaar  geen 
^gesag  of  comando  voerende ,  voortaan  sal  hebben  te  onderstaan 
»of  eenigerleij  aan  te  matigen,  Een  rotting  en  zijdgeweer  te 
^gelijk ,  maar  wel  een  van  bijde  enkeld  te  dragen,  en  dien  vol- 
«rgende  aan  niemand ,  wie  't  ook  soude  mogön  wesen,  vrijstaan 
^een  rotting  en  zijdgeweer  te  gelijk  te  voeren,  als  het  alhier, 
i^resideerende  opperhoofd,  de  Leden  van  den  politicquen  ea 
/rjustitieelen  raad,  de  militaire  opper-  en  onderofiScieren,  somede 
ffde  capitains  der  burgerij  en  Mardijkers,  als  ook  de  verdere 
mopper-  en  onderofficieren  van  deselve ,  in  functieen  zijnde,  dog 

«^anders  niet ,  op  poene"  enz van  100  rds.  boete  voor  de 

eerste  en   van  dezelfde  boete  benevens  «^arbitralijke  correctie" 
voor  de  volgende  overtreding. 

Dat  men  dit  plakkaat,  't  welk  om  *8  humors  wille  de  onsterf'*> 
lijkheid   verdiend   had,   later     als    ^te   belachelijk"   wilde  in-r. 


225 

trekken,  doet  minder  ter  zake ;  wij  hebben  er  uit  gezien ,  dat 
de  kapiteins  der  Mardijkers  met  die  der  bnrgerij  op  één  lijn 
gesteld  werden. 

Yan  een  majoor  der  Mardijkers  wordt  in  dit  stak  niet  gespro- 
ken ,  en  daar  ik  dezen  rang  nergens  anders  dan  in  ééa  akte  (41) 
vermeld  vind,  acht  ik  het  zeer  twijfelachtig  of  er  ooit  een  majoor 
bij  hen  geweest  is. 

In  zijne  voor  de  regeering  bestemde  rapporten  maakt  Pa- 
ravicini  slechts  zelden  gewag  van  de  Mardijkers,  en  noemt 
hen  dan  steeds :  >/wel  geintentionneerd ,  en  der  E.  Compagnie 
bijzonder  getrouw.'' 

In  zonderling  contrast  evenwel  met  deze  qualificatie  is  de 
memorie  door  Paravicini  aan  Timor's  opperhoofd  Beijnon  ach- 
tergelaten.    Dddr  toch  (42)  leest  men  het  volgende: 

'«'De  zaak   die  U.  E    de  meeste  moeijte  zal  kosten,  is  die, 
'i'die  mij    het   meeste  heeft  geërgerd;  dat  is  d'  onbepaalde  en 
'/despoticque  magt  der  twee  broeders,  hoofden  der  Mardijkers, 
«'die,  door  ik  weet  niet  wat  evenement  (de  onderstreping  is  van 
fl'mij)  tot   zoo   en  groten   top   van  onbepaald  Gesag  en  trots- 
"heid  gestegen  is,  dat  men  met  het  grootste  regt  terweereld 
«'kan  dugten    dat    ze   de   Comp.   die   ze  so  protegeerd,  zullen 
♦handelen,    als    de    blanke   portugeezen    door  hunnen  tenentj 
«'generaal  dikwijls  behandelt  zijn;  want  dese  twee  gebroeders  geven, 
«nmet  sig  te  onderstaen  tegens  d'ordrer  van  den  gebieder  aan  te  kan- 
tten en  gevaarlijke  propositieën  en  voorspellingen  te  doen ,  seer 
«'duijdelijk    te   kennen ,   dat   ze  hun  gezag  tot  groot  nadeel  der 
♦Compagnie  en  hare  bondgenoten,  verder  soekeii  't  extenderen. 
•"Dit  zijn  de  wesentlijke  reden ,  dat  ik  den  keyzer  van  Ama- 
«cono  van  haer  hebbe  afgescheurd;  en  ik  zoude  hare  magt  al 
♦vrij  meer  hebben  beteugeld ,  hadde  ik  niet  gevreest,  eerstelijk 
♦om    Hunne    Hoog   Edelheedens,   die   volgens   U.  E.   zeggen 
♦gaarne  zien  dat  der  Mardijkers  magt  aangroeijd,  daermedete 
♦vertoornen;   en   ten  tweede  zijn  deze  twee  broeders,  die  van 
♦hanne  Mardijkers  zeer  bemind  zijn  en  een  groten  invloed  en 
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/rder  handschoenen  aan  te  tasten/' 

Dat  dit  tweede  motief  bij  Paravioini  zwaarder  woog  dan  het 
eerste,  ja,  eigenlijk  nitslnitend  z'n  gedragslijn  bepaalde,  blijkt 
ait  het  vervolg. 

/f  De  magt  die  ik  hier  hebbe  gebragt,  bestaende  in  100  omde^ 
/rongedresseerde  zieke  en  kreupele ,  door  de  gunst  van  den  groot 
/rmajoor  op  Batavia  seker  uijt  nijd  om  was  't  mogelijk  daer- 
/rdoor  eene  so  wigtige  expeditie  te  doen  mislukken,  bijeezi^ 
/i^raapte  millitairen,  waervan  in  vier  maanden  reets  30  gestor- 
/rven  en  26  op  het  sterven  liggen,  mitsgaders  60  sogenoemde 
/rbaliers ,  onder  welk  getal  haer  egter  50  oude  door  venus-ziekte 
ffgAiïis  onbequame  Javanen  bevinden,  is  niet  in  staat,  om  't 
>/vuur  eenes  door  deze  twee  broeders  veroorsaakten  opstands  te 
/i^dempen;  behalve  dat  ik  genoodsaakt  was,  de  meeste  magt 
//naar  Rotty  te  senden,  en  XJE.  ook  dit  bestier  met  rust  en 
^vreede  ter  hand  wilde  stellen. 

//Dit  zijn  de  wesentlijke  reeden  dat  ik  ongeloovlijk  veel 
«rvexatien  van  deze  twee  pertubateurs  hebbe  moeten  verdragen. 
^Tk  rade  derhalven  UEd.  om  met  deze  menschen  met  de  uijt- 
/y torste  omsigtigheid  te  werk  te  gaan,  tot  ik  op  Batavia kome, 
^en  haar  Hoog  Edelheedens  UEd.  met  een  aansienelijke  magt 
>irin  staat  stellen,  deze  snaken  te  beteugelen.'' 

De  schromelijke  tegenspraak,  waarin  Paravicini  vervallen 
was,  bleef  te  Batavia  niet  onopgemerkt. 

/i^Het  schaamt  zig,"  schreef  de  Directeur^Generaal  van  der 
Parra  (43),  ^na  des  ondergetekende  gedachten  dat  men  op 
ii^het  aangehaalde  bij  het  meermelde  rapport  van  een  man, 
ffdie  sigh  dubbelt  waardig  agt ,  commissaris  van  dese  regeering 
0te  zijn,  geen  staat  maken  kan,  maar  ontwaren  moet,  dat 
/rmen  jammerlijk  sigh  bedrogen  sonde  kunnen  vinden,  wan- 
/rneer  men  sigh  zonder  nadere  papieren  te  doorloopen ,  daarop 
>rquam  te  verlaten;  want  wat  zal  men  gelooven  van  het  ter- 
^rneder  gestelde  door  denselven  nopens  de  Mardijkers  bij  het 
/srgeciteert   rapport ,    dat   deslve   tffsl  gdnienéionneeri  m  de  S- 
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"'Oampaffine  btfzMder  getroms  aj»,  en  het  aangehaalde  r^el- 
*regt  te^ns  deze  positie,  hij  de  nagelatene  memorie  aan  het 
*6pperhoofd  Beijnou " 

Maar    wie    iraren   na  die  "katten",  die  'pertubateors",  die 
«maken  die  'k  weet  niet  door  welk  een  evenement  tot  zoUc  een 
toppant    van  macht  gestegen  waren?"     Niemand  anders,  dan 
SHfmmng''i  held  van  Pettfoak,  Fraat  Monkana  en  zijn  broe- 
der Sermaaj  althaas  Paravictni  noemt  hen :  Fraru  en  nèrma» 
Cardtz    (bijgenaamd  Macatm),  en  later  vinden  wij  in  een  offi- 
ed  stok  de  sjiellinf;  van  Heïgmmng  terug. 
Deze    gebroeders   nu,    waren   met  andere  hoofden  der  Mar- 
jkers   door    het    beatnar    aangesteld    tot    voogden    over  den 
jnderjarigen  keizer  van  Amacono,  Dom  Bemardo. 
Dat  rijk  had  zich  nl.  t«n  gevolge  van  den  slag  bij  Penfonk 
in   de  Compagnie  onderworpen,  terwijl  de  oude  keizer'i  zoo- 
3  we  uit    den    brief  der  Bewindhebbers  z^en,  bij  Peafoeik 
Bsneaveld  was. 

Paravicini  wenschte  nu  aan  die  voogdijschap  een  eiude  te 
laken.  vooral  omdat  de  Mardijkers  een  deerlijk  misbruik 
Kakten  van  hunne  macht. 

lu  de  tweede  groote  rijkavergadering,  die  gehouden  werd 
f  den  31  Mei  1756  (44),  presenteerde  de  commissaris  «den 
ingen  keyser  van  Amacono:  *Don  Bernardo"  aan  de  ver- 
idering,  "en  haar  voorgesteld  hebbende,  dat  vermits  dien 
jongen  vorst  tot  zijne  mannelijke  jaren  gekomen ,  en  bereits 
evidente  blijken  van  zijne  beqaaamheid  tot  de  regeering  ge- 
geven hadde,  's  E.  Compaguie's  belangen  vereischte  dat 
ienselve  de  regeering  sel^  aanvaerde ,  zoo  wierd  dien  jongen 
vorst  met  unanieme  stemmen  majorem  verklaard,  de  hoof- 
den der  Mardijkers  als  mombers  over  hnu  zijnde,  ontslagen, 
'en  dien  jongen  vorst  bekend  gemaakt  dat  bij  het  Boer  der 
'F^eering  sel6  aanvaerden  konde;  dog  denselven  daarbenevens 
gerecommandeert ,  zijne  vorige  voogden  niet  te  veragteH, 
maar   sig    zoowel    nu ,    als  van  te  voren ,  te  laten  geseggen , 


^en    van    haren    raad    te    bedienen;    werdende   deselve  töfifemi 
«^daarom  versogt,  en  door  haar  geaccepteerd." 

Maar  de  Mardijkers  schenen  niet  tevreden  met  die  raadge- 
vende stem,  noch  met  het  legaat  van  ^agting"  hun  door  de 
hooge  vergadering  vermaakt.  Althans  ze  gingen  voort  hunne 
rol  te  spelen  in  de  momberdij  over  Dom  Bernardo^  en  terwijl 
Paravicini  reeds  den  7**  Augustus  binnen  's  kamers  de  5** 
akte  van  die  comedie  had  afgespeeld,  werd  den  9^^  Augustus 
d.  V.  pas  het  4*®  bedrijf  voor  het  publiek  ten  tooneele  gevoerd. 
Op  dien  datum  nl.  verscheen  de  rijksbestierder  van  Amacm(h 
Sonnebaij  genaamd  Naij  Taky  voor  den  commissaris  (44),  mel- 
dende dat  de  hoofden  der  Mardijkers  zich  aan  het  besluit  der 
rijksvergadering  volstrekt  niet  stoorden,  maar  voortgingen, 
over  den  keizer,  zi|nen  rijksbestierder  en  zijne  onderdanen, 
een  //willekeurig  pouvoir  te  exerceeren,  tot  groot  declin  van 
's  Compagnie's  gezag." 

De  rijksbestierder  verzocht  den  commissaris  nu,  om  hem 
met  het  gansche  rijk  voormeld,  van  de  hoofden  der  Mardijkers 
independent  te  verklaren,  en  dezen  te  gelasten  zich  voortaan 
niet  meer  met  de  Amaeonoscke  regeering  te  bemoeien. 

Paravicini^  die  de  gevraagde  akte,  twee  dagen  t«  voren  op- 
gemaakt, reeds  in  z'n  zak  had,  gaf  aan  dat  verzoek  gehoor, 
want:  //nadat  Z.  E.  overwogen  hadde  de  bijna  onbepaalde  en 
#despoticque  magt  der  hoofden  der  mardijkers  en  insonderheijd 
//der  twee  broeders  Trans  en  Herman  Oarelsz  (bijgenaamd  Ma- 
ffCBSLn)  die  tot  een  zoo  grooten  top  van  onbepaald  gezag  en  trots- 
/rhijd  gestegen  was,  dat  men  met  het  grootste  regt  ter  wee- 
/rreld,  wanneer  hun  magt  accresseerde ,  konde  dugten  voorge- 
//vaarlijk    consequenti^ën    ten    nadeele   der    E.   Ck)mpagnie  en 

//derselve   bondgenoten" verleende   hij :   //eene  acte  van 

//dispensatie,  bij  't  acte  boek  sub  pag.  73  gearresteerd." 

Dit  stuk  (45),  gedateerd  7  Augustus,  eindigt  met  eene  aan- 
beveling aan  alle  Compagnie's  dienaren,  koningen,  vorsten  en 
regenten-bondgenooten ,  om  niet  meer  te  dulden,  dat  de  Mar- 
dijkers  zich   met  de  regeering  bemoeien,  of  /^daarin  direct  of 
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indirect  mesleeren  /'  maar  met  kracht  en  inspanning  te  beletten  j 
dat  die  Mardijkers  hun  gezag  en  autoriteit  ten  nadeele  van  de 
E.  Compagnie  en  //haare  dierbare  bondgenoten,  de  novo  usur- 
peeren  en  daardoor  dese  landen  verontrusten." 

Hoe  weinig  effect  Paravicmi  zich  echter  voorstelde  van  deze 
pootige  akte,  bleek  reeds  uit  het  extract  der  voor  Beijnon  be- 
stemde memorie.  Blijkbaar  was  de  commissaris  van  oordeel, 
dat  de  Mardijkers  eigenlijk  door  kracht  van  wapenen  bedwon- 
gen moesten  worden.  En,  stoo  lang  de  E.  regeering  hiertoe 
de  middelen  niet  gaf,  recommandeerde  hij  Beijnon  het  even- 
wicht te  bewaren,  door  naijver  op  te  wekken  (42). 

«''t  Best  dat  U.  E.  daeromtrent  kan  doen ,  is ,  een  goede 
^^verstandhouding  met  den  kapitein  Sophing  (P),  dog  incognito, 
v't onderhouden ;  dese  is  te  vertrouwen,  en  maakt,  uijthoofde 
/"hij  de  magt  deser  twee  broeders  benijd,  een  tegenwigt  in  de 
/s'zaak." 

Ik  acht  het  volkomen  overbodig  het  onderzoek  naar  de  bij- 
zonderheden omtrent  de  machtsaanmatiging  der  Mardijkers 
nog  verder  uit  te  strekken.  De  medegedeelde  feiten ,  de  be- 
woordingen waarin  Paravicmi  zich  uitlaat,  de  vrees  dat  de 
Mardijkers  zullen  trachten  zich  onafhankelijk  te  maken,  de 
verkropte    woede    waarmede    allerlei    vexaties    geduld    moeten 

worden , dit   alles   stelt  ons  volkomen  in  staat ,  ons  een 

denkbeeld  te  vormen  van  den  toestand. 

Die  toestand  was  hachelijk  genoeg ;  want  wij  zijn  gerechtigd 
tot  de  conclusie: 

dat  de  Timorsche  Mardijkers  reeds  in  1756  eene  zóó  mach- 
tige volksklasse  vormden,  dat  zij  meer  invloed  hadden  in  het 
binnenland,  dan  de  E.  Compagnie  bezat ;  dat  zij  s'  Compagnie's 
orders  trotseerden ,  en  eene  voortdurende  bedreiging  waren  voor 
ons  gezag  op  Timor. 

Ër  is  nog  een  ander  punt,  waaromtrent  de  zending  van 
Paravicini  belangrijke  inlichtingen  geeft.  In  het  journaal  nl. 
teien  we,  dat  op  den  19^^  Mei  1756  het  volgende  gebeurde  (4i4i): 
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«Zekeren  inwoonder  alhier  TAomas  Baletoè  genaamd »  bij 
'/een  ingediend  verzoekschrift  te  kennen  gegeven  hebbende 
^hoe  dat  denselven  wel  eer  onder  het  Sonnebaijsche  gebied 
^gesorteerd ,  dog  sedert  eenige  jaren  herwrts  onder  's  E.  Comp., 
«protexie  en  gehoorsaemheid  gestaan  heeft;  en  verïnits  van 
«den  kant  van  Sonnebay  allerhande  verre  gesogte  practyc*- 
«qaen  in  't  werkgesteld  wierden  om  hem  weder  onder  haar 
«gouverno  te  krijgen  en  van  nieuws  't  Extorqueren»  gelijk 
«wel  voor  deezen  op  eene  gevoelige  wijze  had  moeten  ondét- 
«vinden,  ujt  dien  hoofde  versoek  gedaan  heeft,  dat  densel- 
«ven  met  een  acte  van  sauvegarde  of  brieven  van  protexie 
«en  bescherming  mogte  gebenificeerd ,  mitsgaders  als  een  me- 
«deburger  onder  de  mardijkers  aangenomen  werden,  zoo  wierd 
«aan  denselven  heden  verleend  een  acte  van  sauvegarde  in 
«communi  forma  en  een  dito  van  burger;  vide  bijlage  sub 
«La  C:  c.  en  fo.  89." 

Yan  de  hier  bedoelde  stukken  heb  ik  in  den  bundel  slechts 
gevonden  een  «Vrij-Brieff",  die  gedateerd  is  19  Mei  1756. 
Dit  stuk,  hierachter  in  zijn  geheel  medegedeeld  (456),  is  mij 
niet  in  alle  opzichten  duidelijk.     Het  vangt  aan : 

«Aangesien    den  mardijker  Tomas  Baleioe  van    Molo • 

«versoek  gedaan  heeft,  om  het  burgervrijdom,  en  desselfs 
«regten  en  prerogativen  alhier  ter  plaatse  te  mogen  jouisseren , 

«zoo  is  het,  dat  wij  voornoemden  Tomas  Bahtoe per- 

«mitteeren,  om  sig  als  burger  alhier  op  Coupang^  of  elders 
«ter  plaatse  waar  hem  zulx  toegestaan  is,  met  ter  woon  ter 
«neder  te  setten." 

Verder  wordt  gesproken  van  het  «gandeeren  van  alle  de 
«regten  en  prerogativen  aan  de  vrijlieden  geaccordeert  en  van 
«alle  ingesetenen  ter  deser  Colonieën  als  sodanig  erkent.'' 

Daarentegen  is  hij  ook  onderworpen  aan  de  keuren  en  or- 
donnantiën,  de  burgers  aangaande,  ten  gevolge  waarvan  hij 
o.  a.  verplicht  is,  drie  jaren  «alhier"  als  burger  te  blijven, 
maar  de  vrijheid  heeft  voor  zich  zislven  dan  #el  in  diéiurt 
van  andere  vrijburgers  ter  zee  te  vareft. 
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Daar  deze  vrijbrief  het  toestemmend  antwoord  bevatte  op 
Bidetoé'g  verzoek ,  om  als  een  medeburger  onder  de  Mardijkers 
aangenomen  te  worden,  zou  men  kunnen  denken  hier  met 
een  soort  Van  Mardij kers-diploma  te  doen  te  hebben.  Maar 
de  aanhef  van  den  vrijbrief  spreekt  reeds  van  den  //Mardijker'' 
Balei oe ;  als  hij  dus  reeds  Mardij ker  was ,  zou  er  geen  akte 
meer  noodig  zijn ,  om  hem  dit  te  maken. 

Misschien  was  Baletoe  een  geboren  Mardijker,  wiens  rech- 
ten als  zoodanig  niet  geëerbiedigd  waren  door  den  Keizer  van 
Somiebaij  ^  toen  hij  zich  te  Mólo  in  's  keizers  gebied  ves- 
tigde. En  daar  nu  de  keizer  dien  Baletoe  terugvorderde,  als 
een  onderdaan  van  Sonnehay ^  kan  het  noodig  geweest  zijn, 
hem  door  eene  bijzondere  akte  rechtstreeks  onder  de  protectie  der 
Compagnie  te  stellen ,  en  burgerrecht  te  verleenen  op  Koepang, 

In  dezelfde  groote  rijksvergadering,  die  getuige  was  van  de 
meerderjarigverklaring  van  Dom  Bemardo  (4é),  werden  nog 
een  paar  zaken  ter  tafel  gebracht,  waarin  de  Mardijkers  be- 
trokken waren. 

Een  dezer  zaken ,  voorkomende  sub  6 ,  wordt  als  volgt , 
vermeld ; 

//De  kyzer  van  Sonnebay  contra  de  Mardijkers  over  als  vo- 
n^n  //{d.  i.  het  achterhouden  van)"  200  zijner  onderdanen, 
^die  sig  ouder  deselve  gegeven  hadden.'' 

Als  beslissing  op  dit  punt  wordt  sub  /  vermeld: 

//Tusschen  Sonnebay  en  de  Mardijkers  door  van  der  Burgh 
^beslist,  voor  afgedaan  gehouden." 

Van  der  Burgh  was  de  voorganger  van  Bei^'non;  en  de  keizer 
vau  Sonnebay  was  de  klager  bij  Paravicini. 

Uit  deze  omstandigheden  moet  men  dus  opmaken,  dat  deze 
zaak  reeds  vroeger  in  het  voordeel  der  Mardijkers  beslist  was ; 
dat  de  keizer  getracht  heeft  van  de  aanwezigheid  van  Paravicini 
gebruik  te  maken,  om  de  quaestie  op  nieuw  aan  de  orde  te 
stellen,  maar  door  dezen  eenvoudig  naar  de  eens  genomen 
beslissing    verwe25en  werd.     Is  deze  veronderstelling  juist,  dau 
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zouden  wij  hier  een  voorbeeld  hebbeu  van  eene  plotselinge 
vermeerdering  der  Mardijkersbevolking  met  200  zielen. 

De  tweede  zaak,  die  ik  op  het  oog  had,  komt  voor  sub  3, 
onder  de  volgende  bewoordingen : 

/i'ad  idem"  (d.  i.  hier  de  Koning  van  Koepang)  //over  Laffoe 
vFoeny ^  die  van  te  voren  onder  zijn  gebied  gehoord,  dog  sig 
vmet  zijne  onderhorige  onder  de  raardijkers  zoude  begeven 
^hebben." 

Als  dispositie  vindt  men  sub  c  aangeteekend : 

♦de  saek  van  Coupang  contra  den  mardijker  Foeny  voor 
/i^afgedaan  gehouden,  vermits  haar  HoogEdelhedens  op  't  door 
nvan  der  Burgh  gedaan  rapport,  denselven  onder  de  mardijkers 
//gesteld  hadde.'* 

Zou  men  hieruit  moeten  opmaken  dat  va7i  der  Burgh  deze 
zaak  geheel  afgehandeld  had,  uit  een  request  Aoov Lajffo Foeny 
aan  Paravicini  ingediend,  en  de  daarop  den  25  Mei  1756 
genomen  dispositie  blijkt,  dat  de  afdoening  in  elk  geval  on- 
volledig geweest  was. 

Mag  men  voor  't  overige  de  juistheid  van  het  journaal  aan- 
nemen, dan  zou  er  uit  blijken,  dat  de  toestemming  der  Hooge 
Eegeering,  althans  in  sommige  gevallen,  gevorderd  werd,  om 
onder  de  Mardijkers  te  worden  opgenomen. 

De  mogelijkheid  bestaat  evenwel  ook ,  dat  //haar  HoogEdel- 
hedens" hier  alleen  ten  tooneele  gevoerd  worden,  om  meer 
eflTect  te  maken.  In  het  request  noch  in  de  daarop  gevolgde 
akte  wordt  ten  minste  eenige  regeeriiigs-dispositie  aangehaald. 

Uit  het  request  (47)  blijkt  dat  Lajfo  Foeny  erkende  een  on- 
derdaan geweest  te  zijn  van  den  koning  van  Koepang^  maar 
dat  hij  zich  aan  de  submissie  van  dien  vorst  onttrokken  had, 
wegens  allerhande  //extorsieën ,  quade  en  onregtvaardige  behan- 
/i'delingen,  afpersingen  en  onderdrukkingen." 

Hij  had  zich  toen  begeven,  en  bevond  zich  met  zijne  400 
onderhoorigen  nog  onder  de  Mardijkers,  en  verzocht  nu  hem 
in  genade  onder  's  Compagnie's  protectie  aan  te  nemen,  brieven 
van  sauvegarde  etc.  te  verleenen,  ten  einde  vrij,  zeker  en  veilig 
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onder  de  Mardijkers  te  mogen  sorteeren,  daaronder  begrepen, 
en  als  zoodanig  geconsidereerd  te  worden. 

De  commissaris  Paravicini  verleende  alsuu  den  £5"^®"  Mei, 
een:  '/Acte  van  sauvegearde  off  seureté  de  corps^'  die  hier- 
achter sub  (48)  is  opgenomen.  Blijkens  deze  akte  betreft  de 
sauvegarde  niet  alleen  Zajffb  Foenys  lijf  en  goed ,  maar  ook 
zijne  vrouw,  kinderen  en  verdere  familie,  alsook  alle  zijne  on- 
derhoorigen.  Hij  zou  voortaan  als  een  getrouw  \s  Compagnie'» 
onderdaan,  medeburger  Mard ijker,  en  goed  ingezetene  worden 
aangemerkt;  hem  worden  gewaarborgd  alle  rechten,  voorrechten, 
vrijheden  en  privilegiën,  zoo  openbare  als  bijzondere,  kerke- 
lijke of  burgerlijke,  die  aan  de  Mardijkers  hier  te  lande  (dat 
is:  in  Indië?)  zijn  toegestaan. 

Hier  hebben  we  dus  zeker  met  een  Mardijkers-diploma  te 
doen ;  en  we  mogen  de  gevolgtrekking  maken,  dat  het  volstrekt 
geen  vereischte  was ,  Christen  te  wezen ,  of  slaaf  geweest  te 
zijn,  om  onder  die  volksklasse  te  worden  opgenomen.  Dit 
opnemen  van  vreemdeliHgen  onder  de  Timorsche  Mardijkers, 
zeven  jaren  na  den  slag  bij  Penfodk  strekt  tevens  ten  bewijze, 
dat  hun  voor  hunne  diensten ,  in  dien  slag  bewezen ,  geene 
privileges  zijn  toegekend,  dib  op  hunne  afstammelingen  zou- 
den overgaan. 

Niet  alleen  toch  spreekt  Paravicini  in  zijne  akte  van  de 
^hier  te  lande"  geldige  rechten  en  verplichtingen ,  maar  zeker 
zou  ook  de  opneming  van  vreemdelingen  in  een  wegens  bepaalde 
diensten  bijzonder  geprivilegeerd  korps,  tegenkanting  ontmoet 
hebben,  zoowel  bij  de  met  privileges  niet  zeer  scheutige  Com- 
pagnie, als  hij  de  uitverkorenen  zelven. 

Maar,  al  heeft  Penfoéik  hoogst  waarschijnlijk  dan  ook  niet 
de  minste  verandering  gebracht  in  hunne  huishoudelijke  inrich- 
ting, hunne  rechten  en  verplichtingen,  toch  hebben  de  Mar- 
dijkers na  dien  slag  aahmerkelijk  aan  invloed  gewonnen.  Het 
laat  zich  hooren,  dat  zij  hunne  kracht  en  hunne  beteekenis 
voor  de  Compagnie  /  hadden  leeren  kennen ,  eischen  begonnen 
te  stellen,  en  zich  eene  macht  begonnen  aan  te  matigen,  waar- 
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tegen    zwakke    opperhoofden,    als   van  der  Bnrgh  en  Beijwm^ 
niet  bestand  waren. 

En  dit  werd  er ,  na  het  vertrek  van  Paravicini  niet  beter  op. 
Dat  deze  der  Hooge  regeering  in  overweging  gegeven  had, 
die  machtsaanmatiging  door  kracht  van  wapenen  te  fiiuiken, 
bleek  reeds  uit  het  slot  der  aan  Beijnon  achtergelatene  memo- 
rie. Zeer  mogelijk  is  het  dat  de  vermeerdering  der  militaire 
macht  op  Timor^  waarvan  weinige  jaren  na  het  vertrek  van 
Paravicini  melding  gemaakt  wordt,  met  dat  voorstel  in  ver- 
band stond.  Maar,  al  ware  dit  zoo,  men  heeft  deMardijkers 
niet  aangedurfd. 

Beijnon  werd  in  1757  opgevolgd  door  von  Pluskow;  en  al 
spoedig  nadat  deze  het  bestuur  aanvaard  had,  bleek,  dat  ook 
hij  deerlijk  met  de  Mardijkers  verlegen  zat.  Met  alleen 
klaagde  hij  over  de  ingeslopen  misbruiken,  ook  het  gedrag 
der  Mardijkers  te  velde  liet ,  vooral  wegens  gebrek  aan  tucht , 
veel  te  wenschen  over. 

De  brief,  die  een  en  ander  ter  kennis  bracht  van  de  Hooge 
Regeering  werd  waarschijnlijk  in  't  begin  van  1758  verzonden. 
Althans,  de  Regeering  antwoordde  den  31  December  van  dat 
jaar  (49) ;  en  dit  antwoord  bevat  eene  verrassende  bijdrage 
voor  de  kennis  van  de  wordingsgeschiedenis  der  Penfomh' 
legende. 

De  Regeering  schreef  nl :  //Vervolgens  hebben  wij  ook  als  een 
^goed  werk  aangemerkt,  het  voorstel  van  't  opperhoofd,  om 
//tot  redres  van  de  ingeslopene  abuysen  onder  de  Mardijkers, 
^deselve  tot  een  regulier  corps  te  brengen,  en  in  den  wapen- 
// handel  te  exerceren,  mitsgaders  voor  haar  ean  reglement  te 
^s'ontwerpen ,  dat  wij  ter  approbatie  zullen  verwagten,  hopende 
//door  die  schikking,  in  cas  van  noodzakelijkheid,  meer  dienst 
//van  die  volkeren  te  hebben,  als  men  bij  de  expeditie  van 
ffVkü  Naynwetie  door  hunne  irregulariteyt ,  volgens  ÜE.  z<^- 
//gen,  gehad  heeft,  terwijl  om  haar  te  meer  te  animeeren, 
i^de  versogte  twee  standaarden,  twee  pauken  en  twee  sil veren 
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«^trompetten  UE.  toegesonden  werden,  met  en  benevens  100 
irps.  snaphanen,  voor  betaling." 

Het  hier  bedoelde  reglement  nu,  werd  in  October  1759  ter 
approbatie  aan  de  Begeering  gezonden  en  is  wellicht  nog  in 
hiet  Timorsch  archief  te  vinden. 

Immers ,  in  het  oud  archief  te  Batavia ,  waar  tot  nog  toe 
vruchteloos  naar  dit  stuk  gezocht  is ,  vindt  men ,  als  op  Timor 
aanwezig,  aangeteekend  (50):  //1759.  Jaarlijksch  verslag  van 
ffhei  opperhoofd  van  2  October.  Toezending  ter  approbatie 
rvan  een  reglement  voor  de  Mardijkers;  100  geweren  tegen 
^betaling  aan  hen  uitgereikt.  Verzoek  om  nog  150  tot  het- 
ffixMde  einde." 

Dit  verslag  werd  tegelijk  met  het  concept-reglement,  blij- 
kens besogne-register,  den  3^***  December  1759  door  de  Ee- 
geering  in  behandeling  genomen  (51).  Bij  deze  gelegenheid 
werden  de  volgende  /'/ampliatieën  en  alteratieën"  in  het  concept 
gemaakt : 

//Omtrent  het  eerste  articul ,  om  de  mardijkers  bij  elkander- 
^en  op  één  plaats  te  doen  wonen,  als  sulx  gemakkelijk  ge- 
^sdiieden  kan,  daartoe  te  laten  nemen  de  vlakte  van  Jara's  (?) 
*tot  aan  de  rivier  Tonay; 

^de  bij  het  derde  articul  gestelde  boete  van  50  rds.  voor 
^degeene  die  zig  zonder  voorkennisse  van  het  opperhoofd  onder 
*haar  begeeft,  te  verminderen  tot  5  rds;" 

Emdelijk  worden  nog  de  boetes  op  het  wegblijven  van  de 
exercities ,  en  't  vervreemden  der  snaphanen  van  overleden  Mar- 
dijkers  gewijzigd,  en  voorts  de  overige  artikels  geapprobeerd. 

*Als  een  gevolg  van  dien ,"  werd  besloten :  >/het  gezegde 
ffeghmeni  in  dier  voegen  te  laten  introduceeren ,  en  diens 
''observantie  de  bedienden  aan  te  bevoelen. 

/i'Terwijl  teffens  gearresteerd  wierde  t'  approbeeren  H  ontslag 
^van  de  afgeleefde ,  en  de  aanstelling  van  nieuwe  hoofden  over 
«'gem:  Mardgkers." 

Had  de  Begeering,  zoo  als  we  zagen,  reeds  in  1758  beloofd, 
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behalve  de  gevraagde  100  geweren ,  ook  de  verlangde  standaarden, 
pauken  en  trompetten  te  zullen  zenden,  aan  het  laatste  gedeelte 
dezer  belofte  schijnt  niet  voldaan  te  zijn ;  althans  den  3^***  Decem- 
ber 1759  werd  het  besluit  genomen  (51) ,  de  bij  den  brief  van  2 
Cctober  gevraagde  150  snaphanen,  benevens  twee  keteltrommen 
en  een  paar  standaards  ten  dienste  van  het  korps  te  verstrekken. 

En  deze  resolutie  komt  overeen  met  de  regeeringsmissive 
aan  het  opperhoofd  von  Phiêiow  (52),  die  ten  geleide  strekte 
van  het  reglement.     Daar  leest  men: 

iyjtem  aan  de  mardijkers  voor  betaling  150  ps.  snaphanen, 
t/^  ps.  standaarden  en  2  ps.  panken ,  verseld  van  het  door  U.  E. 
//opgemaakte  en  ons  toegezondene  reglement  voor  de  gemeene 
/j'mardijkérs,  't  welk  wij  zoodanig  veranderd  hebben,  als  U.  E.  uit 
wAq  nevensgaande  copia  van  dien,  en  de  daarop  in  margine  gestelde 
/^aanmerkingen  zullen  zien ,  om  dusdanig  ingevoerd  te  worden." 

Ziedaar  dan  de  veel  besproken  trofeeën  van  Penfoeïk^  die 
den  Mardijkers  door  de  dankbare  Bewindhebbers  uit  erken- 
telijkheid zouden  zijn  vereerd,  teruggebracht  tot  eene  verstrek- 
king tegen  betaling,  door  de  Indische  regeering  op  aanvrage 
van  Timor  toegestaan,  toen  men  in  1759,  te  machteloos  om 
hunne  ongemotiveerde  aanmatiging  met  de  wapenen  te  fnuiken, 
trachtte  dit  met  een  reglement  te  doen. 

Wel  blijkt  alleen  de  toezending  der  trommen  en  standaards, 
en  niet  die  van  de  trompetten ,  maar  op  gezag  der  overlevering 
in  verband  met  de  regeeringsmissive  van  1758  vd.  (49)  mogen 
wij  gerust  aannemen ,  dat  ook  die  trompetten  aan  het  korps  zul- 
len zijn  uitgereikt.  Wellicht  waren  ze  uit  Paravicims  tijd  te 
Koepang  achtergebleven,  en  dus  plaatselijk  tegen  betaling  aan 
de  Mardijkers  verstrekt. 

Alleen  de  zilveren  schotel  past  in  dit '/cadre"  niet.  Maar  aan 
de  overlevering  op  't  punt  der  zegeteekenen  blijkt  zóó  veel 
waarheid  ten  grondslag  te  liggen,  dat  men  onwillekeurig  ge- 
neigd is,  ook  voor  een  zilveren  schotel  plaats  in  te  ruimen 
in  de  rij  der  vermeende  trofeeën. 
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Eu  dan  is  de  hypothese  dat  Paravidui  zelf,  het  zilveren  blad. 
dat  tijdens  zijn  bezoek  op  Timor  aanwezig  was,  aan  de  hoof- 
den zijner  zoo  wel  geintentionneerde  Mardijkers  vereerd  zal 
hebben,  misschien  niet  eens  te  gewaagd.  Hij  zelf  toch  ge- 
tuigt (39) :  '/Wanneer  het  schaepsvel  geen  nut  wou  doen,  trok 
^ik  aan  ,  dan  eens  des  leeuwen  vagt,  dan  eens  des  tijgers  huijd ; 
*dan  voerde  het  vossevel  de  meeste  zaakeu  uijt." 

En  heeft  Paravicini  het  niet  gedaan,  zeer  mogelijk  is  het, 
dat  een  der  opperhoofden  van  Timor  den  Mardijkers  een  der- 
gelijk geschenk  vereerd  heeft ;  want  menigmalen  moesten  deze 
met  beloften  en  geschenken  gepaaid  worden. 

Dat  men  op  Timor ^  op  ontvangst  van  reglement,  trommen 
en  standaards  ,  beducht  als  men  was  voor  de  Mardijkers ,  ge- 
tracht zal  hebben  de  pil  zooveel  mogelijk  te  vergulden, 
werd  zóó  imperatief  door  de  daar  gehuldigde  staatkunde  voor- 
geschreven, dat  twijfel  hieromtrent  onmogelijk  schijnt.  Zeer 
zeker  zal  het  opperhoofd  als  eene  onderscheiding  hebben  doen 
voorkomen,    wat   eenvoudig    bestemd    was  een  breidel  te  zijn. 

Is  het  dus  zeer  mogelijk,  dat  de  Mardijkers  van  1760  ter 
goeder  trouw  meenden  in  hoog  aanzien  te  staan  bij  de  regee- 
^^t  geen  wonder  is  het  ook,  dat  de  overlevering  die  mee- 
ning  bevestigd  heeft. 

Het  vastknoopen  van  de  plechtige  uitreiking  der  trommen 
en  standaards  aan  de  heldendaden  der  Mardijkers  bij  Penjoeik^ 
is  misschien  reeds  het  werk  van  vou  PVashow  geweest.  In 
elk  geval  is  het  zeer  natuurlijk,  dat  de  nakomelingschap  de 
periode  van  slechts  10  jaren,  die  tusschen  beide  gebeurtenissen  ver- 
liep ,  over  't  hoofd  heeft  gezien  ,  en  volkomen  overtuigd  was,  dat 
die  gebeurtenissen  in  oumiddelijk  verband  met  elkander  stonden. 

Ook  de  overlevering,  dat  het  succes  bij  Penfoéih  eigenlijk 
uitsluitend  aan  de  Mardijkers  te  danken  geweest  is,  kan  geen 
verwondering  baren.  Niet  alleen  mag  men,  met  het  oog  op 
het  gehalte  onzer  strijdmacht  bij  Penfoeïk^  met  grond  ver- 
wachten, dat  de  Mardijkers  een  belangrijk  aandeel  gehad  heb- 
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beu  in  die  affaire,  de  omstaudiglieid  dat  de  overlevering  ait- 
sluitend  door  hon  bewaard  en  voortgeplant  werd ,  geeft  ons  de 
zekerheid,  dat  het  verhaal  onmogelijk  anders  dan  opgesierd, 
als  een  soort  van  mythe,  tot  ons  kon  komen. 

De  vaststelling  van  een  reglement  voor  de  Mardijkers  op 
lïvior  is  zeer  zeker  eene  hoogst  belangrijke  gebeurtenis  voor 
de  geschiedenis  dier  volksklasse.  Er  is  geen  enkele  reden  om 
te  veronderstellen,  dat  de  Timorsche  Mardijkers  vóór  1759 
eene  andere  positie ,  andere  rechten  en  verplichtingen  hadden , 
dan  hunne  naamgenooten  elders  in  den  archipel.  Wanneer 
men  van  een  korps  Mardijkers  spreekt  bij  de  gebeurtenissen, 
die  vóór  1759  plaats  vonden,  moet  men  aan  die  uitdrukking 
geen  te  concrete  beteekenis  hechten.  Met  dat  korps  bedoelt 
men  een  of  meer  vendels  Mardijkers ,  die  zich  tot  de  volks- 
klasse, die  Mardijkers  heet,  verhouden  als  de  burgervendeb 
tot  de  Europeesche  burgerij,  of — in  lateren  tijd  —  als  de 
schutterij  tot  de  burgerij. 

De  mobilisatie  der  burger-  en  vooral  der  Mardijkers-ven- 
delen ,  schijnt  evenwel  in  den  Compagnie's  tijd ,  wanneer  de 
nood  drong,  meer  regel  geworden  te  zijn  dan  primitief  in  de 
bedoeling  van  Coen  lag,  toen  hij  die  vendels  voor  plaatselijke 
verdediging  bestemde. 

Van  de  militaire  oefening  der  burger-  en  Mardijkers-vende- 
len  schijnt  zeer  weinig  werk  gemaakt  te  zijn;  en  niet  alleen 
waren  de  weerbare  miannen  niet  gekazerneerd ,  zelüs  het  wonen 
binnen  bepaalde  wijken  of  kwartieren  was  geen  regel. 

Wel  bestonden  er  hier  en  daar  Mardijkers-kampongs  of 
kwartieren,  maar  nergens  vind  ik  het  bewijs,  dat  de  Mardij- 
kers verplicht  waren  zich  daar  metterwoon  te  vestigen. 

Dat  dit  op  limor  althans  het  geval  niet  was,  is  reeds  gebleken ; 
.   en  de  reserve,  die  de  Indische  regeering  maakte  bij  de  inwilliging 
van  het  voorstel  om  de  Mardijkers  voortaan  samen  te  doen  wo- 
nen— •'als  sulx  gemakkelijk  geschieden  kan" — duidt  ook  voldoen- 
de aan ,  dat  samenwonen  geéne  algemeen  erkende  verplichting  was. 
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Het  reglement  van  1759  was  dus  bestemd,  aan  de  Timorsche 
Mardijkers  een  ander  karakter  te  geven,  werkelijk  onderschei- 
den van  dat ,  't  welk  den  Mardijkers  in  het  algemeen  eigen  is. 

De  Mardijkers  waren  de  Compagnie  op  Kmor  boven  ^t  hoofd 
gegroeid;  en  het  was  voor  het  bestnur  onmogelijk  hunne  gan- 
gen te  controleeren,  terwijl  ze  overal  verspreid  woonden.  Boven- 
dien werkte  die  verspreiding  het  zich  bemoeien  met  allerlei 
inlandsche  zaken  in  de  hand. 

Waren  dus  die  Mardijkers  in  vredestijd,  terwijl  ze  zich 
evenals  andere  burgers  met  hunne  bedrijven  en  neringen  bezig 
hielden,  een  lastig  element,  als  er  onlusten  uitbraken  —  en  die 
waren  op  Timor  aan  de  orde  van  den  dag — moesten  ze  hoofd- 
zakelijk de  kern  onzer  strijdkrachten  leveren.  Want  de  mi- 
litaire macht  op  Kfnor  was  meestal  zeer  onbeduidend,  en  in 
de  eerste  plaats  bestemd  tot  bezetting  van  het  fort  Concordia/ 
en  de  burgerij  had  natuurlijk  op  Koepcmg  geen  zoo  groote 
uitbreiding  gekregen,  dat  zij  in  staat  was,  een  overwegend 
belangrijk  contingent  voor  expeditiën  te  leveren. 

Nu  waren  die  Timorsche  Mardijkers-benden  zeker  niet  veel 
anders  dan  benden  koppensnellers,  die  alleen  binnen  zekere 
grenzen  van  tucht  gehouden  konden  worden ,  indien  zij  ge- 
kommandeerd  werden  door  energieke  hoofden,  zooals  Frans 
Moniana  er  een  schijnt  geweest  te  zijn.  In  1759  was  Mon-- 
hma  reeds  oud,  en  het  schijnt  niet  twijfelachtig,  of  ook  hij 
behoorde  tot  de  //afgeleefide  hoofden  der  Mardijkers,'"  die  blij- 
kens resolutie  van  3  December  van  dat  jaar  ontslagen  werden- 

Geen    wonder    dus,    dat  het  voorbeeld  van  miskenning  van 
H  gezag  door  hunne  hoofden  gegeven,  gretige  navolging  vond. 
bij   de   mindere  Mardijkers,  dat  de  tuchteloosheid  steeds  toe- 
nam, en  dat  vm  Pluaieow  de  treurige  gevolgen  daarvan  onder- 
vond, bij  de  expeditie  naar  Naij^motie, 

De  als  volksklasse  in  vredestijd  reeds  gevaarlijke  Mardijkeirs 

dreigden  dus   weldra  te  zullen  ophouden  een  steun  te  zijn    xn. 

oorlogstijd,   ja,    nog   erger,  een  element  te  worden,  dat    allo 

oorlogshandelingen  door  bandeloosheid    verlammen  zou. 

1.  » 
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Von  Pluêkow  was  zeker  de  man  niet,  om  op  zijwegen  te  zoeken, 
wat  hij  door  krachtig  optreden  op  den  koninklijken  weg  vinden 
kon.  Maar  ten  opzichte  van  de  Mardijkers  was  hij  machteloos. 
Hij  moest  dus  wel  naar  andere  middelen  dan  die,  welke  aan 
macht  en  geweld  ontleend  worden,  omzien,  om  een  einde  te 
maken  aan  de  abuizen,  die  waren  ingeslopen,  en  om  detnch- 
telooze  bende  in  een  regulier  korps  te  herscheppen. 

Beschouwt  men  zijne  voorstellen  uit  dit  oogpunt,  dan  ver- 
dienen ze  zeker  in  vele  opzichten  waardeering. 

Het  bij  elkander  wonen  en  eene  min  of  meer  militaire 
organisatie  waren  zeker  de  beste  middelen  voor  een  krachtig 
bestuur ,  om  de  Mardijkers  in  het  oog  te  houden ,  en  eenigszins 
aan  orde  te  gewennen.  De  toekenning  van  landbezit,  die 
met  de  reorganisatie  gepaard  ging ,  en  de  uitreiking  van  vaan- 
dels, trommen  en  trompetten  gaven  de  gelegenheid  aan  de 
hand  den  Mardijkers  een  rad  voor  de  oogen  te  draaien,  en 
hun  gewillig  het  juk  te  doen  aannemen. 

Toch  heeft  dat  reglement  van  1759 ,  voor  zoo  ver  mij  gebleken 
is,  letterlijk  niets  ten  nutte  uitgewerkt. 

Wel  zijn  er  gronden  uitgegeven,  wel  schijnt  de  oprichting 
der  twee  kompagniën  Oedcde  en  Soehadale  een  gevolg  geweest 
te  zijn  van  dit  reglement,  maar,  waar  wij  in  de  archieven 
van  de  Mardijkers  melding  gemaakt  zien,  vinden  wij  hen  al- 
tijd terug  als  tuchtelooze  ongeoefende  benden,  nog  verspreid 
wonende,  en  alleen  die  bevelen  van  het  bestuur  opvolgende, 
welke  in  hun  smaak  vallen. 

Dat  nu  het  streven  om  op  de  door  von  Pluêioto  voorge- 
stelde wijze  een  "regulier  en  geoefend//  korps  van  de  Mardijkers 
te  maken,  op  een  fiasco  uit  moest  loopen,  is  natuurlijk;  had 
men  dit  doel  willen  bereiken,  dan  zou  het  korps  door  Euro- 
peesche  officieren  gekommandeerd ,  en  door  militairen  geënca- 
dreerd  moeten  zijn.  Maar,  dat  het  reglement  ook  in  andere 
opzichten  niets  goeds  heeft  uitgewerkt,  is  zeker  voor  een  groot 
deel  te  wijten  aan  de  veelal  zoo  zwakke  of  ongeschikte  op- 
volgers van  von  Phtêkow, 
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Al  spoedig  had  men  het  reglement  totaal  vergeten ;  en  het 
kan  das  ook  geene  verwondering  baren,  dat  latere  geschied- 
schrijvers er  volstrekt  geene  melding  van  maken. 

Maar  bij  de  overlevering  vinden  we  de  sporen  van  het 
reglement  terug  in  de  Pen/oeïk'-lQgenAe. 

De  oprichting  der  Mardijkers  als  een  gevolg  van  Pmfoeïky 

de  privilegiën  (men  denke  o.  a.  aan  het  landbezit)  en  trofeeën 

hun    toegekend,    de    eervolle    bestemming,  om  een  voormuur 

van    Koepa^ig    uit    te   maken  —  al  deze  mythen  hebben  in  de 

geschiedenis  langzamerhand  de  plaats  ingenomen,  die  bestemd 

was  voor  de  nijdige  "articuls//  van  von  Pluêiow  's  reglement. 

Dit  wakkere  opperhoofd  heeft  trouwens  den  tijd  niet  gehad 

de  door  hem  beraamde  reorganisatie  ook  feitelijk  uit  te  voeren. 

Reeds  in  1761  werd  hij  te  Zi/ao  vermoord,  en  zijn  opvolger 

Ier  Herbruggen  was  de  man  niet  om  op  den  goeden  weg  voort 

te   gaan.     Onder  zijn  (wah-)bestuur  vinden  we  nog  eens  onze 

oude    kennissen    Fram   en    Herman  Monkana  terug ;  maar  nu 

niet   meer    in  de  beruchte  katten -rol,  maar  als  personificmties 

van  de  verdrukte  onschuld. 

Want  in  1764  (53)  dienden  zij  eene  klacht  in ,  bij  de 
Hooge  Regeering  te  Batavia ,  over  de  afpersingen  van  het 
opperhoofd  ;  en  deze  klacht  werd  gegrond  bevonden ,  zoodat 
in  1765  gelast  werd,  (54)  aan  de  gewezen  Mardijker-  kapi- 
teins F.  en  H.  Maneaan  het  door  Ter  Herbruggen  afgeperste 
terug  te  doen  betalen. 

Tn  de  volgende  jaren  treffen  wij  de  Mardijkers  steeds  aan, 
bij  de  tochten  naar  het  binnenland,  die  meestal  met  oorlog- 
zuchtige ,  soms  ook  met  vredelievende  bedoelingen  ,  ondernomen 

werden. 

« 

Nu  eens  zien  wij  hen  optreden  als  onderhandelaars ,  dan  als 
gewapende  politiemacht,  dan  weder  als  eene  krijgsbende,  die, 
't  zij  a&onderlijk,  't  zij  in  vereeniging  met  militairen  of 
inlandsche  hulptroepen,  te  velde  trok.  Maar  lang  niet  altijd 
gaf  hun   gedrag  stof  tot  tevredenheid;  meermalen  werden  zij 
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gewani^oawd ,  't  zij  om  hoaiie  oiig6oef6ndhei<l  en  bandeloos- 
held,  't  zij  wegsens  hanne  vermaagsohapping.  met  de inlandsdifr 
bevolking  of  andere  relaties,  die  hunne  toewijding  aan  's  Com*- 
pagni&'s  belangen  verdacht  maakten. 

Zoo  moest  b.  v.  in  1767  eaie  expeditie  naar  Mólo^  onder 
den^  vaandrig  Bauer^  die  behalve  de  Mardijkers,  1^  soldaten 
onder  zich  had,  onverriohterzake  teragkeeren,  omdat  men  bd- 
dneht  was  voor  verraad ,  en  de  Mardijkers  niet  vertrouwde.  (55) 

Daarentegen  vindt  men  ook  meer  dan  e^is  met  lof  van  de 
diensten  der  Mardijkers  gewag  gemaakt.  Toen  b.  v.  het  op- 
p^hoofd  Cornabé  in^  1771  het  beütanr  aan  Foekens  overgaf, 
sehreef  hij  :  (56) 

>/Yoor  en  aleer  van  de  Inlandsche  zaken  a&tappe,  moete 
»ïk  noff  ^ewa^  maken  van  twee  Comp'.  Mardükers,  welke 
.,»,d.'n4  ^  hondert  kopp..  J»,  .n  „i.»  ^  d», 
ii^timoreesche  alsmeede  bij  de  overbnuren  op  Botty  en  Savo 
^groteüjks  geducht,  zijn ;  deese  moeten  oveial  meede ,  en  mo^ 
//ten  sterven  of  vechten,  want  hen  so  min  als  den  Enropeesmi 
//qnartier  gegeven  word;  dat  'sjuijst  wat  hen  moedig  maakt; 
/i'daarvan  heb  ik  tot  mijn  genoegen  op  Botty  voorm :  door- 
//slaande  blijken  gezien^ 

//Dit  volk  mag  na  en  dan  wel  in  den  wapenhandel  ge- 
//oeffend  werden ,  om  hetzelve  dus  meer  en  meer  beqoaam 
//te  maken  tot  dat  Einde,  waartoe  men  hettolve  benodigt 
heeft." 

Duidelijker  dan  het  hier  gedaan  is,  kan  moeilijk  verklaard 
w<MPden,  wat  er  van  de  goede  voornemais  van  v<m  Piusha» 
terecht'  gekomen  is. 

Elf  jaren  na  de  invoering  van  het  reglement,  dat //oefening 
in  den  wapenhandel//  op  den  voorgrond  stelde,  doet  Tmor  's 
aftredend  opperhoofd  znlk  eene  oefening  "nu  eii  dan//  als  een 
geheel  nieuw  denkbeeld ,  zijnen  opvolger  aan  de  hand. 

Die^  opvolger  was  echter  ook  nogal  tevreden  over  de 
Maidijkers;  en  uit  de  memorie,  die  hij  in  1777  voov  zijnen 
opvolger   van   SHe   bestemde    (57),    UÜjkt,    waarom  het  van 
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zoaveel   belang  was  de    Mardijkers    te  vriend  te  houden,  t en 
boe   men  het  aan  moest  l^gen  om  daarin  te  alagen. 

FocieMê  zegt: 

^Nopens  de  Militie  diend  een  .stKenge  subordonnatie  plaats 
«te  hebben ,  dewijl  het  grootste  gedeelte  zeer  wijdlopige  sna- 
fiiksa  zijn,  die  naar  geen  andere  dan  gevoelige  vermaningen 
4aijsteren. 

^De  kleijnheijd  van  dit  Ghtrnisoentje  laat  niet  toe,  bij 
^voorvallende  gelegenheeden  een  groot  aantal  krijgers  van  bon 
'te  zenden;  dit  gebrek  moet  vergoed  worden  door  de  Bur- 
»geTs  en  Mardijkers  die  gedanrende  mijn  aanweezen  sig  seer 
ffbereijdwillig  hebben  betoont ,  zoowel  bij  kruijstochten  als  £x- 
f peditieën ,  waarom  ook  niet  in  gebreke  ben  gebl^even ,  hun 
irbij  het  behaalen  van  eenige  voordeelen  ten  goede  te  bedenken. 

//U£d.  zulk  ook  doende,  zal  alsdan  dezelfde  assistentie  van 
4^die  menschen  konnen  hebben.'' 

Yolgens  Skijmermg  (25)  zouden  de  Mardijkers  ook  aandeel 
gehad  hebben  in  de,  volgens  zijne  voorstelling  zoo  verraderlijke 
ofervalling  der  Engelschen ,  door  Timar  ^s  secunde  Oreeving 
in  1797.  In  hoeverre  die  voorstelling  juist  is ,  blijkt  niet  met 
zekerheid  uit  de  ofScieele  gegevens.  (58) 

Maar  dat  de  Mardijkers  van  lïptor  te  Batavia  bekend 
waren,  en  eene  zekere  reputatie  genoten,  blijkt  uit  correspon- 
denties van  1807  en  1808. 

In  die  tijden  van  spamiing  en  onrust  was  men  overal  op 
de  verbetering  der  aanwezige  strijdkrachten  bedacht.  £n  zoo 
was  Timar '«  opperhoofd  van  Kruijne  ook  op  het  denkbeeld 
gekomen  —  dat  alweder  voor  nieuw  doorging  —  om  de  Timor- 
sehe  burgers  en  Mardijkers  in  den  wapenhandel  te  oefenen. 
Be  Hooge  Begeering  juichte  dat  denkbeeld  zeer  toe ,  en  mach- 
ine de  kasteels-  ópperhoofdlieden,  trommen,  vaandels  en  stof- 
&ge  tot  kleeding  naar  Timor  te  zenden ,  een  en  ander  «^staan- 
de den   oorlog    voor   het   inkoopskostende    af  te  staan.''  (59) 

Ziedaar  dus  al  weder  trommen  en  vaandels  naar  Tmor  ge- 
9«den,   die   tot   het  verschil  in  de  beschrijving  der  trofseën 
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van  Penfoeïk  misschien  het  hunne  hebben  bijgedragen.  Dat 
men  zich  te  Batavia  nog  illusies  maakte  omtrent  de  militaire 
waarde  der  Mardijkers,  blijkt  o.  a.  uit  den  mondelingen  last 
door  den  Gk)uv.  6ön.  Daendéls  gegeven,  om  300  Mardijkers 
ter  inlijving  bij  het  leger  naar  Batavia  te  zenden.  Het  ant- 
woord, dat  op  dezen  last  volgde,  was  zeker  volkomen  voldoende 
om    die    illusie  te  doen  verdwijnen;  het  luidt  als  volgt:  (60) 

i^Aangaende  de  aan  den  Eersten  teekenaar  kort  vóór  zijn 
/i'vertrek  van  de  hoofdplaats  dit  hem  opgedraege  commissie 
ffom.  uit  de  alhier  remoreerende  Mardijkers ,  een  getal  van  300 
//koppen  in  den  Militairen  dienst  te  engageeren,  en  uaer  de 
//hoofdplaats  te  doen  vertrekken,  vind  denzelven  zig  tot  zijn 
//leedweesen  verpligt  UE.Hoog  Es.  Gte.  onderdanigst  te 
«'rapporteeren,  dat  er  niet  eens  een  zodanig  getal  van  die 
//menschen  alhier  in  weezen  is,  en  allen  zodanig  ten  opzigte 
//van  hun  vrouwen,  kinderen  en  eenige  landbouw  aan  hare 
«'geboorteland  verknogt  zijn,  dat  er  geen  van  hun,  zelfs  door 
//de  voordeligste  aanbiedingen  te  beweegen  zijn,  om  hunne 
//haarstede  te  verlaaten,  also  die  menschen  aan  eene  werksaeme 
//leevenswijze  en  zoober  bestaan,,  (naar?)  //hun  begrip  hier  alles 
//vinden,  waartoe  hunne  begeertens  zig  uitstrekken ,  zoodat  wij 
^het  buiten  UW.  E.  H.  Edel  Qs.  uitdrukkelijke  ordres  niet 
//durven  waagen,  hunlieden  met  nadruk  over  dit  poinct  te 
//onderhouden,  dewijl  dat  zeker  ten  gevolge  zoude  hebben, 
//dat  die  menschen  welke  van  zelfs  zeer  verstroijd  bij  hunne 
//Rijst  of  Jagon  velden  hier  en  daar  wonen,  zig  geheel  en 
//all  verwijderen,  en  het  gezag  van  deze  Colonie  onttrekken 
//zoude. 

//Terwijl  wij  als  een  tweede  en  onses  bedunkens  zeer  ge- 
//wigtige  reeden  bij  brengen,  dat  deze  Mardijkers,  hoewel  in 
//geringen  getalle,  egter  als  zeer  stouten  en  oorlogzuchtige 
i/menschen,  hier  nog  tot  den  eenigsten  geessel  verstrekken  om 
//den  inlander  in  teugel  te  houden,  en  bij  geleegenheijd  te 
//keer  te  gaan,  alzo  zij  daartoe  ten  allen  tijde  gereed  zijn, en 
//des  noods  hun  leeven  voor  de  belangeus  van  \  land  opofferen, 
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^waarvan  de  Timoreezen  ook  tot  meennaellen  ten  hunnen  na- 
'fl'deele  de  ondervinding  gehad  hebbende,  v§el  ontzag  voor  hun 
//betoonen.  Wij  verhoopen,  wanneer  UWE.  H.  Ed.  Gestr  't 
«^voormelde  van  genoegsaem  gewigt  mogen  oordeelen,  Hoogst 
//denzelven  denEersten  teekenaar  van  deze  ordre  wel  zullen 
«gelieven  te  excuseeren." 

En  dat  schijnt  gebeurd  te  zijn ,  ten  minste ,  ik  heb  van  die 
voorgenomen  inlijving  verder  niets  vernomen. 

Be  eerste  onderteekenaar  van  bovengeciteerden  brief  was 
Siopieerby  dezelfde  die  zich  volgens  Heijmering  niet  berekend 
achtte  voor  de  hem  opgedragen  taak,  en  daarom  al  zeer  spoe- 
dig zijn  ontslag  vroeg.  (61) 

Hij  werd  in  1810  opgevolgd  door  Hazaart^  een  kind  van 
Kmor'^s  bodem,  een  man  die  veel  invloed  op  de  Timorsche 
zaken  uitgeoefend  heeft ,  en  die ,  zoo  als  we  weten ,  het  zijne 
heeft  bijgedragen  tot  de  verspreiding  der  Pen/oeïi:- legende. 

Zoo  de  Mardijkers  eene  rol  gespeeld  hebben  bij  de  verjaging 
der  Engelschen  uit  het  fort  Concordia,  dat  deze  in  1811  bij 
verrassing  genomen  hadden,  —  zooals  sommigen  vermelden 
—  dan  is  die  rol  toch  van  ondergeschikten  aard  geweest.  (62) 

Zagen  wij  uit  de  memorie  van  Comabé^  dat  het  korps  Mardij- 
kers in  1771  twee  kompagniën  telde,  reeds  werd  de  veronder- 
stelling geopperd,  dat  deze  indeeling  een  overblij&el  geweest 
is  van  het  reglement  van  1759.  Zoo  lang  het  evenwel  on- 
mogelijk blijft  dat  reglement  te  raadplegen,  \»  ook  niet  met 
zekerheid  uit  te  maken,  volgens  welk  beginsel  de  indeeling  bij 
een  dezer  kompagniën  plaats  had. 

Uit  de  bevinding  van  den  commissaris  Fraaiciê  zagen  wij 
reeds,  dat  die  kompagniën  in  1831  genoemiSi^evAen  Soebadale 
en  OeddLe;  en  daar  dezelfde  benamingen  voorkomen  in  de 
aaamroUen  van  1807  —  1809  (63) ,  mag  men  veronderstellen 
dat  ook  die  nomenclatuur  van  1759  dateert,  't  Is  me  niet 
mogen  gelukken  de  juiste  beteekenis  dier  namen  te  ontdekken. 

Volgens  de  woordenlijst  van  Dr.  MUUer  beteekent  //binnen"' 
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in  het  Kottineesch :  Nai-daleh^  terwijl  nOeK''  in  die  taal, 
even  als  /s'O/"  in  •het  Timoreesch ,  ^j' water'**  beteekent.  Hebben 
deze  woorden  eene  rol  gespeeld  bij  den  doop  der  Mardijkers- 
kompagniën,  dan  zon  men  aan  eene  plaatsaanduidende  be- 
teekenis  denken. 

Ook  de  reeds  vermelde  naamrollen  geven  tot  eene  dergelijke 
veronderstelling  aanleiding. 

Ik  heb  vier  soorten  van  naamrollen  gevonden,  nl: 

a.  der  burgers ; 

h.     é4    Maleijers  of  Papangers  ; 

c.  ff    Mardijkers  Oedale ; 

d.  derie  mardika  Soebadale. 

In  1807  werden  de  burgers  gekommandeerd  door  den  ka- 
pitein Gabriel  Vent;  de  beide  andere  officieren  waren  J,  G. 
JBuppe  en  A.  Tent;  verder  telde  het  korps  17  onderofficie- 
ren en  33  /inkoppen  Gemeene". 

De  Papangers  26  (of  31  ?)  koppen  sterk,  hadden  geene 
oSicieren ;  zij  schijnen  onder  de  bevelen  van  den  kapitein  der 
burgers  gestaan  te  hebben,  want  G.  Vent  en  J.  ff.  Huppe 
teekenden  de  naamrol. 

De  Mardijkers  Oedale  telden  4  officieren,  15  onderofficieren 
en  62  koppen  ^Gtemeene"  ;  de  officieren  waren  Harnaut  David 
kapitein,  D.  Hans  luitenant,  Herman  Carel  en  Jan  Zender^ 
vaandrigs.  ; 

De  Mardijkers  Soebadale  telden  3  officieren,  15  onderoffi- 
cieren en  46  soldaten ;  de  officieren  waren :  Paulus  Marünus 
kapitein,   B,  Nïcolaaê  luitenant  en  M.  Terladuto  vaandrig  (?}. 

Hier  hebben  we  dus  eene  scherpe  onderscheiding  tusschen 
burgers  en  Mardijkers. 

Maar  lezen  we  nu  de  regeeringsmissive  van  1806,  (64) 
waarbij  de  aanstellingen  of  bevorderingen  van  Vent ,  Huppe ,  David 
en  Hans  goedgekeurd  werden ,  dan  komt  de  oude  combinatie  van 
burgers  en  Mardijkers  weder  voor  den  dag.  De  BiCgeering 
zegt  nl: 

//De    aanstelling    van  den  Lieutenant  der  burger-Mardijkers 
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ffGabrid  Veniy  tot  capitain,  en  den  vaandrig  /.  O,  Huppe  tot 
^lientenant   van  dat  korps  approbeeren  wij, 

4fOok  keuren  wij  goed  de  aanstellingen  Van  den  Lientenant 
/yder  Westzijdsche  burger  Mardijkers  Hamaut  David  töt  ca« 
/rpitain,  en  den  vaandrig  Damianus  Hauê  tot  lientenant". 

Hier  worden  dus  de  Mardijkers  Oedale  genoemd :  westzijd- 
sche burger-Mardijkers ,  en  Oedale  zou  dus  synoniem  kunnen 
of  moeten  zijn  met  //west". 

Nu  vindt  men  in  de  meergenoemde  woordenlijst  vermeld, 
dat  ywest"  op  verschillende  eilanden  van  den  Timor-archi- 
pel  vertaald  wordt  door  :  wa ,  laU ,  moeU  en  koêeh;  en  //Oost" 
door:  dimoe,  tetiy  doeloe  en  ümo;  en  daar  geen  dezer  woorden 
iets  heeft  van  Oe-  en  Soebadaley  zie  ik  geen  kans  de  betee- 
kenis  te  verklaren. 

Ook  is  mij  niet  gebleken ,  dat  de  individueele  oorsprong  der 
Mardijkers  met  de  indeeling  bij  de  eene  of  de  andere  kompag- 
nie  iets  te  maken  gehad  heeft ,  zoo  als  Frands  opgeeft.  Wel 
waren  ook  sonmiige  residenten  van  Timor  deze  opinie  toegedaan , 
maar  hunne  lezingen  verschillen  toch  ook  weer  van  die 
van  JPiranciê, 

Dat  de  naamról  der  Oedale-MsLTdijkers  in  1807  werd  opge- 
maakt in  het  HoUandsch,  die  van  Soébadale  in  H  Maleisch, 
kan  een  toeval  zijn ,  maar  \  kan  ook  beteekenis  hebben.  Het 
waarschijnlijkst  komt  me  voor,  dat  de  oorspronkelijke  beteekenis , 
die  in  1759  aan  de  verdeeling  in  Oedale  en  &é(a(i^$  gehecht 
werd,  met  het  reglement  verloren  is  gegaan,  en  dat  dus  de 
toestand  in  deze  eeuw  niet  strekken  kan  om  die  oorspronkelijke 
beteekenis  te  verklaren. 

Ook  in  den  lat  eren  tijd  namen  de  Mardijkers  aan  menige 
opeditie  deel;  maar  de  oefening  bleef  achterwege,  de  tuchte- 
loosheid  verbeterde  niet ;  aanmatiging  van  gezag,  heulen  met 
de  inlandsche  hoofden  en  het  nu  en  dsm  uitlokken  van  on- 
bsten  waren  verschijnselen,  die  men  maar  al  te  dikwijls 
Bloest  constateeren. 
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Op  papier  waren  in  1831  (19)  nog  ruim  200  Mardijkers 
in  de  sterkte  gebracht,  maar  in  de  werkelijkheid  kon  men 
slechts  40  man  van  de  gezamenlijke  burgers,  Mardijkers  en 
Fapangers  onder  de  wapens  brengen. 

Toch  was  de  naam  der  Mardijkers  nog  geducht  op  Timar 
en  onderhoorige  eilanden;  maar  ook  hieraan  kwam  een  einde 
tijdens  de  expeditie  t^n  Manobait  in  1847.  De  Mardij- 
kers zelve  hadden  de  onlusten  uitgelokt,  waarop  de  Mcnooai- 
ters  begonnen  koppen  te  snellen. 

Een  daarop  ^eiso]^2  tocht  naar  Monobait^  door  de  onzen 
ondernomen,  eindigde  met  de  vlucht  der  Mardijkers  naar 
Babauw. 

De  toestand  werd  zóó  hachelijk,  dat  men  voor  de  veiligheid 
vaiv  Koepang  begon  te  vreezen.  Want  de  Mardijkers  werden 
niet  meer  vertrouwd.  De  resident  gelastte  hun  dan  ook,  de 
twee  kleine  kanonnen,  die  hij  hun  toevertrouwd  had,  terug 
te  zenden  naar  Koepang^  daar  hij  vreesde  dat  deze  vuur- 
monden  anders  in  handen  van  den  vijand  zouden  vallen. 
Kij  weigerden  aan  dien  last  gevolg  te  geven;  en  toen  zij 
daarna  bevel  ontvingen  terug  te  trekken,  gehoorzaamden  zij 
evenmin. 

Eindelijk  werd  door  den  resident  eene  publicatie  uitgevaar- 
digd ,  waarbij  ieder  Mardijker ,  die  niet  binnen  8  dagen  terug 
zou  zijn,  met  verlies  zijner  velden  en  verbanning  bedreigd 
werd.  Dit  schijnt  geholpen  te  hebben ;  althans  ik  vind  aange- 
teekend  dat  Bottineesche  hulptroepen  werden  opgeroepen,  om 
de  door  de  Mardijkers  verlaten  posten  te  bezetten. 

Legt  deze  episode  getuigenis  af  van  de  verregaande  onge- 
hoorzaamheid der  Mardijkers,  weinige  jaren  vroeger  hadden 
zij  het  nog  erger  gemaakt.  Toen  namelijk  éón  hunner  offi- 
cieren zeer  ten  rechte,  door  den  resident  gestraft  was  met 
twee  dagen  arrest ,  was  de  bende  te  wapen  gevlogen ,  dreigende 
Koepang  af  te  loopen  en  te  verbranden ,  zoodat  men  zich  had 
moeten  haasten  den  arrestant  te  ontslaan,  om  groote  rampen 
te  voorkomen. 
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Nog  altijd  badden  zij  connecties  met  iniandsche  morsten  eit 
volken ,  die  hnnne  onpartijdigheid  meermalen  verdacht  maakten. 
De  radja  van  Amfoang  was  getrouwd  met  de  dochter  vaneeni 
Mardijker-officier.  Sannebait  daarentegen  en  vele  andere  rijken 
droegen  den  Mardijkers  onverzoenlijken  haat  toe. 

De  nederlaag  van  1847  en  het  lafhartig  gedrag,  waaraan  de 
Mardijkers  zich  in  dat  jaar  hadden  schuldig  gemaakt,  werden 
dan  ook  door  menig  volk  in  den  Timor-  archipel  met  vreugde 
vernomen.  En  zoo  was  dan  nu  ook  het  zoo  lang  gehand- 
haafde prestige  verbroken. 

Toen  de  commissaris  Steijn  Pwrvé  op  Timor  kwam ,  kreeg 
hij  evenwel  al  spoedig  de  overtuiging,  dat  de  Mardijkers  zich 
niettegenstaande  het  gebeurde  in  de  laatste  jaren,  nog  steeds 
veel  lieten  voorstaan  op  hunne  privileges  aan  de  Penfoéüh^ 
legende  ontleend. 

Den  oorsprong  van  de  verdeeling  van  land  onder  de  Mar* 
dijkers  —  zooals  wij  weten:  het  reglement  van  1759  —  kende 
hij  niet.  Maar  hij  kwam  tot  de  conclusie ,  dat  die  verdeeling 
blijkbaar  geschied  was  met  het  doel,  om  hen  militaire  dien- 
sten te  laten  verrichten.  Aan  dat  doel  beantwoordde  de  door 
den  Commissaris  bevonden  toestand  echter  niet. 

Zeer  terecht  was  hij  van  oordeel,  dat  de  inrichting  eener 
militaire  kolonie  medebrengt,  dat  aan  eiken  strijdbaren  man 
slechts  zóó  veel  grond  wordt  afgestaan ,  als  hij  met  zijn  huisgesdn 
kan  bebouwen.  En  hij  bevond ,  dat  sommige  Mardijkers  in  het 
bezit  waren  van  uitgestrekte  landerijen;  dat  vele  dezer  land- 
bezitters  niet  eens  op  hunne  velden  woonden ,  maar  zich 
elders  gevestigd  hadden,  den  landbouw  aan  vreemden  overla- 
tende. 

Men  ziet  het ,  de  Mardijkers  hadden  meesterlijk  partij  weten 
te  trekken  van  het  reglement  van  1759;  de  hun  verleende 
voorrechten  toch  wisten  ze  te  behouden,  terwijl  ze  de  hun 
opgel^de  plichten  grootendeel»  hadden  laten  verdwijnen  met 
het  r^lement.  Steyn  Parvé  begreep ,  dat  aan  dien  toestand  eeiL 
einde  gemaakt  moest  worden. 
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Sioer  opvallend  is  de  overeenkomst  tasschen  het  vraagsiak, 
dat  desse  commissaris  in  1848,  en  dat  hetwelk  t^on  Phuhw 
in  1758  op  te  lossen  had.  In  beide  jaren  had  men  aanmati- 
ging  en  bandeloosheid  te  bestrijden,  een  ontaarde  bende  in  oen 
regnlier  korps  te  herscheppen;  in  beide  jaren  moest  men  in  de 
Mardijkers,  hoewel  men  de  door  hen  bewezen  diensten  waar- 
deerde, een  element  zien,  dat  gevaarlijk  kon  worden  voor  ons 
bestuur,  door  den  invloed,  dien  het  zoowel  in  Koepang  als  op 
omliggende  rijken  uitoefende. 

En  was  het  in  1758  de  expeditie  tegen  Nay-moeü  geweest, 
die  de  noodzakelijkheid  deed  inzien  tucht  en  orde  te  herstellen, 
in  1848  was  de  rol  van  Nay-moeüe  door  Monóbaii  ove]^enom^. 
Geen  wonder  dan  ook  dat  Steijn  Parvé  in  1848  naar  hetzelfde 
wapen  greep  om  den  toestand  te  beheerschen ,  dat  van  Pluëkow 
m  1758  gezwaaid  had. 

Dit  wapen  was,  zoo  als  we  weten,  een  reglement. 

Volgens  de  voorstellen  van  Steijn  Porv/zou  dit  hoofdzakelijk 
op  de  volgende  grondslagen  moeten  rusten: 

a.  Het  land  der  Mardijkers  is  Gouvemements-eigendom ; 

ö.  Het  was  oorspronkelijk ,  en  moet  weder  worden :  eene  mi- 
litaire kolonie,  zoodat  de  velden  moeten  worden  uitgegeven, 
ónder  verplichting  van  den  occupant  tot  krijgs-en  andere  ge* 
wapende  diensten. 

c.  De  Mardijkers  moeten  op  hunne  velden  wonen ,  en  mogen 
ieder  niet  meer  grond  bezitten ,  dan  elks  gezin  kan  bebouwen. 

d.  Het  bestuur  beschikt  over  de  resteerende  gronden  ten  be- 
hoeve van  andere  personen ,  die  onder  gelijke  verplichtingen  bij 
de  Mardijkers  kunnen  worden  opgenomen. 

e.  Mardijkers,  in  't  bezit  van  eigendomsbewijzen,  blijven 
hunne  gronden  behouden. 

ƒ.  Het  korps  wordt  gekommandeerd  door  één  kapitein  en 
twee  luitenants ,  door  't  Gouvernement  te  benoemen  en  te  ont^ 
slaan,  onder  superintendentie  van  den  resident. 

g.  De  bevoegdheid  tot  straffen  berust  gedeeltelijk  bij  den 
kommandant ,  in  andere  gevallen  bij  een  krijgsraad  samengesteld 
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uit  officieren  der  schutterij  ,  Mardijkert  en  Papangers ,  en  soms 
ook  b\j  den  resident. 

Of  het  sub  a  geno^oüde  grondbeginsel  misschien  niet  in  strijd 
was  met  wettige  rechten  in  1759  aan  de  Mardijkers  toegekend , 
dan  wel  of  de  eigendomsbewijzen  sub  e  bedoeld  wel  bestaan- 
baar waren  met  de  rechten,  die  de  Begeering  zich  in  dat  jaar 
wellicht  voorbehield,  zijn  vragen,  die  onbeantwoord  moeten 
blijven ,  zoolang  het  reglement  van  von  Plusiaw  niet  te  voorschijn 
komt. 

Beeds  in  1849  ontving  Kmar  "'s  resident  de  opdracht  van  de 
Begeering ,  een  r^lement  te  ontwerpen  volgens  de  denkbeelden 
van  Sieijn  Parvé,  en  bij  Gk)uv.  Besluit  dd.  3  December  1851 
No.  18  ^65)  werd  voorloopig  vastgesteld  het  //Beglement  voor 
de  Mardijkers  op  Timor,  zooals  hetzelve  aan  dit  besluit  is 
gehecht." 

Hoewel  dus  in  1851  slechts  //voorloopig"  vastgesteld ,  is  dit 
reglement  nooit  ingetrokken ;  het  is  dus  nog  van  kracht ;  en 
zoo  oppervlakkig  zou  men  denken ,  dat  deze  schets  hier  gevoe- 
gelijk zoude  kunnen  eindigen  met  een  afdruk  van  het  reglement, 
waaruit  dan  volledig  blijken  zou,  wat  men  ten  huidigen  dage 
onder  de  Mardijkers  van  ümor  heeft  te  verstaan ,  welke  hunne 
rechten  en  plicht^en  zijn,  welke  plaats  zij  innemen  in  onze  mo- 
derne Indische  maatschappij.  Maar  niet  alzoo  heeft  het  noodlot 
het  gewild. 

Alsof  ^t  er  om  te  doen  was  der  menschheid  een  klein  tafereeltje 
uit  den  &meusen  >rcirkelgang"  te  aanschouwen  te  geven ,  drukte 
het  fatum  op  't  reglement  van  1851  denzelfden  stempel,  die 
gebruikt  was  om  z'n  voorganger  van  1759  tot  vergetelheid  te 
doemen. 

In  ongelooflijk  korten  tijd  werd  bet  r^lement  op  Timor 
Tergeten,  of  althans  niet  meer  toegepast. 

Is   het  daarom  minder  noodig,  dat  stuk  bier  in  z^n  geheel 
af  te  schrijven ,  ik  ara  al  te  onvolledig  worden ,  door  het  verder 
geheel  met  stikwggen  voorbg  te  gaan. 
Be   hoofdzakelijke   inhoud   is  als  volgt: 
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In  art.  29  wordt  gezegd  dat  de  Mardijkers,  door  hunne 
instelling  bestemd  zijnde  om  eene  militaire  kolonie  nit  te  maken 
tot  bewaking  van  de  grenzen  van  Koepang  (eene  bewering  die , 
zoo  als  we  zagen,  den  toets  der  kritiek  niet  kan  doorstaan), 
zooveel  mogelijk  gevestigd  moeten  zijn  te  Babauw  en  omstreken, 
in  de  nabijheid  van  de  lijn,  die  zij  te  verdedigen  hebben. 
Uitdrukkelijk  wordt  verboden  zich  op  Poeloe  Semaoe  of  be- 
westen  Koepcmg  neder  te  zetten. 

Artikel  30  bepaalt  het  volgende:  >/Geen  Mardijker  mag 
//meer  gond  bezitten,  dan  hij  zelf  met  de  zijnen  bebouwen 
//kan.  De  velden,  welke  de  bezitter  uit  gebrek  aan  vee  of  om 
^andere  redenen,  buiten  staat  is  te  bebouwen,  zullen  aan  an- 
//deren  worden  toegedeeld,  alles  te  beslissen  en  te  regelen  door 
4^den  kommandant  van  Babauw ,  zullende  degenen  die  zich  door 
^zijne  beslissing  bezwaard  achten,  zich  kunnen  wenden  tot 
nA&n.  resident.// 

Op  de  vraag:  //wie  zijn  Mardijkers?"  geeft  het  reglement  ten 
antwoord:  ^Mardijkers  zijn  zij,  die  in  1851  op  de  rol  stonden 
en  afstammelingen  van  Mardijkers  staande  huwelijk  (heidensch 
of  Christelijk)  verwekt,  en  kinderen  van  Mardijker-vrouwen 
buiten  huwelijk  geboren  (art.  1) ;  voorts  (art.  3)  worden  op- 
genomen vrijgegeven  slaven,  gewezen  bannelingen,  vreemde 
inlanders  onder  geen  eigen  hoofd  staande ,  die  zich  in  de  nabijhdd 
der  grenzen  tusschen  Koepang  en  Sonnelait  neerzetten,  maar 
liefst  geene  Mohammedanen,  aangezien  men  dezen,  evenals 
de  vreemdelingen,  die  te  of  bij  KoepoAfug  wonen,  bij  voorkeur 
bij  de  Papangers  indeelt. 

Alle  Mardijker-mannen  van  18  —  55  jaren  zijn  dienst- 
plichtig (art.  8). 

Zij  schaften  zich  zei  ven  hunne  wapens  aan  ;  wdhe  wordt  niet 
gezegd,  maar  daar  het  Gouvernement  op  zich  neemt  in  de  be- 
hoefte aan  kruit  en  lood  te  voorzien ,  en  in  buitengewone  tijden 
geweren  te  verstrekken  aan  hen ,  wier  wapens  niet  in  orde  zijn 
(art.  28),  zal  men  zeker  geweren  bedoeld  hebben. 

Zij  voorzien  in  eigen  voeding  (art.  14). 
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EKercities  worden  niet  voorgeschreven,  maar  toch  wordt  geeischt 
dat  een  seker  aantal  onderofficieren  en  minderen  o.  a.  bedreven 
zal  zijn  in  de  behandeling  van  het  veldgeschut  (art.  25). 

In  gewone  tijden  kan  van  eiken  dienstplichtigen  Mardijker 
gevorderd  worden :  van  de  tien  dagen  één  dag  dienst  te  doen 
(art.    15),    en  pla^t^i vervanging  is  veroorloofd  (art.  17). 

De  diensten  bestaan  dan  in  't  op  wacht  trekken  en  rondes 
doen  langs  de  grenzen,  het  boawen  en  onderbonden  van 
wachthuizen  en  kleine  kotta^s  tegen  de  bergvolken,  het  ver- 
leenen  van  politioneele  hulp,  het  geleiden  van  transporten, 
en  het  overbrengen  van  brieven  aan  den  resident  (art.  13). 

In  buitengewone  tijden  is  plaatsvervanging  niet  veroorloofd; 
de  resident  beschikt  dan  over  hoogstens  de  helft  der  dienstplich- 
tigen (art.  15)  tot  bescherming  van  het  grondgebied  tegen 
de  bergvolken ,  en  tot  het  maken  van  inspecties  en  kruistochten 
in  den  geheelen  Kmor-  archipel  (art.  11). 

In  artikel  14  wordt  uitdrukkelijk  gezegd,  dat  de  bovenom- 
schreven diensten  de  eenige  zijn,  waartoe  de  Mardijkers  ver- 
plicht zijn. 

In  strijd  met  Sieyn  Parvé  's  voorstel  om  slechts  één  kapi- 
tein en  twee  luitenants  aan  het  hoofd  der  Mardijkers  te 
plaatsen ,  werd  bepaald  (art.  23)  dat  de  verdeeling  in  Soebadale 
en  Oedale  gehandhaafd  bleef,  terwijl  bij  eerstgenoemde  afdee- 
ling  werden  ingedeeld:  2  luitenants,  12  onderofficieren  en 
korporaals  en  2  mandoers ;  bij  laatstgenoemde :  2  luitenants , 
24  sergeanten  en  korporaals  en  4  mandoers ;  het  geheel  stond 
ouder  bevel  van  een  kapitein  (art.  24).  Het  streven  van  den 
Commissaris  om  het  aantal  hoofden  zoo  veel  mogelijk  te  be- 
perken werd  aldus,  waarschijnlijk  door  plaatselijke  invloeden, 
tegengewerkt.  Welke  consequentie  aan  de  verdeeling  in  SaebcuUde 
en  Oedale  verbonden  was,  blijkt  ook  nu  weder  niet. 

Het  bovenstaande  zal  zeker  voldoende  zijn,  om  een  denk- 
beeld te  geven  van  het  uit  52  artikelen  bestaande  reglement 
van   1851.     Hoe  het  mogeUjk  zoude  blijven  steeds  velden  te 


2S4 

verstrekken  aan  jeugdige  Mardijkers,  en  aan  al  de  andere 
personen,  die  snccessivelijk  bij  het  korps  zood^  moeten  wor- 
den ingelijfd,  kan  ik  mij  niet  goed  voorstellen.  De  bebouw- 
bare grond  had  toch  grenzen,  die,  al  mogen  ze  wat  veer- 
krachtig geweest  zijn,  eindelijk  voor  geene  uitzetting  meer 
vatbaar  zonden  zijn;  maar  wie  kon  de  grenzen  bepalen  van 
het  uitzettingsvermogen  der  Mardijkers-kolonie ,  bij  eene  con- 
sequente toepassing  der  artikels  1  en  3,  terwijl  artikel  4  wel 
de  toestemming  van  den  resident  voor  de  inlijving  vordert, 
maar  tevens  gelast,  zorg  te  dragen  dat  niemand  vergeten  of 
verschoond  blijveP 

Ook  een  periodieke  herziening  der  verdeeling  van  den  grond, 
die  naar  ^t  schijnt ,  in  het  plan  zou  passen ,  wordt  in  H  regle- 
ment niet  voorgeschreven. 

Dat  dit  reglement  er  nimmer  toe  zou  kunnen  leiden,  van 
de  Mardijkers  een  korps  te  maken  met  eenige,  al  ware  het 
nog  zoo  geringe ,  militaire  waarde ,  zal  geene  verklaring  behoeven ; 
maar  dat  de  toepassing  reeds  direct  na  de  invoering  nagenoeg 
geheel  achterwege  bleef,  omdat  de  Mardijkers  bezwaren  maak- 
ten tegen  de  door  't  reglement  gevorderde  zware  diensten, 
dit  zou  men  zoo  gemakkelijk  niet  geraden  hebben. 

Toch  is  dit  —  zooals  jaren  later  bleek  —  de  reden  geweest 
waarom  er  de  hand  niet  aan  gehouden  werd;  en  dat  bet 
spoedig  daarop  vergeten  werd,  is  vrij  natuurlijk. 

De  onlusten  van  1847,  die  met  den  ongelukkigen  tocht  tegen 
Monobait  aanvingen,  hadden  eene  serie  van  verwikkelingen  ten 
gevolge,  waaruit  eindelijk  de  militaire  expeditie  van  1857  te- 
gen BakUxm,  fettor  van  Taiaip^  geboren  werd. 

Uit  de  militaire  rapporten  dier  expeditie  blijkt,  dat  de  Mar- 
dijkers destijds  allen  met  geweren  gewapend  en  van  paarden 
voorzien,  schijnbaar  eene  geregelde  macht  vormden,  maar  in 
de  werkelijkheid  niet  de  minste  militaire  waarde  hadden. 

Men  gebruikte  h^i  bij  de  expeditie^  dan  ook  alleen  voor 
transporten  en  vertrouwde  hen  niet,  omdat  ze  meermalen  dezeifie 
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belangen  hadden  als  de  bergvolken  en  met  dezen  vermaagschapt 
waren. 

Men  had  dus  de  overtuiging,  dat  strenge  tucht  en  nauwlet- 
tende bewaking  noodig  waren ,  om  hen  bijeen  te  houden  ;  maar 
hoewel  men  dienovereenkomstig  zijne  maatregelen  nam,  kon 
toch  de  verwijdering  van  Mardijkers  niet  altijd  voorkomen  worden. 

Uit  latere  berichten  moet  men  opmaken ,  dat  ook  Chineezen 
onder  de  Mardijkers  waren  opgenomen;  dat  de  onderscheiding 
in  Soebadale  en  Oedale  had  opgehouden  te  bestaan;  dat  zij 
verspreid  woonden  over  Koepang  ^  Babauw^  PurriUy  ^  MoUo^ 
Semaoe  en  waarschijnlijk  Boity  en  Scivoe^  en  geene  andere  ver- 
plichtingen kenden,  dan  met  ander  volk  de  wacht  te  Babauw 
te.  betrekken. 

Dit  laatste  —  't  zij  in  't  voorbijgaan  opgemerkt  —  zal  na- 
tanrlijk  alleen  gelden  voor  hen,  die  te  Babauw  en  omstreken 
woonden. 

Zou  men  intusschen  uit  die  verspreiding  en  ontaarding  de 
gevolgtrekking  maken,  dat  de  Mardijkers  nu  eindelijk  ook  hun 
invloed  verloren  hadden ,  dan  zou  men  zich  bedriegen ;  althans , 
om  politieke  redenen  werd  er  door  Timorsche  autoriteiten  zelfs 
bezwaar  in  gezien,  den  militairen  kommandant  van  Timor  te 
BeAauw  toe  te  laten  met  het  doel  om  daar  nader  kennis  te 
maken  met  de  lilardijkers. 

Toen  in  1870  eene  schutterij  te  Koepang  werd  opgericht 
(66) ,  werden  daarbij  ingedeeld :  Europeanen  en  Chineezen ,  maar 
geene  Mardijkers. 

In  1874  rees  het  verlangen,  uitbreiding  te  geven  aan  die 
schutterij ;  en  zoo  kwam  ook  de  vraag  ter  sprake ,  of  men  de 
Mardijkers  er  niet  bij  zou  kunnen  indeelen.  De  gevoelens  over 
dat  punt  liepen  uiteen;  maar  eindelijk  zegevierde  het  advies 
van  hen,  die  meenden  dat  de  inlijving  wenschelijk  was,  en 
aan  geene  bezwaren  onderhevig. 

En  zoo  geschiedde  het  in  1877,  dat  de  Mardijkers  werden 
ingedeeld  bij  Timor  "*$  schutterij. 


256 

In   artikel    1  van  het  betrekkelijk  besluit  (67),  leest  men: 

/rBovendien  zullen  tot  de  schutterij  behooren  de  te  Babamw 
>^en  Oeaappa  gevestigde  Mardijkers,  Burgers  en  Papangers ,  die 
rechter  onder  den  gemeenschappelijken  naam  van  /i' Mardijkers" 
4feene  a&onderlijke  afdeeling  der  schutterij  zullen  uitmaken 
A'op  genoemde  plaatsen." 

Wie  lust  gevoelt  het  staatsblad  No.  105  van  1877  met 
attentie  te  lezen,  zal  er  zeer  zeker  uit  opmaken,  dat  de  Mar- 
dijkers bi]  deze  gelegenheid  schutterplichtig  gemaakt  zijn ;  maar 
als  de  bedoeling  geweest  is  effectieve  schutterdiensten  van  hen 
te  vorderen,  dan  is  de  redactie  —  de  aandachtige  lezer  zal  mij 
dit  waarschijnlijk  toestemmen  —  niet  gelukkig  geweest. 

Hoe  het  ook  zij ,  op  Timor  begreep  men,  dat  de  Eegeering 
effectieve  schutterdiensten  verlangde ;  en  men  handelde  dien- 
overeenkomstig. 

Wat  de  gevolgen  waren  leert  ons  het  ^Koloniaal  Terslag 
van  1879",  waar  het  de  volgende  mededeeling  publiceert :  //Op 
//een  paar  plaatsen  in  het  Gouvernements-gebied,  namelijk  ter- 
^hoofdplaats  Koepang  en  te  Babauw  ontstond  eenige  ontevre- 
// denheid,  toen  de  tot  dus  ver  als  zelfstandig  korps  aangemerkte 
//Mardijkers  werden  ingedeeld  bij  de  gewone  schutterij.  Ge- 
//lukte  het  ter  hoofdplaats  zonder  veel  moeite  de  gemoederen 
vtot  bedaren  te  brengen,  de  ingelijfden  te  Babauw \A&vGïiikéL 
//door  lijdelijk  verzet  aan  den  dienst  onttrekken;  en  toen  hun 
//gelast  werd,  naar  Koepang  te  komen  om  het  antwoord  op 
/j'hunne  schriftelijk  ingebrachte  bezwaren  te  vernemen ,  voldeden 
//zij  niet  aan  die  aanzegging,  maar  begaven  zich  gezamenlijk 
//naar  het  aangrenzende  vorstengebied ,  waar  zij  gezegd  werden 
//onder  een  hunner  oudsten  (een  door  het  bestuur  te  Koepang 
//reeds  vroeger  wegens  wederspannigheid  gestraft  persoon)  en  zoo 
//mogelijk  met  steun  van  sommige  radja  's  een  aanslag  te  be- 
//ramen  tegen  de  te  Babauw  verbleven  weigezinden. 

/ï'Met  behulp  van  de  radja  's  van  labeno  en  Tonai  {ol^onv^ 
//gelukte  het  echter  al  de  naburige  radja  's  onzijdig  te  doen 
'/blijven. 
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//De  oproerige  Mardijkers,  waarv^an  er  sommige  opgevat 
vwerden,  en  anderen  vrijwillig  naar  Babamo  terugkeerden, 
#zoaden  voor  den  landraad  te  Koepang  terechtstaan.^' 

Waarlijk,  wie  vatbaar  is  voor  den  wellust  der  monotonie, 
zal  zeker  kunnen  genieten  bij  de  lezing  van  de  geschiedenis 
der  Mardijkers  van  Timorf 

Dat  de  Mardijkers  niet  ingenomen  waren  met  hunne  in- 
deeling bij  de  schutterij  ,  laat  zich  uit  die  geschiedenis  geree- 
delijk  verklaren.  Die  schutterij  toch  was  eenvoudig  in  de 
plaats  getreden  der  burger- vendelen  of  kompagniën ,  die  se- 
dert eeuwen  te  Koepang  bestaan  hadden;  en  de  hoofden  of 
kapiteins  der  Mardijkers  waren  van  oudsher  niet  allen  volko- 
men onafhankelijk  van  de  burger-kapiteins,  ze  schijnen  veelal 
meer  in  te  brengen  gehad  te  hebben  dan  deze.  En  nu  plaatste 
het  schutterij-reglement  hen  rechtstreeks  onder  de  bevelen 
van  den  kommandant  der  schutterij. 

Bovendien  waren  —  en  zijn  de  Mardijkers  nog ,  ter  goeder 
trouw  overtuigd,  dat  hun  door  de  Bewindhebbers  der  O.  I. 
C.  privileges  geschonken  zijn,  of  althans  zelfstandigheid  ge- 
waarborgd werd,  tot  loon  voor  hunne  bij  Pm/oeïk  bewezen 
diensten.  En  eindelijk  wisten  zij  zich  in  1878  zeer  wel  te 
herinneren,  dat  er  een  reglement  bestond  van  1851,  't  welk 
hen  uitdrukkelijk  vrijstelde  van  alle  andere  dan  de  bij  dat 
reglement  gestipuleerde  diensten. 

Dat  ze  zich  voor  die  diensten  niet  aan  't  reglement  ge- 
stoord hadden ,  dat  het  reeds  lang  dood  en  begraven  gewaand 
was,  is  volkomen  waar;  maar  zoolang  de  begrafenisplechtig- 
heid  niet  bij  Gouv.  besluit  was  afkondigd,  is  het  belang- 
hebbenden niet  euvel  te  duiden,  dat  ze  den  schijndoode  ten 
tooneele  voerden,  alsof  hij  nog  springlevend  ware. 

De  gevolgen,  die  het  verzet  der  Mardijkers  verder  gehad 
heeft,  behooren  nog  niet  tot  het  gebied  der  geschiedenis. 

Maar  daar  het  /^'Koloniaal  Verslag  van  1880"  over  de 
Mardijkers    zwijgt,    mogen    wij    aannemen,  dat  de  Begeering 
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eene   oplossing    gevonden    zal    hebben,    die    het  heden  en  de 
toekonast  bevredigen  zal. 


Dat    ik    nu,    na    m'n    best    gedaan    te  hebben  alles  op  te 
sporen    wat   voor  m'n  onderwerp  dienstig  kon  zijn,  niet  eens 
.  de  eenvoudige  vraag  kan  beantwoorden ,  welke  plaats  de  Mar-' 
dijkers    op    dit  oogenblik  in  de  Timorsche  maatschappij  inne- 
men, is  een  resultaat,  negatief  tot  ontmoedigens  toe. 

Maar  toch  zie  ik  daar  geen  kans  toe;  wij  weten  wel  dat 
er  een  reglement  bestaat ,  't  welk  oeconomische,  administratieve 
en  justitieele  voorschriften  geeft,  maar  wij  weten  tevens  dat 
dit  reglement  niet  wordt  opgevolgd. 

Zijn  daarvoor  andere  beginselen  in  de  plaats  gesteld?  Zoo 
ja,  welke? 

Welke  rechten  op  den  grond,  voortgekomen  uit  de  regle- 
menten van  1759  en  1851,  worden  erkend,  welke  niet,  en 
waarom  ? 

Ziedaar  vragen  die  een  rechtsgeleerde  of  oeconoom  het  wa- 
ter aan  de  lippen  zullen  brengen,  maar  waarop  ik  het  ant- 
woord ten  eenenmale  schuldig  moet  blijven. 

Ook  de  sterktecijfers  der  Mardij kers-korpsen  zijn  vol  mys- 
teriën voor  mij.  Waren  er  bij  JPenfoéik  130  strijders  op 
de  rol  ingeschreven,  het  laatste  sterktecijfer ,  dat  mij  onder 
de  oogen  kwam,  vermeldde  een  totaal  van  1S5  man.  Al 
neemt  men  nu  al  aan,  dat  de  Mardijkers  den  natuurlijken 
afschuw  van  een  monsterrol  met  hunne  blanke  broeders  van 
de  schutterij  deelen ,  dan  nog  is  het  onverklaarbaar ,  hoe  zoo'n 
cijfer  gedurende  nagenoeg  anderhalve  eeuw  stationnair  kon 
blijven. 

Terwijl  de  E.  Compagnie  er  steeds  op  uit  was,  de  Mardij- 
kers te  versterken ,  en  ook  het  reglement  van  1851  denzelfden 
geest  schijnt  te  ademen ,  bleven  ze  op  papier  steeds  even  sterk. 

De  gevolgtrekking  ligt  voor  de  hand,  dat  de  rol,  die  de 
sterkte  van  een  korps  Mardijkers  aangeeft,  om  welke  reden 
dan    ook,    volstrekt    niet    kan    dienen  om  er  het  bevolkings- 
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cijfer  der  /j' volksklasse",  die  Mardijkers  heet,  uit  af  te  leiden. 
Baar  na  de  //volkbklasse"  onder  de  veranderde  omstandigheden 
hve  beteek^is  langzamerhand  verloren  heeft,  en  eigenlijk 
sedert  de  afschaffing  der  slavernij,  elke raisond^étre mist,  is  het 
zeer  natuurlijk,  dat  ze  bijna  overal  in  onzen  archipel  verdwenen  is. 
Wat  er  't  langst  van  overbleef,  was  hier  en  daar  een  //korps" 
nodn  of  meer  gewapende  lieden,  dat  den  ouden  naam  der  klasse 
Ueef  dragen. 

Dat  de  Bataviasche  Mardijkers-korpsen  reeds  in  het  laatst 
der  vorige  eeuw  met  de  Papangers  verward,  of  althans  met 
hen  in  één.  vendel  vereenigd  waren ,  leerde  ons  Mr.  van  Ho- 
gendorp.  (18) 

En  die  Papangers  verdwenen,  toen  ingevolge  de  leger-or- 
ganisatie van  1853,  //het  gamizoensbataillon  der  stad  Batavia'^ 
werd  opgericht. 

Of  er    elders   dan  op  limor  nog  Mardijkers  als  volksklasse 
of  als  korps  bestaan,  (de  /s' burgers"  van  Amboina  etc.  blijvea 
hier   buiten   sprake)   is  mij  niet  bekend,  maar  komt  mij  niet 
waarschijnlijk  voor,  al  zal  de  //naam"  zeker  hier  en  daar  nog 
voortleven. 

Welke    bijzondere   omstandigheden  oorzaak  waren,    dat     op 
het    a%degene  ümcr  nog  Mardijkers-korpsen  bleven  bestaan  , 
terwijl   ze    overal  elders  reeds  vergeten  waren,  is  uit  het 
r^istaande  duidelijk  gebleken. 

Samenvattende  wat  de  geraadpleegde  bronnen  ons  gé 
hebben,  komt  het  me  voor,  dat  de  geschiedenis  der  T 
sche  Mardijkers  ongeveer  luidt  als    volgt. 

De  oorsprong  der  Timorsche  Mardijkers  dateert  hoogst 
schijnlijk  van  den  eersten  tijd   onzer   vestiging  op  Tinior  _•  "^^^^+ 
in  de  eerste  helft  der  18^  eeuw   telde  deze  volksklaaa^       T^^»id« 
evenveel    weerbare   mannen ,     als     zich  destijds  onder    ^^ 
bonsche   Madijkers  bevonden ,   wier   stamboom  opklixxxt     \,.^^ 
ruinen  tijd  vöór  de  bezetting    van   Koepang.  ^ 

Zij  ontstonden  niet  bij   decreet   of  ten  gevolge  va.^^      ^ 

*»^i   een 
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of  andere  bijzondere  gebeurtenis ,  maar  ontwikkelden  sdch  lang- 
zamerhand, op  geheel  natuurlijke  wijze,  als  een  bestanddeel 
der  Indische  maatschappij ,  dat  nergens  waar  wij  belangrijke 
nederzettingen  hadden ,  gemist  werd. 

Wil  men  eene  hypothese  wagen  ter  beantwoording  van  de 
vraag,  wie  de  eerste  Mardijkers  op  Timor  geweest  zijn,  dan 
denkt  men  onwillekeurig  aan  de  //swarten  en  Misticen"  uit 
het  //casteel  van  Solor",  die  volgens  Valeniijn ,  na  de  verove- 
ring dier  sterkte  in  1613,  bij  de  onzen  bleven.  (68) 

Evenals  elders,  nam  ook  de  Mardijkers-kolonie  op  Timor 
in  belangrijkheid  toe,  door  voortplanting,  inlijving  van  vreem- 
delingen, vrijgelaten  slaven  enz. 

Daar  de  Compagnie  op  Timor  slechts  een  zeer  klein  garni- 
zoen onderhield,  de  Europeesche  burgerij  aldaar  zeer  onbe- 
duidend was,  terwijl  oorlogen  en  onlusten  aan  de  orde  van 
den  dag  waren,  traden  de  Timorsche  Mardijkers  als  gewa- 
pende macht,  veel  meer  op  den  voorgrond  dan  hunne  naam- 
genooten  elders  in  den  archipel. 

Toen  Koepang  in  1749  ernstig  bedreigd  werd  door  een  over- 
machtig  leger  van  zwarte  Portugeezen,  maakten  Mardijkers 
mede  de  kern  uit  van  het  legertje,  dat  den  vijand  tegemoet 
werd  gezonden.  Zij  hadden  dan  ook  zeker  een  belangrijk  aan- 
deel in  de  schitterende  overwinning ,  die  bij  Penfoeïk  bevochten 
werd ,  't  geen  niet  weinig  bijdroeg  tot  verhooging  van  hunnen 
invloed  en  hun  aanzien. 

De  vorsten  van  de  omliggende  rijken  begonnen  het  als  een 
eer  en  een  voordeel  te  beschouwen ,  met  de  hoofden  der  Mar- 
dijkers op  een  goeden  voet  te  staan. 

Die  hoofden  zelve  begonnen  zich  hunner  macht  en  onmisbaar- 
heid bewust  te  worden ,  en  wisten  zich  —  dank  zij  het  zwakke 
bestuur  —  eenen  invloed  te  verschaflfen  op  bestuurszaken ,  waarop 
zij  uit  den  aard  hunner  positie,  volstrekt  geen  recht  hadden. 
Zij  waren  feitelijk  de  Compagnie  boven  't  hoofd  gewassen; 
en  weldra  had  men  de  middelen  niet  meer  om  hunne  machts- 
aanmatiging  met  klem  te  breidelen. 
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Het  voorbeeld  van  miskenning  van  gezag  door  de  hoofden- 
gegeven,  vond  natnurlijk  bij  de  minderen  gretige  navolging, 
zoodat  de  Mardijkers-benden  door  volslagen  tuchteloosheid 
onbruikbaar  voor  den  oorlog  dreigden  te  worden. 

Aan  dezen  toestand  moest  een  einde  komen ;  zóó  begreep  het 
Timor  V  wakker  opperhoofd  van  Pluêiow,  Hij  ontwierp  daarop 
een  reglement,  dat  de  strekking  had,  de  Mardijkers  te  verplich- 
ten samen  te  wonen  in  een  door  de  Begeering  aan  te  wijzen 
landstreek,  hen  in  den  wapenhandel  te  oefenen,  en  tot  een  ge- 
regeld korps  te  maken. 

Dit  reglement,  den  S^^^  December  1759  door  de  Indische 
Eegeering  gearresteerd,  trad  dus  in  1760  in  werking.  De 
invoering  moest  natuurlijk  gepaard  gaan,  met  den  afstand 
van  grond  aan  de  Mardijkers ,  't  zij  in  eigendom ,  't  zij  in 
bruikleen;  tevens  had  die  invoering  ten  gevolge,  dat  hun  de 
geweren ,  trommen ,  vaandels  en  trompetten ,  op  aanvrage  der 
Timorsche  autoriteiten  door  de  Indische  regeering  tegen  betaling 
verstrekt,  werden  uitgereikt. 

Hoogst  waarschijnlijk  heeft  van  Pluskow  de  reorganisatie  der 
Mardijkers  in  verband  met  die  uitgifte  van  gronden  en  uitrei- 
king der  vaandels  enz.  doen  voorkomen  als  eene  onderscheiding , 
als  eene  belooning  voor  bewezen  diensten,  vooral  voor  die ,  welke 
bij  Pen/aetk  zulke  schitterende  gevolgen  hadden. 

In  elk  geval  heeft  de  overlevering  de  gebeurtenissen  van 
1749  en  1760  onafscheidelijk  saamverbonden;  en  zoo  is  het 
verhaal  ontstaan ,  dat  de  Mardijkers  voor  hun  heldhaftig  gedrag 
bij  Pen/aeïk,  door  de  Bewindhebbers  der  O.  I.  C.  beloond 
zouden  zijn  met  privileges,  en  met  trofeeën  in  de  gedaante 
van  trommen,  trompetten  en  vaandels. 

Ook  de  legende,  dat  de  Mardijkers  hun  ontstaan  aan  Pen/oeïk 
te  danken  zouden  hebben ,  en  bestemd  geweest  zouden  zijn  een 
voormuur  van  Kaepang  te  vormen,  staat  met  het  reglement 
vau  1759  in  nauw  verband. 

De  goede  bedoelingen  van  van  PUtêkaw  leidden  evenwel  niet 
tot  het  gewenschte  resultaat.     Wel  had  er  eene  verdeeling  van 
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den  grond  plaats,  en  vestigden  zich  Mardijkers  op  de  hun 
aangewezen  velden,  maar  spoedig  vindt  men  vermeld,  dat  zij 
weer  overal  verspreid  wonen. 

Aan  geregelde  oefening  werd  volstrekt  de  hand  niet  gehouden, 
ja  het  geheele  reglement  werd  totaal  vergeten,  en  de  Mardij- 
kers-korpsen  bleven  niet  veel  meer  dan  benden  koppensnelleis 
die  's  Compagnie's  vijanden  wel  ten  geesel  strekten,  doch 
slechts  haat  en  wraakzucht,  geen  eerbied  voor  onze  wapenen 
konden  verwekken. 

Yermaagschapping  en  handelsrelaties  met  de  bergvolken 
waren  meermalen  oorzaak,  dat  de  belangen  der  Mardijkers  in 
strijd  kwamen  met  die  van  het  bestuur. 

Het  opnemen  onder  de  Mardijkers  van  tal  van  ontevredene 
uitgewekene  onderdanen  van  naburige  vorsten,  met  al  hunne 
rancunes  en  wraakzuchtige  plannen,  droeg  er  ook  niet  weinig 
toe  bij,  om  het  bestuur  tot  speelbal  te  maken  van  allerlei 
Mardijkers-ijitrigues.  Wantrouwen  en  mislukking  van  menige 
expeditie  waren  de  onmiddelijke  gevolgen  van  dezen  toestand. 

Maar  wanneer  hunne  belangen  of  wenschen  niet  met  de 
onze  in  strijd  waren,  bewezen  de  Mardijkers  meermalen groote 
diensten,  en  honderden  hunner  lieten  het  leven  op  het  slag- 
veld voor  de  E.  Compagnie. 

Ook  van  hunne  connectie^  met  het  binnenland ,  zoo  dikwijls 
een  bron  van  rampen  voor  ons  bestuur,  werd  meermalen 
gebruik  gemaakt  tot  het  aanknoopen  of  voortzetten  van  onder- 
handeUngen. 

Met  al  hunne  gebreken  en  tekortkomingen  bleven  de  Mar- 
dijkers dus  een  element,  dat  niet  gemist  kon  worden.  Vin- 
den we  in  deze  omstandigheid  reeds  de  verklaring,  waar- 
om: de  Compagnie  niet  gewapenderhand  tegen  de  Mardijkers 
optrad,  om  hunnen  overmoed  te  &Luiken,  men  bedenke  ook 
dat  eene  expeditie  tegen  hen  het  vuur  des  opstands  in  ge- 
heel Nederlandsch  Timor  lichtelaaie  zou  hebben  doen  ontbran- 
den. Groote  qpoiering  van  geld  en  bloed  zou  noodig  geweest 
zij-n,    om    werkelijk    meester    te   worden   van  de  rebellen,  en 
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w«re  dit  gelukt ,  men  kon  er  seker  van  zijn,  dat  de  Maid^kirt 
nageno^  zonder  nitEondaring  's  Compagnie  's  gebied  verlaten 
zonden  hebben,  om  sidi  onder  de  bergvolken  te  vestigen,  en 
daar  een  bron  van  onnuit  te  bleven. 

Geen  wonder  dos,  dat  bet  bestuur  eene  andere  staatkunde 
volgde,  veel  door  de  vingers  zag  wat  bestraffing  verdiend  had 
en  200  veel  mogelijk  beloonde  wat  daarvoor  in  de  tenooen  viel. 
Dat  de  Mardijkers  onder  zulk  een  bestuur  vrij  onafhank^jk 
blev^i,  en  in  bunnen  toestand  krachtig  voedsel  vonden  om 
de  Pmfoeïi'\^eD,d&  ter  goeder  trouw  in  eere  te  houden,  kat 
zich  hooren. 

In  de  e^ste  helft  van  deze  eeuw  kwam  er  nagenoeg  geen 
m^kbiffe  verandering  in  den  toestand  der  Mardijkers;  alleen 
gaf  bun  gedrag  bij  de  expeditie  tegen  Manobait  in  1847  aan- 
leiding tot  het  verlies  —  zoo  niet  van  hunnen  invloed— ^ dan 
toch  van  het  prestige  hunner  onverwinbaarheid ;  en  het  laatste 
overblijfsel  van  tucht  en  orde  ging  verloren. 

Op  voorstel  van  den  commissaris  Steijn  Parvé  werd  alsnu 
getracht  door  de  invoering  van  een  reglement,  verbetering  te 
brengen  in  den  toestand.  Dit  reglement  werd  in  1851  door 
de  Eegeering  gearresteerd. 

Onbewust  had  men  dus  in  het  midden  der  19^  eeuw  tot 
beheersching  van  den  toestand ,  naar  hetzelfde  wapen  gegrepen , 
dat  reeds  in  het  laatst  der  18^^  eeuw  fiasco  gemaakt  had. 

Daargelaten  dat  het  reglement  van  1851  minder  geregelde 
wapenoefeningen  op  het  oog  had,  dan  bij  dat  van  1759  beoogd 
werden ,  hebben  de  beide  reglementen  in  hunne  strekking  veel 
overeenkomst. 

Eene  nieuwe  verdeeling  van  den  grond  in  de  vlakte  van 
Babamo  was  het  onmiddelijk  gevolg  der  invoering  van  \  re- 
glement van  1851 ;  maar  voor  ^t  overige  werd  het  nagenoeg 
geheel  buiten  toepassing  gelaten,  omdat  de  Mardijkers  de  van 
hen  gevorderde  diensten  te  zwaar  vonden;  en  spoedig  daarna 
was  het  bij  de  Timorsche  autoriteiten  vergeten. 

Weton   we   dus  dat  het  r^lement  van  1851  (^t  welk  nog 

11. 
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niet  ingetrokken  is)  ons  yolkomen  op  de  hoogte  stelt  van  de 
positie,  die  de  Mardijkers  volgens  besluit  der  Begeering  zouden 
,  moeten  innemen ,  hoe  die  positie  feitelijk  geregeld  is ,  weten  we 
niet.  Want,  wat  men  op  Timar  in  de  plaats  gesteld  heeft  van 
de  voorgeschrevene  rechten  en  plichten,  is  ons  niet  gebleken. 

Na  de  invoering  van  het  reglement  van  1851  ontmoeten  wij 
de  Mardijkers  nog  eens  bij  de  militaire  expeditie  van  1857, 
maar  thans  niet  in  de  gelederen  der  strijders ;  zij  werden  gebe- 
zigd bij  transporten,  boezemden  geen  vertrouwen  in,  stonden 
onder  streng  toezicht,  maar  wisten  toch  somtijds  onze  waak- 
zaamheid te  verschalken. 

In  1877  werden  de  Timorsche  Mardijkers  ingelijfd  bij  dé 
schutterij,  tegen  welken  maatregel  zij  niet  alleen  klachten 
indienden,  die  niet  ongegrond  schijnen,  maar  ook  feitelijk  in 
verzet  kwamen. 

Hoe  deze  zaak  afgeloopen  is,  melilt  het  Koloniaal  Yerslag 
van  1880  ons  niet. 

De  cette  histoire  la  morale  ? 

Batavia,  Augustus  1881. 


BRONNEN  EN  AANTEEKENINGEN. 


1.  «rPoincteu  van  reglement  ende  redres  van  de  staet  van  de 
Compagnie  van  Indim  (1623)",  volgende  op:  //Vertoogh 
van  de  Staet  der  KereenicMe  Nederlanden  in  de  qaar- 
tieren  van  Oost-Indien'''^  van  Coenj  opgenomen  in  de 
^Kronijk  van  het  Historisch  Genootschap  gevestigd  te 
UirechC\  9**  jaargang  1853,  tweede  serie.  Zie  aldaar 
pag.  132  en  134. 

In  de  >/Wederlegginge  eeniger  poincten  in  contra  der 
poincten  van  reglement  (1623)"  (zie  pag  140  der  //Kronijk" 
vd.)  worden  geene  bezwaren  geopperd  tegen  het  voorgestel- 
de ,  voor  zoo  ver  dit  de  //Indiaense  vrije  luyden"  aangaat. 

2.  ^Advijs  door  den  Ed.  hr.  generael  Coen  op  sijn  vertreck 
nae  't  Vaderland  aen  den  gouverneur  generael  Vieter  de 
Carpentier  ende  den  raeden  van  Indie  gelaten  (1623)".  Zie 
punt  11  van  dit  advies,  opgenomen  in  hetzelfde  deel  der 
ü^Kronijk''  reeds  sub  1  vermeld.  Zie  pag.  71  dier  //Kronijk." 

S.  ivDe  afgetreden  Gouverneur  Generaal  Jan  Pietersz.  Coen 
aan  de  Bewindhebbers  der  Gener.  Oost-Ind.  Compagnie 
(tèr  \smst  AtMterdam)^ 

Aan  boord  van  het  schip  Mauritius  ten  anker 
aan  het  eiland  St.  Hdena  dd.  20  Junij  1623. 
Opgenomen  in:     >i^De  Opkomst  van  het  Nederlandsch 
gessag   in    Oosi-lndie''   door   Jkr,  Mr.  J.  K.  J,  de  Jonge 
deel  IV,  pag.  269. 


4.  .AmtfOM    Falea^,  deel  11  a.  «BeschrijviDg  van  ^n^ 
sie  aldaar  pag.  256. 

5.  J^anfoiê  Volenen,  deel  II  b.  ^Ambonaohe  zaaken." 
aldaar  pag.  16. 

Valettijfn  ooemt  hier  1538  als  het  jaar,  waarin  Am 
door  de  Fortageezen  veroverd  werd,  en  zegt  dat  zij 
een  fort  gebouwd  hebben;  den  Fortageeschen  vlootvoogt 
een  en  ander  verricht  zonde  hebben ,  noemt  hij  £'  Avt 

Eea  Portugcesohe  bron  ffLea  Colonies  PortugaiMs.  ( 
raposé  de  lear  sitnation  aetuelle.  iMimite  1878"  aai 
gen(^  met  een  diruncdogisch  overzicht  der  voornas 
reizMt,  ontdekkingen  en  veroveringen  der  Fortngo 
spreekt  van  deze  gebeiutenissen  niet,  doch  vermeldt 

'1512.  Antame  d''  Abrett  décoovre  1'  ile  d'  Amh 
"et  Frangoü  Serr^  celle  de  lemate,  deazilesdel'a 
vpel  des  Mckiqiie». 

•1569.  Gen^alo  Perara  Marramaque  (bnde  une  forte 
èr  Amèoine  et  découvre  quelqnes  tles  en  Oc«anie." 

De  beete  bron  voor  dit  tijdvak  is  zeker  de  belang 
studie  van  P.  A.  Tiele,  getiteld:  vDe  Europeërs  in 
l&deisahea  archipel ",  en  voofkomeude  in  het  eerste  i 
wrigende  deelen  der  vierde  volgreeks  van  de  w  Bijdi 
tot  de  Taal-,  Land-  en  Yolkenknnde  van  Ned.-J 
ena."  (1877-1880). 

■Hiernit  blijkt  dat  Berrao,  die  tot  de  vloot  van  <i*  ^ 
behoorde ,  in  1512  op  Angina  geweest  is ,  dat  dit  e: 
later  meecntaleii  werd  aangedaan ,  «hu  moadkost  op  te  d 
«I  dat  bet  tijdstip  der  eerste  vestiging  (die  echter  'M 
verloren  ging)  door  JHego  de  Omto  omstreeks  \^t 
Bteld  wordt. 

Be  tocht  van  1538,  door  Vaimtyn  vermeld, 
wwkd^k  door  TidoimzcD  en  Tematanen  me%enu 
E&aar  bad  geeae  Terovering,  doch  de  verBiéli]^  van 
inlandsche   handelsvloot    ten   doel.     Destijds  hadden 
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leeds  Pertttgaooen,  «mstredcs  ter  ^laaitse  waar  IkMns  de 
hoofdplaats  ligt,  gevestigd,  en  vele  inboorlingen  fingen 
tot  het  GhliAtendom  over.  Alken  ValeMtyn  echter ,  spreekt 
van  bet  boawen  van  «en  lort. 

Dat  door  Pereira  in  1569  een  fort  gabo«wd  weid,  vindt 
men  bij  IMe  bevestigd ;  dit  fort  lag  evemvel  niet  ap  Leg- 
timor  maar  op  Hitoe.  Pereira  vond  destijds  de  kustplaatsen 
op  Leytimor  nagenoeg  verwoest,  en  door  de  Christenen, 
die  daar  vroeger  gewoond  hadden,  verlaten. 

Of  er  dos  wel  veel  naaaten  van  de  volgens  Falent^n  in 
15  88  achtergelaten  Maidijkers,  het  Mardyker^-kwartier  op 
Anibowia  zullen  hebben  helpen  uitmaken,  schijnt  twijfel- 
acht%.  Waarschijnlijk  hebben  de  inlandsche  Christenen 
dïe,  blijkens  Tiele^  met  eenige  Paters  Jezuiten  enPortu- 
geezen  in  1574,  na  den  val  van  het  Portugeesche  fort 
te  Ternadie^  naar  Amboina  overgingen,  een  belangrijker 
aandeel  gehad  in  de  vorming  der  Mardigkers-kolonie. 

6.  Als  sub  4,  doch  pag  12S  en  1^4. 

Falentyn  noemt  hier  de  kampong  waar  de  Mardijkers 
wonen:  Mareddeyia.  Deze  spelling  doet  denken  aan  het 
Sanskrietsche  grondwoord  maradkiiariy  dat  in  het  woorden- 
boek van  Prof.  Pijnappel  met  een  ?  achter  mardahïka 
vermeld  wordt,  en  beteekent:  ^^die  het  recht  heeft  van 
leven  en  dood  van  zijn  slaven.'' 

Dat  de  op  pag.  270  van  hetzelfde  deel  door  Vaientyn 
medegedeelde  cijfers  niet  overeenkomen  met  die,  welke  op 
pag.  123  voorkomen,  waarschuwt  ons  voorzichtig  te  zijn. 

Op  pag.  270,  waar  hij  de  vrijlieden  optelt,  worden  ver- 
meld 232  MM-dijkers  of  «^swarte  Vrylieden",  en  bovendien 
nog  210  Vrylieden,  zonder  nadere  omschrijving,  dan  '/Ma- 
cassaaren,  Boetonders  enz.'' 

7.  i'De  -benoemde  Gouverneur    Generaal   Jom  Piekrsz,  Coeêz^ 
en   de   Eaden    van    Indie  Pieter  de  Carpenüer,  en  Pieteir 
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Dirckê  aan  de  Bewindhebben  der  Oen.  Oost-Ind.  Comp. 

(Heeren  XVII)." 

Aan  boord   van  het  schip  de  Oude  Zon,  omtrent 
drie  mijlen  beoosten  Japara  ^  13  Janoari  1619. 
Opgenomen  op  pag.  112  van  het  sub  3  vermelde  IV** 

deel  van  Jkr.  Mr.  de  Jonge.    Zie  aldaar  pag.  125. 


8.  ^De  eerste  Statuten  van  BaUma^'' 

//e.  Dinxdach  adij  XVIII  Augusto  anno  1620." 
Opgenomen  op  pag.  228  van  het  IV*»  deel  van  Jhf.  Mr. 
de  Jonge.     Zie  aldaar  pag.  233. 

9.  Punt  27  van  het  /J^Advijs  van  Coen^''  sub  2  vermeld.  Zie 
pag.  76  en  77  der  daargenoemde  vKronijk." 

10.  Het   hierbedoelde    reglement   komt   voor  sub  no.  24>  der 
//Statuten  van  Batavia,  volgens  A.  van  Diemen.'*^ 

In  de  //Kiealia"  wordt  voor  dit  reglement  verwezen  naar 
de  ordonnantie  van  2S  April  1638;  maar  dit  schijnt  eene 
vergissing,  want  die  ordonnantie  handelt  over  de  oprich- 
ting van  een  schutters-doelen;  het  oorpronkelijk  schut- 
terij-reglement zal  wel  van  ouderen  datum  zijn. 

Dat  er  later  7  kompagniën  Mardijkers  waren,  wordt 
medegedeeld  door  Mr.  J.  A.  van  der  Ckijê^  in  ifHe  Ne- 
derlanders te  Jakai/rd''  opgenomen  onder  de  a&onderlijke 
werken  van  het  Kon.  Institiuut  voor  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde  van  N.-I.  (1860).     Zie  pag.  260. 

11.  Fi'anqoiê    Volenen;    deel  IV  a.  /)" Beschrijving  van  Oroot 
Djava  ofte  Java  Major.'*''  Zie  aldaar  pag.  254  en  255. 

12.  Als  voren,  doch  pag.  248  en  254. 

18.   Zie   deel  VI  pag.  CVIIT  van  het  sub  3  genoemde  werk 
van  Jkr.  Mr.  de  Jonge. 
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14.  ^De  Gouvemear-Generaal  Joan  MaeUuyker  en  Bade  yan 
Indie  aan  de  Bewindhebbers  der  G«n.  O.  1.  Gomp.  (Hee* 
ren  XVII).  Batama^  dd.  5  July  1677;"  opgenomen  in 
deel  YI  vd.  op  pag.  166.     Zie  aldaar  pag.  171. 

15.  Als  snb  11 ,  doch  pag.  314. 

16.  Frangaiê  Falentyn^  deel  lY  b.  irZiaaken  vaa  den  Gods- 
dienst op  het  Eyland  Java,'"     Zie  aldaar  pag.  73. 

17.  /s^Beschrijving  van  het  eiland  Timor^  voor  zoo  ver  het  tot 
nog  toe  bekend  is",  door  Mr,  W.  van  Hogendorp;[o]pgQ' 
nomen  in  den  derden  drnk  (1825)  der  /yYerhandelingen 
van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Knnsten  en  We- 
tenschappen" eerste  deel.     Zie  aldaar  pag.  194. 

18.  ffKorie  schets  van  de  Bezittingen  der  Ned.  O.  [nd.  Maat- 
schappij, benevens  eene  beschrijving  van  het  koningrijk 
Jaccatra  en  de  stad  Batavia\  door  Mr,  J,  C,  M.  Rader- 
macher  en  Mr,  W.  van  Hogtndorp;  opgenomen  in  boven- 
genoemde ^Yerhandelingen"  eerste  deel.   Zie  aldaar  pag.  4S. 

19.  Een  gedeelte  van  het  door  dezen  commissaris  nitgebracht 
rapport  is  opgenomen  in  het  eerste  deel  (18S8)  van  het 
/rTijdschrift  voor  Neêrland's  Indië",  onder  den  titel  f^Tir 
mor  in  1831  "  en  geteekend :  Franeis.    Zie  aldaar  pag.  358. 

20.  //Eeis  door  den  Indischen  archipel  in  het  belang  der 
Evangelische  zending",  door  Z,  J,  van  BMjn  (1851). 
Zie  aldaar  pag.  538.  ^ 

£1.   irTijdschrift  voor  Nederlandsch-Indië",lS*«  Jaargang  tweede 
deel  (1851).    Zie  aldaar :  noot  van  de  redactie,  op  pag  166. 

82.   /rHet   eiland   ïfeiwr"  door  Prot  P.  /.   VeU^:  opgenomen. 
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in  «rde  Gids'\  1^  jaargang  (niauv^  serie  8^^  jaargang) 
1855.  Het  verhaal  yan  Pmfoéik  vindt  men  (^  pag. 
608-611  van  het  eerste  deel. 

23    /rHandleiding  bij  de  beoefening  der  land-  en  volkenkunde 
van  Nederlandsch  Oost  Indië"  door  Dr.  J.  J.  deEóUott-  , 
^,  tweede  deel  (tweede  uitgave)  1869.     Zie  aldaar  noot 
op  pag.  535. 

84.  //Bijdragen  tot  de  kennis  van  Ivmor  en  eenige  andere 
naburige  eilanden'",  deel  uitmakende  van  de  ^Bozen  w 
Onderzoekingen  in  den  Indischen  archipel  gedaan  op  last 
der  Ned.  Ind.  regeering  tusschen  de  jaren  1828  en  1836," 
door  Br,  Salomon  Muller ,  tweede  deel",  uitgegeven  in  1857 
onder  de  /r Werken  van  het  Koninklijk  Instituut  voor 
Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië." 
Zie  aldaar,  voor  zoo  ver  Penfodk  aangaat, pag.  115-117. 

25.  //Bijdragen  tot  de  geschiedenis  van  het  eiland  2S«ww"  door 
G.  Heijmering;  opgenomen  in  het  ^^Tijdschrift  voor  Neêr- 
land's  Indië",  9^«  Jaargang  3^^  deel,  1847.  Zie  aldaar 
voor  de  geschiedenis  van  Penfoéik^  pag.  140-161. 

26.  Omtnent  het  tijdstip  van  de  eerste  vestiging  der  Portu- 
geezen  vindt  men  verschillende,  meestal  vrij  onbepaalde 
opgaven. 

Prof.  Veth  had  in  1855  (zie  22)  dat  tijdstip  nergens 
aangeduid  gevonden. 

In  1860  schreef  Affonao  de  Caai/ro^  gouverneur  van 
Portugeesch  Tmor^  een  artikel,  getiteld:  /rBésamé  his- 
torique  de  T  établissement  Portugais  ^  lïmar^  des  ns 
et  coutumes  de  ses  habitants.*^  Dit  artikel  is  opgenomen 
in  het  //Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde", deel  XI  (vierde  serie  deel  II)  1862. 

Be  Coitro  zelf  erkent  dat  zijn  artikel  min  of  meer  op- 
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pervlakkig  is;  //Ie  travail  qae  je  présente  n'a  pas  U  pré* 
tention  d'  être  un  mémoire  historique ;"  \  is  ook  geen 
^rtravail  sérieux'^  zegt  de  schrijver.  Deze  bron  dient  dus 
onder  zekere  reserve  gebroikt  te  worden;  maar  het  komt 
mij  voor,  dat  Fortogeesche  gegevens  in  elk  geval  meeir 
vertrouwen  verdienen  voor  gebeurtenissen,  die  uitsluitend 
de  Portugeezen  en  hunne  huishouding  aangaan,  dan  de 
onzekere  berichten  die  door  onze  geschiedschrijvers  daar- 
omtrent zijn  geboekstaafd. 

In  de  reeds  sub  5  vermelde  studie  van  ïfe?^  wordt  tot 
nog  toe  weinig  over  Solar  en  Timor  aangetroffen.  Wij 
lezen  daar  echter,  dat  Tl  mor  meermalen  door  Earopeesche 
zeevaarders  werd  aangedaan  in  de  eerste  helft  der  16*® 
eeuw;  dat  in  1522  enkele  Spanjaarden  van  de  v Victoria*^ 
onder  Juan  Sebastian  iC  Elcano  op  Jat  eüand  deserteerden , 
en  dat  reeds  in  of  vóór  1559  eenige  Portugeezen  op 
Solor  woonden. 

Zoowel  dadr  als  op  Timor  zou  destijds  reeds  een  niet 
onaanzienlijk  aantal  inlanders  het  Christendom  aangeno- 
men hebben. 

Men  had  dan  ook  verzocht  een  leeraar  van  het  Jezuiten- 
College  t^  Malaka  naar  die  gewesten  te  zenden ;  maar  aan 
dit  aanzoek  kon  niet  worden  voldaan ,  omdat  geen  der  pa- 
ters gemist  kon  worden. 

Van  eene  vestiging  der  Dominicanen  spreekt  Tiéle  niet ; 
maar  de  berichten  omtrent  Solor^  door  hem  medegedeeld 
in  het  derde  hoofdstuk  van  het  vierde  gedeelte  zijner  studie, 
zijn  ook  ontleend  aan  brieven  van  1559  of  vroeger.  Daar 
nu  uit  die  berichten  blijkt ,  dat  er  destijds  op  Solor  behoefte 
bestond  aan  geestelijken,  en  de  Jezuiten  niet  bij  machte 
waren  in  die  behoefte  te  voorzien,  heeft  het  bericht  van 
de  Castro^  dat  de  Dominicanen  zich  in  1561  aldaar  vestig- 
den, niets  onwaarschiinlijks. 

Ook    Valentyn   (zie  sub  27)  spreekt  van  Dominicanen, 
die   in    1613   op  Sohr  waren.     Toch  heb  ik  nergens  el-^ 
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ders  dan  bij  de  Caatro  de  eerste  vestiging  vermeld  gevonden. 
In    ifles   Colonies  Portngaises'^  (reeds  sub  5  genoemd) 
vindt  men  aangeteekend : 

vl595.  Les  Portugais  b&tissent  un  fort  k  8olor'\  Ove- 
rigens heb  ik  daar  geene  gegevens  van  Solor  of  Kmor 
aaügetrofien,  die  hier  van  dienst  kunnen  zijn. 

Een  andere  bron  waarover  ik  beschikken  kan,  is  in  H 
Portugeesch  geschreven,  en  daar  ik  deze  taal  niet  versta, 
kan  ik  naar  de  beteekenis  slechts  gissen.  Yoor  hen  die 
gelukkiger  zijn ,  schrijf  ik  het  volgende  citaat  af,  uit  het 
werk,  getiteld:  'vQeographia  e  estatistica  de  Portugal  e 
colonias  com  um  atlas",  por  Gerardo  A.  Tery  {Lisboa  1875). 

r/O  primeiro  estabelecimento  dos  portugoezes  no  archi- 
«rpelago  de  Sonda  foi  -em  Solofy  ilha  descoberta  em  1511 
üra  löl2. 

4^Foram  os  missionarios  franciscanos  que  edificaram  n' 
^aquella  ilha  a  primeira  igreja  e  fundaram  a  primeira  for- 
«rtaleza.  D^  ali  come^aram  o  seu  commercio  com  as  outras 
^ilhas,  catechisando  ao  mesmo  tempo  os  povos.  Estabe- 
//leceram-se  depois  na  ilha  de  Floreê  e  em  lAfau^  onde 
//fundaram,   em  1660,  a  pra^a  de  Li/au,     Em  1701  foi 

^tirada  a  administra^ao  d^  estas  colonias  aos  missionarios, 

^em  consequencia  das  delapida^oes  por  elles  praticadas ,  sen- 

//do  entao  nomeado  o  primeiro  governador  de  Timor  e  Sohr. 

Stelt  deze  schrijver  de  vestiging  niet  in  1511  S^151£, 
en  schrijft  hij  ze  niet  toe  aan  de  Franciscanen,  in  stede 
van  aan  de  Dominicanen?  Ook  schijnt  hij  aan  te  nemen, 
dat  die  geestelijken,  welke  dan  ook,  zelfstandig  gezag 
bleven  voeren  tot  1701 ,  toen  de  eerste  gouverneur  van 
wege  de  kroon  werd  aangesteld. 

Dit  nu  komt  vrij  wel  overeen  met  de  lezing  van  <fe 
CastrOy  waar  hij  van  de  monnikken  zegt:  i/Dans  les 
//premières  années  de  leur  établissement,  ils  dirigèrent 
4rnon   seulement   Ie   spirituel,  mais  aussi  Ie  temporei,  et 
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/ril  para!t  qa^il  7  a  en  on  gonvemeur,  nommé  par  Ie 
iirsnpérienr  des  Dominicains.  Le  Vice-Boi  de  Y  Inde  a 
«rmis  nn  terme  &  eet  état  de  choies  en  nommant  nn  gon- 
#vernenr  de  Timor  et  Solor.^'* 

Deze  9  door  de  Dominicanen  benoemde  gonvernenrs  wa- 
ren dns  zeker  de  ^teninty-generaals*^  van  onze  geschied- 
schrijvers, hoewel  ik  dezen  titel  bij  de  Portngeesche 
schrijvers  niet  heb  aangetroffen. 

Die  waardigheid,  hoewel  niet  aan  de  kroon  ontleend, 
had  dns  min  of  meer  recht  van  bestaan ,  zoolang  de  Por- 
tngeesche regeering  de  nederzettingen  op  Solor  en  Timar 
aan  eigen  lot  overliet,  en  verloor  eigenlijk  hare  raisond' 
être,  toen  in  1701  een  wettige  gonvemeur  benoemd  werd. 

Maar  zoo  begrepen  de  oude  kolonisten  het  niet;  die 
primitieve  stichters  der  kolonie ,  met  hunne  aüstammelingen 
en  bondgenooten,  door  de  onzen  zwarte  Portugeezen  ge- 
noemd, gingen  voort  hunne  eigene  hoofden  te  kiezen ,  die 
door  de  onzen  nog  steeds  vtenintj  generaals'^  maar  door 
de   Caêtro  //les  chefs  des  rebelles"  genoemd  worden. 

De  namen  van  (f  Hamay  en  da  Costa  treffen  wij  ook 
bij  de  Ccutro  aan. 

27.   Frangois    Valmtyn^  deel  III  b. /i^Naankenrige  verhandeling 
van  Banda'*  enz.     Zie  aldaar  pag.  1^3  en  124. 

Talentyn  zegt  hier  o.  a. ,  na  verhaald  te  hebben  hoe  het 
i'casteel  van  Sólor'^  door  de  onzen  genomen  was.  ^Uit  deze 
^vesting  trokken  wel  1000  zielen,  waaronder  250  Swar- 
«'ten  en  Misticen,  omtrent  80  Portugeezen  en  7  Domi- 
/rnicaner  monnikken ,  die  meest  na  Malacca  ,  2  of  3  uitge- 
«rzondert ,  die  nevens  alle  de  Swarten  bij  de  onzen  bleven , 
/ï'vertrokken  zijn."' 

S8.   Als  voren,  doch  pag  125  en  126. 

Of  die  tocht  van  de  Vlaming  in  1656  plaatsgevonden 
heeft,    zoo   ab    Valentj/n   op  pag.  115,  en  ook  aan  het 
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hoofil  van  het  9^«  hoofdbitok  opgeeft?  Fag.  126  zou  eer 
8ftn  een  later  tijdstip  doen  denken, 

29.  De  hier  g^ven  voorstalUng  der  verplaatsing  van  den 
Fortngeeschen  bestuurszetel  van  I/ifao  naar  Deliotl^illy^ 
is  van  de  Castro  (zie  sub  26). 

De  Ccutro  heeft  dus  de  onzekerheid,  die  bij  deNeder- 
landsche  schrijvers  bestond  omtrent  het  tijdstip  van,  en 
de  beweegreden  tot  het  verheffen  van  DeU  tot  bestuurs- 
zetel, opgeheven, 

Heijmering  bracht  die  gebeurtenis  in  verband  met  den 
moord  op  von  Pluskow  gepleegd  in  1761  (zie  sub  25), 
een  verband  dat  Prof.  Veth  reeds  verdacht  voorkwam  (zie 
sub  22). 

Tan  die  vlucht  des  Portugeeschen  gouverneurs  naar  Koe- 
pang  m  1761,  maakt  de  Castro  evenmin  melding,  als 
van  de  gebeurtenissen  van  1749. 

Het  tijdperk  van  1732 — 1769  in  't  algemeen  bespre- 
kende, zegt  hij  voor  zoo  ver  de  Nederlanders  aangaat, 
het  volgende :  /rNous  passerons  sous  silence  les  usurpations 
-rdes  HoUandais  a  cette  époque  et  les  révoltes  qu'ils 
«^excitaient  entre  les  rajahs,  qui  nous  étaient  soumis.  Teut 
//Ie  monde  sait,  comment  les  HoUandais,  par  leursintri- 
^gues,  et  par  les  traites  faits  au  nom  de  la  Compagnie 
//avec  les  rajahs,  nos  vassaux,  nous  ont  pris  une  moitié 
^de  File  de  Timor^  dans  laquelle  üs  ue  possédaient  de 
/rdroit,  que  Ie  petit  espace  de  Coupang^ 

Het  Bataviaasch  archief  bevat  omtrent  dit  tijdperk  nog 
tal  van  gegevens ,  die  een  eigenaardig  licht  werpen  op  de 
verhouding  tusschen  blanke  en  zwarte  Portugeezen  onder- 
ling en  op  het  standpunt,  dat  zij  tegenover  de  Neder- 
landers innamen. 

Herhaaldelijk  beklaagde  zich  de  Indische  fiege^ng  bij 
den  gouverneur  van  Lifao  over  de  handelingen  der  zwarte 
Portugeezen,  terwijl  zij  haar  recht  op  het  bezit  van  l^mof 
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baseerde  op  de  schenking  van  dit  eiland  in  1888,  door 
den  koning  van  Ternotie. 

In  de  ^Diverse  aanteekeningen  uit  het  archief  dezer 
üfresidentie  (1746  — 1804) ""  vind  ik  o.  a.  melding  ge- 
maakt van  het  «^vermaarde  protest  van  den  Gouv.  Gen. 
f/Joan  van  Hoorn  tegen  de  geweldenarijen  der  Fortugeezen, 
dd.  13  Maart  1705." 

Uit  een  schrijven  van  den  Gouv.  Gten.  Mosêél  dd.  15 
Jani  1753  aan  den  onderkoning  van  Goa^  blijkt  dat  de 
gouverneur  van  Lifao  reeds  vroeger  verklaard  had  niets 
gemeen  te  hebben  met  ^den  opworpeling  van  Tenenty- 
generaaF',  die  in  1714,  1735,  1745  en  1749  ons  kantoor 
te  Koepang  had  aangevallen. 

Wel  verre  van  onder  de  kroon  van  Portugal  te  be- 
hooren,  had  die  tenenty-generaal  in  1733  \de  Castro  zegt 
1731-1732)  Zi/flw  dog  aangevallen. 

De  Gouv.  Gen.  Mossel  scheen  aan  die  verklaringen  van 
Lijao's  gouverneur  niet  veel  vertrouwen  te  schenken  en 
vroeg  nu  eene  pertinente  verklaring  van  den  onderkoning 
van  Goay  of  die  zwarte  Portugeezen  al  of  niet  moesten  be- 
schouwd worden  als  onderdanen  van  de  kroon  van  Portugal, 

Aan  dit  verzoek  schijnt  niet  voldaan  te  zijn;  de  Por- 
tugeezen lieten  het  steeds  van  de  omstandigheden  afhan- 
gen ,  of  ze  hunne  zwarte  naamgenooten  zouden  erkennen , 
dan  wel  negeeren. 

Hoe  de  Indische  Regeering  over  de  onderlinge  verhou- 
ding der  Portugeezen  dacht ,  blijkt  o.  a.  uit  de  //Besognes 
der  hooge  regeering  te  Batavia ,  gehouden  over  de  com- 
inissie  van  Paravicini  naar  lïmor,  1756"  door  P.  A,  Leupe^ 
opgenomen  op  pag.  420  en  vv.  der  //Bijdragen  enz."  sub.  5 
genoemd,  4^®  volgreeks    (1«*«  deel)  1877. 

Intusschen  werd  het  bestuur  te  Koepang  meermalen  in 
de  twisten  der  Portugeezen  betrokken. 

Onze  geschiedschrijvers  schijnen  hieromtrent  slechts  zeer 
onvolledige  inlichtingen  gehad  te  hebben ;  en  het  is  daar- 
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.  om  zeker  niet  zonder  belang,  hier  mede  te  deelen  wat 
het  Bataviaasch  archief  vermeldt,  omtrent  de  omstandig- 
heden, die  betrekking  hebben  op  den  moord  van  von  Plu^ 
kowy  en  de  verplaatsing  van  den  Portugeeschen  bestuurs- 
zetel naar  Deli, 

Blijkens  eene  i^Specifieke  opgave*'  sub.  50  nader  ver- 
meld, was  de  Portugeesche  Gouverneur  in  1761  door  een 
priester  verjaagd,  waarop  hij  naar  Koepang  vluchtte  en  de 
hulp  der  Compagnie  inriep. 

Deze  bijzonderheid  wordt  ook  door  HeijntGring  vaediegG' 
deeld;  doch  deze  schrijver  is  van  meening,  dat  die  vlucht 
slechts  een  list  was ,  om  von  Pluêhow  in  't  verderf  te  stor- 
ten ;  en  het  vrij  uitvoerige ,  aan  de  overlevering  ontleende 
verhaal  heeft  de  strekking  om  aan  te  toonen,  dat  de  moord 
van  von  PhisJcow  het  gevolg  was  van  een  vooraf  beraamd 
plan  tusschen  de  gewaande  vluchtelingen  en  de  zwarte 
Portugeezen. 

Te  vreemder  is  dit  vasthouden  aan  de  overlevering, 
omdat  Keijmervng  de  //missive  van  het  provisionneel  op- 
perhoofd van  21  November  1761''  (bij  vergissing  zeker 
door  hem  als  van  1762  vermeld)  gekend  schijnt  te 
hebben. 

In  de  //Specifieke  opgave*'  vd,  toch,  komt  het  volgende 
extract  uit  dien  brief  voor: 

//De  Portugeesche  Gouverneur  wordt  door  het  opper- 
//hoofd  von  Pluskow  gewapenderhand  hersteld.  De  Ko- 
^ningeu  van  Oekoessie  en  Naymoettie^  Francisco  Hornay  en 
f/Anthoni  da  Costa  lokken  het  opperhoofd  von  Pluskow^ 
Fonder  voorgeven  van  zich  aan  de  Compagnie  te  willen 
//onderwerpen,  aan  wal.  Deze,  hiertoe  overgaande,  wordt, 
^na  met  vele  eerbewijzen  te  zijn  ontvangen,  en  toen  zij 
//merkten  er  geeue  meerdere  manschappen  van  het  schip 
«'wierden  afgezonden  om  het  opperhoofd  te  volgen,  met 
/g^deszelüs  gevolg,  bestaande  in  een  vaandrig  en  driebur- 
//gers,  verraderlijk  vermoord. 
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^Datzelfde   lot   ondergingeu  ook  de  ouderstuurman  eu 
*zes  sloeproeiers. 

«'Het  Portttgeesche  bestuur  daardoor  weder  iu  de  war 
^gekomeu  zijnde,  zoo  vertrouwt  de  Portugeesche  Gouver- 
«neuT  zich  niet  langer  op  Liphao^  maar  keert  met  het 
^schip  ijrde  Batavier"',  waarmede  hij  en  von  Pluskow  waren 
^gekomen,  naar  Koepang  terug.  De  mousson  te  ver  ver- 
*loopen  zijnde,  zou  kon  door  dat  vaartuig  toen  niets  ter 
«'wreking  der  moord  tegen  05A(?<!?Mi9  ondernomen  worden." 

Die  laatste  zinsneden,  door  Heijmermg  niet  vermeld, 
heffen,  naar  H  mij  voorkomt,  den  blaam  op  den  Portu- 
geeschen  gouverneur  geworpen,  geheel  op. 

Ook  de  wijze,  waarop  Heijmering  de  redenen  tracht  aan 
te  toonen,  waarom  Oekoesêie  niet  gestraft  werd,  schijnt 
minder  juist  te  zijn.  Het  bestuur  te  Koepang  schijnt  wel 
degelijk  voorstellen  gedaan  te  hebben ,  om  wraak  te  nemeu 
over  het  gebeurde;  maar  de  Indische  regeering  weigerde 
hare  goedkeuring.  Als  den  korten  inhoud  toch  derregee- 
ringsmissive   van  18  Februari  1762,  vind  ik  vermeld: 

«'Last    om  geene  wraak  over  het  voorgevallene  te  Oe- 
fkoessie   te  nemen ;  vooreerst  omdat  onmagt  het  belet  op 
's'eene  eclatante  wijze  te  doen,  en  ten  tweede,  omdat  het 
«'de    schuld  van  het  opperhoofd  v(M  Phiskow  is  geweest,  ^ 
^daar  hij  zich  om  eigen  glorie  en  gewin ,  met  zaken  heeft 
'/bemoeid,    die   de  Compagnie  nimmer  tot  voordeel  koxx— 
den  zijn." 

Had    het  bestuur  dus  in  1761  de  blanke  Portugeezi^^xx 
ondersteund,    in    1767   toen  de  onlusten  heerschten ,     <^x.^ 
met  de  vlucht  van  den  gouverneur  der  blanke  Portugeo^^,^^ 
naar   Beli  eindigden ,  riep  Frandsco  d"*  Roriiay  daareut^^^ 
de  hulp  der  Compagnie  in  tegen  den  gouverneur ;  nxaei-j^ 
Jiegeering    gelastte    bij   secreeten  brief  van  31  Decei^k' 
1767,    aan  het  opperhoofd  Cornabé^  zich  buiten  de 
tugeesche  quaesties  te  houden. 

Uit  den  secreeten  brief  dd.  5  December  1768  do 
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Begeering  aan  hetzelfde  opperhoofd  gericht,  blijkt,  dat 
de  Portageesche  gouverneur  de  Menegès  ^  23  aanzienlijke 
zwarte  Portugeezen,  naar  hem  afgevaardigd  om  over  een 
verdrag  te  onderhandelen ,  vermoord  had ,  en  nu  ingesloten 
was  binnen  Lifao.  Cornabé  achtte  het  zeer  mogelijk ,  dat 
de  Menegèê^  zoo  hij  nog  ontsnappen  mocht,  de  wijk  zon 
nemen  naar  Koepang^  en  vroeg  instructies,  hoe  hij  in  zulk 
een  geval  zou  moeten  handelen,  waarop  de  Eegeering 
antwoordde  dat  men  dan  dCHornaij  moest  trachten  te 
bewegen,  den  vluchteling  vrij  te  laten  vertrekken  naar 
Batavia  of  Macao. 

De  Compagnie  stond  toen  op  een  goeden  voet  met  ^Hor^ 
nay^  want  deze  scheen  zelfs  te  kennen  gegeven  te  hebben, 
lAfao  aan  haar  te  willen  afstaan,  zoodra  hij  de  blanke 
Portugeezen  verdreven  zou  hebben.  De  Begeering  gelastte, 
zoo    die  afstand  mocht  worden  aangeboden,  te  beginnen 

met  beleefd  te  weigeren ,  maar  intusschen  alle  informaties 

te   nemen,    die    konden    strekken  tot  beantwoording  der 

vraag,  of  de  overneming  voordeelig  zou  zijn  of  niet. 

In  den  //secreeten  biief  van  de  regeering  dd.  31  Decem- 
ber 1769"  wordt  11  Augustus  1769  —  even  als  bij  de  Cos- 

ifo — genoemd,   als   de   datum,   waarop  de  Portugeesche 

gouverneur  uit  Lifao  vluchtte. 

De  maatregelen  door  Cornahé  genomen,  om  te  beletten 

dat   die   gouverneur   zich  naar  Solor  of  Maubara  begeven 

zoude,  werden    bij    hetlzelfde  schrijven  door  de  Begeering 

goedgekeurd. 

Intusschen    bleven    de  onderhandelingen,  of  althans  de 

gedach  ten  wisselingen ,  over  den  afstand  van  Lifao  aan  de 

Compagnie,  nog  steeds  slepende. 

Op    Timor   was   men  geneigd  den  afstand  te  acceptee- 

reny  zelfs  steunde  men  dat  denkbeeld  door  4e  mededeeling 

dat  ^de  Franschen  er  anders  wel  trek  in  zouden  hebben.'' 
Maar  blijkens  //secreeten  brief  dd  31.  December  1770" 

zag  de  Indische  Eegeering  eindelijk  definitief  van  de  an- 
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nextttie  af;  zij   Tond  het  to  gevaarlijk,  ztch  te  middeii 
van  rebelleü,  als  de  zwarte  Forti^eezen,  te  vestigen. 

Laiter  kwamen  de  quaesties  omtrent  ons  recht  van  bezit 
op  Timor^  en  de  waarde  der  contracten  met  de  bergvol- 
kea  gesloten,  meermalen  weder  op  het  ta^jt;  en  het  is 
merkwaardig  dat  reeds  in  1788  door  den  Gouv.  Qea. 
AlÜTig  bij  brief  van  20  Maart  gelast  werd,  zich  niet  meer 
te  beroepen  op  de  contracten  in  1756  door  Paravicini 
gesloten. 

SO.  In  het  archief  te  Batavia  bevinden  zich  de  kopieën  van 
twee  brieven,  beide  gedateerd  5  Janaari  174}9,  de  eerste 
geteekend  door  11  koningen  van  Amacome^  de  laatste  door 
7  koningen  van  Amanoebang, 

Die  van  Amacone  verklaren  dat  zij  gevlucht  waren,  toen 
de  zwarte  Portugeezeu,  als  een  gevolg  hunner  oorlogen 
met  Amanoébang  en  Amfoang  /ronzen  broeder  J),  Sehcatituo^ 
en  de  andere  koningen  van  SoróbÜu!''  hadden  laten  op- 
vatten. Zij  waren  nu  naar  Koepang  gekomen  met  2305 
gewap<^de  mannen,  buiten  de  vrouwen  en  kinderen. 

De  koningen  van  Amanoébang  geven  een  verhaal  van  't 
gebeurde.  Zij  zeggen  dat  hei  vechten  en  bloedvergieten 
begonnen  was ,  toen  Coêta  Sandoh ,  de  broeder  van  Caapar 
de  Costa  ^  anders  genaamd  Pasqual  de  Costa  y  luitenant 
van  de  provincie  Amanoébang  y  op  last  van  D,  Caspar 
de  Costa  generaal-luitenant ,  alsmede  van  den  capitein- 
generaal  dier  volkplanting  Domingo  de  Faria  //deszelfs 
schoonvader^^    twee  Tommagongs  had  laten  vermoorden. 

Wat  al  die  titels  beteekenen,  eu  hoe  het  kwam  dat 
het  gezag  der  zwarte  Portugeezen  erkend  werd  in  het 
door  een  contract  met  ons  verbondene  Amanoébang^  is 
mij  niet  gebleken. 

Merkwaardig  is,  dat  onder  de  onderteekenaars  o.  a. 
vooriLomt:  J).  SébatiÜbo  ferndP  ror^^^a ,  terwijl  het ,  vol- 
gens de  Castro  ook  een  Farella  was,  die  in  17S2  als  laatst 
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overgeblevene  chef  der  oproerige  zwarte  Portageezen,  vrede 
sloot  met  den  gonverneur  da  Gama. 

Onder  de  uitgewekene  koningen  van  i^mac(>«i^  schijnt  het 
eerste  hoofd,  of  ^de  keizer"'  niet  geweest  te  zijn;  althans, later 
zal  blijken  dat  deze  in  de  gelederen  des  vijands  gesneuveld  is. 

31.  Reijmering  zegt,  dat  ook  deze  bijzonderheid  door  de  over- 
levering bewaard  is ,  die  er  bij  voegt ,  dat  het  opperhoofd 
niet  meer  aan  wal  durfde  komen,  voor  dat  hij  volkomene 
zekerheid  had,  dat  het  gevaar  geweken  was. 

Of  het  opperhoofd  hier  al  of  niet  door  de  overlevering 
belasterd  is,  zal  wel  nimmer  uitgemaakt  kunnen  worden. 

In  elk  geval  heeft  Heijmering  er  geen  reden  in  gezien , 
dat  opperhoofd  niet  steeds  te  qualificeeren  als:  braaf, 
voortreflelijk ,  waardig  enz,  't  geen  nog  al  afwijkt  van 
de  appreciatie  van  Mr,  van  der  Chijê^  die  zegt  dat  dit- 
zelfde opperhoofd  /rmidt  zoo  'n  onbeduidend  individu,  maar 
daarentegen  een  doortrapte  schelm'^  schijnt  geweest  te 
te  zijn.     (Zie  sub.  39) 

32.  /rBrief  van  Bewindhebbers  der  O.  I.  O.  aan  de  Indische 
regeering  dd.  II  October  1749.'* 

83.  irGbschiedenis  der  Nederlanders  buiten  Europa  enz."  door 
N.  G,  van  Kampen^  derde  deel  Ie  stuk  (1832).  Zie  al- 
daar pag.  82  en  noot  op  die  pagina. 

34.ir    De   militaire  bezetting  van  Timar  in  1757.     Uittrebel 
uit  het  algemeen  verslag  der  residentie  Timor  over  1851;^^ 
Opgenomen  in  het  /rTijdschrift  voor  Ind.  Taal-,  Land- en 
Yolkenkunde" ,  deel  I  (1853). 
Zie  aldaar  pag.  332. 

35«  ^Begister  van  besognes,  en  idem  van  resolaties."  Zie 
aldaar  op  28  December  1750. 

86.  #Brief  van  de  Indische  regeering  aan  Bewindhebbers  dd. 
81  October  1750." 
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87.    ^rToepassen""  wordt  hier  gebruikt  als  synoniem  met  //zwarte . 
Portugeezen^".     Elders  vindt  'men  het  herhaaldelijk  in  an- 
dere   beteekenissen    gebezigd. 

In  de:  /rVojage  aax  Indes  orientales  par  leP.  PaMi 
de  S.  Bafihélemy^  missionnaire ,  tome  premier  {Pariê 
1808)'\  vindt  men  op  pag.  382  de  volgende  aanteekening : 
Le  nom  de  Toupasi  (Topas)  vient  du  Samscredan  ffDoui- 
bacAr'''^  doui ,  deux;  bacM ,  longue;  homme  qui  parle  deux 
langues,  interprète;  tels  que  sont  tous  les  toupases  qui 
parlent  la  laugue  du  pays,  et  un  idió'me  Européan,  soit 
TAnglais,  le  HoUandais,  le  Francais  ou  le  Fortugais. 

A  Cochin ,  on  les  appelle  gente  de  chapeu ,  c^est  &  dire , 
gens  de  cAapeaUy  parce  qu^ils  portent  le  topt  ou  chapeau, 
au  lieu  que  les  autres  Indous  qui  ne  descendent  pas  des 
Européans,  portent  la  ronuUiy  c^est  h  dire,  un  turban 
de  toile  de  coton  très-fine/' 

S8.  A^Brief  van  Bewindhebbers  aan  de  Indische  regeering  dd. 
29  September  1752." 

39.  ^Koepang  omstreeks  1750^^  door  Mr.  J.  A.  van  der  CAijê 
opgenomen  in  het  «^Tijdschrift  voor  Ind.  Taai-Land-  en 
Volkenkunde''  deel  XYIH  (zesde  serie  deel  1)  1872.  Zie 
aldaar  pag.  209. 

40.  ^Placcaat  van  Paravieini  dd.  17  Julij  1756/'  o.  a.  'i^sta- 
^   taeerende  wie  een  stpk  en  dee^n  te  geUjk  mag  dragen." 

41.  //Acte  van  aanstelling  van  H.  Pieterse  tot  vendrig  bij  de 
Mardijkers,  dd.  29  Mei  1756." 

In  deze  akte  komen  de  volgende  woorden  voor:  /units- 
#gaders  onder  't  hooger  gesag  van  den  majoor,  capitain 
iren  Luitenants  van  de  mardijkers." 

2iOolang  niet  op  nneer  ovoiiügende  wijze  biykt,  dmter 
een  majoor  bg  de  lüardijkers  geweeit  ii,  meeo  ik  bete' 
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▼oor  te  mogen  hoaden^  dat  pMwrimni  faem  aUem  tsr 
wille  vaa  het  klankefiect  eene  plaats  in  desa  akte  heeft 
iDgeroimd. 

Ook  in  het  «rstok  en  dogen-placoaat'  wordt  slechts  van 
de  kapiteins  der  borgers  en  Mardijka»  gesproken;  een 
majoor  wordt  er  niet  in  genoemd. 

4S.  irMemorie  nag^aaten  door  J^.  d.  Fwavicmi^  commissans 
^iz.  voor  d^  Heer  JSUoê  Jaoob  Be^nouy  4X)opman  en  lesidee^ 
remd  opperhoofd  ten  comptoire  Timor  tot  Coupa$tff  (1756).'' 

4S.  #  Advies  van  den  directeur  generaal  van  der  Pwrra  op  het 
rapport  van  Paramcini''''  (1756  of  1757). 

44.  //Dagverhaal  van  al  hetgeene  in  de  commissie  na  Tim&r 
en  Banjermassing  remarquables  voorgevallen  en  ter  ordre 
van  D.  E.  E.  Heer  Johannes  Andreas  Pcfravicini  opper- 
coopman  en  sabandhaar,  mitsgaders  expresse  commissaris 
van  wege  de  Hoog  Edele  Indiasche  Eegeering  na  voorsch. 
gewesten  door  den  ondergeteekende  secretaris  A^ax  Fre- 
drii   van  Sohns   aangetekent   is,    in    voegen    als  volgt:" 

Zie  aldaar  op  de  in  den  tekst  vermelde  data. 

45.  #Acte  van  dispensatie",  den  7  Augustus  1756  door  Pa- 
ravicini  verleend,  waarbij  ^de  rijksbestierder  N^aiJ  Takay 
^met  het  gantse  amacoonsche  rijk  van  't  gesag  der  mar- 
dijkers  independent"  verklaard  worden.  Dom  Bermrdo 
moest  aan  kosten  400  Bds.  betalen. 

48.  ^Vrij-Brieff".  ^Den  Expressen  commissaris  van  wegens 
i9^haar  hoogEdelens  den  gouverneur  generaal  ende  wel 
^Edele  Heeren  Eaden  van  Nederiandsch  India  ter  deser 
«rColonie  Johannes  Andreas  Paravicim ,  allen  dengenen  die 
^desen  sullen  sien  ofte  hoormi  lesen  salut  doen  te  weten: 
i'Aangesien  den  mardijker  Tomaê  Baletoe  van  Molo  be- 
^hoorlijk    bij    een   gepresenteerd   request  versoek  gedaan 
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#heefb  om  het  bnrgervrijdom  en  desselft  regten  en  pre** 
irrogativ«ii  alhier  ter  daser  plaatse  te  mogen  joaisseren; 
4r2oo  is:  dat  wij  voomd:  Toma»  Baletoe  dit  sijnversoek 
i^niet  heUmide  willen  weigeren ,  maar  denselv^i  bij  desen 
is^permitteeren ,  om  sig  als  bnrger  alhier  op  C&ufemg  of 
melders  ter  plaatse ,  daar  hem  znlx  toegestaan  is  met  ter 
#woon  neder  te  setten ,  en  sig  alhier  te  eaneren ,  met  soda- 
imige  nering ,  handteering  en  bedrijf  als  sal  te  raden  werden , 
iren  bij  *s  Gomp:  ordres  niet  g^iiiterdice^rt  of  verboden 
ftTR\  zullende  denselven  dienvolgende  ook  gandeeren 
//van  alle  de  regten  en  prerogativen  aan  de  vrijUeden 
ffg^aeeordeert ,  en  Tan  alle  de  ingesetenen  ter  deser  colo- 
isrniën,  ab  sodanig  erkent,  aangenomen  en  geconsidereert 
iTwerden,  mits  denselve  teffens  onderworpen  blijve  de 
^rplaccaten  kenren  en  orndounantien  van  deselve  comp: 
^de  bui^ers  aangaande,  soowel  die  reets  gemaakt  en 
4rg^Emaneerd  zijn,  als  ook  die  na  desen  nog  mogten  ge- 
^rmaakt  of  in  der  tijd  g'Emaneerd  werden;  zullende den- 
//selven  ingevolge  van  die  ordres  gehouden  zijn,  ten 
«minsten  drie  jaaren  alhier  als  burger  te  blijven,  dog 
^hem  tefiens  ook  voor  ^t  overige  toestaan  en  gepermit- 
«teerd  werden  het  sij  voor  sig  selven  dan  wel  in  dienst 
«van  andere  vrijburgers  ter  zee  te  mogen  varen/' 

4rGegeven  in  't  oasteel  Concordia  tot  Coupang  oi^^fEtiy- 
land  Qroot   Timar^  desen  19  May  des  jaars  1756.'" 

(w.  g.)     »J.  A.  PARAVICINI." 
Voor   de   acte  van  sanvegarde  betaalde  Baletoe 

» 

75 ,  voor  t'  bewijs  als  burger  25  rds. 

47.   «Bequest   om  Protexie  en  Bescherming  van  Laffo  Foem^' 
aan  den  conmiissaris  Paravieini  (mei  1756)/' 

Dit  stuk  is  hier  niet  overgenomen,  omdat  men  de 
weerklank  er  van  teragvindt  in  de  sub  48  vermelde  akte. 
Blijkbaar  is  het  request  door  of  van  w^e  Faremeim 
zelveu  opgemaakt. 
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48.    Af  Acte  van  sauvegnarde  ofi  seureté  de  corps/^ 

ifJohannes  Andreas  Paravicini^  commissaris  van  wegens  zijn 
^Exellentie  den  gonvernenr  generaal  en  de  raden  van  iVi;- 
ffderlandêch  India  over  de  saken  en  belangen  van  Tinu>r 
/ren  elders ,  allen  dengenen  die  desen  sullen  sien  of  te 
>)^hooren  leesen  salut  doen  te  weten. 

/rAlsoo  den  persoon  Laffo  Foenij  inwoonder  deser  colo- 
ü^nie ,  ons  bij  een  gepresenteerd  versoekschrift  behoorlijk  te 
//kennen  gegeven  hebbende  hoe  dat  denselven  weleer  on- 
//der  het  gebied  en  de  gehoorsaemhijd  van  den  koning 
//van  Ckmpang  gestaen  en  gesorteerd,  dog  sig sedert eeni- 
/ygen  tijd  herwaarts  om  redenen  bij  desselfs  request 
/j'g'allegueerd  onder  's  Comp's  protexie  ende  gehoorsaem- 
//hijd  begeven  heeft,  en  uijt  dien  hoofde  versoek  gedaen, 
/f hem,  benevens  zijne  onderhorige,  te  samen  vierhondert 
//koppen  uijtmakende,  uijt  een  bijsondere  gratie  engoed- 
//hijd  onder  "'s  Comp.  protexie  te  accepteeren,  mitsgaders 
//dien volgende  denselven  te  verleenen  en  te  beneficeeren 
//met  Een  acte  van  sauveguarde  of  brieven  van  bescher- 
//ming  en  beschutting  soo  voor  zijn  persoon  Lijff  goed, 
//vrouw ,  kinderen  en  verdere  familie ,  alsook  alle  zijne 
«^onderhorige  voormeld. 

«'Zoo  is  't  dat  wij  denselven  zulx  niet  hebbende  willen 
/y weigeren  maar  gewülig  accordeeren ,  gem :  Laffo  Foenij 
//mits  desen  onder  's  Comp.  protexie  aannemen ,  en  verse- 
//keren  deselve  haare  uijtgestreckthijd  te  zullen  genieten, 
/i^mitsgad.  denselven  voortaan  aan  te  merken  en  te  con- 
rsidereeren,  als  een  getrou  's  Comp.  onderdaan,  ordon- 
/ï^neerende  en  bevelende  uijt  dien  hoofde  alle  's  Comp 
«rdienaaren  en  onderdanen,  insonderhijd  alle  ingesetenen 
^deser  Colonie  sonder  onderschijd ,  dat  sig  niemand  zal 
«rhebben  te  onderstaan  gem.  Zajffo  Foenij  eenig  leed  toe 
ffie  voegen  nog  hem  in  eeniger  manieren  te  molesteeren 
lastig  vallen  of  in  't  vreedsaem  bezit  van  zijn  goed  ofte 
üTgoederen   te  ontrusten ,  maar  denselven  aan  te  zien ,  ab 
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4^een  getrouw  ^s  Gomp^s  onderdaan  medeburger  mardijker 
#en  goed  ingesetenen  deser  colonie,  zullende  denselven 
/^ingevolge  van  dien  door  "'t  alhier  resideerend  Opperhoofd 
/ren  den  raad  bij  alle  gelegendheden  als  sodanig  gemainc- 
viiiiGeTd  g^adsisteerd  mitsg :  denselven  alle  regten  vrijheden 
//voorregten  en  privelegiën  soo  openbaar  als  bijsonders, 
f  kerkelijke  ofte  burgerlijke,  aan  de  mardijkers  hier  te 
//lande  toegestaan,  jonisseeren  en  daarin  gehandhaafb 
^werdei. 

i^Gregeven  in  H  casteel  //Concordia"  tot  Caupang  op 
ff\  Eijland  Groot  Timor  den  25  May  1756. 

(w.  g.)  J.  A.  PARAVICINI. 
Voor  deze  akte  betaalde  Laffo  Foenij  100  rds. 

« 

49.  ^Brief  van  de  Indische  regeering  aan  het  opperhoofd  te 
Timor  dd.  31  December  1758." 

50.  //Specifieke  opgave  van  alle  memorieen,  rapporten,  ver- 
slagen, of  andere,  voor  de  geschiedenis  belangrijke  schrif- 
turen van  vóór  het  jaar  1816,  zich  bevindende  in  de 
archieven  der  residentie  Timor ^ 

Hier  vindt  men  o.  a.  vermeld  bij  het  jaar  1759 ,  wat 
in  den  tekst  reeds  is  opgenomen. 

51.  üfEegister  van  besognes  en  idem  van  resoluties."  Zie 
aldaar  op  S  December  1759. 

Merkwaardig  is  de  wijziging  door  de  Indische  Regeering 
gemaakt  in  art.  3  van  het  concept-reglement,  tengevolge 

waarvan  de  boete  van  50  rds. ,  die  von  Plusiow  wenschte 

» 

te  stellen  op  het  zich  begeven  onder  de  Mardijkers ,  zon- 
der voorkennis  van  het  opperhoofd,  teruggebracht  werd 
op  5  rds. 

Wij  zagen  reeds,  dat  Beijnon  zich  beriep  op  den  wensch 
der  Indische  Begeering  om  de  macht  der  Mardijkers  steeds 
uit   te   breiden,   toen    Paraviemi  er  van  sprak,  om  die 


■lacht  te  fnnikeii ,  en  dat  deze  toch  todliet ,  dat  de  200 
onderdanen  van  Smnebait  onder  de  Mardijk^rs  zonden 
blijven,  en  dat  Zafoe  Foenif  met  ^ijne  400  volgeÜBgen 
onder  hen  zon  worden  oj^enomen. 

Het  artikel  8  van  van  Plmahcno  doet  denken,  dat  de 
Mardijkers  te  srterk  werden  naar  zijn  zin ,  en  toelieten  dat 
zich  vreemdelingen  onder  hen  vestigden,  zonder  dat  het 
bestnnr  er  iets  van  wist.  Was  dit  werkelijk  de  strek- 
king, dan  zou  de  Begeering  door  ^j^^  van  de  boete  af  te 
nemen,  getrouw  zijn  gebleven  aan  de  algemeene  gedragslijn 
ten  opzichte  van  de  Mardijkers  aangenomen. 

Ook  het  verminderen  der  boete  op  het  wegblijven  van 
de  exercitie  getuigt,  dat  men  te  Batama  minder  dan  op 
TimoT  de  noodzakelijkheid  inzag,  om  de  Mardijkers  tot 
orde  en  opvolging  van  gegeven  bevelen,  te  dwingen. 

52.  //Brief  van  de  Indische  regeering  dd.  31  December  1759 
aan  den  koopman  AlbrecAt  von  Pluêkow  opperhoofd,  bo- 
nevens den  raad  aldaar"'  {lïmor). 

58.  //Minuut  secreete  brieven  naar  Timor''\  J)éAx  leest  men: 
//aan  den  ondercoopman  en  G'elegeert  Opperhoofd  M,  Ba/r- 
thohmeus  van  Voorst  31  December  176é.  Copie  toe- 
gezonden van  een  klacht  van  FraTis  en  Herman  Mankana 
met  last  tot  onderzoek."  ^ 

54i.  Als  voren  aan  idem,  doch  dd.  31  December  1765.  //Den 
vgewezene  mardijker  kapiteins  F,  en  H,  Mancaan  het 
//door  ter  Herhruggen  afgeperste  terug  doen  betalen.'' 

Uit  de  vergelijking  van  dezen  brief  met  dien  van  1764, 
in  het  vorige  punt  genoemd,  blijkt,  dat  met  Maueam 
of  Mancaan  en  Mankana  steeds  dezelfde  naam  bedoeld 
wordt,  zoodat  het  ffMonhana''  van  Heijmering^  zonder 
eenigen  twijfel  op  Frans  Ca/reUz  betrekking  heeft. 

SS.    «G^peciieke  o]^gave"  sub  50  vermeld.     M^  leest  daar: 
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ffllSl.   Jaarlijksch  verslag  van  het  opperhoofd  dd.  27 
September. 

//De  tolk  F.  G,  Gheesens  met  bijhebbende  30  Mardij- 
/rkers  bij  de  goudrivier  Thepas ,  des  nachts  door  de  Molo- 
^nezen  overvallen  en  vermoord ,  even  als  de  rijksbestierder 
//van  Amacono,  Het  goud  zoeken  daardoor  g'^.heel  in  dui- 
//gen  geraakt,  kan  niet  weder  op  touw  gezet  worden, 
//dan  door  kracht  van  wapenen.  Verzoek  om  versterking 
/s'van  dit  kantoor." 

Later  volgt  in  denzelfden  brief: 

//De  vaandrig  Bauer  met  12  soldaten  en  deMardijkers 
//gezonden,  om  de  Molonezen  voor  het  vermoorden  des 
//tolks  enz.  te  strafien ;  maar  bedugt  voor  verraad ,  en  niet 
//kunnende  vertrouwen  op  de  Mardijkers,  zoo  keert  hij 
/ronverrigterzake  terug." 

De  treurige  afloop  van  die  goudzoekerij,  bij  welke  ge- 
legenheid o.  a.  ook  Jozef  Kana  vermoord  zoude  zijn,  wordt 
door  Dr,  Muller  (zie  24)  verhaald  op  pag  138,  en  door 
Prof.    Veth  (zie  22)  op  pag.  706. 

56.  //Memorie  nagelaten  door  't  afgaande  opperhoofd  Alexan^ 
ff  der  Comahé^  aan  zijnen  vervanger  den  onderkoopman  Bar 
ffrend  Willem  Fockens^  aankomend  opperhoofd  van  Timor^ 
//September  1771." 

57,  //Memorie  van  B,   W.  Fockens  aan  W.  A.  van  Este.    Timor, 
//lO  Jalij  1777." 

Uit  de  dagteekening  dezer  nota  blijkt  reeds,  dat  van 
Fste  in  1777  aan  het  bestuur  kwam,  en  niet  in  1784, 
zoo  als  door  Heijmering  en  Prof.    Fetk  vermeld  wordt. 

Uit  de  //Personalia"  is  mij  gebleken,  dat  de  benoeming 
van  van  Fste  tot  onderkoopman,  opperhoofd  van   Tivwr  ^ 
bij  Patriaschen  brief  van  8  Octooer  1778  bevestigd  werd 
(resolutie  van  21  Juni  1779). 

Bil  resolutie  van  13  December  1782  werd  hij  gehono- 
^  12 
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reerd  met  den  titel  en  rang  als  koopman;  en  dit  besluit 
werd  geapprobeerd  bij  Patriaschen  brief  dd.  17  Mei  1784 
(resolutie  van  19  Maart  1785). 

Bij  resolutie  dd.  29  December  1788,  werd  hij  voorge- 
dragen voor  opperkoopman ,  waarop  bij  resolutie  dd.  17 
Juli  1789  approbatie  volgde. 

De  Begeering  was  zeer  ingenomen  met  het  bestuur  van 
van  E$te. 

58.  Wel  heb  ik  uit  verscheidene  secreete  en  andere  resolaties 
van  1797  en  1798  gezien,  dat  Greeving  met  eenige  £n- 
gelsche  krijgsgevangenen  te  Batavia  aankwam ,  en  dat  de 
Begeering  hem  aanvankelijk  in  't  gelijk  stelde,  en  als  een 
held  beschouwde. 

Niet  alleen  werd  het  opperhoofd  Wanjon  ontslagen 
en  door  Greeving  vervangen,  deze  Wanjon  werd  opgeroe- 
pen naar  Batavia^  om  zich  te  verantwoorden  op  de  hem 
ten  laste  gelegde  lafhartigheid. 

Toen  Wanjon  evenwel  zijne  verdediging  had  ingediend, 
was  de  Begeering  minder  overtuigd  van  zijne  schuld;  de 
verschillende  verklaringen  waren  zóó  uiteenloopend,  dat 
men  geene  beslissing  durfde  nemen.  Ddarom  werd  beslo- 
ten JDoser  als  commissaris  naar  Timor  te  zenden,  om  de 
ware  toedracht  te  onderzoeken.  Het  rapport  van  dezen 
commissaris  heb  ik  niet  kunnen  vinden ,  en  volgens 
D,  B,  's  mededeelingen  in  het  Tijdsch.  voor  N.  Indië  (zie 
bij  62),  bestaat  er  weinig  kans  op,  dat  de  waarheid  aan 
het  licht  zal  komen. 

Blijkens  de  sub  50  vermelde  //Specifieke  opgave'"*  had 
het  opperhoofd  Wanjon,  bij  schrijven  van  5  Juli  1797 
de  volgende  voorstelling  van  de  zaak  gegeven. 

<yDen  10*^®**  Junij  vertoonden  de  Engelschen  zich  met 
/'twee  schepen  voor  Timor  Koepang,  zonden  eene  sloep  met 
^drie  ofScieren,  en  eischen  Timor  op;  wordt  6  uren  uit- 
^std  gevraagd  en  verkregen.    Geene  genoegzame  magt  bij 
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i^^elkander  kunnende  krijgen,  daar  Inlanders  enChineezen 
it^naar  het  gebergte  waren  gevlagt,  zoo  wordt  tot  de 
isrcvergave    besloten    en  de  sleutels  van  het  kasteel  over- 

rDen  anderen  dag  (11  Junij)  bezetten  de  Engelschen 
>9fliet  kasteel  met  een  o£Scier  en  30  manschappen ,  en  ont- 
ATvrapenen  de  bezetting. 

/s^In  den  loop  van  den  dag  heeft  de  secunde  Greeving 
isreenige  Timorezen  en  Bottinezen,  alsmede  eenige  slaven 
Afbij  elkander  weten  te  krijgen ,  en  laat  door  die ,  de  En- 
>rgelschen  in  de  Chineesche  kampong ,  ten  getalle  van  10 
^verraderlijk  vermoorden. 

>yDoet    daarop    het    kasteel   aanvallen,  waaruit  de  £n- 
^^g^elschen,  niettegenstaande  zij  hulp  van  de  schepen  krij- 
>9rgen,   en    zoowel    van  de  schepen  als  uit  het  fort  onop- 
>i^houdelijk    Koepang    beschieten,    worden    verdreven,  en, 
/s"  nadat    ze   alvorens   den   brand  in  de  huizen  hebben  ge- 
/i^stoken,  geplunderd  en  vernield  wat  niet  mede  te  nemen 
^is ,  en  verscheidene  gebouwen  in  de  lucht  doen  springen, 
/^verbranden    ze   de    in    de    rivier   liggende    schepen,   en 
^embarkeeren  zich  weder ,  nemen  twee  schepen,  die  op  de 
A^reede  liggen,  en  zeilen  weg." 

59.    vBrief  van  de  Indische  Eegeering   aan  den  onderkoopman 
vPieter  Bernardus  van    Kruijne  opperhoofd  en  den  BoeK.- 
^houder  Philip  ChrUtiaan   Ourtzen  secunde  aldaar.  [Timar) 
ff  Batavia  m  't  kasteel  den   10   Maart  1807." 
Zie  aldaar  §  19. 

60.    irBrief  van  Timor  aan  de  Indische  Regeering  dd.  10 
^tember    1808,    geteekend     door   P.    Stopkeerh  en    ï», 
ifCL  Kurtzen^ 
Zie  aldaar  §  10. 

W.  Deze  Stopieerb  was  op  reis   van  Batavia  naar  Koepan^ 
4en  24»  Februari  1808  gevangen  genomju,  door  eeu  ^  ' 
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maaft  Engöls  visser  (sig  noemende  fregat)''  genwtóid  IMm 
kapitein  S.  Chase  ^  en  opgebracht  naar  Portugeesoh  Ddi. 

Van  dtór  schreef  hij  den  14^  (of  16^)  Maart,  aan 
den  Gk)uv.  Gen.  Daendels. 

Den  13**°  Mei  kwam  Stopkeerb  op  Koepan^^tD  uiteen 
brief  van  5  October  1809  blijkt,  dat  hij  in  1809  reeds 
ontslag  verzocht  had  ^wegens  ziekte." 

Het  dunrde  evenwel  tot  den  11**°  van  Grasmaand  1810, 
voor  dat  Hazaart^  die  den  8**°  t.  v.  was  aangekomen, 
het  bestuur  overnam. 

Dit  blijkt  uit  eene  door  Hazaati  en  Siopkea^i  onder- 
teekende  missive  aan  de  Regeering. 

De  eerstgenoemde  is  dus  niet  in  1809  aan  't  bestuur 
gekomen,  maar  in  1810. 

62.  Door  Heijmering  en  Prof.  Veth  wordt  1810  genoemd  ak 
het  jaar,  waarin  deze  gebeurtenis  plaats  greep. 

Daarentegen  vindt  men  1811  vermeld ,  door  D.  B.  in 
het  artikel  f/Het  eiland  Timor^'''  voorkomende  in  het  Tijd- 
schrift voor  Ned.  Indië,  14**°  jaargang  eerste  deel,  1862. 

Op  pag.  838  van  de  /i^Beis  naar  het  Oostelijk  gedeelte 
van  den  Ind.  Archipel  in  het  jaar  1821,  door  C,  O.  C. 
Beinwardt  (1858),  komt  Prof.  JT.  R.  de  Vriese  op  te- 
gen het  jaartal  1810 ,  dat  hij  ook  in  het  regeeringsver- 
slag  over  1850  vermeld  vond. 

Ter  loops  merk  ik  op  dat  Prof.  de  Vriese  d.  t.  p.  7 
Juni  opgeeft  als  den  dag  waarop  de  door  hem  besproken 
executie  zou  hebben  plaats  gehad ;  blijkens  Daendels  -«' Staat 
enz."  1  bl.  72  was  dit  de  datum  der  veroordeeling ;  inde 
Bataviasche  Koloniale  Courant  van  Vrijdag  den  15**°  van 
Zomermaand  1810  (No.  24)  wordt  vermeld,  dat  de 
executie   den  12**°  Juni  had  plaats  gehad. 

In  No.  26  dier  courant  van  1811  (Vrijdag  28  Junij) 
vindt  men  het  bewijs,  dat  de  aanval  der  Engelschen  op 
Koepang  plaats  vond  in  April  1811.     Men  leest  diiarnl: 
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ffTegen   het    einde   yan    April  jl.  kwam  een  van  Banda 
^komend  linieschip  voor  Koepang  op  Tmor. 

vlAxnm  90  man  van  hetzelve,  in  den  vroegen  morgen 
//aan  den  wal  gezet,  beklommen  bij  verrassing  het  fort, 
4^en  namen  de  kleine  bezetting  gevangen. 

^Th  drost  Hazard  ontwaarde  het  ongeval  nog  tijdig 
is^genoeg ,  om  naar  binnenlands  te  ontwijken ,  en  hulp  bij 
/rde  vorsten  te  zoeken,  ten  einde  de  Engelschen  weder 
f  mi  te  drijven. 

ü'ln  dien  tnsschentijd  sloegen  de  rooüzieke  overmees- 
/rteraars  aan  het  plunderen,  en  schudden  de  meeste  in- 
^gezetenen  naakt  uit. 

/5'De  Timorezen,  door  dezen  euvelmoed  verbitterd, 
>rvielen  op  hunne  beurt  de  Engelschen  aan,  en  ofierden 
vruim  30  man,  allen  europeesche  soldaten  en  officieren 
/j'aan  hunne  getergde  wraak  op.  Nog  drie  man  met  een 
slaaf,  die  tot  tolk  diende,  namen  zij  gevangen.  De  vij- 
yraadöi,  van  schrik  bevangen,  sloten  de  krijgsgevangen 
«'bezettelingen  in  eene  kamer  op,  spijkerden  die  digt, 
//en  vloden  dien  nacht  van  het  fort  naar  boord  van  hun 
«'Vaartuig  waarmede  zij  zeer  vroeg  in  den  morgen  de  ree 
/^verlieten,  en  naar  Delij  stevenden. 
/rDe  drost ,  des  morgens  met  ruim  500  man  teruggekeerd, 
/i'kwam  even  te  laat,  om  hun  de  vlugt  af  te  snijden. 
/ï'Bij  het  vertrek  der  spaansche  brik  ff  La  bonne  femme'''' 
^Kapit.  JSeiastianiy  den  15*^*^^  Mei,  was  op  limor  alles 
wel." 

D.  £,  weet  in  het  bovenvermeld  artikel  te  verhalen, 
dat  bij  deze  gelegenheid,  ook  de  Mardijkers  onder  de 
wapenen  kwamen,  en  vertelt  nog  bijzonderheden,  waar- 
bij Hazaart  en  de  berg-Timoreezen  een  veel  actiever  rol 
gespeeld  zouden  hebben,  dan  het  couranten-bericht  zou 
doen  veronderstellen. 

Ook  de  voorstelling  van  Heijmering ,  grootendeels  door 
Prof,    Veth  gevolgd,  ademt  een  dergelijken  geest.     Vol- 
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geus  eerstgenoemde  toch ,  zou  Kazaatt  nog  tijdig  genoeg 
teruggekomen  zijn,  om  de  Engelschen,  die  in  het  fort 
de  wijk  genomen  hadden,  van  de  omliggende  hoogten 
te  beschieten,  en  twee  uitvallen  zegevierend  af  te  slaan. 
Nadat  de  Engelschen  's  nachts  heimelijk  het  fort  verlaten 
hadden,  zonder  de  stukken  behoorlijk  te  vernagelen  of  de 
munitie  onbruikbaar  te  maken,  zou  Hazaart  in  den  vroe- 
gen ochtend  onmiddelijk  weder  bezit  genomen  hebben  van 
de  sterkte,  en  de  stukken  hebben  doen  laden,  >/met  het 
//oogmerk,  om  den  boegspriet  en  het  roer  des  vijande- 
//lijken  bodems  weg  te  schieten.  Dan,"  aldus  vervolgt 
Eeijmsring^  ff  Hazaart  op  denzelfden  oogenbHk,  toen  bij 
hAq  stukken  rigtte  (hij  had  in  vroeger  jaren  als  luitenant 
//gediend  op  een  van  's  Compagnie's  schepen),  in  aanmer- 
/^king  nemende,  dat  hij  geene  middelen  bezat,  om  den 
//alsdan  waarschijnlijk  krijgsgevangen  gemaakten  vijand 
«^naar  behooreu  te  onderhouden,  tot  dat  hij  hem  naar 
ff  Java  zou  kunnen  opzenden,  liet  hem,  zonder  hem  ver- 
//der  te  beschadigen,  naar  Banda  vertrekken,  vanwaar 
//hij  gekomen  was." 

Of  de  traditie  ook  hier  het  gebeurde  met  een  Penfoeïk- 
tintje  gekleurd  zou  hebben? 

Zeker  is  het,  dat  op  Tïmor  de  overlevering  leeft ,  dat 
Hazaart  in  tij  ds  teruggekomen  is  met  de  berg-Timoree- 
zen,  den  vijand  door  geweervuur  uit  het  fort  verdreven 
heeft,  en  niet  uit  onmacht,  maar  uit  berekening  naliet, 
de  vlucht  des  vijands  te  verhinderen. 

63.    De    naamroUen   van  1807,  allen  gedateerd  ultimo  Juni, 
hebben  de  volgende  hoofden: 

1^  //N&amrol  van  alle  zodaenige  burgers ,  als  onder  hee- 
//dige  datum  ten  deesen  comptoire  in  weesen  zijn; 
//te  weeten:" 

(w.  g.)  ffVeni  en  Huppe!''' 
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2^.  #Naamrol  van  alle  zodanige  Maleijers  oJBT  Fapangers 
#aLs  onder  heedige  datnm  alhier  in  dienst  der  Bar- 
i/gereij  bevonden  zijn,  te  weten:'' 

(w.  g.)  ff  Vent  en  Euppe.'" 

S*.  üfNaemrol  derie  Mardika  Soébadale  ofiScieren  onder- 
/yofSeieren  dan  zoldaat,  ia  soeda  terpilie  bagimana 
4fkama  masing  poenja  permintahan  maka  soeda  ba- 
#kira  dan  dipoetoeskan.     Demikien  ini  adauja/' 

(w.  g.)  tfMartinuêy 

AP,  4^Naamrol  van  alle  zodanige  Maerdijkers  Oedale  als 
0tr  thans  onder  heedige  datum  alhier  nog  in  weesen 
//zijn,  te  weeten." 

De  naamrollen  van  1808  en  1809  geven  ongeveer  de- 
zelfde sterkte  aan,  als  die  van  1807. 

Het  scherpe  onderscheid  tusschen  de  Maleijers  of  Pa- 
pangers  en  de  Mardijkers ,  blijkt  duidelijk  uit  de  redactie 
der  hoofden. 

Achter  het  geheimzinnig  Maleisch  van  de  naamrol  der 
Mardijkers  Soébadale  is  misschien  een  tipje  te  vinden  van 
den  sluier,  die  de  mysterieuse  verhouding  tusschen  bevol- 
kingscijfer en  monsterrol  voor  onbescheiden  oogen  bedekt. 

64.  Brief   der    Indische  Regeering  aan   Jimor^  met  adres  als 
sub  59,  doch  gedateerd  ^13  Junij  1806."" 

65.  Dit    Gouvemements  besluit  is  niet  in  het  Staatsblad  op- 
genomen. 

66.  Gouv.    Besluit    dd.    8    Maart    1870    No.  15  (Staatsblad 
No.  33). 

67.  Gouv.     Besluit    dd.    19    Mei    1877    No.    8    (Staatsblad 
No.  105). 
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68v    Vólerdj/n'^  mededeeling,  die  hier  bedodd  wordt,  ië  reeds 
overgenomen  sub  27. 

Dat  er  ook  Mestieren  onder  de  Mardijk^rs  geschuild 
zullen  hebben  ^  al  blijkt  niet  direct,  dat  ze  ook  van  Sdor 
zijn  overgekomen ,  kan ,  dunkt  me,  met  vrij  groote  zeker- 
heid aangenomen  worden.  De  in  art.  1  van  't  reglement 
van  1851  opgenomen  bepaling,  dat  kindeten  van  Mar- 
dijkers-vrouwen  buiten  huwelijk  geboren ,  Matdijkers  zijn, 
2al  toch  zeker  geene  uitvinding  geweest  zijn  van  de 
19^*    eeuw. 

N.  B.  Dat  de  door  mij  gemaakte  eonclusied  overal 
juist  zullen  zijn,  wil  ik  niet  beweren.  Voor 
't  oogenblik  meen  ik  natuurlijk,  dat  dit  wel 
het  geval  is;  maar  die  meening  is  voor  wij- 
ziging vatbaar,  en  de  volledige  opgave  der 
bronnen  maakt  controle  gemakkelijk. 

Ten  slotte  een  woord  van  oprechten  dank 
aan  Mr,  J.  A.  van  der  CAiJêy  voor  zijne  met 
zoo  veel  welwillendheid  verleende  hulp,  bij  de 
opsporing  der  noodige  gegevens  uit  het  oud- 
archief  te  BuUavia! 


DAGREGISTER 

OF  DAGELIJKSGHE  AANTEBKBNINQEN 

Tan  het  voorgeyaUene  ter  geleegentheid  van  de  verwuseling  ?an  de,  door  het 

overlijden  van  den  Sulthan 

HAMANGKOE   BOEANA   SENO   PATTY   INGALAGA   ABDÜL 
RACHMAN  SAHIDIN  PANATTO  GAMA  CALIFATOLLAH, 

yaeant  geraakte  troon  van  het  Djocjoeartasche  Rijk,  en  de  daartoe  gedane  reis  door 
den  WelEd.  Gestr.  Heer  M'.  PIETER  6ERARDDS  VAN  OVERSTRATEN, 

Raad  extra-ordinair  van  Nederlandsch  Indiö,  mitsgaders  Oou- 
"vemeur  en  Directeur  op  en  langs  Java  's  Noord-oostkust, 

gronden   door  den  Onderkoopman  en  Secretaris   van   Politie    te   Samarang 

FBEDRIK  JACOB  BOTHENBÜHLEB. 

20  Maart~43  April  179).    (') 

De  ziekte  van  den  Snlthau  Hamangkoe  Boeana  Seno  Patty 
Ingalaga  Abdul  Bachman  Sahidin  Fanatto  Qama  CalifatoUah 
te  Djocjooarta ,  had  reeds  een  geroime  tijd  geduurd,  en  men 
was  ook  al  verscheide  malen  in  de  suppositie  geweest,  dat 
bet  tijdstip  gebooren  was,  dat  Hij  Sulthan  deeze  wereld  zou- 
de verlaten ,  dan  door  een  strikte  dieet  en  het  gebruiken  van 
versterkende  geneesmiddelen,  wierd  die  vorst  telkens,  als  het 
ware  den  dood.  ontrukt  en  weeder  tot  beeterschap  gebragt. 
Hoewel  zijn  hooge  ouderdom  en  het  verval  van  krachten ,  het- 
welk hoe  langer  hoe  meer  in  Hem  bespeurd  wierd,  scheenen 
te  voorspellen ,  dat  Hij  het  niet  lang  meer  zoude  kunnen  ma- 
ken en  op  het  onverwachts   sterven. 

De  Heer  Gouverneur  ontving  op 

Donderdag    den    15    Maart  een  schrijven  van  den  Djocjo- 

cartaschen    eersten    Eesident  Wouter  Hendrik  van  IJsseldijk , 

luidende,    dat  de  Sulthan  's  daags  te  vooren  een  overval  had 
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gekreegen,  dat  geduurd  had  van  's  middags  ten  12  tot  ^s  avonds 
omtrent  9  uuren,  en  dat  die  vorst  daardoor  zo  zeer  verzwakt 
was ,  dat  hij  van  1  Jsseldijk  nu  aan  zijn  opkomst  begon  te  twijf- 
felen ,  schoon  hij  tevens  betuigde  daaromtrent  niets  met  zee- 
kerheid te  kunnen  zeggen ,  vermits  de  vorst  nu  reeds  zo  dik- 
wijls, teegen  alle  verwachting,  weeder  opgekoomen  was,  met 
bijvoeging  voorts,  dat  de  kroonprins  ook  uit  dien  hoofde  den 
Heer  Gouverneur  vriendelijk  liet  verzoeken  de  reis  naar  der- 
waards  zo  lang  uit  te  stellen  tot  dat  zijn  vader  werkelijk 
zoude  overleeden  zijn,  ter  voorkoming  van  alle  kwade  ver- 
moedens van  den  kant  van  den  vorst. 

Op  dit  bericht  vaardigde  de  Heer  Gouverneur  noch  dien 
zelfden  dag  brieven  af  aan  de  strand  Begenten,  met  last  om 
de  Batoors  en  paarden,  welke  zij,  volgens  de  ten  dien  einde 
reeds  bij  vorige  brieven  gestelde  order,  verplicht  waren  tot 
Zijn  Ed.  optocht  naar  de  Bovenlanden  te  leeveren,  direct  bij- 
een te  zamelen  en  in  gereedheid  te  houden,  om,  op  het 
eerste  requisit,  terstond  naar  Samarang  te  kunnen  gezonden 
worden  ten  einde  in  staat  te  weezen,  bij  ontvangst  van  be- 
richt nopens  des  Sulthans  overlijden,  ten  eersten  de  reis  naar 
Djocjocarta  te  kunnen  aauneemeu. 

Ook  wierden  door  den  Heer  Gouverneur  de  nodige  orders 
naar  Djocjocarta  afgevaardigd,  gelijk  ook  naar  Souracarta, 
en  de  drie  veldposten  te  Oenarang,  Salatiga  en  Bojolalie, 
behelzende  zo  wel  de  nodige  maatregelen  ter  voorkooming 
van  alle  geduchte  onheilen  als  de  schikkingen,  tot  Zijn  Ed. 
optocht  betrekkelijk. 

Voorts  resolveerde  welgemelde  Heer  Gouverneur,  om  op 
dien  tocht  meede  te  neemen  een  detachement  nationale  troupes 
zo  Infanterie  als  Arthillerie,  item  de  Comp®.  Jagers  van  het 
Eegiment  van  den  Hertog  van  Wurtemberg,  en  een  detachement 
Grenadiers  van  het  gem.  Eegiment,  om  dus  in  de  Boven- 
landen een  genoegzaam  getal  troupes  aan  handen  te  hebben, 
indien  er  onverhoopt  eenige  onlusten  mogten  koomen  te  ont- 
staan,   waartoe    het  de  Heer  Gouverneur  ook  nodig  oordeelde 
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de  Djocjocartaschen  Eersten  Resident  van  IJsseldijk  teqnalifi- 
ceeren ,  om ,  ingeyalle  zulks  noodzakelijk  mog^  zijn ,  alsdan  eenige 
adsistentie  van  volk  van  Soaracarta  te  ontbieden,  om  zo  lang 
te  Djocjocarta  te  verblijven ,  tot  dat  de  throonsvervnlling  zijn 
beslag  zonde  hebben  erlangd. 

Des  anderen  daags  of  op 

Yaijdag  den  16  Maart  ontving  men  bericht  van  Djocjocarta, 
dat  de  Snlthan  weeder  eenigzints  scheen  bijgekomen  te  zijn, 
doch  dat  Hij  zich  echter  noch  in  een  zeer  zwakken  en  dispe- 
raten  toestand  bevondt ;  hetgeen  door  de  berichten  op 

Zatübdao    den  17  en 

Zondag  den  18  ook  nader  bevestigd  wierd,  doch  op 

Maandag  den  19  wierd  door  den  Djocjocartaschen  Eersten 
Eesident  van  IJsseldijk  bedeeld,  dat  des  Sulthans  ziekte  verergert 
was ,  doordien  hij  nn  ook  was  aangevallen  van  een  brandende  heete 
koorts ,  die  hem  gestadig  bijbleef,  en  geheel  van  zijn  zinnen  be- 
roofde ,  waarom  de  Heer  Grouverneur  dan  ook  direct  brieven  af- 
vaardigde aan  de  voorm.  Begenten ,  met  order  om  hun  aandeel 
paarden  en  batoors  ten  eersten  herwaards  te  zenden,  vermits  nu 
alles  scheen  aan  te  wijzen,  dat  des  Sulthans  dood  nabij  en 
ophanden  was. 

En  ten  einde  bij  tijds  eene  genoegzaame  macht  in  de 
bovenlanden  aan  handen  te  hebben,  om  alle  voornemens,  die 
sommige  kwalijk  gezinden  bij  den  dood  van  den  Sulthan  zou- 
den willen  ten  uitvoer  brengen,  te  kunnen  tegengaan  én 
verijdelen,  en  tevens  in  den  optocht  niet  belemmerd  te  worden 
zo  resolveerde  ZijnEd.  om  een  gedeelte  der  bovengenoemde 
troupes  vooruit  te  laaten  vertrekken,  om  bij  provisie  te.Sa- 
latiga  en  Bojolalie  te  campeeren,  en  dus  in  staat  te  weezen, 
om  des  vereischt  wordende,  spoedig  naar  Djocjocarta  dan  wel 
Souracarta  te  kunnen  marcheeren,  welke  dan  ook  ingevolge 
van  dien  's  anderen  daags  of  op 

DiNGSDAG  den  20  Maart  's  morgens  ten  6  uuren  zich  van 
Samarang  op  marsch  begaven. 

Het    detachement    grenadiers    van  het  Hegiment  van  Wur- 
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ietfiberg  (noider  cotnmftiido  Tan   deü  capitain  iPtniïs  Antliony^te 
©ietï,  bestaande  tiit : 
1     Oarpitain 

3  Lietiteiïants 

4  Zergants 

8     Corporaals 
4    Tècmboér  en  Pijlers  en 
öt)     Geïttêene,  t)f 

70     Koppen  te  zanaen. 

De  Comp*.  jagers  van  het  gem.  Itegitnent,  oüdèr  <Jom- 
mando  van  den  Capitain  Lientenarit  Carel  Augtrst  von  Wol- 
zögen,  'feterk: 

1  Catpitain  Lientenaöt 
'2     Lieütenahts 

2  'Sergants 
^8     Gorporitóls 
1    trompetter 

T9     Gemeene,  dan  wel 


93     koppen  te  zamen. 

En  het  detachement  arthilleristen ,  onder  het  bevel  vanden 
extra  ordinair  vuurwerker  Albert  Hendriks ,  groot : 
2     extra  ordinair  vuurwerkers 
1     Bömbardier 
5     Kanoniérs  én 
16     Gemeenen  öf 

M    koppen  te  zamen,  dan  Wel  met  de  jagers  en  gTeüadiers 
er  bij  gereekend, 

187  koppen  in  het  geheel,  welke  order  hadden,  om  zich 
tot  naar  Bojolalie  te  begeeven  en  aldaar  halt  te  houden  tot 
nader  bevel,  hetzij  van  den  Gouverneur  zelvs  öf  van  het 
Souracarta's  opperhoofd,  die  gequalificeerd  was  om  bij  eige 
beiiodigdheid  of  wel  op  requisit  van  den    Eersten  Eesident  te 
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Djocjacarta,  van  deze   manschappen  in  bei  gebeel  of  tendeele 

gebrnik  te  maaken. 
Hierop  volgde  ^s  anderen  daags  of 
Woensdag  den  £1  Maart  ^s  morgens,  ton  2  uuren 
Het  detachement  nationale  In&nterie,  onder  oommaodo  va4 

d^  Capitain  Militaiir  Carel  Fredrik  van  Boze,  bestaaode  in: 
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1 

Capitain 

2 

Lientenants 

1 

Vaandrig 

4 

Seigant^ 

8 

Gorporaals 

4 

Pijpers  en  Tamboers  en 

50 

Gemeena  of 

70    ko{^en  te  zameu,  die  bestemd  wanen  om  U  Salatiga  te 

ijveu ,  meede  tot  de  ontvangst  van  nadere  orders,  hetzij  van 
den  Heer  Gronvernenr  of  wéL  van  den  voorm.  Secsten  Eesident 
te  Souracarta. 

Ook  besloot  de  Heer  Gouverneur,  naar  gewoonte,  op  dien 
tocht  meede  te  neemen,  om  tot  Zij;i  Ed.  geleide  te  dienen. 

De  Samarangsche  dragonders,  onder  commando  van  den 
Capitain  Joban  Michiel  Gerlach  bestaande  in: 

1    Capitain 

1    Lieutenant 

3  wachtmeesters 

4  Corporaals 

3    Trompetter  en  Faukers,  en 
36    Gemeene  of 

48    Koppen  te  zamen. 

En  de  granadiers,  onder  commando  van  den  vaandrig  Her- 
cules de  Swartz  bestaande  in: 
1    Vaandrig 
3    Sergants 
8    Corporaals 
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4     Pijper  en  Tamboers  en 
40     Gemeene,  of 

51     Koppen  te  zamen. 

Zo  dat  de  troupes,  die  tot  deezen  tocht  bestemd  waren,  te 
zamen  uitmaakten  een  getal  van  wel  358  Enropeesche  militairen. 

Yoorts  wierden  door  den  Heer  Gouverneur  benoemd ,  om  Zijn 
Ed.  als  gecommitteerdens  uit  den  Raad  van  Politie  te  Sa- 
marang,  te  vergezellen 

De  collonel  en  hoofd  over  de  Militie  Anthonij  Hamell, 
die,  ingevolge  de  daartoe  erlangde  permissie  van  den  Heer 
Gouverneur  noch  op  dien  zelfden  dag  van  Samarang  vertrok 
om  voor  de  fcomst  van  welm.  Heer  Gouverneur  te  Djocjocarta 
te  kunnen  wezen  en 

De  koopman  en  Fiscaal  Barend  Jan  van  Nijkerken  gend. 
Nijvenheim,  neevens 

De  onderkoopman  en  secretaris  Fredrik  Jacob  firothenbuhler. 

Eu  voorts  tot  Zijn  Ed.  gezelschap  en  verder  gevolg 

De  Major  Joseph  Lannet,  die  gecommandeerd  was,  om, 
bij  aankomst  in  de  Bovenlanden  het  commando  te  voeren 
over  alle  de  voorzegde  Militairen. 

De  Koopman  en  Eerste  administrateur  in  het  graan  ma- 
gazijn te  Batavia  Pieter  van  Campel  Aelmans. 

De  Boekhouder  en  gesw.  Translateur  Willem  Wardenaar 

De  vaandrig  en  ondermajor  Jacob  de  Jong. 

De  cornet  Johannes  Hesselaar. 

De  opperchirurgijn  en  Hospitalier  Johannes  Jacobus  Abegg. 

De  Boekhouder  Abraham  van  Lugtenburg. 

De  Boekhouder  Hendrik  Christiaan  Ham. 

De  Boekhouder  Johannes   Wilhelmus  van  Raadshooveii. 

De  Leerling  in  de  javaansche  taal  Gornelis  Bicep,  en 

Verders  eenige  ondermeesters  en  andere  Bediendens  tot  de 
train  gehoorende. 

Voorts' 

De  Samarangsche  Hoofd  Eegent  Adipattij  Soero  die  MengoUo. 
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De    lElegent  te  Faccalongang  Bodeen  Adipattij  Djoijo  Ningrat. 
X>e    Japarasche   Eerste  Begent  Tommongong  Tjitro  Soemo. 
X>e    Eegent  te  Candal  Bodeen  Tannongong  Soemo  Nogoro. 
X>e    Begent  te  Caliwoengo  Tommongong  Soemo  die  wirjo. 
X>e   Damaksche    Tweede  Begent  Badeen  Tommongong  wirjo 
die    Ningrat. 

I>e  Ingabij    van    Torbaija    en   Tolk    in  de  Javaansche  Taal 
Carta  Bassa. 

X>e  Ingabij  van  Goemoelak  Djoijo  Nogoro,  en 
X)e  Ingabij    van  Qrogol  Marto  Jndo. 
^Welke  Begenten,  voor  zo  veel  die  niet  te  Samarang  te  huis 
Hoorden,  door  den  Heer  Gouverneur  daartoe,  met  hun  krijgs- 
volk waren  ontboden ,  te  zamen  uitmakende  een  getal  van  circa 
60 O  Man,  zo  te  paard  als  te  voet,  ongereekend  noch 

Een  Ck)mpagnie  Bougineezen ,  onder  denzelver  Capitain  Aming 
Boeijong,  en 

Een    Compagnie    Maleijers,  onder  commando   van  derzelver 
Capitain  Abdul  Awang,  te  zamen  omtrent  200  koppen  sterk.  (^) 
Alles    dus    tot    den   optocht  van  deu  Heer  Gouverneur  ge- 
reguleerd   zijnde,    zo  wierd    vervolgens    door  ZijnEd.  ontwor- 
pen  eeue   memorie    of   instructie    voor  den  opperkoopman  en 
Hoofdadministrateur  Jacobus  van  Santen ,  om  denzelven  te  die- 
nen tot  een  regul  en  rigtsnoer  in  de  behandeling  of  maneance 
der  zaken,  geduurende  des  Heeren  Gouverneurs  afweezen. 
Des  anderen  daags  of  op 
Donderdag  den  22  Maart,  zoo  meede  op 
Tkijdag  den  23,  item  op 

Zatürdag  den  24 ,  viel  niets  van  belang  voor ,  als  eenlijk. , 
dat    men,    geduurende   dezelve    verscheidene    berichten      ont- 
ving, nopens  des  Sulthans  ziekte,  die  aUe  daarop  uitkwameTx, 
dat  deszelvs  kwaal,  van  tijd  tot  tijd  verslimmerde ,  zodanig, 
dat  er  nu  geen  hoop  meer  was  van  herstelling,  en  voorts,  o.at 
de  Eerste  Eesident  van  IJsseldijk  ook  uit  dien  hoofde  en  ixige- 
volge   van    de    door    den    Heer  Gk>uvemeur  daartoe  verloöxiAe 
qualificatie ,  van  Souracarta,  boven  de  reeds  van  daar 
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gbne  versterking  van  1  vaandrig,  1  Sergant,  1  Corporaal,  1 
Tamboer  en  25  gemeene  Infant  eristen ,  noch  verzogt  en  ook 
verkreegen  had  1  Cornet,  1  wachtmeester,  £  Ck>rporaal0  en 
24  gemeene,  om,  ingevalle  van  des  Sulthans  overlijden,  de 
craton  direct  te  kannen  bezetten.   Op 

IioVDAQ  den  21  Maart  arriveerde  's  avonds  circa  htdf  zeeven 
uuren  te  Samarang  een  expresse  van  Djocjocarta,  meede  bren- 
gende de  lang  te  gemoed  geziene  tijding  van  's  Solthans 
overlijden,  des  avonds  te  voorens,  omtrent  11  uuren,  en  dat 
de  Eerste  Resident  van  IJsseldijk  conform  de  hem  g^eevene 
orders  daarvan  ook  direct  had  kennis  gegeeven  zo  wel  aan 
den  Eersten  fiesident  te  Souracarta  en  de  Commandanten  der 
veldposten  te  Bojolalie,  Salatiga  en  Oenarang,  als  aan  de 
commandanten  der  te  Bojolalie  en  te  Salatiga  gecampeerd 
leggende  troupes,  ten  einde,  conform  het  bevel  van  den  Heer 
Gouverneur,  direct  van  daar  optebreeken  en  naar  Tangkisai^ 
te  maroheeren,  om  den  Heer  Grouverneur  aldaar  intewachten, 
eu  de  Arthilleristen ,  te  oud  Carta  Soura»  zouden  halte  honden 
om  vau  daar  mede  te  neemen  de  twee  geswindstukken ,  welke 
de  eerste  Resident  van  Souracarta  gelast  was  derwaards  te 
zenden  en  om  zich  vervolgens  te  vereenigen  met  het  detache- 
ment Infanterie  van  de  capitain  van  Boze,  om  onder  deszelvs 
conmiando  en  dekking  te  blijven. 

Hierop  maakte  de  Heer  Grouverneur  direct  de  nodige  schik- 
kingen, om  tegen  's  anderen  daags  vroeg  in  de  morgenstond, 
op  reis  te  kunnen  gaan,  waarvan  de  commandanten  der  drie 
veldposten  te  Oenarang,  Salatiga  en  Bojolalie,-  zowel  als  de 
Residenten  te  Souracarta  en  Djocjocarta  ook  door  KjnEd. 
geinformeerd  wierden,  ten  einde  zich  daarnaar  te  kunnen  re- 
guleeren,  terwijl  welm.  Heer  Gouverneur  ook  noch  dienzelvden 
avond  een  brief  in  gereedheid  bragt  aan  Hun  Hoog  Edelheden, 
om  Hoogst  Dezelve  van  dit  sterfgeval  kennis  te  geeven. 

Dit  verricht  zijnde,  gaf  de  Heer  Gouverneur  bevel,  om  de 
Grenadiers,  direct  vooruit  te  laten  marcheeren  naar  Oenarang, 
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gelijk  dezelve  dan  oA  reeds  ten  11  nttren  's  avonds  zich  naar 
derwaards  op  ^eg  begaven. 

Maandag  den  S6  Maart,  dus  bepaald  zijnde  tot  het  veilrek 
van  den  Heer  Gtouvernetir,  zo  begaven  zich  's  morgens  om- 
streeks 4  uui'en  naar  de  Thoin  //de  Yrijheid"  de  ges^amentlijke 
Leeden  van  Politie  en  voomaamste  geqoalificeerde  persoenen, 
en  namen  aldaar  afscheid  van  den  Heer  Gteuvemeur,  onder 
toewensching  van  een  behouden  reis  en  een  gelukkigen  uitslag 
van  deszelvs  onderneeming  en  verrichtingen,  waarvoor  ZijnEd. 
op  het  vriendelijkst  dank  betuigde,  en  na  aan  een  ieder  der 
aanweeaeüde  een  goed  verblijf  toegewenscht  en  de  sleutels  zo 
van  de  groote  geldkas  als  de  kruiihuizen,  neevens  de  door 
Z^nEd.  ontworpene  memorie,  aan  den  opperkoopman  en  Hoofd- 
administratéiir  Jacobus  van  Santen  overgegeeven  te  hebben, 
vervolgens  met  het  gezelschap  te  paard  steeg,  rijdende  over 
de  zogenaamde  Pattijsbrug,  onder  het  losbranden  van  het  ge- 
schut rondsom  de  stadswallen  en  het  geleide  van  het  corps 
Samarangsche  Dragonders,  waarvan  de  eene  helft  voor  op  reedt 
en  de  andere  helft  de  train  sloot;  terwijl  de  Bougineezen  en 
Maleiers  daarenteegen  order  hadden,  om  eerst  teegen  den  riiid- 
dag  te  volgen,  ten  einde  hunne  Manschappen  compleet  te 
kunnen  bij  een  zamelen. 

In  deezer  vo^en  passeerde  men  dan  Patjeröngang  en  aifri- 
veerde  men  circa  vijf  uuren  te  Djaténg  Alit,  van  waar  tüeti 
zónder  zich  aldaar  op  te  houden,  doorreedt  voorbij  Serondol 
tot  Oenarang,  alwaar  men  een  quart  over  zeeven  uttren  arri- 
veerde en  door  het  Fort  bij  de  ontmoeting  met  het  losbranden 
van  het  gesöhut  begroet  wibrd. 

Dë  sleutels  vian  het  Port  door  den  tot  vattftdrig  en  cótó- 
tóandant  Christiaan  Regensburg  gepresenteerd,  en  hetsJelve  ver- 
volgens bezichtigd  en  bevonden  zijnde,  dat  dit  fort  nu  geheel 
voltooid  was,  excepto  de  gragt,  waaraan  noch  eén  gédetelte 
manqueérde;  zo  begaf  nién  zich  omstreeks  3  uilrete,  of  na  de 
middagmaaltijd,  waartoe  gem.  command^t  zo  iir&l  als  de  ge- 
zaméntlijke    Régenten  meede   genoddgt  waren,  hetgeen  op  de- 
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ze  Posten  en  verblijfplaatsen  meede  geschiede,  weeder  op 
reis  en  arriveerde  circa  een  quart  over  vijf  te  Pakeongang  of 
anders  genaamd  de  Commandeur  halt  plaats. 

Hier  wierd  de  Heer  Gouverneur  gecomplimenteerd  door  de 
Gapitain  Lieutenant  Militair  en  Salatiga  's  Commandant  Johan 
Hendrik  Wilhelm  Ludwich,  die  daarna  direct  weeder  vertrok, 
om  den  Heer  Gouverneur,  bij  aankomst  te  Salatiga  het  be- 
hoorlijk militair  honneur  te  kunnen  bewijzen. 

Buiten  gem.  Ludwich  ontmoete  men  hier  niemand,  vermits 
de  Heer  Gouverneur,  ter  voorkooming  van  alle  vertraging  in 
de  reis,  den  Souracartaschen  Eersten  Besident  Johan  Eredrik 
van  Ileede  tot  de  Parkeier  gelast  had,  om  niet  alleen  het 
zenden  van  gecommitteerdens  en  alle  andere  bij  diergeiijke  ge- 
leegentheeden  anders  gebruikelijke  ceremoniën,  ditmaal  achter 
weeg  te  laaten,  maar  ook  den  keizer  te  diverteeren  van  des- 
zelvs  voorneemen,  om  de  Heer  Gouverneur  bij  het  passeeren 
van  oud  Carta  Soura  te  komen  ontmoeten,  met  verzoek,  dat 
Zijn  Hoogheid  zulks  geliefde  uit  te  stellen  tot  ZijnEd.  terug- 
komst van  Djocjocarta,  wanneer  daartoe  meerder  tijd  en  geleé- 
gentheid  zoude  voorhanden  zijn,  en  in  welk  voorstel  de  vorst 
dan  ook  volgens  het  schrijven  van  opgem.  van  Beede  had 
genoegen  genoomen. 

Hier  een  kopje  thee  gedronken  zijnde,  hervatte  men  ver- 
volgens de  reis  en  kwam  omtrent  7  uuren  's  avonds  te  Sala- 
tiga, alwaar  door  het  garnizoen,  dat  buiten  he|t  fort  de  Her- 
stelder paradeerde,  een  drievoudig  salvo  uit  het  handgeweer 
gedaan  wierd,  gesecondeerd  door  het  geschut  van  de  wallen 
van  het  Fort.  Het  presenteeren  der  sleutels  en  andere  bij  dier- 
geiijke geleegentheeden  gebruikelijke  ceremoniën  verricht  zijnde, 
gaf  de  Heer  Gouverneur  voor  dien  nagt  tot  parool:  Salaüga, 
HeraiMer. 

Des  anderen  daags  of 

DiNGSDAG  den  27  Maart,  begaf  men  zich  's  morgens  ten  4 
uuren  weeder  op  reis  en  arriveerde  omtrent  6  uuren  in  de 
Negorij  Ampel,  alwaar  men  het  ontbijt  nam  en  vervolgens  we- 
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der  vertrok  en  omstreeks  9  uuren  onder  het  losbranden  van 
het  geschut  van  het  fort  //de  Veldwachter"  en  een  drievoudig 
salvo  uit  het  handgeweer  der  militie,  te  Bojolalie  aankwam, 
na  onderweegs  veel  geleeden  te  hebben,  door  eene  buitenge- 
meene     swaare  hitte,  welke  dien  dag  gevoeld  wierd. 

Nadat  de  sleutels  van  het  fort  door  den  cornet  en  com- 
mandant Dirk  Hartog,  aan  den  Heer  Gouverneur  gepresenteerd 
waren,  bleef  men  het  overige  van  dien  dag  gelijk  ook  de 
daaraan  volgende  nacht  alhier  uitrusten,  en  het  parool  was 
dien  avond:  De  Hoop  en   Verwachting. 

Woensdag  den  28  Maart  's  morgens  te  half  zes  uuren  ver- 
trok men  van  hier  met  rijtuigen,  welke  ten  dien  einde  door 
den  Souracartaschen  Eersten  Resident  van  Eeede  derwaards 
waaren  gezonden,  en  men  bevondt  zich  noch  voor  7  uuren  te 
oud  Carta  Soura,  alwaar  de  Heer  Gouverneur  opgewacht  en 
ontmoet  wierd  door  den  koopman  en  Souracarta  's  Tweeden 
Resident  Fran^ois  van  Boekholt,  en  van  weegen  den  keijser, 
door  Zijn  Hoogheids  Rijksbestuurder  de  Radeen  Adipattij 
Djoijo  Ningrat,  en  gemelde  zijn  Hoogheids  oudste  onechte 
Broeder  Pangerang  Ingabei,  zomeede  de  Radeen  Tomongongs 
Wiero  Redjo  en  Sassro  Widjoijo,  welke  laatste  neevens  opgem. 

I  Pangerang  Ingabei,  door  den  keizer  benoemd  was,  om  den 
Heer  Gouverneur  naar  Djocjocarta  te  begeleiden,  met  een  tal- 
rijk gevolg  van  Troupes  en  andere  Bediendens. 
Nadat  de  Heer  Gouverneur  door  voorschr.  Rijksbestuurder, 
f  uit  naam  van  zijnen  vorst  en  deszelvs  echte  Broeders  de  Pange- 
%i  rangs  Mangcoe  Boemie  en  Boemie  Notto,  zomeede  deszelvs 
zoontje  Gustij  ïimor,  en  de.  verdere  vorstelijke  familie,  op  het 
ii;|  plechtigste  begroet  en  verwelkomt  was,  nam  de  Heer  Gouver- 
neur zitplaats  aan  een  lange  aldaar  met  spijs  tot  een  ontbijt 
gereed  jtaande  tafel  en  deedt  aan  ZijnEd.  rechter  hand  zitten 
den  Rijksbestuurder  en  zo  vervolgens  de  Pangerang  Ingabij 
en  de  verdere  aanweezende  persoenen  over  en  weeder  naar  rang, 
terwijl  ZijnEd.  teeveus  eenige  hooge  condities  instelde,  als  de 
welvaart   van  den  keizer,  die  van  den  Djocjocartas  kroonprins, 
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de  Pangerang  Adipattij  Maogcoe  Negoro  en  's  keizers  zoon 
Gustij  Timor;  waarna  de  Heer  Gouverneur  van  de  Bijksbe- 
stuurder  en  de  Kade^i  Tcmiongong  Wiero  Badjo  afscheid  nam, 
met  verzoek,  om  hunnen  vorst,  gi^jk  ook  Deszelvs  <q)geinelde 
Broeders  Pangerang  Mangcoe  Boemie  en  Boemie  Notto  en 
Zijn  Hoogheids  zoontje  Gustij  Timor,  mitsgaders  de  verdere 
vorstelijke  familie,  van  ZijnEd.  achting  te  verzeekeren  en  te- 
vens aan  den  keizer  dank  te  betuigen,  weegens  de  gegeev^e 
blijken  van  attentie  voor  ZijnEd.,  door  het  benoemen  van  de 
Pangerang  Ingabij  en  de  Eadeen  Tomongong  Sassro  Widjoijo, 
om  ZijnEd.   naar  Djocjocarta  te  vergezellen. 

Men  begaf  zich  vervolgens  weeder  gedeeltelijk  te  paard  ca 
gedeeltelijk  in  draagstoelen,  vermits  de  slechtheid  der  weegen 
en  het  opswellen  der  rivieren,  door  de  veele  reegens,  het  on- 
doenlijk hadden  gemaakt,  zich  verder  van  de  rijtuigen  te  be- 
dienen, en  arriveerden,  in  gezelschap  van  voorm.  Pangerang  In- 
gabij en  Kadeen  Tomongong  Sassro  Widjoiju,  zo  meede  den 
Soeracarta  's  Tweeden  B«sident  Fran^ois  van  Boeckholt ,  die 
op.  zijn  daartoe  gedaan  verzoek  van  den  Heer  Gouverneur  per- 
missie had  erlangd,  zich  met  ZijnEd.  mede  naar  Djocjocarta 
te  moogen  begeeven,  circa  een  quart  voor  10  uuren  te  Adi- 
lango,  alwaar  zich  bevondt  's  keizers  kliwong  Badeen  Ingabij 
Marto  Widjoijo,  die  door  gem.  vorst  derwaarts  was  gezonden, 
om  den  Heer  Gouverneur  aldaar  op  te  wachten  en  uit  naam 
van  den  Vorst  een  behouden  reis  toetewenschen. 

Yervolgens  aldaar  met  de  Pangerang  Ingabij  en  de  verder 
aanweezig  zijnde  persoenen  het  middagmaal  gehouden  zijnde, 
begaf  men  zich,  na  van  voorm.  Badeen  Ingabij  Marto  Widjoijo 
a&cheid  genoomen  te  hebben,  omstreeks  een  uur  weeder  op 
reis,  passeerde  iets  over  half  vijf  Malindjo  en  kwam  's  avonds 
circa  6  uur  te  Tangkidang  aan,  alwaar  zich  bevondt  de  onder- 
koopman en  Djocjocarta  's  Tweede  Besident  Johan  Meindert 
van  Bronckhorst,  neevens  de  drie  Baden  Tomongongs  Danoe 
Coessoemo,  Soemo  die  Ningrat  en  Djoijo  Winotto,  die  den  Heer 
Gt)uvemeur,    uit  naam  van  den  kroonprins,  en  de  verdere  na- 
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gelaert^ie  zoons  van  den  overleedenen  Salthan,  en  andere 
Princen  van  den  bloede,  complimenteerden,  onder  te  kennen 
gave,  dat  gem.  kroonprins  zeer  na  Zijn£d.  komst  te  Sjocjo- 
oarta  verlangende  was,  ten  einde  de  zaken,  rakende  de  Throons* 
vervulling  aldaar,  spoedig  tot  beslag  zonden  kunnen  worden 
gebragt. 

Ook  vondt  men  hier  aanweezig  de  hier  voorwaards  vermelde 
Detaefaementen  Nationale  en  Wurtembergsche  Troupes,  welke 
vooruit  naar  Salatiga  en  Bojolalie,  en  van  daar  verder  naar 
deeze  plaats  gemarcheerd  waaren,  om  den  Heer  Gouverneur 
ïddaar  in  te  wachten. 

De  wederzijdsche  plichtpleegingen  geëindigt  zijnde,  hieldt 
men  hier  de  avondmaaltijd,  waarbij  ook  de  voorsch.  Djocjo- 
cartasche  Hofgrooten,  als  ook  die  van  Souracarta  adsisteerden 
en  begaf  zich  voorts  ter  rust ;  terwijl  door  den  Heer  Gk)uver- 
neur  tot  parool  wierd  uitgegeeven:  Het  gelukkig  begin. 

DoNDEEDAG  den  %9  Maart,  begaf  men  zich  met  het  aan- 
breeken  van  den  dag  van  Tangkisang  op  marsch,  rijdende  te 
paard  voorbij  Djenoe  tot  Papringan,  een  plaats,  die  nu,  in 
steede  van  Djenoe,  als  zo  veel  nader  bijgeleegen  zijnde,  en 
vaa  waar  men  met  rijtuigen  konde  vertrekken,  dat  weegens 
de  slechte  weegen  en  hoog  geswoUe  revieren,  van  de  eerst gém. 
plaats  niet  geschieden  konde ,  bestemd  was ,  om  zich  te  ver- 
kleeden  en  toe  te  rusten,  en  hiermeede  beezig  zijnde,  arri- 
veerde kort  daaraan  de  Djocjocartas  eerste  Resident  Wouter 
Hendrik  van  IJsseldijk,  neevens  de  Pangerang  Mangcoe  Boe- 
mie,  oudste  echte  zoon  van  den  kroonprins,  gezeeten  in  de  statie- 
koets  van  den  overleeden  Sulthan,  die  met  6  paarden  bespannen 
en  voorts  vergezelt  was  van  verscheide  andere  rijtuigen  voor 
het  g^elflchap,  en  een  talrijk  gevolg  van  gewapende  manschap- 
pen zo  te  paard  als  te  voet,  die  zich  voor  aan  de  weg  in 
dnbbdd^  rijen  rangeerden ,  om ,  bij  het  vertrek  der  wagens , 
hd  behoorlijk  honneur  te  kunnen  bewijzen. 

De  Heer  Gouverneur  wierd  door  gend.  Pangerang  Mangcoe 
Boemie,   zo   uit  zijn  als  uit  zijn  vaders  naam,  op  het  vrien- 
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delijkste  vergelukt  met  ZijnEd.  aankomst  aldaar,  onder  te 
kennen  gave  van  het  vuurig  verlangen,  waarin  gedagte  zijn 
vader  verkeerde,  om  den  Heer  Gouverneur  te  ontmoeten,  het 
geen  door  den  Heer  Gouverneur  meede  op  de  minzaamste  wijze 
beantwoord  wierd,  onder  te  kennen  gave,  dat  ZijnEd.  naar 
deeze  ontmoeting  niet  minder  verlangende  was,  en  dat  Zijn- 
Ed. hoopte  dit  genoegen  nu  eerlang  te  zullen  kunnen  smaaken. 

Dit  verricht  en  nu  alles  tot  vertrek  gereed  zijnde,  zondtde 
Heer  Gouverneur  den  vaandrich  en  ondermajor  de  Jong  voor- 
uit naar  Baxa  Nagara  of  de  zuikermolen,  om  den  kroonprins, 
die  volgens  het  raport  van  den  eersten  Resident  van  IJssel- 
dijk,  bereeds  aldaar  was  aangekoomen,  te  berichten,  dat  Zijn- 
Ed. ten  eersten  stond  te  volgen,  waar  na  ZijnEd.  neevens  de 
Eerste  Resident  van  TJsseldijk  zitplaats  nam  in  des  Sulthans 
statiekoets  en  daarop  volgde  de  voorm.  Pangerang  Mangcoe 
Boemie,  neevens  de  koopman  en  fiscaal  Barend  Jan  van  Nij- 
kerken  genaamd  Nijvenheim  in  een  andere  koets  en  vervolgens 
de  Pangerang  lugabij  van  Souracarta  en  de  Raden  Tomongong 
Sassro  Widjoijo,  neevens  het  verder  gezelschap  van  den  Heer 
Gouverneur,  terwijl  de  Samarangs  hoofd  Regent,  zo  meedede 
verdere  strand  Regenten  ter  weeder  zijde  van  de  koetzen,  te 
paard  reeden. 

Achter  de  koetzen  volgden  meede  te  paard  de  troupes  van 
den  Pangerang  Mangcoe  Boemie  en  voor  dezelve  reedt  op  het 
corps  Samarangsche  Dragonders ;  doch  de  overige  troupes  van 
den  Heer  Gouverneur  zo  nationale  als  Wurtembergers ,  waren 
vooruit  naar  Raxa  Nagaran  of  de  zuikermoolen  gemarcheerd, 
om  zich  aldaar  te  posteeren. 

Indeezer  voegen  dan  stapsvoets  voortrijdende,  passeerde  men 
door  een  dubbelde  rij  van  gewaapende  Inlandsche  Troupes  zo  te 
paard  als  te  voet,  op  het  fraaijste  uitgedost  en  gewapend  zo 
met  pieken  en  hasagaijen  als  boogen,  snaphanen,  karbijns  en 
ander  geweer ,  en  arriveerde  omstreeks  9  uuren  aan  de  zuikermo- 
len, alwaar  zich  meede  eene  meenigte  gewapende  Inlandsche 
troupes    bevonden,  gelijk  ook  de  van  Tangkisang  vooruit  ge- 
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marcheerde  Earopeesche  militairen  van  den  Heer  Gouverneur, 
die  zich  ter  zijde  van  de  weg  recht  teegen  over  de  plaats  zelve 
geposteerd  hadden,  en  bij  het  passeeren  van  den  Heer  Gou- 
verneur het  behoorlijk  honueur  beweezen. 

Hier    wierd    de    heer   Gouverneur  aan  de  koets  gerecipieerd 
en    vriendelijk   verwelkomt  door  den  kroonprins  of  Pangerang 
Adipattij    Anom,    en    voorts,    onder    een  aanhoudend  geschal 
van    trommels,    trompetten,    gammelangs    en    ander  speeltuig 
naar  binnen  geleid,    onder  de  aldaar  staande  groote  fraije  Men- 
dopo,  alwaar  de  heer  Grouverneur,  na  aan  den  Kroonprins  op 
een    plechtige    wijs    ZijnEd.    leedweezen   te    hebben    betuigd, 
weegens  het  afsterven  van  zijn  Hoogheids  vader  den  Sulthan, 
vervolgens    aan    het  boven  eind  eener  met  gebak,  vrugten  en 
andere   spijs    wel    voorziene  tafel  zitplaats  nam,  hebbende  aan 
ZijnEd.  linker  zijde  den  Kroonprins   en  vervolgens  den  Eersten 
Kesident   van  IJsseldijk,  mitsgaders  de  CoUonel  en  hoofd  over 
de   militie    Hamell,    die    zich  reeds  eenige  dagen  bevorens  te 
Djocjocarta    bevonden    en    dien    morgen   meede  derwaards  be- 
geeven  had ,  voorts  het  verdere  gezelschap  van  den  Heer  Gou- 
verneur,   terwijl    aan    de   rechter  zijde  van  welm.  Heer  Gou- 
verneur   meede    zitplaats   wierd    vergunt    aan    den   Pangerang 
Ingabei    van    Djocjocarta,    zo    meede  de  Pangerangs  Mangcoe 
Boemie,    Notto    Coessoemo,    Demang    Anom,    Pringo    Loijo 
en  eenige  andere ,  waar  teegen  de  overige  Princen  en  Hol^roo- 
ten,    op    eenige    distantie    buiten    de  Mendopo,  op  de  bloote 
grond,    zaten,    hebbende    alle   ten    teeken  van  onderwerping, 
een  parring  of  grasmes  op  zijde. 

Intusschen  was  door  de  Djocjocartasche  Dragonders  en  ver- 
volgens ook  door  's  Sulthans  troupes  naar  den  anderen  een 
drievoudig  salvo  uit  het  handgeweer  gedaan,  tusschen  beide 
verzeld  van  eenige  kanonschooten  uit  het  aldaar  geplaatste 
geschut. 

Dit  voorbij  en  door  de  troupes  van  de  overleed  enen  vorst 
hunne  gewoone  maneuvres  verricht  en  daarop  een  andere  stand- 
plaats   genoomen    zijnde,    om,    bij    het  vertrek  van  daar,  op 
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hnn  benft  en  met  order  te  kunnen  opmarcheeren ,  zo  nun 
men  vervolgens  het  ontbijt,  waarbij  de  Kroonprins  in  gevlogte 
korfjes  aan  lange  bamboese  stokken,  met  wit  linnen  overtrokken, 
verschelde  zoorten  van  de  beste  vruchten,  die  het  jaargetijde 
opleeverde,  en  veelerlij  Inlandsch  gebak  en  andere  versnape- 
ringen liet  rond  presenteeren ,  onder  het  drinken  eerst  van 
enige  kopjes  thee ,  die  de  Kroonprins  zelvs  voor  den  heer  Gou- 
verneur inschonk,  en  vervolgens  van  verscheide  glaasjes  mor- 
gen   wijn ,  waarbij  eenige  hooge  condities  vrierden  ingeleid. 

Middelerwijl  onderhielden  zich  de  heer  Gouverneur  en  de 
Kroonprins  op  een  vriendelijke  wijze  en,  na  dat  daar  meede 
omtrent  een  uur  tijds  verloopen  was,  begon  de  optocht  van 
daar  naar  de  cratou  in  de  volgende  order. 

De  bawat  van  de  Pangerang  Adipattij  Anom  of  Kroonprins. 

De  bawat  van  den  Rijksbestuurder  Badeen  Adipattij  Danoe 
Sedjo. 

De  Panakawangs  of  Bediendens  van  Danoe  Sedjo. 

De  vijf  Compagnien  gewapende  manschappen  van  den 
Kroonprins. 

De  Staats  ornamenten  van  den  Kroonprins. 

De  Staats  ornamenten  van  den  Pangerang  Ingabeij. 

De  Europeesche  Dienaaren  van  den  Heer  Gouverneur. 

De  oliphanten  van  den  overleedene  vorst. 

De  Gaudeks  mantrie  anoms. 

De  Compagnie  Batmoko,  ofte  Soere  genies  in  roode  mon- 
teering onder  hunne  officieren. 

De  Compagnie  Pontjo  Soero. 
idem  Djoijo  Pratomo. 

idem  Daing  Sastro. 

idem  Langlan  Astro. 

idem  Wiero  Brodjo. 

idem  Brodjo  Notto. 

idem  Kadaëngang  Setjo  die  Poero. 

idem  Catongongs  van  den  overleedenen  vorst. 

De  Dalen  mantries. 
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Het  Detachement  Jagers  van  het  Begioient  van  Wartemiperg. 

De  nationale  Granadiers. 

Het  Detachem^it  Samarangsche  Arthüleristen,  met  derzelver 
%  geswindstukken. 

Het  Detachement  nationale  troupes  van  den  Capitain  van  Boze. 

De  Grenadiers  van  het  Regiment  van  Wurtemberg. 

De  Compagnie  Troeno   Djoijos  van  den  overleedenen  vorst, 
idem  Njoetro  Adi  Soero. 

idem  Samarangsche  Dragonders. 

Drie  Handpaarden  van  den  Gouverneur  met  ZijnEd.  koetsier. 

De   Compagnie  Troeno  Djoijos  van  den  overleedenen  vorst, 
idem  Soogschutters  van  den  overleedenen  vorst. 

De  Eijksomamenten. 

De  stalmeester  met  de  paarden  van  den  overl.    vorst. 

Tojn  Hoogheids  ampilans  of  Bediendens  dragende  goudw«*ken. 

De  Europeesche  Trompetters  van  den  Heer  Gouverneur. 

De  Europeesche  en  Inlandsche  Trompetters  van  den  vorst. 

De  Statiekoets  van  den  Sulthan,  bespannen  met  zes  paarden 
en  daarin  de  Heer  Gouverneur,  aan  deszelvs  linkerzijde  heb- 
bende de  Kroonprins. 

Een  koets  bespannen  met  4  paarden,  waarin  des  Kroonprins 
Broeder  Pangerang  Ingabei  met  den  Eersten  Eesident  van 
IJsseldijk. 

Een  koets  bespannen  met  2  paarden  en  daarin  de  Collonel 
en  Hoofd  over  de  Militie  Hamell  en  de  Fiscaal  van  Nijvenheim. 

Een  koets  bespannen  met  2  paarden  en  daarin  de  Pange- 
nmgs  Mangcoe  Boemie  en  Notto  Coessoemo. 

Een  koets  bespannen  met  2  paarden  waarin  de  Pangerang 
Ingabij  van  Souracarta  en  de  Radeen  Tomongong  Sassro  Wi- 
djoijo. 

De  verdere  Heeren  van  het  gezelschap,  zittende  in  verschei- 
dene rijtuigen. 

De  Compagnie  Djocjocartasche  Dragonders. 

Den  Badeen  Tomongong  Ario  Mandoero. 
idem  Tomongong  Ario  Siendoe  Bedja. 
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De  Compagnie  Ampat  poeloes. 

Den  Badeen  Adipattij  Dauoe  Bedjo. 

Den  Samarangs  Adipattij  8oero  dimongoUo. 

De  verdere  staand  Regenten  met  de  Djocjocartasclie  mantries. 

Den  Badeen  Tomongong  Sassro  die  Ningrat. 
idem  Mangoen  die  Poero. 

idem  Notto  Judo. 

idem  Ario  Djaija  Ningrat. 

idem  Danoe  Coessomo. 

idem  Djoijo  Deridjo. 

Den  Pangerang  Diepo  Coessoemo  en  eenige  andere  voorname 
Hofgrooten,  zo  meede  de  Mantjanagarasche  Begenten. 

De  weg  vondt  men,  ter  weeder  zijde,  bezet  met  een  mee- 
nigte  gewapende  manschappen  van  de  Bijksgrooten  en  verdere 
hoofden  te  Djocjocarta,  die  alle  het  behoorlijk  salut  beweezen 
en  zulks  wel  tot  aan  de  craton  toe,  werwaards  de  Heer  Gou- 
verneur goedvondt,  zich,  vermits  er  noch  geen  Sulthan  was, 
direct  te  begeeven,  ten  einde  die  in  bezit  te  neemen. 

Dan  vermits  het  dien  dag  buitengemeen  heet  was  en  de 
Heer  Gouverneur  derhalven  vreesde,  dat  zulks  van  nadeelige 
gevolgen  mogt  zijn  voor  de  Nationale  en  Wurtembergsche 
Troupes,  welke  te  voet  voor  den  wagen  opmarcheerden,  zo  gaf 
ZijnEd.  bevel,  dat  dezelve  voor  de  Logie  of  het  fort  gekoomen 
zijnde,  links  zouden  afzwenken  en  in  hetzelve  marcheeren,  ge- 
lijk dan  ook  geschiede,  terwijl  de  verdere  train  in  dezelvde 
orde  bleef  voorttrekken,  onder  het  gebulder  van  het  geschut 
op  de  wallen  en  een  drievoudige  charge  uit  het  handgeweer 
van  het  guarnizoen,  dat  voor  het  fort  geposteerd  stondt. 

Omstreeks  11  uuren  kwam  men  in  de  caraton,  welks  ingang 
en  afdeelingen  men  almeede  bezet  vondt,  met  veeier  hand 
krijgsvolk,  waaronder  ook  de  Europeesche  Dragonders  en  Slus- 
kettief s ,  door  welke  de  Eerste  Besident  van  Ysseldijk,  na  het 
overlijden  van  de  Sulthan,  het  vorstelijke  hof  direct  voor  en 
achter  had  laaten  bezetten,  (^)  en  hier  wierd  de  Heer  Gouverneur 
voor    de    Probo    Jokso   of  het  vorstelijke  woonhuis  ontvangen 
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CD  vriendelijk  verwelkomt  door  de  fiatoe  of  weduwe  van  de 
overleedene  Sulthan,  zomoede  de  gehuwde  dochteren  van  dien 
vorst  en  de  Kroonprins,  waaronder  ook  de  beruchte  Batoe 
Bendoro,  weleer  getrouwt  geweest  met  de  Pangerang  Adipatti 
Mangcoe  Nagara  te  Souracarta,  en  nu  weduwe  van  den  Pange- 
rang Aria  Diepo  Negoro,  en  alle  welke  vorstinnen  en  Princes- 
sen  door  den  Heer  Gteuverneur  réciproque  op  het  minzaamste, 
onder  het  geeven  der  hand,  na  den  gebruike,  begroet  wierden ; 
waarna  dezelve  zich  gezamentlijk  weeder  retireerden  en  men 
voorts  in  het  voor  de  gem.  Probo  Jokso  staand  fraaij  apar- 
tement  genaamd  //Bangsal  aloes''  zitplaats  nam,  inzelver  voegen 
als  te  Baxa  Nagaran,  met  dit  onderscheid  eenlij  k,  dat  hier  aan 
niemand  der  Princen  zitplaats  werd  vergund  als  alleen  aan 
den  Kroonprins  en  desselvs  Broeder  den  Pangerang  Ingabij. 

De  complimenten  van  verwelkooming  wierden  hier  door  de 
Kroonprins  hernieuwd  en  de  Heer  Gouverneur  betuigde  meede 
andermaal  Deszelfs  leedweezen,  weegens  het  afsterven  van  den 
ouden  vorst,  en  dit  aanleiding  gegeeven  hebbende  tot  verdere 
gesprekken,  bragt  men  hier  omtrent  een  uur  lang  op  de  ge- 
noeglijkste wijze  door ,  onder  het  drinken  van  eenige  voorname 
Conditien;  waarna  men  afscheid  nam  van  de  Kroonprins  en 
verdere  vorstelijke  familie,  door  alle  de  welke  de  Heer  Gou- 
verneur tot  onder  de  Pagelarang  en  aan  de  koets  begeleid  wierd, 
terwijl  ZijnEd.  verder  te  paard  naar  het  woonhuis  van  den 
Eersten  Resident  van  TJsseldijk  teegen  over  het  fortres,  ge- 
conduiseerd  wierd  door  den  Rijksbestuurder  Radeen  Adipattij 
Danoe  Redjo,  neevens  de  Radeen  Tomongongs  Mangoen  die  Poero, 
Notto  Judo  en  Danoe  Coessoemo  mitsgaders  de  Pangerang 
Diepo  Coessoemo ,  welken ,  na  den  Heer  Gouverneur  aldaar  ge- 
complimenteerd en  met  deszelvs  behouden  aankomst  te  Djoc- 
jocarta  vergelukt  te  hebben,  vervolgens  afschijd  namen  en 
naar  huis  keerden  na  den  Heer  Gouverneur  uit  naam 
van  den  Kroonprins  verzogt  te  hebben,  dat  de  voorstelling 
van  Hem  als  Sulthan  niet  voor  aanstaande  maandag  zoude 
mogen  gevolg  neemen ,  dewijl  het  op  morgen  sabbath  was ,  de 
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Sultkan  op  Zaturdag  overleden,  en  des  Zondag  op  Magiri  be^ 
graaven  was  en  op  deze  dagen  dus ,  naar  hunne  gebruiken,  deze 
pkchtigheid  niet  vermogt  te  geschieden.     . 

Intusschen  had  de  Eerste  Besident  van  IJsseldijk  de  sleuteib 
van  het  fortres ,  zo.  meede  Comps.  cachet  etc.  aan  den  Heer 
Gfouverneur  gepresenteerd ,  doch  welke  door  ZijnEd.  onder  een 
gepaste  aansprak,  weeder  aan  hem  gerestitueerd  wierden,  gevolgd 
van  drie  charges  uit  het  handgeweer  van  de  Djocjoeartasche 
Dragonders  en  Infanterij ,  tusschen  beide  verzeld  van  een  ean- 
non  schoot ,  waarmeede  gecontinueerd  wierd  tot  21  schooten  toe. 

Hier  verscheenen  vervolgens  ook  de  gezamenüijke  comptoirs 
vrienden ,  om  de  Heer  Gouverneur  te  verwelkomen ,  met  wel- 
ken daarna  de  middag  maaltijd  wierd  gehouden,  waarbij  ook 
present  .waaren  de  Faugerang  Ingabei  van  Souracarta  en  de 
Tomongong  Sossro  Widjoijo,  item  de  gezamentlijke  strand 
Eegenten  en  het  verder  geselschap  van  den  Heer  Gouver-s 
neur,  waartoe  de  Kroonprins  ook  verscheide  zoorten  van  de 
smakelijkste  vruchten  en  enige  Inlandsche  gerechten  had  ge- 
zonden ,  waar  meede  door  Zijn  Hoogheid ,  tot  aan  het  vertrek 
van  den  Heer  Gouverneur,  dagelijks  tweemaal,  als  's  middags 
en  's  avonds ,  gecontinueerd  wierd. 

Het  gezelschap  gescheiden  zijnde ,  begaf  men  zich  een  weinig 
ter  rust,  en  de  avond  wierd  vervolgens  doorgebracht  met  bet 
reguleeren  van  eeuige  zaaken,  raakende  de  aanstaande  voor- 
stelling van  den  Kroonpiins  tot  Sulthan.  Terwijl  dien  avond 
het  parool  was :  Het  voorspoedig  gevolg. 

Des  anderen  daags  of  op 

Vrijdag  den  30  Maart,  kwamen  de  Bij ksbest uurder  en  verder 
voornaamste  Ministers  den  Heer  Gouverneur  opwachten ,  om  naar 
ZijnEd.  ordres  te  verneemen,  nopens  de  bestuuring  der  zaaken  van 
het  Djocjocartasche  Rijk,  dat,  mits  het  overlijden  van  de  vorst , 
als  een  leen  van  de  Comp®.  weeder  aan  haar  vervallen  was,  en 
waarvan  de  beheering  direct  door  den  Heer  Gouverneur,  bij  Zijn- 
Ed. aankomst,  was  aanvaard  geworden,  (*)  en  ten  teeken  waarvan 
de  Tweede  Resident  van  Bronckhorst ,  ook  al  ten  eersten  bij  het 
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overlijden  van  den  Sulthan  naar  de  caraton  was  gezonden,  om  al- 
daar tot  op  de  aanstelling  van  de  nieuwen  Sulthan  verblijf  te  hou- 
den en  op  alles  .  behoorlijk  agt  te  geeven ,  terwijl  het  Bijks 
2^1  reeds  gisteren  op  des  Heer  Gouverneurs  daar  toe  gegeeven 
order,  aan  ZijnEd.,  op  eene  oeremonieele  wijze,  was  ter  hand 
gestdkl,  en  ook  het  vorstelijke  Qammdiangspel  uit  de  caraton 
naar  iet  woonhuis  van  den  Eersten  Eesident  van  IJsseldijk 
was  opgebragt  en  ook  aldaar  verbleef  tot  dat  de  Kroonprins  tot 
vorst  was  verheeven,  wanneer  hetzelve  teegen  een  ander  ver- 
wisseld wierd. 

Bij  die  geleegentheid  wierden  op  order  van  den  Heer  Gou- 
verneur ,  door  den  Eersten  Besident  van  IJsseldijk,  aan  gemelde 
Ministers  ter  hand  gesteld  de  reeds  bij  voorraad  ontworpene 
en  door  Hun  Hoog  Edelheeden  goedgekeurde  actens  van  ver- 
band en  obligatoir,  it^m  het  contract,  dat  de  nieuwe  Sulthan 
met  de  Oomp*.  zoude  aangaan,  met  order,  om  zulks  aan  de 
Kroonprins  te  overhandigen,  om  door  Hem  met  aanctecht  ge- 
leezen en  overwoogen  te  worden. 

Deeze  moi^n  wierd  vervolgens  besteed,  tot  het  doen  in 
order  teengen  der  zaken,  rakende  de  aanstaande  voorsteUing 
van  de  Kroonprins,  waartoe  ook  een  ontwerp  wierd  geformeerd, 
om  alle  verwarring  en  confusie  voor  te  koomen. 

Des  middag  bleef  men  met  hét  gezelschap  en  eenigecomp- 
toirs  vrienden  in  het  huis  van  den  Eersten  Resident  van  IJs- 
seHrjk  spijzig^,  en  hieldt  vervolgens  rust. 

Teegen  vier  noren  's  agtermiddags  kwamen  eenige  zendelin- 
gen v^i  den  Kroonprins ,  met  verzoek ,  dat  de  Eerste  Besident 
van  IJsseldijk  bij  hem  Kroonprins  mogt  koomen,  ten  einde 
over  de  voorschr.  actens  en  contract  te  spreeken ,  waarop  zich 
g«n.  van  IJsseldijk  ook  dadelijk  naar  derwaards  begaf. 

De  reeden  van  deeze  ontbieding  was  daarin  geleegen,  dat 
de  Kroonprins  omtrent  zommige  poincten  bij  het  gem.  contract 
en  actens  van  verband  en  obligatoir  voorkoomende ,  eenige 
swarigheid  maakte,  inzonderheid  omtrent  het  doen  van  de 
eed   onder    den  Alkoran,    hetgeen    Hij  betuigde  dat  nimmer 
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door  zijneu  vader  was  geschied,  want  dat  ofschoon  zulks 
in  het  door  dien  vorst  in  den  jaare  1755  met  de  Comp*. 
gesloot  en  contract  in  het  Hoikndsch  vermeld  stondt,  dit  ech- 
ter in  het  Javaansch  niet  gevonden  wierd;  met  bijvoeging  dat 
het  doen  van  een  eed  wel  voor  een  onderdaan  maar  geen- 
zints  voor  een  vorst  paste,  alzo  die  op  zijn  woord  moest  ge- 
loofd worden. 

De  Eerste  Resident  van  IJsseldijk  met  deeze  boodschap 
terug  gekoomen  zijnde ;  zondt  da  Heer  Grouverneur  denzelven 
's  anderen  daags  weeder  naar  den  Kroonprins  ten  einde  aan 
denzelven  te  vertoonen,  dat,  vermits  in  het  contract  van  zijn 
vader  wel  duidelijk  vermeld  stondt,  dat  de  eed  door  hem 
plechtig  onder  de  Alkoran  was  a^elegd  geworden ,  en  de 
keizer,  bij  zijne  aanstelling  in  Ao.  1788,  ook  geen  swarig- 
heid  had  gemaakt  zich  daaraan  te  onderwerpen,  ZijnEd.  der- 
halven hierin  geen  verandering  kondé  dulden,  te  meer  daar 
gem.  Documenten  ook  reeds  indiervoegen  door  Hun  Hoog 
Edelheeden  waren  geapprobeerd ,  en  dat  wat  de  overige  poinc- 
ten  betrof,  ZijnEd.  vermeende,  dat  die  van  geen  belang  ge- 
noeg waren,  om  de  voorstelling  om  dies  wille  te  surgeeren, 
maar  dat  ZijnEd.  bereid  was,  om  met  Hem  Kroonprins  dien 
aangaande,  na  dat  alles  eerst  zijn  beslag  zoude  hebben  er- 
langd, een  aparte  conferentie  te  houden,  ten  einde  Zijn  Hoog- 
heid dien  aangaande  de  nodige  nadere  opheldering  te  geeven 
en  te  doen  zien,  dat  deeze  swarigheeden  inderdaad  ongegrond 
en  van  geen  het  minste  belang  voor  Zijn  Hoogheid  waaren, 
en  dat  ZijnEd.  om  die  reeden  ook  hoopte,  dat  als  dan  alles 
tot  weederzijds  genoegen  zoude  kunnen  geschikt  worden. 

Dien  dag  viel  verder  niets  voor  en  dien  avond  spijsde  men 
weeder  met  eenige  comptoirs  vrienden,  terwijl  het  parool 
was :    Aangenaam  vooruitzicht* 

Ingevolgen  van  het  voorschr.  besluit  van  de  Heer  Gouverneur 
zondt  ZijnEd.  den  Eersten  Resident  van  IJsseldijk  des  an- 
deren of  op 

Zatürdag   den  31  Maart  's  voordemiddags  naar  de  caraton, 
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om  den  Kroonprins  van  het  voorenstaande  te  informeereu, 
onder  voorhonding  tevens  van  de  noodzakel^kheid ,  om  zich 
in  allen  deelen  te  schikken  naar  de  intentie  van  den  Heer  Gk)U- 
verneur,  waarin  de  Kroonprins  dan  ook  eindelijk  bewilligde. 

Alles  dns  geschikt  zijnde,  bepaalde  de  heer  Gtonvemeur 
aanstaande  maandag  tot  de  voorstelling  van  de  Kroonprins 
tot  Sulthan,  en  dezen  dag  wierd  vervolgens  besteed  tot  het 
aMniten  en  verder  in  order  brengen  der  voormelde  Actens 
en  Contracten ,  gelijk  ook  van  het  ontwerp  of  project  cere- 
monieel nopens  deeze  te  doene  voorstelling,  waarvan  de  Heer 
Gouvemsur  ook  een  in  het^  Javaansch  overgebragt  afschrift 
liet  overhandigen  aan  den  Kroonprins,  ten  einde  zich  daarna 
te  kunnen  reguleeren  in  het  stellen  van  de  nodige  ordres. 

Dien  middag  spijsde  men  weeder  met  eenige  comptoirs 
vrienden,  gelijk  dien  avond  ook  plaats  had,  wanneer  door 
den  Heer  Gouverneur  tot  parool  wierd  uitgegeeven :  Djocjocarta 
en  Sauracarta. 

Zondag  den  1  April;  dien  morgen  viel  niets  van  belang 
voor,  als  eenlijk,  dat  de  compagnien  Bougineezen  en  Maleijers 
van  Samarang,  welke,  mits  gebrek  aan  de  nodige  paarden, 
de  weg  te  voet  hadden  moeten  afleggen,  in  goede  ordre  aan- 
kwamen, en  na  den  middag  ten  vijf  uuren  begaf  zich  de 
Heer  Gouverneur  naar  het  fort,  om  het  zelve  te  bezien,  en 
bevondt  dat  des  Eersten  Eesidents  huis  thans  zo  goed  als 
voltooid  was  ,  uitgenoomen  de  bijgebouwen ,  waaraan  nog  eenige 
manqueerden. 

Voorts  bleeven  eenige  Dienaren  bij  de  Heer  Gouverneur 
spijzen ,  zo  als  dien  middag  ook  plaats  had  gehad.  Het  parool 
was  heeden :  Aanstaande  throoning. 

Maandag  den  2  April  dan  bestemd  zijnde  tot  de  plechtige 
voorstelling  van  den  Kroonprins  tot  Sulthan  van  het  Djocjo- 
cartasche  rijk,  zo  begaven  zich  aanvangkelijk  's  morgens  ten 
5  uuren  in  de  wapenen  alle  de  Comp*.  Militairen,  zo  natio- 
nals  als  Wurtembergers ,  welke  toen  te  Djocjocarta  present 
waaren,    en    daar    onder    ook    die  van  de  arthillerie  benevens 
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de    beide    compagnien  Boegineezen  en  Maleiers,  zo  als  teegen 
dien  tijd  ahneede  in  de  wapenen  kwamen  alle  de  aan  handen 
zijnde   tronpes    zo   van  den  overledenen  Snlthan,  als  van  dea 
Kroonprins,  item  van  den  Bijksbestunrder  en  de  verdere  Hof- 
grooten,  die  zich  ter  weder  zijde  van  den  w^,  gelijk  ook  op 
de    passeerbaan    en  onder  de  Pagelarang  posteerden,  zo  en  in 
diervoegen,    als    bij    andere  plechtige  geleegentheeden  gebmi- 
kelijk    is,   gelijk  de  In&nterie  en  Arthilleristra  van  de  Com- 
pagnie meede  terstond  nitmarcheerden  en  zich  naer  decaraton 
begaven,    de   eersten,    om  aldaar,  onder  de  Pag^rang,  post 
te    vatten,  en  de  laatsten,  om  bezit  te  nemen  van  het  aldaar 
staand    geschat ,   en  het  zelve  te  bedienen ,  waarteegen  in  het 
fort  tot  bezetting  terug  was  gelaaten  het  geheele  Djocjocartascfa 
gniürnizoen,    excepto    de    Dragonders,  die  zich  zo    wel  als  de 
Samarangsche    posteerden    voor    de  tuin  van  de  Eersten  Besi- 
dent    van    IJsseldijk,    om   bij  vertrek  van  den  Heer  Gouver- 
neur naar  de  caraton ,  voor  en  achter  de  koetzen  aan  te  rijden. 
Teegeu    half  zes  uuren  kwamen  de  Bijksbestuurder  en  eeui- 
gen  van  de  voornaamste  wedonos ,  of  Bijksgrooten ,  zo  ook  de 
Fangerang  Ingabei  van  Souracarta  en  de  Badeen  Tommongong 
Sasro  Widjoijo  nevenS  de  Samarangs   Hoofd  Begent  en  de  ver- 
dere  strand  Begenten ,  den  Heer  Gouverneur  opwachten,  allen 
te    paard,    uitgezonderd    de  Fangerang  Ingabei,  die  men  met 
een  rijtuig  had  doen  af  haaien,  gelijk  meede  derwaards  wierden 
gebragt    de    oliphanten,    zo    meede  de  vorstelijke  ornamenten 
en    verdere    cieraden  van  het  Bijk,  om  den  Heer  G^verneur 
als   van  wegens  de  Comp*.  den  Sulthan  van  het  Matarsmsche 
Bijk  repreesenteerende  vooruitgedreeven ,  en  gedraagen  te  wor- 
den ,  waarop  de  Heer  Gouverneur  zich  nevens  den  Bersten  Re- 
sident   van    IJsseldijk    in    des    Sulthans  statie  koets  begaven, 
bespannen    met    6    paarden    en    gevolgd  door  andere  wagens, 
waarin  zaten  de  Samarangsche  gecommitteerdens ,  zo  meedede 
Secretaris,    item   de    tweede   Besident  van  Bronckhorst  en  de 
Fangerang    Ingabei    van    Souracarta,    neevens   het    verder  ge- 
zelschap   van    den    Heer    Gouverneur ,    rijdende   dus ,    op  een 
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ceremonieele  wijze,  met  de  gewoone  statie  van  een  Sulthan 
door  een  dabbeld  ranket  van  gewapende  Inlanders,  naar  de 
Car&ton ,  ter  zijde  te  paard  gevolgd  door  voormelden  Bijksbe- 
stnurder  en  Wedonos ,  mitsgaeders  de  strand  B^enten  en  an- 
dere   Toornaeme  Inlanders. 

A^in  de  Caraton  gekomen  zijnde ,  wierd  het  geschat  van  de 

Xiaaiciadoehoer  gelost,  ten  getalle  van  17  schooten,  en  de  Heer 

Gonvcmear    door    den  Kroonprins  ter  gewoone  plaatze,  onder 

de    Pagelarang ,  aan  de  koets ,  gerecipieerd  en  vervolgens ,  aan 

ZijzLEjd.   de    rechter    hand  gevende,  in  statie  naar  de  Bangsal 

aloes    begeleid. 

Xutasschen    waren    bij    het    stappen  uit  de  koetzen  de  con- 
tracten, item  de  Actens  van  verband,  obligatoir  en  proclamatie, 
ter     order    van    den   Heer   Gouverneur,  op  een  ten  dien  einde 
door   den  Boekhouder  van  den  Berg  en  twee  Dalm  Tomongongs 
aangebooden  goude  secoup  gelegd,  onder  een  geel -damast  o  ver- 
deksel, en  vervolgens  overhandigd  aan  den  koopman  en  eersten 
administrateur    in    het    graanmagazijn    te   Batavia    Pieter  van 
Campen    Aelmans,    die    daarmeede  voor  den  Heer  Gouverneur 
opging  onder  twee  pajongs  agong»  of  Sambreelen  van  Staat  en 
noch    een    andere    vergulde    pajong,    die    in    het  midden  over 
voorschr.    documenten  heen  gedragen  wierd. 

In   de    Ciuraton    gekoomen    zijnde,  vondt  men  aldaar  onder 
de  Bangsal  aloes  gereed  staan  een  tafel  met  fluweel  bedekten 
op    dezelve    papier,  pennen,  inkt,  twee  kandelaars,  zoegul,  lak 
en  wat  meerder  nodig  was,  en  aan  welke  tafel  door  den  Heer 
Gouverneur    de    eerste    plaats    genomen    wierd,   te   weeten  ter 
rechterhand    van    den    Kroonprins  aan  het  hoofd  der  tafel,  op 
een  met  linnen  overtrokken  stoel,  waarop  een  geborduurd  rood 
flaweel   kussen   lag,   gelijk  de  Kroonprins  meede  op  een  dier- 
?dqke  stoel  zat,  terwijl  teegen  over  den  Heer  Gouverneur  aan 
het  ander  eind  der  tafel  over  end  staan  bleef  de  voorm.  koop- 
inaa  en  eerste  Administrateur  in  het  graanmagjizijn  te  Batavia. 
Admans,   houdende    de  goude    secoup    met  de  voorm.    actexis 
en  de  Contracten  in  de  hand. 
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Aan  de  regterhand  van  den  Heer  Gouverneur  wierd  een 
plaats  opengelaaten  voor  den  Kroonprins  Broeder  de  Fangerang 
Ingabei,  en  aan  de  linkerhand  van  den  Kroonprins  nam  zitplaats 
de  eerste  Besident  van  Ysseldijk  en  naast  denzelven  en  de 
stoel  van  de  Fangerang  Ingabei,  over  en  weder  in  een  afdaa- 
lende  rij,  de  Samarangsche  gecommitteerdens ,  en  de  tweede 
Eesident  van  Bronckhorst,  doch  het  overige  van  's  Gh)uvemears 
gezelschap  was  bij  de  poort  Sri  mengantie  verbleeven,  gelijk 
ook  de  Samarangs  Hoofd  Eegent  de  Adipattij  Soero  die  Men- 
gollo,  nevens  de  Bijksbestuurder  Badeen  Adipattij  Danoe  Bedjo, 
item  de  Fangerang  Ingabeis  zo  van  Djocjocarta  als  van  Soura- 
carta,  mitsgaeders  de  Frincen  Notto  Coessoemo  en  Mangcoe 
boemi,  neevens  de  vijf  voornaamsten  der  Begenten  van  den 
Sulthan,  terwijl  de  mindere  Begenten  en  Hoofden  verbleeven 
voor  aan  de  Caraton  onder  de  Fagelarang,  om  aldaar  de  orders 
van  den  Heer  Gouverneur  en  den  Kroonprins  aftewachten; 
doch  kort  daaraan  wierden  de  bovengemelde  aan  de  poort 
Sri  menganti  verbleeven  Frincen  en  Ministers  meede  naar  bin- 
nen geroepen  en  als  toen  aan  de  Fangerang  Ingabei  van  Djocjo 
zijn  voormelde  zitplaats  aangeweezen,  waarteegen  de  Samarangs 
Hoofd  Begeut,  die  als  eerste  Minister  van  den  Heer  Gouver- 
neur wierd  geconsidereerd,  nevens  den  Bijksbestuurder,  de 
Fangerang  Ingabei  van  Solo,  de  Fangerangs  Mangcoe  Boemie  en 
Notto  Coessoemo  en  de  vijf  Ministers  buiten  de  Bangsaal  aloes, 
regt  teegen  over  den  Heer  Gouverneur,  op  den  grond bleeven 
zitten;  terwijl  de  Secretaris  van  Folitie,  en  de  gesw.  Transla- 
teur  zich  ter  rechter,  en  de  Hof  Secretaris  van  den  overleeden 
vorst  ter  linkerzijde  van  den  Heer  Gouverneur  posteerden. 

Nadat  dus  een  ieder  zijn  plaats  had  genomen,  en  de  op- 
passers. Trompetters  en  verdere  Bediendens,  zo  Europeesche  als 
Inlanders,  zich  uit  de  Dalm  begeeven  hadden,  wende  zich  de 
Heer  Gouverneur  naar  den  Kroonprins  en  deedt  een  gepaste 
aanspraak,  in  substantie  behelzende:  dat,  vermits  de  Djocja- 
cartasche  throon,  door  het  overlijden  van  den  Sulthan  Ha- 
mangcoeboeana,  vacant  geworden  en  daardoor  dit  Bijk  aan  de 
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Comp*.  weder  vervaUen  was,  de  Comp*.  derhalven  had  goedgevon- 
den zijn  Hoogheids  Zoon  den  Pangerang  Adipattij  Anom  Amang- 
coenogoro  tot  desselvs  throon  opvolger  te  verkiezen,  uithoofde 
van  haare  gene^endheid  voor  denzelven,  en  de  billijke  verwach- 
ting, die  zij  had,  dat  Hij  steeds  de  voetstappen  van  Zijnen  vader 
zoude  opvolgen,  en  dat  deze  dag  door  ZijnEd.  bestemd  was, 
om  den  gem.  Kroonprins  daartoe  aan  te  stellen ,  en  als  zodanig 
te  doen  prodameeren,  nadat  Hij  echter  alvoorens  de  verbonden 
met  de  Comp^.  in  allen  deelen  zonde  hebben  aang^aan  en 
vernieuwd,  en  die  behoorlijk  geteekend,  bezeegeld  en  beëedigd 
zoude  weezen,  vragende  ZijnEd.  tevens  aan  gem.  Kroonprins 
of  Hij  Zich  daartoe  nu  ook  bereid  vondt,  hetgeen  door  den 
Kroonprins  met  Ja  beantwoord  wierd,  onder  bijvo^ing,  dat 
Hij  de  Comp*^.  voor  deeze  blijken  van  liefde  en  to^eneegent- 
heid  zeer  verplicht  was ;  doch  dat  Hij  des  niet  te  min  hoopte, 
dat  de  poincten,  waarover  Hij  zich  beswaard  en  zijne  beden- 
kingen opgegeeven  had,  nu  ook  nader  in  overweeging  zouden 
genoomen  en  meede  afgedaan  worden,  dan  waarop  de  Heer 
Gouverneur  aan  Zijn  Hoogheid  vertoonde,  dat  er  thans  geen 
tijd  daartoe  was,  onder  te  kennen  gave  tevens  van  ZijnEd. 
verwondering,  dat  Hij  Kroonprins  met  deeze  zaak  nu  was  op- 
gekoomen,  daar  Hij  met  ZijnEd.  overeengekoomen  was,  om, 
nadat  het  werk  der  Throoning  zijn  beslag  zoude  hebben  er- 
langd, vervolgens  met  den  anderen  desweegens  een  aparte 
conferentie  te  houden;  waarop  de  Kroonprins  repliceerde,  dat 
Hij  van  deeze  zaak  thans  alleen  gewag  had  gemaakt,  omdat 
Hij  in  de  suppositie  was  geweest,  dat  zulks  nu  de  rechte  tijd 
vas,  doch  dat  Hij  echter  volgaarne  wilde  refereeren  aan  het 
goedvinden  van  den  Heer  Gouverneur,  om  die  poincten  bij 
een  nader  te  hondene  aparte  conferentie  te  verhandelen. 

De  Heer  Gteuvemeur  deedt  hier  op  den  Samarangsche  Hoofd 
Begent  voor  zich  verschijnen  en  gelaste  denzelven,  om  de 
goade  secoup  met  de  acte  van  verband  en  uit  handen  van 
den  koopman  Aelmans  te  gaan  ontvangen,  hetgeen  voor  dien 
Begent  ook  verricht  en  deeze  secoup  vervolgens  aan  den  Heer 
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Goaverneur  gepreesenteerd  wierd,  dietle  contracten  en  verfaimd- 
scbriften  daarvan  afnam  en  vervolgens  de  seconp  met  de  Actens 
van  proclamatie  weeder  aan  voorm.  Aehnans  liet  ter  liaoi^  stel- 
len, om  door  hem  verder  gedraagen  te  worden. 

Na  dat  door  den  Heer  Gonvemeur  kortelijk  de  inhoud  der 
voorm.  doGimienten  nader  aan  den  Kroonprins  was  verklaard 
geworden  en  deeze  betuigd  had  dezelve  volkomen  verstaan  te 
hebben  en  zich  daaraan  te  onderwerpen,  zo  ging  men  vervol- 
gens over  tot  de  onderteekening  van  de  acte  van  verband  door 
den  Kroonprins,  als  Kroonprins;  gelijk  ook  de  bekraditiging 
met  deszelvs  zeegel ,  terwijl  de  Eerste  Besident  van  I Jsseldijk 
zo  meede  de  Samarangsche  gecommitteerdens  en  de  Secretaris 
deeze  acte  meede  onderteekenden,  als  getuigen,  en  de  Trans- 
lateur  voor  de  translatie,  hetwelk  vervolgens  ook  inzelver- 
voegen  geschiede  ten  opzichten  der  daaraan  volgende  acte  obli- 
gatoir,  met  dit  onderscheid  echter,  dat  dit  mstrument  met 
het  rijkszeegul,  dat  ten  dien  einde  aan  den  Kroonprins  door  den 
Heer  Gouverneur  wierd  overhandigd,  bezeegeild  en  door  den 
kroonprins ,  als  Sulthan  onderteekend  wierd ,  gelijk  ook  de  zee- 
guls  en  handteekeningen  van  ded  Bijksbestuurder  Baden  Adi- 
pattij  Danoe  Bedjo  en  de  vijif  voorm.  eer^  Meuisters  daarop 
volgden,  namens  Badeen  Tomongong  Sassro  die  Ningrat,  Ba- 
deen Tomongoug  Mangoen  die  Poero,  Badeen  Tomongong 
Danoe  Goessoemo  en  Fangerang  Diepo  Coessomo. 

Hierop  volgde  de  onderteekening  en  bezegeling  der  oontrao- 
ten,  eerst  door  den  Heer  Gouverneur  ter  rechterzijde,  waarnaast 
's  Oomps.  zegul  geplaatst  wierd ,  en  daarop  volgde  de  hand- 
teekening  van  den  Sulthan  en  deszelvs  Cachet ,  onder  het  Ja- 
vaansch,  en  vervolgens,  als  getuigen  onder  het  Hollandschde 
eerste  Besident  van  I Jsseldijk,  item  de  Samarangsche  geoom- 
mitteerdens,  de  Secretaris  en  de  Translateur;  terwijl  ter  linker- 
zijde direct  na  den  Sulthan,  volgden  de  handteekeningen  en 
cachetten  van  den  Fangerang  Ingabei  en  de  Fangerangs  Mang« 
coe  Boemie  en  Notto  Goessoemo,  item  de  Bijksbestiturder  en 
de  voorm.  vijf  ministers  of  de  Badeen  Tomongongs  Sassra  di 
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Ningrat ,  Mangoen  di  Poero ,  Notto  Jttdo  en  Danoe  Go€»soemo 
en  Pangerang  Dipo  Coessoemo,  zijnde  dit  contract  in  triplo, 
waarvan  door  den  Heer  Gonvemeur  een  aan  den  vorst  wierd 
overhandigd  en  de  overige  ts^ee  aan  den  Secretaris  ter  bewaaring 
wierden  overgegeeven ,  om  voor  Batavia  en  Samarang  te  dienen, 
gdijk  omtrent  de  acte  van  v^band  en  obligatoir,  die  alleen: 
in  duplo  waaren,  meede  geschiede. 

Dit  verricht  zijnde  stondt  men  op  en  de  Heer  Grouverneur 
begaf  zich  neevens  den  jongen  vorst ,  d^i  eersten  Besident  van 
Usseldijk ,  de  Samarangsche  gecommitteerdens,  de  Secretaris  en 
tnoislatear ,  item  de  meergem.  koopman  Aelmans  met  de  goude 
secoup,  beneevens  de  Bijksbestaurder  Danoe  Eedjo  en  de  Ba- 
deen Tomongong  Notto  Judo,  naar  's  vorsten  woonhuis,  of  de 
zoogenaamde  Frobo  Jokso,  alwaar  men  zitplaats  nam  in  een 
daartoe  expres  gereed  gemaakt  apartement,  even  en  in  dier 
voegen  als  onder  de  Bangsaal  aloes ,  terwijl  de  Tweede  Besident 
neevens  de  verdere  Begenten  en  Princen  daarenteegen  onder 
de  gem.  Bangsaal  aloes  bleeven  vertoeven. 

Hier  wierd  door  den  jongen  vorst  ter  nadere  versseekering , 
en  verbintenis,  tot  eene  heilige,  en  getrouwe  naarkoming  van 
de  door  hem  aangegane  verbonden,  den  eed  bij  de  Alkoran 
plechtig  afgelegd  in  handen  van  den  Hogen  Priester,  die  zich 
reeds  ten  dien  einde  aldaar  bevondt,  en  na  welke  plechtige 
verrichting  de  Heer  Gouverneur  opstondt  en  den  vorst  verge- 
lukte  als  Sulthan  van  het  Djocjocartasche  Bijk,  onder  den  naam 
van  Hamangcoe  Boeana  de  tweede  en  met  toewensching  tevens 
dat  de  Hemel  Hem  steeds  de  beste  zijner  zeegeningen  zoude 
schenken,  terwijl  ZijnEd.  tevens  aan  den  vorst  nu  de  hoge 
hand  gaf  en  zo  met  Zijn  Hoogheid  en  het  gevolg  weeder  naar 
de  Bangsaal  aloes  terug  keerde. 

Hier  aangekoomen  zijnde,  deed  de  Heer  Gouverneur  den  vorst 
aan  ZijnEd.  hoge  hand  zitplaats  neemen  op  de  vorstelijke  sopba, 
welke  ZijnEd'.  ten  dien  einde  derwaards  had  doen  brengen,  ge- 
lijk ook  geschiede  met  de  overige  ornamenten  en  Bijksoieraden, 
die  de  overleed^e   vorst,  in  statie  gewoonlijk  waren  voorge- 
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«raagen ,  en  die  door  den  Heer  Gouverneur  benevens  het  fiijks- 
zegul  aan  den  nieuwen  vorst  wierden  overgegeeven ,  uit  naam 
en  van  weegens  de  Comp*.  en  onder  toewensching ,  dat  Zijn 
Hoogheid  zich  daarvan  lange  jaren  tot  heil  van  de  Maatschappij, 
Land  en  volk  met  voorsproed  en  genoegen  mogt  bedienen, 
waarna  men  opstondt  en  zich  in  deezer  voegen  van  den  Bang- 
saai  aloes  naar  de  Iiamadoehoer  begaf,  eerst  de  Trompetters 
van  den  vorst,  en  den  Heer  Gtouvemeur,  vervolgens  de  op- 
passers, en  achter  dezelven  de  vrouwelijke  bediendens  vanden 
vorst  vier  aan  vier  dragende  de  rijksornamenten ,  waarop  volgde 
de  meerm.  koopman  Aelmans,  het  goude  secoup  draagende 
en  daarna  de  nieuwe  Sulthan  met  den  Heer  Gouverneur,  be- 
neevens de  verdere  Heeren  en  Ministers. 

Op  de  Lamadoehoer  gekoomen  zijnde,  wierd  aldaar  ge- 
plaatst de  vorstelijke  sopha,  welke  ten  dien  einde  derwaards 
was  gebragt,  en  waarop  zich  Zijn  Hoogheid  nederzette,  ter- 
wijl de  Heer  Gouverneur  naast  den  vorst  aan  deszelvs  linker 
zijde  zitplaats  nam. 

Beueeden  den  throon  stonden  twee  afdaalende  rijen  stoelen 
zo  voor  den  Eersten  Bicsident  van  IJsseldijk,  als  den  gecom- 
mitteerdens  en  anderen,  doch  de  Pangerang  Ingabei  en  de 
Fangerangs  Notto  Coessoemo  en  Mangcoe  boemi,  zo  meede 
de  overige  Princen  en  Rijksgrooten  etc.  hadden  zich  direct 
naar  de  Pagelarang  begeeven,  om  aldaar  op  de  gewone  plaats 
te  blijven,  uitgenoomen  de  Rijksbestuurder  neevens  de  Sama- 
rangsche  Adapattij ,  mitsgaders  de  Hof  secretaris  en  de  vijf 
eerstgem.  Ministers,  die  tegen  over  de  Lamadoehoer  op  de 
grond  bleeven  zitten  naar  's  Lands  gewoone  wijze  en  op  eene 
behoorlijke  distantie. 

Ter  rechter  zijde  van  de  throon  hadden  zich  geposteerd  de 
Comp^.  Samarangsche  Dragonders,  die  ten  dien  einde  van 
hunne  paarden  waren  gesteegen,  zo  dra  zij  onder  de  Page- 
larang gekomen  waren,  sluitende  zo  digt  mogelijk  aan,  met 
de  karbijns  op  schouder,  die  scherp  gelaaden  waren  —  en  aan 
de  linker  zijde  van  de  throon  waren  geplaatst  de  Samarangsche 
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Ghrenadiers ,  tegen  over  den  Dragonders  op  eene  gelijke  dis- 
tantie, meede  met  het  geweer  op  schouder  met  scherp  ge- 
laaden. 

Onder  de  Pagelarang  stonden  de  Djocjocartasche  Dragon- 
ders, op  hunne  gewoone  plaats  en  voorts  daar  naast  aan  alle 
de  overige  militairen  van  Samarang,  zo  Nationale  als  Wurtem- 
bergers,  item  de  compagnien  Maleiers  en  Bougineezen,  strek- 
kende zich  uit  tot  naar  de  Fasseerbaan  toe,  terwijl  zich  aan 
de  overkant  geposteerd  hadden  de  Inlandsche  troupes  van  den 
vorst  en  zijne  fiamilie  en  Sijksgrooten ,  voor  zo  verre  de  plaats 
zulks  toeliet  en  overigens  ter  wederzijde  van  de  passeerbaan 
tot  aan  de  geregtsboomen  toe. 

In  deezer  voegen  dan  gezeeten  zijnde,  deed  de  Heer  Grou- 
vemeur ,  na  alles  tot  stilte  was  gebragt ,  den  Samarangschen 
Hoofd  fiegent  beneevens  de  Bdjksbestuurder  en  devijfmeerm. 
eerste  Ministers  van  het  Hof  tot  zich  naderen,  met  bevel  aan 
den  eerstgem.  om  de  goude  secoup,  waarop  de  actens  van 
proclamatie  lagen,  uit  handen  van  den  koopman  Aolmans, 
die  zo  lang  beneeden  den  throon  teegen  over  den  Heer  Gou- 
verneur was  staan  gebleeven ,  te  ontvangen ,  en  zulks  geschied 
zijnde ,  nam  de  Heer  Gouverneur  deeze  actens,  die  in  triplo  en 
door  ZijnEd.  zo  meede  door  den  secretaris  bevoorens  reeds  be- 
zeguld  en  geteekend  waren,  van  het  goude  schenkbord  af,  en 
stelde  die  vorst,  na  een  korte  aanspraak  in  handen  van  den 
secretaris  Rothenbuhler ,  die  dezelve  met  luider  stemme  op- 
las, zo  in  het  HoUandsch  als  in  het  Javaansch. 

Deeze  proclamatie  dus  van  de  Lamadoehoer  geschied  zijnde, 
wierd  de  Rijksbestuurder  en  den  Samarangs  Hoofd  Segent 
andermaal  bij  den  Heer  Gouverneur  ontbooden ,  die  hun  ge- 
laste, om  zich  met  den  Samarangschen  gecommitteerdens 
naar  de  Pagelarang  te  begeeven ,  ten  einde  die  proclamatie  ook 
aldaar  den  volke ,  door  gem.  secretaris  te  worden  voorgeleezen, 
zo  als  dan  ook  dadelijk  geschiede,  begeevende  zich  de  gem. 
gecommitteerdens,  item  de  secretaris,  Translateur  en  tweede 
Besident    zo    meede    de    Rijksbestuurder,    de    Samarangsche 
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hoofd  Begent  en  de  dikwijls  gem.  vijf  voornaamste  Hofegroo- 
ten,  op  een  statiea^  wijze,  naar  derwaards  voorgegaan  door 
den  koopman  Aelmans ,  met  het  goude  secoup ,  waar  op  de 
actens  van  proclamatie  onder  de  sambrelen  van  staat, «en  een 
vergulde  pajong. 

Nadat  de  voorschr.  proclamatie  aldaar  was  voor  geleezen, 
zo  wierd  door  het  aldaar  aanwezig  zijnde  volk  zo  Europeezen 
als  Inlanders  een  drievoudig  hoezee  uitgegalmd ,  het  geen  tot 
een  sein  strekte  voor  de  Major  Zannet ,  die*  he£  commando 
voerde  over  alle  de  aldaar  aan  handel  zijde  Comp*.  troupes, 
en  terstond  daarop,  door  zijn  volk;  drie  charges  liet  doen, 
waarvan  echter  uitgezonderd  waren  de  Dragonders  en  Grena* 
diers,  die  den  throon  dekten,  mitsgaders  de  Comp*^.  Wurtem- 
bergsche  jagers,  die  insgelijks  met  scherp  gelaaden  waren, 
om  dus  des  noods  in  staat  te  zijn  alle  moedwil  en  geweld 
te  kunnen  tegen  gaan ,  terwijl  deeze  drie  charges ,  door  an- 
dere van  des  Sulthans  militie  gevolgd  en  voorts  gesecondeerd 
wierden  door  het  geschut  van  het  fort,  van  de  Lamadoehoer 
en  de  passeerbaan. 

De  voormelde  commissie  geretoijrneerd  zijnde,  deedt  ver- 
volgens raport  van  haare  verrichting  aan  den  Heer  Gouver- 
neur, die  vervolgens  een  der  actens  van  Proclamatie  aan  den 
vorst  overhandigde,  doch  de  twee  overige  aan  den  secretaris 
ter  bewaring  gaf,  om  meede  voor  Batavia  en  Samarang  te 
dienen ,  terwijl  ZijnBd.  bij  die  geleegentheid  den  vorst  nader 
plechtig  vergelukte  met  zijne  verhefBng  tot  Sulthan ,  gelijk 
daarna  ook  door  den  Eersten  Besident  van  IJsseldijk,  den 
Samarangschen,  gecommitteerdens ,  den  tweeden  Resident  en 
de  verder  aanweezig  zijnde  perzoonen,  item  de  gezamentlijke 
militaire  oflScieren,  na  dat  die  permissie  hadden  erlangd,  ten 
dien  einde  het  front  te  verlaaten ,  geschiede ;  en  waarna  de 
Heer  Gouverneur  den  fiijksbestuurder  en  Samarangschen  Adi- 
pattij  verder  gelaste,  om  alle  den  Princen,  Hofgrooten,  Be^ 
genten  en  alle  andere  die  men  verder  oordeelen  mogt  hunne 
onderdanigheid  aan  den  vorst  te  moeten  bewijzen ,  in  de  Lama- 
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doefaoer  te  doen  komen,  ten  einde  den  voetkus  bij  den  nieu- 
wen vorst  afteleggen,  zo  als  dan  ook  dadelijk  daarop  gevolg 
nam  op  eene  plechtge  wijze,  waarmeede  de  Pangerang Ingabei 
eerst  een  begin  maakte  en  zo  vervolgens  de  verdere  Frincen 
en  Hofgroot^i  gelijk  ook  de  Pangerang  Ingabei  van  Soura- 
carta  en  de  gezamentlijke  strand  Begenten,  allen  naar  rang. 

Bit  geschied  en  vervolgens  door  een  ieder  plaats  genoomen 
zijnde,   sprak   de   Heer  GK)Uverneur  de  gezamentlijke  Princen  .. 
eu  Hofgrooten  met  laid^  stemme  in  de  Maleidsche  taal  aan, 
en  gaf  dezelven  in  substantie  te  kennen ,  dat  vermits  de  Com- 
pagnie den  Pangerang  Adipattij  Anom  Amangcoe  Nogoro  tot 
Sulthan   van   het   Mattaramsche   Bijk  verheeven  had,  zij  ook 
verwachtte,  dat  zij  denzelven  niet  alleen  als  zodanig  zoudeer- 
kennen   en   alle   eerbied   bewijzen,   maar   ook   met  die  zelvde 
trouw   en   gehoorzaamheid   zouden  onderworpen  weezen  als  zij 
deszelvs  vader  geweest  waaren ,  hun  tevens  daartoe  op  het  sterk- 
ste vermaanende,   terwijl    ZijnEd.    hun    tevens  aankondigde, 
dat  Hij    ook   als   nu   wegens   de  Comp®.  op  verzoek  van  den 
Sulthan  Zijn  Hoogheids  Moeder,  de  weduwe  van  den  overlee- 
denen  Sulthan  vereerde  met  de  titulennaam  van  Batoe  Agong, 
en  de  twee  echte  vrouwen  van  den  vorst  met  die  van  Batoe 
Kadaton  en  Batoe  Anom,  met  bevel  aan  elk  en  een  iegelijk, 
om  zich  zulks  tot  naricht  te  laaten  strekken  en  dezelven  in  den 
aanstaande  als  zodanig  te  erkennen. 

Nadat  de  complimenten  van  vergelukking  dus  afgeloopen 
waren  en  zioh  een  ieder  weeder  naar  zijn  bestemde  plaats  had 
hegeeven,  wierd  de  Bijksbestuurder  en  deszelvs  kliwong  de 
Badeen  Tommongong  Notto  Judo  door  den  vorst  voor  de 
throon  ontbooden  en  gelast,  om  door  den  Hof  Secretaris  een 
brief  td  doen  vervaardigen  aan  den  keizer ,  om  Zijn  Hoogheid 
kennis  te  geeven  van  Zijne  verheffing  tot  Sulthan,  en  daar- 
meede  alle  mogelijke  haast  te  doen  maken,  ten  einde  noch 
<Ü^  zelvde  dag  te  kunnen  worden  afzonden. 

Hier  na  dronk  men  de  volgende  conditien ,  die  door  den 
Heer  Qouvemeiir  wierden  ingesteld: 
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21  schooteu  Hunne  Hoog  Mogende  de  Heeren  Staaten  Gene- 
raal of  de  Souverain  van  Nederland. 
21        it         Zijne  Doorluchtige  Hoogheid  den  Heere  Prince  van 

Orange  en  Nassau. 
21        4f         De  HoogEdele  Heeren  Bewindhebberen  der  Neder- 

landsche  Oost  Indische  Comp^. 
21        //         Zijn  HoogEdelheid  de  Heer  Gouverneur  Generaal 

en  de  Heeren  fiaaden  van  Indië. 
19        ft         de  Sulthan  Hamangcoe  boeana  de  11^. 
19        //         de  Keizer. 
19        tt         de  Heer  Gouverneur. 
19        //         de  Sulthane  of  Eatoe  Agong. 
17        M         de  Batoes  Kadaton  en  Anom. 
15        tt         de  Batoe  Bendoro. 

19        ft         de  heugelijke    komst   van  den  nieuw    Sulthan  op 

den   Djocjocartaschen   Throon,   en   deszelvs  laiig- 
duurige  en  gelukkige  regeering. 
17        //         De  welvaart  van  de  Compagnie. 
17        tl         De  welvaart  van  Java,  en 
17        tt         De  onverbreekbaare  trouw  en  vriendschap  tusschen 

de  Compagnie  en  den  Sulthan. 
Na  welk  door  den  Sulthan  aan  den  Heer  Gouverneur  verzogt 
wierd    eene   conditie   te   mogen   instellen ,   het  geen  door  den 
Heer  Gouverneur  goedgekeurd  zijnde,  zo  betuigde  de  Sulthan 
dat  die  bestond  in: 

De  dankzegging  van  Hem  Sulthan  van  de  Comp®.,  mitsga- 
ders van  Zijn  Hoog  Edelheid  den  Heer  Gouverneur  Generaal 
en  den  Heeren  Baden  van  Indië  te  Batavia  en  aan  den  Heer 
Gouverneur,  voor  de  aan  Hem  beweezene  gunst  en  toegenee- 
genheid  door  Hun  tot  Sulthan  van  het  Djocjocartasche  rijk 
verheffen,  over  welke  blijk  van  attentie  de  Heer  Gouverneur 
zich  zeer  voldaan  toonde ,  waarna  men  noch  verscheidene  an- 
dere condities  dronk,  die  door  den  Heer  Gouverneur  wierden 
ingesteld,  onder  het  nuttigen  van  eenig  gebak  en  andere  ver- 
snaperingen,   die    door   de   Europeesche   Bediendens   van 
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Eersten  Resident  van  IJsseldijk  op  zilvere  schenkpierings  wier- 
den rond  gepresenteerd. 

En  vermits  met  dit  alles  een  geraimen  tijd  verloopen  en  het 
reeds   omtrent  middag  was,  zo  deedt  de  kroonprins  derhalven 
conform   het   dien  aangaande  reeds  bij  provisie  beraamde,  aan 
den  Heer   Gouverneur  het  voorstel,  om  de  Ceremonie  van  in 
volle  statie,   mét   rijtuigen,    rondom   de   Caraton  en  door  de 
voornaamste  straten  te  rijden ,  ten  einde  zich  naar  den  gebruike 
aan  zijne   onderdanen  te  vertoouen,  voor  ditmaal  achterweege 
te  laten ,  ten  einde  te  kunnen  uitrusten,  vermits  die  toer  niet 
minder  dan  in  twee  h,  drie  uuren  zoude  kunnen  volbragt  wor- 
den, waarin  de  Heer  Gouverneur  bewilligde,  onder  te  kennen 
gave  aan    den    vorst  dat  dan  de  plechtigheeden  van  dien  dag 
daar   meede    konden  beslooten  worden;  waarop  de  vorst  en  de 
Heer  Gouverneur   opstonden,   en   zich,   onder   het  geluid  der 
trommels ,  trompetten ,  gammelangs  en  ander  speeltuigen,  voor- 
gegaan door  de  Grenadiers,  weeder  binnen  de  Caraton  begaven  en 
vervolgens   naar  de  poort  Srie  Mengantie,  waar  de  Heer  Gou- 
verneur van  den  vorst  afscheid  nam,  die  aan  ZijnEd.  te  kennen 
gaf,   voorneemens   te   weezen ,    om    's  anderen  daags  's  avonds 
een  gastmaal  te  bereiden  voor  den  Heer  Gouverneur  en  deszelvs 
gezelschap  ten  einde  deze  heugelijke  gebeurtenis  van  zijne  ver- 
heffing tot  Sulthan  te  celebereeren ,  met  verzoek  derhalven,  dat 
de  Heer  Gouverneur  hetzelve  met  zijne  teegenwoordigheid  ge- 
liefde te  vereeren,  hetwelk  de  Heer  Gouverneur  ook  aannam  te 
zullen  doen ,  die  daarop  in  volle  statie  weeder  naar  het  huis  van 
den  Eersten  Resident  van  IJsseldijk  terugkeerde,  alwaar  men 
omstreeks  11  uur  aankwam  en  verwaards  men  te  paard  gecon- 
duiseerd   wierd  door  twee  Dalm  Tommongongs,  mitsgaders  de 
Kijksbestuurder  den  Radeen  Adipattij  Danoe  Redjo,  de  Radeen 
Tommongongs  Sassro  die  Ningrat,  Mangoen  die  Poero,  Notto 
Judo  en    Danoe   Coessoemo,   mitsgaders    de  Pangerang  Diepo 
Coessoemo  en  de  gezamentlijke  strand  Regenten,  welke  voorts 
door  den    Heer  Gouverneur  dien  middag  ter  maaltijd  wierden 
genoodigd. 
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Dien  dag  viel  verder  niets  anders  voor,  aLs  dat  de  Haer 
Gouverneur  aan  den  Sulthan  weeten  liet  dat  ZijnEd.  nu  be- 
reid was,  om  Hem  vorst  teegen  's  anderen  daags  's  morgens 
in  de  caraton  te  koomen  vinden,  ten  einde  met  Zijn  Hoog- 
heid en  Zijne  Ministers  in  onderhandeling  te  treeden,  weegens 
de  door  Zijn  Hoogheid  gemaakte  swarigheeden,  omtrent  zom- 
mige  poincten  bij  het  contract  en  de  actens  van  verband  en 
obligatoir  voorkoomende ,  en  waarin  de  vorst  genoegen  nam  — , 
zijnde  het  parool  dien  avond:  Hanumgkoe  Boeana  de  Tweede. 

Ingevolgen  van  de  voorsohr.  overeenkomst  begaf  zich  dan 
de  Heer  Gouverneur  's  anderen  daags  of  op 

DiNGSDAG  den  3  April  's  morgens  omstreeks  8  uuren  naar 
de  caraton,  alleen  begeleid  zijnde  door  de  Gomp^.  Samarang- 
sche  Dragonders ,  en  voorts  verzeld  door  den  Secretaris  Bothen- 
buhler  en  den  Translateur  Wardenaar,  terwijl  zich  de  Eerste 
Eesident  van  IJsseldijk  reeds  vooruit  naar  de  Caraton  had 
begeeven ,  wordende  ZijnEd.  bij  de  poort  Srie  Mengantie  ge- 
recipieerd en  vriendelijk  verwelkomt  door  den  Sulthan,  die  Zijn- 
Ed. daarop  verder  naar  binnen  geleide,  en  voorts  bragtineen 
expres  daartoe  gereed  gemaakt  vertrek  in  de  zogenaamde  Probo 
Jokso  of  het  binnenste  van  het  vorstelijke  woonhuis,  alwaar 
de  Sulthan  vervolgens  meede  deedt  verschijnen  de  Rijksbe- 
stuurder Badeen  Adipattij  Danoe  Bedjo,  item  de  Badeen  To- 
mongongs  Sassro  die  Ningrat,  Mangoen  die  Foero,  Noito  Judo 
en  Danoe  Coessoemo,  en  de  Pangerang  Diepo  Coessoemo,  met 
dew  eiken  vervolgens  de  poincten  welke  door  den  vorst  waren 
opgegeeven ,  een  voor  een ,  met  alle  nauwkeurigheid  verhandeld 
wierden,  met  dat  gevolg,  dat  de  Sulthan  zich  eindelijk  over- 
tuigd hield,  dat  in  het  gem.  contract  en  actens  niets  voor- 
kwam, waarover  Hij  zich  met  reeden  konde  beswaaren,  hoewel 
hij  vorst  den  Heer  Gouverneur  tevens  verzogt ,  dat,  ter  zijner 
verdere  geruststelling  van  het  verhandelde  bij  deeze  conferentie, 
een  apart  schrift  uur  mogt  gepasseerd  worden,  hetgeen  de  Heer 
Gouverneur  dan  ook  inwilligde,  te  meer  daar  de  vorst  ook 
van  zijne  kant  zich  bereidwillig  had  getoond,  de  voorstelleD, 
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w^e  door  den  Heer  Goaverneor ,  omtrent  zonimige  poincten 
yan  gewigt  aan  Zijne  Hoogheid  waren  gedaan ,  te  accordeeren , 
en  die  men  toen  mede  overeen  kwam  uitgelijks  bij  dat 
schriftuur  bekent  te  stellen. 

Dit  alles  dus  a%ehandeld  zijnde ,  begaf  men  zich  na  van  den 
vorst  a&cheid  te  hebben  genoomen ,  en  door  Zijn  Hoogheid  tot 
aan  de  poort  Srie  Mengantie  begeleid  te  zijn,  vervolgens  in 
zelvervoegen  als  bij  aankomst  naar  huis,  alwaar  men  omstreeks 
12  uuren  aankwam  en  voorts  met  eenige  comptoirs  vrienden 
spijsde. 

Omtrent  half  vijf  's  nademiddags  begaf  zich  de  Eerste  Ee- 
sident  van  IJsseldijk  naar  de  Caraton,.  nadat  ter  zei  ver  tijd 
twee  Dalm  Tomongongs  van  den  vorst  bij  den  Heer  Gouverneur 
waaren  gekomen  om  ZijnEd.  en  deszelvs  gezelschap  nader  bij 
den  Sulthan  te  inviteeren,  en  hier  op  ging  ZijnEd.  met  het 
gem.  gezelschap  circa  vijf  uuren  te  voet  naar  de  Caraton  be- 
geleid door  de  Dragonders  en  Grenadiers,  alwaar  de  Heer 
Gouverneur  aan  de  poort  Srie  Mengantie  ontvangen  wierd  door 
den  Sulthan,  met  wien  men  vervolgens  de  Caraton  verder  in- 
trad ,  met  voornoemen ,  om  de  daar  in  zijnde  ruime  visch  vij- 
vers ,  fraaije  gebouwen  en  andere  opmerkzame  zaken  te  bezien, 
doch  waarvan  men  door  het  opkoomen  van  een  swaare  reegen 
genoodzaakt  wierd  aftezien,  met  onderlinge  overeenkomst  echter 
dat  deeze  bezichtiging  op  Yrijdag  aanstaande  zoude  hervat 
worden. 

Men  begaf  zich  voorts  weeder  naar  de  poort  Srie  Mengantie, 
en  nam  aldaar  zitplaats  onder  het  Bazaar  huis  of  deMendopo 
bezijden  de  poort  geleegen ,  op  daartoe  gereed  staande  stoelen, 
terwijl  de  Pangerang  Ingabei  zo  wel  als  de  verdere  Princen  en 
Ho%rooten  rondom  deeze  Mendopo  op  den  grond  zaten.  Hier 
pp  verscheeuen  de  vorstelijke  Dansmeidens  of  Bedaijas;  bestaande 
joit  9  stuks,  die  op  het  heerlijkste  uitgedost  en  overvloedig 
met  goud  en  juweelen  vercierd  waren ,  en  door  welke  vervol- 
gens mei  veel  netheid  en  zwier  verscheide  danzen  wierden  ver- 
tooad,  gevolgd  van  vier  andere  Dansseressen  serimpe  genaamd 
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en  gewapend  met  pijl  en  boog ,  welkers  dans  een  gevegt  ver- 
beelde van  twee  teegen  twee ,  en  waarmeede  zo  veel  tijd  verliep 
dat  men  niet  voor  elf  uuren  aan  tafel  ging,  die  vol  was  van 
allerlij  exquize  gerecbten,  waaronder  ook  zommige  die  de  vorst 
zelve  in  zijn  Dalm  had  laaten  vervaardigen,  gelijk  ook  verschelde 
soorten  van  vruchten,  gebak  en  andere  versnaperingen,  van 
welk  alles  de  vorst  van  tijd  tot  tijd  meede  liet  voordienen  aan 
de  bovengem.  rondsom  de  Mendopo  zittende  Princen  on  Hof- 
grooten,  intusschen  dat  door  den  Heer  Gouverneur  verscheide 
hooge  condities  wierden  ingesteld  waarbij  telkens  het  geschut 
voor  op  de  Lamadoehoer  gelost  wierd. 

Van  tafel  opgestaan  zijnde,  deed  de  vorst  andermaal  vier 
Danseressen  met  pijl  en  boog  of  serimpes  te  voorschiJQ  koo- 
men ,  die  na  een  lange  tijd  hunne  bekwaamheeden  vertoond 
te  hebben ,  vervolgens  weederom  vervangen  wierden  door  de 
9  vorstelijke  Bedaija  Meidens,  die  noch  eenigen  tijd  rond 
dansten  en  waarmeede  deeze  plechtigheid  vervolgens  circa  te 
9  uuren  een  einde  nam,  koerende  men  inzelvervoegen  als  bij 
aankomst  terug,  na  van  den  vorst  aan  de  poort  Srie  Mengantie 
plechtig  afscheid  genoomen  en  Zijn  Hoogheid  voor  het  gal 
onthaal  bedankt  te  hebben. 

Het  parool  was  heeden:  Heerlijke   Volbrenging. 

Woensdag  den  4  April.  De  Sulthan  had  's  daags  te  vooren 
aan  den  Heer  Gouverneur  kennis  laaten  geeven,  dat  Zijn 
Hoogheid  ter  eere  van  ZijnEd.  voorneemens  was,  dien  mor- 
gen een  gevecht  van  een  tijger  met  een  buffel  te  doen  ver- 
toonen  en  eenige  tijgers  te  laaten  rampokken  met  verzoek, 
dat  ZijnEd.  zulk  geliefde  te  koomen  bijwoonen,  het  geen 
de  Heer  Gouverneur  aannam,  en  zich  dien  volgende  ueevens 
het  gezelschap  's  morgens  omtrent  9  uuren ,  na  dat  de  ge- 
woone  twee  Dalm  Tomongongs  verscheenen  waren ,  om  ZijnEd. 
aftehalen,  met  de  gewoone  statie  naar  de  caraton  begaf,  wer-s 
waards  de  Eerste  Resident  van  IJsseldijk  reeds  voor  uit  was 
vertrokken,  gelijk  ook  alle  de  Samarangsche  militairen,  uit- 
gezondert  de  Dragonders,  die  voor  de  koetzen  opreeden,  item 
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de  compagnien  Bongineezen  en  Maleiers,  en  alle  welke  trou- 
pes  zich  onder  de  Pagelarang  posteerden,  in  dier  voegen  als 
bij  de  voorstelling  had  plaats  gehad. 

De  Heer  Gouverneur  wierd  hier  door  den  vorst  op  eene 
vriendelijke  wijze  ontvangen,  en  vervolgens  begeleid  naar  de 
Pagelarang,  alwaar  men  onder  een  aldaar  staand  Bazaar  huisje 
of  Mendopo,  op  de  gewoone  wijs  zitplaats  nam,  doch  van 
waar  men  niet  lang  daarna  weeder  opstond,  en  zich  begaf 
na  de  eeven  buiten  de  Pagelarang  opgerichte  kraal  of  vecht- 
perk,  in  het  welk  zich  de  buflel  reeds  bevond,  terwijl  de 
tijger  daarenteegen  eerst  toen  ingelaaten  wierd,  waarop  di- 
rect eenige  rencontres  tusschen  beide  deeze  dieren  volgde, 
waarbij  het  de  buffel  scheen  te  kwaad  te  krijgen,  vermits  de 
tijger  zijne  sprongen  zo  wel  wist  te  neemen,  dat  hij  de  buf- 
fel telkens  achter  de  hoorns  in  de  nek  kwam  te  vatten ,  waar 
door  dit  dier  ten  eersten  zeer  aan  het  bloeden  raakte,  zon- 
der eens  in  staat  te  zijn  deszelvs  vijand  eenige  schade  van 
belang  te  kunnen  toebrengen,  hoewel  het  daartoe  bij  aanhou- 
denheid  alle  mogelijke  krachten  bleef  inspannen. 

Dan  zulks  eenige  tijd  geduurd  hebbende,  en  de  tijger  ein- 
delijk vermoeid  geworden  zijnde,  gelukte  het  de  buffel,  die 
in  het  worstelen  door  den  tijger  zelvs  op  de  grond  was  ge- 
haald, en  een  zijner  voorpooten  was  in  stukken  geslagen, 
dit  dier  een  en  andermaal  op  zijn  hoorns  te  neemen  en  tee- 
gen de  paaien ,  waar  uit  de  kraal  bestond  met  zo  veel  geweld 
aantedrukken ,  dat  de  tijger  zo  wierd  afgeschrikt ,  dat  hij  niet 
meer  van  de  plaats  te  brengen  was,  waar  hij  zich  eens  ter 
needer  had  gelegd,  als  door  de  kracht  van  vuur,  dat  hem 
van  buiten  met  fakkels  teegen  het  lijf  wierd  gehouden,  waar- 
om  de  Sulthan  dan  ook ,  met  toestemming  van  den  Heer  Gou- 
verneur, last  gaf,  om  de  gem.  tijger  weeder  uit  dit  in  zijn 
voorig  hok  te  laaten,  ten  einde  met  noch  twee  andere  tijgers, 
gerampokt  of  met  pieken  doodgestooken  te  worden. 

Middelerwijl  keerde  men  na  het  voorm.  Bazaar  huisje  terug, 
alwaar  eenige  glaazen  morgen  wijn  wierden  gedronken ,  en  van 
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waar  men  zich  vervolgens  verder  begaf  na  een  hooge  stellage, 
die  uit  verscheidene  stukken  bestond,  en  op  's  vorsten  wenk 
in  een  oogenblik,  was  opgezet,  en  op  eenige  distantie  van  welke 
zich  intusschen  ook  bij  een  getrokken  hadden  eenige  duizende 
manschappen  met  pieken  gewapend,  die  een  vierkant  formeerden, 
in  welkers  midden  men  drie  langwerpige  hokken  zag,  waarin 
de  tijgers  waren. 

Het  vierkant  dus  behoorlijk  geformeert,  en  de  stellage  door 
"s  vorsten  lijfwachten  omgeeven  zijnde ,  wierd  vervolgens ,  op 
een  gegeeven  teeken  door  den  Sulthan,  onder  het  eerste  deeeer 
hokken,  door  drie  Javanen,  eenig  stroo  en  andere  droogestof 
gelegd,  en  vervolgens  in  brand  gestooken,  terwijl  zij  teevens 
de  schuif  die  de  ingang  van  het  hok  sloot ,  wegnamen  en  ver* 
volgens ,  na  op  hunne  hurken  het  gewoone  teeken  van  eerbied 
voor  de  Sulthan  gemaakt  te  hebben,  op  het  geluid  der  toen 
geslagen  wordende  Gamelangs  en  andere  Inlandsch  speeltuig, 
zich  al  huppelende  daar  van  daan  en  voorts  uit  het  vierkant 
begaven. 

De  tijger  kwam  niet  lang  daar  na  te  voorschijn,  en  liep 
direct  eenige  malen  in  het  vierkant  rond ,  om  te  zien ,  of  er 
ook  kans  was ,  om  door  te  broeken ,  dan  alles  bezet  vindende 
poogde  hij  in  een  volle  loop  over  de  pieken  heen  te  springen, 
doch  wierd  noch  in  tijds  door  dezelve  opgevangen  en  zo  voorts 
om  het  leeven  gebragt ,  zo  als  daarna  ook  ten  opzichte  van  de 
tweede  tijger  geschiede;  doch  toen  de  derde  tijger,  zijnde  de 
geen  welke  met  de  buifel  had  gevochten,  losgelaaten  endeeze 
uit  het  hok  gekroopen  was ,  bevondt  men ,  dat  dezelve  geen 
kracht  meer  had ,  om  zich  met  de  gewoone  raddigheid  te  be- 
weegen ,  hetgeen  veronderstellen  deedt ,  dat  hem  door  de  bufiel 
de  ruggestreng  was  in  stukken  gestooten,  waarom  de  Sulthan 
dan  ook  met  toestemming  van  den  Heer  Gouverneur,  order  gaf, 
dat  zich  slechts  een  getal  van  10  mannen  in  het  vierkant  zou- 
den begeeven,  om  deezen  tijger  aftemaken,  gelijk  dan  ook 
dadelijk  bewerkstelligd  wierd.  (^) 

Hier  op   begaf  men  zich  wierden  naar  het  voorm.  Bazaar 


385 

haisje ,  werwaards  ook  de  doode  tijgers  gebragt  wierden,  terwijl 
men  vervolgens ,  na  hier  noch  eenige  glaasjes  morgen  wijn  ge- 
dronken te  hebben,  opstondt  en  met  den  Sulthan  in  de  Ca- 
raton  keerde,  alwaar  de  Heer  Gouverneur  bij  de  poort  Srie 
Mengantie  afscheid  van  den  vorst  nam  inzelvervoegen  als  bij 
aankomst  naar  huis  terugkeerde,  terwijl  de  vorst  bij  die  gelee- 
gentheid  tevens  beloofde ,  om  ^s  anderen  daags  's  morgens  een 
contra  visite  bij  den  Heer  Gouverneur  te  zullen  afleggen  aan 
het  huis  van  den  Eersten  Besident  van  Usseldijk,  om  aldaar 
den  dag  met  vrolijkheid  door  te  brengen. 

Dien  dag  wierd  voort  besteed  tot  het  in  gereedheid  brengen 
van  het  schriftuur  nopens  het  verhandelde  bij  de  op  gisteren 
griioudene  conferentie  tusschen  de  Sulthan  en  de  Heer  Gouver- 
neur, en  men  spijzigde  voorts  dien  middag  en  avond  met 
eenige  comptoirs  vrienden;  terwijl  het  parool  heeden  was: 
Harmonie  en  vriendschap. 

Donderdag  den  5  April  kwamen  's  morgens  heel  vroeg  de 
Rijksbestuurder  en  eenige  andere  Eegenten  bij  den  Eersten  Be-' 
sident  van  Usseldijk,  om  met  dozelven  over  eenige  zaaken  te 
spreeken ,  en  met  wien  de  Fangerang  Ingabei  van  Souracarta, 
eoi  de  Tomongong  Sassro  Widjoijo,  zich  beneevens  den  gem. 
Usseldijk  naar  de  Garaton  begaven ,  om  ter  order  van  den 
Heer  Gouverneur,  aan  den  Sulthan  te  overhandigen  de  ont- 
vangene brief  van  den  Keizer,  behelzende  het  rouwbeklag 
wegens  het  overlijden  van  den  ouden  vorst. 

Kort  daarop,  of  omstreeks  9  uuren  begaven  zich  de  door 
den  Heer  Gouverneur  benoemde  vier  gecommitteerden  tot  het 
begeleiden  van  den  vorst  naar  de  Garaton,  zijnde  de  CoUonel 
Bamell,  de  Eiscaal  van  Nijvenheim ,  de  koopman  Aelmans,  en 
de  Secretaris  Rothenbuhler,  verzeld  van  de  Gomp«.  Samarang- 
scbe  Dragonders  en  ook  na  gewoonte,  van  de  Djocjocartasche 
grenadiers,  hoewel  deeze  laatsten  een  weinig  voor  uit  waren 
vertrokken,  om  bij  het  uitrijden  van  de  Garaton  voor  op  te 
kunnen  marcheeren. 

Bij  aankomst  in  de  Garaton  maakte  de  Sulthan  zich  direct 
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gereed  tot  het  vertrek  uaar  des  Eersten  Residents  huis,  waar- 
toe aanvangkelijk  verschelde  hoopen  krijgsvolkeren  opmarcheer- 
den, die  vervolgens  door  andere  gevolgd  wierden,  en  deeze 
weeder  door  de  Pangerang  Ingabei,  en  verdere  Princen  van 
den  bloede,  waarop  de  vorst  volgde,  zittende  in  zijn  statie 
koets  bespannen  met  6  paarden,  te  paard  omringt  door  alle 
ziine  Hofgrooten  en  Bediendens ,  en  achter  dezelven  de  Eersten 
Resident  van  IJsseldijk  neevens  de  CoUonel  Hamell,  en  zo 
vervolgens  de  andere  gecommitteerdens ,  terwijl  achter  dezelven 
noch  verscheide  andere  troapes  volgden,  waarmeede  de  weg 
ook  alomme  bezet  was,  gelijk  ook  voor  de  logie  of  het  fort 
stonden  de  Djocjocartasche  Infanterij ,  zo  meede  ter  weeder 
zijde  van  de  weg  na  het  huis  van  den  Eersten  Resident  van 
IJsseldijk ,  de  Comp®.  Jagers  van  het  Regiment  van  Wurtem- 
berg,  de  Samarangsche  Musqnettiers ,  het  detachement  Wur- 
tembergsche  Grenadiers,  en  voorts  die  van  Samarang. 

De  vorst  wierd  bij  zijne  aankomst  door  den  Heer  Gonvernenr 
gerecipieerd  binnen  het  hek  van  de  thuin,  en  vervolgens  onder 
een  drievoudig  salvo  uit  het  handgeweer  van  de  Djocjocartasche 
Infanterij  eii  Cavallerij  en  het  losbranden  van  het  geschut, 
rondsom  de  wallen,  begeleid  naar  de  daartoe  gereed  gemaakte 
zaal,  waarvan  de  trappen  ter  weeder  zijde  bezet  waren  door 
de  Europeesche  Trompetters  en  oppassers  van  den  Heer  Gou- 
verneur en  waar  in  de  vorst  en  de  Heer  Gouverneur  zitplaats 
namen,  op  een  daartoe  opgerechte  throon,  onder  anderen  ook 
voorzien  met  het  wapen  van  den  Sulthan. 

Na  een  poos  zittens,  begaf  men  zich  weeder  naar  buiten  tot 
voor  het  hek  van  de  thuin  teegen  over  het  fort,  onder  een 
aldaar  van  bamboezen  opgerechte  loots,  om  bijtewoonen  het  dans- 
sen  en  de  verdere  spoelen  van  's  Sulthans  Troeno  Djoijos,  waar- 
meede men  zich  een  geruime  tijd  vermaakte,  en  omstreeks  een 
uur  eerst  ter  tafel  ging,  waaraan  ook  aan  de  Pangerang  Ingabei, 
de  Pangerangs  Mangcoe  Boemie  en  Notto  Coessoemo  en  de 
verdere  Princen  van  den  bloede,  zo  meede  de  Pangerang  In- 
gabei van  Souracarta  zitplaats  wierd  vergund,  terwijl  geduurende 
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de  maaltijd  verschelde  voorname  conditien  door  den  Heer  Oou- 
yernenr  wierden  ingesteld,  verzeld  van  verscheidene  schooten 
uit  het  kanon ,  dat  ten  dien  einde  voor  het  huis  geplaatst  was, 
terwijl  de  Sulthan  hier  andermaal  verzegt  eene  conditie  te  mo- 
gen instellen ,  en  nader  zijne  dankbaarheid  aan  de  Maatschappij, 
den  Heeren  Gouverneur  Gksneraal  en  Baaden  van  Indie  bene- 
vens den  Heer  Gouverneur  betuigde  voor  de  gunstige  reflectie 
die  op  Hem  geslagen  was ,  om  Hem  tot  Sulthan  te  verheffen. 

Na  het  eindigen  der  maaltijd,  die  met  veel  genoegen door- 
gebragt  wierd ,  begaf  zich  de  Heer  Gouverneur  neevens  de  vorst 
en  de  Eerste  Resident  van  IJsseldijk  na  een  ander  vertrek, 
om  aldaar  in  vertrouwen  met  elkander  te  kunnen  spreeken, 
waarna  de  Sulthan  omstreeks  half  vier  uuren  weeder  naar  de 
Caraton  terug  keerde,  uit  hoofde  de  Sabath  toen  een  aanvang 
nam,  wordende  derwaards  begeleid  door  den  Eersten  Eesident 
van  IJsseldijk ,  en  de  voorm.  gecommitteerdens  met  die  zelvde 
statie  en  verder  als  bij  aankomst  had  plaats  gehad. 

Dien  dag  viel  verder  niets  voor,  als  dat  dien  avond  weeder 
eenige  comptoirs  vrienden  bij  den  Heer  Gouverneur  bleeven 
spijzigen.  Dien  avond  was  het  parool :  De  vriendelijke  bijeenkomst. 

Vrijdag  den  6  April.  Deeze  dag  was,  gelijk  hier  voor- 
waards  aangehaald  is ,  bestemd ,  om  de  Caraton  van  den  Sulthan 
te  bezien. 

Dan  vermits  de  Heer  Gouverneur  seedert  eenige  dagen  swaare 
pijnen  had  uitgestaan  aan  deszelvs  linker  arm ,  die  ZijnEd.  bij 
het  vertrek  van  Samarang ,  tusschen  Salatiga  en  Bojolalie,  door 
het  storten  van  zijn  paard  had  geknuist,  en  die  schoon  de  wond 
direct  weeder  geheeld  scheen  echter  langsamerhand  zodanig  was 
opgeswollen  dat  ZijnEd.  dien  dag  zich  onmogelijk  kleeden  en 
das  ook  niet  aan  deszelvs  verlangen ,  om  de  Caraton  te  bezien, 
voldoen  konde ,  liet  de  Heer  Gouverneur  den  Sulthan  dan  ook 
daarvan  verwittigen,  die  desweegens  deszelvs  bijzonder  leed- 
weezen betuigde,  onder  toewensching  van  een  spoedige  bee- 
terschap. 

Dien    middag    en  avond  bleeven  eenige  Comptoirs  vrienden 
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ter  huize  van  den  Eersten  Resident  van  IJsseldijk  spijzigen,  hoe*^ 
wel  de  Heer  Gouverneur  zich  buiten  staat  vondt  meede  aan 
tafel  te  verschijnen.     Zijnde  het  parool  heeden:  Rustdag. 

Des  anderen  daags  of 

Zatürdag  den  7  April  begaven  zich  met  goedvinden  van 
den  Heer  Gouverneur  's  morgens  in  rijtuigen  naar  de  caraton, 
de  eerste  Resident  van  IJsseldijk,  neevens  de  gezamentlijke 
Heeren  van  het  geselschap  en  de  militaire  officiers,  ten  einde 
volgens  de  daartoe  verzogte  en  verkreegene  permissie  van  de 
Sulthan,  de  wallen  van  de  Caraton  als  ook  de  daar  in  zijne 
vijvers  en  gebouwen  te  bezien, 

Intusschen  had  de  Heer  Gouverneur  het  besluit  moeten 
neemen,  om  ZijnEd.  arm  die  nu  buiten  gemeen  dik  gewor- 
den was  door  een  insnijding  te  doen  openen,  waar  doorZijn- 
Ed.  ook  dadelijk  een  merkelijke  verlichting  bespeurde. 

De  voorschreeven  Heeren  van  het  gezelschap  weeder  terug 
gekeerd  zijnde,  wierd  vervolgens  de  Eerste  Resident  van  IJs- 
seldijk door  den  Heer  Gouverneur  andermaal  naar  de  Caraton 
gezonden,  ten  einde  aan  den  Sulthan  ter  resumtie  te  over- 
handigen, het  in  het  Javaansch  overgebragt  schriftuur  van  het 
verhandelde  bij  de  op  de  3  deezer  plaats  gehad  hebbende 
aparte  conferentie  tusschen  gem.  Zijn  Hoogheid  en  den  Heer 
Gouverneur,  met  welk  schriftuur  gem.  IJsseldijk  niet  lang 
daarna  weeder  retourneerde,  met  de  boodschap,  dat  de  Sul- 
than daarin  volkoomen  genoegen  nam,  waarop  de  Heer  Gou- 
verneur direct  drie  eensluidende  afechriffcen  van  dit  document 
liet  vervaardigen ,  om  daarvan  een  aan  den  vorst  te  overhandi- 
gen, en  de  overige  twee  voor  Batavia  en  Samarang  te  laaien 
dienen. 

Teegen  de  middag  zond  de  Sulthan  de  bij  de  voorm.  con- 
ferentie present  geweest  zijnde  vijf  voornaamste  Hofgrooten, 
te  weeten,  de  Radeen  Tomongongs  Sassro  die  Ningrat ,  Mangoen 
die  Poero,  Notto  Judo  en  Danoe  Coessoemo,  en  de  Pange- 
rang  Diepo  Coessoemo,  neevens  den  Rijksbestuurder  Danoe 
Redjo ,  naar  het  huis  van  den  Eersten  Resident  van  IJsseldijk 
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met  verzoek,  dat  dezelve  de  in  gereedheid  gebragte  papieren, 
van  gem.  conferentie,  bij  voorraad,  mogten  onderteekenen 
en  met  hunne  cachetten  bezeegelen,  ten  einde  daardoor  niet 
te  lang  opgehouden  te  worden;  hetgeen  dan  ook  dadelijk 
geschiede,  met  bijvoeging  tevens  van  de  handteekeningen  van 
gem.  Eesten  Besident  van  Usseldijk,  item  van  den  secretaris 
IU>thenbuhler  en  den  Translateur  Wardenaar. 

Dien  middag  weeder  met  eenige  comptoirs  vrienden  en 
andere  gespijfdgd  hebbende ,  begaven  zich  ^s  achtermiddags 
omstreeks  half  vijf  uuren  naar  de  Caraton  de  gezamentlijke 
Heeren  van  het  gezelschap  en  de  Militaire  officieren ,  zo  om  af- 
scheid te  neemen  van  den  Sulthan,  als  om  het  tournooijen 
bij  te  woonen,  hetgeen  met  de  gewoone  statie  wierd  ver- 
richt, en  waar  na  de  vorst  het  gezelschap  nog  onthaalde  op 
een  vertooning  van  het  rampokken  van  twee  tijgers,  met 
welk  alles  zo  veel  tijd  verliep,  dat  men  eerst  teegen  den 
avond  naar  huis  keerde;  hebbende  zich  de  Sulthan  in  het 
algemeen  zeer  vriendelijk  getoond  teegen  alle  de  aanweezende , 
en  tevens  zijn  dank  betuigd  bij  het  afscheid  neemen ,  voor  het 
genot  van  hun  aangenaam  gezelschap. 

Hier  op  terug  gekeerd  zijnde ,  begaf  zich  de  Eerste  Besident 
van  Usseldijk  vervolgens,  neevens  de  Fangerang  Ingabei  van 
Sooracarta  en  den  Tomongong  Sassro  Widjoijo,  weeder  naar 
de  Caraton ,  zo  om  den  Sulthan  te  informeeren ,  dat  de  Heer 
Gouverneur  kort  daar  aan  stond  te  volgen,  als  om  aan  Zijn 
Hoogheid  te  overhandigen  een  van  den  keizer  ontvangene  brief 
dienende  in  antwoord  op  de  gegeevene  kennis  door  den  Sul- 
than, weegens  Zijne  aanstelling. 

Niet  lang  hierna  begaf  zich  de  Heer  Gouverneur,  verzeld 
van  het  corps  Samarangsche  dragonders ,  meede  naar  de  Caraton 
schoon  ZijnEd.  zich  noch  zeer  pijnlijk  bevondt,  en  genood- 
zaakt was  de  mouw  van  de  rok,  die  ZijnEd.  aantrok,  op 
beide  zijden  te  doen  lostornen ,  wordende  ZijnEd.  aan  de  poort 
Srie  Mengantie  ontvangen  door  den  Sulthan  en  voorts  naarde 
Bangsaal  aloes  begeleid ,  alwaar  het  meergedagte  schriftuur  van 
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het  verhandelde  bij  de  gehoudene  conferentie  op  den  3  deezer 
door  Zijn  Hoogheid  en  den  Heer  Gonvemeur  onderteekend  en 
bezeegeld  wierd ,  gelijk  ook  meede  geschiede  door  des  Solthans 
oudste  echte  zoon  Fangerang  Mangcoe  Boemie,  welke  bij  deeze 
conferentie  wel  niet  present  was  geweest,  doch  die  deSolihan 
echter  verzogt  had,  dat  van  het  daarbij  verhandelde  meede 
kennis  mogt  dragen ,  ten  einde  in  gevaUen  van  zijn  Hoogheids 
overlijden,  zich  daarna  te  kannen  regoleeren,  terwijl  vervol- 
gens een  van  deeze  documenten  door  den  Heer  Gbuvemeur 
aan  den  vorst  wierd  overhandigd  waarna  ZijnEd.  bij  de  poort 
Srie  Mengantie  minnelijk  afscheid  nam  van  den  vorst,  verzeld 
van  eene  gulle  omhelzing,  en  met  toewensching  van  een  lang 
duurige  en  gelukkige  regeering,  gepaard  met  alle  mogelijke 
voorspoed  en  genoegen ;  het  geen  door  den  vorst  meede  op  een 
vriendelijke  wijze  wierd  beantwoord,  onder  toewensching  van  een 
verdere  goede  beeterschap  en  een  gelukkige  reis  naar  Samarang, 
koerende  voorts  in  zelvervoegen  als  bij  aankomst  terug,  terwijl 
de  Fangerang  Ingabei  van  Souracarta,  zo  meede  de  Samarang- 
sche  Hoofd  Eegent  en  de  andere  strand  Begenten  bij  die  ge- 
leegentheid  meede  hun  a&cheid  kroegen  van  den  vorst. 

Aan  het  huis  van  den  Eersten  Eesident  van  IJsseldijk  terag 
gekoomen  zijnde,  deedt  de  Heer  Gouvemelir,  door  gem.  van 
IJsseldijk  aan  den  Fangerang  Ingabei  van  Souracarta  en  den 
Tomongong  Sassro  Widjoijo  overhandigen  een  door  den  Sulthan 
gezondene  brief  voor  Zijn  Hoogheid  de  Keizer,  ten  einde  door 
hen  bij  verschijning  te  Souracarta,  aan  gem.  hunnen  vorst  te 
worden  overgegeeven. 

Yoorts  gaf  de  Eerste  Resident  van  IJsseldijk  dien  avond  een 
afscheidsmaal,  waarbij  alle  de  comptoirs  vrienden,  item  de 
Bijksbestuurder  Danoe  Bedjo  en  verscheide  van  de  voornaamste 
Ho%rooten,  zo  meede  de  Fangerang  Ingabei  van  Souracarta, 
de  strand  Begenten  en  anderen  ook  aanweezig  waaren,  en  bij 
welke  geleegentheid  de  Heer  Gtouverneur  verscheide  condities 
instelden,  waarna  de  Rijksbestuurder  en  alle  de  andere  Hof- 
groten,    Begenten   en   comptoirs  vrienden  afscheid  namen  van 
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den  Heer  Gouverneur,  onder  toewensching  aan  ZijnEd.  van 
een  behouden  reis  en  verdere  beeterscbap ,  waarna  men  zich  ter 
rust   begaf.     Het  parool  was:   Vctart  wel.    (•) 

Zoi^BAQ    den    8    April.     Deeze    dag  bepaald  zijnde  tot  het 
vertrek    van  den  Heer  Gouverneur  naar  Samarang,  werwaards 
ZljnlEkl.    beslooten    had  zich  weeder  langs  dien  zelvden  weg  te 
begeeven,  als  bij  aankomst,  vermits  de  passage  doordeCadoe 
weegens    de    veele   reegens  en  het  wegspoelen  der  bruggen  te 
moeijelijk    was,    begon    men  zich  ^s  morgens  vroeg  omstreeks 
4    uuren    onder    geleide  der  Saniarangsche  Dragonders,  en  in 
geselschap    van    de    door    den    Sulthan    tot    ZijnEd.    geleide 
naar  Samarang  bestemde  Badeen  Tomongongs  Ario  Mendoero, 
en     Soemo    die    Ningrat,    zo   meede    de  tweede  Eesident  van 
Bronckhorst,   die  van  den  Heer  Gouverneur  permissie  had  er- 
langd  zich  meede  naar  Samarang  te  mogen  begeeven,  en  het 
verder    gezelschap    van    den  Heer  Grouverneur  op  reis,  zonder 
eenige  andere  ceremoniën  als  het  losbranden  van  het  geschut, 
en    het  paradeeren  van  het  guarnizoen  voor  het  front  van  het 
fort  en  arriveerde  circa  8  uuren  te  Brambanan,  (^)  doch  hield 
zich    aldaar    niet    op,    maar  vertrok  direct  door  naar  Tangki- 
I     sang  alwaar  men  omstreeks  half  tien  aankwam,  en  de  overige 
troupes    van    de    Heer  Gouverneur ,  die   's  nachts  van  Djocjo- 
carta    waren    opgebrooken   reeds    aanweezig  vondt,  excepto  de 
Gornp*'.    Samarangsche    Bougineezen  en  Maleiers,  waar  van  de 
eerste,    van    de    Heer    Gouverneur   permissie  hadden  erlangd, 
om  hun  marsch  door  de  Cadoe  te  neemen,  en  de  anderen  niet 
van  morgen  stonden  te  volgen.  Men  bleef  hier  voorts  het  ove- 
rige van  den  dag;  het  parool  was  dien  avond:    Tangkisangé 
Omtrent    middernacht  tusschen    deeze    en    volgende  dag  of 
Maandag    den    9  April ,  nam  men  de  reis  van  Tangkisang 
weeder  aan,    passeerde  Malindjo  en  arriveerde  ten  6  uuren   te 
Adilango ,    alwaar  men  een  van  's  keizers  B»egenten  vond ,   die 
door  Zijn  Hoogheid  derwaards  was  gezonden,  zo  om  den  Heer 
Gouverneur   te    begroeten,    als    om   de  nodige  verblijfplaatsen. 
en  stallingen    in    gereedheid    te    brengen  voor  de  bij  ZijnEd. 
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zijnde   troupes,    welke   men   ook  allen  in  een  behoorlijke  or- 
der vondt. 

Teegen  10  uuren  kwam  aldaar  met  permissie  van  den  Heer 
Gbuverneur  meede  te  paard  aan  de  Souracartaseh  Eerste  Be- 
sident  Johan  Predrik  van  Bheede  tot  de  Parkeier,  verzeH 
van  's  keizers  Rijksbestuurder  de  Eadeen  Adipattij  Doijo  Nin- 
grat,  mitsgaders  de  Pangerang  Prang  Wedono,  kleinzoon 
van  den  Pangerang  Adipattij  Mangcoe  Nogoro  en  een  kldn 
gevolg  van  gewapende  manschappen,  wordende  de  Heer  Gou- 
verneur door  den  Bijksbesuurder  uit  naam  van  zijnen  v<»8t, 
op  het  plechtigste  verwelkomt  en  tevens  vergelukt  met  den 
goeden  uitslag  van  ZijnEd.  verrichtingen  te  Djocjocarta,  zo 
als  door  den  Pangerang  Prang  Wedono  uit  naam  van  zijn  gem. 
grootvader  de  Pangerang  Adipattij  Mangcoe  Nogoro  (*)  meede 
geschiede  y  onder  kennen  gave  teevens ,  dat  gedagte  zijn  groot- 
. vader  de  eer  niet  konde  hebben  den  Heer  Gouverneur  'san- 
deren  daags  met  den  keizer  te  oudCarta  Soera  te  koomen  ont- 
moeten, vermits  hij  voor  eenigen  tijd  zijn  been  verstuikt  had, 
en  daar  aan  nog  swaare  pijn  gevoelde,  waarover  de  Heef 
Gouverneur  zijn  hartelijk  leedweezen  betuigde,  met  verzoek 
aan  dien  Pangerang ,  om  zijnen  voorschr.  grootvader  te  com- 
plimenteeren,  en  tevens  een  goede  beeterschap  toetewensch^; 
waar  na  men  nog  eenige  tijd  bleef  discoureeren,  en  voorts 
het  middag  maal  hield,  na  het  welk  voorschr.  eerste  Resident 
van  Eeede,  neevens  de  Bijksbestuurder  en  de  Pangerang  Prang 
Wedono,  van  den  Heer  Gouverneur  afscheid  namen,  en  wee- 
der  vertrokken,  bij  welke  geleegentheid  de  Heer  Gouverneur 
aan  den  Bijksbestuurder  verzogt ,  den  Keizer  en  de  vorstelijke 
fEimilie  uit  ZijnEd.  naam,  op  het  minzaamste  te  groeten  en 
tevens  te  verzeekeren,  dat  ZijnEd.  zeer  verlangende  was  naar 
het  oogenblik  der  ontmoeting  van  Zijn  Hoogheid. 

Het  overige  van  den  dag  bleef  men  hier  uitrusten  en  ^s  avonds 
was  het  parool:  AdÜatigo. 

DiNGSDAG  den  10  A|)ril,  begaven  zich  aanvangkelijk 's  mor- 
gens ten  3  uuren  de  gezamentlijke  troupes  van  den  Heer  Gou- 


343 

yerfleur  naar  oad  Garta  Soara  op  weg,  om  zich  aldaar  teegen  de 
komst  Yan  de  Keizer  te  verkleeden  en  toeterasten,  nitgenoomen 
(ie  DfagondDrs,  die  bij  de  Jolij  of  stoel  hleeven,  waarin  de 
Haer  Gouvemenr,  die  weegens  het  abces  aan  de  arm,  noch 
niet  te  paard  konde  rijden,  zich  draagen  liet,  en  dewelke 
d^rop  met  het  verder  gezelsdiap  te  4  nuren  volgde,  komende 
o^)3treeks  6  uuren  te  oud  Carta  Soura  aan,  alwaar  men  een 
loeenigte  groote,  ruime  bamboeze  pondokken  of  huizen  in  ge^ 
rt)6dheid  von^d,  zo  voor  den  Heer  Gouverneur  in  het  gezelschap, 
als  voor  de  Keizer,  Dezelvs  Broeders  de  Fangerang  Mangcóe 
Boemie  en  Boemie  Notto,  en  het  verder  gevolg  van  Zijn 
Hoc^hcjid  en  den  Heer  Gbuverneur ,  als  ook  een  lange  met  wit 
linnen  bekleede  opene  zaal  of  loots ,  waaronder  aan  het  hooger 
^d  geplaatst  waaren  twee  met  rood  fluweel  bekleede  enfraaij 
geborduurde  stoelen ,  van  welke  de  eene  voorzien  was  met  het 
wapen  van  den  Keizer.  ' 

Na  dat  men  zich  hier  verkleed  had,  en  de  militairen  intus- 
schen  ook  wat  uitgerust  en  gegeeten  hadden,  arriveerde  aldaar 
's  Keizers  zoontje  Gustij  Timor  met  een  statieus  gevolg  van 
Bediendens  en  gewapende  Manschappen,  door  wien  de  Heer 
Grouverneur  op  een  minnelijke  wijze  begroet  en  gecomplimenteerd 
wierd,  met  de  kennis  gave,  dat  Zijn  Gustijs  vader  de  Keizer 
meede  terstond  volgen  zoude. 

Op  dit  bericht  vaardigde  de  Heer  Gouverneur  direct  den 
Cornet  Johannes  Hesselaar  ofj  met  last,  om  den  Keizer  te 
geanoed  te  rijden,  Zijn  Hoogheid  te  verwittigen  dat  ZijnEd. 
reeds  te  oud  Carta  Soura  aangekomen,  en  nu  tot  de  ontmoe- 
ting met  Zijn  Hoogheid  gereed  was,  terwijl  gem.  Hesselaar 
niet  lange  daarna  weeder  terug  kwam,  gevolgd  door  den  te 
Souracarta  bescheidene  vaandrig  Gerard  Hoorn,  brengende  het 
teegen  compliment  van  den  Keizer  en  tevens  bericht,  dat  Zijn 
Hoogheid  reeds  nabij  was;  waarop  de  gezamentlijke  troupes 
van  den  Heer  Gouverneur  in  de  wapenen  kwamen,  en  zich  onder 
de  aldaar  staande  fraije  tamarinde  bomen  recht  teegen  over  de 
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plaats   rangeerden,    terwijl  het  corps  Dragonders  zich  ter^jde 
van  de  ingang  posteerde. 

Niet  lang  daarna  of  omstreeke  half  8  arriveerde  de  Keizer, 
zittende  té  paard  en  verzeld  zo  door  den  Sonracartas  Eersten 
Besident  van  Beede,  als  Zijn  Hoogheids  gem.  Broeders  de 
Pangerangs  Mangcoe  Boemie,  Boemie  Notto  en  eenige  andere 
Frincen  van  den  bloede,  mitsgaders  de  Bijksbestnnrder  en  ver- 
dere Hofgrooten  op  het  heerlijkste  uitgedost  en  begeleid  van 
een  menigte  gewapende  manschappen,  item  de  Comp^^  Sonra- 
cartasche  Dragonders,  die  zich  teegen  over  de  Samarangsche 
Cavallerij  posteerde. 

De  Keizer  van  het  paard  gesteegen  zijnde,  omhelsde  den  Heer 
Gouverneur  op  eene  allervriendelijkste  wijze,  die  Zijn  Hoogheid 
mede  allerminzaamst  ontving,  terwijl  de  vorst  door  drie  char- 
ges uit  het  klein  geweer  verzeld  van  het  losbranden  van  eenige 
aldaar  geplaatste  stukjes  gesalueerd  werd, 

De  complimenten  van  verwelkoming  en  gelukwensching  af- 
gelopen zijnde,  geleide  de  Heer  Gouverneur  den  Keizer  in  de 
bovengem.  zaal,  alwaar  ZijuËd.  met  Zijn  Hoogheid  aan  des- 
zelfs  rechterhand  zitplaats  op  de  bovengem.  stoelen  nam  naast 
dewelken  in  twee  afdalende  rijen,  verscheide  andere  stoelen 
waaren  gesteld,  waarop  ter  linkerzijde  van  den  Heer  GDUver- 
neur  geplaatst  was,  de  Eerste  Bicsident  van  Bicede,  en  ter  rechter 
zijde  van  den  vorst  den  Gollonel  Hamell  en  daar  naast  aan 
des  Keizers  echte  Broeders,  de  Pangerangs  Mangcoe  Boemie 
en  Boemie  Notto,  item  de  tweede  Besident  van  Boekholt, 
's  Keizers  zoontje  Gusty  Timor,  en  voorts  de  onechte  Broeders 
van  den  Keizer  Pangerang  Pamat,  Pangerang  Ingabei  en  eenige 
andere  Pangerangs,  terwijl  aan  de  andere  zijde  plaats  namen, 
de  fiscaal  van  Nijvenheim  en  zo  vervolgens  het  verder  gezel- 
schap van  den  Heer  Gouverneur,  en  voorts  daar  beneeden, 
over  en  weeder  de  gezamentlijke  militaire  officiers,  welke  na 
dat  het  volk  afgetrokken  was,  zich  meede  derwaarts  hadden 
begeeveu,  terwijl  de  Bijksbestuurder  en  verdere  Ho%rooten, 
item   de  strand  Begenten  en  de  zendelingen  van  den  Sdthan, 
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voor  deeze  loots  met  de  beeuen  kruisseling  over  elkander  op 
den  grond  zaten. 

De  tafel  gedekt  zijnde,  nam  men  vervolgens  het  ontbijt, 
waarbij  ook  eenige  conditiën  gedronken  wierden,  en  na  hetwelk 
de  Keizer  zich  neevenf  den  Heer  Gk>uvemeur  en  den  eersten 
Resident  van  Reede  begaven  naar  het  vertrek,  dat  voor  welm. 
Heer  Gouverneur  in  gereedheid  was  gebragt,  blijvende  aldaar 
een  geruimen  tijd  op  een  vertrouwelijke  wijze  met  den  ande- 
ren discoureeren,  en  hiermeede  de  morgen  verloopen  zijnde, 
begaf  men  zich  omstreeks  1  uur  ter  middagm<ialtijd,  die  met 
groot  genoegen  wierd  doorgebragt,  en  waarbij  door  den  Heer 
Gouverneur  weederom  verscheide  hooge  gezondheeden  ingesteld 
vierden,    verzeld   van   het  losbranden  van  het  voorm.  geschut. 

Gedurende  de  maaltijd  toonde  zich  de  Keizer  ten  uitersten 
vergenoegd  en  vriendelijk  teegen  den  Heer  Gouverneur,  en 
na  het  eindigen  derzelve  bleef  men  nog  eenige  tijd  aldaar 
discoureeren  tot  omstreeks  half  vijf,  wanneer  de  Keizer  neevens 
de  eerste  Resident  van  Reede,  item  Zijn  Hoogheids  voorm. 
Broeders  en  verdere  Princen  van  den  bloede  en  Hofgrooten 
van  den  Heer  Gouverneur  een  minnelijk  afscheid  nam,  en  Zijn- 
Ed.  een  verder  behouden  reis  naar  Samarang  toewenschte, 
waarvoor  de  Heer  Gouverneur  vriendelijk  dank  betuigde,  onder 
toewensching  van  een  gelukkig  retour  naar  Souracarta,  en  met 
verzoek  tevens  om  de  Ratoe  en  verdere  vorstinnen  uit  naam 
van  ZijnEd.  te  begroeten,  waarop  de  vorst  neevens  de  Eerste 
Kesident  van  Reede  en  het  verder  gevolg  te  paard  steeg  en 
weeder  vertrok  óp  gelijke  wijze  als  Zijn  Hoogheid- gearriveerd  was. 

De  Keizer  vertrokken  zijnde,  nam  men  daarna  ook  afscheid 
van  den  Souracarta's  tweede  Resident  van  Boekholt,  mitsgaders 
de  Pangerang  Ingabei  en  de  meergewaagde  Tomongong  Sassro 
Widjoijo,  die  van  hier  weder  naar  Souracarta  terugkeerden, 
begeevende  men  zich  vervolgens  met  rijtuigen,  die  door  den 
Eersten  Resident  van  Reede  ten  dien  einde  derwaards  waren 
gezonden,  naar  Bojolalie  op  weg,  alwaar  men  omstreeks  half 
7   arriveerde,    op   welke  plaats  men  voorts  die  nacht  verbleef. 
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eB  sso  bij  aftnkomst  als  vertrek  weeder  diezelvde  ceremoniën 
plaats  hadden,  als  bij  de  optocht  invo^en  ook  op  de  postal 
Salatiga  en  Oenarang  geschiede. 

Het  parool  was  hoeden:  Be  aaiigename  on^moeüng. 

Woensdag  den  11^*"  April,  vertrok  de  Heer  Gbuvemeixr 
's  morgens  circa  6  nnren  met  e^i  rijtuig  van  Bojolalie,  pas- 
seerde omstreeks  half  7  de  Negorij  Ampel,  en  arriveerde  te 
haif  9  te  Salatiga,  alwaar  het  geselschap  zo  meede  de  troopes 
welke  vooruit  vertrokken  waren,  reeds  was  aangekomen. 

Hier  wierden  de  paarden  en  draagvolkeren  van  ]>|ocjocarta 
terug  gezonden,  en  verwisseld  teegen  andere  van  de  stranden, 
die  ten  daen  einde  van  Samarang  derwaards  waren  gezonden, 
en  men  bleef  voorts  het  overige  van  dien,  gelijk  ook  een  gor 
deelte  van  de  volgende  dag  alhier,  zo  om  van  de  &tigaes 
der  reis  een  weinig  uit  te  rusten,  als  om  het  fort  en  de  daar 
aan  geleegene  thuinen  te  bezien. 

En  vermits  de  Heer  Gouverneur  geinformeerd  was,  dat  te 
Oenarang  geene  genoegzame  verblijfplaatzen  hadden  kunn^ 
worden  opgericht,  om  alle  de  bij  ZijnEd.  zijnde  troupes  ge- 
vo^lijk  te  kunnen  plaatsen,  zo  had  ZijnEd.  de  jagers  en 
grenadiers  van  het  Regiment  van  Wurtemberg,  op  Bojolalie 
een  dag  laaten  uitrusten,  om  op  Salatiga  en  Oenarang  niet 
voor  na  ZijnEd.  te  komen. 

Na  de  avondmaaltijd  nam  de  commandant  te  Bojolalie 
IMrk  Hartog,  door  wien  de  Heer  Gouverneur  tot  hier  toe 
begeleid  was ,  afscheid  van  ZijnEd.  en  het  gezdschap,  en 
keerde  naar  zijne  voorm.  post  terug,  terwijl  dien  avond  het 
parool  was:  Bijna  volbragt. 

Des  anderen  daags  of  op 

DoNDEitDAG  den  12  April  vertrok  men  eerst  na  het  middag- 
eeten of  omstredsis  een  uur  van  Salatiga,  en  arriveerde  circa 
half  drie  te  Pakeongang  of  de  zogenaamde  commandeurs  halt 
plaats,  alwaar  men  eenige  thee  gebruikte,  en  vervolgens  af- 
scheid nam  van  den  Salatiga's  conmxandant  Ludirig,  die  den 
Heer  Gouverneur  derwaards  had  begeleid,  bevende  zich  daarna 
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weoder  op  weg,  en  arriveerde  omtrent  half  zes  te  Oenarang* 
alwaar  men  dien  nacht  verbleef,  en  het  parool  was:  tot  Aier 
toe  voorspoedig. 

Y&UDAO  den  13  April,  begaven  omstreeks  3  noren  van 
Oenarang  naar  Samarang  op  weg  de  Grenadiers  zo  meede  de 
Mnsqnettiers  en  de  Arthilleristen  te  4  nuren  de  Heer  Gou- 
vemenr  en  het  gezelschap  na  van  den  Commandant  Christiaan 
B^ensbarg  afscheid  te  hebben  genoomen ,  doch  arriveerde  eerst 
te  half  8  te  Djateng  Alit ,  vermits  het  zeer  reegenagtig  weer, 
en  de  w^  buiten  gemeen  slecht  en  modderig  was.  Na  hier 
ontbeeten ,  en  een  weinig  nitgerost  te  hebben ,  begaf  men  zich 
weeder  op  weg  en  arriveerde  om  half  9  uuren  te  Fatjerangaug, 
alwaar  men  aanwezig  vondt  de  gezamentlijke  ïjeeden  van 
Politie  en  verdere  gequaUficeerde  perzonen  van  Samarang,  zo 
ook  de  capitain  en  Ideutenant  der  Chineezen  en  andere  In- 
landers meer ,  —  door  welke  de  Heer  Gtouvemeur  vergelukt 
wierd  met  Deszelvs  behouden  terugkomst  en  de  goeden  uit- 
slag zijner  verrichtingen  te  Djocjocarta,  waarmeede,  en  met 
het  drinken  van  eenige  kopjes  thee  ruim  een  half  uur  ver* 
liep,  en  waarna  men  zich  vervolgens  in  rijtuigen  verder  naar 
Samarang  begaf,  rijdende  met  de  Dragonders  voor  op,  tus- 
schen  een  dubbeld  ranket  van  gewapende  Inlanders  item  de 
vlaggen  en  wimpels  der  chineezen  en  meer  andere  vertooniu- 
gen,  tot  aan  de  Oostpoort  en  zo  vervolgens  de  stad  in,  al- 
waar men  ter  weeder  zijde  van  de  weg  tot  van  de  gouver- 
Hements  brug  gerangeert  vondt  de  te  huis  gebleevene  inge- 
zoetenen  der  Maleidsche  campong,  gelijk  ook  de  Comp^. 
Bougineezen ,  die  reeds  's  daags  te  vooren  te  Samarang  was 
aangekoomen,  mitsgaders  de  Moren  en  andere  in  volle  wa- 
penen en  met  hunne  statie  ornamenten ,  onder  hunne  verschij- 
dene  officieren,  en  arriveerde  omstreeks  10  uuren  in  de  thuin 
de  vrijheid,  voor  de  welke  geposteerd  stondt  het  Samarangs 
goaniizoen,  gecommandeerd  door  de  capitain  Frans  George 
Bnmch  item  de  aan  handen  zijnde  Wurtembergers ,  onder 
de   Major    Carel  van  Ottling,  als   ook  de  jongelingen  uit  het 


348 

Marine  School ,  item  de  compagnie  Burgers ,  en  door  de  eersten 
van  welke  de  Heer  Gouverneur  vervolgens  met  3  chargies 
uit  het  handgeweer  wierd  gesalueerd,  gesecondeerd  door  het 
losbranden  van  het  geschut  rondsom  de  stads  wallen,  en 
hier  vervolgens  nader  door  de  aanweezende  gequalificeerde 
perzoonen  en  de  officieren  van  de  in  de  wapenen  staande 
troupes  gecomplimenteerd  zijnde  begaf  zich  daarna  een  iegelijk 
na  huis  en  daarmeede  nam  de  reis  van  den  Heer  Gouverneur 
naar  Djocjocarta  een  einde. 

Samarang,  den  13  April  1792. 


NOTEN. 


(*)  In  de  nalatenschap  van  de  in  het  jaar  1875  te  Soera- 
baja  overleden  weduwe  Steenkamp  zijn  gevonden  drie  dag- 
verhalen van  reizen  van  den  Qx)uverneur  en  Directeur  op  en 
langs  Java's  Noord-Oost-kust  naar  de  hoven  van  Soerakarta 
en  Djokjokarta,  gedaan  in  de  jaren  1788  en  1792.  (Zie  nota- 
len Bat.  Gen.  deel  XVII  pag.  51,  124  en  139). 

Die  dagregisters  zijn  blijkbaar  allen  opgesteld  door  den  heer 
J.  P.  Biothenbühler ,  destijds  onderkoopman  en  secretaris  van 
politie  te  Samarang,  die  ook  de  reizen  heeft  medegemaakt. 

De  eerste  dier  reizen  was  die  van  den  Gouverneur  Greeve 
naar  de  hoven  van  Soerakarta  en  Djokjokarta  en  had  plaats 
in  de  maanden  Juli  en  Augustus  1788. 

De  tweede  deed  dezelfde  gouverneur  in  de  maanden  Sep- 
tember  en  October  van  hetzelfde  jaar  en  had  ten  doel  de  in- 
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stallatie  vau  den  opvolger  van  den  Soesoehoenau  Fakoe  Boe- 
wono  III,  welke  kort  te  voren  was  overleden.  De  Gouverneur 
werd  behalve  door  een  groot  gevolg,  nog  vergezeld  door  den 
/yWelEd.  Grestrengen  Heer  Abraham  Kuvel  eapitain  commandant 
//van  de  ter  Samarangsche  Bheede  leggende  'sLands  oorlogs 
^scheepen  de  Valk  en  de  Schipio  en  den  WelEd.  Gestr.  Heer 
//Engelbertus  Lucas  capitain  van  den  laatstgemelden  Bodem, 
/j'welke  gem.  H^ren  voornemens  waren  de  Hoven  der  Java- 
//sche  vorsten  te  bezigtigen  en  tot  hun  gevolg  meede  te  nee- 
^men  de  Lieutenants  ter  zee  ten  dienste  van  den  Staat 
/•'Hendrik  Alexander  fiuijs  en  Barend  Hendrik  Toute  en  de 
ffdQ  Opperchirurgijn  ter  zea  ten  dienste  van  den  Staat  Jacobus 
^Kleblad."  Aan  den  eerstgenoemden  zeeofficier  alseenhoogen 
rang  bekleedende,  werd  de  eerste  plaats  naast  den  Gouverneur 
verleend,  en  ontving  hij  dezelfde  eerbewijzen  als  deze.  Bij 
het  afscheid  van  den  nieuwen  Soesoehoenau,  //overhandigde  die 
ffvoTsi  aan  HunEd.  twee  Missives  als  een  origineel  en  eendu- 
«'plicaat,  door  Sijne  Majesteyt  geschreven  aan  Zijne  Doorlug- 
^tige  Hoogheid  den  Heere  Prince  van  Orange  en  Nassau, 
^houdende  kennis  geeving  wegens  zijne  verheffing  door  de 
ffComi^  tot  keyser  van  Java,  met  vriendelijk  versoek  aan 
i^HunEd.  dat  zij  dog  de  goedheid  wilden  hebben,  die  bij  he- 
lhonden terugkomst  in  Europa,  aan  gem.  Heere  Prince  van 
/^Orange  en  Nassau  te  wiUen  overhandigen,''  enz. 

De  Gouverneur  zijn  reis  tot  Soeracarta  beperkende,  vertrok- 
ken de  heeren  zeeofficieren  met  het  hun  tot  geleide  en  gezel- 
schap bestemde  gevolg,  in  rijtuigen  naar  Djokjokarta. 

De  derde  reis  werd  ondernomen  door  den  Gouverneur  Mr. 
P.  G.  van  O  verstraten  in  de  maanden  Maart  en  April  1792 
bij  gelegenheid  van  de  troonsverwisseling  van  het  Bijk  van 
Djokjokarta  ten  gevolge  van  het  overlijden  van  den  Sultan 
Hamangkoe  Boewono  I. 

Blijkens  de  Notulen  harer  vergaderingen  deel  XVII  p.  139. 
heeft  de  Directie  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kun- 
sten  en    Wetenschappen   besloten   alleen  het  derde  verhaal  ia 
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druk  uit  te  geven,  als  voldoende  om  een  denkbeeld  te  geven 
van  den  luister  en  de  staatsie,  waarmede  een  hofreis  in  de  vo- 
rige eeuw  geschiedde.  Trouwens  bieden  die  verhalen  een  tref- 
fende overeenkomst  met  elkander  aan  en  zijn  dus  alleen  in  de 
volgende  noten  opgenomen  eenige  bijzondere  voorvallen  van  de 
twee  andere  reizen. 

(^)  Op  den  tweeden  tocht  bedroeg  de  stoet  met  de  hulp- 
troepen van  de  strandregenten  en  het  gevolg  des  Gouverneurs 
8  S.  10  duizend  man.  Die  talrijke  macht  achtte  ZijnEd.  noo- 
dig,  beducht  als  hij  was  voor  ongeregeldheden  bij  den  ver- 
wachten dood  des  keizers  Pakoe  Boewono  III. 

(^)  Op  de  tijding  dat  's  vorsten  toestand  hopeloos  was , 
spoedde  zich  de  Gouverneur  Greeve  op  zijne  tweede  reis  met 
den  meesten  spoed  naar  Soerakarta.  Dadelijk  na  zijn  aankomst 
aldaar  legde  hij  een  bezoek  af  bij  den  zieken  vorst  /rdie, 
/"'sohoou  nu  nauwelijks  meer  spreken  kunnende,  den  Heer  Gou- 
//verneur  egter,  bij  deese  geleegentheid ,  op  het  instantigste 
//versogt,  om  wijl  hij  doch  geen  hoop  op  beeterschap  had, 
//dus ,  hoe  eerder  hoe  liever ,  van  den  last  des  Eijks  ontslagen, 
>!'en  door  zijnen  Zoon  den  Kroonprins,  als  kijser,  vervangen 
//te  mogen  worden,  welk  versoek  hem  door  den  Heere  Gou- 
//verneur  dan  ook  ingewilligd  wierd;  waarop  dien  vor$t  gerust 
/'Scheen  te  weesen  en  eijndelijk  van  vermoeijtheid  in  slaap  viel, 
yj^'t  welk  gevoegd  bij  verschijdene  andere  uijterlijke  kenteekeuen, 
//den  Heere  Gouverneur  deed  vermoeden,  dat  sijne  Majestyt 
//nog  maar  wijnige  uren  meer  te  leven  had,  gelijk  ook  door 
//de  uytkomst  bewaarheid  wierd,  want  nauwelijks  had  den 
/'Heere  Gouverneur  afschijd  van  den  Kroonprins  genomen  en 
zfwas  omstreeks  half  elf  na  het  Fort  terug  gekeerd,  ten  eynde 
//de  zaken  tot  de  afstand  van  het  Eijk  door  den  kijser  aan 
//zijnen  zoon  den  Kroonprins,  te  reguleeren,  óf  dadelijk  kwa- 
//men  twee  dalm  Tomongongs  van  den  vorst  ZijnEd.,  uijt  naam 
/yvan   den    Kroonprins,  bekend  maken:  dat  sijnen  vader  reeds 
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«roverkeden    was;    den    Heere    GouYerneur  gelaste  hierop  den 
//Eesten  Besident  Hartsinck  ten  eersten  na  den  Caraton  terug 
/ftd  keeren,  so  om  den  Sjroonprins,  wegens  dit  sijn  verlies, 
//te  condoleeren ,  als  om  ordre  te  stellen ,  tot  de  begraving  vau 
//den  overleedenen  vorst  en  tevens  ook  om  een  wakend  oog  te 
inhouden,  dat  er  in  't  Hof,  gedurende  het  openstaan  van  den 
>!^Troon,  geene  ongeregeldheeden  of  verwarringen  kwamen  plaats 
»ib  hebben,  gelijk  ZijnEd.  ook  ten  eersten  ordre  stelden,  om 
/rde  Dragonders  wagt  in  de  dalam  van  den  kijser  te  verdubbe- 
len met  een  getal  van  50  in&nteristen ,  om  aldaar,  neevens 
ffiG   kijserlijke    troupen,    tot   de  aanstelling  van  den  nieuwen 
«'kijser  dagelijks  de  wagt  te  houden,  gelijk  ook  de  wagten  in 
^het  Fort  verdubbeld   en  het  geschut  rondsom  de  waUen  met 
ii^scherp    geladen    wierd,  om  dus  doende  alle  geleegentheid  tot 
«^oproer    en    verwarringen    voor    te    komen,  ten  welken  e^nde 
/s^den  Heere  Grouverneur  ook  den  Fangerang  Adipattij  Mangcoe 
j/Negoro,    die    op    het    berigt    van    'skijsers  overlijden  gereed 
//stond    om    sig,    met  een  talrijk  gevolg  van  gewapende  Man- 
//schappen    na    den    Dalm  te  b^eeven,  onder  het  pretext  van 
^sijn   rouwbeklag   bij    den*  kroonprins   afteleggen,   schoon   h^ 
zeeven  bevorens  toen  den  Heere  Grouverneur  hem  ter  maaltijd 
^had   laten    nodigen,   voorgewend  had,  onpasselijk  te  zijn,  en 
^dos  niet  te  kunnen  compareeren,  door  den  tweeden  Besid^it 
//vau  Boekholt  en  den  Adjudant  de  Jong,  deed  gelasten,  sig, 
//tot   op    sijn   Ed"  nadere  ordre,  niet  uijt  sijnen  Dalm  te  be- 
/rgeeven ,  of  dat  ZijnEd.  het  anders  aanmerken  sonde ,  als  een 
^teeken,    dat  hij  Pangerang  niet  meer  na  'sComp'  vermanin- 
/i'gen   hooren    wilde,    aan  welke  ordre  dien  Prins  sig  dan  ook 
/i'gereedelijk    onderwierp;    seggende    geen    voet    buijten   zijnen 
/^Dalm    te  suUen   zetten,  tot  dat  den  Heere  Gouverneur  hem 
ffsxxbi  kwam  te  gelasten,  gelijk  hij  deese  belofte  in  't  vervolg 
//rigtig  nakwam." 

Dat  de  onafhankelijke  vorst  Mangkoe  N^oro  bij  deze  ge- 
legenheid herhaaldelijk  aanleiding  tot  ontevredenheid  gaf, 
leert  ons  meer  in  het  bijzonder  noot  8. 
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{*)  Ook  dadelijk  ua  het  overlijden  van  den  Soesoehoenan  Fakoe 
Boewana  III,  nam  de  Qouverneor  Greeve  de  teugels  van  het 
bewind,  en  trof  de  noodige  maatregelen  tot  het  bewaren  van  de 
rust  en  vreede  van  het  Rijk,  //waarvan  den  Heere  Gouverneur, 
//als  een  leen,  dat  door  het  afsterven  van  den  vorst,  aan  de 
//Comp^^  vervallen  was,  ondertusscheu  uijt  haren  naam,  het  be- 
/rstier  in  handen  had  genomen,  doende  ten  dien  eijnde,  van 
//alle  voorvallende  zaken,  die  hiertoe  betrekking  hadden,  sig 
//door  den  Bijksbestierder  en  verdere  Ministers,  welke  in  hunne 
//waardigheden  en  bedieningen  bleeven  continueeren,  behoorlijk 
//rapport  doen,  inselfdervoegen,  als  aan  den  overleedeneu  vorst 
//pleeg  te  geschieden,  tot  op  dèn  dag  der  voorstelling  van  den 
irnieuwen  keijzer,  door  wien  het  gesag  toen  aanvaerd  werd." 

(')  Als  een  bijzonderheid  bij  het  rampokken  aan  het  Djok- 
jüsche  hof  op  de  eerste  reis  moet  het  volgende  voorval  aange- 
teekend  worden,  hetwelk  het  des  betreffende  dagverhaal  vol- 
genderwijze  vermeldt: 

//Als  iets  sonderlings  is  hier  ook  aan  te  merken  dat  de 
//Sulthan  eeven  voor  het  aangaen  van  dit  rampokken  door  den 
//Bijksbestierder  aan  den  Fangerang  Ingabij  van  Soeracarta  de 
//strandregenten  deed  beveelen,  om  haare  manschappen  meede 
//in  den  kring  te  doen  treeden  om  te  helpen  rampokken,  dog 
//waervan  sig  deselve  gesamentlijk  verschoonden,  met  te  seggen, 
//dat  sij  daertoe  geen  orders  van  den  Heer  Gouverneur  hadden 
//ontvangen  en  sonder  deselve  dit  niet  vermogten  te  doen, 
y/welke  cordaat  antwoord  den  Sulthan  so  wel  beviel,  dat  hij 
//niet  alleen  van  deese  sijnen  eijsch  weeder  afsag,  maer  ook 
irden  Fangerang  Ingabij  neevens  den  Samarangs  Adipattij  en 
//den  Adijpattij  van  Demak  de  sonderlinge  eere  bewees  van  ben 
erboven  op  de  stellagie  te  doen  naderen  ten  eijnde  van  daer 
//meede  het  rampokken  te  aanschouwen.'' 

(®)  Hoe  schitterend  het  onthaal  was,  dat  den  Gouverneur 
van  Overstraten  aan   het  Djokjosche   Hof  te  beurt  viel,  het 


353 

zinkt  in  het  niet  bij  den  luister,  die  ten  toon  gespreid  werf 
tijdens  het  verblijf  van  den  Gouverneur  Greeve  aldaar,  op  zijn 
eerste  reis  vier  jaren  te  voren. 

Eenige  korte  aanteekeningen  over  de  vennakelijkheden ,  die 
ter  zijner  eere  gegeven  werden,  moge  hier  volgen. 

De  eerste  Besident  van  IJsseldijk  presenteerde  den  Grouver* 
neur  een  in  't  Javaansch  geschreven  notitie,  die  de  vorst  hem 
^s avonds  te  voren  had  doen  overhandigen,  behelzende  de  ver- 
makelijkheden ,  welke  Zijne  Hoogheid  voornemens  was  den  Gou- 
verneur gedurende  de  elf  volgende  dagen  van  zijn  verblijf  te 
vertoonen. 

Deze  niet  voornemens  zijnde  hier  langer  te  blijven  dan  te 
Soerakarta,  deels  om  Zijne  Hoogheid  den  Keizer  aldaar  geen 
reden  van  misnoegen  te  geven,  en  ten  andere  omdat  zijn 
aanwezen  te  Samarang  hoogst  noodzakelijk  was  voor  het  beladen 
der  zich  aldaar  nog  bevindende  schepen,  verzocht  het  program- 
ma der  feestelijkheden  met  eenige  dagen  te  mogen  verkorten 
waarin  de  Sultan  niet  dan  met  weerzin  toestemde. 

De  eerste  dag,  zijnde  Woensdag,  was  bestemd  voor  een  bezoek 
aan  den  kraton.  Yoor  de  wandeling  rondom  de  wallen  had 
men  een  en  half  uur  noodig.  Daaromtrent  vindt  men  aan- 
geteekend : 

//Deese  omwalling  vond  men  over  het  geheel  van  wijnig 
//aanbelang  of  sterkte,  als  zijnde  meest  al  seer  irregulier  bij 
^gedeeltens  of  sogenaamde  bagiangs,  door  verschillende  ploegen, 
tinarbeiders,  een  ieder  na  de  hem  opgelegde  taek,  aan  een 
//gevoegd,  dus  zonder  een  behoorlijk  verband. 

vDq  Gordijnen  zijn  van  een  ongelooflijke  lengte  en  kunnen 
ffhi]  mogelijkheid  door  de  bastions  niet  bestreeken  of  verdedigd 
ü^worden,  alwaren  deselve,  insteede  van  de  nu  daer  op  leggende 
ffoen  en  half  ponders  met  het  swaerste  geschut  voorsien,  gesteld 
^al  eens  dat  de  Muuren  van  het  Parapet  sterk  genoeg  gemaekt 
//worden  om  sulk  een  meerderen  aandrang  te  resisteeren. 

^Het  enigste  nut  dat  dus  uit  dese  circum-vallatie  der  craton 
/^voor  de  geene  die  sig  in  deselve  bevind,  in  cas  vanrupture^. 
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/'Zoude  te  trekken  zijn ,  bepaeld  zig  eenlijk  tot  de  bedekking 
//der  geene  die  voor  het  handgeweer  geschikt  zijn,  hoewel  deese 
//ook  veel  gevaer  souden  lopen  van  de  verbrijselde  steenen  door 
ffhei  canon  vuur,  van  buijten  veroorsaekt. 

//Terwijl  het  aan  de  andere  kant  nu  vrij  minder  moeijte 
^soude  kosten  om  de  geene  die  sig  binnen  deselve  bevond  in 
^te  slaijten  en  door  het  in  de  brand  schieten  der  gebouwen, 
/ï'tot  overgave  en  onderwerping  te  dwingen  dan  wel  voor  het 
/roprigten  deeser  wallen." 

Donderdag  had  het  rampokken  plaats,  waarbij  de  bijzonder- 
heid voorviel  vermeld  in  noot  5. 

Den  daarop  volgenden  dag  's  namiddags  ten  4  ure  begaf  de 
Gouverneur  zich  met  zijn  gevolg  naar  de  kraton,  waar  de  Sul- 
tan ZEdG.  aan  de  poort  Soero  Mengantie  opwachtte.  Van 
daar  ging  men  door  den  dalam  naar  Zijne  Hoogheids  vischvij- 
vers,  alwaar  men  in  een  jacht  stapte.  Met  dit  vaartig  a%e- 
stoken,  //aan  een  fraije  rondom  in  't  water  geleegene  toorn 
//genaamd  Poelo  Gedong  Pendowo  Hangopoerie  gekomen  zijn- 
er de,  klom  men  langs  verschijdene  trappen  daar  op,  waer 
//bij  de  Sulthan  ongeagt  desselfs  hogen  ouderdom  nog  so  veel 
/rkragt  deed  blijken ,  dat  men  sig  daar  over  verwonderen  moets, 
//'t  geene  hem  ook  selfe  niet  wijnig  tot  genoegen  strekte,  in 
//so  verre  dat  hij  boven  komende  sig  in  een  der  vertrekken 
/rverschool,  om  sig  dus,  eeven  als  of  hij  verloren  of  absent 
/fger^Siki  was,  een  tijd  lang  te  laten  opsoeken." 

Na  het  gebouw,  benevens  de  fraaije  zaken,  welke  zich  aan 
alle  kanten  voor  het  gezigt  opdeden,  bezien  te  hebbeu,  begaf 
men  zich  weder  in  het  jagt,  waarmede  men  langs  verscheidene 
gebouwen  rondom  in  den  vijver  gelegen,  //na  een  andere  toom 
//genaamd  Foelo  Kenanga,  stak,  welke  men  meede  van  een 
//fraije  inrigting  bevond.  Dit  gebouw  besigtigd  sijnde,  ging 
//men  in  een  der  kamers  van  hetselve  een  oogenblik  zitten, 
//alwaar  de  Sulthan,  bysonder  opgeruymd  zynde,  begon  te  dan- 
//sen  en  het  geheele  geselschap  animeerde  sulks  mede  te  doen 
/rna   men  bemerkte  om  daar  meede  de  hegtheid  der  soldering 


355 

-vaan  te  duyden,"  Na  eea  bezoek  aan  de  vorstelijke  stalliugen, 
begaf  meii  süch  naar  de  achter  passeerbaan,  alwaar  meu  ouder 
de  Pagelarang  zittende  een  groot  vuurwerk  zag  afsteken. 

Zaterdag  had  een  tournooi  (seuenan)  plaats,  waarbij  de  Sul- 
tan op  een  zijner  Ferziauen  steeg  en  drie  malen  al  dravende 
de  paseerbaan  rondreed.  De  hovelingen  gingen  daarop  twee 
aan  twee  voorbij  en  staken  naar  elkander  met  hunne  lange 
doch  stompe  pieken.  Daarna  had  het  rampokken  van  drie 
tijgers  plaats,  waarbij  niets  van  belang  voorviel. 

Zondag    morgen    had   er  in    de    loge    eene  schitterende  re- 
ceptie plaats,  waarheen  de  Sultan  zich  met  groote  statie  begaf. 
ifln   de  saai  was  een  troon  geplaetst,  voorsien  met  een  koste- 
//lijk    v^hemelte,    waarvan    de   twee  agter  afhangende  slippen 
^voorsien  waren  met  het  wapen  van  den  Sulthan  en  dat  waar- 
A'van   den  Heere  Gouverneur  sig  bediend.  Hier  sitplaats  geno- 
^men    zijnde,    wierden    en    onder  't  afleggen  de  gebruijkelyke 
/i'complimenten,  drie  chargies  door  de  voor  de  logie  geposteerd 
^staande    infanterij,    mitsgaders    van   de   Djocjocsche  cavallerij 
/Ingedaan,  gevolgd  van  verschijdene  canouschoten  van  de  wallen 
^van  het  Fort;  terwijl  men  sig  eeiiigen  tijd  daarna,  voor  het 
ffHek  vervoegde,  alwaar  men  onder  een  daartoe  opgerigt  bam- 
«'boese   afdak    het    Dansen    en    Spelen  van  's  Sulthans  Troeno 
^Djoijos  aansag,  waar  meede  de  tijd  verliep  tot  circa  één  uur, 
//wanneer  men  sig  weeder  binnen  vervoegde  en  aan  Tafel  zette, 
^waaraen  sig  de  Pangerang  Ingabeij  en  andere  Princen  meede 
^plaetsten,  wordende  gedurende  de  Maaltijd  de  ondervolgende 
^condiiiën  gedronken"  enz. 

Maandag  begaf  de  Gouverneur  en  gevolg  benevens  de  Sul- 
tan en  zijn  hofstoet  met  een  groote  krijgsmagt  //na  des 
^Sulthans  gem.  wildbaan  Carapiak,  zijnde  een  seer  groot  veld, 
^'Waarinne  zich  vele  honderden  van  Hartebeesten  bevonden  van 
/rwelke  een  gedeelte  tusschen  besloten  paggers,  tot  voor  het 
«'jagthuys  gedreeven  en  van  daar  door  de  Heeren  van  het 
^gezelschap  en  eenige  van  's  Sulthans  Hofgrooten,  met  schiet- 
«geweer,    ter   needergeveld   wierden,   waarna  de  Sulthan  ordre 
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4fgaf,  om  uog  eeu  andere  troap  ujt  eea  kraal  ook  derwaards 
ff  ie  drijven,  welke  dieren  eerst  een  tijd  lang  door  daartoe  ge- 
/^stelde  Javaenen  in  de  ronde  gejagt  zijnde,  versogt  den  vorst 
//vervolgens  aan  den  Heere  Gouverneur  dat  ZijnEd.  aan  de 
//Samarangsche  Militairen  permitteeren  mogte,  om  eenige  van 
//die  dieren  leevendig  te  vangen,  'tgeene  ZijnEd.  dan  ook 
ƒ  toestond  en  hierop  direct  ordre  gaf,  om  8  draagonders  en 
ff  6  granadiers,  ten  dien  eijnde  op  de  Hartebeesten  aftesenden, 
/ydie  dan  ook  ten  eersten  verschijdene  van  die  dieren  bemag- 
'/tigde.  Dan  vermits  den  Heere  Gouverneur  bedugt  was,  dat 
//dit  jagen  de  Europeeschen  te  seer  vermoeijen  en  dus  voor 
//ben  van  nadeelige  gevolgen  zijn  mogt,  so  gaf  ZijnEd.  kort 
//daar  aan  weeder  last,  om  daar  meede  te  doen  ophouden;  te 
//meer  daar  ook  eenige  der  Dragonders  door  de  Hastenbeesten 
//onder  de  voet  gelopen  en  eenigsints  beschadigd  waren,  de 
//nog  overgebleevene  Hartebeesten  wierden  vervolgens  op  ordre 
//van  den  Sulthan,  door  desselfe  volk  gevangen  uijtgesondert 
//twee,  die  weeder  in  vrijheid  gesteld  wierden,  maakende  de- 
//selve  met  de  geene  die  doodgeschoten  waren,  te  samen  een 
//getal  uijt  van  wel  95  stuks''  enz. 

Dinsdag  ging  het  hooge  gezelschap  het  //badaija  speF'  inde 
krat  on  zien.  Er  kwamen  te  voorschijn  //7  stellen  badaija  meij- 
i/dens,  bestaende  elk  uijt  7  stuks,  den  Eijksbestuurder  en 
//verdere  Hofgroten  mitsgaders  den  Pangerang  Notto  Coessoemo 
//en  den  Pangerang  Ingabij  toebehoorende ,  waarna  die  van  den 
//Kroonprins  en  vervolgens  ook  die  van  den  Sulthan  vodden, 
//welke  twee  laatste  stellen  elk  uijt  9  stuks  bestonden." 

Woensdag  reed  de  Gouverneur  met  gevolg  naar  de  buiten- 
plaatsen van  den  Kroonprins,  genaamd  Bebadong,  ^begeevende 
//men  sig  vervolgens  na  een  andere  zijner  buijten  plaetsen, 
//voerende  den  naam  van  Eadja  Winangon ,  alwaar  men  ües- 
ffzé\&  krijgsvolkeren  geposteerd  vond  door  welke  den  Heere 
//Gouverneur  bij  aankomst  met  het  doen  van  drie  chargiesge- 
/'salueerd  werd,  gevolgd  van  verschijdene  schoten  uijt  eenige 
//den   Kroonprins  toebehoorende  stukjes,  die  egter  van  so  een 
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ivslegte   compositie   waren,   dat   een  derselve  bij  het  afsteeken 

^raan   stakken   sprong   en  een  der  daar  bij  sijnde  Earopeesche    ; 

iTBFthilleristen  een  wijnig  beschadigde.    Het  krijgsvolk  afgemar- 

irscheerd  sijnde ,  kwamen  hier  te  voorschijn,  vier  van  des  Kroon- 

/rprinsen  voornaemste  wijven,  die  te  Paard  geseeten  met  pieken 

/f Of    de    Passeerbaan    eenigen    tijd    tonmoijden,    waar    na  de 

/rKroonprins   selfs  nevens  de  Princen  sijne  Broeders  en  eenige 

^der    voornaamste   daar   aanweesig   sijnde   fiijxgrooten ,   eenige 

^Kijsen  de  Passeerbaan  rondreeden ,  't  welk  gedaan  sijnde  kwa- 

/^men   de   opgem.    vier   bijwijven  weder  te  voorschijn,  verseld 

i!^van   nog   circa    35  è  40   vroawspersoonen ,  alle  te  Paard  die 

^na  eenige   maneuvres   verrigt  te  hebben ,  3  chargies  aijt  het 

^handgeweer  deeden,  en  daarna  afmarscheerden/' 

Na  den   tuin   bezichtigd   te    hebbeu   begaf  men  zich  weder 
naar   de   passeerbaan ,  alwaar  men  het  vuurwerk  zag  a&teken ; 
irneemende   daerna   sitplaets  onder  de  bij  den  ingang  van  den 
/^Thuijn   geleegen    Mendopo   of  bassaarhuijs ,  over  hetwelk  sig 
«'intusschen  geposteerd  hadden,  de  bovengem.  vrouwelijke  Dra- 
^gonders ,  die  nu  te  voet  en  seer  net  uijtgedost  waren,  wordende 
irdoor  hen  in  eene  goede  ordre  nogmael  drie  chargies  gedaan , 
^waarna  sij  afmarcheerden/'     Na  het  dansen  van    de  /)^Bedaija 
Meijdens  en  andere  speelen"  bijgewoond  te  hebben,  ging  meu 
laat  in  den  nacht  naar  huis. 

(7)     Op    de    eerste  reis  werd  een  bezoek  aan  de  ruines  vaa 
Frambanan  gebracht,  hetwelk  aldus  wordt  verhaald: 

//'s  Agtermiddags  begaf  men  sig  circa  te  half  vijff,  met  rij- 
/rtuigen,    naar    Prambanan    van    waer    men  een  eind  weegs  te 
i^voet  marcheerde,  en  een  menigte  overblijfsels  van  Heydensche 
/^Tempels    sag,    sommige    van    welke    reeds    geheel    vervallen 
zowaren,    dog   andere  sig  nog  seer  wel  vertoonden  en  waannTi» 
/^sig  verscheydene  A^odische  beelden  bevonden,  die  men  susti- 
/rneerd,  dat  van  de  Braminen  eerkomstig  zijn,  vermits  so  wei] 
ffie   tempels    als   de   Beelden  selve  veel  overeenkomst  heb\>o 
met   de    geene   die    ten   hnydigen  dage  nog  op  de  cuat 
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//Chormandel  en  de  Malabaar  gevonden  worden.  Het  geene 
^waar  over  men  sig  egter  het  meest  verwonderen  moest,  was,  dat 
/^aan  deese  tempels  die  meest  in  een  agtkantige  gedaante  zijn, 
^en  waarvan  eenige  de  diepte  hebben  van  30  tot  40  voeteu 
i^in  den  omtrek  van  15  ^  20  voeten,  geen  de  minste  kalk 
/^konde  bespeurd  worden,  maar  dat  de  gebouwen  maareenelijk 
^ï^bestonden  ujt  seer  grote  steenen  op  allerlij  wijse  ujtgehou- 
//wen,  en  so  net  in  een  gevoegd,  dat  ingevalle  er  door  den 
>/tijd  geene  Bomen  en  struyken  op  en  tusschen  gegroeyd  wa- 
kren, deese  gebouwen  alle  apparent  nog  lange  jaeren  soud^ 
//kunnen  staan  blijven,  sonder  'in  het  minste  buiten  verband 
/ï'te  geraken,  also  men  niet  bespeurde  dat  de  Aardbevingen, 
r/welke  Java  van  tijd  tot  tijd  heeft  ondergaan,  daar  aan  het 
//minste  nadeel  te  wege  gebragt  hebben ;  op  een  tamelijke 
/^distantie  van  een  deser  tempels  sag  men  rondsom  deselve 
//de  overblijfsels  van  een  Muur  bestaande  uyt  een  kring  van 
/^klijne  kapelletjes  twee  aan  twee  met  het  front  tegen  elkan- 
// deren,  over  alle  verciert  met  verschijden  beeldwerk  en  firaij 
yygehouwene  steenen  en  buyten  deese  nog  twee  andere  Muuren, 
//meede  reeds  in  een  puynhoop  verandert;  aan  de  ingang  van 
//de  buytenste  van  welke  twee  Reusen  beelden  teegen  over 
/j'elkanderen  op  hunne  hurken  saten;  zijnde  na  volgens  het 
//getuygenis  der  Javanen,  dien  geheelen  streeck,  tot  wel  13 
//uuren  in  de  lengte,  en  verschijde  uuren  in  de  breedte,  met 
//duysenden  van  diergelijke  overblijfsels  als  bezayd,  sodat  men 
/ysteld  dat  dit  voormaals  een  eenige  stad  geweest  is,  voerende 
/^den  naam  van  Brambanan,  de  Kesidentie  plaats  der  toenma- 
//lige  Javasche  vorsten,  dog  voor  't  overige  weeten  er  de  Ja- 
zz vanen  wijnig  van  te  zeggen  en  in  hunne  verhalen  dien  aan- 
z/ gaande  sijn  met  sulke  grove  fabelen  vermengd,  dat  het  der 
z/moeijte  niet  waardig  is  daar  na  te  hooren,  gelijk  dit  nader- 
zzhand  ook  gebleken  is,  toen  den  Heere  Gouverneur  van  den 
zz Djocjokartas  Rijkshestuurder  Danoe  redja  een  geschrift  be- 
#quam,  hetwelk  de  geschiedenis  van  Brambana  soude  zijn,  dog 
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>ï'dat    bij  vertaling  zo  fabuleus  en  ongelooflijk  bevond,  dat  het 
^alle  verbeelding  te  boven  gaat.'' 

(*)  Deze  Mangkoe  Negoro  was  de  zoon  van  den  Prins 
Ario  Maugkoe  Negoro,  onechte  broeder  van  Pakoe  Boewono  II, 
die  in  17S0  naar  Ceylon  verbannen  werd  en  aldaar  overleed. 
Hij  zelf  had  onder  den  naam  van  Mas  Said  van  af  het  jaar 
1741  een  onafgebroken  oorlog  gevoerd  met  den  Sultan  van 
Mataram  en  de  Compagnie,  en  zich  eindelijk  in  1757  onder- 
worpen. Mès  Said  in  tegenwoordigheid  van  den  Soesoehoenan 
gekomen,  vernederde  zich  voor  zijn  vorst  en  deed  hem  den 
eed  van  trouw.  Op  den  17  Maart  kwam  er  een  overeenkomst 
tot  stand,  waarbi]  hem  de  titel  van  Pangeran  Adipati  Mangkoe 
Negoro  werd  toegekend  en  4000  tjatah  in  Kadoeang,  Mateseh 
en  Qoenoeng  KidoeL  Hierop  deed  hij  den  eed  van  trouw  op 
den  Koran  zoowel  aan  den  Soesoehoenan  als  aan  de  Compagnie 
en  verbond  hij  zich  te  Solo  te  wonen. 

Dat  hij  daarmede  zijn  woelzieken  en  heerschzuchtigen  aard 
niet  opgegeven  had ,  en  herhaaldelijk  tot  de  orde  moest  geroepen 
worden ,  bleek  herhaaldelijk  tijdens  die  hofreizen. 

Op  de  eerste  reis  van  den  Gouverneur  Greeve  naar  de  Ja- 
vasche  hoven  te  Salatiga  aangekomen  zijnde,  vond  hij  daar 
om  hem  op  te  wachten  den  kroonprins  van  Soerakarta,  doch 
niet  den  zoon  en  kleinzoon  van  Mangkoe  Negoro,  wier  komst 
hem  toch  aangekondigd  was,  en  die  daar  in  1781  ook  tegen- 
woordig waren  om  den  Gouverneur  Siberg  namens  hun  vader 
en  grootvader  te  verwelkomen.  De  heer  Greeve  naar  de  reden 
der  niet-verschijning  doende  informeeren,  werd  hem  bericht 
dat  de  beide  vorsten  op  het  punt  van  de  reis  te  aanvaarden 
ziek  waren  geworden,  terwijl  er  geen  tijd  was  om  anderen  in 
hunne  plaats  aan  te  wijzen. 

Mangkoe  Negoro  was  intusschen  in  persoon  tegenwoordig  bij 
de  ontvangst  van  den  Gouverneur  te  Soerakarta.  Op  den  twee- 
den dag  zijner  aankomst  ontving  hij  een  bezoek  van  den  ge- 
noemden  Pangerang,    die  //met  den  Heere  Gouverneur  in  ge- 
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ffsprek.  geraakt  zijnde,  kwam  bij  die  geleegentheid  op  het 
//nadrukkelijkste  te  versoekeu,  dat  ZijnEd.  dog  bij  den  vorst 
//bewerken  wilde,  dat  zijn  Pangerangs  zoon  Soerio  Mattaam, 
//die  nu  eenigen  tijd  geleeden  met  een  van  's  Keijsers  dogters 
//getrouwd  was ,  in  navolging  van  de  andere  schoonzoons  van  den 
/j^Keijzer  tot  Paugerang  mogte  worde  verheeven  en  dat  hier  toe 
//desselfs  Regentschap  Pronorogo,  met  het  daaraan  grenseud 
/'landschap  Trangalek  mogte  vermeerdert  worden,  so  meede 
//dat  een  sijuer  andere  zoons  naamens  Maas  Soero  Merdjoijo  tot 
iK Regent  van  Wierasaba  mogt  worden  aangesteld,  welk  landschap 
/'mits  het  overlijden  van  dies  vorige  Regent,  tans  nog  vacant 
//was.  Den  Heere  Gouverneur  bewilligde,  nadat  de  Pangerang 
//een  en  andermaal  zijne  instantie  had  herhaeld,  in  deese  ver- 
//soeken,  voor  so  verre  de  aanstelling  betrof  tot  Pangerang, 
ffmei  oogmerk  om  daardoor  wegteneemen  de  ongelijkheid  die 
//er  was  tusschen  den  zoon  van  hem  Pangerang  en  die  van  den 
//eersten  Regent  van  Demak  welke  de  waardigheid  vanPange- 
xrrang  reeds  seedert  lange  had  verkreegen ,  dog  ten  opsigte  van 
>yhet  Landschap  Trangalek  maakt  ZijnEd.  eenige  swarigheid  om 
x'des  Pangerangs  verzoek  aan  den  Kijser  voortedragen,  vermits 
//hetselve  in  verschijdene  Regentschappen  was  verdeelt,  waar 
//van  de  tegenwoordige  besitters ,  ingevallle  hetselve  aan  sijnen 
/j'Zoon  wierd  afgestaan,  souden  moeten  verstoten  worden,  het- 
yygeene  ZijnEd.  vermende  dat  geensints  billijk  soude  zijn,  dog 
//de  Pangerang  verseekerde  den  Heere  Gk)uverneur,  dat  den 
/ï' vorst  naderhand  altoos  geleegentheid  konde  vinden  om  deselve 
//weeder  op  de  een  of  andere  wijse  te  plaatsen;  waarom  den 
//Heer  Gouverneur  daar  ook  eijndelijk  aannam,  ook  dit  versoek 
//aan  den  Keijser  voor  te  dragen  so  het  maar  met  eenige  voeg- 
//saamheid  en  sonder  anderen  onbillijkheid  aan  te  doen,  konde 
//geschieden;  over  welke  toesegging  de  Paiigerang  sig  ten 
/ï'uytersten  verblijd  toonde.'' 

Dat  de  Gouverneur  zijn  woord  hield,  bleek  tijdens  het  be- 
zoek door  hem  aan  den  Kroonprins  gebracht.  Bij  de  gewone 
condities,  bij  het  aldaar  aangericht  feestmaal  gedronken,  voegde 
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«'de  Heere  Gouverneur  nu  nog  de  gelukkige  verheflSng  van 
/cdes  Pangerangs  Mangcoe  Negoro  's  zoons  Soerio  CJoessorao  tot 
/rPangeraug  onder  den  naam  van  Poerbo  Negoro  en  Maas 
«"Soemo  Merdjojo  tot  Eegent  van  Wierasaba,  waartoe  hun  de 
/fKeyser  seedert  des  Heeren  Gouverneurs  met  Sijne  Majesteit 
ingehouden  raondgesprek  had  aangesteld  en  dit  so  vriendelijk 
//had  ingerigt  dat  daar  van  juist  onder  de  maaltijd  de  tijding 
^uit  de  cratou  wierd  gebragt/' 

Welke  houding  de  Pangerang  aannam  bij  gelegenheid  van 
het  overlijden  van  den  nieuwen  Soesoehoenau  in  September 
van  hetzelfde  jaar  is  reeds  in  noot  2  vermeld. 

De  Gt)uverneur  vond  het  dan  ook  noodig  om  bij  de  instal- 
latie  des    nieuwen  Soesoehoenans  alle  de  aanwezige  prinsen  en 
rijksgrooten  in  't  algemeen  te  vermanen,  ffen  aan  den  Pango- 
/irang    Adipatty    Mangcoe    Negoro    in    't   bysouder,  om  8ijne 
^Majesteit   in   die  hoedanigheid  ook  steeds  te  erkennen,  mits- 
«rgaders    met   getrouwheid  te  dienen  en  steeds  gehoorsaamheid 
»ie  bewijsen,  waartoe  sijn  Ed.  ook  in  't  bysouder  gewag  maakte 
^van   de  Actens  van  trouw  en  onderwerping  aan  den  overlee- 
^denen    vorst,    door   gem.    Prins  in  den  Jaare  1772  en  l7o7 
^geteekend,    en   beseegeld,  met  verklaring  dat  die  nu  iu  hare 
ff  volle  kragt   op  den  tegenswoordigen   vorst  overgingen,  eeven 
^als  of  die  ten  sijnen  behoeve  gepasseerd  waren,  waarinne  cuen 
ffPrins  niet  sonder  eene  blijkbare  ontroering  toestemde  en  ver- 
ffvolgens  Sijne  Majesteit  de  gewonelijke  hulde  bewees. 

Toen   de    Gouverneur    na    afloop    der   inhuldiging  ook  zyne 
gelukwenschen  aan  's  keizers  gemalin  de  Ratoe  bracht,  en  Hare 
Hoogheid    ook    de    complimenten    ontving  van  's  Gouverneurs 
gevolg,    de   prinsen   en  hofgrooten,   geschiedde  zulks  niet  door 
Mangkoe    Negoro   dan  nadat  de  Gouverneur  hem  op  een  erix-. 
stigeu  toon  daartoe  had  verplicht. 

Omtrent    het    hof    van  Mangkoe    Negoro  valt  nog  het    vo\ 
gende  te  vermelden: 

''Omstreeks    4    uuren    's  agtermiddags    verscheen  binneiv 
^Logie  te  paard  den  Pangerang   Adipatty  Mangcoe  Negoro  a 
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^die  een  comp^*^  vrouwen  opvoerde  met  carabijns  gewapend  ea 
>f  welke  hij  voor  "'s  opperhoofds  woning  hanne  exertitiën  liet 
/^verrigten  en  daarna  8  chargies  te  doen,  welk  alles  met  een 
/^zodanige  order  en  accuratesse  geschiede,  dat  men  zig  daarover 
/i' verwonderen  moest,  na  welk  hij  zig  weder  te  paard  zette  en 
/'nevens  de  gem.  vrouwen  na  zijn  dalm  keerde,  werwaardsden 
^Heere  Gouverneur  ook  niet  lang  daarna  zig  óp  weg  begaf 
//met  en  beneevens  het  bij  zig  hebbende  geselschap,  waar  van 
«'ten  deesen  geen  bysondere  opnoeming  werd  gedaan,  conform 
>/het  versoek  daartoe  aan  den  Heere  Gouverneur  ingerigt,  om 
//hetgeene  hier  bijgevalle  van  Zijn  Edele  geschiede  het  vervolg 
/fiot  geen  adat  te  doen  worden. 

>/Aan  de  voorste  Poort  van  des  Pangerang  Mangcoe  Nogo- 
/fTo'^s  Dalm  gekomen  zijnde,  wierd  den  Heere  Gouverneur  door 
/'dien  Prins  aan  de  koets  gerecipieerd,  en  bij  de  hand  na  bin- 
^nen  geleyd,  terwijl  aan  wederssijde  alomme  een  menigte  van 
/'Wapendragers  geposteerd  stonden,  die  den  Heere  Gouverneur 
/'bij  passeering  het  behoorlijk  salut  gaven. 

/'In  de  Dalm  komende,  wierd  door  gem.  Pangerang  ander- 
/'maal  te  voorschijn  gebragt,  de  hier  boven  gemelde  Gomp^ 
//vrouwelijke  Dragonders,  door  welke  nogmaals  met  de  ujterste 
/'accuratesse  een  drievoudig  salvo  uyt  het  handgeweer  wiöd 
/'gedaan,  gevolgd  van  verscheidene  schoten  uyt  eenige  ter  zijde 
/'van  daar  geplaatst.e  stukjes,  waarna  men  zo  wel  den  dahn 
/'als  het  huys  bezag,  die  beijde  van  een  zeer  wonderlijke  bouw  • 
>.ordre  ingerigt  waren"  enz. 

Omtrent  dit  vrouwenlegioen  heeft  de  Directie  van  het  Bat. 
Gen.  van  Kunsten  en  Wetensch.  (zie  Notulen  deel  XVHpag. 
12é  en  168)  nadere  berichten  trachten  in  te  winnen  bij  den  on- 
langs overleden  Prins  Mangkoe  Negoro,  diè  evenwel  mededeelde, 
dat  niemand  zich  daarvan  iets  herinnert  en  er  geen  lieden  meer 
in  leven  zijn  uit  den  tijd,  toen  het  legioen  moet  bestaan  hebben. 


VERSLAQ 

EENER  BEI8   MET 

Z.  M.  stoomer  Batavia  van  Ternate  naar  de 
Znidknst  van  Nienw-öninea  tot  141o  0.  L. 

DOOR  DEN   CONTROLEUR 

J.   VAN   OLDENBOR6H. 


Den  3**^*^  December  van  Ternate  vertrokken,  en  den  volgen- 
den dag  Sanana  {Soela-eilanden)  aangedaan  hebbende,  werd  de 
reis  naar  Nietm^Ouinea  den  5^^°  December  aanvaard.     Op  Ant- 
hon  en  Ikèo  werd  de  steenkolen  voorraad  aangevuld,  den  2.1**®'' 
December  werd  de  141***  lengte-graad  bereikt  en  op  dien  dag 
beproefd  de  kust  te  naderen.     De  diepte  der  zee  verminderde 
spoedig  en  wel  zoo  dat  het  schip  weldra  niet  verder  kon  door- 
stoomen,    en  slechts  in  het  N.  O.  van  uit  den  top  der  mast 
land   te    zaen    was.    Nadat  men  in  alle  rigtingen  gelood  had, 
en   het   gebleken    was,    dat    op   deze  plaats  geen  doortogt  te 
vinden  was ,  werd  het  anker  geligt  en  in  eenigzins  dieper  wa- 
ter geankerd ,  terwijl  inmiddels  de  avond  gevallen  was.    Gedu- 
rende den  na<At  bleek  het,  dat  het  verschil  van  hoog  en  laag 
water  hier  13  i  14  voeten  bedraagt. 

Den    22«*«"  December  werd  getracht  de  kust  meer  westelijkL 
te  naderen ,  hetgeen  na  veel  heen  en   weder  stoomen  gelukte   • 
althans    tegen   den  middag  kwam  deze  in  \  zigt,  doch  spoo— 
dig   werd    het    zoo    ondiep ,    dat    op   gróoten  afstand  van  der^ 
wal  moest  geankerd  worden.     Met   den  kommandant  in  over-_ 
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leg  getreden  zijnde  over  de  plaatsing  van  een  wapenbord  tot 
bepaling  onzer  demarcatielijn,  werd  besloten  alsnog  te  be- 
proeven van  dit  punt  uit  den  141***^  graad  digter  te  naderen. 
Zulks  gelukte  den  23"^»*  werkeliJK.  Op  den  avond  van  dien 
dag  werd,  hoewel  ver  van  den  wal,  in  de  nabijheid  van  dien 
leugtegraad  geankerd. 

Het  gedeelte  van  de  kust ,  dat  wij  tot  heden  zagen,  was  laag, 
en  met  geboomte  begroeid ;  hier  en  daar  zag  men  de  monding 
van  een  kreek  of  rivier,  doch  nergens  eenig  spoor  van  be- 
woning. 

Den  24*^  December  ging  ik  vergezeld  van  den  luitenant 
ter  zee  2^  klasse  de  Bruijne  naar  den  wal,  ten  einde  het  wa- 
penbord te  plaatsen.  Bij  het  naderen  konden  wij  nergens  bet 
strand  onderscheiden;  het  oog  zag  niets  dan  rhizophoren  en 
mangolias. 

Na  lang  doch  vergeefsch  zoeken,  of  hier  of  daar  ook  een 
stukje  vaste  wal  tusschen  het  geboomte  te  vinden  was,  werd 
door  ons  het  wapenbord  aan  een  stevigen  boom  bevestigd, 
hetgeen  nog  al  moeite  gaf,  daar  wij  het  zoo  hoog  mogelijk 
boven  de  oppervlakte  van  het  water  moesten  aanbrengen. 
Daarna  keerden  wij  naar  boord  terug. 

Of  dit  merkteeken  onzer  grenzen  gemakkelijk  zal  kunnen 
teruggevonden  worden,  betwijfel  ik.  Wel  werd  het  door 
de  officieren  aan  boord  met  kijkers  waargenomen ,  doch  zij  had- 
den het  zien  aanbrengen,  en  de  Batavia  was  onder  zooveel 
moeijelijkheden  dit  punt  genaderd ,  dat  ik  niet  geloof  dat  an- 
dere schepen  zulks  zullen  kunnen  doen.  Het  hoofddoel  van 
den  togt :  de  bepaling  onzer  demarcatielijn  op  den  141*'*^  graad 
O.  L.  ter  zuidkust  van  N^ieuw-Gaifiea  was  echter  bereikt. 

De  reis  werd  dienzelfden  dag  voortgezet.  De  kust  volgen- 
de, die  overal  even  doodsch  en  eenzaam  was,  werd  de  zee 
allengs   iets  dieper.     De  nacht  werd  voor  anker  doorgebragt. 

Den  25'^"  gingen  wij  wederom  onder  stoom.  Tegen  9  nur 
in  den  morgen  zagen  wij  voor  het  eerst  strand  en  dit  zoo  digt 
mogelijk    genaderd    zijnde,    werden    klapperboomen  bespeurd, 
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en  ook  een  paar  afdakjes;  menschen  zagen  wij  intusschen 
niet,  zoodat  wij  tot  het  resultaat  kwamen,  dat  de  afdakjes 
slechts  tot  tijdelijke  verblijfplaats  van  visschers  had- 
den gediend.  In  de  Marianfie'Siradi  had  ik  voorheen  meer- 
malen dergelijke  afdakjes  aangetrofien.  Ik  achtte  het  dan 
ook  ,  in  overleg  met  den  kommandant ,  niet  noodig  hier  nog 
een  wapenbord  te  plaatsen,  te  meer  daar  het  punt,  waar 
zulks  zou  moeten  geschieden,  toch  niet  gemakkelijk  van  uit 
zee  te  onderscheiden  zou  zijn.  ' 

De  kust  verder  langs  stoomende,  kreeg  deze  langza- 
merhand een  geheel  ander  voorkomen.  Overal  zag  men 
het  strand,  terwijl  de  klapperboomen  steeds  menigvul- 
diger  en  er  meer  en  meer  sporen  van  bewoning  zigt- 
baar  werden. 

Tegen  den  middag  kwam  een  groote  kampong  in  't  zigt, 
en  werd  er  besloten  te  beproeven  aldaar  met  de  bevolking 
in  aanraking  te  komen  en  zoo  dit  gelukte,  op  deze  plaats 
een  wapenbord  te  zetten. 

Eenige  prauwen  staken  weldra  in  zee,  bemand  met  in- 
landers, wier  uiterlijk  men  niet  goed  kon  onderscheiden. 
Zij  durfden  het  schip  niet  naderen  en  alle  dien  dag  in  't 
werkgestelde  pogingen  om  met  hen  in  aanraking  te  komen, 
mislukten. 

Deze  kampong  is  volgens  meededeeling  van  den  komman- 
dant van  Z.  M.  Batavia  gelegen  op  8®  43,5'  Z.  B.  en  140^ 
25'  O.  L. 

Den    ^6"*^  des    morgens    ten    6^/2    uur  ging  ik  van  boord 
met   een    gewapende    barkas,    ten   einde   te  trachten  aan  wal 
te  komen.     Doch    naauwelijks   van  boord  vertrokken,  kregen 
wij   den  wind  van  voren,  zoodat  de  zwaar  geladen  sloep  wei- 
nig  of  niets  vorderde  en  meer  en  meer  afdreef  in  plaats  van 
den   wal    te    naderen.     Ik    besloot    daarom  naar   boord  terag 
te  keeren;    ten    10^/j    uur    was   ik  aldaar  terug  na  een  ver- 
;    geefschen  roeitogt  van  4  uren  terug. 

Daar    het  zich  liet  aanzien,  dat  de  kust   verder  op  ook 
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woond  was  en  mogelijk  beter  genaderd  kon  worden,  weid 
besloten  op  dit  punt  geen  verdere  pogingen  te  herhalen  om 
den  wal  te  J^ereiken  en  de  reis  voortgezet. 

Tegen  den  avond  zagen  wij  weder  y een  groote  menigte  kam- 
pongs,  doch  konden  die  wegens  de  ondiepten  niet  naderen; 
toch  besloot  de  kommandaut  zulks  nog  eens  den  volgende 
morgen  te  beproeven.  £r  werd  voor  den  nacht  naar  baiten 
gestoomd. 

Den  27***^  gelukte  het  werkelijk  die  kampongs  tot  op 
ongeveer  een  mijl  te  naderen.  Wij  zagen  een  zeer  hoog 
duinachtig  strand,  uitmuntend  geschikt'  om  daarop  een  wa- 
penbord  te  stellen.  Nergens  nog  was  een  zoo  goede  van  uit 
zee  zigtbare  plek  waargenomen.  Het  anker  was  naauwelijks 
gevallen,  of  van  alle  kanten  zag  men  prauwen  in  zee  steken, 
alle  bemand  met  8  tot  14  koppen.  Zij  bleven  echter  tot  op 
een  afstand  van  ±:  100  meters  van  het  schip,  terwijl  de  be- 
manning een  vervaarlijk  geschreeuw  aanhief.  Ik  denk  dat 
er  ±  30  prauwen  bij  elkaar  zullen  geweest  zijn.  De  in- 
landers ,  waarvan  een  beschrijving  later  volgt ,  maakten  een 
zeer  ongunstigen  indruk,  door  hun  woest  getier  en  de  zonder- 
linge manier,  waarop  zij  uitgedost  waren.  Welke  pogingen 
ook  in  het  werk  werden  gesteld  om  met  hen  in  aanraking 
te  komen,  zulks  gelukte  niet;  zij  wilden  het  schip  maar  niet 
digter  naderen.  In  overleg  met  den  kommandant  werd  be- 
sloten  naar  den  wal  te  gaan,  om  te  beproeven  aldaar  nader 
kennis  met  hen  te  maken. 

Met  het  oog  op  de  groote  menigte  menschen  in  de  prau- 
wen en  op  't  strand  moet  ik  bekennen  eenigzins  geaarzeld 
te  hebben  de  proef  te  wagen.  Hoe  ligt  toch  zou  er  tenge- 
volge van  misverstand  twist  hebben  kunnen  ontstaan,  en  ofechoon 
deze  lieden  zeker  bij  het  eerste  schot  op  de  vlugt  zouden 
zijn  gegaan,  zou  daardoor  ook  voor  altijd  de  pas  afgesneden 
zijn  om  met  hen  in  vriendschappelijke  aanrakiiig  te  komen 
en  zeker  de  plaatsing  van  het  wapenbord-geen  waarde  hebben. 

De  proef  werd  echter  genomen ,  en  de  uitslag  was  buiten  mijn 
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Yorwachting.  De  gewapende  barkas  onder  kommando  van  den 
luitenant  ter  zee  2^®  klasse  Heciing  Colenbrander  werd  gereed 
gemaakt ,  en  weldra  staken  wij  van  boord.  Bij  Jiet  te  water 
laten  van  de  sloep  hadden  de  inlanders  zich  nog  wat  verder 
van  het  schip  verwijderd,  maar  toen  wij  naar  den  wal  roei- 
de, keerden  de  prauwen  ook  derwaarts  terug  en  vergezelden 
ons  op  onzen  togt,  terwijl  er  van  alle  zijden  steeds  meer  van 
die  vaartuigen  kwamen  aanzetten. 

De  Fapoeërs  waren  het  eerst  aan  wal  en  maakten  onder 
all^lei  geschreeuw  een  menigte  teekenen,  waaruit  men  even 
goed  zou  kumien  opmaken ,  dat  men  ons  gaarne  aan  wal  zou 
ontvangen,  als  het  tegendeel.  Gleen  der  inlanders  nam  echter 
een  bepaald  dreigende  bonding  aan. 

Van  boord  uit  gezien,  had  het  bij  het  naar  land  roeijen 
de  schijn  of  men  ons  geheel  omsingelde;  en  daar  de 
kommandant  niet  wist  of  zulks  wel  met  vriendschappelijke 
bedoelingen  geschiedde,  werd  ons  nog  een  gewapende  sloep 
nag^onden,  om,  zoo  zulks  noodig  mogt  blijken ,  assistentie  te 
verleenen.  ^ 

Wij  wachtten  eerst  af  wat  de  inlanders  doen  zouden  en 
toen  zij  groene  takken  opzochten  en  ons  daarmede  toewoifden , 
begrepen  wij,  dat  hunne  bedoelingen  geheel  vriendschappe- 
hjk  waren. 

Met  de  barkas  konde  wij  echter  niet  aan  wal  komen.  Daar- 
toe zou  van  de  vlet  gebruik  worden  gemaakt,  waarom  de 
heer  Colenbrander^  de  officier  van  administratie  Zangereis, 
(die  uit  belangstelling  was  medegegaan)  ik,  een  paar  mari- 
niers en  een  paar  roeijers  in  dit  vaartuig  overstapten;  terwijl 
ook  het  wapenbord  daarin  werd  overgenomen  en  zoo  naar  de 
wal  geroeid.  Woeste  kreten  van  gejuich  begroetten  deze  han- 
deling en  tot  aan  den  hals  in  het  water  wadend,  kwam  men 
ons  te  gemoet.  Het  werd  daardoor  onmogelijk  te  landen, 
waarom  wij  weder  terugroeiden ,  en  hun  zoo  goed  en  kwaad 
als  het  ging,  duidelijk  maakten,  dat  zij  eerst  terug  moesten 
g&an,    hetgeen    zij    eindelijk  begrepen.     Wij  naderden  daarop 
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weder,  doch  moesten  spoedig  de  vlet  verlaten,  daar  de  grond 
ongelijk  was,  en  wij  niet  verder  konden  gaan. 

Met  het  oog  op  het  vallend  water  en  andere  eventualiteiten  was 
het  ook  geen  zaak  de  vlet  op  het  drooge  te  doen  loopen.  Het 
water  kwam  ons  niet  hooger  dan  het  middel. 

De  mariniers  droegen  een  Nederlandsche  vlag  en  een  wa- 
penbord  en  zoo  waren  wij  weldra  geland. 

Men  ontving  ons  klaarblijkelijk  zeer  vriendschappelijk.  In 
minder  dan  geen  tijd  waren  wij  door  £  ^  800  inlanders  om- 
ringd. Eenige  hunner  namen  water  in  den  mond  en  spoten 
ons  daarmede  in  het  aangezigt,  nadat  het  in  den  mond  met 
een  zich  aldaar  bevindende  sirihpraim  in  aanraking  was  ge- 
weest, een  zeer  vieze  welkomsgroet ,  waaraan  wij  ons  echter 
onderwierpen. 

Anderen  bragten  klappers  en  sagokoeken  aan,  die  wij 
aannamen  en  waarvoor  wij  eenige  kleine  geschenken  in  de 
plaats  gaven.  Alles  ging  gepaard  met  een  woest  geschreeuw 
en  getier,  terwijl  ér  vooral  groote  neiging  bestond  onze  gewe- 
ren tegen  hunne  vrouwen  te  ruilen;  althans  moesten  wij  dat 
uit  hun  gebaren  opmaken.  Niemand  echter  raakte  ons  aan. 
Eerst  na  eenigen  tijd  onstond  er  eenige  stilte,  en  konden  wij 
hun  aan  het  verstand  brengen,  wat  wij  met  het  wapenbord 
wilden  doen. 

Onmiddelijk  werd  er  een  groote  paal  gehaald,  die  op  het 
eenigzins  hoog  gelegen  strand  of  duin,  dat  wij  van  uit  het 
schip  reeds  als  de  meest  geschikte  plaats  hadden  uitgekozen, 
in  den  grond  werd  gegraven.  Hierna  wisten  wij  den  inlan^ 
ders  te  beduiden  ,  dat  zij  neder  moesten  knielen ,  waartoe  wij 
zelf  het  voorbeeld  gaven ,  en  toen  er  door  dit  knielen  een  wö- 
nig  minder  gedrang  was,  werd  het  wapenbord  aan  den  paal 
bevestigd,  een  Nederlandsche  vlag  er  naast  geplaatst,  terwijl 
er  rondom  een  kring  werd  getrokken,  buiten  welken  een  menig- 
te geschenken  als  messen ,  kralen ,  spiegeltjes ,  kains  enz.  wer- 
den uitgespreid.  Nu  werd  hun  zoo  goed  en  zoo  kwaad  als 
Hging  aan  't  verstand   gebragt,   dat  de  geschenken  voor  hen 
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waren ,  doch  dat  vlag  en  wapenbord  niet  mogten  worden  w^ge- 
nomen.  Hierop  riepen  wij  driemaal  hoerah,  waarmede  de  in- 
landers vrolijk  instemden,  en  onmiddelijk  hun  sirih  en  water 
besproeijing  weder  begonnen,  terwijl  anderen  op  de  geschenken 
aanvielen  en  zooveel  zij  maar  grijpen  konden  w^bragten.  Aan 
eenige  der  oudsten  werden  nog  eenige  Nederlandsche  vlaggen 
uitgedeeld  en  voor  hen  op  de  praanwen  geplaatst,  terwijl 
wij  hun  trachtten  te  bedaiden,  dat  als  er  een  schip  kwam, 
zij  dan  met  die  vlaggen  aan  boord  moesten  komen.  Of  zij 
dit  begrepen  hebben  betwijfel  ik  eenigzins. 

Ik  trachtte  hier  nog  eenige  ethnografische  voorwerpen  te 
verzamelen,  doch  slaagde  daarin  niet.  Na  nog  eenigen  tijd 
aan  wal  vertoefd  te  hebben,  ten  einde  zooveel  mogelijk  op 
de  hoogte  van  de  door  de  inlanders  gedragen  sieraden  enz. 
te  komen,  keerden  wij  naar  boord  terug.  Voor  een  eerste 
kennismaking  had  ons  bezoek  lang  genoeg  geduurd. 

Aan  boord  gekomen  zagen  wij,  dat  het  wapenbord  en  de  vlag 
nog  terzelfde  plaats  stonden.  Z.  M.  Batcma  ging  onmiddelijk  on- 
der stoom,  daar  aan  den  wal  niets  meer  te  verrichten  was  en 
inmiddels  het  water  weder  zoodanig  was  gevallen,  dat  het 
gevaarlijk  werd  langer  te  blijven  liggen. 

De  kampong,  waar  dit  wapenbord  is  geplaatst,  ligt  op  140^ 
0,5'  O.  L.  en  8^  12.5'  Z.  B. 

Den  wal  verder  langs  stoomende,  zagen  wij  voortdurend 
klapperboomen  en  hier  en  daar  een  kampong,  waaruit  ik  de 
gevolgtrekking  maakte,  dat  de  kust  vrij  sterk  bevolkt  is.  Te- 
gen den  avond  kwam  er  een  eiland  in  't  zigt,  dat  volgens 
mededeeling  van  den  kommandant  op  geen  der  Engelsche 
kaarten  voorkomt  en  waarvan  het  wenschelijk  was  de  juiste 
liggmg  te  bepalen. 

Het  was  echter  te  laat  het  nog  denzelfden  avond  te  nade- 
ren, waarom  naar  zee  werd  gestoomd  en  eerst  den  volgenden 
morgen  in  de  nabijheid  er  van  werd  geankerd. 

De  lucht  was  echter  bewolkt,  zoodat  er  geen  observaties 
•  konden    worden    genomen   en   daartoe    de    volgende    dag    zou 
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worden  afgewacht.  Dit  oponthoud  had  echter  ganstige  ge- 
volgen ,  want  nog  geen  uur  was  het.  schip  ten  anker ,  of  het 
werd  door  een  tiental  met  Papoeërs  bemande  pranwen  omringd. 
Deee  inlanders  betoonden  zich  veel  minder  schuw  en  kwa- 
men weldra  onder  het  geroep  van  iaja  iaja  (dat  waarschijn]^ 
vriendschap  beteekend)  langs  zij. 

Eenige  hun  uitgereikite  geschenken  bnigten  hen  weldra  op  him 
geraak ,  en  toen  wij  eenige  hunnBr<  prauwen  met  Nederlaisdsdie 
vlaggen  versierd  hadden,  werden  zij  uitbundig  vrolijk  en  ge* 
neigd  alles  weg  te  geven,  wat  zij  bi^  zich  hadden. 

Uiervan  maakte  ik  gebruik  om  met  hen  een  ruilhandel  aan 
te  gaan  en  kreeg  ik  een  vrij*  volledige  verzameling  van  hun 
hoofd-,  001^-,  neus-,  hals»-,  aorm-  en  lijfisieraden,  die  Iftter  aan  h^ 
Bataviaasch  Qenootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  zijn 
opgezonden. 

Het  is  hier  de  plaats  een  zoo  naauwkeurig  mogelijke  beschrij- 
ving te  geven  van  de  bewoners  der  zuidkust  van  NiewuyQumea 
beoosten  Prin»^]^edrüyH99èdrH>'eiland  Vooraf  merk  ik  op^  dat 
die  beschrijving  onmogelijk  vdledig  zal  kunnen  zijn,  daar  die 
inlanders  verschillend  waren  uitgedost.  Eenige  teekeoingen 
zouden  een  veel  beter  denkbedd  van  het  geheel  geven,  doch 
tot  mijn  leedwezen  ben  ik  de  teekenkunst  niet  in  genoegzame 
mate  machtig. 

Alle  inlanders,  die  ik  gezien  heb,  waren,  op  eakele  uiteonderin- 
gen  na,  zwaar  gespierde  mannen  met  donkerzwart  gekruld  haar , 
dat  veel  van  het  haar  der  Afrikanen  heeft; ,  dodx  langer  is  en  ab  't 
ware  in  dunne  strengen  langs  het  hoofil  ligt  em  tot  even 
boven  de  schouders^  kom^.  Zij  hebben  hooge  voorhoololen ,  wijd 
uitstaande  wangbeenderen ,  platte  doorboorde  neu^n,  breede 
monden,  die  zij  waarschijnlijk  nog  kunstmatig  verwijden i 
evenals  zij  dit  hun  neusgaten  doen.  De  oorlellen  zijn  even- 
zoo  lang  uitgerekt,  hun  borst  is  breed,  terwijl  hun  schaam- 
deelen  zeer  ontwikkeld  zijn,  en  sommige  hunner  een  kolos* 
saai  groot  scrotum  hebben.  Er  waren  er  bij,  waarvan  dit  de 
grootte    van    een    kinderhoofd    had;    of  zulks    het   gevolg  is 
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Tian   ziekte    of  ktuistmatig   was  daargesteld ,  dorf  ik  niet  be- 
alissen.     Hun  bedien  zign  zwaar  gespierd. 

De  vrouwen  zijn  meer  tenger  gebouwd,  hebben  haar  even- 
als de  mannen  en  evenzoo  neus,  mond  en  ooren  misvormd; 
verder  hebben  zij  smalle  schouders  en  kleine  hangende  bor- 
sten met  zeer  groote  tepels.  Mannen  noch  vrouwen  kleeden 
of  tatoeëren  zich,  doch  smeren  zich  in  met  zwarte,  roede, 
witte  en  geele  ver6toffen;  sommigen  hadden  zich  daarmede 
driehoeken  en  andere  figuren  op  het  ligchaam  geteekeud.  Door 
deze  besmering  was  het  moeijelijk  hun  ware  huidskleur  te 
onderscheiden,  doch  geloof  ik,  dat  die  als  varieerende tusschen 
donkerbruin  en  zwart  moet  worden  aangenomen. 

De  kinderen,  die  ik  gezien  heb ,  hadden  niets  bijzonders  op- 
merkenswaardige dan  dat  hun  neus  en  ooren  nog  niet  door- 
boord waren,  zoodat  ik  vermoed,  dat  zij  deze  kunstbewer- 
kifig  eerst  later  ondergaan. 

De  mannen  hebben  allen  in  hun  haar  jonge  klapperbladen 
gevlochten,  en  wel  in  elk  haarstrengetje  een,  zoodat  deze  in 
zulk  een  men^te  langs  den  nek  afhangen,  dat  zij  den  gebee- 
len  rug  bedekten.  Ter  hoogte  van  de  schouders  is  dit  haar- 
\rersiersel  met  een  bimd  en  zoo  los  zaatengebonden  op  het 
midden  van  het  hoofd,  en  op  het  voorhoofd  dragen  zij  sien^ 
den  van  paarlemoer ,  casuaris-  en  paradijsvogdyederen,  waarvan 
sommige  plat  iiggen,  andere  regtc^taan.  Vele  hebb^i  nog  bo- 
ven op  hun  kruin  een  paar  lange  staartvederen  van  den  zwar- 
ten paradij&vogel  regt  opstaan.  In  den  neus  dragen  zij  ver- 
siersel^EL  van  scheipen,  been,  bamboe  en  vooral  tanden  van 
wilde  varkens.  Sommigen  hunner  hadden  zich  daarmede  den  neus 
zoo  volgestopt,  dat  zij  het  voorkomen  van  een  babi  roesak  had- 
den. In  hun  ooren  dragen  zij  evenzoo  schelpen  en  stukken  bam- 
boe, doch  vooral  een  groote  menigte  ringen  van  boomschors 
of  leder. 

Hun  hab  versieren  zij  in  de  eerate  plaats  met  colliers  van 
dierlei  soort  vm  vniditefi,  pitten,  schelpjes,  stukken  paarlemoer- 
sehelp,  (^e  tot  op  de  borst  afhangen  en  waaraan  nog  stukken 


372 

gedroogde  hertenhuid,  varkenstaart  en  boomschors  bevestigd 
zijn,  die  tot  aan  den  navel  reikeu.  Om  de  armen  droegen  ve- 
len een  van  rotan  gevlochten  koker,  waarschijnlijk  bij  wijze 
van  armharnas,  andere  hadden  van  gespleten  rotan  gevlochten 
armsieraden,  evenals  die  bij  andere  Fapoesche  stammen  aange- 
troöén  worden. 

De  vrouwen  dragen  als  eenige  bedekking  een  zeer  smalle  tji- 
dako  of  liever  een  smalle  band  van  boomschors  om  den  buik 
gebonden,  waarvan  een  der  einden  strak  tusschen  de  beenen 
door  gehaald  en  op  den  rug  weder  met  een  eenigzins  sierlij- 
ken knoop  vastgemaakt  wordt. 

De  mannen  dragen  een  van  rotan  gevlochten  band,  waaraan 
een  schelp  van  allerlei  vorm  en  kleur  is  bevestigd.  In  deze 
schelp  wordt  hun  schaamdeel  geborgen,  en  wel  zoodanig  dat 
dit  steeds  in  eenigzins  vertikale  positie  tegen  den  buik  komt 
te  liggen.  De  beenen  zijn  bij  allen  geheel  naakt,  slechts  zeer 
enkelen  hadden  korte  kniestukken  van  gevlochten  rotan.  Ove- 
rigens waren  allen  nog  versierd  met  groen  bonte  bladeren,  op 
Temate  bekend  onder  den  naam  van  dahon  goUho  en  dagmaru. 
Ik  geloof  echter,  dat  dit  geen  alledaagsche  dragt  is,  doch 
slechts  met  het  oog  op  de  feestelijke  gelegenheid  gebezigd 
werd. 

Hun  voornaamste  wapens  zijn  pijl  en  boog ;  slechts  enkelen 
hadden  een  soort  knots  bij  zich,  aan  welker  eind  een  ijze^ 
ren  punt  was  bevestigd,  het  eenige  metalen  voorwerp,  dat  ik 
bij  hen  heb  waargenomen.  Geen  enkel  ander  voorwerp,  dat 
van  Europeschen  oorsprong  kan  zijn ,  heb  ik  aan  hun  ligchaam 
opgemerkt.     Geen  van  allen  droeg  een  schild. 

Hun  prauwen  zijn  uitgeholde  boomstammen,  waaronder 
er  gevonden  worden  van  14  tot  16  meters  lang.  Zij  zijn 
voorzien  van  een  soort  van  voor-  en  achterplecht;  slechts  zeer 
enkele  waren  van  eenig  snijwerk  versierd.  Op  de  achterplecht 
staat  de  roerganger,  terwijl  zich  op  de  voorplecht  meestal  een 
persoon  bevond,  die  met  een  bos  casuarisvederen  in  de  hand 
stond  te  wuiven  en  te  tandakken;  somstijds  echter  stond  deze 
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persoon  ook  in  het  midden  van  het  vaartuig.  De  roeijers  staan 
in  de  prauwen  en  bewegen  deze  voort  met  lange  scheppers, 
welke  dikwijls  slechts  stukken  gespleten  bamboe  zijn. 

Op  welke  wijze  zij  de  kolossale  boomstammen  vellen  en  uit- 
hollen is  mij  niet  bekend;  vermoedelijk  met  de  bovenbedoelde 
knotsen ,  daar  het  ijzer ,  dat  er  in  zit,  den  vorm  van  een  bei- 
tel heeft. 

Tan  steenen  wapens  en  werktuigen  zag  ik  niet  anders,  dan 
«en  soort  stamper ,  zooals  die  in  de  Indische  keukens  gebruikt 
wordt  en  die  men  hier  tot  het  stampen  van  sirih  bezigt;  al- 
thans toen  men  mij  dit  voorwerp  tegen  een  geweer  wilderui- 
len, zat  er  een  mengsel  van  sirihkalk  en  pinaug  aaii. 

De  bewoners  der  kust  voeden  zich  met  sago,  klappers, 
visch,  mosselen  en  wilde  varkens.  Van  de  sago  weten  zij 
koekjes  te  vervaardigen,  die  een  vierkanten  vorm  hebben 
en  er  zeer  onoogelijk  uitzien;  trouwens  alles  wat  die  men- 
schen  aan  en  om  hebben  is  smerig  en  verspreidt  evenals 
zij  zélve  een  sterke  onaangename  lucht;  dit  is  trouwens  het 
geval  met  aUe  Papoesche  stammen,  waarmede  ik  in  aanraking 
ben  gekomen. 

Omtrent  hun  godsdienst  had  ik  geen  gelegenheid  hel  een 
of  ander  te  weten  te  komen.  Nergens  zag  ik  gesneden  beel- 
den; doch  allen  droegen  een  s«)ort  van  amuletten,  en  hoe 
bereid  zij  ook  waren  alles  wat  zij  aan  het  lijf  droegen ,  te  ruilen 
tegen  messen,  kralen  en  andere  voorwerpen,  zoo  hadden  zij 
toch  een  stukje  bamboe  of  velletje  boomschors,  waarvan  zij 
zich  niet  wilden  ontdoen,  terwijl  ik  ook  in  vele  hunner  prau- 
wen een  stuk  hout  van  zonderlingen  vorm  zag,  dat  zij  niet 
wilden  afgeven. 

Wij  toonden  een  van  hen,  hoe  hij  een  cigaar moest rooken, 
waarbij  het  woord  tabaho  gebruikt  werd.   Dit  woord  scheen  hun 
bekend ,  want  het  gaf  algemeene  verrukking  en  toen  de  cigaar 
aangestoken    was,    werd  hij  goed  oj^rookt  en  kwam  er  geen. 
eind  aan  het  gevraag  om  meer. 
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De  woningen  zijn,  naar  hetgeen  ik  er  van  gezien  heb,  el- 
lendige krotten,  zonder  bepaalden  vorm,  sommige  ziin  rond 
als  de  keeten  der  Kaffers,  andere  langwerpig,  andere  wedw  zijn 
niets  dan  afdaken.  Zij  zijn  vervaardigd  van  bamboe  en  wild- 
hout  met  omwandingen  van  atap  en  klapperbladeren,  waarmede 
zij  ook  gedekt  zijn.  Huisraad  houden  zij  er  weinig  of  niet  op 
na.  In  elke  hut  lag  een  hoop  brandhout  en  een  bamboe  met  een 
dwars  stukje  er  aan,  waarmede  zij  het  vuur  aanblazen,  zooals 
zij  ons  toonden;  verder  eenige  bamboezen  met  stoppen,  waar- 
in zij  zoet  water  bewaren,  een  hoop  drooge  bladeren,  welke  zij 
ons  beduidden,  dat  hun  slaapplaats  was,  en  waarop  eenige  van 
boom  vezels  of  biezen  gevlochten  zakken  lagen,  waarin  zij  ver- 
moedelijk bij  wijze  van  deken  slapen;  althans  in  een  er  van 
lag  een  kind  te  rusten.  Verder  stonden  er  in  de  hutten  nog 
een  menigte  bogen  en  pijlen  van  ongeveer  hetzelfde  model 
Bis  elders  op  Nïeuw-Oteinea  gebruikt  worden;  en  een  paar  van 
rotan  en  klappervezels  gevlochten  manden,  waarin  sagokoékeu, 
pinang  en  andere  vruchten  bewaard  worden.  Huisdieren  zag 
ik  gecTi  andere  dan  honden. 

Yan  hun  taal  kan  ik  niet  veel  zeggen ;  slechts  weet  ik  met 
zekerheid  dat  het  bovenbedoelde  woord  kafa  een  vriendschappe- 
lijke bedoeling  heeft ,  klapper  mes  wordt  genoemd  en  sago  diio 
heet.  Wel  heb  ik  pogingen  aangewend  een  woordenlijstje 
aan  te  leggen,  doch  het  bleek  mij  weldra,  datzitlks  volstrekt 
geen  waarde  had,  daar  ik  na  eenige  woorden  verzameld  te 
hebben,  de  proef  willende  nemen  om  deze  onder  aanwijzing 
der  voorwerpen  te  gebruiken,  ze  niet  werden  begrepen,  en 
weder  geheel  andere  woorden  werden  gebezigd.  De  taal  heeft 
wat  klank  betreft  veel  van  andere  Polynesische  talen.  Ook 
trachtte  ik  de  namen  hunner  kampongs  te  weten  te  komen, 
doch  met  al  even  weinig  succes.  Slechts  vermeen  ik  grond 
te  hebben  om  te  veronderstellen,  dat  de  kampong,  die,  toen 
wij  bij  het  eilandje  ten  anker  lagen,  van  uit  het  schip  met 
een  kijker  kon  gezien  worden,  Jah>ed  heet,  terwijl  Tm- 
hoehoe  een  eind  verder  schijnt  te  zijn. 
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Yan  niühaiiddl  schijnen  zij  wel  begrip  te  hebben,  te  oor- 
deden  naar  de  snelheid,  waarmede  zij  begrepen  wat  onze  be- 
doeling was,  als  wij  b.  y.  een  mes  liet^a  zien  en  een  hunner 
lij&ieraden  aanwezen. 

Het  eiland,  waarbij  wij  geankerd  lagen,  is  vermoedel^ 
het  door  Carstens  genoemde  Vleermuizen'^Uand  ^  dat  bij  de 
Portugezen  bekend  was  onder  den  naam  van  S6.-BartAalomeui' 
eiland.  Op  de  kaart  gevoegd  bij  het  werk  van  ïRobidé  veui 
éer  Aa  is  het  eilandje  ook  aangegeven,  doch  ligt  het  te  digt 
onder  den  wal.  Volgens  opgave  van  den  kommandant  van 
Z.  M.  Batavia  ligt  het  op  1390  27V2'  O-  ^'  en  SnV  Z.  B. 
Het  heeft  eene  oppervlakte  van  ongeveer  2^3  Engel- 
sche  mijlen  en  is  gedeeltelijk  van  steenachtige  formatie  en 
bestaat  voor  het  overige  uit  moeras  door  een  rand  van  zand  om- 
ringd. In  de  nabijheid  bevindt  zich  een  groot  rif,  dat  met 
kag  water  boven  zee  uitsteekt.  Het  is  bewoond ,  en  voor  een 
deel  met  klappers  beplant;  bij  een  bezoek  aan  den  wal  wtg 
ik  er  ook  pinang-,  mangga-  en  nangkaboomen ,  verder  rhizo- 
phoren  in  menigte,  en  ook  rotan. 

Bij  het  bezoek  aan  den  wal,  waarbij  verscheidene  der  of- 
ficieren van  het  état-major  mij  vergezelden,  werden  wij  zeer 
vriendschappelijk  ontvangen.  De  water  en  sirih  besproeijing 
bleef  achterwege.  Men  bood  ons  klappers,  sago  en  pisang 
aan.  Ik  had  een  Nederlandsche  vlag  medegebcagt  en  toen 
z^  begrepen,  dat  onze  bedoeling  was  die  te  plaatsen ,  kwam  er  aan 
het  gejuich  geen  einde.  Onmiddelijk  werd  er  een  groote  bamboe 
gezocht  en  nadat  de  vlag  er  aan  bevestigd  was,  in  den  grond 
geplaatst.  Nu  werd  hun  zoo  goed  mogelijk  aan  't  verstand  ge- 
bragt ,  dat  zij  die  vlag  bij  de  komst  van  «schepen  moesten  vertoo- 
nen.  Lustig  riepen  allen  daarna  met  ons  hoerah.  Hoe  meer  ik 
met  de  lieden  in  aanraking  kwam,  zooveel  te  beter  werd  de 
indruk,  dien  zij  gaven. 

Het  zijn  groote  kinderen,  goedhartig  en  'behulpzaam,  zoo- 
als  o.  a.  bleek  toen  cenige  matrozen  met  een  sloep  naar  den 
wal   kwamen,    om  voeder  voor  het  slagtvee  te  halen.     Naau- 
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welijks  begrepen  de  inlanders  hun  bedoeling,  of  allen  hielpen 
hen  en  in  een  oogwenk  was  de  sloep  gevold. 

Knnnen  zij  stilletjes  iets  wegkapen,  zoo  laten  zij  dit  niet 
na;  bemerkt  men  hun  toeleg,  zoo  geven  zij  het  onmiddelijk 
onder  het  geroep  van  ha^a^  ktya  weder  terag. 

Bij  al  het  vreemde  dat  zij  zien ,  roepen  zij  ook  steeds  kaja 
koftty  gevolgd  door  een  soort  hikkend  geluid,  zeer  eigenaardig 
om  te  hooren. 

Den  29***^  was  het  weder  gunstig  om  de  noodige  waarne- 
mingen te  nemen  en  werd  de  reis  vervolgd.  Den  volgenden 
morgen  werd  nabij  den  Oostelij  ken  ingang  van  Straat-Marianne 
geankerd,  alwaar  ik  weder  gelegenheid  had  met  de  inlanders 
in  aanraking  te  komen. 

Er  kwamen  weder  verschillende  prauwen  aan  boord,  waaronder 
een  met  een.  Nederlandsche  vlag.  Ik  herkende  deze  onmid- 
delijk  als  dezelfde,  die  ik  in  October  1879  boven  het  wa- 
penbord  in  Straai-Marianne  had  vastgemaakt.  Door  allerlei 
teekenen  lieten  wij  blijken,  hoevéél  genoegen  het  zien  der 
vlag  ons  deed.  De  inlanders  waren  klaarblijkelijk  evenzeer 
verheugd  en  gaven  door  teekenen  te  kennen,  dat  zij  de  vlag  had- 
den weggenomen ,  om  die  goed  te  bewaren  en  ook  het  wa- 
penbord ,  zooals  ik  wel  vermoed  had ,  naar  hun  negorij ,  die 
meer  in  het  binnenland  lag ,  hadden  medegenomen.  Daar  zij 
herhaaldelijk  twee  vingers  opstaken ,  maakte  ik  daaruit  op, 
dat  het  wapenbord  in  Mei  door  Z.  M.  Bromo  in  Straat-Ma- 
rianne  geplaatst,  evenzoo  naar  de  kampong  getransporteerd 
was.  Zeker  deed  het  op  deze  wijze  terugvinden  der  Neder- 
landsche vlag  mij  veel  genoegen,  daar  het  een  teeken  was, 
dat  de  vorige  reizen  toch  eenig  en  wel,  naar  ik  meen,  het 
verlangde  resultaat  hebben  gehad.  Natuurlijk  werden  deze 
inlanders  flink  met  geschenken  begiftigd;  een  paar  hunner 
werden  in  Europesche  kleeding  gestoken,  waai  over  zij  zoo  in 
hun  schik  waren ,  dat  zij  alles  wat  zij  aan  het  lijf  en  bij  zich 
hadden,    wilden  weggeven,  waarvan  ik  gebruik  maakte  om  de 
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ethnologische   verzameling  met  nog  eenige  voorwerpen  te  ver- 
meerderen. 

Een  opkomende  bui  noodzaakte  de  inlanders  het  schip  te 
verlaten,  dat  ook  met  het  oog  op  den  naderenden  nacht  een 
ankerplaats  in  dieper  water  opzocht. 

Den  31"**°  werd  de  zuidkust  van  Nieuw-Qitinea  verlaten. 

Het  hoofddoel  der  reis  was  alzoo  bereikt,  onze  grenslijn  is 
afgebakend  en  met  de  inlanders  zijn  wij  in  vriendschappelijke 
aanraking  gekomen.  De  groote  afstand,  waarop  men  van  den 
wal  verwijderd  moet  blijven,  de  ondiepte  der  zee,  de  vele 
modder-  en  zandbanken  aldaar  aangetroffen,  de  betrekkelijk 
nergens  veilige  ankerplaatsen  zijn  zoo  vele  redenen,  waarom 
het  bezoek  dezer  kust  slechts  bij  kalm  weder  en  kalme  zee 
kan  geschieden;  terwijl  de  geringe  trap  van  ontwikkeling, 
waarop  de  inlanders  aldaar  staan,  het  voor  het  overige  niet 
waarschijnlijk  maakt,  dat  handelaren  genegen  zullen  zijn  hun 
handelsoperatiën  derwaarts  uit  te  strekken. 

Toor  naturalisten,  geologen  enz.  biedt  deze  kust  een  rijk 
veld  ter  bearbeiding  aan,  doch  expeditiën  derwaarts  zullen 
uit  den  aard  der  zaak  zeer  veel  moeijelijkheden  opleveren, 
waaronder  voorzeker  de  ongezondheid  van  het  land  voor  in- 
landers een  eerste  plaats  inneemt. 

Op  Z.  M.  Batavia  nam  het  aantal  zieken  met  den  dag 
toe  en  hieronder  nemen  beri-beri  lijders  (de  ziekte,  die  alle 
schepen  met  grootendeels  inlandsche  bemanning,  die  op  Nieu/w- 
Ghimea  komen,  bezoekt)  een  eerste  plaats  in. 

De  kust  van  Prins-Frectrii-Hendrik-eiland  werd  verder  langs 
gestoomd ,  doch  kon  op  niet  meer  dan  2^3  mijlen  genaderd 
worden.  Ongetwijfeld  zijn,  zooals  in  mijn  vroegere  rapporten 
is  vermeld,  de  binnenlanden  van  dit  eiland  bewoond,  doch  de 
kusten  zijn  daartoe  totaal  ongeschikt.  Tegen  den  avond  werd 
nabij    Valsche-ptmt  geankerd. 

Den  1***^  Januari  1881  werd  deze  hoek  rondgestoomd ,  het- 
geen echter  niet  gemakkelijk  bleek  te  zijn,  daar  de  modder- 
banken,    die   er   voor   liggen,  zich  zeker  wel  7^8  zeemijlen 
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ver  aitstrekkea ,  zoodat  de  ufMin  van   Val$eh&-'puni  ten  zeerste 
verdiend  is. 

Op  2  Januari  werd  Kctap-Kolffy  de  N.  W.  ingang  der 
Marianne-S^aat,  bereikt.  Met  de  wetenschap,  dat  de  straat 
niet  bewoond  was,  werd  deze  niet  ingestoomd,  doch  de  togt 
langs  de  ka^t  voortgezet ,  ten  einde  de  vlag  te  vertoonen.  In 
het  begin  kon  zulks  niet  dan  met  groote  zorg  geschieden,  maar 
verderop  werd  zulks  gemakkelijker. 

Den  3^*^  pousseerden  vrij  twee  kampongs ,  doch  deze  werden 
niet  bezocht,  daar  het  weder  ongunstig  was  en  het  schip 
daardoor  alsook  om  de  weinige  diepte  der  zee  een  paar 
mijlen  uit  den  wal,  waarop  een  hevige  branding  stond, 
moest  Uijven. 

Den  4**^  des  morgens  was  het  weder  mooi  en  hadden  wij  bij 
zonsopgang  een  prachtig  gezicht  op  het  Sneeuwgebergte,  waar- 
van werkelijk  verscheidene  toppen  met  sneeuw  bedekt  zijn. 
Dit  gebergte  was  het  eerste  hoogland ,  dat  wij  gedurende  de 
geheele  reis  langs  de  kust  zagen. 

Des  avonds  werd  nabij  de  Oetoenate-rwier  geankerd.  Het 
voornemen  was  aldaar  een  wapenbord  te  plaatsen,  doch  daar 
nergens  een  spoor  van  bewoning  gezien  werd,  waaruit  moet 
worden  afgeleid,  dat  de  negorijen  hoogerop  de  rivier  gele- 
gen zijn ,  werd  daarvan  afgezien ,  te  eerder  daar  zulks  een  groot 
oponthoud  zou  gegeven  hebben  én  het  aantal  beri-beri  lijders 
steeds  vermeerderde;  terwijl  toch  reeds  op  Wakarah  nabij  de 
Oetoenate  een  wapenbord  stond. 

Den  h^^  werd  de  reis  langs  de  kust  voortgezet  en  had 
ik,  toen  wij  weer  in  de  nabijheid  van  Lakahia  kwamen,  nog 
gelegenheid  met  de  bevolking  in  aanraking  te  komen  o.  a. 
kwam  de  Radja  moeda  van  OetanoUa  aan  boord,  die  mededeelde 
dat  het  wapenbord  te  Wakarah  nog  aanwezig  was.  De  inkn- 
ders ,  die  hier  aan  boord  kwamen ,  hebben  hetzelfde  voorkomen 
als  die  te  Lakahia  ^  Kajoe  merah  en  Adi  Kort^  kroes  haar  met 
niet  doorboorde  neusgaten  en  veel  huidziekten  kenmerken  hen. 
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Na   da   kennismaking  met  de  bewoners  der  zuidkast  had  het 
ontmoeten  met  deze  inlanders  niets  merkwaardigs. 

Zi]  droegen  tjidako's ;  velen  hadden  roode  hoofddoeken  en  en- 
kelen een  baadje;  zij  waren  niets  schuw  en  zeer  ingenomen  met 
de  Nederlandsche  vladen  en  kleine  geschenken,  die  hun  wer- 
den uitgereikt. 

Tegen  den  avond  werd  koers  gezet  naar  Dobo^  ten  einde 
aldaar  den  kolenvoorraad  aan  te  vullen.  Den  6^^  aUbar  aan- 
gekoiipM^n  werd  op  7,  8,  9  en  10  Januari  kolen  geladen  en 
op  den  avond  van  dien  dag  Bobo  verlaten,  ten  einde,  zooals 
mij  werd  medegedeeld,  een  aanvang  te  maken  met  een  reeks 
observaties  ter  verbetering  der  zeekaarten  der  residentie  Am- 
hoina.  De  ll^c  en  12*«  Januari  werden  dan  ook  besteed  om 
de  ware  ligging  der  Tiandoe-eilanden  te  bepalen 

In  den  morgen  van  den  13*"^  stierf  een  inlander  aan  beri- 
beri  en  daar  het  aantal  lijders  steeds  toenam,  werd  mij  door 
den  kommandant  medegedeeld,  dat  de  terugreis  zou  aanvaard 
worden  over  Amban^  ten  einde  de  zieken  aldaar  aan  wal  te 
zetten. 

ATnbon  werd  den  15^^  bereikt  en  na  den  kolenvoorraad  aan 
gevuld  te  hebben,  verliet  de  Batavia  die  plaats  op  den  19^^ 
Januari  en  liet  op  &1"**^  dezer  het  anker  ter  reede  van  Ter- 
naie  vallen. 

Temate  28  Januari  1881. 
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reis  naar  het  eiland  Si  Maloer,  ondernomen  met 
Z.  M.  stoomer  Benkoelen  van  22  Februari 

tot  25  Maart  1881 

DOOB    DEN    WAABNEMBND    ASSISTENT-RESIDENT 

K.  T.  H.  VAN  LANGEN.    (*) 


Het  hoofddoel  der  reis  was  een  nader  onderzoek  in  te  stel- 
len naar  bet  voorkomen  van  steenkolen  nabij  bet  Si  Nabang 
gebergte ,  doch  van  de  gelegenheid  werd  tevens  gebruik  ge- 
maakt ,  om  onze  kennis  van  het  eiland  Si  Maloer  te  ver- 
meerderen. 

De  uitslag  van  het  bewuste  onderzoek  is  in  een  afeonder- 
/j  lijk     rapport    medegedeeld ,    zoodat    verdere    uitweiding   daar- 

omtrent    hier  onnoodig  is. 

Bezocht  werden  de  tot  het  district  Tapah  behoorende  on- 
derhoorigheden  Si  Nabang  en  Kwala  Oemah ,  die  zich  langs 
de  Noordkust  van  het  eiland  uitstrekken,  van  af  OedjongPa- 
naroesan  tot  aan  Oedjong  Si  Babak. 

Beide  zijn  bevolkt  van  uit  Tapah  en  nederzettingen,  die 
nauwelijks  18  jaar  oud  zijn.  Si  Nabang  strekt  zich  uit  van 
af  Oedjoeng  Panaroesan  tot  aan  Kwala  linggi  en  is  slechts  aan 
de  mondingen  der  riviertjes  bevolkt. 


^)     Vergelijk  hiermede  de  beschrijving  van  dit  eiland  door  F.  H.  J.  Netscher 
(deel  V  van  dit  tijdschrift),  die  het  Si  Maloe  of  Hog  island  noemt. 
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De   daar    gevonden    gehachten  dragen  de  volgende  namen, 
welke  zijn: 

Si  Nabang  met  15  huizen  en  ±  90  zielen. 
Loegoe  ff       6       ff        ^    di  30       ft 

Ajer  Dingin  *      6       '/        >y     ±:  30       »    ' 
Lataling         /y      6       tt         '/     ±  30       ff 
Totaal  33  huizen  met  ±180  zielen. 
8i  Nabang  wordt  bestuurd  door  den  Datoe  Panghodoe  Da- 
gang  Si  Lojong ,  die  oorspronkelijk  hoofd  der  Maleische  vreem- 
delingen   (dagang)    was,  dooh  zich  het  gezag  heeft  weten  aan 
te  matigen    over    de    hoofden    der    oorspronkelijke  bevolking. 
Hij    zelf   is    een    kind    des    lands,    doch    zijn    vader   was  uit 
Fainan  afkomstig. 

Onder  hem  voeren  de  volgende  hoofden  der  oorspronkelijke 
bevolking  het  bestuur.  Te  Si  Nabang,  Datoe  Toenggang;te 
Loegoe ,  Datoe  Moeda ;  te  Ajer  Dingin ,  Datoe  Pangoen ; 
te  Lataling,  Datoe  Amasarih. 

Kwala    Oemah    strekt    zich    uit    van    af    Kwala  Linggi  tot 
aan  Oedjoeng  Si  Babak  en  bevat  de  volgende  nederzettingen  : 
Kwala  Oemah  met  ±    50  huizen  en  di  200  zielen. 

ft       Linggi     >/     dt    12       ft       v    ±     40       rt 
Ajer  Pinang       //     i:    10       "       >/    di     30       ft 
Totaal  ±  72  huizen  met  ±  270  zielen. 
Het    hoofdbestuur    van    deze  streek    berust    bij    den  Datoe 
Panghoeloe  Dagang  Si  Oombang ,  een  jongeren  broeder  van  den 
Datoe  Panghoeloe  Dagang  Si  Tongga  te  Tapah.     Onder    hem 
voeren     over     de     oorspronkelijke    bevolking    het    bestuur    te 
Kwala    Oemah,    Datoe    Pamontjah;    te  Kwala  Linggi,  Datoe 
Amaikap;  te  Ajer  Pinang,  Datoe  Njaq  Tik. 

De  Maleijer  Datoe  Gemok  was  de  stamvader  van  den  Datoe 
Panghoeloe  Dagang  te  Tapah.  Evenals  zulks  te  Tapah  heeft 
plaats  gehad,  hebben  zich  ook  in  zijne  beide  nederzettingen 
de  Datoe  Panghoeloe  Dagangs  zich  de  suprematie  over  de 
hoofden  der  oorspronkelijke  bevolking  weten  te  verzekeren. 
Evenals    te    Si   Nabang   zijn   ook   te  Kwala  Oemah  slechts 
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de  mondingen  der  riviertjes  bewoond.  Tot  Kwala  Oemah 
behoort  ook  de  streek  bekend  onder  den  naam  van  Loegoe 
Langini,  waar  zich  in  den  laatsten  tijd  eenig  volk  uit  het 
district  Si  Maloer  heeft  gevestigd. 

Al  de'  riviertjes  in  het  gebied  van  Si  Nabang  en  Kwala 
Oemah  zijn  slechts  over  eene  geringe  lengte,  voor  kleine  in* 
landsche  vaartuigjes  (sampans)  bevaarbaar.  Zij  hebben  geen 
uitgestrekten  loop,  doch  kunnen  in  weinige  oogenblikken  ver- 
bazend zwellen ,  en  hevige  overstroomingen  veroorzaken,  dewijl 
zij  hun  oorsprong  hebben  in  het  vlak  aan  het  strand  oprijzend 
gebergte,  waarvan  de  voornaamste  toppen  de  Si  Nabang  en 
de  Si  Baoeh  zijn.  • 

Wijders  vindt  men  in  deze  streek  nog  twee  aanzienlijke 
baaien :  die  van  Si  Nabang  en  de  Telok  Dalam.  Yan  de  eerste 
wordt  het  inkomen  bemoeielijkt  door  eene  menigte  eilandjes, 
die  hun  ontstaan  aan  koraalpol jpen  hebben  ta  danken,  en 
door  groote  steenen.  Van  die  eilandjes  zijn  Poeloe  Si  Oemat, 
P.  Pandjang  en  P.  Linggi  de  grootste.  Hoewel  onbewoond, 
zijn  zij  met  klappers  en  pisang  beplant. 

De  volgende  ethnographische  mededeelingeu  hebben  op  het 
geheele  gebied  tusschen  O.  Panaroesan  en  O.  Si  Babak  be- 
trekking. 

De  landbouw  is  zeer  primitief.  Aan  de  sawahs,  die  door 
karbouwen  worden  omgewerkt,  wordt  weinig  zorg  besteed. 
Men  legt  er  zich  meer  op  toe  eene  groote  uitgestrektheid  te 
bebouwen ,  dan  eene  kleine  met  veel  zorg.  Aan  gelijktijdige 
en  geregelde  beplanting,  wieden  of  bescherming  van  het  ge- 
was tegen  zijne  vijanden  wordt  niet  gedacht ;  slechts  eene  «f- 
sluiting  tegen  de.  wilde  varkens  wordt  aangebracht,  welke 
echter  de  zonder  eenige  hoede  rondloopende  karbouwen  niet 
uitsluit,  daar  men  die  bijna  op  iedere  schrede,  kan  opmerken, 
zich  aan  het  te  veld  staande  gewas  te  goed  doende. 

Het  behoeft  nauwelijks  vermelding ,  dat  de  veld^i  allen  vaE 
regen  afhankelijk  zijn,  hoewel  met  weinig  nQu;>eite  eene  geregelde 
irrigatie  tot  stand  te  brengen  zou  zijn.     Het  resultaat  van  dit 


ailes  is  dan  ook  e&ae  geringe  productie,  zoodat  men  aich  ge* 
durende  een  groot  gedeelte  van  het  jaar  met  sago  moet  ver- 
genoegen. ©606  wordt  gewoonlijk  van  de  roembia  gewennen, 
die  speciaal  tot  dat  doeleinde  wordt  geteeld.  In  gewone  tijden 
is  de  prijs  van  zulk  een  boom  $  4  a  5,  doch  bij  schaarschte 
$  7  ^  8.  De  kooper  koopt  den  boom  op  het  veld  en  moet  er  zelf 
sago  uitkloppen. 

Wijders  wordt  ook  nog  sago  verkregen  van  den  arengpalm , 
welke  in  vrij  aanzienlijke  hoeveelheid  in  de  bosschen  in  het 
wild  voorkomt. 

Behalve  rijst  en  de  roembia ,  plant  men  in  deze  streken  niets. 
Enkele  klapperboomen,  een  weinig  pisang  en  dan  nog  wel  van 
de  slechtste  soorten,  en  wat  sïrih  en  Spaansohe  peper  worden 
op  de  nabij  gelegen  eilandjes  aangeplant ,  doch  het  zij  er  verre 
van,  dat  de  planter  alleen  de  beschikking  over  zijn  product 
heeft,  daar  het  conmiunisme  zich  hier  zoover  uitstrekt,  dat 
elk  eilandbewoner  zich  dat  kan  toeeigenen. 

Dit  feit  en  de  omstandigheid,  dat  men  de  karbouwen  over- 
al vrij  laat  rondloopen,  waardoor  alle  plantsoen  beschadigd 
wordt,  zijn  de  oorzaken,  dat  men  niet  meer  zorg  aan  het 
landbouwbedrijf  besteedt.  Ook  traagheid  en  onverschilligheid 
weerhouden  er  de  bevolking  van. 

Het  spreekt  van  jelf ,  dat  in  desie  schaars  ^bevolkte  streken, 
de  wouden  de  grootste  oppervlakte  beskan.  Opmerkelijk  is 
het  eóhter,  dat  m&n  er  weinig  zwaar  hout  in  aantreft,  bet- 
geen  toft  de  veronderstelling  moet  leiden ,  dat  het  eilflnd  vroe- 
ger zwaar  bevolkt  noet  zijn  geweest. 

De  volksoverleveïng  spreekt  er  ook  van  en  schrijft  de 
tegenwoordige  geriige  bevolking  aan  het  feit  toe,  dat  Maleische 
zeeroovers  er  vroegbr  verschrikkelijk  huisgehouden  en  een  groot 
gedeelte  van  het  tolk  als  slaven  verkocht  hebben. 

De  bossdheo  z^n  de  goudmijnen  dezer  eilanders.     Zij  leve- 
tm  bun  ^otan,  iamar,  en  getah  balam,  waarvoor  zij  kains, 
,   gambir,  jzer  en  aardewerk  inruilen..     Ook  vinden  xij 
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er  het  hout  in,  waarvaa  zij  hunne  vaartuigen  en  huizen  ver- 
vaardigen. , 

Als  de  beste  houtsoorten  voor  huizenbouw  noemt  men: 

siharoe-eh , 

semantoh , 

siwadaroeh , 

seroemah , 
tarop. 
Voor  de  vervaardiging  van  prauwen  bezigt  men: 
hroeing  ^ 
mawakj 
hintangoe , 
boenah  ^ 
Jeajoe  arcmg  ^ 
lantenncmg , 
ietapa'^ig. 
Van  de  rotansoorten  komen  de  volgende  voor: 
rotan  sago^ 
ff      hedang^ 
ff     oedang , 
ff     batoe , 
//      kawan , 
//      Jiamba, 
Slechts   de    beide  eerstgenoemde  soortei  zijn  als  handelsar- 
tikel gewild.     De  overige  worden  tot  eigen  gebruik  aangewend. 
Van  de  bamboe  onderscheidt  men  de  vdgende  soorten: 
bamboe  batong  ^ 
ff       litjin , 
//       sarik , 

//       lawang  of  tolang. 
De   vruchten   van   de  wilde  pinang  wordea  bij  de  sirih  ge- 
imttigd ,    terwijl  de  veelvuldig   voorkomende  nibong  het  ma- 
teriaal voor  huisstijlen  en  vloerlatten  levert. 

De  hier  verzamelde  damar  is  het  gestolte  ap  van  de  kroeing- 
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en  semantok-boomen.  Ook  reukhout,  kajoe  garoe,  treft  mon 
in  de  bosschen  aan. 

Tijgers  en  herten  zoekt  men  er  te  vergeefs,  daarentegen 
zijn  wilde  zwijnen  talrijk. 

Men  onderhoudt  geen  ander  vee  dan  karbouwen  en  geiten. 
De  eersten  worden  behalve  voor  den  landbouw  ook  nog  benut- 
tigd, om  vrachten  hout  en  rotan  uit  het  bosch  te  slepen. 
Weiden  zijn  er  niet.  Het  vee  zoekt,  tijdens  dat  de  padi  op 
het  veld  staat,  zijn  voedsel  in  het  bosch.  Daar  men  het  even- 
wel geheel  aan  zich  zelf  overlaat,  gebeurt  het  vaak,  dat  het 
de  te  veld  staande  padi  verwoest.  Men  heeft  in  dat  geval 
het  recht  het  schuldige  dier  te  dooden. 

Een  groote  vijand  van  de  karbouwen  zijn  hier  de  kroko- 
dillen, die  hen  bij  het  grazen  aan  het  strand  overvallen. 

In  den  laatsten  tijd  is  de  veestapel  in  dit  gedeelte  van  het 
eiland  door  groote  sterfte  zeer  verminderd.  Een  volwassen 
karbouw  is  voor  |  6  en  een  jonge  voor  I  4  te  bekomen. 
Eene  geit  is  met  |  2>  goed  betaald. 

De  bevolking  schijnt  tot  den  Niasschen  stam  te  behooren. 
Zij  spreekt  echter  eene  van  het  Niasch  onderscheiden  taal , 
hoewel  vele  woorden  op  eene  nauwe  verwantschap  mét  die 
taal  duiden. 

In  beschaving  en  ontwikkeling  moet  zij  voor  het  Maleische 
en  Atjehsche  ras  onderdoen;  dit  gevoegd  bij  haar  goedaar- 
dig en  gedwee  karakter  maakt,  dat  zij  voortdurend  door  sluwe 
en  listige  Atjehsche  en  Maleische  handeiarea  wordt  bedrogen 
en   opgelicht. 

Algemeen  wordt  de  Islam  beleden ,  doch  men  doet  hoogst 
zelden  het  Vrijdaggebed  of  eenig  ander  godsdienstig  rituaal, 
zeer  ten  spijt  der  Atjehsche  en  Maleische  priesters,  die  nu 
en  dan  dit  eiland  bezoeken.  Deze  bekennen  dan  ook,  dat 
er  weinig  met  de  eilanders  is  aan  te  vangen ,  daar  zij  gewoon- 
lijk ten  antwoord  krijgen :  Gij  belijdt  den  Mohamedaanschen 
godsdienst  op  uwe  en  wij  op  onze  wijze. 

Alle    onbebouwde  gronden    worden  geacht   het  domein-  van 
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dea  staat  (Troeger  nataurlijk  van  den  Atjehsohsn  Soltaa)  te  sijn. 
Zonder  eenige  toestemming  van  of  redevanoe  aan  de  voLks- 
hoofden  kan  men  een  stuk  bosohgroad  ontginnen  en  wat  men 
verkiest,  uit  de  bosschen  halen.  De  ontgonnen  grond  wordt 
het  individueel  eigendom  van  den  ontginner.  Bij  ovevlijd^n 
wordt  de  grond  gelijkelijk  onder  de  kinderen  verdeeld. 

Men  huwt  op  de  Mohamedaansche  wijze.  Als  bruidschat, 
djmamm^  wordt  betaald  15  kabong  (^)  kain  en  |  5,  bene- 
vens een  geschenk  van  |  1  voor  de  vrouw  na  den  eersten 
huweliiksnacht.  De  vrouw  krijgt  bij  haar  huwelijk  med6 :  één 
wijffjeskarbouw ,  één  geit,  een  «awah  ter  grootte  van  2  nalies  (^), 
zaadpadi,  een  goendja  rijst,  een  roewang  (vak)  in  het 
buis  harer  ouders,  een  paar  kippen,  een  dozijn  borden  en 
koppen  en  een  koperen  doelang  (presenteerblad).  Als  de  vrouw 
sterft,  moeten  deze  goederen  aan  de  familie  worden  terugge- 
geven, zelf  indien  er  kinderen  zijn. 

Men  heeft  het  redtt  de  yroow  op  het  eiland  o^ral 
mede  te  voeren ,  doch  zij  mag  bet  niet  verhten.  De  kin- 
deren zijn  echter  het  eigendom  van  'den  man. 

De  vrouwen  onderscheiden  zich  do(^  groote  vruchtbaarheid 
en  het  is  geene  seldzaamheid,  dat  zij  10  of  IB  kinderen  barr^L 

Vader  en  moeder  worden  na  de  geboorte  van  het  eerste 
kind,  naar  hun  kind  genoemd  met  bijvo^ing  van  het  pne- 
dicaat :  vader  of  moeder.  Zoo  wordt  de  vader  Ama  Tfandoe  ge- 
noemd, indi^  zijn  kind  Tjandoe  beet  en  de  moeder  m  èsk 
geval  Inang  Tjandoe.  Deze  gewoonte  moet  aan  den  weerziD 
worden  toegeschreven,  die  ook  andere  volkstammen  van  den 
Indisichen  Archipel  hebben,  om  hun  eigen  naam  te  noemen. 


O     1  kabong  =  4  elleboogslengten, 
20       »       =1  kajoe, 
20  kajoe     =  1  kocti, 
Séa   kaJboMg  W{«dt  op  dit  eilaod  gel^kgesteld  niet  1  1.  De  broldBchnt  faedmgt 
408  /  20. 

(*)     1  goendja  =  10  nalies, 

1  nalie»     =16  arief  of  bamboes, 
1  goinlffa  =r    2  jnkoH. 
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De  rroawea  hoiid«ii  'zich  beeigf  met.  het-  beplanten  der  r^et* 
Telden,  en  het  mijden  van  de  padis  bene^n»  het  vleehtedi 
van  pacidan-mattesi ,  dodi  weten  ovmgeos  niet  het  minste^ 
haiselijk  werk  te  verriobten. 

Iievenswijz»  en  voeding  zijn  aoar  eenvondig.  De  rijst 
wtord^  iü'  den  r^l  met  sago  vermengd ,  en  zoüider  eeni^ 
toespijs  genuttigd.  Alleen  bij  feestelijke  gelegenheden  slaeht 
men  een  geit  of  een  karbouw. 

Niettegenstaande  de  zee  en  de  rivieren  vbh  viseh  weme- 
len, gaat  men  hoogst  zelden  op  visch vangst  uit.  De  voor- 
naamste zeevischsoorten ,  die  men  hier  vindt,  zijn:  boedoeh 
(spot) ,  iamban  (een  sardine  soort) ,  djarang  gigi ,  koerapoh , 
ijoe ,  gabo&r  en  pari, 

In  de  rivieren  treft  men  de  volgende  visschen  aan:  ikan 
pandfang  (paling) ,  oedang ,  kapiting ,  iian  batang ,  ikan  koenit 
en  ikan  lamatang. 

De  handel  geschiedt  geheel  en  al  door  ruil,  hoewel  de 
waarde  in  dollars  wordt  aangegeven.  Eerst  in  den  laatsten 
tijd  is  men  in  dit  opzicht  een  weinig  vooruitgegaan  en  neemt 
men  ook  klinkende  munt  aan. 

Artikelen  van  invoer  zijn  kains,  gemaakte  kleeren,  gam- 
bir,  tabak,  grof  aarde-  en  ijzerwerk.  Uitgevoerd  worden  ro- 
tan, damar,  getah  balam,  pandan-  en  rotan-matten,  tri- 
pang,  copra,  rijst,  padi,  klappers,  karbouwen  en  geiten. 

De   handel  geschiedt  met  Singkel  en  de  havens  der  West- 
kust  van    Atjeh.     Na  hetgeen  boven  omtrent  den  rijstbouw , 
werd  opgemerkt ,  zal  men  zich  wellicht  verwonderen  ook  padi  en 
rijst   onder  de  artikelen  van  uitvoer  opgenoemd  te  zien ,  doch 
dit  is  aan  de  zorgeloosheid  der  eilanders  toe  te  schrijven,  die 
menigmaal    na    den    rijstoogst,  hun  product  tegen  andere  be- 
noodigdheden  inruilen. 

In  kleedij  en  huizenbouw  volgt  men  de  Atjehers  na.      Sen 
groote  en  geliefde  tak  van  industrie  is  de  prauwenbouw ,  doch 
ook  hier    mijdt    men    alle    overhaasting,  daar  menigmaal  het 
onderwerk  vergaan  is,  alvorens  de  prauw  gereed  koftit. 
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Alle  geschillen  en  overtredingen,  waarop  eene  boete  valt 
tot  en  met  |  42  ^/^^  worden  door  de  hoofden  te  Si  Nabaug 
en  Kwala  Oemah  zelf  beslecht;  die  waarop  een  hoogere  boete 
staat,  door  den  Datoe  Fanghoeloe  Dagang  te  Tapah. 

Den  21"^  Maart  des  avonds  werd  over  Tampat  Toean  naar 
Malaboeh  teruggestoomd ,  alwaar  den  2^^^  het  anker  werd 
geworpen. 

Malaboeh,  25  Maart  1881. 


DE  SLAG  BIJ  PENEFOEIJ 


EN 


Vendrig   LIP. 


OP 

„ÜE    MARDIJKERS  VAN  TIMüR," 

DOOR 

Lt.  Kol.   A.  HAQA. 


Ia  het  artikel  „de  Mardijkers  van  Timor^^''  vcorkomende 
op  bladz.   191 — 294,  teekende  ik  o.  a.  aan: 

'/Een  ofiSciëel  bericht  van  het  gebeurde  bij  Penjoeïk  bestaat 
niet,  zegt  fleijmering.  Maar  hierin  vergist  hij  zich;  althans 
het  verslag  keeft  bestaan,  en  kwam  voor  in  den  brief  van  17 
Mei  1750,  door  van  der  Burgh,  aan  de  Indische  regeering 
verzonden." 

Waren  al  mijne  pogingen  om  dezen  brief  op  te  sporen 
vroeger  steeds  op  teleurstelling  uitgeloopen,  weinige  dagen  ge-. 
leden  had  ik  de  voldoening  een  afschrift  te  ontvangen  uit  het 
Rijks  archief  te  's  Gravenhage.  ( ^) 

Thans  bestaat  dus  de  gelegenheid,  voor  de  P(?«/%^A-legende , 


(*)  Bij  deze  gelegenlieid  ontving  ik  de  mededeeling  dat  het  reglement  voor 
de  Mardijkers  van  1759,  tot  nóg  toe  in  voornoemd  archief  niet  gevonden  was, 
hoewel  het,  blijkens  de  registers,  tweemalen  was  ingekomen. 

Oit  reglement  schijnt  ook  in  het  Timorsch  archief  verdwenen  te  zijn. 

Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  27.  17 
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het   oiSciëel   verslag  in  de  plaats  te  stellen ;  en  dit  verslag  is 
eenvoudig  en  natuurlijk  genoeg,  om  •\rertrouwen  te  wekken. 

Was  het  te  verwachten,  dat  de  waarheid  niet  de  minste 
gelijkenis  zou  hebben  met  het  verhaal,  van  Jh,  MüUer^  wij 
hebben  nu  de  zekerheid,  dat  ook  Hetjmering  grootendeels  dupe 
geweest  is,  van  eeue  Mardij kers-mythe. 

Ik  meen  dan  ook  de  in  bovenvermeld  artikel  gemaakte 
conclusie:  /-^dat  de  Mardijkers  aan  het  gebeurde  bij  Penfoéik 
privileges  noch  beloouingen  van  wege  Bewindhebbers  te  dan- 
ken hebben;  dat  ze  eenvoudig  een  werkzaam  aandeel  hebben 
genomen  aan  den  slag,  zooals  hunne  positie  meebracht,  en 
dat  er  niets  bijzonders  van  hunne  heldendaden  gerapporteerd 
werd'\  na  kennismaking  met  v.  d,  Burgh  's  brief,  te  mogen 
blijven  handhaven. 

De  naam  nPenfoeïW'  zal  evenwel  vervangen  moeten  worden 
door  ffPenefoeij^'"'  nu  het  blijkt  dat  de  plaats  waar  de  slag 
geleverd  werd,  destijds  reeds  Penefoeij  heette,  en  dus  de  her- 
dooping van  Ranony  in  Penfoelk  ook  al  tot  de  legende  ver- 
wezen moet  worden. 

Hanony  wordt  in  't  rapport  evenmin  genoemd  als  BaunuUa. 
Het  verzamelingspunt  onzer  troepen  heette  Ledematta^  en  de 
strijd  werd  op  den  9den  —  niet  den  IDden  —  November  gestreden 
te  Penefoeij^  geheel  conform  dus  met  hetgeen  de  //Diverse 
aanteekeningen"    sub    29    der  //M.  v.  T."  vermeld,  berichten. 

Het  is  dus  de  slag  bij  Penefoeij^  die  behandeld  wordt,  in 
het  volgende: 

//Extract  uit  het  //Tweede  deel  der  Bataviase 
//inkomende  brieven  overgekomen  1751:" 

Batavia. 
Aan   Zijn   Hoog  Edelheijd,  den  Hoog  EdelGtebooren  Groot 
Agtbaare    Heere    den    Heere   Oustaaf  Willem  Baron  van  Im- 
hofi  Gouverneur-Generaal  en  de  WelEdele  Heeren  Raaden  van 
Nederlands'India. 
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Hoog  EdelGebooren  Groot  Agtbaare  wijdgebiedende  Heere 
en  WelEdele  Heeren. 

Het  jagt  de  Galathea  door  Uw  Hoog  £delheedens  bereets 
op  ultimo  December  a^  passato  direct  herwaards  afgevaardigt 
zijnde,  is  ons  uogtans  met  hetselve  niet  voor  den  27°  pass® 
Uw  Hoog  Edelheedens  hoogst  gevenereerde  missive  van  dien 
dato  over  Banda  ter  hand  gekomen,  nevens  eene  uijt  dat 
gouvernement  de  dato  16den  April  ons  bekent  makende,  dajt  dien 
boden  zonder  alvoorens  dit  comptoir  te  hebben  kunnen  bezeijlen, 
aldaar  op  den  17den  Eebruarij  was  aangeland ;  alsmede  dat  wei- 
gemelde  Uw  Hoog  Edelheedens  missive  door  die  ministers 
geopent  was,  om  redenen  als  bij  nevensgaande  copia  brief  is 
blijkende;  wijders  dat  den  predicant  Zeijlsma  bij  de  ordinaire 
visite  naar  de  Zuidwest  eijlanden  van  hier  staat  te  werden 
afgehaalt. 

De  formele  reschriptie  op  hooggemelde  missive  en  dies  bij- 
lage, tot  het  retour  van  dien  boden  uijtstellende ,  hebben 
wij  het  geluk  Uw  Hoog  Edelheedens  bij  dese  vooraf  te  be- 
doelen ,  dat  het  hoofd  der  Toepassen  of  zo  genoemde  Tenentij 
Qeneraal  der  Swarte  Portugeesen  Gaspar  da  Costa  voorgange 
jaar  heeft  kunnen  goedvinden  in  persoon  met  alle  sijne  magt, 
vergeselt  van  alle  desselfs  hooge  officieren,  nevens  den  nieuwe 
keijser  van  Amecone  en  alle  andere  onder  zijn  geweld  staande 
koningen  herwaarts  af  te  komen,  en  met  de  Amarassiers  ver- 
eenigt ,  in  t'  land  van  Coupang  te  vallen ,  met  voornemen  om 
's  E.  Gomps.  fortresse,  ware  het  mogelijk,  te  vermeesteren, 
en  derselver  bondgenoten  te  vuur  en  swaart  te  vervolgen. 
Gelijk  denselve  dan  ook  dadelijk  ons  is  aangevallen,  maar 
door  de  sonderlinge  hulpe  des  Allerhoogste,  zodanig  in  dit 
gruwelijk  voornoemen  is  gestuijt,  dat  wij  met  vereende  magt, 
hem  da  Costa  op  den  9den  November  totaal  hebben  verslagen , 
in  welke  aanmerJcelljke  actie  ook  hij  selve,  benevens  alle  zijne 
hooge  officieren ,  den  keijser ,  3  koningen  en  meer  dan  2000 
menschen  zijn  gesneuveld ,  met  verlies  aan  onse  kant  van  geen 
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eenen  Europeer,  en  eeuelijk  22  inlanders,  hoewel  veele  geqoe&te; 
alle  welke  saken  sig  in  volgenden  voegen  hebben  toegedragen. 

Den  koning  van  Amabij ,  qnam  op  den  18den  October  het 
opperhoofd   met  veel  onsteltenis  bekent  maken,  dat  zijn  volk 
in   de   bovenlanden   en  gebergte  een  grouwsaeme   menigte  ge- 
wappend     volk    hadden    gesien    en    veele    trommels    gehoort, 
waaruijt    sekerlijk    besloot,    zulks  de  Toepassen  moesten  zijn; 
op    welk    berigt   wij  dan  ook,  aan  'deene  kant,  eenige  Mar- 
dijkers    afgesonden,    om  deselve  te  verspieden,  en  aan  de  an- 
dere   kant,    den    koning    van    Coupang  gelaste,  in  stilte  een 
vertrouweling  naar  Amarassie  te  senden,  aangesien  ons  te  gelijk 
berigt    wierd,    dat    den    Tenentij    Generaal   op    die    plaats  in 
persoon  was  aangekomen,  ten  eijnde  ons  gesamentlijk  te  over- 
vallen.    Welke  sendeling  ook  op  weg  eenen  sodanige  van  den 
koning    van  Amarassie  ontmoetede,  afgevaardigt  met  geschen- 
ken   aan    den    koning    van    Coupang   en  het  opperhoofd,  ten 
eijnde  haar  lieden  te  bewegen ,  omme  als  den  Tenentij  nevens 
zijn  meester  herwaards  afkwamen ,  zig  stil  te  houden,  aangesien 
het    naar    zijn    voorgeven    op  d'  E.  Comp®  nog  Coupang  niet 
gemunt  was  en  vermits  dien  sendeling  op  de  grensen  ontmoet, 
niet    te    bewegen    was    geweest    voor    het    opperhoofd  te  ver- 
scheijnen,    gaf   laatsgemelde    aan    den    Coupanees    last,   dese 
geschenken    terug    te   brengen ,'  met  aansegging ,  dat  zo  d'  E. 
Comp®.    als    bondgenoten,    gereet    waren   haarlieden   unanim, 
zodanig  te  ontfangen,  als  lieden  van  haar  zoort  meriteeren. 

Inmiddens  bragten  onse  spions  op  den  29sten  drie  gevan- 
genen op,  welke  zijlieden  even  buijten  het  destrict  van  d'E. 
Comp®.  hadden  agterhaalt  uijt  een  getal  van  veertig  vlugtende 
Sonnebaijers ;  dese  des  anderen  daags  opgebragt  en  ondervragt 
zijnde,  bekende  dat  den  Tenentij  met  de  gantsche  magt  van 
het  eijland  herwaards  aanquam,  voornemens  zijnde  om  zijne 
onderdanen  [waarmede  zijlieden  altoos's  E.  Comp".  bondge- 
noten zowel  als  de  nieuw  aangekomene  kaijser  van  Amecone 
en  koning  van  Amenoebang  hebben  verstaan]  met  geweld  ter 
gehoorsaambeijd  te  dwingen.     Voorts  was  het  leger  reets  van 
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Amarassie  in  aantogt,  en  bevonden  sig  in  'tselve  2800  snap- 
hanen baijten  die  der  Amarassiers ,  en  bestonden  de  voor- 
naamste hoofden  in  de  volgende  persoonen: 

Gaspar  da    Costa  Tenentij  Generaal 

Pasqual  da    Costa      d**.    de    Provintia 

Siko  Bras  dP,     Colonel 

Domingo  de  Feria   cap^,  moor  de  PovocSo 

Simon  Louis  d**.      //      //    Campa 

Amara  da  Costa  sergianti   //      //  Provintia 
Sastiano,    nieuwe    keijser    van    Amacone  met   zijn   Generaals, 
Colonels   etc. 
Paulo  koning  van  Ambeno,  met  als  even. 
Januario  Fern :      Varelle  hoofd  der  Parentoekers ,  en  eijnde^ 
lijk    verscheijde    koningen    zo    der   onder  liun  geweld  staando 
Belonesen  als  andere  Timorese  landen. 

Best  dagten  wij  te  zijn  dese  luijden  bnijten  Coupangs  tfe*"'* 
ritoir   opgevat    [zo    om    niet  de  eerste  agressenrs  te  zijn,  a^^ 
«n  onse  swakke  bondgenoten  te  doen  sien ,  dat  bet  ons  waaT-* 
lijk    ernst    was    haar  dadelijk  met  alle  magt  te  willen  onder- 
steunen ,  ter  wegneeming  hunner  vreese ,   dat  wij  baar  als 
eer   wederom    in    'trijpen    van    de    nood   op  liaar  selve  zo 
laten    en    het  moorden  en  branden   tot   onder  het  casteel 
gevouwen  handen   aanzien]  wederloos    //(weder  los)"  te  laato 
en  nog  dien  avend  terug  te  senden  ,   met  last  aan  de  boof<± 
van  dit  afkomende  rot ,  wie  deselve  oot  mogten  zijn  te  segg^rr:^ 
dat  bijaldien    hunne    moedwil    zo    verre  mogte  gaa^^  ^^^ 
te   setten   op  't  Goupangse  gebied    zij    versekert  moesten 
dat  zo  d'  E.  Comp*^ .  als  haare  bondgenoten  zeer  gereet  wa^x^ 
geweld  mei,  geweld  te  keeren  ,   en    YiMlik  zodanig  rukeloos  V>^s-t 
öier  betaalt  te  stellen. 

Te  gelijk  maakten  wij  alle   bedenkelijke  prepaTatien  ,    ^^ 
het  afsenden  van  de  meeste  Timoresen   tot  bésetting  A^^ 
seu  en   groote    landwegen,    als     het     reguleeren ,   der    \>^-     ^^ 
Mardijker,    Chineesen ,    Savonezen  ,      Rottineesen     eix      ^,^^; 
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posten,  op  het  bekent  gemaakte  alarm  seijn.  Grelijk  ook  het 
opperhoofd  den  nieuw  aangekomen  keijser  van  Amacone  [on- 
der voorwending  van  sorge  voor  sijne  sekerheijd]  persdadeerende 
binnen  te  komen  woonen,  vermits  de  koningen  bondgenoten 
niet  sonder  eenige  grond  vermeerde  //(vermeenden)",  denselve 
niet  te  veel  moest  werden  vertrouwt,  wijl  den  Toepas  reets 
verscheijde  listen  had  aangelegd,  en  schone  beloften  gedaan, 
ten  einde  hem  weder  te  doen  keeren, 

Inmiddels  vertoonde  zig  op  den  4\^  November  een  grouw- 
same  menigte  deser  stropers  reets  tot  op  het  land  van  Cou- 
pang ,  met  slaande  trommels ,  en  vliegende  [Portugesche]  ven- 
dels, op  welke  tijding  alle  onse  inlanders  tegelijk  een  schrik 
aanquam;  de  Timoresche  koningen  hielden  elkander  verdagt, 
hunne  onderdaanen  hadden  meer  vrees  voor  den  vijand  als 
gehoorsaamheijd  aan  hunne  heeren,  en  quamen  met  pak  en 
sak  naar  de  stranden  af,  en  de  Savonesen  en  Solorezen  be- 
gonnen hunne  vaartuijgen  gereet  te  maken ,  om  de  vlugt  te 
neemen;  edog  door  moetgeving  en  goede  belofte  de  eerste, 
en  zo  door  dreijgement  van  hunne  praauwen  door  het  'geschat 
van  het  fortres  in  de  grond  te  booren,  als  voorhouding  van 
hun  braav  gedrag  op  Rottij ,  de  laatste ,  weder  tot  stand  ge- 
bragt  hebbende. 

Beslooten  wij  op  den  6"  dier  maand  in  een  algemeene 
land  vergadering';  op  versoek  der  regenten,  ijmand  onsentwegeu 
nevens  een  Tommongon  van  ijder  derselve  af  te  vaardigen, 
om  dit  gespuijs  [welk  tot  heden  nog  geen  de  minste  redenen 
van  hun  komst  hadden  gegeven]  af  te  vragen,  wien  deselve 
waaren ,  en  wat  redenen  dat  zij  hadden ,  om  zo  dus  stoutelijk 
met  zodanige  gewapende  magt,  onder  Portugesche  vendels  op 
ons  territoir  te  komen,  uet  aansegging  van  binnen  24  uuren 
zig  weg  te  packen,  bijaldien  niet  begeerde  als  een  hoop 
struijkrovers  te  werden  gehandelt ;  kunnende  wijders ;  bijaldien 
jetwes  te  pretendeeren,  vermeerde  //(vermeende)"  te  hebben, 
zulks  naar  behooren  door  sendelingen  aan  ons  doen  openbaaren, 
tot    welke    uijtvoering    den    vendrig  £ip  zig  hebbende  aange- 
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boden,    zig    tegens  den  morgenstond  van  den  aanstaande  dag 
gereet  maakte.     Maar  nog  dienselfden  naardemiddag  quam  den 
koning  van  Amabij  ganseh  bnijten  adem  gelopen,   en  als  met 
de    dood    op   de  lippen  het  opperhoofd  bekend  maken  dat  de 
Toepassen  onse  Timoreesen  waaren  aangevallen ,  en  2  negorijen 
in    de    brand    hadden    gestoken,   dat  daarop  de  onse  de  wijk 
hadden    moeten    neemen,  en  dat  hij  koning  vast  geloofde  de 
eenigste    te    zijn  van  alle  zijn  volk,  welke  het  met  de  vlugt 
ontkomen    was,    welke    partij    hij    zijde    ook    door  de  onder- 
daanen    der  andere  Timorese  koningen  te  zijn  gekozen,  waar- 
door   dan  ook  den  vijand  welhaast  voor  't  Gasteel  zonde  zijn. 
Terstond    den  landraad  bijeengeroepen  hebbende,  verstonden 
wij  van  de  andere  koningen  dat  al  ons  volk  voor  de  menigte 
der    vijanden    wel    de   vlugt   hadden  moeten  neemen,  en  ook 
uijt  2  negorijtjes  de  vlam  hadden  sien  opgaan,  maar  egter  ten 
hoogste   niet    meer  als  20  ^  25,  zo  oude  luijden  als  kinderen 
[welke  daarin  verbleeven  waaren]  konden  zijn  gesneuvelt.  Yoorts 
wist  niemand,  waar  den  vijand  zig  bevond,  wijl  alles  was  ko- 
men  afsacken.    De   ontstelde   gemoederen  der  bloede  regenten 
egter   weder  wat  tot  bedaeren  gebragt  zijnde  door  versekering 
van  alle  bedenkelijke  hulpe,  beslooten  wij  voorders,  des  ande- 
ren daags   den  vendrig  Zip  met  een  sergeant,  twee  corporaals 
en    14  gemeenen,  verselt  van  de  meeste  Mardijkers,  Savonee- 
sen    en   de  hier  zijnde  Rottineesen  af  te  senden,  om  naar  zig 
bij    de    Timoresen    [welke    wij    nog  dien  avond  dwongen  den. 
vijand    te    gaan    gadeslaan]    gevoegt  te  hebben,  baar  naar  bö— 
vinding    van   de  gelegentheijt  aan   te   tasten,  ofte  wel  in  zv^txö 
progressen    te    stuijten,    tot    dien    eijnde    nog  dien  avond   aa.xx 
alle   kruijd    en  lood  uijtdeelende.  Gelijk   dien  officier  dan    oolsi 
des  anderen  daags  opgetrocken    zijnde,   den  vijand  op  x^en,e«oöi. 
ff{Pene/oeiy'  besig  vond  met  zig  te  verschansen,  hebbende  ir^^i^^ 
7  k  8  steene  paggers  agter  den  anderen   opgeworpen. 

De  schrikkelijke  menigte  derselve  verhaaste  onse  *-^iQcxckx^s:^^^a. 
dermaten,  dat  deselve  wederom  begonden  te  vlugten,  o^  "^^^^^«e 
gelegentheijt  den  vijand  ook  buijten   gekomen,  onse  ^^^^^^-^^-^^, 
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ijgelijk  permissie  te  hebben  verleend,  alle  vlugtende  Timoresen 
dood  te  schieten. 

Op  de  middag  kregen  wij  reets  tijding,  dat  de  vijand  naar 
veel  tegenstants  eijndelijk  begon  te  wijken,  en  omtrent  3 
uuren,  quamen  de  onse  reets  weder  terug,  raporteerende  den 
vendrig,  dat  op  zijne  aankomst,  de  vijanden  wederom  op  de 
onse  waaren  uijtgekomen,  maar  van  een  hevige  schermutseling 
genoodsaek  wierden,  weder  in  hunne  pagger  te  wijken,  op 
dewelke  de  onse  te  gelijk  aanvallende,  haar  noodsaekte,  naar 
een  hartneckig  en  voor  haer  seer  bloedig  gevegt,  deselve  te 
verlaten,  en  in  een  tweede  verschansing  te  wijken,  hoewel  de 
onse  vervolgens  gedwongen  waaren  deselve  tot  drie  maaien 
wederom  te  verlaten,  dog  eijndelijk,  daarvan  meester  blijvende, 
volgde  de  tweede,  derde  en  vierde  als  bijna  te  gelijk,  de 
daaruijt  verdrevene,  welke  niet  haastig  genoeg  de  vijfde  en 
laatste  {^)  verschansing  konden  gewinnen,  zogten  wel  te  vlug- 
ten, maar  te  laat,  wijl  onse  Timoreesen,  welke  tot  nu  toe 
meest  stil  hadden  gestaan,  nu  moet  grijpende,  deselve  bijna 
van  rontsom  aanvielen,  en  daaronder  zodanig  een  vreselijke 
slagting  maakte,  dat  in  een  ogenblik  het  veld  als  met  ver- 
slagenen bedtekt  wierd;  intusschen  vonde  de  onse  in  dese  laat- 
ste verschansing  een  seer  hardneckige  tegenstand,  wijl  de  daarin 
zijnde  Tenentij  en  andere  hooge  officieren,  de  slagting  der 
hunne  van  rondsom  en  geene  uijtkomst  siende,  sig  als  despe- 
raat verweerden ;  eijndelijk  egter,  moesten  zij  voor  't  geweld 
van  's  E.  Comps.  wapenen  bukken,  wanneer  deselve  door  de 
Europeërs,  Mardijkers  en  brave  Savonesen  gezamentlijk  bestormt 
zijnde  verooverd  wierd;  thans  tragteden  de  daarin  zijnde  het 
met  de  vlugt  te  ontkomen,  maar  de  onse  waren  haar  te  kort 
op  de  hielen.  Schrikkelijk  was  nu  hare  nederlaag  aan  alle 
kanten,  zo  binnen  als  buijten,  te  meer,  wijl  de  onse  sig  van 
des  vijands  paarden  hadden  meester  gemaakt,  en  deselve  daar- 


(*)     Vroeger   werd  het  aantal  paggers  7  a  8  opgegeven;  maar  de  paggefs  der 
Amarassiërs,  onder  dat  getal  begrepen,  werden  ontruimd.  (Zie  beneden). 
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mede  tè  beter  vervolgde;  den  Tenentij  met  3^4  man  onder 
het  veroveren  van  haare  laatste  verschansing,  te  paard  de  vlug 
genomen  hebbende,  wierd  omtrend  duijsend  schreden  vandaar, 
door  een  Timorees  met  een  assegaij  ter  neder  geslagen,  en 
terstond  mede  als  alle  de  vorige  verslagene  onthalst.  Het  ge- 
tal derselve  niet  wel  te  begroten  zijnde,  is  het  nogtans  seker, 
dat  onse  ïimoresen  nog  dien  avond  omtrend  dnijzend  en  binnen 
2  dagen,  nog  wel  so  veel  koppen,  in  triumph  afbragten,  ter- 
wijl zij  den  vijand  nog  onophoudelijk  vervolgde;  wij  daaren- 
tegens,  hebben  niet  meer  als  19  Timoresen,  eene  Mardijker 
en  2  vrijwilligers  verlooren,  hoewel  de  gequeste  niet  wijnige 
waaren. 

De    veroverde    vendels    en    tronmien  zijn  10  in  getal.     De 
Amarassiërs   als  boven  gesegt,  te  samen  met  den  Toepas  a^e- 
komen,    en    het  naast  aan  ons  leger  gecampeerd  zijnde,  qoam 
uijt   haare    pagger,    even    voor    de    eerste  schermutseling,  een 
Tommongon   te   paarde  direct  op  de  onse  aannemen  //(aanren- 
nen)"'',  en    riep   onder    schoots    gekomen    zijnde,    dat  men  de 
Amarassiërs    voor  vrienden  van  d'  E.  Comp*.  en  vijanden  der 
Toepassen  moest  aansien,  waarvan  zij  terstond  preuven  zouden 
geven.    Gelijk    daarop    ook  in  der  daad  hun  gausehe  leger,  al 
terstond    met  den  aanvang  van  de  actie  opbrak,  en  agter  den 
Toepas    omtrok   nemende   de  weg  naar  haar  land;  denselve  te 
vervolgen    was    het    sentiment   der   meesten,  dog  den  vendrig 
had    de    voorsigtigheijd    hun    zulx    af  te  raden,  en  het  geluk 
daarin  te  slagen.  Gelijk  zijlieden  ook  eenigen  tijd  daarna  hun 
seggen  met  daden  bevestigt,  en  de  Toepassen  den  oorlog  aan- 
gedaan   hebben.     Dien    koning    een    rijx    grooten  sendelingen 
aan   ons    hebben    a%esonden,    met    beede    om  pardon,  dat  de 
wapenen    tegens  d'  E.  Gomp.  hadden  opgevat,  zenden  wij  de- 
selve    terug,    met    antwoord,    dat   haarlieden  in  persoon  alhier 
souden    afwagten.    Gelijk    dan    ook  zekeren  Gaspar  de  Masca- 
renha  [welke  de  bestiering  van  't  rijk  heeft]  alhier  verscheen, 
en   het    opperhoofd  te  voet  vallende,  uijt  naeme  van  den  ko- 
nig   vergifienis    baad,  en  het  land  en  volk  van  Amarassie  aan 


d'  E.  Comp.,  in  zoodauiger  voegen  aanbood,  alsof  hetselve  reeds 
met  de  wapenen  ware  gewonnen,  aangezien  zij  sig  strafechol- 
dig  kende,  als  hebbende  denselve  den  oorlog  rokeloos  en  on- 
r^tvaardig  aangedaan,  edog  door  dwang  van  den  Toepas,  wd- 
kcvs  voorneemen  was  's  E.  Comp"  fortres  aan  te  takten  en  de 
Nederlanders  van  Timor  uit  te  roeijen. 

Best  dagten  wij  te  zijn  dezen  rijxbestierder  te  antwoorden, 
dat  aangesien  sijn  koning  sig  [wegens  continueele  onpasselijk- 
heijt]  excuseerde  in  persoon  herwaards  te  komen,  wij  alle  het 
bovengemelde  in  scriptis,  door  den  koning  en  alle  de  rijx- 
grooten  ondertekent,  zouden  verwagten,  alvorens  dien  aan- 
gaande jets  te  besluijteu,  dan  eenelijk  eene  stilstand  van  wa- 
penen. Gelijk  ons  dan  ook  daarna  wederom  door  denselven 
persoon,  zodanig  schriftuur  is  inhandigt,  'twelk  nevens  onse 
naaste,  het  geluk  zullen  hebben  Uw  Hoog  Edelheedens  te  la- 
ten toekomen,  nevens  twee  gelijke  van  de  koningen  van  Ame- 
uissie  en  Amenatte,  welke  in  de  slag  op  Pene/oeiJ  zowel  als 
de  meeste  Ameconers  vroegtijdig  gevlugt  zijnde,  nu  met 
denselven  den  Toepas  hebben  verlaten,  en  zig  aan  d'  E.  Comp. 
komen  onderwerpen. 

Zo  den  eeneu  als  anderen,  hebben  wij  toegescgt  hun  ver- 
soek  aan  Uw  Hoog  Edelheedens  ten  favorabelste  te  sullen 
voordragen,  terwijl  intusschen  hunne  welmenentheijd  kunnen 
doen  blijken  in  het  helpen  verslaan  van  's  E.  Oomj)s.  en  der- 
selver  bondgenoten  vijanden,  waarin  zijlieden  zig  tamelijk  wel 
tot  heden  hebben  gequeten. 

Den  opvolger  van  Gaspar  da  Costa  is  den  capit^.  moor  Ju- 
an  Hornaij;  dese  gedurende  de  optogt  van  da  Costa  hetgesag 
hebbende  gehad,  verbeelde  zig  zo  seker  zijne  verovering  van 
Coupang,  dat  bereets  met  seven  vaartuijgen  om  de  hoek  van 
Sorbian  gereet  lag,  om  de  vlugtende  aldaar  waar  te  neemen. 
Dog  naar  't  hooren  van  hunne  nederlag  wedergekeert,  tragtede 
hij  alles  bijeen  te  vergaderen  om  onse  progressen  te  sluijten 
/'(stuiten)",  maar  ziende,  dat  in  stede  van  volk  te  winn^» 
hem   dagelijx  meerder  en  meerder  afvielen^  koos  hij  de  partij 
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de   schald  te  leggen  op  da  Costa,  en  een  ijder  te  versekeren, 
dat  hij    altoos  seer  genegen  was  geweest  in  vreede  met  d'  E. 
Comp*,   te  leven,  dat  ook  zeer  liadde  geprotesteerde  tegens  de 
gevolge   van  da  Costa  's  onderneming,  en  nu  vooniemens  was, 
gantsch   Timor    aan    d'  E    Comp^.  te  leveren,  bijaldien  de  af- 
gevaUenen  weder  tot  hem  wilde  keeren.  Welke  list  wel  in  den 
beginnen   bij   dese  domme  volker  eenig  ingang  scheen  te  vin- 
den, wijl  daardoor  naar  allen  schijn  zijne  totale  ruine  tot  nog 
toe   is   opgeschort   geworden,    dog  wel  haast  door  onse  onder- 
regting    en    vertoning  van  zijne  onderschepte  brieven  [waarbij 
hij  de  Larentoekers  tot  hulj>e  tegens  haarüeden  versoekt]  van 
gedagten    verandert    zijnde,    komende    selve    eerlang   wel  eens 
de  laatste   hand  aan  den  finalen  ondergang  van  dit  't  samen- 
geraapt    gespuijs    leggen,    zijnde    haar  nog  maar  zeer  weijnige 
plaatsen    overgebleven.    Tegelijk    met   de  herwardskomst  deser 
Toepassen    [ten    eijnde   d'  E.  Comp*^.  van  alle  kanten  tegelijk 
aan  te  tasten]  had  den  Tenentij  twee  vaartuijgen  afgevaardigt, 
eene  naar   Larentoeke,  met  order  ora  onse  Solorezen  den  oor- 
log ten  vigoureuste  aan  te  doen  en  eene  naar  Rottij,  om  de  nog 
qnalijk    rustende    rebellen   weder   waker  te  maken,  en  deselve 
aan    te   setten,   om  de  welmeenende  onverhoets  aan  te  vallen, 
dese    laatste    heeft    bij    geluk    de   reijse   niet  konnen  krijgen, 
door   schipbreuk,   en  de  eerste  hebben  volgens  zijne  ordre  ge- 
handelt   dog   zijn  door  de  Soloresen  de  handen  weder  zodanig 
vol  gegeven,  dat  se  daarna,  wanneer  den  Tenentij  om  hulp  bad, 
zulx  om  die  oorsaek  hebben  moeten  afslaan. 

Intusschen    zijn    wij    seer   verwondert,    dat  den  Gouverneur 
van  Lifao  sig  nijtterlijk  gedragt  als  of  zijn  E.  alle  dese  sakeu 
gansch  niet  aangingen,  kunnende  zelfs  niet  vernemen,  dat  zig 
daarover    ooijt    anders    heeft    uijtgelaten,    dan  met  te  seggen, 
dat   het    den    Tenentijs   wel  verdiende  loon  was,  en  hem  niet 
^leen    dikwils    mondeling    dese  dwase  onderneming  had  afge- 
raden,   maar   ook    gedurende  zijne  optogt  hem  drie  opontbod- 
brieven    had   geschreven,  welke  hij  selve  niet  verwaardigt  had 
te  b'antvroorden. 


Belangende  het  eijland  Eottij ,  zullen  wij  d'  eere  hebben  bij 
desen  vooraf  kortelijk  te  melden,  dat  de  geweesene  rebelleD, 
het  grootste  gedeelte  der  hun  opgelegde  slaven  reets  hebbea 
opgebragt,  en  wij  dagelijks  de  nog  daar  zijnde  regenten  her- 
waards  verwagten,  zo  ter  opbreng  der  nog  ontbrekende,  als 
ter  afhaal  van  Uw  Hoog  Edelheedens  brieven  en  geschenken, 
als  wanneer  wij  tegelijk  de  laatste  hand  hopen  te  leggen 
aan  het  afdoen  hunner  geschillen,  en  verbetering  van  veele 
gedurende  de  rebellie  ontstaane  disorders,  hoewel  het  bijna 
onmogelijk  is,  dat  dese  trouweloose  natie  onderling  eenduur- 
same  vrede  kan  betragten,  den  tot  de  Toepassen  gevlugten 
rebelleerden  koning  van  Curbassa,  nevens  den  zoon,  van  den 
A**.  pass®  door  Uw  Hoog  Edelheedens  naar  Cabo  de  Goede 
Hoop  versondene  Bubase  rebel  Baloteo,  zijn  almede  onder 
de  doden  op  het  slagveld  gevonden. 

Seventig ,  zo  der  bovengerepte  als  alhier  genegotieerde  slaven, 
gaan  heden  per  de  volgende  chaloupen  tot  Uw  Hoog  Edel- 
heedens af,  als: 

35  p*.  die  van  den  Chinees  The  Timko,  en 

35  //  die  van  den  Chinees  Oeijn  Panko,  bedragende,  vol- 
gens nevensgaande  factuur  cognossement  een  somma  van  f  4339,2. 
Waarmede  met  de  diepste  eerbied  het  geluk  hebben  te  zijn 
[onderstond]  Hoog  Edelgebooren  Groot  Agtbaare  wijdgebie- 
dende  Heere  en  wel  Edele  Heeren  [lager]  Uw  Hoog  Edelhee- 
dens onderdanigste  en  gehoorsaamste  dienaaren  [was  geteekent] 
P  //(Dl)"  van  der  Burgh ,  J«  Steenwegh,  C.  Lip,  A.  V  Este, 
en  Jean  Eouis  Höselie  [in  margine]  Timor  in  t  casteel  Con- 
cordia  den  17den  Maij  1750. — " 


Dit  verhaal  geeft  ons  de  overtuiging,  dat  niet  alleen  Koe- 
pang,  maar  onze  geheele  nederzetting  in  den  Timor-  archipel, 
ernstig  gevaar  geloopen  heeft  in  November  1749. 

De  slag  bij  Penefoeij  is  dus  werkelijk  eene  zeer  geden- 
kwaardige gebeurtenis  geweest,  in  de  geschiedenis  van  Timor; 


403 

en  had  van  der  Burgh  krijgsmaiisdeugden  weten  te  waardeeren, 
dan  zou  een  woord  van  lof  voor  vendrig  Lip^  in  het  rapport 
zeker  niet  ontbroken  hebben. 

Want,  al  heeft  het  verraad  door  de  Amarassiërs  aan  hunne 
bondgenooten  gepleegd,  zeker  eenen  belangrijken  invloed  op 
den  uitslag  van  het  gevecht  uitgeoefend,  het  is  niet  twijfel- 
achtig dat  men  de  overwinning  te  danken  had  aan  den  moed, 
het  beleid  en  de  vastberadenheid  van  vendrig  Lip. 

Het  was  Lip ,  die  zich  op  den  6den  November  aanbood  z'  n 
hoofd  als  't  ware  in  den  muil  van  den  leeuw  te  steken,  door  de 
gevaarvolle  taak  op  zich  te  nemen ,  den  tenenty-generaal  reken- 
schap te  vragen  van  zijne  komst,  onder  aanzegging:  //binnen 
/'24  uren  sig  weg  te  packen,  bijaldien  niet  begeerde,  als  een 
//hoop  struijkrovers  te  werden  gehaudeld." 

Het  was  lAp^  die  op  den  7  den  November  met  eene  kleine 
macht  den  aanval  des  vijands  afeloeg,  hoewel  de  Timorsche 
hulpbenden  hem  lafhartig  in  den  steek  lieten. 

Het  was  wederom  dezelfde  Lip^  die,  een  beleidvol  gebruik 
makende  van  de  kennis  der  vijandelijke  stellingen,  den  7den 
opgedaan,  en  van  de  heterogene  bestanddeelen  waaruit  zijne 
strijdmacht  bestond,  op  den  9den  November  eene  beslissende 
overwinning  wist  te  behalen  op  de  overmacht. 

En  dat  Lip  geen  gewone  ruwe  sabreur  was,  maar  een  aan- 
voerder die  in  alle  opzichten  eerbied  verdient,  bewijst  niet 
alleen  het  rustige  vertrouwen  waarmede  hij  zijne  maatregelen 
nam ,  en  uitvoerde ,  maar  vooral  de  krachtige  wijze,  waarop  hij 
de  woeste  benden  in  bedwang  wist  te  houden. 

Hoe  menige  veldheers-staf  bleek  na  eene  overwinning  mach- 
teloos, om,  zelfs  geregelde  troepen,  te  beletten,  zich  aan 
roekelooze  vervolging ,  moord  en  brandstichting  over  te  geven  l 

Maar    Lip    wist    zelfs    gehoorzaamheid    af    te    dwingen  van. 
woeste,  door  bloed  en  zege  hartstochtelijk  opgewonden  benden 
koppensnellers,    toen    deze,    tegen    zijnen  wü,  verlangden    d.e 
gehate  Amarassiërs  het  lot  der  Toepassen  te  doen  deelen. 

Het    is    dan    ook    niet    meer    dan    plicht ,   te  onderzoeten. , 
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of   de    nagedachtenis    van    Christoffel   Lip    de  blaam  verdiend 
heeft,  die  de  overlevering  op  zijnen  naam  geworpen  heeft. 

Heijmering  zegt  het  volgende: 
//De    vaandrig    Lip  werd  voor  zijne  heldendaden  beloond  met 
/y welverdienden  lof  en  eene  gratificatie.     Jammer  dat  hij  dien 
ff\ot  niet  op  behoorlijken  prijs  wist  te  stellen,  maar denzelven 
ffioi    zijn    nadeel    en    tot    verdriet    van    anderen    misbmikte. 

//Over  hem  toch  vindt  men  later  in  de  Ned.  archieven  uit 
//dien  tijd  klagten  wegens  aanhoudend  wangedrag,  en  herhaalde 
//onbescheidenheid  tegen  het  opperhoofd ,  dat  2ijns  ondanks  2dch 
//eindelijk  verplicht  zag,  op  bekomen  last,  hem  tot  verant- 
//woording  over  een  en  ander  naar  Batavia  op  te  zenden. 
//Welligt  is  lüj  daar  nogtans  met  veel  verschooning  behandeld 
nxjiit  aanmerking  van  zijn- vorig  lofwaardig  gedrag  en  betoon- 
/j'den  heldenmoed.**' 

Nu  is  ons  van  eenige  belooning  in  den  vorm  van  lof  noch 
geld ,  iets  gebleken ;  en  het  is  dus  niet  waarschijnlijk  dat  Lip^s 
hoofd  op  hol  zal  gebracht  zijn,  door  overmaat  van  vereering. 
Eer  zou  men  denken  dat  hij  gemeend  heeft,  niet  naar  ver- 
dienste beloond  te  zijn;  dit  althans  zou  gereedelijk  verklaren 
dat  hij  vijandig  gezind  was  tegenover  het  opperhoofd. 

Blijkens  de  //korte  notulen"  in  het  oud  archief  te  Batavia 
voorhanden  (^),  is  vendrig  Lip  werkelijk  in  arrest  opgezonden 
naar  Batavia,  en  werd  den  9den  Juli  1751  besloten ,  hem  een 
extract  af  te  geven  van  zijne  beschuldiging,  om  zich  daarop 
te  verantwoorden. 

Er  schijnt  heel  wat  leelijks  in  die  beschuldiging  gestaan 
te  hebben;  maar  de  kennismaking  met  jKp's  verdediging  gaf 
der  Itooge  Regeering  de  overtuiging,  dat  men  hier  met  par- 
tijdigheid en  boos  opzet  te  doen  had. 

De  regeering  achtte  intusschen  bewezen,  dat  Lip  zich 
schuldig   gemaakt   had,    aan    /^irreverent  gedrag  otntrend  het 


(^)  Het  register  der  notalen,  waarin  o.  a.  de  notalen  over  JnU  1751  moeten 
voorkomen,  ontbreekt  in  het  Bat.  archief,  zoodat  geene  nadere  bijzonderheden 
koiïtfen  Wordent  medegedeeld. 
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^opperhoofd ,  ea  weigering  om  den  Qeneralen  opneem  waar  te 
nemen" ;  maar  hiervoor  was  hij  voldoende  gecorrigeerd  door 
zijn  arrest  en  zijne  opzending  naar  Satavia. 

Hij  werd  dan  ook  bij  resolutie  van  17  Augustus  1751  weder 
in  rang  en  bezoldiging  hersteld;  en  bij  de  overwegingen  die 
tot  dit  besluit  leidden,  hebben  ^zijn  vorig  lofwaardig  gedrag 
en  betoonde  heldenmoed"  geen  rol  gespeeld,  zoo  als  Heij- 
nering  meende  te  mogen  gissen. 

Lip  is  eenvoudig  recht  geschied ;  hem  werd  geen  gunst  be- 
wezen toen  hij  door  de  regeering  in  zijnen  rang  hersteld  werd ; 
en  het  aanhoudend  wangedrag  hem  ten  laste  gelegd,  mag 
als  eene  schepping  van  booze  lastertongen  beschouwd  worden. 

Met  welk  soort  van  beschuldigers  onze  vendrig  te  doen 
had,  blijkt  uit  het  volgend  extract  uit  bovenvermelde  reso- 
latie,  dat  niet  alleen  tot  rechtvaardiging  van  Ckristoffel  Lip 
dienen  kan,  maar  ons  tevens  vergunt,  een  blik  te  slaan  in 
de  vermakelijke  huishouding  op  Timor^  in  't  nlidden  der 
vorige  eeuw.     Het  luidt  als    volgt: 

//Extract    uit   de  Generale  Resolutie  des 
//Casteels  van  den  17  Augustus  1751." 

Onder  d'  heeren  leden  ter  lecture  rond  geweest,  en  thans 
weder  ingekomen  zijnde  de,  bij  notulen  van  den  9den  der 
voorledene  maand,  gerequireerde  verandwoording  van  den  ven- 
drig Christaffel  Lip,  die  ter  dispositie  dezer  regering  buijten 
qualiteit  en  gage  van  Timor  opgezonden  is,  tegens  het  gene 
ten  zijnen  laste  gevonden  werd,  zo  bij  den  brief  der  Timorse 
bediendens  van  den  20sten  Mai  dezes  jaars,  al?  de  stukken 
daarnevens  overgezonden,  gelijk  ook  de  voor  gecommitteerde 
leden  uijt  den  Raad  van  Justitie  te  Macassar  behoorlijk  onder 
eede  gerecoUeerde  verklaringen  door  gem.  Lip  ter  zijner  de- 
fensie daar  nevens  gepresenteerd;  zo  is  als  nu  verstaan  dien 
officier,   als   door  zijn  arrest  en  opsending  ondergaan  hebbende 
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een  genoegsame  correctie,  over  zijn  irreverent  gedrag  omtrend 
het  opperhoofd,  en  gedane  weigering  om  de  commissie  van 
den  Generalen  opneem  waar  te  nemen,  het  geene  het  princi- 
paalste  uijtmaakt  dat  duijdelijk  tegens  hem  bewesen  is,  t'  her- 
stellen, mitsgaders  deszelfs  besolding  van  heden  af  weder  te 
doen  cours  nemen;  en  dewijl  uijt  de  voorz.  door  gem.  lip 
overgelegde  beëedigde  attestatiën  niet  alleen  consteerd  dat  den 
scriba  Jacobtis  Weber  in  deze  gantsche  zaak  een  slegte  rol  ge- 
speeld heeft,  alzo  niet  alleen  ten  tijde  van  het  arrest  van 
gem.  iyij9,  op  een  clandestine  wijse,  dog  vrugteloos,  heeft  ge- 
tragt,  attestatiën  in  te  winnen,  dat  den  selven  nu  en  dan  een 
soopje  aan  de  soldaten  gaf  om  hen  tot  rumoer  op  te  wecken, 
maar  ook  dat  den  secunde  Jean  Louis  Hoaelie  en  gem.  scriba 
beide,  dog  insonderheid  den  laatsten,  grote  aanleiding  gegeven 
hebben  tot  zekere  bewegingen  onder  het  guarnisoen.  die  van 
erger  gevolgen  hadden  kunnen  wesen,  dewijl  zig  authoriteit- 
over  de  militie  aangematigd  hebben,  die  zij  wel  wisten,  of 
hadden  behooren  te  weten,  hen  niet  te  com peteeren;  gem. 
Hoselie  daarenboven  ziende  dat  zijne  orders  niet  gerespecteerd 
wierden,  de  folie  beging  van  den  wagthebbende  sergeant  voor 
den  degen  t'  eischen,  en  den  scriba  zig  zelf  niet  ontzien  heeft 
gem.  Lip  in  zijn  arrest  te  gaan  uitschelden  en  provoqueeren 
en  vervolgens,  daarmede  nog  al  niet  vergenoegd  en  apparent 
door  den  drank  bevangen  zijnde  tot  die  extravangatie  is  over- 
geslagen van  het  gansche  guarnizoen  grofvelijk  t' jnjuriëeren, 
waarover  ook  op  ordre  van  het  opperhoofd  aan  hetzelve  satis- 
factie heeft  moeten  geven;  zo  is  goedgevonden  en  gearresteerd 
de  bediendens  te  reprocheren  over  het  verswijgen  van  zulke 
omstandigheden  zo  zeer  tot  elucidatie  van  de  zaak  dienende, 
waardoor  zij  zig  suspect  van  partijdigheid  hebben  gemaakt,  en 
ook  de  kragt  en  credibiliteijt  der  door  hem  overgesondene 
stucken  ten  laste  van  gem.  Zip^  die  zij  versuijmt  hebben 
met  eede  te  laten  conroboreeren,  niet  weijnig  werd  ontzenuwt, 
mitsgaders  van  gem.  Hoselie  en  Weber  wegens  hunne  voren- 
staande gedoentens  verantwoording  te  vorderen  in  scriptes." 
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Ik  geloof  dat  de  Peftfoetk-legendQ^  ons  door  de  overleve- 
ring vermaakt,  alsnu  behoorlijk  geëxecuteerd  is. 

Alvorens  er  nu  voor  goed  af  te  stappen,  nog  een  enkel 
woord  over  eenige  personen  die  er  eene  rol  in  spelen. 

Dat  Frans  Mankana  een  historisch  persoon  ia,  bleek  reeds 
uit  de  ^M.  v.  T.";  en  dat  hij  aan  het  hoofd  der  Mardijkers 
goede  diensten  bewezen  zal  hebben  in  den  slag  bij  Pmefoeij^ 
kan  met  zeer  groote  waarschijnlijkheid  aangenomen  worden. 
Maar  dat  niet  hem,  maar  vendrig  Lip  het  leeuwenaandeel  toe- 
komt van  den  behaalden  roem,  is  aan  geen  twijfel  meer  on- 
derhevig. 

We  lezen  in  het  rapport  niet,  dat  het  opperhoofd  van  der 
Burgh  zich  gedurende  den  slag  op  een  vaartuig  in  veiligheid 
zou  hebben  gesteld;  dit  was  trouwens  a  priori  te  verwachten. 

Intusschen  blijft  nu  de  overlevering,  die  in  strijd  is  met 
het  rapport,  de  eenige  bron,  die  aanleiding  kan  geven,  van 
der  Burgh  van  lafhartigheid  te  b^chuldigen.  En,  nu  we  ge- 
zien hebben  hoe  rijkelijk  die  overlevering  met  schaduwen  ge- 
werkt heeft,  om  zoo  veel  te  meer  licht  te  doen  vallen  op 
Monkana  en  zijne  makkers,  hebben  wij  geen  recht  meer,  haar 
vertrouwen  te  schenken,  waar  ze  de  lafheid  van  het  Neder- 
landsch  opperhoofd  een  zoo  schril  contrast  laat  maken,  met 
Monkana  V  heldenmoed. 

Ook  de  vlucht  van  den  regent  of  koning  van  JTö^/^aw^  schijnt 
een  verzinsel  te  zijn  geweest,  daar  het  rapport  aUeen  melding 
maakt  van  eene  poging  van  den  koning  van  Amabi^  om  zich 
door  de  vlueht  met  een'  prauw  te  redden. 

Daar  den  14den  Februari  1679  door  de  Hooge  Steering 
besloten  was,  dat  het  hoofd  van  Timar  slechts  onderkoopman 
of  koopman  zou  kunnen  zijn,  viel  van  der  Burgh  werkelijk 
eene  onderscheiding  ten  deel,  toen  hij,  na  indiening  van  het 
rapport  omtrent  den  slag  van  Penefoeij^  tot  opperkoopman  be- 
vorderd werd. 

Het  besluit  dezer  bevordering  werd. reeds  den    31  December 
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1751  genomen,  zoodat  Bewindhebbers  in  hunnen  brief  van  29 
September  1752  terecht  veronderstelden,  dat  de  promotie  die 
ook  zij  het  opperhoofd  hadden  toegedacht,  //bereets  geschiet 
(zou)  zijn." 

Bij  resolutie  van  15  Mei  1753  werd  de '  opperkoopman  van 
der  Burgh  naar  Nederland  verlost,  en  als  opperhoofd  van  Ti- 
mot  door  Beijnon  vervangen.  Ziekte  schijnt  hem  evenwel  ver- 
hinderd te  hebben  op  reis  te  gaan ;  wèl  gaf  hij  omstreeks 
medio  1753  het  bestuur  aan  Beijnon  over,  maar  hij  bleef  op 
Timor,  waar  hij  den  Isten  Maart  1754  overleed. 

B.eijmering  spreekt  met  veel  geestdrift  van  den  vóór  den 
slag,  te  Koepang  gehouden  bedestond.  Hij  wijst  er  op,  hoe  de 
uitkomst  bewees,  dat  men  niet  te  vergeefs  gebeden  had;  en 
hij  betreurt  het,  den  naam  van  den  krankbezoeker  niet  te 
kennen,  die  hierbij  de  hoofdrol  vervulde,  daar  toch  die  naam 
wel  verdiend  had  //in  geheugenis  te  blijven  voor  het  nageslacht.' 

Hoewel  nu  in  het  Timor^h  rapport  van  ge^ii  bededag  ge- 
sproken wordt,  wil  ik  de  gelegenheid  om  den  naam  van  dien 
krankbezoeker  aan  de  vergetelheid  te  ontrukken,  niet  onge- 
bruikt voorbij  laten  gaan.  —  's  Mans  naam  is:  Jan  Pieter 
de  Hond;  den  3den  December  1748  werd  besloten  hem  //na 
derw."  [Timor)  te  laten  gaan,  en  den  15den  October  1753 
werd  hij  //herw.'^  [Batavia)  verlost 
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Batavia,.  December  1881. 


VERSLAG  EENER  REIS 

vaD  TERNATE  naar  de  Noord-  en  Noord-Weslr 

kust  van  NIEUW-GUINEA, 

per  Z.   M.  Stoomschip  BATAVIA, 
gedurende  Maarl  en  April  1881, 

DOOR 


Den  14*^*^  Maart  embarkeerde  ik  mij  te  Ternate  met  twee 
prinsen  van  Tidore  en  hun  gevolg  aan  bcx)rd  van  Z.  M. 
Stoomschip  /i' Batavia"  onder  kommando  van  den  Kapitem- 
Loiteuant  ter  zee  Medenbachy  ten  einde  een  reis  te  doen 
naar  de  Noord-  en  Noord- Westkust  van  Nieuw- Chuinea,  üen- 
zelfden  dag  onder  stoom  gaande  en  den  koers  nemende  om 
de  Noord  bewesten  Halmaheira^  kwam  de  //Batavia"  tegen 
den  avond  van  den  16^^"  nabij  de  Asia-  of  Pasei  eilanden. 
Er  werd  alle  moeite  gedaan  om  aan  de  Westkust  van  het 
Noordelijk  eiland  te  landen ;  doch  ankergrond  werd  er  niet  ge- 
vonden. 

Eenige  inlanders  kwamen  aan  boord  en  deelden  ons  mede, 
dat  zij  te  Waaigeoe  te  huis  behoorden,  en  zich  slechts  tijdelijk 
op  deze  eilanden  ophielden,  ten  einde  schildpad  en  tripang  te 
visschen;  een  vaste  bevolking  is  er  niet.  De  eilanden  zelve 
leveren  niets  op  en  zijn,  voor  zoover  bekend,  nimmer  door 
Hollanders  of  andere  Europeanen  bezocht;  ook  de  Maleische 
handelaren,    die    van    tijd   tot  tijd   Waaigeoe  bezoeken,  komen 
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hier  nooit.  De  drie  eilanden,  waarait  de  groep  bestaat,  zijn 
door  reven  met  elkander  verbonden  en  worden  door  de  in- 
landers Nan  Nan  Lama  en  Joe  genoemd. 

Nadat  wij  onder  de  lieden,  die  aan  boord  gekomen  waren, 
tabak  hadden  uitgedeeld,  koos  de  /s^ Batavia''  weder  zee,  en  werd 
koers  gezet  naar  de  Ajoe-  of  Jowl-eilanden.  In  den  voor- 
middag van  den  17**^  werd  beproefd  aan  de  Zuid-Oostzijde 
van  het  grootste  dier  eilanden,  BeAa  genaamd,  te  ankeren, 
doch  zulks  gelukte  nieti  (^)  Aan  het  strand  waren  een  me- 
nigte huizen  te  zien  en  woei  de  Nederlandsche  vlag.  Ver- 
scheidene prauwen  met  inlanders  kwamen  naar  buiten,  waarvan 
er  een  met  een  oude.  man,  als  Tidoreesch  hoofd  gekleed,  aan 
boord  kwam.  Deze  sprak  zeer  goed  Maleisch  en  noemde  zich  de 
kimelaha  van  Otba^  de  naam  der  negorij,'  die  wij  van  nit 
zee  zagen.  Hij  was  blijkbaar  zeer  verheugd  eens  een  stoom- 
schip te  zien,  daar  er  nog  nooit  een  in  de  nabijheid  zijner 
kampong  was  geweest.  Hij  was  tot  kimelaha  aangesteld  door 
den  radja  van  Waaigeoe^  doch  wist  dat  de  Sultan  van  TM&re 
zijn  vorst  was;  zijn  huidebetuiging  aan  de  aan  boord  aanwe- 
zige prinsen  liet  niets  te  wenschen  over. 

Hi]  verhaalde,  dat  de  Ajoe-^landen  nooit  door  Europesche 
schepen  bezocht  werden.  Behalve  hij ,  was  er  nog  een  kime- 
laha op  het  eiland  Popi. 

Volgens  zijne  schatting  bedroeg  het  zielental  der  bevolking 
niet  meer  dan  1500  personen;  daar  hij  echter  nooit  een  volks- 
telling  gehouden  had,  hecht  ik  aan  dat  cijfer  weinig  waarde. 

De  bevolking  behoort  tot  een  der  Papoesche  stammen  en 
zijn  heidenen ,  ofschoon  men  enkele  personen  aantreft,  die  tot 
den  Islam  zijn  overgegaan.  De  lieden,  die  aan  boord  kwa- 
men, zagen  er  forsch  uit,  doch  verscheidene  er  van  varen  lij- 
dende aan  huidziekten.  De  voornaamste  middel  en  van  bestaan 
zij  de  visch-en  schildpad  vangst  en  het  verzamelen  van  tripang 


O  Het  rif  bezuiden  BtUta  strekt  zich  hoogstens  7*  ^^  ^^^  ^^^  ^^  ^^ 
en  niet  zooals  Oregorij  aangeeft  '/«  ^i^'  (Rapport  van  den  Kommandant  vaa 
Z.  M.  St.  «Batavia"  van  dezelfde  reis). 
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Des  morgens  waren  wij  een  vloot  van  wel  30  visschersprauw- 
tjes  gepasseerd.  Deze  ranke  vaartuigjes,  ieder  met  slecht  2 
koppen  bemand,  begaven  zich  tot  uitoefening  van  het  vis- 
schersbedrijf  in  volle  zee  tot  op  3  uur  afstand  van  den  wal. 

Sago  wordt  op  de  Ajoe-eüanden  weinig  gevonden ;  het  da- 
gelijksch  voedsel  in  de  obi,  die  door  de  vrouwen  verbouwd 
wordt. 

Otba  is  de  eenige  groote  kampong,  die  op  de  A^'oe-eilanden 
aangetrofien  wordt ;  overigens  de  inboorlingen  wonen  zeer 
verspreid.  Die  kampong  ziet  er  onzindeliik'  en  vuil  uit 
en  bestaat  uit  ongeveer  dertig  huizen,  als  deze  naam  aan  el- 
lendige krotten  kan  gegeven  worden.  Overigens  verschillen  de 
bewoners  der  AJoe-eilanden  in  kleeding ,  wapens  enz.  niet  van  de 
overige  Papoes  op   Waaigeoe  en  Salawatti, 

Aan  den  kimelaha  werden  een  Nederlandsche  vlag  ter  versie- 
ring zijner  prauw  en  een  paar  kleedingstukken  ten  geschenke 
gegeven.  Nadat  aan  zijn  volk  tabak  en  andere  kleinigheden 
waren  uitgereikt,  werd  de  reis  voortgezet. 

Zaturdag  19  Maart  bereikten  wij  de  Mapia-eüanden,  De 
branding  op  de  kust  was  dien  morgen  zoo  hevig,  dat  er  aan 
landen  te  niet  denken  viel,  doch  toen  het  weder,  dat  vrij 
ruw  was  geweest,  bedaarde,  bestond  er  vooruitzigt,  dat  er 
in   den    namiddag   een  sloep  naar  wal  zou  kunnen  gaan. 

De  Engelsche  vlag  woei  evenals  bij  vorige  gelegenheden 
nog  op  dezelfde  plaats;  van  de  HoUandsche  was  niets  te  be- 
speuren. Ten  2  uur  kwam  er  een  vaartuig  van  den  wal  naar 
het  schip,    waarin  zich  de  broeder  van  den  sengadjie  bevond. 

Op  mijn  vraag  waarom  de  HoUandsche  vlag  niet  geheschen 
werd,  antwoordde  hij,  dat  het  huis  van  den  sengadjie  zich 
op  een  ander  eiland  bevond ;  dat  deze  wel  geroepen  ,  waar  gezegd 
had,  dat  ons  vaartuig  een  Duitsch  schip  was,  en  dus  het  hijschen 
der  vlag  niet  noodig  was. 

Op  mijn  navraag  naar  de  vroeger  daar  aanwezige  vreemdelingen, 
verhaalde  hij,  dat  de  Duitscher  Martetis  vertrokken  was  evenals 
O'Kea/f^  doch  dat  deze  laatste  een  gemachtigde  had  achtergelaten. 
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zekeren  Harfij^  die  zich  met  eenige  volgelingen,  grooter  in  getal 
dan  de  eigentlijke  bewoners  der  MapiorManden^,  onledig  hield 
met  het  verzamelen  van  kopra  en  tripang. 

Ten  4  uur  ging  ik  met  de  prinsen  aan  den  zuidwestelijken 
hoek  van  het  zuidelijkste  eiland  naar  den  wal,  alwaar  de 
sengadjie  en  de  Engelschman  ons  ontvingen. 

De  laatste,  oud  en  gebrekkig  was  40  jaar  geleden  ab 
matroos  op  de  fapei-eilfinden  gekomen,  en  sedert  niet 
meer  naar  zijn  vaderland  teruggekeerd.  Hij  deelde  mij  mede, 
dat  hij  voor  O'Keaff  hier  bezig  was  met  het  verzamelen  ran 
tripang  en  het  bewaken  eener  reeds  vroeger  gereed  gemaakte 
hceveelheid  kopra,  welke  nog  afgehaald  moest  worden.  O'Keajj 
had  beloofd  hem  na  drie  maanden  te  zullen  afhalen, 
doch  reeds  6  maanden  waren  verloopen  en  hij  was  er  nog 
niet.  Dat  de  St.  Davids-eiianJen  Hollandsch  grondgebied 
waren,  wist  hij  niet;  de  sengadjie  had  hem  wel  een  geschrift 
laten  zien,  doch  daar  hij  niet  lezen  kon,  was  hij  daar  niets 
wijzer  door  geworden.  Het  konde  hem  overigens  weinig  sche- 
len, hij  was  ondergeschikt  aan  O'Keaff  en  deze  had  hem 
gezegd  in  1877  een  contract  met  den  koning  (sengadjie) 
van  de  eilanden  gesloten  te  hebbeu,  om  voor  5  jaren  kopra  en 
en  tripang  te  verzamelen,  welke  tijd  bijna  verstreken  was. 

Van  een  aanvraag  om  concessie  aan  den  Sultan  van  Tidore 
of  het  Nederlandsch-lndisch  Gouvernement  had  hrj  O'Keajj 
nimmer  hooren  spreken. 

De  sengadjie  verklaarde  op  mijne  vraag,  waarom  hij  de 
Nederlandsche  vlag  niet  had  laten  waaijen,  dat  toen  hij  de 
boodschap  kreeg,  dat  er  een  schip  in  't  zigt  was,  hij  zichou- 
middelijk  naar  de  landingsplaats  had  begeven  en  wel  zijn  aan- 
stelling had  medegebragt  (die  hij  mij  ook  toonde),  maar  de 
vlag  vergeten  had.  Hij  was  bovendien  van  meening,  dat 
hij  ze  slechts  dan  moest  hijschen,  als  er  een  Hollandsch 
schip  met  den  resident  kwam  en  hij  had  gehoord  dat  ons 
vaartuig  een  Duitsch  schip  was. 

Toen    ik    hem    eenigzins    ernstig  toesprak  en  hem  aan  zijn 
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vroeger  a%eksde  beioöia  ^wrm&er^  ea  ook  nide.  <^t  de 
kommandant  tib  bet  schip  erTk^tiz  booe  op  haa  was,  ooKÏbt 
hij  ach  9ÊMk  pügtTcrncm  hbi  fea^i^  gvrnaatu  besoa  «ie  maa 
bijiia  te  schreden.  H^  refki^ftrie  xdo  inxrwitanig.  «^  ky  aM 
uit  oQwQ  zija  ^chi  kfci  rerzsinki ,  ea  Tenoe&ï  m»  dria- 
g&ïd  mede  naar  boord  te  mc&iï  gaazu  em  ook  hij  ^iea 
VoromMwfanf  zijn  CLCOses  te  maken,  tenrijl  K^  mij  tere^? 
opdro^  l^  dea  rf^idcac  vMk  T'frmai'f  de  beinigii!^  raa.  xnn 
goeden  wil  orer  te  bftngta  met  de  faelofie  m  döi  Tcrrci^ 
bij  de  aankcMDst  van  eik  ïc'iip  de  Ho  Imigecie  vli^^  te  icilea 
h^schea,  dat  ik  werkelijk  medclijdea  met  bem  kieee  ea  de 
zaak  maar  üet  ni5ten-  Ik  wacbtte  evenwel  djarmeie  toe  Mj 
iemand  had  oitgezcnden  om  de  yIas  te  halen. 

Deze  persoon  koude  echter  niet  vói5r  middernacht  teru^ 
zijn,  zoodat  ik  het  noodig  2chtte  den  ïengadjïe  mede  n^ar 
hoord  te  nemen,  d^^s  he:  plan  bestond  met  den  avoad  de 
Majpia-^amdeM  weder  te  verlaten. 

Met  den  senijadjie  aan  b«>3ri  gekomen  zijnde,  maakte  deaie 
op  zoo  ernstige  wijze  zijoe  ven>Qt>chriIdigingen  bij  den  kom- 
mandant,  dat  deze  ook  ovenoigi  was,  düt  hieraan  een  Teriïiiim 
uit  (Hiwetendheid  moe?t  getiacbt  worden.  Wij  lieten  ic«a 
hem,  na  hem  nogmaals  ernstig  zijn  f  lichten  ofrier  het  oo^ 
gebracht  te  hebben,  n^iar  den  wal  terugkeeren. 

Pegrinj  zoo  het  deze  ne-ierzetting,  zag  er  niet  meer  loo 
bedrijvig  nit  aL?  de  vorige  maal:  klaarblijkelijk  bettoni  het 
plan  de  eilanden  te  verlaten. 

Des  avonds  werd  de  reis  voortgezet  en  den  £0  Maart  D:^ 
bereikt,  waar  de  kolenvooraad  aangevuld  moe?t  worden. 

De  zendelingen  en  hoofden  kwamen  aan  boord  en  deeadea 
mede,  dat  er  zoowel  op  Dor  ei  zelve  ali  onder  de  uahnri^  stam- 
men rust  en  vrede  heerschten.  Het  eenige  van  belang,  waarvan 
zij  melding  maakten ,  was  dat  de  Ternataansche  schoeners  rZwa~ 
Iqw"  en  >rHai^fi''  verongelukt  waren;  de  eerste  nabij  J».f« 
en  de  laatste  nabij  Bo(ni.  De  bemanningen  waren  ger^ ,  docK 
slechts  de  lading  en  inventaris  van  de  -'Hanefi*'  warai  gebors^eai, 

Tgdachrifi;  Ind.  T.  L.  en  Y.  ded  27.  ^^ 
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De  zendelingen  waren  weinig  voldaan  over  de  uitkomsten' 
van  hun  arbeid.  Geen  spoor  van  uiterlijke  beschaving  is  trou- 
wens bij  de  bewoners  van  Dorei  waar  te  nemen.  Met  het 
onderwijs  en  kerkbezoek  ging  het  beter,  doch  men  erken- 
de, dat  zoolang  de  Fapoe  niet  meer  behoeften  kreeg  en  daar- 
door lust  tot  werken,  de  zending  hun  tot  geen  nut  zou  zijn. 

De  hoofden  waren  als  altijd  bedelachtig  en  weinig  geneigd 
zaken  te  behandelen.  Hun  gezegd  hebbende,  dat  er  den  vol- 
genden dag  steenkolen  geladen  moesten  worden,  antwoordden 
zij ,  dat  het  volk  nog  vermoeid  was  van  het  lossen  der  kolen 
uit  het  schip,  dat  pas  vertrokken  was. 

Zij  werden  natuurlijk  over  dat  antwoord  onderhouden,  doch 
trokken  zich  daar  blijkbaar  weinig  van  aan.  Eerst  des  avonds^ 
kwamen  zij  zeggen  steenkolen  te  zullen  laden,  doch  tegen 
betaling  van  /  2.25  de  ton.  In  overleg  met  den  kommandant 
besloot  ik  zulks  goed  te  keuren.  In  twee  dagen  werden 
80  ton  overgenomen;  wel  een  bewijs  dat  de  Papoe  werken 
kan,  als  hij  wil. 

Een  staaltje  hoe  die  lieden  van  Dorei  denken  over  het 
gezag  van  den  sultan  van  Tidore^  verhaalde  mij  de  zendeling 
Je?iê',  ik  acht  het  te -karakteristiek  om  het  niet  te  vermelden. 
Aan  den  gecommitteerde,  belast  met  de  ontvangst  te  Dorei 
der  met  de  //Anna  Margaretha''  gezonden  steenkolen,  was  op 
verzoek  van  den  resident  van  Terncde  door  den  sultan  van 
Tidore  een  lastbrief  aan  de  hoofden  en  bevolking  van  Dorei 
medegegeven,  waarbij  hun  werd  gelast  den  gecommitteerde  zoo- 
veel mogelijk  behulpzaam  te  zijn  in  het  bouwen  eener  loods 
en  het  lossen  der  steenkolen.  Deze  lastbrief  zou  in  het  pu- 
bliek voorgelezen  worden,  doch  naauwelijks  was  men  met  de 
lezing  begonnen,  of  een  der  omstanders  riep,  dat  met  dat 
lezen  niet  behoefde  te  worden  voortgegaan,  want  dat  het  toch 
niets  gaf.  De  gecommitteerde  moest  maar  zeggen,  hoeveel  de 
Companie  zou  betalen ,  dan  zou  men  zien  of  men  het  er  voor  zou 
doen  of  niet;  de  Sultan  had  er  niets  mede  te  maken.  Ge- 
durende   het    verblijf   te    Dorei   bezocht  ik  de  zendingscholen. 
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en  deelde  kleine  geschenken  tot  aanmoediging  aan  de  jeugd 
uit.  Het  onderwijs  wordt  met  ijver  en  lust  door  de  zende- 
lingen gegeven,  doch  op  enkele  gunstige  uitzonderingen  levert 
het  weinig  vruchten  op. 

Vrijdagavond  25  Maart  werd  Borei  verlaten  met  het  doel 
eerst  een  bezoek  aan  de  Schouten-eilanden  te  brengen.  Den 
26^«»  vroeg  werd  geankerd  voor  de  voornaamste  kampongs 
op  bet  eiland  Soëk^  (*)  welke  te  zamen  den  naam  vanJCor- 
rido  dragen. 

De  sengadjie  van  Korrido  kwam  aan  boord  en  een  menigte 
prauwen    omringden    weldra    het    schip.     Dat    hoofd  sprak  de 
Mefoorsche  taal,  zoodat  ik  mij  met  behulp  van  den  vwciDorei 
medegebragten    tolk  met  hem  konde  onderhouden.     Van  hem 
vernam    ik ,    dat    de    Papoesche    stammen ,    die    de    Schouten- 
eilanden   bewonen,    in    rust    en    vrede   met  elkander  leven  en 
ook   van  elders  geen  prauwen  meer  komen  om  slaven  te  roo- 
ven.     Zelfs    de    lieden    van    Salawatti  en  Gebeh  waren  er  met 
hun  kora-kora's  in  geen  jaren  geweest  om  schatting  te  heffen, 
zooals  zij  voorheen  op  zeer  willekeurige  wijze  deden. 

Den  naam  van  den  sultan  van  Tidore  was  den  sengadjie 
bekend,  doch  blijkbaar  wist  hij  niet ,  dat  hij  zelf  een  zijner 
onderdanen  was. 

Het  wapenbord,    hier    door    den  commissaris   Gronovius    gö' 
plaatst,    verklaarde    hij,    dat    door    roest    en  ouderdom  geheel 
onkenbaar    en,   zooals  hij  later  schoorvoetend  erkende,  wegge- 
raakt was,  waarom  hij  verzocht,  dat  er  een  nieuw  zouwordexi. 
opgerigt. 

Sedert   het  stoomschip  //Dassoen""   Korrido  bezocht  had,  wa. 
ren  er  geen  stoomjchepen  meer  geweest.      Zeilschepen  doen 
eilanden    ook  niet  aan ;  slechts   van   tijd  tot  tijd  komt  er 
schoener  van  Ternate  de  plaats   bezoeken. 

Uit    eigen   beweging  verklaarde   de   sengadjie  het  Gouvesr 


{')    In   het   vroeger  reeds    vermeld     rapport    van    deu   kommandant     >r 
«'Batavia"  Solek  genoemd. 
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ment    (Companio)    zeer    genegen    te  zijn  en  noodigde  mij  ait 
zijn  huis  te  bezoeken. 

Van  de  Tidoresche  prinsen  nam  hij  niet  veel  notitie.  Li 
hun  gezelschap  bragt  ik  een  bezoek  aan  den  wal  en  plaatste 
in  de  kampong  Wah  Mandi  voor  het  huis  van  den  den 
sengadjie  een  nieuw  wapenbord.  Hierbij  werden  wij  door  de 
inboorlingen,  die  ons  zeer  vriendelijk  ontvingen,  goed  geholpen,, 
waarvoor  ik  tot  belooning  eenige  geschenken  onder  hen  wilde 
uitdeelen.  Daartoe  overgaande,  drong  de  geheele  bende  met 
geweld  op  mij  aan,  en  rukte  mij  vóór  ik  het  verhinderen 
konde,  den  trommel,  waar  het  fraais  in  geborgen  was,  uit 
de  hand,  en  het  scheelde  weinig,  of  ik  was  onder  den  voet 
geraakt. 

De  inhoud  was  spoedig  geroofd,  waarbij  het  niet  aan  vech- 
ten ontbrak,  maar  de  orde  werd  niet  eerder  hersteld,  vóórdat 
den  sengadjie  er  met  een  stok  flink  tusschen  geslagen  had. 
Dit  was  het  eenige  voorbeeld,  dat  ik  op  mijn  reizen  naar 
Nieuw- Guinea  beleefde,  dat  een  hoofd  werkelijk  eenig  gezag 
had  en  dat  durfde  uitoefenen. 

Het  geval  leerde  mij  tevens,  dat  hoe  goedaardig  de  lieden 
van  Korrido  ook  schijnen,  zij  zeer  laag  in  ontwikkeling  staan 
en  het  b.  v.  voor  hulpelooze  schipbreukelingen  niet  geraden 
zou  zijn  op  deze  kusten  te  landen,  daar  zij  spoedig  van  alles 
beroofd  zouden  worden. 

De  inlanders,  die  wij  hier  zagen,  zijn  kleine,  weinig  ont- 
wikkelde menschen,  bijna  allen  behebt  met  cascado  en  andere 
vieze  huidziekten ;  men  zag  er  zonder  neus  en  velen  met  zwe- 
rende handen  en  voeten.  Ook  vermeende  ik,  dat  er  verscheidene 
bij  zijn,  die  aan  lepra  lijden.  Zij  dragen  geene  anderehoofd-, 
arm-  of  lijfsieraden  dan  de  lieden  van  Dord^  en  schijnen  tot 
dei) zelfden  stam  te  behooren ;  ook  in  de  taal  is  zeer  veel  over- 
eenkomst. 

De  bewoners  der  Schouim-eïlanden  houden  zich  voornamelijk 
met  visch-  en  schild  pad  vangst  en  het  verzamelen  van  tripang 
bezig,  terwijl  de  vrouwen  tuinen  aanleggen,  waar  hoofdzakelijk 
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pisang  en  aardvruchten  worden  verbouwd.    Sago  is  het  hoofd- 
voedsel  der  bevolking. 

Wanneer  er  geen  schoeners  van  Ternate  komen,  gaan  een- 
maal 's  jaars  eenige  prauwen  van  Korrido  naar  Dorei  om  de 
verzamelde  schildpad  en  tripang  tegen  ijzerwerk,  blaauw  ka- 
ioen  enz.  te  ruilen.  Ook  komen  zeer  dikwijls  prauwen  van 
Borei  om  die  artikelen  te  halen. 

Het  bezoek  in  de  woning  van  den  sengadjie  gaf  mij  geen 
nieuw  inzigt  in  den  maatschappelijken  toestand  der  bewoners 
van  Korrido.  Het  huis  op  palen  boven  het  water  gebouwd ,  was 
wat  bouwtrant,  inrichting  enz.  betreft,  geheel  overeenkomstig 
de  woningen  te  Dorei  en  Ansoes, 

De  sengadjie  stelde  ons  zijne  vrouwen  en  dochters  voor,  die 
er  zonder  onderscheid  nog  vuiler  uitzagen  dan  de  mannen. 
Bij  het  verlaten  van  het  huis  schonk  ik  haar  eenige  kleinig- 
heden, waarmede  zij  zeer  ingenomen  waren.  Op  het  huis 
plaatsten  wij     een  Nederlandsche  vlag. 

De  sengadjie  verhaalde  nog,  dat  zijn  gezag  zich  bepaalde 
tot  het  landschap  Korrido^  waarin  de  negorijen  Wak  Biada^ 
Wak  Mandi^  Wak  Mefori  en  Wak  Antm  gelegen  zijn.  De 
overige  negorijen  op  de  Schouten-Elanden  staan  onder  het  ge- 
zag van  den  korano  van  Biak,  De  namen  dier  negorijen  wer- 
den bij  het  opnoemen  door  mij  vergeleken  met  de  daarvan  op 
bladzijde  196  van  het  werk  van  RoUdé  van  der  Aa  voorkomen- 
de lijst,  doch  ik  vond  er  slechts  enkele  bij,  waarvan  de  namen 
eenigzins  overeenstemden,  waarom  ik  ze  dan  ook  niet  nader 
opgeef,  te  meer  daar  het  meerendeel  der  negorijen  slechts  uit 
twee  of  drie  huizen  bestaat,  en  de  sengadjie  verklaarde,  dat 
ze  zeer  dikwijls  niet  langer  dan  3  èi  4  jaar  bestaan,  wanneer 
weder  op  een  nieuwe  plaats  een  negorij  gebouwd  wordt.  Zulks 
staat  in  verband  met  plaats  gehad  hebbende  sterfgevallen, 
huwelijken  enz. 

Als  een  bijzonderheid  vermeld  ik  nog,  dat  zoodra  het  schip 
geankerd  was ,  eenige  lieden  met  lange  touwen  dit  gingen 
meten.     Dat    geschiedde    ook    op    de    verschillende    plaatsen^ 
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die  wij  later  bezochten.  Aan  den  tolk  gevraagd  zijnde ,  waar- 
om men  dit  deed,  zeide  hij ,  die  touwen  als  htrovaaro  wer- 
den gebruikt. 

Nadat  wij  naar  boord  teruggekeerd  waren,  werd  de  reis  naar 
Aueh  op  de  Noord  kust  van  Jappm  of  Jobi  vervolgd,  dat  den 
volgenden  morgen  bereikt  werd.  Voor  die  plaats  gekomen ,  stond 
er  een  vrij  hooge  zee ,  zoodat  het  landen  met  sloepen  niet  ge- 
makkelijk was;  dit  belette  echter  niet,  dat  er  een  viertal 
pranwen  van  wal  staken.  Twee  Papoes  met  [niets  dan  een 
tjikado  gekleed,  kwamen  aan  boord  en  stelden  zich  voor  als  de 
korano  en  de  djandjan  van  Atiek. 

Op  mijn  vraag,  door  tusschenkomst  van  den  tolk  gedaan, 
waarom  zij  zich  niet  gekleed  hadden  in  de  .hen  door  den  re- 
sident (die  hier  met  de  vSoerabaja"  geweest  was)  geschonken 
kleedingstukken  en  waar  het  waardigheidsteeken  of  de  acte  van 
aanstelling  van  den  korano  was ,  verklaarde  deze,  dat  die  zaken 
allen  versleten  of  weggeraakt  waren. 

Den  sultan  van  Tidore  kenden  zij  niet;  wel  zeiden  zij,  dat 
vroeger  wel  eens  praauwen  van  Salawatti  schatting  kwamen  heffen. 
Zij  verhaalden  verder,  dat  zij  tegenwoordig  in  onmin  met  eeni- 
ge  stammen  in  het  binnnenland  leefden,  omdat  deze  niet  wil- 
den hebben,  dat  zij  de  damar  uit  de  bosschen  haalden,  terwijl 
zij  beweerden,  dat  die  bosschen  tot  hun  landschap  behoorden. 
Groote  hoeveelheden  er  van  hadden  zij  er  echter  reeds  bij  elkaar 
en  nu  waren  zij  spoedig  uitgekomen,  om  ze  aan  het  schip  te  ver- 
koopen.  Zeer  verbaasd  waren  zij  te  hooren,  dat  wij  niet  kwamen 
om  damar  te  koopen. 

De  korano  riep  het  den  anderen  lieden  toe  en  weldra  roei- 
den allen  naar  den  wal  terug,  hetgeen  mij  niet  verwonderde, 
daar  de  prauwen  met  moeite  boven  water  werden  gehouden. 
Om  den  korano  genoegen  te  doen,  nam  ik  eenige  stukken  da- 
mar in  ruil  tegen  kleinigheden.  Van  den  korano  vernam  ik  nog, 
dat  op  de  Noordkust  van  Jappen  behalve  de  negorij  i««ii 
beoosten  daarvan  de  negorij  Jobi  en  bewesten  de  negorijen 
Bomie    en    Saoe    gevonden    worden;    dat   de   bewoners  in  het 
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liinneniMid  den  alganeenen  mam  vwn  AMomèiMie  dngea  &l 
seh  daar  gioote  negor^en  bevinden,  vaanmder  JFartmw  en 
Kareap  wdL  name  genoemd  werden. 

De  Papoes,  die  ik  bier  mg,  droegen  weinig  li|£sienden, 
doch  w«ren  voor  een  deel  getatoueeid  met  Uasawe  figuren 
op  Yoorhoold,  bcM^t,  rog,  armen  en  bemen.  Yan  hnn  taal 
Tefstond  ik  niets;  slechts  nm'kte  ik  op,  dat  zij  de  klinkers 
seer  (mdnidelijk  l&ten  hooren  ^i  willekearig  veranderen 
of  nitlatrai  evoials  de  lieden,  die  de  M^ooische  taal  sjneken, 
e^  eigeBaardiglisd  door  mij  reeds  meermalen  opgemerkt  bij 
inlandflche  stammen,  die  wonig  met  meer  beschaafde  mensdi^i 
in  aanraking  kcMnen.  Na  aan  de  beide  hoofden  een  ni^iw 
stel  kleeren,  een  Nederlandsche  vlag  ea.  eraaige  kleine  geschen- 
ken vcKir  de  kjunpongbewoners  te  bebboi  gegev^i,  w«d  de 
reis  voortgea^ 

De  Noardknst  van  Jappem  is  reer  hoog  &k  rgst  steil  uit 
ree  op.     Met  kijkers  ngen  wg  bovoi  in  de  bergen  verscheidene 


Xa  den  middag  raakte  J^^f^^  nit  het  geiagt  en  in  doi 
morgen  van  den  29^™  Maait  stoomde  de  «fBatavim^  de  JBhoÊt- 
boU-lmai  branm  Wddra  was  het  schip  door  een  meaügte 
pcanwcgL,  bemand  met  2  tot  8  koppen,  omringd,  alle  stevig 
kerelB  nander  vieae  hnidoekten  of  ligdiaamsgidireken  ^  die  al- 
kdei vocarwerpen  te  koc^  aanboden  esi  isfp  deaelfcle  w^»«  als 
&  in  andere  vecdagen  beschreven  is,  op  mwen  toon  om  al- 
krlei  zaken,  vootal  messen  en  gxerwerk,  vroegoL. 

De   medegdm^lte   tolk    verstond  de  me&srbea  niet:  s»d&t 
mgn   vmgBn    naar  het  al  of  niet  nanwcaög  zrm  van  ^  Troe^ 
ger   geplastete   wapenbord   goHi   resnllAiöa  ociffvrtfc*  wjuutom 
bedoten    werd    een    ondenoeJL    in    looo   t*'  3»:»^^:  <&  ^Mn^ 
0D6  tot  de  overtuiging,  dat  het  wapeaiixsri  Twxwwffla 

In  oveckg  met  den  kommandanl  bteiïc*  ^  ^«^  luWKi 
pimbord  te  phatn.     Zulks  gcschiedae.  «t  UaKfeÜjksÜji,  ^^^ 
groöte  verisBong  der  inlanders,  die  nat^url^i  iiisH  bep^p^t^ 
om  zidk  een  stak  ^aer  werd  vaistgcspi^kser^i- 


heb  hun  duidelijk  te  maken,  dat  zij  het  niet  mogten  wegne- 
men, ben  ik  niet  zeker,  of  zij  mij  begrepen  hebben  en  vrees 
ik,  dat  het  na  ons  vertrek  wel  zal  zijn  verwijderd,  dewijl  natuur- 
lijk de  groote  ijzeren  spijkers  de  begeerte  der  inlanders  zouden 
opwekken. 

Het  wapenbord  is  geplaatst  in  den  tweeden  westelijken  inham 
van  Kaap  Bonpland^  onmiddelijk  kenbaar,  omdat  het  de  eenige 
inham  iiji  dezen  duidelijk  kenbaren  hoek  is ,  waar  klapperboomen 
staan.  Het  is  evenwel  omringd  door  geboomte,  zoodat  het 
welligt  niet  overal  van  uit  zee  kan  gezien  worden.  Een  betere 
plaats  kon  echter  niet  gevonden  worden ,  dewijl  de  bewuste  inham 
de  eenige  plaats  was ,  waar  de  deining  het  landen  toeliet.  Met 
de  plaatsing  van  het  wapenbord  op  Kaap  Bonpland  op  140® 
47'  45'  is  ook  de  demarcatielijn  onzer  grenzen  op  de  Noord- 
kust  van  Nieuw'Gnmea  bepaald  en  heb  ik  mij  alzoo  in 
hoofdzaak  van  de  mij  opgedragen  taak  gekweten. 

Van  de  inlanders  kocht  ik  nog  eenig  ethnologische  voor- 
werpen (1).  Het  trof  mij  zoo  netjes  als  velen  der  lijfsieraden 
afgewerkt  zijn,  terwijl  het  snijwerk  deze  prauwen  en  dever- 
;3chillende  gereedschappen,  vlechtwerk  enz.,  die  ik  zag,  mij  tot 
de  overtuiging  bragt,  dat  de  bevolking  der  Humholdt-haai , 
ofschoon  geen  tjikado  dragende,  beschaafder  of  liever  meer 
ontwikkeld  is  dan  eenige  Papoedche  stam,  waarmede  ik  tot 
heden  kennis  maakte.  De  vrouwen,  die  ik  te  zien  kreeg, 
droegen  allen  een  soort  korte  sarong  van  boombast.  Veel  is 
er  over  de  wildheid  en  woestheid  van  de  bewoners  der  Eum- 
holdt-baai  geschreven,  doch  na  de  kennismaking  met  de  be- 
woners der  Zuidkust  op  141'*  O.  L.  schenen  zij  mij  vrij  be- 
daard toe. 


(*)  Het  viel  ons  op,  dat  deze  Papoes  veel  steviger  en  flinker  gebouwd  zijn, 
die  op  de  Zuidkust  van  Nieuw-Gninea  en  dat  hunne  prauwen  zeewaardiger 
en  netter  bewerkt  zijn.  Zij  kwamen  zeilende  naar  ons  toe.  De  prauwen  hebben 
éene  vlerk,  de  mast  is  buiten  boord  vastgemaakt  en  de  zeilen  zijn  van  rotan.  Het 
merkwaardigste,  dat  wij  van  hen  zagen,  waren  bijlen,  waarvan  het  scherp  in  plaats 
van  ijzer,  van  fljn  geslepen  steen  is.  Zij  maakten  veel  kabaal  en  gaven  soms  io 
koor  harde  gillen  als  hun  een  en  ander  gevraagd  werd  (Rapport  Komt.  Batavia). 
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Van   hetgeen    in    de  Humboldt-haai   te    zien    is,    zijn  reeds 
verscheidene    beschrijvingen    geleverd,    zoodat    ik  daaromtrent 
niet   in  herhalingen  zal  vervallen.     Slechts  teeken  ik  aan,  de!, 
de  dorpen  Mcèo  en  Toe^  waarvan  blijkens  een  noot  opbl.  276 
van  het  werk  van  Robidé  van  der  Aa  de  ligging  niet  zeker  is, 
(als  ik  namelijk  de  inlanders  goed  begrepen  heb)  opdeJKoj^^ 
I^fior-eilanden  moet  gezocht  worden.  Op  die  eilanden  heb  ik  werke- 
lijk ook  twee  dorpen  gezien.     De  huizen ,  die  ik  daar  zag,  zijn  van 
hetzelfde  model  als  die  te  Tobadiy  boven  het  water  gebouwd, 
doch   slecht  en  bouwvallig.     Het  is  mij  niet  gelukt  te  verne- 
men, of  hier  ooit  de  naam  van  den  sultan  van  Tidore  was  ge- 
hoord.    Bij  de  woorden  ii'sultan"  en //?Mc>r<?"  gaven  de  inlanders 
een   boog  of  een  stuk  gereedschap  aan,  denkende  dat  het  de 
bedoeling    was    iets    te   ruilen,    evenals    zij  deden    bij  andere 
woorden,  die  men  sprak  en  die  zij 'niet  verstonden. 

Ook  de  kwestie^  of  zij  al  dan  niet  hoofden  erkennen  en 
welke  titels  die  dragen,  blijft  onopgelost.  Ik  heb  echter 
voldoenden  grond  voor  de  veronderstelling,  dat  de  oudsten  als 
zoodanig  optreden  zonder  echter  eenig  bepaald  gezag  uit  te 
oefenen. 

Den  volgenden  dag  werd  de  geheele  baai  rondgestoomd  en 
hoorde  ik  zeer  de  groote  naauwkeurigheid  van  het  daarvan 
door  het  état-major  van  Z.  M.  St.  //Etna"  vervaardigde  kaar- 
tje roemen. 

In  de  Humholdt-baai  niets  meer  te  verrichten  zijnde,  werd 
besloten  naar  de  Saêipi-baai  te  stoomen.  Yan  de  Humbóldi' 
naar  de  Sadipi-baai  is  de  kust  overal  hoog  en  steil;  hier  en 
daar  treft  men  een  kleinen  inham  aan,  waar  strand  was  en 
meestal  klapperboomen  en  een  paar  hutjes  stonden.  Steeds  kwa- 
men een  paar  prauwtjes  naar  buiten.  Ik  maakte  daaruit  op, 
dat  de  bevolking  vreedzaam  onder  elkaar  leeft;  anders  zou 
men  niet  zoo  verspreid  wonen. 

In  den  namiddag  werd  in  de  Sadipi^kmi  geankerd.  Em 
menigte  prauwen  kwamen  naar  het  schip ,  voor  het  meerendeel 
bemand    met   twee   koppen.     Wat    hier  vooral  mijn  aandacht 
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trok,  was,  dat  in  de  meeste  vaartaigen  geen  boog  en  pijlen 
lagen;  overal  elders  worden  die  door  de  Fapoes,  als  zij  aan 
boord  komen,  medegebragt.  Overigeus  hieven  zij  een  even 
groot  geschreeuw  aan  als  de  lieden  in  de  Eimboldirhaai  en  wilden 
onmiddelijk  tegen  het  schip  opklimmen,  dat  niemand  aldaar 
zel&  beproefd  had.  De  kommandant  achtte  het  minder  wen- 
schelijk  dat  toe  te  laten,  hetgeen  bij  de  inlanders  blijkbaar 
eerst  eenige  ontevredenheid  verwekte;  doch  een  uitdeeling  van 
tabak,  ledige  flesschen  en  andere  kleine  geschenken  bragt  hen 
spoedig  weder  in  goeden  luim.  (^) 

Het  uiterlijk  voorkomen  der  bewoners  der  Sadipi-btmi  is 
geheel  overeenkomstig  dat  der  lieden  uit  de  Humbold^-baai, 
Zij  zijn  iets  minder  forsch  gebouwd ,  doch  dit  kan  wel  slechts 
schijn  zijn,  daar  zij  veel  minder  met  sieraden  getooid  zijn. 
Zeker  is  het,  dat  velen  aan  cascado  lijden,  hetgeen  met  de 
inboorlingen  in  de  Humboldihbaai  niet  het  geval  is. 

In  de  Sadipi-bcuii  telde  ik  een  4  tal  groote  dorpen ,  waarvan 
het  oostelijkste  Ramsi  genoemd  wordt,  terwijl  de  namen  van 
de  overige  zoo  onduidelijk  werden  uitgesproken ,  dat  ik  ze  niet 
heb  kunnen  noteren.  De  dorpen  bestaan  uit  10  k  14  huizen 
boven  het  water  gebouwd  en  elk  er  van  dient  tot  woonplaats  van 
verschillende  gezinnen.  Zij  zagen  zeer  er  vervallen  uit.  Wat  vorm 
betreft,  waren  zij  evenzoo  gebouwd  als  die  in  de  HumbolM' 
haai.  Op  de  hellingen  der  naburige  bergen  zijn  groote  tuinen 
aangelegd,  waarin  behalve  aardvruchten  en  pisang  ook  maïs 
wordt  verbouwd.  De  bewoners  der  Sadipi-baai  komen  van  tijd 
tot  tijd  in  aanraking  met  Ternataansche  handelaren ,  zooals  ik 
afleidde  uit  eenige  messen  en  kralen,  die  zij  ons  toonden. 
Het  werd  ook  door  den  tolk  bevestigd. 

Daar  de  ankerplaats  niet  veilig  bleek  te  zijn,  werd  met 
het    vallen    van    den  avond  de  Sadipi-baai  verlaten,  en  koers 


(*)  Wij  wierpen  ledige  flesschen  over  boord,  waarnaar  gretig  gedoken  en  om 
gevocliten  werd.  Dat  ging  gepaard  met  zulk  een  vervaarlijk  gegil  en  getier, 
dat  men  tot  verademing  kwam,  als  het  schip  weder  voomitsloeg  (Rapport  Komt. 
Batavia.) 
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gezet  naar  de  Falienaersbaai.  Ujpn  Sl*^  werd  die  inge- 
stoomd.  Overal  zagen  wij  sporen  van  bewoning,  doch  op  de 
kost  stond  veel  branding,  zoodat  er  niet  aan  gedacht  kon  wor- 
den daar  met  een  sloep  te  landen. 

In  zee  waren  echter  een  menigte  pranwen,  waarvan  de  op- 
varenden allen  vriendschappelijke  gebaren  maakten  en  ons  naar 
de  eilanden  wezen,  die  in  menigte  in  de  Valienaerêbaai  ge- 
vonden worden. 

Op  het  Oostelijkste  daarvan  zagen  wij  aan  de  Znidknsteen 
menigte  menschen  aan  het  strand  staan  en  werd  besloten  daarheen 
te  stoomen,  om  een  ankerplaats  te  zoeken  en  een  wapenbord 
te  plaatsen. 

Toen  de  steven  derwaarts  gerigt  werd,  volgden  alle  pran- 
wen ons.  Het  vinden  van  een  ankerplaats  gelnkte  niet ,  doch 
daar  er  een  geschikte  plek  was  om  te  landen,  zagen  wij  niet  af 
van  ons  voornemen  om  een  wapenbord  te  plaatsen ,  te  minder 
omdat  de    bevolking    ons  zeer  vriendschappelijkgezind  scheen. 

Wij    gingen    dan   ook  naar  den  wal,  en  ik  moet  erkennen 
nooit    ergens    op    de    vele    plaatsen,   die  ik  op  Nieuta-Ghtmea 
bezocht    zoo    hartelijk    te    zijn   ontvangen.     Bij    ons   aan  wal 
stappen    kwamen   vrouwen   en   kinderen   ons   met  klappers  en 
vrachten,    te  gemoet,  terwijl  de  mannen  stukken  hout  gereed 
l^den    om    de    sloep   door   de    branding    over    het    zand    op 
te  halen.     ^Niemand    deed    een    poging    om   iets  uit   de  sloep 
te   nemen,    of   zelfs    aan    te   raken   en  onder  het  geroep  van 
ffzobat^   zohaV   werden   wij    door  de  vrouwen  naar  de  negorij 
geleid,    die   Jori  genoemd   wordt.     Ook   hier  sprak  men  een 
taal,   die   door   den  tolk  niet  verstaan  werd.     De  negorij  be- 
staat uit   een    14   tal   huizen,  door  verschillende  families  be- 
woond.   Elk   huis    staat  a&onderlijk,  en  is  omringd  door  een 
plantsoen   van   klapper-,  mangga-,  pisang-,  pinang-  en  andere 
vmchtboomen ,  benevens    kembang-sepatoe-struiken   en  de  bij- 
na  overal    op    Nieuw-Guinea   aangetroffen  struiken  met  bonte 
bladeren,  die  een  pepermunt  geur  verspreiden. 

Met    deze  bloemen  en  bladeren  waren  alle  inboorlingen  op- 
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gesierd.  De  huizen  waren,  evenzoo  gebouwd  en  ingericht  als 
die  der  Hattammerê^  waarvan  in  verschillende  werken  reeds 
beschrijvingen  en  afbeeldingen  zijn  gegeven. 

De  Papoes  hier  behooren  tot  een  anderen  stam  dan  de  be- 
woners der  Humboldi^  en  der  8adipi-baai,  De  mannen  vooral 
zijn  flink  gebouwd  met  een  roodzwarte  huid.  De  vrouwen  zijn 
vrij  slank  en  donkerder  van  kleur  dan  die  in  de  Hmnboldirbaai^ 
doch  mooi  zijn  zij  niet. 

De  mannen  dragen  een  tjidako ,  waarvan  sonmiige  met  knoop- 
werk  zijn  versierd;  de  vrouwen  een  kort  soort  saroi^  van 
boomschors. 

Wat  de  bewoners  van  de  Valkefuiersbaai  kenmerkt  is  hun 
haardos.  Zij  hebben  namenlijk  evenals  de  bewoners  der  Zuid- 
kust op  140®  O.  L.  hun  haar  in  strengetjes,  die  als  zij  los 
zijn,  tot  op  de  schouders  afhangen,  en  niet  die  groote 
kroeskoppen,  die  men  elders  op  de  Noordkust  aantreft.  Dit 
haar  maken  zij  in  allerlei  fantastische  vormen  op.  Som- 
migen zien  er  uit  of  zij  met  een  helmhoed  getooid  zijn; 
anderen  dragen  het  in  den  vorm  van  een  tulband,  terwijl  nog 
anderen  er  eene  soort  toren  van  maken.  Meestal  dragen  zij  in 
het  haar  geen  sieraden,  zel&  de  algemeen  bekende  vork  ont- 
brak, slechts  eenigen  hadden  er  vederen  van  den  zwarten  pa- 
radijsvogel  ingestoken. 

Ooren  en  neus  van  velen ,  doch  niet  van  allen ,  waren  door- 
boord. In  de  ooren  dragen  zij  kleine  schildpadden  ketting- 
jes,  zooals  men  die  bij  de  Papoes  van  Borei  en  2bdi  veel  ziet. 

Verder  dragen  de  mannen  borst- en  halssieraden  van  var- 
kens- en  krokodillentanden ,  schelpen ,  rotan ,  roode ,  blaauwe  en 
witte  pitten  en  ook  van  kralen.  Bijna  allen  hadden  een  boslennner 
mes  bij  zich,  dat  zij  tusschen  een  band  van  gevlochten  rotan 
aan  den  bovenarm  droegen ;  slechts  enkelen  waren  getatoueerd. 

Yan  den  sultan  van  Tidore  had  men  blijkbaar  nimmer  ge- 
hoord, ook  de  naam  van  Salawatü  was  hun  vreemd.  De 
hongitogten  van  Tidore  hebben  zich  dan  ook  nooit  beoosten 
de  Amhema  uitgestrekt. 
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Enkele  Maleische  woorden  verstond  men;  men  had  die  van 
scfaoeuerkapiteins  gehoord,  die  somtijds  aldaar  komen  hau* 
deldrijven  en  schildpad  en  tripang  tegen  kralen  en  messen 
inrailen.  Het  woord  iorano  verstonden  zij ,  doch  schijnt 
hier  meer  /^ondste  in  de  familie"  te  beduiden ,  want  men  toonde 
er  ons  bijna  evenveel  als  er  huizen  waren. 

Huidziekten  schijnen  niet  bijzonder  veel  voor  te  komen , 
maar  ik  trof  hier  een  paar  krankzinnigen  aan,  waarvan  er 
een  mijne  bijzondere  aandacht  trok,  door  dat  hij  zich  elk  oogen- 
hlik  op  den  grond  liet  vallen  en  daa  met  groeten  eerbied 
door  de  omstanders  weder  op  de  been  werd  geholpen. 

Het  wapenbord  werd  aan  een  groote  waringinboom  beves- 
tigd, waarbij  mannen,  vrouwen  en  kinderen  om  strijd  hielpen. 
Be  Nederlandsche  vlag ,  die  er  bij  werd  geplaatst ,  schonk  ech- 
t«r  veel  meer  genoegen  aan  de  verzamelde  menigte.  Zoo  goed 
het  ging,  werd  hun  duidelijk  gemaakt,  dat  het  wapenbord 
niet  mogt  weggenomen  worden.  Op  eenige  aan  het  strand 
gelegen  prauwen  bevestigden  wij  kleine  vlaggen  en  maakten  den 
lieden  duidelijk,  dat  als  er  een  schip  kwam,  zij  die  vlaggen 
op    hun  prauwen  moesten  plaatsen  en  zoo  naar  boord  komen. 

Na  aan  de  vrouwen  en  kinderen  nog  eenige  geschenken  te 
hebben  uitgereikt,  keerden  wij  zeer  voldaan  naar  boord  terug 
en  werd  de  reis  vervolgd. 

Zooveel  mogelijk  werd  digt  onder  de  kust  gestoomd ,  welke 
langzamerhand  lager  wordt.  Op  vele  plaatsen  zagen  wij  nego- 
rijen en  klapperboomen ,  zoodat  mij  meer  en  meer  blijkt,  dat 
dit  deel  van  Nieuw-Oumea  goed  bevolkt  is. 

Des  nachts  passeerden  wij  de  Arimoa-eilanden  en  zagen  den 
volgenden  morgen  de  mondingen  van  de  Ambemo-rivier,  Geen 
spoor  van  bewoning  was  nu  meer  te  zien;  slechts  modderban- 
ken  en  een  lage  kust  met  rhizophoren  begroeid.  De  eigen- 
aardige vQrkleuring  der  zee  aldaar  werd  door  ons  evenals  door 
anderen  voor  ons  waargenomen.  Ik  kan  mij  echter  niet  vereeni- 
gen met  de  veronderstelling  van  sommige  reizigers ,  dat  de  Am- 
berfio  geen  groote  rivier   zou  zijn.     De  mondingen  er  van  zijn 
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zeer  breed,  althans  veel  breeder  dan  de  mondingen  der  Ka- 
foeas  ter  Westhuat  van  Bomeo ,  terwijl  het  rivierwater,  dat  met 
zeewater  vermengd ,  natuurlijk  overal  dezelfde  verkleuring  geeft, 
ter  Weêthu9t  van  Bomeo  op  de  kleur  der  zee  veel  minder  in- 
vloed heeft,  waaruit  ik  afleid,  dat  door  de  AmhernoveiA  groo- 
tere massa's  zoetwater  in  zee  worden  gestort  en  zij  dus  grooter 
is  dan  de  Kapoeas, 

In  den  vroegen  morgen  van  den  9/^  April  passeerden  wij  de 
straat  tusschen  Jappen  en  Kroedoe  en  ankerden  des  namiddags 
voor  de  kampongs  Seroei  en  Ambai  ter  Zuidkust  van  Jappen^ 
hier  door  de  bevolking  meer  Ji^di  genoemd.  De  korano,  de  djoe- 
roebasa,  de  sengadjie ,  de  majoor  en  vele  andere  erkende  en  niet 
erkende  hoofden  kwamen  aanboord  en  verklaarden,  dat  het  in 
hun  kampongs  rustig  was,  doch  zij  wel  eens  twist  hadden 
met  de  bewoners  uit  het  binnenland  over  het  graven  van  da- 
mar.  "Vele  praauwtjes  met  dat  artikel  beladen,  kwamen  langs 
zijde  van  het  schip  en  zoowel  hoofden  als  minderen  waren 
bijzonder  teleurgesteld,  toen  zij  begrepen  dat  het  schip  niet 
gekomen  was  om  damar  te  koopen. 

Pogingen  werden  in  het  werk  gesteld,  om  hier  een  loods 
voor  de  Oostkust  der  Oeehinkbaai  te  engageren ,  doch  niemand 
was  daartoe  over  de  halen,  voorgevende  dat  men  daar  niet 
durfde  komen ,  omdat  men  in  vroegere  jaren  er  wel  eens  men- 
schen  weggevoerd  had.  Zooals  altijd  begon  het  spreken  over 
zaken  de  hoofden  spoedig  te  vervelen,  en  gaven  zij  hun  ver- 
langen te  kennen  naar  jenever,  tabak  en  kleedingstukken , 
aan  welk  verlangen  gedeeltelijk  werd  voldaan,  waarop  zij  met 
hun  damar,  die  van  zeer  slechte  kwaliteit  was,  naar  de  kam- 
pong  terugkeerden. 

Des  namiddags  ging  ik  naar  wal,  oni  te  onderzoeken, 
of  het  wapenbord,  aldaar  door  de  Soerabaija  geplaatst,  nog 
in  orde  was. 

Het  afdak  der  pagger  en  de  randjoe-versperring ,  die  ik  er 
bij  zijn  bezoek  in  1879  gevonden  had,  waren  verdwenen,  doch 
paal  en  wapenbord  nog  ongeschonden. 
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Den  korauo  vragende,  waarom  hij  het  afdak  had  laten  ver- 
vallen, antwoordde  hij,  dat  zulk  een  afdak  toch  geen  nut  had, 
daar  de  paal  van  hard  hout  en  het  bord  van  ijzer  was  en  dus 
geen  beiden  door  zon  of  regen  konden  beschadigd  worden.  Uit 
dit  antwoord  leidde  ik  af,  dat  waarschijnlijk  ten  gevolge  van 
de  meerdere  aanraking  met  handelaren,  de  vroegere  vereering 
der  wapenborden  aan  het  verminderen  is ;  trouwens  bij  onze 
komst  waaiden  er  van  verscheidene  huizen  Nederlandsche 
vlaggen,  zoodat  mijns  inziens  het  wapenbord  ook  niet  meer 
zoo  noodig  is.  Bij  ons  bezoek  aan  de  negorij  werden  wij 
door  de  mannelijke  bevolking  goed  ontvangen ,  doch  de  vrou- 
wen waren,  met  uitzondering  van  een  paar  oude  besjes,  aUen 
weggeloopen. 

Na  aan  de  verzamelde  gemeente  nog  wat  tabak  te  hebben 
uitgedeeld,  keerde  ik  naar  boord  terug. 

Den  S^^  April  werd  naar  het  evenzoo  op  de  Zuidkust  van 
Jappen  gelegen  Ansoes  gestoomd.  Hier  kwamen  geen  hoofden 
aan  boord,  doch  wel  een  100  tal  praauwen  met  mannen, 
vrouwen  en  kinderen  naar  buiten  om  het  schip  te  zien.  In  verge- 
lijking met  de  lieden ,  waarmede  ik  in  de  Humioldt-y  Sadipi-  en 
Tdhenaerêbaaien  had  kennis  gemaakt,  maken  de  Fapoes  van 
Jappen  wat  ligchaamsbouw  aangaat  een  treurigen  indruk;  hun 
lijf-,  hals-  en  armsieraden  zijn  ook  weinig  in  getal  en  van  zeer 
eenvoudige  constructie. 

Door  tusschenkomst  van  den  tolk  liet  ik  de  hoofden  roepen 
en  weldra  waren  er  een  aantal  koranos ,  sengadjies  en  djoeroe- 
basa's  aanwezig  Slechts  één  had  er  een  Gouvernements  aanstel- 
ling, doch  later  vernam  ik,  dat  hij  juist  het  minste  te  zeggen 
had;  trouwens,  dit  is  een  eigenaardigheid  bij  de  hoofden  ter 
Noordkust  van  Nieuw-Gnmea.  Uit  de  ingewonnen  informaties 
bleek  hij  mij,  dat  de  toestand  gunstig  te  noemen  was,  en  er 
rust  en  vrede  heerschten.  Zeer  onlangs  waren  eenige  geschillen 
met  de  bergbewoners  in  der  minne  bijgelegd ,  en  de  damarhan- 
del  bragt  veel  levendigheid  en  voordeel  aan. 
Het    onderzoek,  door  mij  ingesteld  naar  de  rechten  der  in- 
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landers  op  den  grond  tot  de  overtuiging,  dat  de  Papoe  zich 
eigenaar  noemt  van  den  grond,  met  alles  wat  er  op  en  in 
is,  in  alle  streken,  die  hij  met  zijn  stam  bewoont,  en  zeifi 
aan  den  sultan  van  Tidore  of  het  Gouvernement  het  regt 
niet  toekent  daarover  tebeschikken.  De  Heer  Bruijn^  han- 
delaar te  TematSy  heeft  dit  tot  zijn  nadeel  ondervonden.  Deze 
had  namelijk  een  gemagtigde  met  50  koelies  naar  Ansoe 
gezonden  om  damar  te  zoeken.  Doch  toen  de  lieden  des 
bosschen  zouden  binnendringen  om  damar  te  graven,  werd  dit 
door  de  Papoes  verhinderd  en  wel  op  zulk  een  wijze,  dat  de 
gemachtigde  er  van  af  zag  de  koelies  in  H  bosch  te  zenden, 
en  zich  tot  het  opkoopen  van  damar  bepaalde. 

De  door  mij  in  het  werk  gestelde  poging  om  voor  de  Oost- 
kust der  Geelvmibaai  een  loods  en  tolk  te  krijgen,  mislukte 
evenals  te  Seroei  en  om  dezelfde  reden. 

Met  de  hoofden  ging  ik  naar  den  wal,  en  bragt  een 
bezoek  in  de  kampong  Atioss.  Toen  ik  in  1879  met  de 
//Havik''  daar  was,  waren  de  vrouwen  en  kinderen  naar  de  bos- 
schen gevlugt ,  maar  nu  werden  wij  overal  door  hen  verwelkomd, 
en  niemand  was  beangst.  Ik  denk,  dat  deze  verandering  is 
te  weeg  gebragt  door  de  tijdelijke  vestiging  te  Ansoes  van 
een  paar  Europeanen,  de  heeren  van  der  Meer  en  Dupont^  die 
damar  voor  de  firma's  Bruijn  en  van  Duivenbode  te  Temde 
opkoopen.  Te  bejammeren  is  het,  dat  deze  beide  ondernemingen 
niet  de  winsten  afwerpen,  die  men  er  van  verwacht  had, 
gedeeltelijk  ten  gevolge  vau  de  bovenvermelde  omstandigheid, 
dat  alle  damar  gekocht  moet  worden  en  gedeeltelijk  omdat 
ze  voor  het  grootste  deel  van  inferieure  kwaliteit  is.  Nog 
niet  bekende  bijzonderheden  omtrent  land  en  volk  vernam 
ik  niet. 

Na  den  togt  naar  de  kampong  bragt  ik  een  bezoek  aan 
hei  etablissement  van  den  heer  van  der  Meer\  deze  was  we- 
gens ziekte  naar  Ternate  teruggekeerd  en  zou  vervangen  wor- 
den door  den  Eranschen  natuuronderzoeker  La  Olaize.  Na 
eenige    zaken  onderzocht  te  hebben,  waarover  bij  afzonderlijk 
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schrijven  is  gerapporteerd,  keerde  ik  naar  boord  terug.  Den 
volgenden  dag  werd  de  reis  naar  de  Oostkust  der  Oeelmnk- 
baai  aanvaard. 

Eeeds  op  Seroei  en  Ansoes  was  mij  verzekerd,  dat  ik  die 
kust  onbewoond  zou  vinden,  daar  de  negorijen  meer  in  het 
binnenland  aan  grootere  en  kleinere  rivieren  gelegen  zijn. 
Den  5*®*^  April  stoomden  wij  langs  de  kust  en  bevonden  dan 
ook,  dat  zij  geheel  onbewoond  was.  De  kust  is  laag  en  met 
rhizophoren  en  lolaro-hout  digt  begroeid,  terwijl  men  een  me- 
nigte smallere  en  breedere  inhammen  ziet ,  welke  waarschijnlijk 
de  uitmondingen  van  rivieren  zijn,  die  op  het  Charles- 
Louis-gebergte  ontspringen.  Des  namiddpgs  ten  vier  uur  za- 
gen wij  echter  eenige  praauwtjes.  Wij  hielden  er  op  aan  en 
ofschoon  zij  bij  onze  nadering  een  smalle  kreek  binnenliepen 
en  uit  ons  oog  verdwenen ,  kwamen  zij ,  nadat  wij  ten  anker 
gekomen  waren ,  langzame'rhand  weder  te  voorschijn  en  ge- 
lakte het  ons  met  die  lieden  in  vriendschappelijke  aanraking 
U  komen,  waartoe  veel  bijdroeg  het  feit,  dat  zij  de  taal 
der  Wandammers  verstonden,  die  ook  door  den  van  Dorei 
medegebragten  tolk  gesproken  werd.  Zoo  vernamen  wij,  dat  zij 
tot  de  Aropiers  behoorden  en  hun  negorij  Wajoe Namiho&tX^ ^ 
en  gelegen  is  aan  de  monding  der  rivier,  die  in  het  kreekje, 
waaruit  wij  ze  hadden  zien  komen,  uitwatert. 

Hun  uiterlijk  voorkomen,  versierselen,  prauwen,  wapenen 
enz.,  had  niets  eigenaardigs  en  zijn  volkomen  gelijk  aan  die  der 
lieden  van  Wandammen,  Zij  leven  hoofdzakelijk  van  sago  en 
visch,  terwijl  de  vrouwen  ook  tuinen  aanleggen,  waar  aard- 
vruchten en  pisang  verbouwd  worden.  Hun  messen  en  het 
noodige  ijzer  tot  het  smeden  van  werpspiesen,  parangs  enz., 
koopen  zij  van  de  Wandammers  en  Wandessiers,  die  in  den 
oostmoesson  derwaarts  komen  en  die  artikelen  tegen  tri- 
pang,  schildpad  en  gedroogde  visch  inruilen.  De  Wandam- 
mers  schijnen  hen  in  zeker  opzicht  te  overheerschen ,  althans 
zij  verhaalden,  dat  deze  kort  geleden  een  hunner  tot  korano 
hadden    aangesteld.     Deze  korano  was  afwezig  en  bevond  zich 
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op  het  nabij  gelegen  eiland  Moori^  op  de  kaart  van  de  Geelr 
vinibaai  Terschellmg  genoemd  i}).  Verder,  zeiden  zij  steeds  in 
rust  en  vrede  met  hun  stamgenooteu  te  leven  en  in  de  laatste 
jaren  minder  te  lijden  hebben  van  het  volk  van  Jappen^  dat 
voorheen  menigmaal  menschen  kwam  rooven.  Men  woont 
in  Aropen  behalve  in  deze  negorij,  niet  aan  de  kust;  omdat 
er  ^Q\\  goed  drinkwater  is,  hetwelk  overal  brak  is. 

De  huizen  in  Aropen  worden  zoo  niet  uitsluitend,  dan  toch 
grootendeels  boven  het  water  gebouwd.  Elk  dient  aan  verschil- 
lende huisgezinnen  tot  woning  en  hebben  den  bekenden  vorm 
van  den  rug  eener  schildpad,  evenals  zulks  aan  de  geheele 
Geelvinkbaai  het  geval  is. 

Nabij  .de  monding  der  rivier  bevond  zich  een  eenigzins 
hoog  strand.  In  overleg  met  den  kommandant  werd  besloten 
aldaar  het  laatste  wapenbord,  waarover  beschikt  kon  worden, 
te  plaatsen.  Toen  dit  aan  de  inlanders  vertoond  werd, 
vonden  zij  het  blijkbaar  zeer  mooi  en  gaven  zij  luide  hun 
vreugde  te  kennen ,  toen  hun  werd  medegedeeld ,  dat  dit  even- 
als te  Wandammen  hier  opgericht  zou  worden.  Bij  het  aan 
wal  gaan  was  ieder  behulpzaam  een  open  terrein  te  kappen 
en  werd  het  wapenbord  op  ±  14  voet  van  den  grond ,  op  een 
duidelijk  van  uit  zee  zigtbare  plaats  vastgespijkerd.  Vlak 
daarbij  werd  een  Nederlandsché  vlag  geplaatst  en  aan  de 
inlanders  gezegd,  dat  het  niet  mogt  geschonden  worden, 
daar  het  een  teeken  van  vriendschap  was;  dat  de  Neder- 
landsché vlag  na  het  vertrek  van  het  stoomschip  weggeno- 
men kon  worden,  doch  dat  zoodra  een  ander  stoom-  of  zeil- 
schip kwam,  zij  ze  weder  moesten  hijschen.  Zij  beloofden 
dien  last  te  zullen  nakomen. 

Na  nog  eenige  geschenken  te  hebben  uitgereikt,  keerden 
wij  naar  het  schip  terug ,  gevolgd  door  alle  inlanders ,  die  hun 


(^)  Wij  hadden  veel  nut  van  de  kaart  van  1705  van  het  fregat  de  Geelvink. 
De  strekking'  van  de  knst  is  op  die  kaart  op  vele  plaatsen  zeer  joist;  de  M. 
br.  kwam  uit  met  de  peilingen  (Rapport  Komt.  St.  Batavia). 
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baschroomdheid  nu  geheel  hadden  afgelegd ,  en  op  allerlei  wij- 
zen nog  wat  tabak,  een  mes,  of  iets  dergelijks  trachtten 
meester  te  worden. 

'Volgens   opgav^e   van    den    kommandant    is    het    wapenbord 
geplaatst  op  135^  48'  O.  L.  en  3«  Z.  B.  (i) 

Op  6  April  werd  de  reis  langs  de  kust  voortgezet;  overal 
bleef  de  kust  hetzelfde  eentoonige  voorkomen  behouden,  en 
ook  hier  waren  geen  verdere  sporen  van  bewoning  te  ontdek- 
ken. Zoo  passeerden  wi]  de  eilanden  Maboen  en  Sawaaij  ^ 
op  de  kaart  van  de  Gedvink  Haarlem-eüatiden  genoemd ; 
verder  Vader  Smüh ,  Alkmaar ,  Enkhuizen  en  nog  eenige  kleine 
eilandjes,  van  welke  de  inlandsche  namen  mij  en  den  tolk 
niet  bekend  zijn,  en  die  in  het  zuidelijkst  deel  der  Geel- 
vinkhaai  zijn  gelegen. 

Zoodra  men  die  eilandjes  gepasseerd  is ,  krijgt  het  voorkomen 
der  kust  een  geheel  ander  aanzien;  zij  wordt  langzamerhand 
faooger  en  de  rizophoren  en  het  lolaro-hout  ziet  men  niet  meer, 
terwijl  ook  de  kleur  der  zee,  die  langs  de  geheele  Oost- 
kust der  baai  vuilgroen  is,  weder  langzamerhand  in  blaauw 
overgaat. 

Tegen  den  avond  werd  aan  de  Zuidzijde  van  het  eiland 
Ankermies  geankerd.  Dit  eiland  is  althans  aan  dien  kant  niet 
bewoond',  zooals  den  volgenden  morgen  bij  nader  onderzoek, 
bleek.  Dien  dag  7  April  werd  het  eiland  Boon  bereikt  en  na  het 


(*)    Op   de  kaart  van  1705  staan  bij  onze  ankerplaats  twee  kerkjes  geteekend. 
Met   den    dag    gingen   wij  onder  stoom  en  stnuiden  opzigt  langs  de  knst.     Den 
7dett  passeerden  wij  *t  Notendopje  en  de  zandplaat  (kaart  1705).     In  den  achter- 
middag hielden  wij  op  Vader  Smit  aan,  ten  4  nre  waren  wij  tusschen  de  Vier  Ge- 
Iroedera    en    Hoorn,    stnnrden   toen  N.  N.  W.  7,  W.  Hadden  nog  nergens  een 
enkel  hois   gezien;    een   paar   malen    evenwel  rook  diep  in  de  bergen.     Daaruit 
mag  men  opmaken  dat  de  kust  bewoond  is.    Het  Zuidelijk  gedeelte  op  de  kaart 
van  1706  is  niet  zeer  naanwkeorig;  de  kust  is  o.  a.  veel  te  Zuidelyk  geteekend. 
De  M.    br.    gaf  (6   April)  Z.  3°  19'  hetgeen  een  verschil  van  18'  gaf.  Om  een 
ankerplaats  voor  den  nacht  te  vinden,  stuurden  wfl  aan  op  het  eiland,  Ang  kar- 
mias  (kaart   Swaan)   en   ankerden  's  avond  ten  8  uur  bezuiden  dat  eiland  in  20 
Tm.  4'n  zand.     (Rapport  Komt.  Batavia). 
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ankeren  (^)  kwamen  de  sengadjies  dier  plaats  aan  boord,  en 
meldden,  dat  er  vrede  op  hun  eiland  heerschte,  en  er  met 
de  naburige  stammen  geen  geschillen  aanhangig  waren.  De 
twist,  een  paar  jaar  geleden  met  de  lieden  van  MansiTtam 
ontstaan,  was  nog  niet  bijgelegd,  doch  men  wilde  derwaarts 
gaan,  om  de  zaak  uit  de  wereld  te  helpen,  indien  ik  de 
verzekering  gaf,  dat  men  daar  goed  ontvangen  zou  worden. 

Het  wapenbord  was  eenige  dagen  geleden  van  de  paal, 
waar  het  aan  bevestigd  was ,  naar  beneden  gevallen  en  door  dat 
men  geen  spijkers  had,  had  men  het  niet  op  nieuw  kunnen 
vasthechten.  Bij  mijn  bezoek  aan  den  wal  heb  ik  het  op 
nieuw  doen  bevestigen  en  wit  schilderen.  De  negorijen 
zien  er  goed  uit;  blijkbaar  begint  er  te  Boon  in  de  laatste 
jaren  meer  welvaart  te  heerschen  en  neemt  het  aantal  be- 
woners toe.  Op  verschillende  plaatsen  waren  nieuwe  groote 
huizen  in  aanbouw. 

Hier  ontmoette  ik  een  gedeelte  der  equipage  van  de  nabij 
Boon  verongelukte  Ternataansche  schoener  '/Hanefi'/.  Deze  lieden 
verklaarden  bij  de  stranding  van  het  schip  van  de  bewoners  van 
Hoon  en  Wandammen  zeer  veel  hulp  te  hebben  ontvangen. 
De  geheele  lading  en  inventaris  hebben  zij  kosteloos  helpen 
bergen ,  zonder  dat  iets  ontvreemd  is ,  of  zelfs  pogingen  dar  rtoe 
zijn  aangewend.  Voorwaar  een  blijk  van  vooruitgang  in  bescha- 
ving op  Roon^  als  men  dat  vergelijkt  met  de  wijze,  waarop 
voorheen  schipbreukelingen  daar  behandeld  werden. 

De  sengadjie  van  Wandammen  was  te  Boon,  Ook  daar  was 
volgens  zijn  verzekering  alles  rustig  en  het  wapenbord  nog 
ongeschonden.  Na  aan  de  hoofden  eenige  geschenken  te  heb- 
ben uitgedeeld ,  werd  weder  onder  stoom  gegaan ,  met  het  doel 
een  bezoek  aan  Andai  te  brengen. 


O  Om  OQze  ankerplaats  te  vinden  hadden  wij  het  kaarde  van  het  üngelsdie 
aehip  »Bembang''  gebruikt,  daar  alle  schepen  buiten  om  gegaan  nrsren.  Dit  kaar- 
tje, alhoewel  niet  geheel  nauwkeurig,  was  ons  van  veel  nut  en  de  M.  br.  kwam 
uit  met  die  der  vRembatig."  De  onze  gaf  2°  16'  Z.  B.  en  de  ankerplaats  op  dat 
kaartje  was  2°  16.' 
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Voor  die  plaats  kwamen  wij  in  den  vroegen  morgen  van 
8  April  aan.  Er  stond  echter  een  flinke  oostenwind  door, 
die  het  de  sloepen  niet  mogelijk  maakte  het  riviertje,  waar 
een  bank  voor  ligt ,  binnen  te  komen ,  en  daar  Andai  slechts 
een  half  uur  van  JDorei  af  ligt  en  van  daar  uit  gemakkelijk 
bereikt  kan  worden,  werd  besloten  naar  Dorei  door  te  stoo- 
men,  alwaar  de  steenkolenvoorraad  zon  worden  aangevuld  en 
eenige  hoogst  noodzakelijke  reparaties  aan  de  machine  verrigt. 
Van  8  tot  12  April  verbleven  wij  te  Dorei.  Ik  gebruikte 
dien  tijd  tot  het  beslechten  van  eenige  geschillen  tusschen  de 
hoofden  en  hield  met  hen  een  bijeenkomst,  waarin  ik  hen  op 
nieuw  vermaande ,  zich  niet  meer  schuldig  te  maken  aan  men- 
schenroof,  of  waar  zij  zich  tegenwoordig  meer  op  toeleggen, 
namentlijk   het  heelen  van  geroofde  kinderen  of  menschen. 

Als  altijd  beloofden  allen  mijn  bevelen  te  zullen  opvolgen, 
doch  in  de  eerste  jaren  zal  er  in  den  tegenwoordigen  toe- 
stand wel  niet  veel  verandering  komen.  Op  de  reede  van 
Dorei  lagen  vier  Ternataansche  schoeners,  allen  grootendeels 
met  damar  geladen,  die  op  een  gunstigen  wind  wachtten  om 
naar  Ternate  te  zeilen. 

Des  namiddags  van  den  IE*'**  werd  Dorei  verlaten  en  in 
den  avond  van  den  13*°  voor  de  kampong  H(M  geankerd  (*). 
Er  kwamen  geen  inlanders  aan  boord ,  terwijl  de  negorij ,  die 
trouwens  zeer  klein  is  (zij  bestaat  slechts  uit  drie  huizen) 
evenzoo  verlaten  scheen. 

Den  14*™  werd  Salawatti  bereikt.  Er  kwamen  verschillende 
hoofden  aan  boord ,  die  verhaalden ,  dat  de  algemeene  staat  van 
zaken  in  alle  mogelijke  opzichten  gunstig  te  noemen  was , 
doch  de  gezondheidstoestand  van  den  korano  te  wenschen  over- 
liet. Hij  was  lijdende  aan  rhumatiek  in  de  gewrichten  ,  en 
konde   zich   niet  bewegen ,  hetgeen  de  reden  was ,  dat  hij    dit 


(*)  Men  ziet  hier  overal  steile  rotsen;  op  het  eenige  open  plekje  staan  een 
paar  huizen.  De  haai,  zooals  die  op  de  velschillende  kaarten  staat  aangegeven, 
kstaat  niet.  Het  is  een  kleine  inham.  De  tijdmeter  lengte  gaf  131°  42',  dus  na- 
genoeg  5'  oostelijker  dan  op  de  kaarten.  (Rapport  Komt.  Batavia) 
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jaar  nog  niet  zijn  opwachting  bij  den  sultan  van  Hdare  ge- 
maakt had.  Hem  gelast  zijnde  zoo  spoedig  mogelijk  een  com- 
missie derwaarts  te  zenden ,  om  daarov(  r  zijn  excuses  te  maken 
en  de  verplichte  jaarlij ksche  schatting  aan  te  bieden,  werd  zulks 
beloofd.  Zaken  waren  er  niet  te  behandelen  en  na  dus. de 
hoofden  indachtig  gemaakt  te  hebben  op  hunne  verplichtingen 
en  hen  aangespoord  te  hebben  om  alles  wat  in  hun  vermogen 
was  te  doen  tot  bevordering  van  het  welzijn  hunner  onder- 
hoorigen,  gingen  wij  weder  onder  stoom. 

Aan  de  mij  gegeven  opdragt  was  voldaan  en  alsnu  volledige 
uitvoering  gegeven  aan  's  Gouvernements  besluit  van  15  De- 
cember 1878,  zoodat  ik  vermeende  dat  naar  Ternate  kende 
worden  teruggekeerd. 

De  kommandant  deelde  mij  evenwel  mede,  dat  hij  in  last  had 
nog  de  vlag  te  vertoonen  in  de  MacCluer-go^i  ^  en  daar  een 
onderzoek  in  te  stellen,  of  zich  op  een  rots  nabij  het  eiland 
Argoeni  afbeeldingen  van  handen  bevonden,  zooals  door  zeke- 
ren heer  Leon  aan  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten 
en  Wetenschappen  gerapporteerd  was,  hetwelk  daaromtrent 
een  schrijven  aan  deu  Kommandant  der  Zeemagt  had  gericht. 
Verder  moesten  er  nog  ten  reeks  hydographische  opnamen 
gedaan  worden  nabij  de  eilanden  ten  Zuid-Oosten  van  Ceram  en 
in  de  bogt  van  Waroe ,  bij  genoemd  eiland  gelegen ,  allen  be- 
hoorende  tot  de  residentie  Ambon. 

In  den  avond  van  den  15^®**  April  werd  voor  de  verlaten 
kampong  Hati-hati  geankerd  en  den  lö**®"^  een  onderzoek  naar 
de  aanwezigheid  van  het  wapenbord  te  Roembati  (^)  ingesteld. 
Het  was  nog  ongeschonden  en  bevond  zich  op  de  plaats,  waar 
het  in  het  vorige  jaar  door  mij  was  geplaatst. 

Eenige  hoofden  kwamen  aan  boord  en  rapporteerden  dat  de 


Q)  Ik  dacht  dat  die  plaats  vlak  bij  Ati^ati  lag,  docli  zij  legt  meer  aan  de 
Oost,  digt  bij  Fatipie.  De  koerslijn  van  de  Soerabaja  is  zoo  geteekend,  abof  men 
bezuiden  Foeloe  Waai  kan  gaan,  doch  dit  is  niet  het  geval.  ^  staat  in  dat  vaarwa- 
ter volgens  het  kaarde  van  de  Vesuvios  1853,  hetwelk  mij  zeer  vertrouwbaar  voor- 
komt, 2  vadem  water.  (Bapport  Kommandant  Batavia.) 
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toestand  ganstig  was.  De  korano  was  naar  de  MacCluer-golt  om 
sago  te  kloppen.  De  stoomer  /s'Banda"  van  de  N.  I.  Stoomvaart- 
Maatschappij  bad  deze  plaats  een  paar  dagen  te  voren  aange- 
daan en  vernamen  wij  ook  het  stranden  van  den  stoomschip 
//Merapi"  van  die  maatschappij. 

Het  trok  mijn  aandacht,  hoezeer  hier  in  den  tijd  van  3  ja- 
ren de  toestand  veranderd  was  en  nog  naeer  sedert  den  tijd, 
dat  de  commissies  van  der  Orab  en  Coorengel  deze  plaatsen 
bezocht  hebben.  Slechts  kort  geleden  was  de  tjidako  nog  het 
voornaamste  kleedingstuk  en  nu  is  bijna  een  ieder  in  baadje, 
broek  en  hoofddoek  gekleed.  Het  wemelt  van  Ceramsche  en 
andere  handelaren  en  de  negorij  wordt  steeds  grooter. 

Jammer  dat  de  amfioen  hier  zoo  gezocht  is,  zoodat  die 
■  toenemende  bloei  en  welvaart  van  slechts  korten  duur  zullen  zijn. 
De  missigit  was  sedert  mijn  vorig  bezoek  weder  vernieuwd  en 
vergroot,  waaruit  ik  afleid,  dat  de  Islam  hier  meer  en  meer 
aanhangers  vindt. 

Daarna  werd  de  baai  van  Sehaar  opgezocht  en  geankerd 
voor  de  negorij  Sisir^  welke  plaats  ook  door  de  N.  I.  Stoom- 
vaartmaatschappij  wordt  aangedaan. 

Hier  kwamen  de  hoofden  van  Sisir^  Bobatoea  en  Wartoea 
benevens  eenige  Ceramsche,  Makassaarsche  en  Arabische  han- 
delaren aan  boord ;  de  laatsten  om  hun  passen  te  toonen.  De 
hoofden  hadden  niets  dan  gunstige  berichten  omtrent  rust  en 
welvaart  in  te  dienen. 

Hier  kwam  ook  aan  boord  de  broeder  van  den  korano  van  5a- 
lawatti^  op  wiens  ^voorbeeld  alle  hoofden  hun  hulde  bewezen 
aan  de  Tidoresche  prinsen,  iets  waaraan  men  eerst  niet  ge- 
dacht had,  ofschoon  ik  de  hoofden  behoorlijk  aan  de  prinsen 
had  voorgesteld. 

Op  verzoek  der  hoofden  en  handelaren  werden  eenige  gere- 
zen geschillen  omtrent  ankeragegelden  en  erfenissen  in  der 
minne  door  mij  beslecht. 

Den  17^«  werd  naar  Argoeni  gestoomd  en  had  het  onder- 
zoek   naar   de   handen    plaats,  waarvan  echter  geen  spoor  ont- 
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dekt  werd  (*).  Wel  vonden  wij  een  pFachtige  grot  van  druip- 
steen en  wel  100  meter  diep.  Deze  grot  scheen  als  begraaf- 
plaats dienst  te  doen;  wij  vonden  er  althans  een  paar  doods- 
hoofden. 

Ook  van  de  hoofden,  die  aan  boord  kwamen  wist  niemand 
iets  van  de  handen  af  met  uitzondering  van  een.  Deze  uit- 
genoodigd  ons  de  plaats  te  wijzen,  waar  zij  te  zien  wa- 
ren, stoomden    wij    op    zijne    aanwijzing,  naar  een  kale  rots, 


(')  In  de  Javabode  van  27  Maart  1880  was  venneld,  dat  zekere  heer  Th.  B. 
Leon  kort  te  voren  de  eilandengroep,  waarvan  Ogar  en  Argoeni  de  grootste 
zijn,  bezoekende,  op  een  er  van  Hindoe-beelden  met  inscriptiën  en  afdi  akken  van 
handen  in  den  rotswand  gevonden  had.  De  heer  Leon,  door  de  Directie  van 
het  Bat.  Gen.  van  K.  en  W.  naar  nadere  bijzonderheden  gevraagd,  bood  bij  schrij- 
ven om  29  Augustus  d.  v.  zijne  aanteekeningen  omtrent  die  eilanden  aan,  welke 
naar  aanleiding  van  het  daartoe  door  haar  gedaan  verzoek  ter  nader  onderzoek 
in  handen  werden  gesteld  van  den  kommandant  van  Z.  M.  stoomschip  Batavia 
(Notulen  Bat.  Gen.  1880  pag.  69  en  128). 

Het  rapport  van  dien  kommandant  geeft  het  navolgende  verslag  van  h^ 
door  hem  bewerkstelligd  onderzoek. 

In  den  morgen  van  den  17den  stoomden  wij  op  aanwijzing  van  den  looc's 
beoosten  Ogir  en  daarna  naar  Argoer".  Volgens  den  loods  ligt  de  kampong  op 
het  eiland  Ogir,  aan  den  Noordkant,  doch  hij  had  geen  zin  ons  daarheen  te 
brengen,  omdat  daar  veel  steenen  liggen.  Wij  gingen  dns  door,  te  meer,  daar 
ik  uit  den  grooten  afstand  tusschen  Ogir  en  Argoeni  moest  opmaken,  dat  dit 
eerste  eiland  toch  niet  door  den  heer  Leon  bezocht  was.  Ten  8  uur  werd  gean- 
kerd voor  de  kampong  Argoeni  in  15  vm.  De  luitenants  ter  zee  2de  klasse 
W.  J.  de  Bruijne  en  G,  P.  van  Hecking  Colenbrander  gingen  met  de  officica- 
sloep  van  boord  om  zoo  mogelijk  den  weg  te  volgen,  dien  de  h  :r  Leon  geno- 
men had. 

Er  kwamen  een  paar  hoofden  aan  boord  en  ook  de  radja.  Het  was  niet  gemakkelijk 
om  de  menschen  te  doen  begrijpen,  wat  wij  bedoelden,  maar  over  ééne  zaakwa. 
ren  zij  het  eens,  dat  zjj  niets  afwisten  van  een  eiland,  waar  het  paleis  van 
den  kasoeah  staat.  Zij  wisten  niet  eens  wat  dat  woord  beteekende,  hoewel  het 
aan  verscheidene  gevraagd  was. 

Toen  de  oflScierssloep  terugkwam,  deelden  de  uitgezonden  officieren  mij  mede, 
dat  zij  alle  eilandjes,  die  bewesten  Argoeni  liggen,  omgeroeid,  doch  niets  bijzon- 
ders gezien  hadden. 

Wij  gingen  in  den  voormiddag  weder  onder  stoom  naar  de  N.  O.  hoek  van 
Argoeni,  waar  ook  eilandjes  liggen,  omdat  een  inlander  vertelde  dat  daar  op 
een  eiland  handen  stonden. 

Zeer  digt  bijkomende,  bleek  het  niets  anders  te  zijn  dan  witte  en  roode  plek- 
ken, die  trouwens  reeds  op  verschillende  dier  eilanden  waren  waargenomen,  omdat 
er  een  groot  aantal  begroeide  rotsen  zijn,  die  verschiUende  kleuren  vertoonen. 
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waarop  witte  plekken  te  zien  waren,  die  echter  niet  de  min- 
ste gelijkenis  op  handen  hadden. 

Aan  de  hoofden ,  die  te  Argoeni  aan  boord  kwamen ,  werden 
voor  zoover  zij  daarvan  nog  niet  voorzien  waren,  Nederland- 
sche  vlaggen  uitgereikt.  Denzelfden  dag  keerden  wij  naar 
Roembaü  terug,  alwaar  de  loods  werd  a%ezet  en  de  prinsen 
naar  den  wal  gingen  om  eenige  &milie-aangelegenheden  met 
een  zich  daar  bevindenden  danoe  te  regelen.  Denzelfden  avond 
werd  Roembaü  verlaten  en  begon  de  opname,  waarbij  van  17 
tot  23  April  de  eilandengroepen  van  Manavalka^  Qoram^  ' 
CeramUmt^  enz.,  werden  bekruisd,  en  waaromtrent  door  mij 
niets  anders  kan  vermeld  worden  dan,  dat  ik  van  de  verschillende 
hoofden,  die  aan  boord  kwamen,  vernam,  dat  overal  rost  eu 
vrede  heerschten. 

Den  24^^  April  werd  de  bogt  van  Watoe  bezoeht  en  den 
25°»  QiMer  bereikt,  alwaar  op  den  25'***  26»*«»,  en  27**  steen- 
kolen werden  geladen.  Yan  daar  werd  de  reis  naar  Ambon  aan- 
vaard, waar  wij  den  27'***  ankerden.  Van  29  April  tot  6  ^ 
Mei  verbleef  ik  te  Ambony  alvorens  de  reis  naar  Temaie  werd 
vervolgd,  alwaar  ik  den  8*^*^°  Mei  aankwam. 


'CfdBchr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  27.  10 


'  Het  auteursrecht  op  dit 
artikel  is  yoorbehouden. 


De  godsdlenstbegrippen  der  Halmar 
herasche  Alfoeren. 

DOOK 

O-    r.    H-    CA-ISdJPE3Sr, 


De  godsdienst  der  Alfoeren  is  het  animisme;  van  daar  dat 
zij ,  over  het  geheele  eiland  Halmahera  heerschende,  zoo  rijk 
aan  verscheidenheid  is,  en  zich  openbaart  in  zeer  verwarde, 
onvaste  en  telkens  variëerende  denkbeelden.  Toch  gelooven 
allen  aan  een  Oppersten  Geest  of  God,  Djohoe-ma-di-hoetoe 
(de  Heer  daar  boven)  of  ook  Gikkimooi  (Heelal  of  Alvader) 
genaamd,  van  wien  overigens,  wegens  zijn  bekende  goedheid, 
zeer  weinig  notitie  wordt  genomen.  Ook  gelooft  men  alge- 
meen aan  den  duivel  ffTjakka^''  dan  wel  aan  het  meervoud 
daarvan,  //booze  geesten",  waaraan  men  uit  vrees  wat  meer  eer 
bewijst ;  dikwijls  is  het  onderscheid  tusschen  ijahia  en  zwangie 
zeer  onduidelijk;  zwangie^s  zijn  namelijk  ook  een  soort  van 
booze  geesten,  die  echter  dikwijls  in  gedaanten  van  monschen 
op  aarde  en  in  hun  midden  vertoeven;  slechts  een  toeval 
kan  hen  ontmaskeren. 

Op  deze  soort  volgen  de  vrij  rondzwevende  d^'in'ê^  die  het 
tegenovergestelde  van  de  zwangie^s  en  eigenlijk  een  soort  van 
beschermengelen  zijn.  Vervolgens  komen  de  geesten  der  afge- 
storvenen aan  de  beurt,  welke  men  wongiè's  noemt. 

Het  is  om  deze  laatste  twee  soorten,  de  djin^s  en  de  won- 
gie^s,  welke  de  Alfoer  in  de  eerste  plaats  vereert  en  vreest, 
dat  zich  de  eigentlijke  cultus,  wanneer  men  althans  hun  too- 
Terijen  en  ongeordend  a^odendom  aldus  noemion  wil,  beweegt. 
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Djohoe-ma-di-hoeto  of  Gikkimooi  is  volgens  sommigen  de- 
gene, die  de  wereld  geschapen  heeft;  hij  woont  boven  de 
wolken  en  de  geesten  staan  onder  hem.  Achter  het  uitspan- 
sel is  volgens  sommigen  alles  vuur,  waarvoor  de  Djohoe-ma- 
di-hoetoe  ter  wille  van  de  menschen  een  wolkenscherm  ge- 
plaatst heeft;  en  de  sterren,  zon  en  maan  zijn  eigentlijk niets 
dan  gaten,  wordende  allen  heen  en  weer  bewogen  door  afzon- 
derlijk daartoe  aangewezen  geesten,  of  volgens  anderen  bij  wijze 
van  uitspanning  door  een  heirleger  van  zuigelingzieltjes  op- en 
nedergetrokken.  De  berichten  op  dit  punt  zijn  echter,  even- 
als die  van  het  scheppingsverhaal,  zoo  rijk  aan  variatiën  en 
vermengd  met  Islamsche  en  Europeesche  begrippen,  dat  zij, 
wat  betreft  hun  Alfoerschen  oorsprong,  geen  vertrouwen  ver- 
dienen. 

De  tjakka  of  duivel  leeft  meestal  in  het  bosch,  kan  aller- 
lei gedaanten,  vooral  die  van  venijnige  dieren  aannemen  en 
berokkent  den  mensch,  zoodra  hij  daar  kans  toe  ziet,  veel 
leed  en  ongemak;  het  is  gevaarlijk  hem  te  vertoornen,  want 
volgens  vertrouwbare  berichten  is  het  wel  eens  gebeurd,  dat 
hij  menschen  met  huid  en  haar  verorbert. 

De  zwangie's  zijn  bij  de  Alfoeren,  wat  men  iii  Europa  vam- 
piers noemt.  Evenals  deze  leeft  de  zwangie  van  het  bloed 
zijner  medemenschen.  Volgens  de  Alfoersche  vertelling  verlaat 
de  zwangie  of  booze  geest  des  nachts  het  door  hem  bewoonde 
lichaam  en  dwaalt  onzichtbaar,  of  als  een  hoofd  met  vleugels 
of  in  de  gedaante  van  een  vogel  rond;  hij  dringt  de  wo- 
ningen binnen,  bijt  den  buik  van  het  slachtoffer  open  en  voedt 
zich  met  het  bloed  en  de  ingewanden,  zonder  dat  men  den 
volgenden  morgen  de  wond  kan  zien.  Dat  de  patiënt  op 
den  duur  tegen  eene  dergelijke  behandeling  niet  bestand  is, 
laat  zich  begrijpen. 

Het  geloof  aan  deze  wezens  is  vast  ingeworteld  en  het 
behoort  juist  niet  tot  de  zeldzaamheden,  dat  iemand,  die  ver- 
dacht werd  een  zwangie  te  zijn  en  beschuldigd  een  ander  op 
voormelde    wijze    gedood   te  hebben,  door  vrienden  en  familie 
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\9n  den  overledene  met  knnppeU  is  doodgeslagen.  Dit  ge- 
loof werd  zel&  wel  eens  te  baat  genomen  om  zich  van  een 
dpod vijand  te  ontslaan;  het  vertelsel,  dat  de  een  of  ander 
zioh  in  het  bosch  a&ondert  enz. ,  kan,  wanneer  het  gepaard 
gaat  met  toevallige  omstandigheden,  dikwijls  genoeg  zijn  om 
z\)n.  vonnis  te  vellen. 

De  djin  is,  wat  wij  zouden  noemen,  een  soort  van  bescherm- 
engel. Er  zijn  mannelijke  en  vrouwelijke  djins.  Hij  blijft 
altijd  onzichtbaar,  maar  openbaart  zich  dikwijls  aan  zijn  gon- 
st^Hng  door  een  door  dezen  gevonden  moestika  (een  abnor- 
maliteit in  vruchten,  bloemen,  dieren  enz.),  dan  wel  door  een 
ipinder  alledaagsch  voorval;  zoo  kan  b.  v.  het  vinden  van 
een  ei  op  heilige  plaatsen  voldoende  zijn,  om  de  tegenwoor- 
digheid van  den  djin  aan  te  duiden. 

Zulk  eene  gelegenheid  mag,  evenals  de  ziekte  van  een  of 
aiider  familielid  enz.,  niet  onbenut  gelaten  worden,  om  den 
djin  een  feest  aan  te  bieden. 

Degenen    (meestal  zijn   het  vrouwen),  die  gevoelen,  dat  zij 
dppr  den  djjn,  dien  men  gaat  oproepen,  bezocht  zullen  worden, 
nemen  daartoe,  meestal  twee  tegenover  elkander,  met  gekruiste 
beienen    plaats    op    een    degchdego    (rustbapk)    met    een  jongen 
imjmg  (pinang-bloesem)  in  de  handen*     De  muziek  bestaande 
uit  groot  e  en  kleine  tifaê  (Alfoersohe  trom),  die  een  Alfoer- 
sche  viool  met  een  koperen  snaar  accompagneeren,  laat  als  na 
ha^e  verleidelijke  toouen  hooren,  om  den  djin  tot  zich  te  lok- 
kqn»     Tegelijkertijd   schijnt    de   djin-danseres  haar  bewustzijn 
tc| .  veirliezen  en  vallen  hare  oogen  dicht.     Nadat  dit  een  poosje 
gftdnurd  heeft  en  men  schat,  dat  de  geest  nabij  is,  wordt  er  een 
weinig    wierooi;  onder  de  dego-dego  verbrand;  zoodra  de  rook 
da^rvf^n   ia<  den  majang  slaat,  begint  deze  zachtkens  te  ritse- 
len,   dit    wordt   hoe    langer    hoe   sterker,  de  schokken  deelea; 
zichi  aan  het  lichaam  der  patiënte  mee,  en  terwijl  de  muadc, 
die^   re^ds    het  fortissimo  bereikt  heeft,  hoe  langer  hoe  wildt»r 
speelt,  maakt  de  geest  zich  geheel  van  haar;  meester^  hetgeen 
uit,    d^v  T^   volgende  stuiptrekkingen   zeer   duidelijk   blijkt 


441 

Schier  bewusteloos  en  met  de  oogcn  dioht,  wordt  de  door  Aea 
geest  bezetene  nn  op  den  grond  gehcdpen;  nsvwel^ls  vOeH 
zij  echtor  grond  <»ider  de  voelen,  of  nj  begint  te  dansen  tin- 
der  een  adagio  der  instnimenten.  Deee  dans  is  nog  wd  eens 
yerschillend ;  veelal  is  het  een  hnppelende  bew^ing  van  den 
eenen  voet  op  den  anderen,  waarbij  de  danseres  met  den 
majang  in  de  handen  en  gesloten  oogen  een  halven  cirkel 
beschrijft;  soms  is  het  slechts  een  op  en  neer  loopen  op  de 
wijze  van  een  beer  in  zijn  hok. 

Is  de  djin  van  de  mannelijke  knnne,  dan  neemt  de  danse- 
res schild  en  lans  in  de  handoi  en  bindt  een  doek  om  het 
hoofil.  Dienen,  die  in  het  bezit  zijn  van  ouderwetsche  hel- 
men, coiffeeren  zich  ook  daarmede. 

Ook  zonder  deigelijke  ceremoniën  komt  de  djin  bij  monde 
van  den  een  of  ander  wel  eens  aanzagen,  dat  h^  dansen  wfl 
en  haast  men  zich  hem  van  dienst  te  zijn.  Daar  deze  dansen 
soms  dagen  lang  doren,  geraken  de  vronwen  in  een  naar  het 
schijnt  niet  onaangenamen  toestand  van  hysterische  opgewon- 
denheid, waarom  veelal  jonge  meisjes  djin-danseressen  zijn. 
Tariatiën  zijn  ook  hier  l^o. 

De  djin  heeft  namelijk  even  als  de  mensehen  velerlei  kn- 
ren;  van  tijd  tot  tijd  verlangt  hij  zelis  naar  e»i  rodtochtje, 
aM  wanneer  men  zich  beijvert  een  miniatnnr  scheepje  voor 
hem  op  te  tuigen  en  dit  met  offeranden  beladen  eenigen 
tijd  <^  zee  te  laten  drijven.  Yan  een  minder  goeden  djin 
ontdoet  men  zich,  door  hem  op  zulk  een  praauwtje  of  vlot 
te  lokken  en  hem,  in  volle  zee  gekomen,  aan  zijn  lot  over  te 
laten.  Het  l^j  dergelijke  djin-feesten  neergezette  water  moet 
een  universeel  middel  t^en  alle  ziekten  zijn. 

De  wongie^s  :ajn  de  geesten  der  voorvaderen  of  van  afge- 
storven fstmiliebetrekkingm.  Den  geest  der  mannen,  die  eeu 
gaweldadig  uiteinde  hadden,  b.  v.  die  gesneuvdd  of  vermoord 
zjj^  noemt  men  Mihkij  deze  geest  heeft,  daar  hij  nog  niet 
door  Djohoe-ma^-boetoe  afgeroepem  was,  bijsMmdere  kracht^ 
bdionden ;  zoo  fungeert  hij  b.  v.  als  een  soort  van  doodsengel 
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en    verschijnt    hij    aan   iemand,    die  sterven  moet  en  kondigt 
hem   zijn    aanstaand  uiteinde  aan. 

Zoodra  een  Alfoer  gestorven  is ,  keert  volgens  het  volksgeloof^ 
zijn  geest  naar  de  negorij  terug;  hij  installeert  zich  aldaar 
wel  eens  in  een  of  ander  voorwerp,  het  liefst  echter  houdt  hij 
verblijf  in  het  zoogenaamde  gomma-wongu  of  diliiM-^na-/alla^ 
hetgeen  >/geestenhuis''  beteekent.  Dit  huisje  staat  meestal  naast 
de  woning  en  bestaat  in  den  regel  slechts  uit  een  vierkant 
afdak  op  palen  met  een  etage,  om  daar  offeranden  neer  te 
leggen. 

Dikwijls  vindt  men  daarin  een  tritonschelp  (krijgsklaroen) 
en  een  schotel  met  pinang,  soms  echter  ook  een  houten 
pop  met  de  noodige  accessoires,  zooals  houten  praauwen, 
geweren,  sabels,  kanonnen  enz. ,  in  welke  pop  alsdan  de  geest 
van  den  een  of  ander  afgestorvene,  meestal  een  dilikki,  is 
gehuisvest. 

Zulk  een  geest  heeft  natuurlijk  vooral  door  de  houten  wa- 
pens veel  kracht  en  is  in  staat  allerlei  booze  geesten  af  té 
weren.  Ook  wordt  in  deze  huisjes  wel  eens  een  knots  van 
een  zekere  houtsoort  geplaatst,  waarmede  de  huisgeest  in 
staat  is  eiken  nabijkomenden  zwangie  de  hersenpan  te  ver- 
pletteren. Dikwijls  bestaan  deze  wongv-ma-j^aUa  uit  een 
compleet  miniatuur  huisje,  soms  geheel  van  hout,  soms  van 
hout  en  atap  vervaardigd;  versiering  en  uitvoering  zijn  dik- 
wijls zeer  verschiQend.  De  meest  gebruikelijke  ornamenten 
zijn  in  hout  gewerkte  slangen,  schildpadden  en  kaaimans. 
Deze  huisjes  worden  boven  den  ingang  der  huizen  opgehangen ; 
men  vindt  er  soms  een  massa  miniatuur  kleedingstukken, 
centen  onz.  als  ofleranden  der  geloovigen  in. 

Deze  geesten-plaatsen  kunnen  echter  ook  bestaan  uit  een 
soort  van  rak  voor  hunne  maaltijden. 

Dit ,  wat  betreft  de  speciale  familiegeesten,  maar  ook  voor 
de  andere  en  oudere  geesten  van  reeds  vergeten  geslachten 
is  gezorgd.  Zij  hebben  meestal  eene  gemeenschappelijke  wo- 
ning,  loU   fóba    genaamd;    deze   koki  roba  bestaat  soms  nit 
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«en  a&onderlijk  gebouw  (b.  v.  op  Sahoe,  Toöbaroe  enz.);  soms 
echter  is  slechts  eau  gedeelte  der  seboea  (een  groote  in  elk 
dorp  staande  loods,  dienende  tot  bijeenkomsten)  daartoe  afge- 
schoten. In  dit  gedeelte  bevindt  zich  dan  ook  de  geestentafel, 
taba  genaamd,  die  dikwijls  den  vorm  van  een  schildpad  heeft. 

Al  deze  geesten  moeten  van  tijd  tot  eten,  drinken  enklee- 
ren  hebben;  daarvoor  waken  zij  dan  ook  op  hun  beurt  voor 
het  welzijn  en  de  welvaart  van  hen,  die  voor  hun  onderhoud 
zorg  dragen. 

Om  nu  bij  de  geesten  een  wit  voetje  te  krijgen,  moet  men 
in  de  eerste  plaats  al  hun  behoeften  bevredigen  en  hun  wen- 
schen  voorkomen;  het  is  dus  hoog  noodig  zich  met  hen  te 
verstaan. 

*  Voor  dit  zeer  drukke  verkeer  met  deze  geestenwereld,  die 
men  over  ziekte,  aanplant,  misgewas,  reizen  enz.,  in  't  kort 
over  alles  wat  van  eenig  belang  is,  raadpleegt,  bedient  men 
zich  van  mannen  of  vrouwen,  in  het  beschaafd  Europa  ms- 
diums  genaamd,  die  de  kunst  van  gomma-hattée  (woordelijk 
//rillen"  of  //beven'')  of  idoe  (slapen)  verstaan. 

De  toovenaar  of  toovenaarster  gaat  daartoe  op  een  dego- 
dego  (rustbank)  liggen  met  een  sarong  over  het  hoofd.  Na 
een  korte  poos  onbewegelijk  gelegen  te  hebben,  begint  het 
lichaam  te  trillen  en  slaat  de  patiënt  of  operateur,  zooals 
men  hem  noemen  wil,  met  zijne  opgetrokken  ellebogen  aan- 
houdend op  de  rustbank ;  deze  trillingen  en  trekkingen  worden 
met  korte  tusschenpoozen  hoe  langer  hoe  sterker;  de  voeten 
volgen  de  beweging,  zoodat  het  geheele  lichaam  weldra  tril- 
lend op  en  neer  danst,  en  de  man  dikwijls  vastgehouden  moet 
worden,  om  te  beletten,  dat  hij  van  de  bank  valt.  Deze 
handeling  duidt  aan,  dat  de  ziel  ^of  geest  zich  van  het  lichaam 
scheidt,  en  de  duivel  er  zich  meester  van  wil  maken. 

Hoe  vaster  nu  het  zieltje  zit,  des  te  langer  duurt  de 
kunstvertooning ;  eindelijk  een  laatste  rilling  —  en  —  de  ziel 
is  weg. 

Oogenblikkelijk  echter  maakt  een  nabij  zijnde  wongie  (geest) 


^eh'  van  de  ledige  woning  meester,  en  er  Jcomi  -weder  levon 
m  ket  reeds  stijve  liebaam;  de  patiënt  gaat  met  wijd  opm^ 
gespalkte  en  starende  oogen  langzaam  en  stijf  opsitten  «a 
ziedaar  het  geschikte  oogenblik  gekomen,  om,  g^bridk  mar 
kende  van  de  alwetendheid  van  den  geest,  hem  eerbiedig  aa- 
tler^de  te  ondervragen.  De  ontvangen  antwoorden  hebben 
wel  is  waar  veel  weg  van  Delphisohe  orakeltaal,  als  zijnde 
meestal  slechts  onzamenhangende  woorden,  of  wel  eexa  raad 
bevattende,  dien  de  toovenaar  ook  zonder  dit  vertoon  gegevei 
zonde  hebben,  maar  op  de  vraag,  wiens  geest  uit  hem  spreekt, 
blijft  het  medium  stellig  geen  antwoord  schuldig.  Men  moet 
zich  echter  haasten  bij  dit  ondervragen,  want  daar  vallen  op 
eens  de  oogen  dicht ;  de  wongie  kondigt  aan,  dat  hij  weggaat, 
en  het  lichaam  ploft  als  dood  op  de  dego-dego  neder. 

Een  oogenblik  later  komt  er  echter  weder  leven  in,  de 
rechtmatige  eigenaar  is  teruggekeerd,  en  heeft  zijn  oude  wo- 
ning weer  in  bezit  genomen.  Nog  een  oogenblik  en  hij  of  zij 
Moordt  wakker,  wrijft  zich  de  oogen  uit  en  doet  zich  erg  verwon- 
derd voor,  als  iemand  die  uit  een  diepen  slaap  wakker  wordt. 
•Sn  gaat  de  onvermijdelijke  sinhnloos  rond  en  de  plechtigheid 
k  afgeloopen.  Ieder  is  tevreden  en  de  wichdaar  het  mee»t, 
als  het  geschenk  maar  groot  genoeg  is;  minstens  bedraagt  dit 
/  0,50.  Ook  hierbij  is  natuurlijk  de  spreuk  //practica  est 
muiti^x"  in  volle  kracht. 

Meestal  komen  echter  de  uitspraken  van  deze  toovenaairs, 
wier  werkelijke  kennis  zich  tot  eenige  geneeskrachtige  kruiden 
(m  boombasten  enz.  bepaalt,  vooral  wanneer  het  eene  ziekte 
geldt,  duurder  uit,  als  zijnde  veelal  een  kennisgeving,  date» 
of  andere  geest  zwaar  vertoornd  is  w^ens  verregaande  ge- 
ringschatting, verwaarloozing  enz.  en  slecèts  door  het  gev^ 
van  een  luisterrijk  offerfeest  b^rogen  kan  worden  een  zieke 
^e  g^ezen,  dan  wel  geen  verder  onheil  te  stichten. 

Zoo  zal  b.  V.  de  geest  van  een  in  den  vreemde  gestorvieii 
A4fp^r  in  zijne  negorij  teruggekeerd,  gaan  rondspoken  en  zoo 
laag   oüheü   stichten,   tot  «lat    umq   zijoe  beeodeeen  aaar 
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negorij  gebracht,  of  hem  anderszins  vereoend  heeft«  Van  'daar 
dat  de  meeste  Alfoeren  bij  het  reizen  en  trekken  een  fraaie 
verzameling  doodsbeenderen  met  zich  voeren  en  men  vooral 
op  hun  tijdelijke  verblijfplaatsen  geheele  verzamelingen  van 
net  bewerkte  kistjes  met  genoemden  inhoud  ziet  staan. 

Na  het  ontvangen  van  zulk  eene  waarschuwing  verzuimt 
men  natuurlijk  niet,  den  geest  of  den  geesten  op  den  door 
hen  bepaalden  tijd  een  maaltijd  aan  te  bieden; dat  wil  zeggen., 
men  plaatst  eten  en  sagoeëer  in  de  koki  roba  om  deze,  wanneer 
de  geesten,  d^e  met  de  ti&  geroepen  worden,  den  geur  enden 
rook  genoegzaam  hebben  ingeademd,  ea  het  eten  koud  ge- 
worden is,  feestelijk  op  te  peuzelen.  Het  is  wellicht  daarom 
alleen,  dat  de  Alfoer  bijna  altijd  koud  eten  gebruikt.  Te- 
gelijkertijd worden  de  kruiden  en  medicijnen  er  naast  gelegd, 
waaraan  de  geesten  alsdan  eene  buitengewone  geneeskradit 
schenken. 

De  feestgevers  smeren  zich  daarbij  wel  eens  met  welriekende 
olie  in,  met  de  bedoeling  de  aandacht  der  geesten  op  zich  te 
vestigen  en  zich  als  gastheer  te  doen  kennen.  Men  maakt 
dergelijke  gelegenheden  tevens  dienstig  voor  een  der  vole 
wijzen,  om  de  toekomst  te  raadplegen;  elk  der  feest vierent- 
den  doet  daartoe  bij  opvolging  een  handvol  rijst  tot  een  hal 
geperst  in  een  langen  bamboe,  welke  daarop  met  zekere  bl»- 
deren  gesloten,  in  de  koki  roba  wordt  opgehangen;  negen  ik 
veertien  dagen  later  splijt  de  toovenaar  dezen  bamiboe  op^i 
en  voorspelt  aan  een  ieder  uit  de  kleur  enz.  van  zijnen  bal 
de  toekomst;  is  deze  b.  v.  bloedrood  geworden,  dan  voorspelt 
dit  ziekte  of  dood.  Natuurlijk  mag  de  tjckkoMh  of  krijgs- 
dans op  het  programma  der  feestelijkheden  niet  ontbreken, 
en  (mderscheiden  zich  deze  geestenfeesten  al  zeer  weinig  van 
die  bij  begrafenisplechtigheden  in  zwang,  welke  feesten  trou- 
wens ook  ter  eere  vaa  den  kortelings  afgestorvene  gegeven 
worden. 

Zuivere  geestenfeesten  zijn  echter  die,  waarbij  men  des 
nachts   om   a%ekapte   pisangstammen,  waarop  men  damtar  la^t 
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brandeu    en    waariu    men    witte  "  driekante    geesten-vlaggetjes 
gestoken   heeft,  gaat  dansen  en  tjakalelleën ;  ook  vrouwen  ne- 
men   daaraan  deel,  die  zoo  rijk  mogelijk  uitgedost,  onder  een 
akelig  hysterisch  gekrijsch,  het  zwaaien  van  de  armen  en  het 
sterk    voornitbrengen  van  het  benedenlijf  met  behulp  van  het 
beurtelings  over  elkander  plaatsen  der  voeten,  a%ewisseld  door 
het  in  de  handen  klappen  en  het  nemen  van  een  kleinen  aan- 
loop, als  het  ware  in  den  kring  van  deze  gro^ie  pilaren  rond- 
löopen,    aan    wier   voet  men  offeruiden,  meestal  bestaande  uit 
een  hohaja  (mat),  een  toUo  (hoed)  en  een  mokhoervu^dodaai  of 
kabila  (sirihdoos),  een  piaa  (sarong  van  boomschors)  ottfidaioj 
voor  de  geesten  nederlegt  en  aldaar  verder  tot  stof  laat  vergaan. 
Bij    al    deze   gelegenheden    wordt   natuurlijk  met  een  half 
dozijn    ti&^s    een    helsch    leven    gemaakt,    daar    dit   evenals 
het   schieten   met   los  kruit  een  gunstigen  invloed  op  de  ge- 
moedsstemming der  geesten  moet  hebben. 

De  voorspelling  van  den  gomma-hcUtée  heeft  echter  ook 
wel  eens  plaats  door  het  met  eenigen  hocus-pocus,  zooals  het 
daarop  blazen  enz.,  doorsnijden  van  een  pinangnoot,  waarop  hij 
uit  het  beloop  der  vezels  het  geheim  der  toekomst  of  van 
het  oogenblik  weet  te  ontsluieren.  Ook  uit  de  lengte  van 
een  zekere  bamboesoort,  gemeten  met  de  span  van  de  eene 
geleding  tot  de  andere,  doet  hij  voorspellingen. 

Ieder  kan  gomma-hattée  worden;  bij  eenigen  aanleg  zelüs 
kan  men  binnen  eene  maand  de  kunst  van  gomma-hattee  van 
iemand,  die  haar  grondig  verstaat,  leeren,  als  men  er  maar  ge- 
noeg geld  voor  over  heeft ;  de  daaraan  verbonden  kosten  zijn 
minstens  5  il  10  reaal. 

Heel  onvoordeelig  is  het  baantje  bij  eenige  routine  niet, 
daar,  a^ezien  van  de  verdienste  op  de  voorspellingen,  elke  toe- 
vallige genezing  ^  il  10  reaal  opbrengt.  Kan  de  geestenbe- 
zweerder met  eene  ziekte  niet  overweg,  dan  heeft  hij  slechts 
bij  den  maguetischen  slaap  [idoe)  te  verklaren,  dat  de  patiënt 
betooverd  {bodiga)  is,  of  dat  een  zwangie  hem  uitput  en  — 
zijn   prestige  is  gered.     Ook  het  regen  maken,  het  vervaardi' 
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gen  van  amuletten  behoort  tot  de  werkzaamheden  der  toovenaars; 
om  b.  y.  regen  te  maken,  behoeft  hij  niets  te  doen  dan  een 
bosje  van  zekere  houtsoorten  onder  het  nitspreken  vantoover- 
formolieren  onder  water  te  dompelen  en  de  aarde  daarmede 
te  besprenkelen.  Zijn  deze  tooirerijen  nu  altijd  zuiver  boeren- 
bedrog, of  is  de  gonmia-hattée  te  goeder  trouw  en  bedriegt 
hij  zich  zelf  ook?  —  Wij  durven  het  niet  beslissen. 

Sommige  geesten  en  djins  houden  zich  wel  eens  in  boomen, 
rotsen,  steenen,  houten  beelden  enz.  op,  en  beeft  men,-  in  de 
nabijheid  daarvan  gekomen,  zekere  ceremoniën  te  Vervullen. 
I3at  het  pamali  of  boboêêo  hiermede  in  verband  staat,  zullen 
vij  later  aantoouen. 

Ter  vereering  van  deze  plaatselijke  geesten,  richt  men  al- 
daar kleine  huisjes  op,  meestal  boven  het  heilige  voorwerp. 
Dikwijls  is  dit  een  ruw  bewerkte  houten  pop  van  halve 
maushoogte,  die  bekleed  is  met  een  tjidako  en  een  lans,  schild 
en  klewang  in  de  handen  heeft.  In  den  regel  zal  men  slechts 
door  toeval  dergelijke,  soms  midden  in  het  bosch  staande,  plaat- 
seu  ontdekken,  daar  de  bevolking  liever  niet  heeft,  dat  een 
vreemdeling  ze  bezoekt;  zoo  staat  b.  v.  een  dezer  door  de  be- 
volking zeer  vereerde  poppen  diep  in  het  bosch  achter  Maidi, 
een  andere  tusscheu  de  rotsen  op  een  der  landspitsen  bij  Sa- 
gea  enz.  Een  voorbeeld  van  als  woonplaats  van  een  geest 
aangebeden  steenen,  vindt  men  op  Mareh,  een  ander  op  het 
pad  tosschen  Dodinga  en  Bobanee  Igo,  waar  zich  een  rotsblok 
bevindt,  waarop  elke  voorbijganger  een  handvol  bladereu  moet 
nederleggen,  om  een  ongeluk  te  voorkomen,  enz.  enz.  Voor- 
beelden van  in  boomen  wonende  geesten  komen  overal  voor ; 
ook  is  het  bloeden  van  een  boom  bij  het  omkappen  (wellicht 
heeft  men  hier  met  dezelfde  ziekte  te  doen,  die  het  suikerriet 
van  binnen  rood  kleurt) ,  hetgeen  wel  eens  bij  sagopalmen 
schijnt  te  gebeuren,  een  onfeilbaar  teeken,  dat  zich  aldaar  een 
geest  ophoudt;  een  zware  of  doodelijke  ziekte  is  altijd  het 
gevolg  van  een  dergelijke  heiligschennis. 

Hoe    men    bij    het    uitbreken    van    den  oorlog  in  Kau  dea 
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ean  of  anderen  in  het  bosch  op  een  hoogen  boom  verUijf 
hondenden  krijgsgeest  in  een  paloedie  (draagmand)  weet  te 
bannen  en  met  hem  ten  strijde  trekt,  werd,  evenals  het  fees- 
telijk onthaal  bij  den  terugkeer  uit  den  krijg  van  den  in  een 
met  bloemen  versierden  paloedie  zijn  intooht  houdenden  geest, 
reeds  door  den  Eerwaarden  Heer  Buddingh  verhaald.  Alvorens 
den  geest  zijne  vrijheid  terug  te  geven,  doet  men  hem  nog 
beloven,  bij  een  volgenden  keer  wederom  zijne  hulp  te  verleenen. 

Voosal  de  distrikten  Qalela  en  Tabello  zijn  boven  alle 
anderen  rijk  aan  sagen  en  mythen  deze  soort  geesten  betref- 
fende, waaraan  zich  tevens  het  geloof  aan  zee-meerminnen  en 
?n  zee  verzonken  menschen,  dorpen  enz.,  sluit. 

Ook  aan  de  geesten  vsm  dieren  wordt  wel  eens  eer  be- 
wezen, vooral  aan  die  der  schildpadden  en  visschen;  ook 
kaaiman-  en  vogelgeesten  worden  niet  vergeten.  Een  ko- 
ki  roba  voor  de  geesten  der  schildpadden  staat  b.  v.  op  de 
banken  ten  zuiden  van  Kobee  en  ten  noorden  van  Weda, 
Toemia  en  Toelolloe  genaamd,  terwijl  een  eilandje  gelegen  bij 
den  ingang  van  Sambakki  (Straat  Herberg)  de  offerplaats  is, 
waarheen  de  Batjo's,  een  zwervend  visschervolk  van  Alfoersch- 
Makassaarsch  mengsel,  zich  begeven  alvorens  ter  schildpad  vangst 
te  gaan,  enz.  Koki  roba's  voor  vischgeesten  zijn  dikwijls  op 
de  vischrijke  kusten  te  vinden. 

Ook  bestaat  l)ij  hen  het  geloof  aan  betooveringen  ffbodigay^ 
welke  zich  meestal  openbaren  in  kwaadaardige  ziekten;  veelal 
gaat  deze  betoovering  uit  van  menschen,  in  wier  lichaam  een 
booze  geest  of  zwangi  huisvest;  echter  kunnen  ook  gewone 
menschenkinderen  dit  doen  b.  v.  door  een  ei,  een  doOTstoken 
pinangnoot,  wat  haar,  een  poppetje  en  meer  dergelijke  ge- 
vaarlijke middelen,  onder  het  uitspreken  van  tooverformules 
voor  iemands  huisdeur  te  begraven.  Sommige  dieren,  onder 
anderen  de  vogel  kokko  (een  bruin  vogeltje  met  witten  kop), 
de  ikan  doefoeng  enz.,  worden  beschouwd  als  in  vroegeren  tijd 
betooverde  menschen  en  geen  Alfoer  zal  ze  als  voedsel  ge* 
bruiken.     Andere    vogels  ♦weder    zijn   de  gedaanten  der  booze 
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geesten  of  zwangie's;  daarvan  bekleeden  de  boerang  zwangU^ 
de  hoerong  taAoen  en  de  witte  koemkoem  (groote  duivensoort) 
een  e^ste  plaats;  het  geschreeaw  van  een  dier  vogels  des 
nachts  is  voldoende,  om  iöder  AUber  het  hazenpad  te  doen 
kiezen  en  in  de  naastbij  gelegen  woning  te  doen  vlachten. 
Wil  men  gaan  jagen  of  visschen,  het  geschreeaw  is  vol- 
doende om  het  plan  in  duigen  te  doen  vallen.  De  gevaar- 
lijkste van  de  drie  is  de  boerong  zwangie^  aangezien  hij  dikwijls 
op  den  grond  rondhnppelt,  terwijl  de  andere  meestal  in  hooge 
boomen  vertoeven. 

Het  pamaliy  dat  op  Ceram  zulk  een  groote  rol  speelt,  is, 
boewei  niet  in  die  mate,  ook  bij  de  Alfoeren  op  Halmahera 
onder  den  naam  van  bobosêo  in  gebraik.  Dit  bobosso  be- 
vat altijd  een  of  ander  verbod  en  kan  rechtstreeks  betrekking 
hebben  op  zekere  geesten ;  zoo  moet  men  b.  v.  in  dé  nabijheid 
van  het  eiland  Boni  zeil  gaan  minderen  op  gevaar  van  on- 
weer, natanrlijk  door  een  geest  veroorzaakt,  en  mag  men  ook 
niet  op  den  berg  Gamma  Koenorra  wijzen,  alvorens  hem  ge- 
passeerd te  zijn,  daar  men  anders  teruggeslagen  wordt ;  zoo 
moet  men  het  kleine  eilandje  voor  den  mond  der  Dodinga 
gelegen  passeerende,  zijn  aangezicht  met  zeewater  wasschen 
om  te  voorkomen,  dat'  men  ziek  wordt  enz.  enz. 

Andere  pamali  zijn  die,  welke  aan  ieder  persoon  a&onderlijk 
eigen  zijn;  b.  v.  de  eene  mag  geen  hertevleesch  eten,  de  an- 
dere weder  geen  varkensvleesch,  dezen  is  het  gebraik  vankip- 
penvleesch,  genen  het  eten  van  klappers  verboden  enz.  enz. 
enz.  Ook  dit  soort  van  bobosso  is  te  verklaren;  men  heeft 
b.  V.  een  ziekte  gehad,  die  de  gomma-hattée  aan  het  gebruik 
*  dier  spijzen  heeft  toegeschreven,  dan  wel  men  heeft  daarin 
een  moestika  gevonden  (zie  bladz.  440),  als  wanneer  het  verder 
gebraik  van  zulk  voedsel  streng  verboden  is. 

Geheel  onverklaarbaar  daarent^en  is  het  betrekkelijke  bor- 
bosso;  zoo  mag  b.  v.  de  vrouw  van  den  jongeren  broeder  niet 
zien^  dat  haar  oudere  schoonbroeder  eet  en  beiden  moeten 
ten   gebruike    bij    hun    eten    afzooderlijk   aardewerk    hebben; 
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zoo  de  eene  uit  des  anderen  bord  at,  zou  dit  stellig  eene 
ziekte  veroorzaken;  zoo  mag  de  schoonzoon  zijn  schoonvader 
nooit  bij  zijn  naam  roepen ,  maar  moet  altijd  tarod  of  haio 
(schoonvader)  tegen  hem  zeggen  enz. 

Een  ander  soort  van  bijgeloof  is  de  ntakJuiu.  Zulk  een 
matakan  bestaat  in  den  regel  uit  een  van  hont  of  gaba-gaba 
gesneden  poppetje,  een  scherp  stnk  bamboe  op  een  staak,  een 
geestenhnisje,  een  nit  een  palmtak  gevonnd  kaaimansgeraamte, 
of  iets  dergelijks, 

Deze  matakau  onder  zekere  plechtigheden  opgehangen,  dient 
om  vruchtboomen,  te  velde  staand  gewas  enz.,  waar  men  geen 
wacht  bij  kan  houden,  als  persoonlijk  eigendom  te  kenmerken, 
en  als  zoodanig  te  beschermen  tegen  vreemde  handen. 

Geen  Alfoer  zal  het  dan  ook  wagen  een  vracht  van  den 
boom,  in  welks  nabijheid  hij  een  matakau  ziet  staan  of  han- 
gen, aan  te  raken;  want  wee  dengene,  die  dat  mocht  wagen! 
Het  poppetje,  verminkt  en  verbrand  als  het  is,  beteekent  im- 
mers niets  minder  dan  de  melaatschheid,  het  stuk  bamboe 
een  opengereten  buik,  het  geestenhuisje  een  doodelijke  ziekte 
en  de  kaaiman  den  dood  door  dit  ondier;  het  zoude  immers 
te  gek  zijn,  om  voor  een  paar  vruchten  bet  leven  in  de  weeg- 
schaal te  stellen. 

Eene  agama  of  zelfis  eenig  voorschrift  van  zedelijken  aard 
bestaat  er,  de  ongeschreven  adat  uitgezonderd,  niet.  i}) 

De  eed «  eigentlijk  bij  de  rechtspleging  behoorende,  vinde 
als  in  verband  staande  met  den  godsdienst  ook  hier  zijn  plaats; 
hij    geschiedt    volgenderwijze :   in    een    aarden   schotel,  waarin 


O  Van  een  geloof  aan  een  profeet  Oomma  soeng  {gomma,  geest,  «o^fi^.O  mo-  ' 
alB  in  het  werk  van  den  Heer  Willer  (het  eenige  tot  nu  toe  bestaande  spe- 
ciale over  Halmaheira  en  onze  basis)  Termeld  wordt,  was  niettegenstaande  de 
ijyerigste  nasporingen  van  schrijver  dezes  niets  te  ontdekken.  Trouwens  .nit 
de  verkeerde  eu  soms  dwaze  Temataansche  woorden,  vooral  op  deze  plaats,  blijkt 
doidelijk,  dat  men  de  vragen  van  den  heer  Wilder  dikwijls  niet  begrepen  heeft; 
terwijl  men  zich  in  zake  de  zoogenaamde  lara's  (verbastering  van  het  Maleisehe 
larang)  bepaald  een  ongepaste  scherts  met  hem  veroorloofd  heeft;  hoe  had 
W.  anders  met  een  gerust  gewetin  kunnen  neer  schrijven,  dat  fossiki,  hetwelk 
platweg  kontol  beteekent,  wil  zeggen  verbodsbepaling  tegen  echtbreuk  enz. 
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zich  een  mengdel  van  Spaansohe  peper,  zont,  lemmetjes  en 
water  bevindt,  en  die  op  een  stnk  wit  katoen  geplaatst  is, 
wordt  een  kanonskogel  gedaan;  nadat  de  getuige  zijn  verkla- 
ring afgelegd  heeft,  moet  hij,  terwijl  men  een  klewang  en  een 
geweer  boven  zijn  hoofd  kruist,  heen  en  weer  gaande  diiemaal 
over  den  schotel  en  den  doek  heen  stappen;  na  de  derde  maal 
moet  hij,  op  handen  en  voeten  liggende,  zonder  den  schotel 
met  de  handen  aan  te  raken,  een  teug  of  wat  van  het  min- 
der smakelijke  mengsel  opslurpen. 

De  symbolische  bedoeling  van  den  eed  is  de  volgende: 
spreekt  hij  onwaarheid,  dan  zal  hij  door  den  klewang  in  stuk- 
ken gehouwen,  door  het  geweer  neergeschoten  en  door  den 
kanonskogel  verpletterd  worden;  hij  zal  worden  als  het  rede- 
looze  vee,  dat  zijn  water  opslurpt  en  elke  teug  water  zal  hem 
als  vuur  zijn  keel  verschroeien.  De  Djohoe-ma-di-hoetoe  is 
met  de  bestrafSng  van  den  meineedige  belast. 

Het  Gtodsoordeel  vroeger  bij  de  Tabelloreezen  in  gebruik 
bestond  daarin,  dat  men  met  een  paal  {bdlo)  in  de  handen 
moest  duiken  {toem)\  hij  die  het  eerst  bovenkwam,  had  het 
proces  verloren  en  moest  een  zware  boete  betalen. 

Ten  slotte  nog  een  woord  over  de  amuletten,  die  hier  de  plaats 
van  onze  Europeesche  chapuliers  innemen ;  hieronder  bekleedt  de 
penjigoeroe  of  goegoe  oeles-hodoUi  (krijgsamulet)  de  eerste  plaats. 
Soms  bestaat  deze  uit  een  met  wonderkruiden,  olie  en  wor- 
tels gevuld  potje,  dat  aan  een  met  rood  katoen  overtrokken 
snoer  van  stukjes  hout  hangt.  De  geest  van  den  kohehba 
(gier),  die  tevens  in  het  potje  gebannen  is,  maakt  dat  de 
dgenaar  minstens  onkwetsbaar  wordt. 

Ook  de  krokodillentanden  (palias)^  varkensstaarten  enz.  enz. 
zijn  wel  eens  penjigoeroe;  voor  men  ten  strijde  trekt,  mag 
men  niet  verzuimen  hen  te  bewierooken. 

Ook  heeft  men  allerlei  amuletten  tegen  ziekte;  meestal  zijn 
deze  door  de  toovenaars  verstrekt  of  door  den  djin  aangegeven. 
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De  vraag  of  de  slavernij  in  dit  gewest  inlïeemsch,  dan 
wel  van  elders  ingevoerd  is,  schijnt  in  eerst  genoemden  zmte 
moeten  worden  beantwoord.  Zij  moet  namelijk  tegelijk  met 
de  eerste  bewoners  hier  zijn  ingevoerd. 

Volgens  de  nog  bij  de  Lampongsche  bevolking  voortlevende 
overlevering,  moeten  de  landstreken,  dit  gewest  uitmakende, 
zijn  bevolkt  van  uit  Sègala-  of  Batoe-Brab ,  gelegen  in  het 
westelijkst  gedeelte  van  Palembang  Ben  gedeelte  der  bevol- 
king aldaw  zou,  ten  gevolge  van  onderlinge  oneenigheden, 
herwaarts  zijn  getogen  en  deze  landen  onbewoond ,  nog  geheel 
in  natuurstaat,  hebben  gevonden. 

Op  welk  tijdstip  zulks  heeft  plaats  gehad  is  niet  met  eenige 
zekerheid  te  bepalen.  Die  immigranten  moeten  reeds  de  leer 
van  Mahomed  hebben  beleden ;  althans  de  Lamponger  beweert 
zulks,  en  steunt  die  bewering  met  de  volgende  legende: 


(*)  Deze  nota  is  reeds  gepubliceerd  in  de  Javasche  Conrant  van  Jnli  1877 
no.  60,  doch  in  een  dagblad  licht  vergeten  wordende,  heeft  de  Directie  van  het 
Bat.  Gen.  van  Kunsten  en  Wetenschappen  besloten  om  ze  wegens  den  belang' 
rijken  inhoud,  nogmaals  uit  te  geven. 
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i^Bij  hanne  verhuisiiig  hadden  sij  al  wer  spoedig  te  kampen 
>!^met  gebrek  aan  de  eerste  levenbehoefteny  en  moesten  sij  idch 
//voeden  met  hetgeen  zij  in  de  bosschen  magtig  konden  worden. 
«'Sommigen  werden  door  honger  gedreven,  om  alles  te  eten 
^wat  zij  vonden,  en  nuttigden  zel£s  slangen,  dieren,  welker 
ü^gebmik  de  Koran  als  onrein  v^biedt.  Zij ,  die  zich  toen 
>rzó6  ver  vergaten,  werden  door  hnnne  togtgenooten  beschoowd 
^dis  niet  meer  te  behooren  tot  de  volgelingen  van  den  grooten 
^Profeet  van  Allah.  "'* 

Wat  er  van  die  nitgestootenen  geworden  is,  zegt  de  over- 
levering niet.  Be  vraag  of  zij  de  slav^i  zijn,  die  gezegd 
worden  bedoelde  immigranten  te  hebben  vergezeld ,  of  het  toen 
médegebragte  aantal  slavoi  hebben  vergroot,  heb  ik  niet  be- 
antwoord kunnen  krijgen. 

Als  bewijs  voor  het  inheemsch  zijn  der  slavernij  diene  ook, 
dat  zij,  zooals  hieronder  zal  blijken,  is  ingeweven  indeLam- 
pongsche  instellingen  en  gebruiken. 

De  oorsprong  moet  dus  in  de  grijze  oudheid  worden  gezocht. 
Waarschijnlijk  dagteekent  zij  wel  van  voor  de  invoering  van 
den  Islam.  Lmnns  heeft  zij  bestaan  voor  dien  tijd,  en 
is  niet  eerst  met  die  le^r  in  de  wereld  gekomen.  Evoials 
bij  meer  beschaaide  volken,  kan  dit  ook  bij  de  ruwe  voor- 
ouders der  eerste  bewonerB  d»  Lampongs  het  geval  zijn  ge- 
weest. De  thans  nog  op  zoo  lagen  trs^  van  beschaving  staande 
Dajak  van  de  binnenlanden  van  Bomeo  heeft  de  instdling 
van  zijne  voorouders  geërfl,  en  bij  deze  hódfflien  is  geen 
sprake  van  invloed    van  den  Islam. 

Ook  het  pandeüngadiap  is  hier  wd.  bekoid.  Qf  hei  Iner 
even  oud  is  als  de  alavem^,  dan  wel  later  is  ontstaan  door 
aanraking  met  andere  volken,  heb  ik  niet  tot  zekohead  kan- 
nen brengen.  Ik  geloof  evenwel  hei  er  voor  te  mogen  hoiidca, 
dat  het  laatste  het  geval  is:  echter  moet  deze  inatdUing  hier 
almede  reeds  van  oudsher  htkhea  bertaan. 

Ik  zal  tiaditcn  bade  instdUngen,  wiar  shgiatkn  door  dot 
I^onpong»   fliBt   dffwrifflcn    naam   van  l»edai  (êhaf)  woidaa 
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bestempeld ,  en  die  ook  veel  van  elkander  hebben ,  hier  uiteen 
te  houden,  en  ze  afzonderlijk  bespreken. 

SLAVERNIJ. 

Yerschillend  waren  de  wijzen,  waarop  de  vrije  man  in  dezen 
toestand  kon  geraken. 

Onder  de  slaven  bevonden  zich  personen  elders  geroofd 
door  —  en  gekocht  van  —  in  deze  wateren  steeds  rondzwervende 
zeeroovers.  Voornamelijk  kwamen  zij  aan  de  kuststreken  voor. 
Zij  waren  ook  wel  door  de  bewoners  der  kust  geroofd,  zoo- 
als  door  die  van  de  gewezen  marga^s  Badjah  Basah  en  Waij 
Orang,  die  zich  almede  aan  zeeroof  schuldig  maakten. 

Doch  ook  Lampongers  werden  tot  dien  toestand  gedoemd, 
en  hun  aantal  der  laatsten  was  wel  het  grootst. 

Het  geschiedde: 

Boor  oorlog. 

Oorlogstoestand  was  hier,  vóór  dat  het  Gk)uvernement  zich 
met  de  zaken  bemoeide ,  -^  ik  mag  bijna  zeggen ,  vóór  dat  de 
Lampongs  onder  geregeld  bestuur  werden  gebragt,  —  normaal. 

Men  bevocht  niet  een  vijand  van  buiten,  maar  elkander. 
Steeds  bestonden  en  werden  met  de  wapenen  uitgemaakt  veeten 
tusschen  de  stammen  en  familiën  onderling,  ten  gevolge  van 
diefstal,  schaken  van  huwbare  meisjes,  enz. 

De  krijgsgevangenen  in  die  oorlogen  werden,  voor  zoo  ver  zij 
niet  werden  uitgewisseld,  als  slaven  medegevoerd,  en  door  de 
pènijmhangs  (hoofden  van  geslachten)  verdeeld  onder  de  dap- 
persten, of  andere  daarop  regthebbenden ,  b.  v.  zij  wier  kin- 
deren of  naaste  familieleden  gevangen  of  gedood  waren,  en 
gewoonlijk  op  deze  wijze  schadevergoeding  kregen. 

Natuurlijk  deden  de  pènjimbangs  zulks  eerst,  wanneer  zij 
het  grootste  deel  van  den  buit  voor  zich  zelve  hadden  afge- 
zonderd, waarop  zij,  volgens  de  toen  heerschende  begrippen 
van  regt  en  billijkheid,  ten  volle  aanspraak  hadden. 
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Boof  roof, 

Eenige  mannen  vereenigden  zich  tot  eene  bende,  begaven 
zich  langs  geheime  en  ongebaande  boschpaden  naar  vera^elegen 
streken.  Dagen  lang  soms  verborgen  zij  zich  in  de  wildernis, 
in  de  nabijheid  van  eene  afgelegen  nederzetting,  vielen  als  de 
kans  gunstig  was,  enkele  ongewapende  personen^  liefist  jonge- 
lingen, meisjes  en  kinderen,  onverhoeds  op  het  lijf,  en  voerden 
hen  als  slaven  mede. 

Behalve  in  het  denkbeeld  van  rijkdom  en  magt,  die  het 
bezit  van  slaven  kenmerkte,  lag  de  aanleiding  tot  deze  roof- 
togten  dikwijls  m  de  noodzakelijkheid  tot  het  betalen  van 
djoedjoer  (bruidschat)  bij  het  aangaan  van  huwelijken. 

De  trouwlustige  jongeling,  die  de  voor  zijne  uitverkorene 
gevraagd  wordende  djoedjoer  niet  kon  betalen,  en  niet  gene- 
gen was  met  haar  te  huwen  volgens  de  adat  êoembai  (waarover 
later),  zocht  op  die  wijze  een  of  meer  menschen  magtig  te 
worden,  die  hij  in  plaats  van  geld  of  geldswaarden  aan  haar 
vader  kon  geven. 

Door  zich  zelven  te  verkoopen. 

Velen  werden  slaaf  door  dat  zij  zich  als  zoodanig  verkochten 
tot  het  voldoen  van  aangegane  schulden,  die  zij  niet  konden 
afbetalen. 

Zeer  zelden  evenwel  gingen  deze  in  slavernij  bij  hunne 
schuldeischers ;  gewoonlijk  verkochten  zij  zich  aan  anderen ,  en 
betaalden  met  het  bekomen  geld  hunne  schulden. 

Door   verkoop  van  hmderen  door  oudere. 

Deze   handeling    heeft   veel   bijgedragen  tot  uitbreiding  der 
slavernij.     Zij   had   plaats  in  tijden  van  gebrek  aan  voedings- 
middelen, en  bij  de  groote  onveiligheid,  die  vroeger  bestond, 
en  den  lagen  trap  van  ontwikkeling ,  waarop  de  landbouw  zich 
toen  bevond,  —  kwam  zij  niet  zeldzaam  voor. 
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Kinderen,  vooral,  ja  bijna  uitbuitend  meisjes,  werden  dan 
voor  betrekkelijk  geringe  hoeveelheden  rijst  door  de  ouders 
verkocht,  en  daardoor  tot  slavernij  gedoemd. 

De  tot  de  tot  al  deze  categoriën  behoorende  personen  waren 
slaven  in  den  volsten  zin  van  het  woord.  De  Lamponger 
noemde  hen  bedoea. 

Eindelijk  had  zulks  nog  plaats  door  een  regterHjk  vonnis. 
Zij  heetten  dan  bai. 

Wanneer  iemand  moord,  manslag,  of  zware  verwonding  had 
gepleegd ,  werd  hij  veroordeeld  tot  betaling  der  bangoen  (schade- 
loossteLing).  Deze  varieerde  naarmate  van  den  rang  van  den  ver- 
slagene of  verwonde ,  doch  was  veelal  zoo  buitensporig  hoog,  dat 
aan  geene  betaling  door  den  delinquent  te  denken  viel,  «ibedroeg: 

Voor  den  vorst  of  zijn  plaatsvervanger: 
!•.     Bangoen  üatoe. 

Aan  geld 10000  realen. 

Toor  het  geven  van  een  verzoeningsfeest .     1000      ff 
100   lerang   (ongeveer  een  vadem)  wit  ka- 
toen,   en  het  slagten  van  100  karbouwen. 
£®.     Bangoen  Marga. 

In  rang  onmiddelijk  beneden  den  vorst. 

Aan  geld 1000  realen. 

Voor    het  verzoeningsfeest • . .  . .       100      ff 

10  lerang  wit  katoen,  en  het  slagten  van 
10  karbouwen. 
3^.     Bangoen  Bandar. 

Aan  geld. 700  realen. 

Voor  het  verzoeningsfeest 70      ff 

7    lerang   wit  katoen,  en  het  slagten  van 
7  karbouwen. 
4^     Bangom  Pangeran. 

Aan  geld 600  realen. 

Voor  het  v^rzoeningsfisest 60  reden. 

6  lerang  wit  katoen,  en  het  shgtoii  van 
6  karbouwen. 
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5*.     Bangae»  Karia. 

Aan  geld 500  rorien. 

Voor  het  verzoeningsfeest &0      * 

5  lenmg  wit   katoen,   en  het  slagten  van 

5  karbouwen. 
6^     Bangoe»  Toemenggoeng. 

Aan  geld, 4»00  realen. 

Voor  het  verzoeningsfeest. 40      tf 

4  lerang   wit  katoen,  6n  het  slagten  van 

4  karbouwen. 
7^     Bangom  Ngètnbiii. 

Aan  geld 300  realen. 

Voor  het  verzoeningsfeest • .         30      ^ 

3  lerang  wit  katoen,  en  het  slachten  van 

3  karbouwen. 
8^.     Bangoen  voor  een  vrij  man. 

Aan  geld ^00  realen. 

Yoor  het  verzoeningsfeest 20      ^ 

%  lerang    wit   katoen,   en  het  slagten  van 

2  karbouwen. 
9^.     Bangoen  voor  een  slaaf  {baï)  of  voor  een  paniding  {boedak,) 

Aan  geld • 50  realen. 

Yoor  het  verzoeningsfeest.  ..^ 5      «^ 

1  lerang    wit  katoen,  en  het  slagten  van 

ééne  geit. 
Was  de  veroordeelde  niet  bij  magte  om  deze  bangoen  te  be- 
talen ,  dan  moest  hij  gedood  worden,  —  het  laatste  geval  uit- 
gezonderd. 

De  vorst ,  zijn  plaatsvervanger ,  of  deg^ie ,  die  als  zoodanig 
werd  aangemerkt,  had  echter  het  regt,  wanneer  de  &milie 
van  den  verslagene  of  verwonde,  dan  wel  deze  laatste  zelf, 
dit  goedvond,  hem  op  zijn  verzoek  als  slaaf  aan  dezen  al  te 
staan,  of  liever,  toe  te  wijzen.  Die  veroordiaelde  en  zijne  nako- 
melinge, zdifs*  minderjarige  kinderen,  worden  daardoot  in  den 
8l«?e!D9taftd  opgenomen. 
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De  maatschappelijke  toestand  van  de  genoemde  twee  cate- 
goriën  van  slaven  was  voor  beiden  niet  geheel  gelijk. 

De  bedoea's,  slaven  in  den  volsten  zin  van  het  woord, 
waren  er  het  ergst  aan  toe.  Het  regt  van  den  eigenaar  om 
over  zulk  en  slaaf  te  beschikken  was  zoo  onbeperkt  mogelijk. 
Hij  kon  met  hem  handelen  naar  goeddunken;  hem  straffen 
met  slagen ,  pijnigen  op  allerlei  wijzen ,  verminken,  ja  dooden, 
niemand  zou  hem  zulks  beletten  of  daarvoor  ter  verantwoording 
roepen. 

Nu  wordt  wel  beweerd,  dat  de  meester  zijn  slaaf  niet  slecht 
behandelde.  Men  zegt  dat  wreedheid  geen  karaktertrek  is  van 
den  Lamponger ;  dat ,  aangezien  ile  slaven  werden  beschouwd  als 
goederen  behoorende  tot  zijn  eigendom,  hij  zich  zelf  zou  be- 
nadeeld hebben,  wanneer  hij  de  waarde  daarvan  door  vermin- 
king deed  verminderen,  of  door  dooden  geheel  deed  verloren 
gaan;  dat  hij  zulks  te  minder  nog  deed,  omdat  het  houden 
van  slaven  een  teeken  was  van  rijkdom,  evenals  vroeger  en 
thans  nog  het  bezit  van  karbouwen  en  ander  vee,  zoodat  hij 
uit  ijdelheid  er  naar  streefde  om  er  zooveel  mogelijk  te  hebben. 
Yerder,  dat  de  slaaf  werd  beschouwd  als  een  deel  uit  te  ma- 
ken van  het  gezin ,  en  hij  hem  ook  daarom  met  welwillendheid 
behandelde. 

Maar  door  een  en  ander  was  de  slaaf  toch  niet  gewaarborgd 
tegen  de  nukken  en  iederen  mensch  aanklevende  slechte  eigen- 
schappen van  den  meester.  Zonder  dat  deze  hem  bepaald  doodde 
of  verminkte,  kon  hij  hem  toch  het  leven  zeer  onaangenaam 
maken. 

Bovendien  stond  de  slaaf  er  aan  bloot  om  bij  feestelijke 
gelegenheden  zijnen  meester  ten  offer  te  dienen. 

In  Abong,  Toelang-Bawang ,  Sepoetih,  en  elders,  waar  het 
bestijgen  der  pepadan  en  sesaka  adat  is ,  was  zulks  het  geval. 
Bij  het  verheöèn  van  iemand  tot  den  pepadon  of  sesaka, 
werd  eerst  getracht  eenige  koppen  te  snellen,  geheel  op  de 
wijze,  zooals  zulks  bij  de  Dajaks  geschiedt.  Qelukte  dit  niet 
spoedig  genoeg ,  dan  werden  eenige  slaven  geslagt ,  gewoonlijk 
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Tier,  om  hunne  koppen  te  doen  strekken^ lot  stennsels  of  poo- 
ten  van  den  troon. 

Ook  bij  het  bouwen  van  een  hnis  werden  dikwijls  een  of  meer 
slaven  gedood  en  hunne  koppen  onder  de  hoofdstijlen  begraven. 

Ovbrigens  had  de  slaaf  het,  als  weinig  intellectueel  ontwik- 
keld wezen,  zoo  slecht  niet.  Dat  er  altijd  zekere  afstand 
werd  bewaard  tusschen  den  meester  en  zijn  gezin  en  den  slaaf 
is  te  begrijpen,  doch  die  bestond,  wat  aangaat  het  dage- 
lijksch  leven,  slechts  in  de  slaapplaats,  en  het  eten,  of  liever, 
—  den   tijd  van  het  eten ,  —  en  de  kleeding. 

Voor  zoover  de  slaaf  niet  st^s  op  de  ladang,  de  plaats 
waar  zijn  voornaamste  werk  was,  woonde,  mogt  hij,  bij  zijn 
verblijf  in  het  huisgezin  zijns  meesters  in  de  kampong,  op 
geene  andere  plaats  den  nacht  doorbrengen  dan  onder  hei  hmsy 
of,  zoo  in  het  huis ,  buiten  het  voor  de  ÜEimilie  tot  slaapplaats 
afgeschoten  gedeelte;  hij  had  zijn  slaapplaats  digt  bij  de 
deur. 

Zijn  eten  verschilde  niet  van  dat  van  den  meester  en  diens 
gezin,  hetgeen  ook  moeijelijk  zou  kunnen,  daar  het  bestond 
uit  rijst  met  zout  en  wat  groenten;  het  verschil  lag  al- 
leen in  den  tijd  van  het  te  nuttigen;  hij  moest  wachten  tot 
zijn  meester  en  diens  gezin  daarmede  gedaan  hadden,  waarna 
hem  het  overblijvende  werd  voorgezet. 

Ook  zijne  kleeding  mogt  niet  dan  hoogst  eenvoudig  zijn. 
Gouden  en  zilveren  sieraden  of  zijden  en  fijne  kato^ien  klee- 
deren  mogt  hij  niet  dragen.  Zijn  wapen  mogt  slechts  een 
gollok,  hoogstens  een  eenvoudige  badé  zijn,  zijn  lans  slechts 
een  scherp  gemaakte  bamboe.  Gewoonlijk  bleef  hij  te  huis, 
zoo  hij  niet  op  de  ladang  moest  zijn ,  en  ging  hij  al  eens  bij 
anderen,  dan  was  het  niet  voor  langen  tijd.  Werd  hem  dan 
de  sirihdoos  aangeboden,  den  bediende  hij  zich  van  den  in- 
boud,  doch  waagde  het  niet  om,  evenals  de  vrije  man,  te 
bUjven  pimten. 

De  bezigheden,  waartoe  de  mannelijke  slaaf  werd  gebruikt, 
waren   alleen    veldarbeid  &k  binaboaw.     De  slavin  werd  gd»- 
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zigd  voor  hutft^lijken  arbeid  in  gezelschap  van  de  vroawen  en 
meisjes ,  zooals  hout  en  water  halen,  rijst  stampen,  verzorgen  van 
kinderen,  gereedmaken  van  spijzen  en  dranken,  en  dergelijke. 

Ook  het  vervaardigen  van  kleedjes ,  —  doch  voor  haar  zelve 
mogt  zij  geene  fraaijere  weven  dan  die  het  haar  in  haar 
maatschappelijken  toestand  veroorloofd  was  te  dragen. 

De  slaaf  kon  ook  trouwen,  en  geschiedde  zulks  zel&  voor 
den  panghoeloe ,  doch  feesten  mogten  daarbij  niet  plaats  hebben. 

Ook  de  adat  êamalcmg  (de  gewoonte  dat  de  weduwe  Aè 
vrouw  werd  van  den  broeder  van  den  overled^i  echtgenoot) 
was  onder  hen  van  kracht. 

m 

Bij  feesten  was  de  a£stand,  die  tusscben  den  slaaf  en  d^ 
meester  werd  bewaard,  veel  grooter  dan  in  het  dagelij  kseh  leven. 
De  eerste  mogt  daaraan  geen  deel  nemen.  £n  geen  wonder. 
De  Lampongsche  adat  bij  feesten  is  eene  serie  van  vormen 
en  plegtigheden ,  zooals  uit  het  volgende  blijken  zal. 

ledere  echte  Lamponger,  die  in  een  toestand  van  volkomen 
vrijheid  verkeert,  heeft  in  de  maatschappij,  waartoe  hij  be- 
hoort en  waarin  hij  verkeert,  zekeren  rang  of  stand  {panghat)^ 
en  dientengevolge  zijn  aangewezen  plaats  in  de  v^gaderzaal 
(^^êat)\  waaran  de  feesten  plaats  hebben ,  alsmede  aanspraak  op 
aan  zijn  stand  passende  kleeding,  b.  v.  de  wijze  van  dragen 
van  de  kris  of  van  het  aantal  daarvan  bij  het  mènarie  (den 
volksdans).  De  eigenlijke  Lampongsche  pangkat  is  van  zeer 
ouden  datum  en  heeft  groote  uitbreiding  gekregen  in  den  tijd 
toen  de  Sultan  van  Bantam  aan  Lampongers  regten  en  geschenken 
hebben  gegeven,  die  later  door  hen  aan  leden  hunner  familie 
en  anderen  weer  werden  verkocht,  hetgeen  zel&  tegenwoordig 
nog  plaats  vindt. 

Bij  die  feesten,  waarbij  aan  ieder  zoodanig  zijne  vast» 
plaats  is  aangewezen,  dat  bij  eene  kleine  vergissing  van  den 
cenemoniemeester  {pangalaJcoé)  ^  die  geheel  op  da  hoogte  behoort 
te  zijn  van  de  pangkat  van  ieder  persoon,  die  er  aan  deel- 
neemt, en  ook  aan  de  deelnemtende  persoon  van  andere  kam- 
poBgs  de  hun  toekomende  eerej^bata  moet  kunnen  aanwijeen^ 
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groote  boeten  worden  opgel^d ,  en  er  dikwijls  bloed  heeft  ge- 
stroomd ten  gevolge  van  verschü  over  de  plaatsing,  —  was  geen 
plaats  voor  de  slaven. 

Maar  behalve  de  slaven  zijn  er  nog  andere  personen ,  die 
aan  de  eigenlijke  feesten  slechts  voor  een  gedeelte  mogen 
deelnemen ,  omdat  zij  nog  niet  in  het  bezit  zijn  van  eenige  pang- 
kat,  en  dus  ook  geen  aanspraak  kannen  maken  op  eene 
onderscheidende  plaats.  Het  zijn  gewoonlijk  a&tammelingen 
van  gewezen  slaven,  en,  zooals  straks  nader  zal  worden 
besroken,  niet  verheven  tot  echte  Lampongers  ;  men 
zon  hen  den  geringen  stand,  fforang  ketjiC\  knnnen 
noemen. 

De  meester  over  den  slaaf  als  zijn  eigendom  geheel  vrije 
beschikking  hebbende,  mogt  hem  ook  verkoopen  of  verpanden, 
hetwelk  beiden  zeer  dikwijls  voorkwam.  Het  meest  verloor 
hij  den  slaaf  door  verpanding ;  was  toch  op  den  bepaalden  tijd 
de  losprijs  niet  betaald,  dan  ging  de  slaaf  geheel  over  tot 
den  creditenr,  en  werd  diens  volle  eigendom. 

De  gewone  prijs  van  een  slaaf  bij  verkoop  is  niet  met  ze- 
kerheid op  te  geven,  doch  voor  zoover  men  zich  thans  meent 
te  herinneren,  varieerde  die  van  een  gezonden  volwassen  man 
van  50  tot  150  —  van  eene  vrouw  van  50  tot  160  —  van 
een  meisje  of  jongen  van  30  tot  120  realen.  De  opgaven 
hieromtrent  loopen  zeer  uiteen.  Hetzelfde  is  het  geval  met 
den  prijs,  het  bedrag,  dat  iemand  zich  als  slaaf  verkoopen- 
de,  voor  zijn  persoon  vro^.  Dit  zal  veel  van  omstandig- 
heden hebben  a^ehangen.  Het  is  echter  aan  te  nemen, 
dat  die  prijs  niet  hooger  zal  zijn  geweest  dan  de  hierboven 
genoemde  sommen. 

IQeine  slavenkinderen  werden  nooit  verpand  of  verkocht, 
niet  uit  mededoogen,  maar  («ndat  ze  geen  koopers  of  pand- 
houders vonden.  Men  was  toch  bevreesd,  dat  het  kind  zoo- 
zeer naar  de  moeder  zou  verlangen,  dat  het  van  verdriet  sti^. 

Voor  verpanden  is  natuurlijk  almede  geen  prijs  te  baaien, 
omdat  deze  ook  geheel  afhing  van  omstandigheden. 

T^dsdur.  Ind.  T.  L.  en  Y.  ded  17.  80 
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Werd  een  slaaf  verkocht ,  die  in  het  bezit  was  van  een  vrouw 
en  nog  jeugdige  kinderen,  dan  werd  hij  niet  van  hen  ge- 
scheiden, maar  ging  gezamenlijk  met  de  zijnen  tot  den 
nieuwen  meester  over.  Zoo  had  ook  het  verkoopen  eener 
slavin  alleen,  zoolang  haar  echtgenoot  leefde,  nooit  plaats: 
eene  vrouw  wordt  door  den  Lamponger  zoodanig  als  eigendom 
van  een  man  beschouwd,  dat  zelfs  eene  slavin  niet  van  haar 
echtgenoot  kon  worden  gescheiden  —  zooals  hiervoren  reeds  ge- 
zegd is,  werd  zelfs  de  adat  samalang  bij  slavenfamilies  toe- 
gepast. 

Na  den  dood  van  een  mannelijken  en  gehuwden  slaaf  ge- 
beurde het  wel,  indien  hij  geen  broeder  had,  die  zijne  we- 
duwe en  kinderen  tot  zich  nam,  dat  die  weduwe  alleen,  of 
zoo  zij  jonge  kinderen  had,  met  deze,  werd  verkocht  of  verpand. 
Met  joDge  huwbare  meisjes  en  meisjes  van  6  tot  7  jareü  had 
zulks  dikwijls  plaats ;  met  mannen ,  vrouwen  en  jongens  zoo 
zelden  mogelijk. 

De  slaaf  mogt  niets  inbrengen  tegen  zijne  vervreem- 
ding, op  welke  wijze  dan  ook.  Hij  was  een  res  en  geen 
persona,  zijne  toestemming  werd  niet  vereischt  en  ook 
niet  gevraagd.  Evenmin  kon  hij  verlangen  aan  anderen  te 
worden   verkocht,  zoo  zijn  meester  daartoe  geen  plan  had. 

Werden,  zooals  reeds  gezegd,  slavenfamilies  bij  verkoop 
nooit  gescheiden,  zoo  was  zulks  evenwel  niet  ten  gevolge 
van  een  regt ,  dat  dé  slaaf  had ,  maar  eenvoudig  een  gewoonte, 
welligt  gegrond  op  de  Lampongsche  adat,  dat  de  vrouw  een 
onvervreemdbaar  eigendom  is  van  den  man,  zoodat  de  Lam- 
ponger zelfs  niet  kon  denken  aan  de  scheiding  van  slaaf  en 
slavin,  zoo  zij  door  het  huwelijk  verbonden  waren. 

Bij  overlijden  van  den  meester  gingen  de  slaven,  als  ma- 
kende een  deel  uit  van  het  patrimonium  en  dus  volgens  de 
adat  tot  de  poesaka  (erfgoederen)  behoorende,  even  als  deze, 
over  tot  den  erfgenaam. 

In  vroegere  tijden  volgden  de  slaven  als  teeken  van  rijk- 
dom   en    aanzien    het  lijk    van    hun    meester  naar  het  graf; 
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later  niet  meer,  althans  niet  gedwongen.  Kwam  later  de 
bevolking  in  de  sèsat  voor  het  lijkmaal  bijeen,  dan  werd  wel 
ook  voor  de  slaven  het  maal  gereed  gezet  (natnarlijk 
buiten  de  plaats,  waar  de  vrije  mannen  aanzaten),  en  werden 
zij  niet  vergeten,  maar  het  werd  geheel  aan  hen  zelve  over- 
gelaten om  al  of  niet  te  verschijnen. 

De  slaaf  kon  geen  bezitting  hebben,  en  niets  zijn  eigendom 
noemen,  waarover  hij  buiten  medeweten  en  toestemming  van 
zijn  meester  de  vrije  beschikking  had.  Al  zijn  werk  en  de 
vrachten  daarvan  kwamen  ten  voordeele  van  zijn  meester; 
zel&  niet  over  een  gedeelte  van  zijn  tijd  kon  hij  beschikken, 
ook  zijne  vronw  en  kindeten  stonden  in  dezelfde  verhouding 
tot  den  meester  als  hij  zelf. 

Het  hnwelijk  van  een  slaaf  of  eene  slavin  was  eene  zaak, 
waarin  (trouwens  geheel  als  bij  kinderen  van  vrije  Lampongers), 
de  stem  van  de  belanghebbenden  niet  werd  gehoord.  De  mees- 
ter kocht  voor  zijn  slaaf  de  dochter  van  den  slaaf  van  een 
anderen  meester.  Wanneer  de  meester  zijne  huwbare  slavin 
niet  verkoopen  wüde,  maar  bij  zich  aan  huis  houden,  kocht 
hij  een  slaaf  voor  haar  als  echtgenoot. 

Trouwde  de  slaaf  met  de  dochter  van  een  geringen  man 
(orang  ketjil),  dan  werd  die  vrouw  slavin  en  keerde  terug 
in  haar  vro^eren  toestand,  of  liever  in  dien  van  hare  ouders 
of  \oorouders. 

Ook    kon   de  slaaf  trouwen  met  de  dochter  van  een  vrijen 
man,   doch   moest    dan    eerst   vrijgemaakt  of  wel  als    soedar 
van   zijn   meester  aangenomen  worden ,  en  op  de  wijze  als  be- 
neden    zal    worden    opgegeven,    overgaan    in    den    staat   van 
orang  ketjü. 

Y66r  dat  het  huwelijk  verder  wordt  behandeld,  zal  wor- 
den uiteengezet,  op  welke  wijze  de  slaaf  zijne  vrijheid  kon 
verkrijgen.  Geene  bezitting  of  eigendom  hebbende ,  kon  hij  zich 
niet  vrijkoopen.  Doch  dikwijls  gebeurde  het,  dat  een  meester  zgn 
slaaf  de  volle  vrijheid  gaf  door  hem  als  zijn  soedara  te  be- 
schouwen,   of,    als    de   meester   penjimbang   was,    hem  cmder 
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ziine  anai  boea  (onderhoorigen)  op  te  nemen  en  hem  de  regten 
te  geven  van  een  vrijen  man. 

Eene  voorname  aanleiding  daartoe  was  de  volgende:  dikwijls 
gebeurde  het  in  die  tijden  van  onrast  en  regeringloosheid, 
dat  een  meester  op  reis  in  de  eene  of  andere  kampong  ver- 
toevende, door  overtreding  der  adat,  ten  gevolge  van  ge- 
maakte schulden,  en  andere  soms  zeer  gezochte  redenen,  aan- 
gehouden, ja  zelfs  gevangen  gehouden  werd. 

Zijn  &milie,  begeerig  om  hem  weder  in  haar  midden  te 
hebben,  of  ook  wel  de  meester  zelf,  beloofde  dan  aan  een 
slaaf  de  vrijheid,  indien  deze  op  de  eene  of  andere  wijze 
zijne  bevrijding  wist  te  bewerkstelligen.  Geweld,  list,  alle 
middelen  waren  hiervoor  goed.  • 

Eene  andere  aanleiding  tot  het  verleenen  van  de  vrijheid 
was,  als  de  meester  het  kind  van  een  vrijman  aan  zijn 
slaaf  ten  huwelijk  wilde  geven.  Het  huwelijk  van  eene  vrije 
vrouw  met  een  slaaf  was  toch  verboden  en  moest  voorafgegaan 
worden  door  de  vrijmaking  van  den  slaaf.  Dit  geschiedde 
almede  meestal  ten  gevolge  van  eene  goede  daad  of  van  bui- 
tengewoon grootmoedig  gedrag. 

Het  schenken  der  vrijheid  ging  met  tal  van  vormen  ge- 
paard, en  dientengevolge  met  belangrijke  onkosten.  Wilde 
een  meester  zijn  slaaf  vrijgeven  en  hem  opnemen  in  zijne 
fEimilie  als  geheel  vrijen  man  met  pangkat  en  titel,  dan  gaf 
hij  daarvan  kennis  aan  al  de  penjimbangs  van  zijne  kaboeajan 
(stam)  en  aan  de  geheele  bevolking  daarvan ,  die  dan  tegen  een 
bepaald  tijdstip  werden  uitgenoodigd  om  bij  de  plegtigheid 
tegenwoordig  te  zijn.  Na  het  slagten  en  nuttigen  van  twee 
karbouwen  werd  aan  de  vergaderde  gemeente  mededeeling  gedaan 
van  het  plan  des  meesters  om  den  slaaf  zijne  vrijheid  te  geven,  en 
werd  den  penjimbangs  de  vraag  voorgelegd,  of  er  al  dan  geen  be- 
denkingen bestonden,  om  den  vrijgemaakte  onder  de  vrije  bevol- 
king op  te  nemen  en  hem  volgens  de  Lampongsche  adat  een 
pangkat  te  geven. 

Werd    daarin    toegestemd,  dan  werd  beraadslaagd  over  den 
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graad  van  de  pangkat,  die  geheel  afhing  van  het  bedrag 
der  kosten ,  welke  de  meester  daarvoor  over  had.  De  minste 
van  die  pangkats  was  de  panga^  waarvoor  aan  de  pènjimbangs 
moest  betaald  worden  16  realen  ramban     (^). 

De  tweede  pangkat  was  de  hoeroeng  groeda^  die  60,  de  derde 
de  dfimpufia,  die  80  realen  kostte,  en  de  vierde  de  rata^  die 
echter  zóó  hoog  in  prijs,  was,  dat  er  nooit  sprake  van  was 
bij  de  vrijmaking  van  een  slaaf;  daarvoor  hadden  200  realen 
betaald    en  bovendien  vier  karbouwen  geslagt  moeten    worden. 

Om  de  beteekenis  dezer  vier  soorten  van  pangkat  duidelijk 
te  maken,  zou  deze  nota  al  te  uitvoerig  worden.  Wat  niet 
mogt  ontbreken,  waren  de  vier  realen,  om  met  gongslag  de  pleg- 
tigheid  der  vrijverklaring  aan  de  menigte  bekend  te  maken.  De 
grootste  kosten  evenwel  werden  veroorzaakt  door  de  verpligting 
om  de  verzamelde  menigte  te  onthalen.  Zij  zijn  natuurlijk  niet 
in  cijfers  te  brengen ,  daar  die  geheel  afhingen  van  het  aantal 
onthaalde  gasten  en  de  tijdelijke  prijzen  der  levensmiddelen. 

De  vrijgemaakte  was  door  die  plegtigheid  lid  van  de  familie 
van  zijn  gewezen  meester,  en  kreeg  gelijke  regten  als  ieder 
vrijman,  niet  alleen,  maar  ook  zijne  vrouw  en  kinderen, 
als  hij  die  had,  deelden  met  hem  in  die  voorregten. 

Eene  andere  wijze  om  een  slaaf  zijne  vrijheid  te  schenken,  die 
niet  met  zoo  veel  onkosten  gepaard  ging  en  waarbij  ook  min- 
der formaliteiten  waren  in  acht  te  nemen,  was  de  volgende. 

Een  meester  aan  zijn  slaaf  het  groote  voorregt  van  de  vrij- 
heid wülende  schenken,  maar  niet  bij  magte  om  hem  een 
pangkat  te  koopen  en  de  onkosten  van  het  daarbij  behoorende 
feest  te  bestrijden,  gaf  eveneens  aan  de  pènjimbangs  zij- 
ner kaboeajan  kennis  van  zijn  voornemen.  Ook  nu  werd 
de    menigte    uitgenoodigd    om  deel  te  nemen  aan  het  bevrij- 

(*)  In  de  liampongsche  adat  woidt  alfijd  gerekend  met  realen,  en  nooit  met 
geld  betaald,  altijd  met  ramban^  d.  i.  goederen,  die  bestaan  in  lansen,  kriasen, 
lutin  beiatjoe,  kain  poetih  en  kaia  kapoer,  en  gewoonlijk  seer  hoog  getaxeerd 
worden,  zoodat  de  uiterst  kooge  sommen  voor  de  eene  of  andere  adatskandeliiuE 
bepaald,  wel  wat  fictief  zijn,  daar  zij  bij  de  voldoening  aanmeikelük  ge- 
reduceerd worden,  wanneer  men  den  betaler  wfl  keipen. 
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diiigsfeest,  waarbij  slechts  één  karbouw  werd  geslagt  en  hetwelk 
verder  hoogst  eenvoudig,  dus  veel  minder  kostbaar  was.  Hier- 
bij werden  slechts  6  realen  ramban  gegeven,  ter  verdeeling  on- 
der de  penjimbangs. 

Ook  hierdoor  was  de  slaaf  met  zijn  gezin  vrijverklaard, 
maar  had  hij  nog  geen  rang  of  stand,  daar  de  pangkat,  de 
condito  sine  qua  non,  nog  ontbrak.  Deze  kon  evenwel  later 
en  ten  allen  tijde,  zelfs  door  de  nakomelingen,  worden  ge- 
vraagd en  verkregen,  mits  nog  een  karbouw  geslagt,  het 
eerstgenoemde  feest  met  alle  bijbehoorende  formaliteiten  gege- 
ven en  de  ramban  onder  de  hoofden  verdeeld  werd. 

Zoolang  dit  niet  had  plaats  gehad,  was  de  gewezen  slaaf  wel 
vrij,  maar  had  nog  weinig  regten  en  voorregten.  Zoo  mogt 
hij  bij  feesten  tegenwoordig  zijn,  doch  niet  mènari.  Hij  be- 
hoorende  dan  tot  de  orang  ketjil,  waarover  hiervoren  reeds 
gesproken  werd. 

Reegis  is  gezegd  dat  een  slaaf  ook  kon  trouwen  met  de 
dochter  van  een  vrijman  doch  orang  ketjil,  onder  voorwaarde 
van  eerst  vrijgemaakt  te  worden  en  over  te  gaan  in  den  staat 
van  zijne  aanstaande,  anders  zou  deze  laatste  slavin  worden. 
Kon  hij  in  het  huwelijk  treden  met  de  dochter  van  iemand, 
die  reeds  een  pangkat  en  dus  aanzien  had,  dan  werd  hij  door 
zijn  meester  aangenomen  als  soedara  of  bapa  moeda^  en  bij  het 
bevrijdingsfeest  begiftigd  met  een  zooveel  mogelijk  gelijke  pang- 
kat als  zijne  vrouw  bezat,  want  eene  vrije  vrouw  zal  niet  ligt  ten 
huwelijk  worden  gegeven  aan  iemand  van  lageren  stand  in  de 
maatschappij  dan  zij  zelve. 

Trouwde  eene  slavin  met  een  vrijman,  dan  werd  zij  door 
dat  huwelijk  uit  de  slavernij  verlost,  hoewel  haar  ouders, 
broeders  en  zusters  daarin  bleven  verkeeren;  die  vrijheid  gold 
toch  alleen  haar  persoon. 

Kreeg  eene  slavin  kinderen  buiten  huwelijk,  dan  waren  die 
slaven  van  haar  meester.  Het  is  reeds  gezegd,  dat  de  slavin 
eene  zaak,  eene  bezitting  of  liever,  een  eigendom  was  —  het  voort- 
brengen van  kinderen  dus  eene  vermeerdering  daarvan,  terwijl 
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van  onderzoek  naar  het  vaderschap  geen  sprake  was,  hoewel 
in  het  oog  van  den  meester  de  slavin  zich  onbehoorlijk 
had  gedragen  en  ook  gewoonlijk  ernstig  door  hem  daarover 
werd  berispt. 

Was  het  evenwel  bekend,  dat  het  kind,  dat  geboren  was  of 
zou  worden,  den  meester  tot  vader  had,  dan  was  door  dezen 
grovelijk  gezondigd  tegen  de  adat ;  de  vrije  man  was  toch  afge- 
daald tot  zijne  eigene  slavin,  en  had  zich  daardoor  zoodanig  ver- 
nederd, dat  hij  van  den  maatschappelijken  omgang  werd  uitge- 
sloten. Hij  kon  aan  deze  verwijdering  geen  einde  maken 
dan  door  het  geven  van  eene  reeks  van  kostbare  feesten  en 
derhalve  het  slagten  van  vele  karbouwen  —  eerst  tot  zuivering 
van  zijn  ligchaam,  vervolgens  bij  het  hem  door  de  adat  be- 
volen huwelijk  met  de  moeder  van  zijn  kind,  het  verpligt  vrij- 
verklaren van  den  vader  van  die  moeder,  zoo  die  nog  leefde, 
met  diens  geheele  gezin,  hetgeen  bijzonder  kostbaar  was.  De 
vrucht  van  dien  verboden  omgang  was  dan  niet  meer  slaaf, 
maar  had  niet  de  regten  van  de  kinderen  geboren  uit  zijns 
vaders  vrije  vrouwen;  zij   (de  vrucht)  werd  orang  ketjil. 

Had  de  meester  een  kind  verwekt  bij  de  vrouw  van  ?ijn 
slaaf,  dan  bleef  dat  kind  in  den  toestand  van  slavernij  en  kon 
niet  door  hem  erkend  worden,  terwijl  die  meester  zich  door 
het  slagten  van  een  karbouw  moest  zuiveren  van  den  op  hem 
rustenden  smet*  van  zich  gemeenzaam  te  hebben  gemaakt  met 
de  vrouw  van  zijn  slaaf. 

Om  de  slavernij,  die  bij  het  huwelijk  bestond,  te  beschrijven, 
dient  vooraf  eene  kleine  schets  gegeven  te  worden  van  het  hu- 
welijk bij  de  Lampongers. 

Zeer  vermogenden  uitgezonderd,  heeft  de  Lamponger  slechts 
ééne  vrouw.  De  meesten  zijn  niet  bij  magte  zich  eene  twee- 
de, laat  staan  eene  derde  en  vierde,  waartoe  zij  als  Mohame- 
danen  geregtigd  zijn,  aan  te  schaffen  en  te  onderhouden. 

De  vrouw  wordt  door  hem  als  het  ware  gekocht,  en,  het  is 
hier  reeds  gezegd,  zoodanig  het  eigendom  van  den  man,  dat  echt- 
scheiding niet  bekend  is,  en  de  in  onze  oogen  zoo  verfoeijelijke 
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adat  samalang  nog  steeds  zooveel  mogelijk  wordt  gehandhaafd. 

Aan  slavenkinderen  werden  door  hun  meesters,  het  is  alme- 
de reeds  gezegd,  slavenkinderen  ten  huwelijk  gegeven  endaar- 
bij  hadden  geene  feestelijkheden  hoegenaamd  plaats. 

Een  zoon  van  een  orang  ketjil  trouwde  met  een  dochter  van 
zijns  gelijken,  of  ook  wel  met  eene  slavin,  die  dan  door  haar  hu- 
weiijk  uit  den  staat  van  slavernij  ontslagen  werd  en  den  staat 
van  haar  man  volgde.  Karbouwen  werden  daarbij  niet  geslagt, 
hoogstens  eene  geit.  Een  orang  ketjil  had  hoogst  zelden,  men 
mag  wel  zeggen  nooit,  meer  dan  ééne  vrouw. 

De  eenigszins  gegoede  Lamponger,  dus  in  het  bezit -vaneen 
pangkat  zijnde,  nam,  met  inachtneming  van  de  adat  djoe- 
djoer,  een  meisje  uit  zijn  stand  tot  vrouw  voor  zijn  zoon,  en 
kon  deze  het  onderhoud  van  eene  tweede  (bini  moeda)  bekos- 
tigen, dan  nam  hij  die  gewoonlijk  uit  een  minderen  stand, 
doch  daarvoor  betaalde  hij  dan  geen  djoeèjoer^  slechts  bdandja^ 
want  voor  de  dochter  van  een  orang  ketjil  kon  geen  djoedjoer 
gevraagd  worden  door  den  vader,  daar  hij  geen  pangkat  be- 
zittende, ook  geen  regt  op  djoedjoer  kon  hebben,  omdat  deze 
bepaald  werd  naar  de  hoegrootheid  van  de  pangkat;  de  kin- 
deren van  deze  bini  moeda  waren  geen  orang  ketjil  meer,  maar 
toch  minder  in  rang  dan  die  der  bini  toewa. 

De  meer  gegoede  huwde  eerst  eene  bini  toewa^  en,  was  hij 
in  staat  zich  eene  tweede  vrouw  aan  te  schaffen,  hetgeen  ge- 
woonlijk met  goedvinden  en  toestemming  der  bini  toewa  ge- 
schiedde', dan  zocht  hij  eene  bini  moeda^  met  inachtneming 
van  de  adat  djoedjoer,  uit  eene  gegoede  familie,  doch  van  min-  • 
der  aanzien  dan  zijne  bini  toewa  \  de  bmi  moeda  i.on  bij  over- 
lijden der  bini  toewa  deze  opvolgen. 

De  zeer  aanzienlijke  kocht  voor  zijn  zoon  eerst  eene  slavin 
of  wel  de  dochter  van  een  orang  ketjil,  met  wie  deze  trouwde 
vóór  zijn  huwelijk  met  zijne  toenangan  (bruid,  waarmede  hij 
gewoonlijk  reeds  jaren  verloofd  was,  in  welken  tijd  door  de 
ouders  van  den  bruidegom  aan  die  der  bruid  grootere  en  klei- 
nere geschenken  werden  gegeven,  welke  later  bij  het  bepalen  der 
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djoedjoer    ia    rekening  werden  gebragt) ;  die  slavin  heette  pe- 
noenggoe  bini  ioewa. 

Be  hiad  penoenggoey  ofschoon  het  eerst  getrouwd,  kon  nooit 
hini  ioewa  worden ,  hoewel  zij ,  zoo  slavin ,  door  haar  huwelijk 
dat  niet  meer  was;  hare  kinderen  waren  orang  ketjil  en  kon- 
den alleen  door  het  slagten  van  een  karbouw  als  de  broeders 
of  zusters  van  de  kinderen  der  bini  toewa  erkend  worden,  en 
wel  door  deze  zelve,  waar  zij  bleven  toch  in  minder  aanzien 
en  rang.  De  bini  penoenggoe  was  altijd  de  minste  der  vrouwen ; 
nam  de  man  een  of  meer  bini^s  moeda,  dan  stond  de  bini  pe- 
noenggoe altijd  beneden  deze. 

De  bini  penoenggoe  stond  tot  de  bini  toewa  in  eene  betrek- 
king   van  dienstbaarheid,  niet  veel  van  slavernij  verschillende. 
Niet    veel    van    deze   adat   verschilde   de  volgende.  Bij  het 
huwelijk    met    zijne   toenangan   bragt   de  jongeling  voor  zijne 
aanstaande    vrouw   eene   kaïoan   (meroewaï)   mede,    die  hij  dan 
op    denzelfden    dag    of  weinige  dagen  later  trouwde.     De  me- 
roewai    mogt    niet    zijn    de    dochter    van    een  slaaf,  maar  die 
van    een    orang    ketjil    of   van  iemand,  die  geen  hooge  pang- 
kat   bezat.    Was    zij    de    dochter    van    een    orang    ketjü,   dan 
varieerde    de  prijs  van  50  tot  80  realen ;  zoo  van  iemand,  die 
geen  hooge  pangkat  bezat,  van  80  tot  100  realen,  want  ook  dan 
heette   het    geen  djoedjoer,  omdat  de  afstand  te  groot  was  en 
de   meroewai   niet   die   regten  kon  bekomen,  waarop  het  ont- 
vangen van  djoedjoer  haar  aanspraak  zou  doen  maken.  De  kin- 
deren   van    de  meroewai  stonden  in  rang  ver  beneden  de  kin- 
deren   van   de   bini  toewa,  doch,  daar  zij  door  hunne  moeder 
gewoonlijk  (in  het  geval  de  meroewai  namelijk  de  dochter  was 
van   een    pangkat    bezittenden    vader) ,    hoe    weinig   dan  ook 
aanspraak  hadden  op  eenige  pangkat,  hooger  dan  de  zoo  even 
besroken    kinderen  van  de  bini  penoenggoe.  De  formaliteiten 
om   hooger    in    pangkat   op    te  klinmien   waren  minder  kost- 
baar. 

Ook  konden  de  uiak  meroewai  door  de  bini  toewa,  in  geval 
deze  kiad^loos   was,  worden  aaagduomen   als   de  hare,  altijd 
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met  inachtneming  der  door  de  adat  voorgeschreven  formali- 
teiten, waarbij  het  geven  van  ramban  en  het  slagten  van  een 
karbonw  natuurlijk  behoorden.  Die  aangenomen  kinderen  kregen 
dan  geheel  de  regten  en  voorregten,  waarop  eigen  kinderen 
van  de  bini  toewa  aanspraak  zouden  hebben  kunnen  maken. 

De    hoogste   adat    bij    het   huwelijk,  die  alleen  door  de  pe- 
njimbangs   mogt  gevolgd  worden,  was  de  volgende. 

Wanneer  de  dochter  van  een  penjimbang  voor  den  zoon  van 
een  anderen  penjimbang  ten  huwelijk  gevraagd  was,  en  dus 
toenangan  werd  (meest  op  8  ó  10  jarigen  leeftijd),  dan  kocht 
haar  vader  haar  eene  lambang^  een  meisje  gewoonlijk  een  wei- 
nig jonger  dan  zijne  dochter.  Eene  lambang  was  altijd  de 
dochter  van  een  slaaf  of  van  een  orang  ketjil;  nooit  zou  een 
Lamponger,  die  slechts  de  minste  pangkat  bezat,  er  toe  over- 
gaan om  zijne  dochter  als  lambang  te  verkoopen.  De  prijs  van 
eene  lambang  was  tusschen  de  30  en  50  realen,  in  tijden  van 
gebrek  aan  levensmiddelen  dikwijls  veel  minder.  Meestal 
bragt  de  bruid  slechts  ééne  lambang  mede  ten  huwelijk,  in 
Abong  en  Sekampong,  naar  men  zegt,  soms  twee,  doch  nooit  meer. 

Na  den  koop  volgde  de  lambang  dadelijk  hare  jonge  mees- 
teres als  makkertje  {Jcawari)  in  haar  huis,  en  ging  gemeen- 
zaam als  eene  zuster  met  haar  om.  Zij  aten,  sliepen,  speelden  en 
en  werkten  zamen,  en  de  lambang  gevoelde  nog  zoo  lang  niet 
dat  zij  in  een  staat  van  slavernij  verkeerde ;  bij  feesten  evenwel, 
zat  zij  aan  de  voeten  van  hare  meesteres  en  stond  zij  bij  het 
ménari  achter  haar,  terwijl  zij  geen  sieraden  mogt  dragen  en 
slechts  zeer  eenvoudig  gekleed  zijn.  De  lambang  was  steeds  in 
de  nabijheid  van  hare  meesteres;  waar  deze  ging,  volgde  zij 
haar  als  eene  schaduw.  Die  toestand  was  vóór  het  huwelijk, 
hét  is  reeds  gezegd,  verre  van  drukkend,  doch  geheel  veran- 
derde de  verhouding  van  eeüe  lambang  tot  hare  meesteres  na 
het  huwelijk  van  deze ;  dan  werd  zij  totaal  slavin,  en  moest 
zelfe  de  meest  grillige  bevelen  opvolgen  van  haar,  met  wie  zij 
kort  te  voren  als  eene  zuster  had  gewerkt  en  geleefd. 

De   man  trouwde  niet  met  de  lambang,  zooals  met  de  me- 
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roewai  en  de  bini  penoeuggoe ;  zij  was  toch  slavin,  men  zag  met 

minachting  op  haar  neder,  hare  kinderen  waren  anai  lambang^  die 

niet  verschilden    van  anak  boedak.    Anak  lambang  schijnt  nog 

grooter    scheldnaam   te  zijn  geweest  dan  anak  boedak,  en  dat 

is  welligt  hieruit  te  verklaren,  dat  eene  slavin  kon  trouwen  en 

zelfs  haar  meester  haar  een  man  kon  geven,  en  eene  lambang 

daarentegen,  als  slavin  van  de  vrouw  des  huizes,  dus  der  bini 

toewa,    niet  kon  trouwen.  Had  een  man  zich  vergeten  en  een 

kind  verwekt  bij  zijne  slavin,  dan  moest  hij  haar  trouwen,  zoo- 

als  boven  gezegd,  na  zich  eerst  van  zijne  overtreding  der  adat 

gezuiverd    te    hebben.    Dit    had   niet  plaats,  als  de  man,  wat 

evenwel  hoogst  zelden  gebeurde,  een  kind  had  verwekt  bij  de 

lambang    zijner   vrouw;    hij  had  zich  niet  te  zuiveren,  en  het 

kind  liep  rond  als  anak  lambang.  Het  kind  van  eene  lambang, 

verwekt  door  een  ander  dan  door  den  man  harer  meesteres,  was 

nog   niet  zoo  veel  waard  als  een  anak  boedak  buiten  huwelijk 

geboren,    dat    door  zijne  geboorte  de  bezitting  zijner  meesters 

vermeerderde.    Een   anak   lambang  kon  nooit  als  kind  erkend 

worden,  zelfis  niet  al  was  de  man  der  meesteres  zijn  vader,  en 

om  het  tot  orang  ketjil  of  vrijman  te  verheffen,  waren  dezelfde 

formaliteiten  noodig  als  bij  de  vrijmaking  van  een  slaaf.    Men 

vergete    evenwel   niet,   dat  kinderen  van  lambangs  steeds  zeer 

zeldzaam  waren. 

Na  den  dood  van  den  man  ging,  volgens  de  adat  semalang, 
de  lambang  met  hare  meesteres  en  de  bini's  moeda  over  tot 
den  broeder  van  den  overledene. 

Na  den  dood  harer  meesteresse  ging  de  lambang  in  haren 
ondergeschikten  toestand  over  tot  die  vrouw,  die  in  de  regten 
van  deze  trad,  dus  de  nieuwe  bini  toewa,  hetzij  die  genomen 
werd  uit  de  bini's  moeda,  hetzij  de  man  zich  met  djoedjoer 
eene  nieuwe  bini  toewa  verwierf  om  de  plaats  en  den  rang  te 
vervullen  der  overledene,  want  niet  alle  bini's  moeda  konden 
regten  doen  gelden  om  bij  overlijden  der  bini  toewa  in  haar 
plaats  op  te  klimmen.  Eene  lambang  kon  in  geen  geval  trouwen 
met    den    man    harer    meesteres    en   zelfs  niet  met  een  ander 
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man.  Yoor  eenige  jaren  heeft  zich  het  geval  voorgedaan, 
dat  eene  lambang  bij  afwezigheid  van  hare  meest-ers,  heime- 
lijk uit  de  afdeeling  Telok  Betong  medegevoerd  werd  dooreen 
Abongor  naar  zijne  kampong,  waar  hij  haar  aan  zijne  familie 
en  soekoegenooten  voorstelde  als  eene  vrije  vrouw,  met  wie 
hij  wilde  trouwen ;  doch  toen  het  nog  vóór  het  huwelijk  bekend 
werd,  dat  de  nieuw  aangekomene  eene  lambang  was,  werd  het 
huwelijk  gestuit  en  was  de  man  verpligt  haar  buiten  de  kam- 
pong te  voeren  en  daarna  terug  te  brengen  naar  hare  meesteres. 

Het  lot  van  eene  lambang  was  dus  eigenlijk  nog  erger  dan 
dat  van  eene  slavin,  want  aan  de  laatste  kon  de  vrijheid  ge- 
schonken worden;  aan  eene  lambang  niet,  zij  was  en  bleef 
slavin.  Maar  evenals  de  slavinnen  werden  de  lambangs  in 
het  dagelijksch  leven  niet  hard  behandeld ;  al  de  huiselijke  bezig- 
heden werden  gezamentlijk  door  de  vrouwen  verrigt ,  en  daaraan 
nam  de  lambang  eveneens  deel ,  zelfs  aan  den  lichteren 
veldarbeid;  vooral  aan  het  wieden  van  de  ladang  werkten 
de  vrouwen  mede ,  doch  dan  werd  de  bini  toewa  gewoonlijk 
vervangen  door  hare  lambang.  De  zwaardere  arbeid  geschiedde 
door  de  mannen  en  de  slaven. 

Thans  blijft  nog  over  te  behandelen  de  regtstoestand,  waar- 
in de  slaaf  verkeerde. 

In  .eene  regtzaak  m.  a.  w.  in  geschillen,  die  door  de  proa- 
tin  van  de  kaboeajan  of  van  de  kampong  werden  beregt,  kon 
de  slaaf  niet  optreden  als  getuige  van  of  tegen  zijn  meester, 
hetgeen  zeer  natuurlijk  is,  want  door  hoop  op  belooning  of 
uit  vrees  voor  minder  goede  behandeling  van  den  kant  van 
zijn  meester,  zou  de  slaaf  al  ligt  gedreven  worden  om  een  ge- 
tuigenis af  te  leggen  in  het  voordeel  van  zijn  meester  en  er 
zich  weinig  aan  laten  gelegen  liggen,  of  het  overeenkomstig 
dan  wel  in  strijd  met  de  waarheid  was.  Maar  ook  in  geschil- 
len van  andere  personen  kon  de  slaaf  niet  als  getuige  optreden ; 
aangezien  hij  een  bezitting  of  liever  eigendom  was  van  zign 
meester,  kon  hij  nooit  als  persoon  handelen  of  als  zoodanig 
aangemerkt  worden. 
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Bij  ^éHrbndihg  of  doodslag  van  èen  slaaf  door  zijn  meester  — 
het  is  reeds  vroeger  gezegd  —  kon  zulks  niel  vervolgd  wordèii, 
dewijl  de  meester  de  volle  beschikking  had  over  zijn  slaven. 
Verwondde  of  doodde  daiareotegen  een  slaaf  zijn  meester,  dah 
werd  hij  doot  dezen  gestraft  of  door  zijn  nieuwen  üieestèrgedóoa. 
Tbór  hfei  verwbltiden  of  döodeü  van  een  slaaf  door  een  ander 
dan  zijn  meester  werd  de  helft  van  de  boete  betaald,  dié  bij  ge- 
lijke misdaden  aan  een  vrijen  gepleegd,  zou  worden  opgelegd,  en 
ook  slechts  de  halve  hangoen^  of  minder,  naar  gelang  de  waarde 
van  den  slaaf. 

Voor  de  misdaden,  door  den  slaaf  öp  anderen  gepleegd,  was 
de  meester  aansprakelijk,  als  een  natuurlijk  gevolg  van  den 
toestand  van  den  slaaf  als  het  eigendom  van  zijn  meester. 
Was  de  niéësteir  niét  bij  machte  om  die  boete  of  schadever- 
ding te  betalen,  dan  werd  de  slaaf  zelf  in  pand  genomen,  tot 
dat  de  schud  betaald  was;  was  echter  de  te  betalen  boete 
grooter  aan  de  waarde  van  den  slaaf,  dan  deed  hij  eenvoudig 
afstand  van  hem. 

Ook  kon  een  slaaf  als  geen  bezitting  of  eigendom  hebbende 
en  zelf  eigendom  zijnde,  niet  erven  en  niets  nalaten  aan  zijne 
kinderen  als  erfenis. 

De  maatschappelijke  toestand,  waarin  de  bai's  verkeerden, 
verschilde  niet  heel  veel  van  die  der  bedoea's,  doch  was, 
zonderling  genoeg,  toch  eenigzins  gunstiger.  Zij  mogten 
niét  verkocht  worden,  maar  gingen  als  erfstukken  aan  de  fami- 
lie over.  Zij  moesten  wel  rijstvelden,  pepertuinen  en  dergelijke 
van  hun  iiieester  bewerken  en  verzorgen,  doch  konden  oök  voor 
zich  zelve  beziltingen  verwerven. 

Zij  woonden  in  afzonderlijke  huizen  op  de  oemboels  (ge- 
huchten gesticht  voor  landbouw,  veeteelt,  enz.)  Ook  werd  hun 
sotiitijds  vergund  in  de  kampongs  te  wonen,  doch  daü 
achter  af,  en  niet  in  huizen  volgens  de  adat  gebouwd.  Zij 
niogten  evenmin  gouden  sieraden  of  zijden  kleederen  dra- 
gen, doch  zilveren  en  fijne  katoenen  tegen  betaling  van  1£ 
realen,  met  toestemming  van  den  vorst,  en  alleen  bij  feestelijke 
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gelegenheden,  als  huwelijk,  geboorte,  besnijdenis,  en  dergelijken. 
Als  zij  zich  schuldig  maakten  aan  die&tal  werd  hun  eene 
boete  van  12  realen,  de  helft  van  die  voor  een  vrijman,  op- 
gelegd. De  meeste  was  voor  de  betaling  aansprakelijk.  Op 
het  dooden  van  den  slaaf  door  den  meester  was  de  beta- 
ling eener  geringe  bangoen  bedreigd,  doch  meestal  werd  die 
niet  opgel^d. 


PANDELING8CHAP. 

Ziooals  reeds  gezegd,  werd  een  pandeling  hoedak  genoemd, 
dus  slaaf.  De  toestand  echter,  waarin  hij  verkeerde,  was 
gunstiger  dan  die  van  de  eigenlijke  slaven. 

Men  geraakte  daarin  door  schulden  van  niet  te  gering  be- 
drag, ±  200  realen,  binnen  een  termijn  van  10  tot  15  jaren  niet 
betaald  zijnde.  De  aard  der  schuld  kwam  daarbij  niet  in  aanmer- 
king. Het  konden  zijn  geldboeten,  onbetaalde  voorschotten,  ge- 
leende gelden,  enz.  Alleen  bij  geldboeten  was  de  termijn,  bin- 
nen welken  moest  worden  betaald,  korter,  en  werd  door  den 
proatin  bepaald. 

De  a&tanmieling  van  een  pandeling,  welke  vóór  zijn  dood  de 
op  hem  rustende  schuld  niet  had  betaald,  trad  bij  overlijden 
zijns  vaders  in  diens  plaats.     Hij  werd  genaamd  boedak  toewa. 

De  pandeling  moest  voor  zijn  meester,  pemadjikan^  den 
huiselijken  en  landelijken  arbeid  verrigten,  die  van  hem  gevergd 
werd.  In  zijn  vrijen  tijd  kon  hij  evenwel  voor  zich  zelven 
werken,  ladang  of  pepertuin  aanleggen,  en  van  de  opbrengst 
zijne  schuld  aflossen.  Bij  inzameling  van  boschproducten  kwam 
een  gedeelte  daarvan  hem  ten  goede. 

Zijn  meester  was  verpligt  hem  voeding  en  kleederen  te  ver- 
strekken, ook  aan  zijne  vrouw  en  kinderen,  die  daarvoor  echter 
Qilu^ioesten  arbeiden. 
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Hij  had  het  regt  om  den  slaaf  bij  weigering  om  te  ar^ 
beiden,  te  kastijden  of  gevangen  te  houden  (binden  of  in 
het  blok  zetten),  wanneer  hij  wegUep.  Hij  mogt  hem  even- 
wel niet  dooden  of  verwonden.  Had  hij  te  gemeenzamen 
omgang  met  zijne  vrouw  of  dochter,  dan  werd  de  pan- 
deling  ontslagen  van  de  betaling  zijner  schuld,  hoe  groot  die 
ook  mogt  zijn. 

Beging  de  pandeling  eene  overtreding  der  adat  of  een  mis- 
drijf, dan  moest  de  meester  de  daarvoor  bepaalde  boete  beta- 
len of  bij  diefstal  het  gestolene  vergoeden ;  de  schuld  van  den 
pandeling  onderging  dan    eene  evenredige  vermeerdering. 

De  pandeling  noch  een  der  zijnen  mogt  verkocht  en  al- 
leen met  zijn  goedvinden  aan  anderen  overgedaan  worden,  altijd 
te  gelijk  met  vrouw  en  kinderen.  Betaalde  een  ander  de  volle 
schuld  aan  zijn  meester,  dan  was  deze  verpligt  het  geld  aan  te 
nemen  en  den  schuldenaar  vrij  te  geven. 

Zo6  luidden  de  voorschriften  van  de  adat  omtrent  het  pan- 
delingschap. 

Doch  lang  niet  altijd  werden  die  opgevolgd,  niet  zelden 
ging  het  pandelingschap  in  volslagen  slavernij  over.  Geld 
toch  was  zeer  schaarsch.  De  schuldeischers  behoorden  ge- 
woonlijk tot  de  hoogste  magthebbenden  der  marga  of  kam- 
pong.  Wanneer  nu  na  een  langer  of  korter  tijdsverloop  de 
pandeHng  of  zijne  a&tammelingen  in  gebreke  bleven  om  de  op 
hem  of  hen  rustende  schuld  te  voldoen,  werden  zij,  als  de 
schuldeischer  of  diens  afstammelingen  in  geldverlegenheid  ver- 
keerden ,  hetwelk  niet  zelden  het  geval  was  door  het  vele  dob- 
belen en  hanenvechten,  eenvoudig  als  slaaf  verkocht. 

In  die  tijden  van  willekeur  viel  voor  den  pandeling,  veel 
minder  nog  voor  den  slaaf,  te  denken  aan  het  verkrijgen  van 
regt.  Daartoe  toch  moest  hij  zich  wenden  juist  tdt  dengene, 
die  zijne  regten  verkort  had,  dan  wel  tot  diens  ambt-  en  stand- 
genooten,  die  zich  aan  dezelfde  handelingen  schuldig  maakten. 

Een  betrekkelijke,  liever  schijnbare  pandelingschap  ontstaat 
door  het  sluiten  van  huwelijken,  waarbij  de  djoedjoer  (bruidschat) 
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niet  kkn  beta^d  ^rdén  of  niet  door  dbn  Vader  v^n  bët  miéisje 
werd  aangenomen  —  de  adaé  êahnhau 
Déze  #ordt  ondeinscheiden  in: 

1.   Ngiring  beli. 

Wanneer  een  jongeling  met  een  meisje  trouwt  en  de 
djoedjoer  niet  kan  betalen,  die  door  haren  vader  wordt  gèVor- 
derd,  Wordt  door  de^n  alleien,  of,  bij  geèbhil,  doordehpfba- 
tin-ki&mpoüg ,  de  grootte  der  djoedjoet*  bepaald  en  meestal  o^ 
100  tfeilen.  De  jonggetrouwde  itioet  nti  z66  lafag  bij  iijii 
schoonvader  blij  Ven  werken  tot  deze  schuld  is  afgelost.  Dit 
heséft  dikwijls  plaats  wanneer  het  huWelijk  eén  gevolg  iseeuer 
vbóra%egane  Schaking. 

2   Ngidh. 

Waarbij  de  jongeling  eetie  overeenkomst  duit  liiet  den  vadtif 
van  hët  tiaeisje ,  dat  hij ,  in  plaats  van  djoedjoer  té  betateh, 
gedurende  zekeren  tijd  bij  hem  in  huis  blijft  en  voo^  hötii 
werkt;  b.  v.  tot  dat  de  jongere  zusters  Van  het  üieisjë  volwössen 
zijn,  of  zijn  zoon  is  besneden,  een  nieuw  hui^  Worden  ge- 
bouwd, of  iets  dergelijks. 

3.  Tjamboen  soembai. 

Is  eén  hnweiijk,  waarbij  de  vader  van  het  meisje  met  zijti 
aanstaanden  schoonzoon,  wanneer  deze  de  djoedjoer  niet  kan 
betalen,  de  overeenkomst  sluit,  dat  hij  dezen  als  4oon  aéA- 
neeknt,  zich  verbindende  steeds  bij  hem  ih  huis  te  blijveü. 

Of  wel : 

Waarbij  de  vader  geen  djoedjoer  wil  ontvangen,  doch  bij 
het  huwbaar  worden  zijner  dochter  bij  bekkenslag  doet  bekend 
maken,  dat  hij  deze  slechts  wil  uithuwen  volgens  de  boven 
beschreven  adat. 

Dit  heeft  veelal  plaats  wanneer  het  meisje  eene  eenige  doch- 
ter is,  of  als  er  geen  zoons  zijn.  Wil  de  schoonzoon  zich 
elders  gaan  vestigen  ^  dus  de  overeenkomst  vetbtekén,  dan  kan 
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hij  dit  doen,  doch  mag  dan  niets  medenemen  en  moet  vrouw 
en  kinderen  achterlaten.  Willen  deze  hem  niet  alleen  laten 
heentrekken,  maar  hem  vergezellen,  dan  kan  dit  ook  niet 
geweigerd  worden,  doch  moet  voor  ieder  van  hen  30  realen 
betaald  worden  als  schadevergoeding.  Bovendien  verliezen  man 
en  vrouw  beiden  het  regt  op  de  erfenis  van  den  schoonvader. 
Ben  ik  wel  onderrigt,  dan  bestaan  deze  toestanden  alleen 
in  de  afdeelingen  Semangka  en  IV  Marga's  en  zijn  zij  elders 
geheel  onbekend. 

4.  AM  perdjaka, 

wordt  als  een  vorm  van  pandelingschap  opgegeven ,  doch  kan  in 
het  geheel  niet  als  zoodanig  beschouwd  worden. 

Het  is  eene  overeenkomst  tusschen  twee  personen  aangegaan, 
waarbij  de  ééne  zich  verbindt  om  bij  den  ander  te  arbeiden 
tegen  genot  van  kost  en  inwoning.  Beide  partijen  hebben  het 
regt  de  overeenkomst  ten  allen  tijde  te  verbreken.  Zij  wordt 
wordt  wel  aangegaan  door  jonge  ongetrouwde  mannen  {boedjang)^ 
die  onderrigt  willen  ontvangen  in  eenigen  tak  van  landbouw,  als : 
het  aanleggen  van  sawa's,  koffij-  of  pepertuinen.  Daar  er,  vooral 
vroeger,  eene  zekere  afhankelijkheid  mede  verbonden  werd, 
wordt  het  noemen  van  iemand  als  orang  perdjaka^  vooral  als 
het  een  persoon  van  rang  is ,  als  eene  beleediging  beschouwd. 


Zoo  was  de  toestand,  toen  de  Lampongers  geheel  vrij  in 
hun  doen  en  laten  waren  en  de  invloed  eener  Europesche 
overheersching  nog  niet  kenden. 

Al  dadelijk  nadat  de  invloed  van  het  Nederlandsch  bestuur 
zich  deed  gevoelen,  kreeg  het  voortbestaan  der  slavernij  een 
grooten  knak.  Van  elders  gekochte  slaven  waren  er  al  weinig,  en 
nadat  de  bron,  waaruit  geput  werd,  zeerooverij,  opdroogde,  ver- 
dwenen zij  spoedig  grootendeels  door  uitsterving ,  daar  weinigen 
in  de  gelegenheid  waren  geweest,  oni  hun  ongelukkig  bestaan 
op  nakomelingen  over  te  planten. 
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Die ,  welke  uit  andere  streken  waren  geroofd,  zelfs  nakome- 
lingen van  deze,  vonden  spoedig  gelegenheid  om  naar  hunne 
geboorteplaatsen  terag  te  keeren  door  ontvlugting,  en  de  mees- 
ters durfden  hunne  regten  niet  doen  gelden,  dewijl  die  slaven 
niet  door  wettige  middelen  in  hun  bezit  waren  gekomen. 

De  vroegere  onophoudelijke  onderlinge  oorlogen  van  marga's 
en  kampongs  hielden  allengs  op,  zoodat  ook  deze  bron  van 
instandhouding  der  slavernij  opdroogde. 

Hetzelfde  was  al  spoedig  het  geval  met  het  middel  van  roof 

Voorts  verdween  ook  het  middel  tot  het  doen  voortbestaan 
daarvan  door  regterlijke  uitspraken,  toen  Europesche  ambtenaren 
in  de  binnenlanden  gevestigd  waren  en  de  regtspleging  door 
hunne  bemoeijenis  meer  plaats  had  naar  Europesche  begrippen. 

Een  verbod  van  de  besturende  ambtenaren  om  slaven  te 
houden,  gaf  eindelijk  den  genadeslag.  De  slaven  kregen 
vergunning  om  naar  hunne  oorspronkelijke  kampongs  terug 
te  keeren ,  dan  wel  zich  in  nieuwe  kampongs  te  verzame- 
len. Aan  de  laatste  vergunning  hebben  de  kampongs  Maraksa 
in  Toelang  Bawang,  thans  tellende  220  zielen,  Goenoeng Ba- 
tin  in  Sepoetih,  thans  bevolkt  met  918  zielen,  en Lempoejang 
mede  in  Sepoetih,  later  verplaatst  naar  de  ommelanden  van 
Telok  Betong  en  Kampong  Baroe  geheeten,  thans  met  536 
zielen,  hun  ontstaan  te  danken. 

Enkele  slaven ,  hetzij  zij  tegen  verhuizing  opzagen ,  hetzij  uit 
vrees  voor  hunnen  meester ,  die  tot  de  hoogste  standen  behoorden 
( *)  en  magthebbenden  waren ,  bleven  in  'de  kampongs  hunner 
meesters,   en    daardoor  nog  min  of  meer  van  deze  afhankelijk. 

Zoodra  bemerkt  werd  dat  iemand  er  een  slaaf  op  nahield, 
werd  den  laatste  aangezegd  dat  hij  vrij  was. 

De  vele  slaven  in  de  marga  Negara  Eatoe  (afdeeling  Vf 
Marga's)  en  hunne  afstammelingen,  allen  behoord  hebbende 
aan  Eaden  Intan ,  den  opstandeling  van  1856 ,  zijn,  nadat  deze 


(1)     Iq   verscheidene  streken  is  het  den  geringen  man  altijd  verboden  geweest 
om  slaven  te  houden. 
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was    ten    onder    gebragt    en    gedood,    vrij  geworden  door  het 
regt  van  den  oorlog. 

Toen  12  il  13  jaren  geleden  aan  hongersnood  grenzend  ge- 
brek aan  voedingsmiddelen  in  Toelang  Bawang  en  Sepoetih 
heerschte ,  werden  ter  bekoming  daarvan  weder  door  ouders  van 
slavenaf komst  hnnne  dochters,  en  door  vrijen  (geen  afstam- 
melingen van  slaven),  de  bij  bijzitten  (lambangs)  verwekte 
meisjes  verkocht  of  geruild.  Deze  meisjes  werden ,  voor  zoo 
verre  zij  nog  niet  wettig  met  den  kooper,  zijn  verwanten  of 
schoonzonen  getrouwd  waren,  naar  hare  ouders  teruggezonden. 

De  Lampongsche  hoofden,  vromer  de  voorname  slavenhou- 
ders, hebben  zich  zoo  zeer  in  de  zaak  geschikt,  dat  zij  over- 
treding van  het  verbod  om  slaven  te  houden  volgens  de  adat 
ziju  gaan  bestraffen,  en  dat  verbod  tot  adat  hebben  gemaakt. 
Niemand  durft  nu  meer  erkennen  van  nog  regten  op  slaven 
te  hebben.  Zelfs  zij,  die  lambangs  bezitten,  trachten  het  ver- 
lies derzelve  te  voorkomen  door  met  haar  te  trouwen ,  dan  wel 
aan  aanverwanten  uit  te  huwelijken. 

Met  de  adat,  die  der  bruid  van  eenigen  rang  voorschrijft,  om 
minstens  ééne  slavin  mede  ten  huwelijk  te  brengen,  wordt 
getransigeerd  door  de  uitbetaling  van  eene  som  gelds  aan  den 
bruidegom ,  voldoende  om  de  djoedjoer  van  een  meisje  uit  den 
geringen  stand  te  voldoen. 

In  de  kuststreken  is  de  adat  lambang  geheel  veitLwenen ,  en 
in  de  eigenlijk  Lampongsche  landen  wordt  die  hoe  langer  hoe 
minder  toegepast. 

In  de  streken  langs  de  Lampongbaai,  behoorende  tot  de  om- 
melanden van  Telok  Betong,  is  zel&  de  herinnering  aan  sla- 
vernij reeds  verloren  gegaan. 

In  de  afdeeling  lY  Marga^s  zijn  afstammelingen  van  slaven, 
zelfs  gewezen  slaven,  aan  te  wijzen,  doch  het  zou  zeer  moeije- 
lijk  zijn  personen  te  vinden,  die  nog  regten  op  hen  zouden 
kannen  doen  gelden,  of  althans  zulks  durven  doen. 

De  kontroleur  aldaar  schrijft  daaromtrent: 

//Ik  kan  dan  ook  in  gemoede  verklaren,  dat  in  de  lY  Mar- 
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//ga's  de  slavernij  niet  meer  bestaat,  dat  er  van  de  vroegere 
//slaven  weinig  meer  zijn  overgebleven ,  en  dat  de  enkele,  die  nog 
//kunnen  worden  aangewezen ,  niet  meer  als  zoodanig  worden  be- 
//schouwd ,  en  niemand  meer  aanspraak  op  hun  persoon  maakt.'^ 

In  de  afdeeling  Semangka  hebben  de  hoofden  eene  schrif- 
telijke verklaring  afgegeven,  dat  de  slavernij  (en  het  pande- 
lingsohap)  daar  sedert  1859  opgehouden  heeft  te  bestaan, 
omdat  destijds  door  het  bestuur  aldaar ,  toen  vertegenwoordigd 
door  den  kommandant  van  de  versterking  te  Tandjongan,  ver- 
boden werd  slaven  (of  pandelingen)  te  houden,  en  verder 
gelast  werd  om  de  aanwezige  slaven  (en  pandelingen)  onmid- 
delijk in  vrijheid  te  stellen,  aan  welken  last  door  ieder  zonder 
uitzondering  voldaan  werd,  toen  het  hoofd  van  Beloeh  (wegens 
het  houden  van  pandelingen),  nadat  dat  verbod  was  uitgevaar- 
digd,  uit  zijne  betrekking  werd  ontslagen. 

In  de  afdeeling  Sepoetih  is  hetzelfde  verbod  tegen  het  houden 
van  slaven  gedaan  door  den  toenmaligen  gezaghebber  aldaar, 
kapitein  Du  Bois.  Vele  slavenhouders  hebben  zich  daaraan  on- 
derworpen, anderen  hebben  hunne  slaven  wel  vrijgegeven, 
doch  hen  overgehaald  om  zich  als  hunne  broeders  en  zusters 
te  beschouwen ,  waardoor  zij  ,  volgens  de  adat ,  niet  geheel  voor 
hen  verloren  waren  en  hun  eenige  diensten  bleven  bewijzen. 
Slechts  enkelen  hebben  zich  niet  aan  het  verbod  gestoord  en 
hunne  slavien  behouden. 

In  1859  werd  weder  den  hoofden  aangezegd ,  dat  zij  streng 
hadden  toe  te  zien,  dat  niemand,  wie  ook,  slaven  hield,  «i 
dit  had  ten  gevolge,  dat  de  enkelen,  die  zulks  nog  deden, ze 
mede  vrijstelden,  terwijl  sommigen  dezer  zich  op  de  beschre- 
vene wi^ze  van  hunne  diensten  bleven  verzekeren. 

Slechts  één  dier  slavenhouders ,  zekere  Doeloe  Batin,  inwoner 
van  Kapajongan,  heeft  zioh  voortdurend  niet  aan  dat  verbod 
gestoord.  Toen  zulks  in  1876  bij  gelegenheid  dat  zijn  slaaf  Tali 
een  moord  pleegde ,  ontdekt  werd,  werd  hij  door  den  proatinraad 
wegens  het  houden  van  slaven  veroordeeld  tot  d-wangarkeid 
buiten  den  ketting  gedurende  één  jaar. 
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Na  ook  zi}iie  slaveD  TiiJTerklaard  siJD,  aijn  in  deae  afiieoling, 
voor  zoo  ver  bekend,  gene  onTrijen  meer.  Wel  sdjn 
nog  een  -  viertal  gewezen  slaven ,  wier  diensten  hunne  vroe- 
gere meesters  zich  bij  hunne  vrijlating  hadden  .voorbe- 
houden, opgespoord,  doch  zij  zelve,  ter  zake  gehoord,  ver* 
klaren,  en  is  daarvan  ten  overstaan  van  den  kontroleur  een 
geschrift  opgemaakt,  dat  zij  geen  slaven  en  reeds  lang  vrij 
aijn. 

Twee  der  voornaamste  hoofden  van  het  landschap  Sangkai, 
waar  de  adat  nog  vrij  zuiver  wordt  in  acht  genomen,  hebben 
ahnede  schriftelijk  verklaard,  dat  sedert  het  verbod  van  kapi- 
tein Du  Bois  ten  hunnent  geen  slaven  meer  zijn,  zijnde  die 
personen  reeds  door  hunne  ouders  in  de  familie  opgenomen. 

In  de  afdeeling  Sekampong  en  de  bovenstreken  der  afdeeling 
Tetok  Betong,  bestaat  dezelfde  toestand  als  in  Sepoetih. 

In  de  afdeeling  Toelang  Bawang  is  wel  gehoor  gegeven  aan 
het  bedoelde  verbod,  doch  schijnt  men  zich  daar  het  meest 
daaraan  hebben  trachten  te  onttrekken,  althans  heeft  daar  de 
slavernij  het  langst  bestaan.  Dat  die  nog  bestaat,  wordt 
ook  aldaar  tei/  sterkste  door  de  hoofden  ontkend.  De  kon- 
troleur echter  beweert,  dat  er  hier  en  daar  nog  wel  zijn, 
ofechoon  weinig  in  getal.  Echter  is  dit  dan  toch  altijd 
in  het  geheim ,  en  zullen  die  weinige ,  die  voorbeelden  te 
over  hebben,  kunnen  zien,  dat  zij  slechts  zóó  lang  in  dien 
toestand  behoeven  te  verkeeren  als  zij  zelf  willen,  wel  spoedig 
verdwijnen. 

Vooral  in  de  bovenstreken  dezer  afdeeling ,  in  Boemi  Agong, 
waar  de  adat  nog  het  zuiverst,  nog  meer  dan  in  Soengkai, 
wordt  bewaard,  wordeu  verscheidene  personen  van  slaven  af- 
komst gevonden ,  die  wel  vrij,  doch  nog  eenigszins  dienstpligtig 
zijn  aan  nakomelingen  der  meesters  hunner  voorouders ,  dezelfde 
als  hiervoren  genoemd ,  die  als  leden  der  familie  zijn  aangemerkt, 
toen  hunne  vrijverklaring  door  het  verbod  van  het  Europeesch 
gezag  niet  kon  worden  nagelaten.  Zij  wonen  bf  bij  de  vroe- 
gere meesters  in ,  bf  bewonen  huune  oemboels  (vestigingen  bui- 
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ten   de    kampongs  ten  behoeve  van  veldarbeid ,  veeteelt ,  inza- 
meling van  boschprodacten ,  enz.) 

Eenige  dezer  vroegere  meesters  zijn  door  den  kontroleur  on- 
dervraagd. Zij  gaven  eerst  ontwijkende  antwoorden,  doch  er- 
kenden eindelijk,  dat  die  personen  van  slavenafkomst  hen  bij 
het  aanleggen  van  rijstvelden,  het  bouwen  of  repareren  van 
woningen  hielpen,  en  dat  zij  ook  na  den  oogst  een  weinig 
padi  van  de  ladangs  dier  lieden  kregen,  dat  echter  alles  vrij- 
willig zonder  dwang  geschiedde,  voorts,  dat  ze  door  hen  be- 
schouwd werden  als  familieleden. 

Op  de  vraag  of  die  lieden  werkelijk  vrij  zijn ,  gaven  een 
paar  hunner  na  zich  eenigen  tijd  bedacht  te  hebben,  en  nadat 
die  vraag  herhaald  was,  een  bevestigend  antwoord;  een  paar  ande- 
ren zeiden,  dat  die  personen  wel  is  waar  niet  meer  hunne  slaven 
zijn,  maar  nog  altijd  hunne  //orang'^  (dienstbaren,  of  minderen), 
waarom  zij  vermeenden  hun  nog  te  mogen  bevelen,  vooral 
daar  zij  bij  mislukking  van  den  oogst,  of  wanneer  een  dier 
lieden  de  djoedjoer  voor  zijne  bruid  niet  kau  betalen,  hun 
geldelijke  of  andere  hulp  verleenen. 

Deze  toestand  is  wel  geen  slavernij  meer,  doch  een  overblijf- 
sel er  van.  Dezelve  wordt  in  het  leven  gehouden  door  de 
dienstpligtigen  zelve ,  door  vadsigheid  en  gebrek  aan  ener- 
gie. Zooals  reeds  gezegd  is,  weten  zij  zeer  goed,  dat  het 
slechts  aan  hen  staat  om  zich  aan  alle  ondergeschiktheid  aan 
de  afstammelingen  der  vroegere  meesters  te  onttrekken.  Maar 
zij  getroosten  zich  die  gaarne ,  omdat  zij  dan  altijd  bij  dezen  steun 
vinden  in  een  toestand,  waaruit  zij  zich  door  arbeidzaamheid 
zouden  kunnen  redden,  maar  waartoe  zij  te  indolent  zijn. 
Liever  staan  zij  voortdurend  bij  hen  in  het  krijt ,  en  onder- 
werpen zich  aan  de  van  hen  gevergd  wordende  schattingen 
in  geldswaarde  of  arbeid. 

Dat  het  zoogenaamde  ^tot  broeder  of  zuster  nemen  dezer  lie- 
den door  de  vroegere  meesters  of  hunne  nakomelingen  niet  in 
te  ruimen  zin  moet  worden  opgevat  —  dat  daardoor  niet  alle 
dienstbaarheid  ophoudt,  blijkt  reeds  uit  het  vorenstaande,  en  wordt 
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nog  bevestigd  door  het  door  den  kontroleur  van  Toelang  Bawaug 
berigte  feit,  dat  nog  in  het  laatst  van  1876  drie  mannen  be- 
hoorende  tot  deze  categorie  van  dienstbaren  met  het  hoofd  hun- 
ner kampong  bij  hem  kwamen  om  kennis  te  geven,  dat  zij 
met  vrouwen  en  kinderen  van  hun  meester  de  vrijheid  gekre- 
gen hadden.  Dus  waren  zij  vóór  dien  tijd  niet  volkomen  vrij , 
hoewel  in  de  familie  opgenomen. 

Eigenlijke  slavernij  bestaat  dus  in  de  Lampongs  niet  meer, 
want  mogt  ook  hier  en  daar  nog  een  slaaf  of  slavin  schuilen, 
de  meester  zal,  zooals  reeds  gezegd  is ,  zich  uit  vrees  voor  straf 
niet  als  zoodanig  bekend  stellen.  Sporen  van  slavernij 
worden  nog  bijna  overal  aangetroffen,  doch  niet  ten  volle  en 
overal  erkend. 

Het  hierbedoelde  verbod  op  het  houden  van  slaven  gold  ook 
voor  het  pandelingschap ,  met  uitzondering  van  de  IV  Marga^s. 

Omtrent  hetgeen  gedaan  is  om  deze  instelling  aldaar  te  rege- 
len en  daarna  te  doen  ophouden,  heeft  het  archief  eenige 
inlichting.  De  eerste  regeling  had  plaats  in  1858  op  den 
voet  van  Staatsblad  1822  no.  10.  Tengevolge  daarvan  moes- 
ten alle  pandelingen  wwden  geregistreerd;  werden  degene, 
die  voor  schalden  van  anderen  in  pand  werden  gehouden, 
als  kinderen  en  verdere  afstammelingen  van  pandelingen, 
onmiddelijk  in  vrijheid  gesteld,  en  de  wijze  van  afbetalingen 
aflossing  der  schuld  geroeid. 

Na  de  afkondiging  van  de  r^eling  door  de  Bekering  bij 
Staatsblad  1859  no.  43  werd  den  gezaghebbenden  ambtenaar 
aldaar  en  ook  die  elders,  door  bet  hoofd  van  gewestelijke 
bestuur  aanbevolen  om  de  bevolking  te  overreden  tot  gelei- 
delijke, zoo  minlijk  geheele  a&cbaffing.  Ten  gevolde  der 
bemoeijingen  van  die  ambtenaren,  van  welkm  aard  dan  ook, 
hetzij  verbod  hetzij  overreding,  hield  het  paiidei5ng*c;iap  op 
te  bestaan. 

Zooals  reedb  gezegd,  hrtrft  het  pandit:l:iigM:ri&p  o|/?*:^'>ud«ai 
te  bestaan,  en  «tdlea  de  proatUirad*:;»  het  hoa^^n  ram  wm-ie- 
lingen  strafbaar. 
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Dat  niet  somtijds  iemand  op  slinksche  wijze  in  bedekte 
pandelingschap  wordt  gehouden,  wie  zal  dit  tegenspreken,  dit 
zal  wel  overal  nog  plaats  vinden.  Doch  wanneer  men  nagaat 
hoeveel  en  welke  schuldzaken  door  de  verschillende  proatinra- 
den  worden  uitgewezen ,  —  dat  het  bij  den  geringen  Lamponger 
gewoonte  is  geworden  om  zich  bij  de  geringste  zaken  of 
moeijelijkheden  tot  het  Europeesch  bestuur  te  wenden ,  —  dat 
het  verbod  om  pandelingen  te  nemen  reeds  lang  als  adat  is 
aangenomen,  dau  kunnen  deze  misbruiken  niet  vele  zijn,  ten 
minste  moeijelijk  voor  het  bestuur  verborgen  blijven. 

Het  eensluidend  berigt  van  de  besturende  ambtenaren  om- 
trent het  pandelingschap  is,  dat  het ,  in  welken  vorm  ook,  sedert 
1860  niet  meer  bestaat  als  erkende  instelling,  en  dat  over- 
treding van  het  verbod  zelden  voorkomt  en  door  de  proatinra- 
den  gestraft  wordt. 

Zelfs  wat  men  daarvan  mogt  willen  zien  in  de  wijze  van 
huwen  volgens  de  adat  soembai  is  verdwenen.  Nadat  de 
verpligting  om  bij  huwelijken  djoedjoer  te  betalen  heeft  op- 
gehouden te  bestaan,  en  zulks  een  vrijwillige  daad  is  gewor- 
den ,  waartoe  niemand  geregtelijk  kon  worden  gedwongen , 
heeft  deze  adat  veel  van  haar  kracht  verloren. 

De  eerste  wijze,  ngiring  heli^  is  dientengevolge  in  het  ge- 
heel niet  meer  in  gebruik. 

De  tweede,  ngissik^  is  eene  vrijwillige  overeenkomst  gewor- 
den ,  die  door  beide  partijen  zonder  bezwarende  bepalingen  kon 
worden  opgezegd. 

De  laatste  vorm,  tjamboer  soembai^  is  nog  het  meest  ia 
zwang  gebleven.  Wanneer  men  deze  wijze  echter  van  na- 
derbij beschouwt,  dan  bemerkt  men  dat  die  niets  van  pandeling- 
schap heeft.  De  jong  getrouwde  man  wordt  door  zijn  schoonva- 
der als  zoon  aangenomen ,  en  deelt  in  al  de  voorregten ,  welke  de 
eigen  wettige  kinderen  genieten,  met  de  restrictie  echter, dat 
hij  bij  hem  blijft  inwonen,  iets  waartoe  de  kinderen  niet 
kunnen  worden  gedwongen.  Wordt  van  zijn  kant  deze  ver- 
bindtenis    verbroken,    dan    wordt    ook  de  adoptie  nietig  ver- 
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,  en  kan  hij  geen  regten  doen  gelden  op  eenig  gedeelte 
de  bezittingen  zijns  schoonvaders ,  al  mogt  hij  hebben  bij- 
godragen  tot  de  verkrijging  daarvan.     Het  is  eene  onterving, 
die    bi)  eigen  en  echte  kinderen  niet  kan  plaits  hebben. 

TTorbreekt    hij    de   verbindtenis   niet,   dan  deelt  hij  na  den 

dood    van  zijn  schoonvader  in  de  nalatenschap  van  dezen  gelijk 

met    diens  eigen  kinderen.     Dit  gaat  zelfs  zóó  ver,  dat,  mogt 

hij    g^ehuwd  zijn  met  de  ondste  der  kinderen ,  wien  een  grooter 

aandeel   toekomt   dan  den  jongeren,  dat  op  hem  overgaat,  al 

is    zijne  vrouw  ook  vóór  haar  vader  gestorven. 

Hij  treedt  geheel  in  hare  plaats.     Om  zijne  regten  niet  te 
Terliezen ,  mag  hij  zelfs,  wanneer  zijne  vrouw  dood  is,  de  familie 
niet    -verlaten ,  maar  wordt  door  zijn  schoonvader  voor  hem  eene 
andere    vrouw   gezocht,  die  de  plaats  der  gestorvene  inneemt. 
ïfeemt    hij ,    bij    verlating   van   het  hais ,    vrouw  en  kinderen 
mede ,    dan   wordt   niet   meer    voor  elk  van  hen  eene  vergoe- 
diügssom  gerekend.     Dit  vloeit  voor  uit  de  afschaflBng  der  ge- 
dwongen djoedjaer.     Elke  schijn  van  pandelingschap  is  daardoor 
ook  hierbij  verdwenen. 

Thans  blijft  nog  te  schetsen  de  toestand,  waarin  dö  gewezen 
slaaf  alhier  verkeert.     In  het  dagelij  ksch  leven  is  in  geen  enkel 
opzigt  verschil  te  bemerken  tusschen  hem  en  den  vrijen  man. 
Hij  is  in  het  oog  van  iedereen,  zelfs  van  zijn  gewezen  meester, 
een     persoon     en    geen    zaak    meer.      Hij    heeft   zijne  eigen- 
dommen     en     bezittingen,     de     algeheele    beschikking     over 
zijn     tijd,     alle     vrachten     van     zijn     arbeid    behooren    hem 
toe,    hij  rijdt  paard,  kleedt  en  wapent  zich  naar  eigen  goed- 
dunken,   niemand    zal  het  wagen  hem  te  beletten  zelfs  zijden 
«a  lakensche    kleederen    te  dragen ,  zich  prachtige    wapenen  ^ 
gouden  of  zilveren  en  andere  versierselen  aan  te  schaffen  en  die  te 
uragen.     Hij   maakt  daar  ook  gebruik  van ;  hij  weet  dat  niemaixd 
i  die    zal  ontnemen.     Hij  gevoelt  zich  even  vrij  en  veili» 
ieder  ander.     Hij  gaat  gemeenzaam    om  met  zijn  gewe^^xx 
itteester ,  en  draagt  even  als  deze  een  pajong  boven  het  hoo^ 
Zijn    regtstoestand   is  als    van   iederen   van   geboorte  vi 
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Lamponger;  hij  kan  even  goed  als  deze  als  getuige  optreden; 
bij  het  plegen  van  misdrijf  wordt  hij  met  dezelfde  straffen 
gestraft  als  deze  en  misdaden  jegens  hem  begaan,  worden  niet 
minder  gestraft  dan  die  jegens  vrijen.  In  één  woord,  hij 
geniet  in  het  dagelij  ksch  leven  in  alle  opzigten  de  vrijheid 
in  den  volsten  zin  van  het  woord,  staat  voor  de  wet  gelijk 
met  iedereen,  deelt  in  de  algemeene  regten  en  voorregten, 
zoo  ook  in  alle  lasten ;  bij  heerendiensten  komt  hij  nevens  zijn 
gewezen  meester  daarvoor  uit,  presteert  hij  die  al  eens  voor 
dezen,  dan  is  het  geheel  vrijwillig  en  tegen  ruime  soms  zeer 
hooge  belooning. 

Men  kan  ook  niet  zeggen ,  dat  hij  zedelijk  nog  op  een  lager 
standpunt  staat  dan  zijn  meester.  De  hierbedoelde  toestand  heeft 
al  zoo  lang  bestaan ,  dat  ook  ten  deze  alle  verschil  is  uitgewischt. 
Voor  hem  hatelijke  toespelingen  op  zijne  minderheid  als 
mensch  bij    feesten  hebben  niet  meer  plaats.  (^) 

Men  denke  nu  evenwel  niet  dat  in  niets  voor  hem  de  herin- 
nering aan  zijn  dienstbaren  staat  is  overgebleven.  Dit  is,  vooral 
bij  den  Lamponger,  eene  onmogelijkheid.  Hij  is  buitengesloten 
van  het  mènari  bij  de  feesten  van  anderen  ,  en  kan  zelf  geen  feest 
geven  van  beteekenis,  althans  geen  vrije  Lamponger  van  eenigen 
stand  zou  daaraan  deelnemen.  Hij  is  wel  vrij,  maar  bij  die  vrijwor- 
ding hebben  de  volgens  de  adat  noodige  formaliteiten  niet  plaats 
gehad ;  hij  staat  dus  nog  beneden  de  minste  klasse,  de  //orang  ke- 
tjil";  hij  kan  geen  pangkat  bekomen ;  hij  behoeft  wel  niet  meer 
bepaald  met  een  slavenkind  te  trouwen,  en  doet  zulks  reeds  veel 


(*).  In  Boemi  Agong  heeft  het  gebruik  bestaan,  dat  wanneer  iemand,  die  de 
pepadon  marga  (den  hoogsten  Lampongsche  rang)  bezat,  bij  eene  of  andere  feestelijke 
gelegenheid  eene  soort  van  krijgsdans  gewapend  met  lans,  kris  of  zwaard,  moet 
uitvoeren,  dwars  voor  hem  een  slaaf  voorover  op  den  grond  ging  liggen ,  die  door 
den  meester  al  dansende,  van  tijd  tot  tijd  met  de  teenen  werd  aangeraakt.  Dit  weid 
genaamd:  mênigêl  di  oengok  djelma,  op  een  mensch  dansen.  Men  verzekert  mij 
dat  dit  niet  meer  plaats  vindt.  Ook  het  ook  elders  geheerscht  hebbende  gebroik 
dat  bij  feesten  dansende  meisjes  van  rang  haar  aanzien  verhoogden  door  jonge 
slavinnen  een  open  geslagen  witte,  geele  of  roode  pajong  boven  hare  hoofden  te 
(doen  houden,  dan  wd  de  uiteinden  harer  slendangs  te  doen  vasthouden,  bestaat 
niet  meer. 
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met  de  dochter  van  een  orang  ketjil,  doch  nog  niet  met  die  van 
een  Lamponger,   die  reeds  een  e  pangkat  bezit. 

Dit  alles  beteekent  al  heel  weinig.  Beeds  sedert  zoo  vele 
jaren  wordt  het  geven  van  groote  feesten  tegengegaan,  omdat 
die  de  ruine  zijn  van  de  aanleggers  daarvan.  Het  geschiedt 
door  het  aantal  der  door  hen  te  slachten  karbouwen  te  be- 
perken ,  waartoe  zij  vergunning  aan  den  besturenden  ambtenaar 
moeten  vragen,  een  maatregel  waaraan  het  behoud  van  den 
al  niet  te  grooten  veestapel  is  te  danken.  Die  groote  feesten 
zijn  dus  zeldzaam,  en  het  verstoken  zijn  van  het  regt  om  te 
mogen  ménari,  deelt  hij  met  zoo  velen,  dat  hij  daarvan  wel 
geene  wat  beduidende  grief  kan  maken.  Even  als  hij  nu  reeds 
trouwt  met  eene  dochter  van  een  orang  ketjil,  eeii  vrijman, 
zuDen  daarvoor  met  den  tijd  ook  wel  hoogere  klassen  worden 
opengesteld.  De  tijd,  geholpen  door  beschavenden  invloed 
van  allerlei  aard,  doet  alle  adats  langzamerhand  verdwijnen, 
en  dus   ook  deze. 

In  den  minst  gunstigen  toestand  verkeert  nog  altijd  de 
lambang.  Doch  haar  aantal  is ,  het  is  hiervoren  reeds  gezegd, 
om  allerlei  redenen  sterk  aan  het  afnemen.  Ook  deze  klasse 
van  eigenlijk  onvrije ,  maar  niet  zoozeer  als  slavinnen  beschouwd 
wordende  lieden,  zal  spoedig  verdwijnen.  Hare  weinige  kinde- 
ren reeds  genieten  thans  alle  vrijheid  en  de  moeders  zullen 
weldra  zijn  uitgestorven. 


HET 
RIJK  PELALAWAN,  (*> 


BOOE 


GRONDGEBIED. 

Het  grondgebied  van  Pelalawan  beslaat  het  stroomgebied 
der  Kampar  van  af  hare  monding  tot  aan  de  Kampar-kiri,  en 
dat  der  Eampar-kanan  tot  aan  Tandjong  si  Baras  Baras  be- 
nevens eenige  voor  de  monding  der  Kampar  gelegen  eilandjes. 

De  grenzen  worden  volgens  de  opgave  van  den  vorst  en 
de  rijksgrooten  bepaald,  als  volgt: 

ten  westen  door  Banau  Banan  Bokoeak  nabij  Goenoeng  Sailan ; 
ten  noordoosten  door  Tandjong  si  Baras  Baras  nabij  Teratak-Boe- 
loeh;  ten  noorden  door  Soengei  Danai  (Siak);  ten  zuidoosten 
door  Soengei  Danai,  en  ten  zuiden  door  si  Bakal  Berkoeak 
(Indragiri). 

Tot  het  rijk  worden  door  hen  nog  gerekend  de  vóór  de 
monding  der  Kampar  gelegen  eilanden  Serapong,  Topang, 
Penjaleian,  Laboe,  Poeloe  Fandjang,  Poeloe  Sikaloeang,  Poeloe 
Keladi  en  Poeloe  Toggo,  waarvan  Serapong  en  Penjaleian  de 

(^)  To^  dus  ver  in  officfeele  stoikkea  verkettde^k  PodDe-Lawan  {genoemd.  Dt 
•duJljAiijze  in  het  Malaaoli  ia:  (j^SU  pelaiswan  van  JU  laiau;  Jl«  «^ 
Mw»  TBrliindcrai,  bekmmeren;  pekUawam,  dwanbcwnimg,  yerhindermg;  (ook 
ita^plaats),  omdat  de  schepen  niet  verder  mogen  gaan  (ade  von  de  Wall  Mal.- 
HoU  woordenboek,  deel  II  pag.  428)  Bed. 

TSdaehr.  Ind.  T.  L.  en  Y.  ded  17.  n 
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belangrijkste  zijn.  Volgens  den  snltan  van  Siak  evenwel  be- 
hooren  alleen  deze  twee  eilanden  tot  Pelalawan  en  is  er  uiteen 
nader  onderzoek  reeds  ten  aanzien  van  Toj^ng  gebleken,  dat 
dit  werkelijk  het  geval  is. 

Van  af  hare  monding  tot  aan  de  kampong  Pelalawan  zijn  de 
oevers  der  Kampar  begroeid  met  nipapalmen  en  is  het  land 
bedekt  met  zware  bosschen  en  zoo  goed  als  onbewoond. 

Pelalawan,  de  eerste  en  tevens  de  eenige  kampong  van  eenige 
beteekenis,  ligt  aan  de  samenvloeiing  van  de  rivier  van  dien 
naam  met  de  Kampar.  Zij  bestaat  nit  een  90  tal  woningen, 
telt  ongeveer  1100  inwoners  en  is  de  verblijfplaats  van  den 
vorst  en  de  rijksgrooten  den  Datoe  Kampar,  den  Datoe  Lak- 
samana  en  den  Datoe  Bandar. 

De  plaats  maakt  op  den  bezoeker  geen  gunstigen  indruk. 
De  woningen  bestaan  gedeeltelijk  uit  raketten  (*),  gedeeltelijk 
ziin  ze  langs  de  oevers  der  rivier  op  palen  boven  het  Water 
gebouwd,  terwijl  slechts  het  achterhuis  door  een  van  boom- 
stammen vervaardigde  brug  met  den  vasten  wal  verbonden  is. 

Zii  zien  er  allen  vervallen  uit,  ofschoon  enkele  en  wel  die 
van  sommige  vorstentelgen  zeer  groot  zijn  en  de  blijken  dragen, 
dat  vroegere  bewoners  niet  van  welvaart  ontbloot  waren,  daar 
men  in  vele  er  van  boven  de  deuren  en  vensters  goed  vervaar- 
digd snijwerk  aantreft  en  het  geraamte  van  deze  woningen 
van  zeer  deugdzaam,  net  afgewerkt  houtwerk  is  samengesteld. 

De  woningen  van  den  vorst,  bestaande  uit  een  raket  aan 
den  linkeroever  van  de  Pelalawan  even  boven  hare'vereeniging 
met  de  Kampar  en  een  huis  op  den  tegenovergestelden  oever, 
vlak  bij  die  vereeniging  op  palen  gebouwd,  onderscheidt  zich 
in  niets  van  die  der  overige  kampongbewoners  en  zijn  zelfe 
nog  eenvoudiger  dan  de  huizen  van  sommige  vorstentelgen. 
'^  Achter  de  woningen  van  de  kampong  Pelalawan  begint  .on- 
middelijk zwaar  bosch  en  in  de  nabijheid  ziet  men  nergens 
vTUchtboomen ,   tuinen   of  velden.     Zelfs  de  klapperboom,  die 

(*)    Woningen  op  vlotten  gebouwd. 
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een  Maleisch  dorp  steeds  van  verre  doet  kenneu  en  zooveel  tot 
het  vrolijk  aanzien  daarvan  bijdraagt,  ontbreekt  hier  geheel. 
Dit  moet  daaraan  worden  toegeschreven,  dat  het  geheele  ter- 
rein achter  de  kampóng  aan  overstroomingen  blootgesteld  is, 
waart^en  jonge  aanplancingen  niet  bestand  zijn.  , 

Hooger  op  de  Kampar  ligt  Tandjong  Moersaka,  alwaar  de 
Kampar-kiri ,  die  door  het  landschap  Kwantan  stroomt,  zich 
met  de  nit  de  Padangsche  bovenlanden  komende  Kampar- 
kanan  vereenigt. 

Yier  dagen  roeiens  bov^i  Tandjong  Moersaka  ligt  aan  den 
linkeroever  van  de  Kampar-kanan  op  Siaksch  grondgebied  de 
kampong  Teratak-Boeloeh.  Hier  naderen  de  Siak  en  Sjunp&r 
elkander  het  dichtst,  en  is  de  a&tand  tnsschen  genoemde  kam- 
pong en  Pakan-Baroe  aan  de  Siak-rivier  slechts  zes  k  acht 
aren  loopens. 

Over  het  algemeen  is  het  land  laag  en  moerassig.  Hier  en 
daar  treft  men  echter  ho(^  oevers  aan.  Van  het  binnenknd 
van  Pelalawan  is  niet  veel  bekend.  Alleen  wordt  beweerd  dat 
sommige  streken  en  vooral  die  langs  de  Batang-Nila  rijk  aan 
tin  zijn. 

Yolgens  mededeeling  van  hoofden  en  bevolking  worden  er 
vele  plaatsen  gevonden,  waar  de  bodem  zeer  vrachtlrar  is  en 
heeft  de  landbouw  in  vromere  jaren  daar  een  vrij  grooten  trap 
van  ontwikkeling  bereikt.  Ten  gevolge  van  wanbestuur  en  af- 
persingen der  vorsten  en  hunne  afstammelingen  had  er  gaan- 
deweg een  groot  volksverloop  plaats  en  is  de  landbouw  voor 
het  grootste  gedeelte  te  niet  g^aan. 

Naar  de  opgave  van  den  sultan  van  Siak  en  den  vorst  van 
Pelalawan  bestaat  er  tusschen  die  beide  rijken  eene  verhooging  van 
het  terrein,  die  de  natuurlijke  grens  tusschen  die  8ta(>en  vormt. 

De  kust  van  Pelalawan  is  overal  laag  en  moerassig. 

Wat  de  Kampar  betreft,  deze  is  voor  den  af-  of  opvoer 
van  goederen  en  dus  als  handelsw^,  op  verre  na  niet  zoo 
geschikt  als  de  Siak.  Het  binnenkomen  van  eerstgenoemde  is 
ten   gevolge   van   de  zich  daar  voordoende  vloedgolf,  door  de 
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Hilaml^s  beno  gjonoemcl,  zel&  voor  gewone  inlamdsebe  vaartnigeD 
niet  Koader  gevaar  en  nK)et  men  daari^ij  steeds  van  een  loods  gs- 
bruik  uiaken,  vooral  omdat  vöör  de  n^iondiiig,  ter  geheele  breedte 
daarvan,  eene  zandbank  ligt,  welke  slechts  een  smalle  en  kreu- 
kelende  geul   hee£t,    die    bij    den   laag^tea  waterstad  sleehts 
eene    diepte   van   4    voet    heeft.     In  gewone  tijden  rijst  het 
water    daar  bij  vloed  plotseling  raim  12  voet  en  bij  spnugüaj 
jsoms    ruim   20    voet«     liet  water  dringt  dan  met  ontzettead 
geweld    de    monding    der    rivier    binnen    en    de     vloedgcJf 
heeft    zulk    eeoa    kracht,    dat    zy    tot   even   voorbij    Fdala- 
wan,  een  a&tand,  viaa  af  de  xoondiag,  van  95  Java^epal», 
waarg^momen   wordt.     Om  ^ich  een  denkbeeld  van  de  kmcht 
te  geven,  waarmede  de  vloedgolf  de  rivier  binnendringt,  wordt 
hier    aangeteekend,    dat    m«n  te  Felalawan  het  opkomen  van 
den   vloed  gedurende  springtij  reeds  lang  te  voren  hoort  deer 
een  geraas   geheel   gel^k   aan  het  ratelen  van  den  donder  op 
g^Qoten  afstand. 

Viidr  de  monding  der  Kampar  bevindt  zich  een  grootebaai, 
waarin  zich  een  eilandje,  Poeloe  Moada  gebeeten,  gevonnd  beeft. 
Door  de  straten,  welke  de  verschillende  eilanden, .  vöór  cfe 
baai  gelegen,  van  elkander  scheiden,  loopt  steeds  een  sterke 
stroom,  die  by  vloed  de  baai  binnendringt  en  als  het  wane 
de  rivier  ingeperst  wordt,  terwijl  de  geregelde  loop  van  h(t 
water  wordt  belemmerd  door  de  vlak  vióör  de  rivier  liggeode 
zandbank.  Eenmaal  die  zandbank  voorbij,  komt  menindi^er 
water  en  peilt  men  bij  laag  water  nog  eene  diepte  van  2  vadeiik. 
Halverwege  tusschen  de  monding  en  Felalawan  vindt  man 
eene  kampofng ,  genaamd  Tanah-Niboeng ,  waar  de  rivier 
dieper  begint  te  worden.  Bij  laag  water  peilt  men  tot  8fUi 
Felalawan  gemiddel  4  vad^tn,  welke  diepte  die.  rivier  hooger^ 
tot  voorbij  Teratak-Boeloeh  behoudt. 

Yan  af  de  monding  tot  aan  Felalawan  loopen  verschillede 
kreekjes  in  de  Kampar  uit,  allen  vcm  weinig  belang  en  alleen 
met  zeer  kleine  prauwtjes  te  bevaren. 

De  Felalawan  heeft  hare  uitwat^ring  aan  den  linkeroever  vaa 
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dte  Kampar  en  ofschoon  bij  die  vereeniging  eene  diepte  hebbende 
van  4  vadem ,  is  ze  voor  groote  pranwen  slechts  over  een  klei- 
nen a&tand  bevaarbaar,  daar  de  tüepte  voorbij  de  kampong 
Felalawan  dadelijk  begint  af  te  nemen. 

Het  water  van  de  Kampar  tot  aan  Pelalawan  en  ook  dat 
van  laatstgenoemde  is  lichtbruin  gekleurd,  zonder  smaak  en 
zeer  goed  voor  drinkwater. 

Stroomopwaarts  op  ongeveer  de  helft  van  den  afstand  tus^ 
schen  Pelalawan  en  de  Batang-Nila  begint  het  water  een 
eenigszins  zwarte  tint  aan  te  nemen,  wdke  donkerder  wordt 
naar  mate  men  de  Batang-Nila  nadert.  Voorbij  deze  rivier 
herneemt  de  Kampar  hare  lichtbruine  kleur  en  wordt  bet 
water  hooger  op  steeds  helderder  en  kleurlooaser. 

Op  ongeveer  20  palen  van  Pelalawan  stort  de  Batang-Nila 
zich  in  de  Kampar  aan  den  rechteroever  daarvan  uit.  E[et  is 
een  vrij  groote  stroom,  die  diep  landwaarts  in  zijn  oorsprong 
beeft.  De  diepte  is  4  vadem  en  meer,  en  dus  voor  groote 
prauwen  bevaarbaar.  Het  Wüter  is  zwart  va;i  kleur,  doch  zeer 
helder.  De  inlanders  beweren,  dat  die  kleur  veroorzaakt  wordt 
door  een  aË^tting  van  tin ,  aan  welk  metaal  het  terrein,  waar- 
door de  rivier  loopt,  zeer  rijk  moet  zijn. 

Yerder  valt  nog  in  de  Kampar  aan  den  linkeroever  daar- 
van,  de  Soengei  Langgam,  in  welker  nabijheid  zich  eene  kam- 
pong van  dien  naam  bevindt,  terwijl  iets  hooger  de  Kampar- 
kiri  en  de  Kampar-kanan  zich  vereenigen  en  te  zamen  de 
Kampar  vormen.  Laatstgenoemde  rivier  stroomt  ook  boven 
Teratak-Boeloeh  door  de  Y  Kota  en  is  de  eenige  handelsweg  voor 
deze  landsehappen. 

Tot  in  de  Y  Kota  behoudt  de  ICampar-kanan  voldoenden 
diepgang  voor  groote  prauwen.  Ten  opzichte  der  bevaarbaar- 
heid  wordt  n(^  het  volgende  aangeteekend. 

Wegens  de  moeielijkheid  om  bg  laag  water  over  de  bank  te 
komen,  gaan  de  handelsprauwen  de  Kampar  tdleen  big  springtij 
in-  en  trit.  Bij  het  binnenkomen  gaan  zij  kort  v6ér  dat  getg 
opStomt,  aeht^  Poeloe  Moeda  ten  anker,  maar  lichten  zoodra  zij 


494 

den  golfrloed  hoeren  aankomen,  het  anker.  Door  de  ligging 
Echter  het  eiland  loopen  zij  geen  gevaar  door  dien  vloed  otct- 
stelpt  te  worden,  en  is  eenmaal  het  water  ook  achter  het eüand 
gerezen,  dan  worden  zij  zonder  gevaar  medegevoerd. 

In  de  rivier  zelve  liggen  hier  en  daar  zandbanken  en  heb- 
ben vaartuigen  dus  altijd  nog  een  loods  noodig,  willen  z^ 
geen  gevaar  loopen  daarop  te  geraken.  Komt  een  vaartuig 
op  zoodanige  bank  terecht,  dan  is  het  reddeloos  verloren,  want 
het  is  een  opmerkelijk  feit,  dat  het  door  het  zand  als  het  vare 
in  den  grond  gezogen  wordt  en  zoodanig  daarin  vastraakt,  dat 
het  niet  meer  daaruit  los  te  maken  is. 

De  vaartuigen  gaan  in  eens  tot  aan  Tanah-Niboeng  door, 
tot  welke  plaats  zij  door  den  golfstroom  in  één  traject  worden 
medegevoerd.  Zij  gaan  dan  bij  die  kampong  te  Laboean-Ni- 
boeng  ten  anker,  om  den  volgenden  dag  de  reis  op  dezelfde 
wijze  naar  Pelalawan  door  te  zetten. 

Daar  de  kracht  van  den  vloedgolf  natuurlijk  gaandew^ 
vermindert,  hebben  prauwen  soms  3  II  4  dagen  noodig  voor 
zij  van  Tanah-Niboeng  of  Laboean-Niboeng  tot  aan  Pelala- 
wan gekomen  zijn. 

Bepaalde  moessons  heeft  men  in  deze  streken  niet;  althaw 
niet.  zoo  streng  van  elkander  afgescheiden  als  op  Java.  Van 
af  November  tot  en  met  Januari  waait  er  over  het  algemeen 
een  noordwesten  wind,  en  valt  er  meer  regen  dan  in  de  overige 
maanden  van  het  jaar,  terwijl  in  de  maanden  Mei,  Juni  en 
Juli  de  wind  uit  het  zuidoosten  waait  en  het  dan  het  droogst  is. 

De  nachten  zijn  er  zeer  vochtig ;  doch  in  weerwil  van  de 
ongestadigheid  van  het  klimaat  schijnt  het  daar  zeer  gezond 
te  zijn.  Epidemische  ziekten  doen  zich  daar  zelden  voor,  efl 
niettegenstaande  de  weinige  welvaart ,  die  er  heerscht,  ziet  de 
bevolking  er  over  het  algemeen  gezond  en  sterk  uit.  Gebrek- 
kigen  treft  men  hoogst  zeldzaam  onder  haar  aan. 

Bhinocerossen,  olifanten,  tijgers  en  wilde  zwijnen  worden  i» 
groote  menigte  aangetroffen  en  zijn  een  schrik  der  bevolkii?» 
Herhaaldelijk  komen  de  tijgers  zelfs  geiten  uit  het  achterbo» 
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der  woningen,  die  in  de  kampong  Pelalawan  op  palen  langs 
de  rivier  gebouwd  zijn,  weghalen  en  het  gebeurde  zelfs  een 
paar  jaar  geleden ,  dat  een  tijger  op  het  dak  van  een  der  wo- 
ningen sprong  en  na  daarin  een  gat  te  hebben  gemaakt,  in 
het  huis  drong  en  een  slapenden  inlander  wegvoerde.  De  wilde 
zwijnen  zijn  een  plaag  voor  de  talangbewoners ,  daar  zij  voort- 
durend groote  schade  in  de  aanplantingen  aanrichten. 

Krokodillen  zijn  er  in  groote  menigte  in  de  geheele  Kampar- 
rivier,  zelfs  tot  voorbij  de  kampong  Pelalawan.  Zij  zijn  echter 
niet  kwaadaardig,  want  men  hoort  er  bijna  nooit  van,  dat  zij 
de  inlanders  in  het  water  aanranden,  ofschoon  men  in  die 
kampong  bijna  den  geheelen  dag  badende  of  zwemmende  men- 
schen  en  kinderen  ziet. 
'     Herten  treft  men  in  de  bosschen  een  groot  aantal  aan. 

Er  is  in  het  geheele  land  met  uitzondering  van  een  zes- 
tigtal  karbouwen ,  welke  aan  den  vorst  toebehooren ,  geen 
rundvee,  evenmin  als  paarden.  In  vroegere  jaren  moet  er 
«en  groote  veestapel  van  buflels  geweest  zijn,  doch  die  ging 
tijdens  het  bestuur  van  den  Tongkoe  Besar  Said  Hamid,  voor- 
Idatsten  voorganger  van  den  tegenwoordigen  vorst,  geheel  te 
niet ,  ten  gevolge  eener  veeziekte,  waaraan  zelfs  herten  en  wilde 
.zwijnen  in  het  bosch  in  menigte  bezweken. 

Honden  worden  slechts  weinig  bij  de  inlanders  gezien,  doch 
katten  worden  door  hen  zeer  veel  op  nagehouden. 

Wat  betreft  pluimgedierte  heeft  men  er  een  voldoende  hoe- 
veelheid kippen,  en  kan  men  voor  één  dollar  vijf  volwassen 
bekomen.  Ganzen  heeft  men  daar  in  het  geheel  niet  en  men 
vindt  er  slechts  enkele  eenden,  die  nu  en  dan  met  handels- 
vaartuigen van  Singapore  worden  aangebracht.  De  jacht,  die 
de  krokodillen  steeds  op  de  eenden  maken,  zoodra  deze  zich 
te  water  begeven,  maakt  het  fokken  daarvan  onmogelijk. 

De  Kampar  is  zeer  vischrijk,  evenals  de  rivieren  en  kreeken, 
die  daarin  uitwateren.     Men  vangt  er  de  visch,  evenals  elders, 
met  netten  en  hengels. 
Zooals    algemeen  gezegd  wordt,  moet  het  stroomgebied  vaa 
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de  Batang-NUa  zeer  rijk  ziju  aaB  tinerts.  Ket  zoode  daarom 
hoogst  weuschelijk  zijn,  indien  daaromtrent  een  zaakkundig 
onderzoek  kou  worden  ingesteld. 

BEVOLKING. 

De  sterkte  der  bevolking  van  het  geheele  rijk  bedraagt 
volgens  de  opgave  van  den  vorst  en  de  rijksgrooten  ongeveer 
zes  duizend  zielen. 

In  vroegere  jaren  moet  het  bevolkingcijfer  wel  driemaal  zoo 
groot  geweest  zijn,  doch  sedert  een  der  vorstenzonen  vanSiak 
op  den  troon  van  Pelalawan  kwam,  is  het  door  de  knevela- 
rijen,  waaraan  de  bevolking  van  de  zijde  der  opvolgende  vor- 
stengen hunne  afstammelingen  voortdurend  blootstonden,  door 
volksverloop  gaandeweg  kleiner  geworden.  Zij  woont  ge- 
deeltelijk in  de  weinige  aanwezige  kampongs  en  gedeeltelijk 
verspreid  op  de  talangs. 

Beneden  de  kampong  Pelalawan  is  het  land  zoo  goed  als  on- 
bewoond. Van  af  de  monding  der  Kampar  tot  aan  die  plaats 
telt  men  slechts  een  viertal  kampongs,  elk  met  een  twintigtal 
bewoners,  namelijk  Bingei,  Laboean-  of  Tanah-Niboeng,  Poeloo 
Sedjoegi  en  Bandanasi. 

De  tegenwoordige  bevolking  wordt  gezegd  af  te  stammen 
van  Djohor,  doch  tevens  wordt  verzekerd  dat  de  primitieve 
inwoners  van  Menangkabouw  herkomstig  zijn. 

Het  volk  heeft  over  het  algemeen  een  vrij  gunstig  voorko- 
men. Zoowel  mannen  als  vrouwen  zijn  goed  gevormd  en  ziet 
men  onder  de  laatsten  een  aantal,  die  niet  van  schoonheid 
ontbloot  zijn.  De  mannen  zijn  van  een  krachtigen  en  ^espierden 
lichaamsbouw ;  de  kleur  van  het  gelaat  is  lichtbruin.  Zij  dragen 
het  haar  kort,  maar  hun  aangezicht  is  baardeloos. 

Van  inmenging  van  vreemde  elementen  worden  bij  de  vor- 
steïifiunilie  geene  sporen  bespeurd,  en  heeft  ach  hetMaleisehe 
ras  hier  onvermengd  voortgeplant. 

Men   behoeft   slechts    korten   tijd   in   het   land   te  hMm 
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'dnot^sjebradit  om  tot  de  oTertuigiiig  te  komen ,  dat  de  maib' 
AeÜjke  bevc^kJAg^  over  het  algemeen  lui  ea  vad«g  en  bij  haar 
bet  doloe  &r  niente:  het  topptmt  van  gelnkis.  Treedt  men  eeni 
hnis  op  welk  nar  van  den  dag  ook  binnen,  dan  is  menzeker 
diilirm  personen  aan*  te  trefibn^,  hun  tijd  verdriJTeode  met  de 
rookvrolken  hunner  cigMrtjes  blijkbaar  gedachteloos  na  te  staren, 
06  metk  ziet'  hen  uren  aditereen  vó6r  hxume  woning!  zit4>en  ben- 
gtdexii  De  gemakkelijkheid,  waavmede  besehprodueten  v\«rzameld 
worddti  en  de  wonige  behoeften,  die  de  inlander  heeft,  maakt 
het   h^em  mogeüjk  een  leven  van  luiheid  en  gemak>  te  leiden. 

Over  heti  algeineen  komt  het  volk  in  zeden  en  gewoonten 
veel  overeen  met  dat  van  Siak ,  met  dem  uitzondering  nog- 
tansf,  dat  bet  niet  verslaafd  is  aan  het  gebruik  van  opium  en 
slechts  zeer  weinigen,  waaronder  de  tegenwoordige^  Tongkoe 
Besar  eene  eerste  plaats  bekleedt,  van  dat  heulsap  gebruik  maken. 

Buiten  hu^ïie  groote  gemakzucht  worden  bij  dè  bevdiking- 
gi»ene  bepaalde  ondeugden  waargenomen.  Yan  moord,  belangd 
ri^ke  die&tallen  of  dei^elijke  misdrijven  hoort  men  zeer  zel^ 
dm.  Daarentegen  zijn  kleine  diefstallen  van  vruehten  en 
pluiitivee,  door  vorstentelgen  bij  den  kleinen^  msm  gepleegd, 
zeer  menigvuldii^  en  worden  nimmer  vervolgd  of  gestraft. 
Welliöht  iff  dit  ook  de*  reden,  ebt  deze  zich  niet?  inspamt,  niet  ze- 
ker van  zijne  bezittingen  zijoüde. 

Zoowel  de  vorst  en  zijne  familieleden  al»  de  bevedking, 
«i%ian<  op  een^  lagtBU  trap  van^  intelleetueele  ontwikkeling:  Toch- 
is^  het  optöerkelijk,  dai  de  meeste  inlander»  bedifeven  ^a 
in  het  lezen  en  schrijven  met  Arabische  karditers,'  waai*i&i 
déor  de  pengfeoelöe^s  onderrieht  gegeven  wKwdt.  In  de  kam- 
pong'  Bölalawan  is  eene  school,  waar  een  vijftigtal:  leerlinge» 
vaa  ee&  petigho<dee  onderricht  ontvangen  en  leeren  leeeni  uit 
bcfeken ,  zedekundige'  voorschriften  uit  den  Komn  bevattende. 
•Boeh^  alles  t  wat  zij/  dskaP  Ideren  is^  sleebts^  geheugenw^rk  en 
d^lMgt  vt^nig^  of  niet»  bij  om  het  draktreniiogen(  te  seberpen. 

Van  könstaiii^  is  bij  de  bövolking  gieen  spoor  te'  vindw,  In 
vwegöw  jai?en  sch^n*  fluen^  in  genoeooidè  kamfiong  veel  g^daa» 
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te  hebben  aan  snijwerk,  dat  boven  de  deuren  en  vensten 
▼an  alle  huizen,  waarvan  de  bouw  van  voorheen  dagtee- 
kent,  wordt  aangetroffen ,  maar  in  nieuwe  huizen  ziet  men  het 
nergens. 

Yoor  zoover  de  bevolking  langs  de  rivier,  en  niet  gelijk 
in  de  kampong  Pelalawan,  grootendeels  op  raketten  woont, 
staan  hare  huizen  op  palen,  die  aan  den  oever  der  rivier  in  den 
grond  geheid  zijn.  Ook  de  huizen  op  den  vasten  wal  zijn  op 
hooge  palen  gebouwd.  Zij  zijn  allen  van  dezelfde  constructie. 
De  wanden  zijn  vervaardigd  uit  den  bast  van  den  meranti- 
boom,  terwijl  de  vloer  uit  nibonglatten  samengesteld  en  het 
dak  met  atap  gedekt  is. 

Men  vindt  in  de  huizen ,  zelfs  bij  den  vorst  en  zijne  familie , 
niet  anders  dan  het  hoogst  noodige  huisraad. 

Over  het  algemeen  gaat  de  bevolking,  zooals  gezegd  is, 
goed  gekleed.  Als  hoofddeksel  gebruiken  de  mannen  een  hoofd- 
doek of  een  kalotje.  Dit  laatste  wordt  door  de  meeste 
vorstentelgen  met  breed  goud  galon  er  om  gedragen.  Deze 
maken,  wanneer  zij  uitgaan,  veel  werk  van  hun  kleeding  en 
dragen  dan  zijden  sarongs ,  die  ter  plaatse  worden  vervaardigd, 
en  broeken  van  fijne  stof,  den  rand  van  de  pijpen  met  goud- 
draad afgezet,  terwijl  velen  zelfs  gouden  knoopjes  aan  hunne 
baadjes  hebben.  Die  kleeding  dient  slechts  om  er  een  oogen- 
blik  mede  te  pronken;  want  te  huis  komende,  wordt  ze  dade- 
lijk afgelegd,  zorgvuldig  opgeborgen  en  vervangen  door  oude 
versleten  kleederen,  die  den  vorstentelg  het  aanzien  van  een 
armen  daglooner  geven. 

De  vrouwen  houden  zich  onledig  met  het  weven  van  zijden 
sarongs,  waarin  zij  zeer  bedreven  zijn  en  die  zij  tot  vrij  hoo- 
ge prijzen  aan  personen  uit  de  Y  Kota  en  de  onafhanke- 
lijke staatjes  aan  de  Boven-Kampar-kiri  verkoopen.  Sarongs 
met  gouddraad  doorweven  kosten  te  Pelalawan  tot  15  dollars. 

De  bevolking  van  Pelalawan  belijdt  den  Mohamedaanschen 
godsdienst  en  leeft  de  voorschriften  van  den  Koran  ten  aanzien 
van  bidden   en   vasten   trouw  na.     Toch  is  er  in  het  geheek 
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rijk  slechts  één  missigit ,  namelijk  in  de  kampong  Pekdawan. 
In  deze  kampong  was  in  December  1879  bniten  dan  Datoe 
Kampar  slechts  één  persoon,  die  naar  Mekka  geweest  was. 

Tijdens  het  bestanr  van  Tongkoe  Said  Hamid,  die  de 
niterlijke  Tormen  van  den  godsdienst  behoorlijk  waarnam ,  wer- 
den zij ,  die  honne  godsdienstige  plichten  niet  behoorlijk  ver- 
vulden,  met  geldboeten  gestraft.  Deze  wijze  om  den  gods- 
dienst dienstbaar  te  maken  aan  eigenbelang,  schijnt  bij  de 
vorsten  en  groeten  ter  Oostkust  van  Somatra  meer  in  zwang 
te  zijn.  Onder  anderen  legt  de  datoe  van  Soenggal  (Deli)  aan 
de  lieden  van  zijn  district,  die  niet  geregeld  de  missigit 
bezoeken,  boeten  op,  die  ten  zijn  voordeele  komen. 

Veelwij  verij  is  alleen  bij  den  vorst  en  de  vorstentelgen  in 
zwang,  maar  de  kleine  man  heeft  slechts  ééne  vrouw,  die  in 
het  dagelijksch  leven  eene  door  den  man  meer  gewaardeerde 
positie  inneemt  dan  zulks  in  den  regel  bij  inlaudsche  volken 
het  geval  is. 

Er  doen  zich  zelden  echtscheidingen  voor  en  zoo  dit  een 
enkele  maal  plaats  vindt,  volgen  al  de  kinderen  de  moeder. 
Het  nemindo  of  vrije  huwelijk  is  hier  algemeen  in  zwang, 
waarbij  de  eigen  keuze  of  toestemming  van  partijen  een  ver- 
eischte  is.  Daaraan  moet  het  dan  ook  worden  toegeschreven, 
dat  de  echtscheidingen  zoo  zeldzaam  zijn. 

Zoodra  een  jongeling  den  mannelijken  leeftijd  heeft  bereikt, 
kiest  hij  zich  eene  vrouw  en  ziet  men  zeldzaam  een  volwas- 
sen persoon  ia  ongehuwden  staal.  Deze  omstandigheid  zou- 
de het  natuurlijk  gevolg  moeten  hebben,  dat  de  bevolking 
steeds  toenam,  vooral  daar  het  aantal  kinderen  in  ieder  huis- 
gezin nog  al  groot  en  de  sterfte  zeer  gering  is.  En  toch 
gaat  ze  steed*  in  getal  achteruit,  hetgeen  moet  worden 
toegeschreven  aan  het  voortdurend  verhuizen  van  huisgezinnen 
naar  de  streken  van  de  Boven-Kampar,  ten  gevolge  van  af- 
persingen van  den  vorst  en  zijne  talrijke  familieleden. 

Men  heeft  in  dit  landschap  drie  standen,  n.  1.  die  der  vor- 
stelijke   familie   en    afetammelingen   daarvan   {anai  radja);  de 
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kloüie  man  [ortmg.  htMi^^dc)  ^  en  de  slaven  «ipand^i^cin,  welke 
beide  laatsteu  als  tot  één  stand  behoorende  worden  asotgem^^kt* 
Den  zoogenaamden  middebtand  treft  men  in  er  mek  aan. 

De  tot  Pelalawan  befaoorendfe  eilanden  worden  in  ^endatn 
deov  d^i  vorst  bezeten.  Opm^keUjk  is  heti,  diU>  niet  sledits^ 
h^.  maar  ook  al>  de  rijksgrooten  verklaren ,  dat  hij  de  v<d^ 
strekte  besckikking  daarover  heeft  ^i  ze  zelfs  aan  ande^ 
ren  in  eigendom  ms^  a&taan.  Yuor  het  overige  heeft  de  vocst* 
geen  ander  recht  op  den  grond,  dan  dat  van  belastingheffing 
op  de  productie  en  op  de  voortbrengselen  der  bossehen. 

De  talangs  of  districten^  waaronder  alleen  de  voor  cnltnres 
gebrnikte  gronden  gerekend  worden,  zijn  het  individned  eigen- 
dom der  bezitters. 

Niemand  is  evenwel  zeker  van  zijn  eigendom.  Heeft  de 
vorst  dan  wd  zijne  familieleden  geld  noodig,  of  heeft  een  of 
ander  bezitting  van  een  onderdaan  hunne  begeerlijkheid  o^e* 
wekt,  dan  staat  deze  bloot,  dat  hem  onder  e&a  gezocht* 
voorwendsel  hooge  boeten  worden  opgelegd,  die  zel&  in  geen 
de^  minste  v^houding  staan  tot  de  hem  ten  laste  gelegde^ 
meestal  onbewez^^i  feiten,  en  wordt  hij  zoolang  gekwdd  tot 
de  vorst  of  zijne  familieleden  in  het  bezit  zijn  van  hetgeen 
zij  verlangen. 

Slavernij  en  pandelingschap  zijn  in  dit  landschap  in  vollen 
blod.  Het  aantal  slaven  {boedak)  wordt  geschat  op  een  tien- 
de  gedeelte  der  bevolking.  Zij  worden  gebezigd  voor  het  v^^ 
riehten  van  huiswerk  en  het  bebouwen  van  het  land,  en  over 
hen  heeft  de  meeste  de  volle  beschikking:  behalve  ov^  de 
baedai  poesaka^  die  door  ^opvolging  in  de  familie  blijven  efr 
niet  miogen  vervreemd  worden. 

De  gewone  slaven  worden  verkregen  door  koop  of  miL 
Of  de  ten  koop  aangebodene  werkelijk  in  staat  van  slavernij* 
verkeert,  w^nrdt,  wannen  1^  va&  elders  wordt  aangebraofat,. 
niet  ondtfzoeht,  en<  kan-  men  dus  wel  aannemen,  dat  vel«i 
hunner  op  onwettige  wijee  in  slavernij  zijn  geraakt.  Bij>  het 
»  4  Februari  1879  met^  dm  Toi^koe  Besar  gesloten  traktaat» 
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zijn    bepalingen   opgenomen,  om  tegen  dergelijke  handelingen 
te  waken. 

lÈien  ander  groot  deel  der  bevolking  verkeert  in  &taat  van 
pandelingschap,  welke  eene  vermomde  slavernij  is.  Het  werk, 
dat  de  pandelingen  verrichten,  verschilt  niet  van  dat  der  slaven. 
Yoor  dien  arbeid  worden  hun  voeding  en  kleeding  verstrekt, 
terwijl  bepaald  is  hoeveel  maandelijks  op  hunne  schold  wordt 
a%esGhreven.  Daar  echter  over  die  schold  hooge  renten  wor- 
den berekend,  die  meestal  evenveel  en  dikwerf  meer  bedragen 
dan  de  maandelijks  aigeschrevene  som,  blijjft  de  schuld  inden 
regal  even  groot  of  vermeerdert  ze  voortdurend. 

Bij    overlijden    der  ouders   de  schuld  op  de  kinderen  over- 
gaande en  deze  in  hunne  plaats  pandelingen  moetende  worden, 
is^  de  staat  van  pandelingschap  nog  erger  dan  die  van  slavernij, 
want.  de  slaaf  kan  zich  altijd  vrijkoopen  tegen  de  navolgende 
aan  den  meester  uit  te  keeren  losprijzen,  als; 
$^60  voor  een  slavin  boven  de  15  jaren  oud; 
$<  40  voor  een  slaaf  boven  de  15  jaren  oud; 
voor  slaven  en  slavinnen  beneden  de  15  jaren  de  helft. 

De  bevolking  vindt  haar  bestaan  in  den  landbouw,  de  in- 
zameling van  boschproducten,  het  vervaardigen  van  zijden  kains, 
en  de  visohvangst. 

Het  voornaamste  voedingsmiddel  is  de  djagong,  welke  m 
vrij  groote  hoeveelheid  aangekweekt  wordt.  Hoezeer  de  grond' 
daarvoor  bijzonder  geschikt  is,  wordt  er  slechts  weinig  rijai 
geteeld,  niet  omdat  de  inlander  meer  van  djagong  dan  van 
rijst  houdt ,  maar  aBeen  omdat  de  rijstcultuur  voor  hem  met 
meer  moeite^  gepaard  gaat.  De  uitoefening  van  den  landbouw 
geschiedt  c^  de  meest  prinaitieve  wijze.  Nadat>  het  op  het  te 
beplanten  veld  staand  gewas  is  verbrand,  wordt  de  grond  een 
weinige  met  de  patjcd  omgewerkt  en  vervolgens  daarop  geplant. 

Be  inzamding  van  boschproducten  is  de  voornaamste-  bron^ 
van  inkomsten..' 

Yan  zifden  kains'  is  eem  zeer  groote  aftrek,  naar  de  Y  Kota^ 
«n  de  hooger  op  gelegen  staatjes;  de  vervaardiging  er  van  ge» 
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schiedt   uitsluitend   door   de  vrouwen  en  levert,  naar  beweerd 
wordt,  eene  ruime  bron  van  inkomsten  op. 

Ook  geeft  de  vischvangst  in  de  rivier  Kampar  aan  sommi- 
gen een  redelijk  bestaan. 

Een  veestapel  bestaat  in  Felalawan  niet.  Het  aantal  kar- 
bouwen bedraagt ,  volgens  opgave  van  den  vorst  zelven ,  in 
het  geheele  rijk  slechts  40,  waarvan  de  helft  aan  den  vorst  en 
de  wederhelft  aan  eenige  leden  der  vorstelijke  femilie  behoort. 
In  vroegere  jaren  moet  het  aantal  karbouwen  aanzienlijk  ge- 
weest zijn ,  doch  eene  besmettelijke  ziekte,  waaraan  zelfs  tijgers 
en  olifanten  in  het  bosch  bezweken  ,  heeft  den  geheelen  vee- 
stapel vernietigd ,  terwijl  geene  andere  buffels  meer  van  elders 
zijn  aangevoerd.  Ander  rundvee  is  er  niet.  Alleen  treft  men 
er  een  groot  aantal  geiten  aan,  die  bij  feestelijke  gelegenhe- 
den geslacht  worden 

Ofschoon  debosschen  rijk  aan  wild  zijn,  wordt  van  de  jacht 
bijna  geen  werk  gemaakt  en  gebeurt  het  slechts  een  enkele 
maal,  dat  men  zich  de  moeite  geeft  om  door  strikken  een 
hert  te  vangen,  in  weerwil  dat  dit  wild  veel  schade  aan  het 
hdanggewas  toebrengt. 

Buiten  den  verkoop  van  boschproducten  bestaat  er  geen 
ander  handel  dan  de  transito-handel  uit  de  V  Kota  en  de 
staatjes  aan  de  Kampar-kiri.  Van  daar  worden  koffie,  tabak 
en  boschproducten  naar  Singapore  uitgevoerd.  De  handelaren 
uit  die  streken  brengen  hunne  waar  met  kleine  prauwen  naar 
Pelalawan.  Het  verhuren  van  grootere  prauwen  of  tong- 
kangs ,  om  die  handelsgoederen  verder  naar  Singapore  te  bren- 
gen, is  een  monopolie  van  den  Datoe  Kampar.  Voor  dereis 
heen  en  terug  moet  voor  elke  tongkang  $  25  tot  $  30  wor- 
den betaald. 

Sedert  er  een  geregelde  stoomvaart  tusschen  Pakan-Baroe 
en  Malaka-Singapore  is  tot  stand  gekomen,  nemen  vele  han- 
delaren uit  de  V  Kota  hun  weg  over  Teratak-Boeloeh  en  Pakan- 
Baroe  langs  de  Siak-rivier  en  is  daardoor  de  in-  en  uitvoer  langs 
de  Kampar  beduidend  verminderd. 
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Buiten  de  opgegeven  middelen  van  bestaan,  treft  men  hier 
geene  andere  bronnen  van  welvaart  voor  de  bevolking  aan. 
W^en  en  marktplaatsen  ziet  men  nergens  in  het  rijk.  Slechts 
worden  er  enkele  moeielijk  te  b^ane  voetpaden  naar  de  ver- 
schillende ladangs  gevonden. 

BESTUUE. 

Bij  de  optreding  van  Tongkoe  Said  Drachman  als  vorst 
van  Felalawan  werd  het  bestuar  samengesteld  nit  den  vorst 
en  twee  rijksgrooten,  n.  1.  den  Maharadja  Lela  Foetra  enden 
Datoe  Bandar,  de  laatste  destijds  djoeroetoelis  genoemd.  De 
handelaren  stonden  onder  een  Nachoda  besar,  die  ook  over  hen 
rechtspraak  uitoefende.  Deze  laatste  betrekking  sedert  ingetrok- 
ken zijnde,  bestaat  het  rijksbestuur  thans  uit  den  Yorst  en 
vier  rijksgrooten,  n.  1.  den  Maharadja  Lela  Foetra,  den  Da- 
toe  Bandar,  den  Datoe  Laksamana  en  den  Datoe  S^ampar. 

Het  land  is  verdeeld  in  talangs,  waarvan  de  inkomsten 
door  den  vorst  worden  genoten  of  welke  in  apanage  aan  de 
vorstentelgen  zijn  afgestaan. 

Die  talangs  ten  bedrage  van  elf  zijn  de  volgende: 

Langgam, 

Koerintji , 

Bokol-bokol , 

Telajap. 

De  inkomsten  dezer  vier  talangs  worden  door  den  vorst  zei* 
ven  genoten. 

Karoematan, 

Fandoek , 

Deze  beide  talangs  zijn  in  apanage  a%estaan  aan  den  oud- 
sten zoon  van  den  vorst,  genaamd  Tongkoe  ISentoeL 

Boenoet,  in  apanage  a%estaan  aan  een  der  vorstentelgen, 
genaamd  Tongkoe  Tjoe. 

Fangoeratan, 

Napoeh, 
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Butang-Nila, 
alle    drie  in  apanige  afgestaan  aan  Tongkoe  Kelana,  zoon-  Ytm 
ToHgkoe  DjfifEtf,  vierde  vorst  van  Pelalawan* 

Mamahan, 
in  apanage  bezeten  door  Engkoe  Badja-  of  den  IfohinMljaLela' 
Foetra. 

Daar  er  van  de  inkcmsten  van  het  rijk  niets  voor  werken 
van  algemeen  nat  wordt  a^ezonderd  en  er  geene  beambten 
zijn,  die  bezoldigd  worden,  bestaat  er  ook  geen  finantiëel  beheer. 

De  bestaande  bdiastingmi  kannen,  al  naar  de  wijze  van  innii^, 
verdeekl  worden  in  verpachte  en  niet  verpachte  middelen. 

De  verpachte  belastingen  zijn :  de  pacht  van  het  recht  tot 
den  verkoop  van  opiom  in  het  klein  in  het  rijk  en  daarbi| 
behooFMide  eilanden  en  de  pacht  of  het  bedrijf  van  hoatzager 
op  die  eilanden ,  welke  beide  pachten  geheel  ten  voordeele  vaa- 
den  vcffgt  kiMnen. 

De  niet  verpachte  middelen  zijn: 

ai  de  in*  en  nitvoerreohten,  die  gedeeltelijk  in  geld,  ge- 
deeltelijk in  natura  worden  geheven.  Het  in^oerneeht  m 
geld  betaald,  komt  geheel  ten  voorded»  van  dmt  vent. 
Het  nitvoerreeht  in  geld  gt^heveo,  moet  volgens  de  Ismds- 
instellingen  ten  voordeele  van  den  vorst  en  zijne  rijksgroo- 
ten  komeo.  Omtrent  de  verdeeling  bestaat  geen  vaste  maat- 
staf, doch  geschiedt  dat  naar  onderling  gevonden.  Ywideatti 
ongeregelden  staat  van  zaken  hebben  de  drie  laatste  vorsten  ge- 
bmik  gemaakt ,  om  in  het  geheel  geene  mtibeeiing  meer  van 
de  nitvoerrechten  aan  de  rijksgrooten  te  doen.  HetzeUie  9 
het  geval  ten  aanzien  van  de  heffing  van  de  in-  en^  nkvear- 
rechten  in  natara. 

bi     Haven*   «ok  ankeragegdideQ,   welke  tcè  etnbadragnti 
I  1  van  elk^  vertrekkend  vuartu^  geheve»  omibt  den  sehrijw^ 
van- den- vorst  en  de  matarmaèa's  (reehereheK^ppassers)  wdMÜ 
worden. 

c.     Belasting  op  de  zeepassen. 
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Voor  iederea  uitgerakien  nepv  wordt  aan  den  ItetoeBandir 
ƒ1  betaald. 

d.  We^geldoi,  die  betaald  wordea  Foor  het  ooiutateeieD 
van  het  gewicht  der  in-  en  oitgevonde  handel^oedeien. 

e.  DoorYoaTBcht  op  de  opiom,  hetwelk  tot  een  bedrag  Tan 
I  44  per  kist  van  40  bollen  opinm  betaald  wardt« 

/.     Maatgeid  op  het  aoat. 

Voor  het  nameten  van  het  zont  wordt,  buiten  het  Terschnl- 
digde  inToerrecht.  $  1  per  kojang  betaald. 

De  snb  §  d,  e  en  /  Termdde  belastingen  komm  geheel 
ten  Toordeele  van  den  vorst. 

g.     Belasting  op  den  doortocht  van  vreemdelingen. 

Van  ieder  vreemdeling,  die  door  het  rgk  trekt,  woidt  ge- 
heven een  do(Mtochtrecht  van  t  3,  hciwelk  volgens  ecne  vroe* 
ger  door  den  t^enwoordigen  vorst  gemaakte  regeling  zonde 
worden  verdedd  tusschen  den  Datoe  Kampar  en  den  Datoe 
Laksamana,  doch  van  welke  belasting  deze  beide  rijksgrooten 
sedert  de  laatste  jaren  nooit  iets  gezien  hebfaoi. 

i.     Belasting  op  het  rgstgewas. 

ledff  eigenaar  van  rijstvelden  is  verpUcfat  jaarlijks  aan  den 
voist  af  te  staan  10  gantangs  rijn,  wdke  belasting  even- 
▼d  bg  misgewas  op  5  gantangs  wordt  gesteld. 

i.     Yerftichie  ruilhandel  (tampmr  radja). 

Jaarlijks  geeft  de  vorst  aan  eiken  landbouwer  twee  ellen 
zwart  katoen  en  krijgt  daarvoor  van  ieder  in  ile  plaats  zeven 
gantangs  rijst.  Bestaat  editer  de  vorstelijke  gift  nit  ongebleekt 
katoen,  dan  bdioeA  de  landboawer  slechts  vijf  gantai^  rijn 
te  levenn. 

h.    (Sermkam  radja). 

Ieder  landboawer  is  verplicht  aan  den  eigenaar  van  de  ta- 
lang,  —  d.  L  de  vont,  dan  wel  de  vofstentelg,  die  detalaag 
in  apanage  hoeft,  —  waan^  hij  sgne  ladang  hecA,  jaarlijks 
te  kvereB  drie  gantangs  rijft  ea  ontvangt  daarvoor  drie  gan- 
tangs aoat. 

l    Ver^hte  levering  aan  den  vorst. 
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Al  het  verkregen  ivoor  moet  aan  den  vorst  geleverd  worden 
tegen  $  1  per  kati.  Evenzoo  is  de  levering  aan  den  vorst 
verplichtend  van  al  de  ingezamelde  was,  tegen  den  prijs  van 
$  16  de  pikol. 

Voorts  moeten  hem  om  niet  worden  geleverd  alle  in  het  rijk 
gevonden  tjoelak ,  toepai ,  goeliga ,  mestika  en  voorts  alle  voor- 
werpen van  oudheid,  die  in  rivieren,  op  en  in  den  grond 
gevonden  worden. 

Tongkoe  Kelana  heft  op  zijne  drie  talangs  en  deMaharadja 
Lela  Poetra  op  zijne  mamahan  de  volgende  belasting  op  de 
boschprodacten : 

van   1000  galongs  rotan-sarang  $  2^/,, 
»     100         if        rotan-sago  $  1, 
»     1  piool  getah  $  2,  en 
»     \      9     kajoe  laka  $  0.40. 

Diezelfde  belasting  werd  ook  vromer  op  de  andere  talangs 
geheven,  doch  nu  niet  meer,  omdat  de  inzameling  der 
boschprodacten  thans  slechts  op  clandestiene  wijze  geschiedt, 
doordien  de  inzamelaars  bevreesd  zijn,  dat  wanneer  zij  aan 
den  vorst  of  de  vorstentelgen ,  in  wier  bezit  de  talangs  zijn, 
aangifte  doen  van  hetgeen  zij  hebben  ingezameld,  hnn  dit  op 
willekeurige  wijze  zal  worden  ontnomen.  Alleen  Tongkoe  Ke- 
lana en  de  Maharadja  Lela  Poetra  stellen  zich  tevreden  met  het- 
geen hun  wettig  toekomt. 

£ene  volledige  lijst  der  in  werking  zijnde  belastingen  is  bij 
het  op  4  Februari  1879  gesloten  contract  gevoegd. 

In  het  begin  van  het  bestuur  van  Tongkoe  SaidHamid  be- 
stond er  nog  een  kerapatan,  samengesteld  uit  den  vorst,  de 
twee  rijksgrooten  den  Maharadja  Lela  Poetra  en  don  Datoe  Bazih 
dar,  benevens  het  hoofi  van  den  handel  of  de  Naehoda  besar. 
Deze  rechtbank  nam  kennis  van  alle  burgwlïjke-  «i  stra^e- 
dingen.  Later  werd  ze  ontbonden,  de  betrekking  van  naeho- 
da  besar  a^eschaft  en  voerde  de  Tongkoe  besar  eene  ^igak- 
machtige  rechtspraak  in,  die  hij  tusschen  hem  ei  zijne hroediKS 
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Ton^koe  IJjafiir  en  Tongkoe  Sjarief  Aboebakar,  de  laatste  thans 
vorst    van  Pelalawan,  verdeelde. 

Sedert  is  de  rechtspraak  aan  geene  vormen  ho^enaamd  ge- 
bonden en  geschiedt  ze  op  de  meest  willekeurige  wijze.  Bij 
de  optreding  van  den  tegenwoordigen  vorst  wist  hij  korten 
tijd  de  geheele  rechtspraak  in  handen  te  krijgen,  doch  moest 
spoedig  tsen  gedeelte  daarvan  weder  a&taan  aan  Tongkoe  Kelana,' 
den  eenig  overgebleven  zoon  van  Tongkoe  Said  Djafar,  aan 
wien  de  bevoegdheid  werd  verleend  om  over  de  bewoners  der 
drie  door  hem  in  apanage  bezeten  talangs  recht  te  spreken, 
terwijl  de  door  hem  opgelegde  boeten  ten  zijnen  voordeele  komen. 

Tongkoe  Said  Mohamad,  een  der  nog  in  leven  zijnde  zonen 
van  Tongkoe  Said  Hamid,  heeft  zich  eigendunkelijk  de  recht- 
spraak aangematigd  over  eenige  personen,  die  hem  aanhangen 
en  zich  niet  aan  die  van  den  Tongkoe  Besar  willen  onderwer- 
pen, zonder  dat  deze  laatste  bij  machte  is  daartegen  iets 
te  doen.  x 

Eene  behoorlijke  rechtspraak  bestaat  er  dus  niet. 

GESCHIEDENIS. 

Volgens  overlevering  heette  het  rijk  Pelalawan  vroeger 
Saman-Tolan,  en  stond  onder  een  vorst  Maharadja  Dindo,  die 
in  het  bestuur  door  een  orang-besar  Bandar  bijgestaan  werd 
en  in  eene  kampong  nabij  de  samenvloeiing  der  Kampar-kiri 
en  Kampar-kanan  woonde. 

Op  zekeren « tijd  kwam  een  prins.  Tongkoe  Intjeh  Maridin 
genaamd,  met  eenige  volgelingen  van  Djohor  en  stichtte  de 
kampong  Pelalawan. 

De  bevolking  van  Saman-Tolan  werd  onder  Maharadja 
Dindo  zeer  onderdrukt  en  sloot  zich  spoedig  bij  Intjéh  Mari- 
din aan.  Wat  verder  het  lot  was  van  Maharadja  Dindo  wordt 
niet  vermeld. 

Van  Tongkoe  Intjeh  Maridin  stamt  thans  nog  af  de  rijks- 
groote  Intjeh  Siembook  gahir  Engkoe  Badja,  den  Maharadja  Lela 


508 

Poetra.  Peklawan  werd  toen  eene  ond^hoorigheid  van  bet 
Maleische  rijk  en  bleef  dit  tot  ruim  een  eeuw  geleden,  toen 
een  Siaksche  macht  eenige  tengevolge  van  burgeroorlog 
uitgeweken  Siakkers ,  die  door  de  bevolking  werden  ge- 
steund, versloeg. 

De  grootvader  van  den  tegenwoordigen  rijksgroote  Bngkoe 
Badja,  den  Maharadja  Lela  Poetra,  was  toen  regeerend  vcnrst 
onder  den  titel  van  Maharadja  Depati.  Hij  deed  echter 
vrijwillig  afstand  van  die  vorstelijke  waardigheid  ten  be- 
hoeve van  Siak,  onder  beding,  dat  hij  den  door  dit  rijk 
aan  te  stellen  regent  in  het  bestuur  zou  ter  zijde  staan 
en  voor  alle  regeeringsdaden  zijne  instemming  noodig  was, 
Dat  duurde  tot  dat  de  sultan  van  Siak,  Said  Ali,  Pelala- 
wan  aan  zijn  broeder  Tongkoe  Said  Drachman  erfelijk  a£stond. 
terwijl  deze  den  titel  verkreeg  van  Tongkoe  Besaar. 

De  vader  van  den  Maharadja  Lela  Poetra  werd  in  zijne  waar- 
digheid van  rijksgroote  gehandhaafd  en  was  er  buiten  hem 
maar  één  rijksgroote,  de  Datoe  Bandar. 

De  voormelde  overlevering  krijgt  veel  waaarschijnlijks  door 
hetgeen  in  de  groote  Maleische  kronijk  omtrent  het  rijk 
Kampar  of  Pelalawan  voorkomt.  Men  vindt  daarin  vermeld, 
dat  Sultan  Mahmoed,  vorst  van  het  Maleische  rijk,  na  in  het 
begin  der  16de  eeuw  door  de  Portugeezen  uit  Kopak  te  zijn 
verdreven,  zich  met  zijn  gezin  en  de  meeste  zijner  grooten 
door  de  vlucht  redde  naar  Kampar,  op  de  Oostkust  van  Su- 
matra,  alwaar  hij  door  de  hoofden  met  open  armen  werd  ont- 
vangen en  den  zetel  van  zijn  rijk  (het  Maleische  schiereiland 
met  onderhoorigheden)  vestigde.  De  leenvorst  van  Kampar, 
Eadja  Abdoellah,  was  kort  te  voren  door  de  Portugeezen  ge- 
vangen genomen  en  naar  6oa  gebracht. 

De  opvolger  van  Sultan  Machmoed,  zijn  zoon  Alaoedin 
Badja  Sjah,  verliet  evenwel  spoedig  weder  Kampar  (Pela- 
lawan) en  begaf  zich  naar  Pahang.  Van  hier  trok  hij  na» 
de  rivier  Djohor,  alwaar  hij  een  stad  stichtte,  die  zeer  bloeide. 

De   suMan    Alaoedm    Badja  Sjah  werd  bi^  z^n  dood  opge- 
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▼olgd  door  eIjb  oudstoi  zoon  met  d«i  titel  van  Sultan  Moe- 
tha&r  Sjah.  Bij  overlijden  van  dez^i  in  het  laatst  der  16(le 
eenw  besteeg  zijn  zoon  Abdoel  Djalil  den  troon  onder  den 
titel  van  Soltan  Abdoel  Djalü. 

Hij  had  drie  onechte  zonen,  genaamd  Badja  Hassan,  Badja 
Oesin  ^i  Badja  Maehmoed.  Zij  kregen  in  apan^e:  Badja 
Hasaan,  het  rijk  Siak;  Badja  Oesin,  Klantan  en  Badja  Maoh* 
moed  het  rijk  Kampar  of  Felalawan. 

Hierdoor  wordt  das  bevestigd  dat  dit  rijk  vroeger  een 
(mderfaoor^eid  van  Djohor  was. 

lu  bovenvermelde  kronijk  komt  nog  voor,  dat  de  vorst  van 
I>jobor  Soltan  Soleiman  in  17^3,  na  eene  vergeefMshe  poging 
om  de  Bo^neezeü,  die  zich  een  groot  deel  van  het  gezag  in 
zijn  rijk  hadden  aangematigd,  nit  Bioaw  (destijds  de  zetel 
van  dat  rijk)  te  verdrijven,  en  de  vlacht  nam  naar  Kampar 
(Pdalawan) ,  waaruit  moet  worden  (q)gei!Baakt  dat  Kampar 
of  Felalawan  destijds  nog  een  cmderhoorigheid  van  Djohor  was. 

Op  den  21  Maart  1717  had  Badja  Ketjil,  zoon  vfm  den 
in  1685  overleden  vorst  van  Djohor,  Sultan  Maehmoed,  den 
toenmaligen  vorst  van  Djohor,  den  vroegeren  Bandahara  sri 
Maharadja,  die  den  troon  van  dit  rijk  overweldigd  had,  en 
daarna  den  titel  aannam  van  Sultan  Abdoel  Djalil  Badja  Sjah, 
van  Biouw  verjaagd,  doch  werd  hij  in  1721  door  Badja  Soleiman? 
oudsten  zoon  van  Sultan  Abdoel  Djalil  Badja  Sjah  weder 
verslagen.  Hij  nam  daarop  de  vlucht  naar  Siak,  alwaar  hij 
den  titel  van  sultan  van  dit  rijk  aannam  en  zich  als  zoodanig 
tot  zijn  overlijden  handhaafde. 

Na  zijn  dood  werd  het  gezag  over  Siak  met  afwisselend 
geluk  betwist  óoot  zijne  zonen  Badja  Alam  en  Badja  Boeaz^ 
of  Mohamad.  De  laatste  was  verwekt  bij  Tongkoe  Kamariah, 
zostcar  van  Badja  Soleiman. 

Solian  MJohamad,  die  in  1753  meester  van  den  troon  vmn 
Siak  was,  werd  in  het  begin  van  dit  jaar  door  Badja  Alam 
Mn^evaUen  en  vlochtèe  in  den  nacht  van  21  op  22  Meiaaar 
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Pelalawan ,  terwijl  B»adja  Alam  als  sultan  van  Siak  den 
titel  aannam  van  Sultan  Alimoedin  Bajah  Sjah. 

Op  den  ISden  Augustus  1755  werd  laatstgenoemde  evenwel 
door  de  Oost-Indische  Compagnie  geheel  verslagen  en  zijn 
broeder  Eadja  Mohamad  weder  in  het  gezag  over  Siak  hersteld. 
In  weerwil  dezer  verleende  hulp,  liet  Sultan  Mohamad  op  den 
6den  November  1759  onze  bezetting  op  Poeloe  Groentong  in 
de  Siak-rivier  op  eene  verraderlijke  wijze  afloopen. 

Y<56r  dat  de  Compagnie  deze  schandelijke  euvèldaad  had 
kunnen  straffen,  stierf  Sultan  Mohamad  op  23  November  1760. 
Zijn  dood  was  het  sein  tot  nieuwe  beroeringen  in  Siak. 

Zijn  zoon  Badja  Ismail  was  door  hem  tot  zijn  opvolger  be- 
noemd, maar  deze  opvolging  werd  betwist  door  Mohamad  Aü, 
zoon  van  Badja  Alam,  die  voor  de  rechten  van  zijn  vader 
optrad. 

De  Compagnie  ondersteunde  toen  Badja  Alam,  na  vooraf  op 
16  Januarij  1763  een  verdrag  met  hem  te  hebben  gesloten, 
hetwelk  aanvangt  met  zijne  onderwerping  aan  het  Nederlandsch 
gezag. 

Vermits  de  hoofden  en  bevolking  van  Pelalawan  Badja 
Ismail  steunde,  vertrokken  Said  Osman,  schoonzoon  van  Ba- 
dja Alam,  en  de  vorst  van  Siak  derwaarts  met  een  achttiental 
vaartuigen,  om  daar  den  vijand  afbreuk  te  doen.  Die  macht 
kon  echter  niet  veel  uitrichten  en  moest  zich  bepalen  tot  het 
afsluiten  der  Kampar-rivier. 

Intusschen  waren  zeven  vaartuigen  der  Compagnie,  n.  1. 
iirhet  Pasgeld,"  //de  Draak,"  «'het  Zeepaard,"  vde  Buijs,"  //de 
Vrijheid,"  //de  Boeigetij"  en  de  //Paarl  d'amour"  de  Siak  op- 
gevaren en  hadden,  na  eenige  voorafgaande  gevechten,  den  vij- 
and op  17  Juni  1761  bij  Soengei  Mampoera  eene  volslagen 
nederlaag  toegebracht,  waarna  Badja  Alam  op  nieuw  als  sultan 
van  Siak  optrad.  Na  die  nederlaag  hadden  eenige  Siakkers 
de  wijk  genomen  naar  Pelalawan,  alwaar  Badja  Ismail,  ge- 
steud  door  zijn  halfoom  Badja  Boesoe  (ook  genaamd  Badja 
Ibrahim)    zich    tegen    de  gewapende  macht  van  Badja  Alam, 


511 

die  onder  bevel  stond  van  zijn  schoonzoon  Said  Osman,  bleef 
verzetten.  Badja  Alam  zond,  zoodra  hij  de  handen  vrij  kreeg, 
vier  vaartnigen  ter  versterking  naar  Said  Osman,  terwijl  hij 
zijn  zoon  Mohamad  Ali  met  eenig  volk,  versterkt  met  der- 
tig Boegineesche  militairen  ,  over  land  naar  Pelalawan  zonJ 
om  den  vijand  in  den  rug  aan  te  tasten.  Dit  gelukte  en  in 
de  eerste  dagen  van  de  maand  Augustus  1761  werd  Pela- 
lawan, na  een  scherp  gevecht,  veroverd. 

Kampar  of  Pelalawan  werd  toen  eene  onderhoorigheid  van 
Siak  en  werd  over  dat  rijk  een  hoofd  aangesteld  met  den  titel 
van  Tongkoe  Besar. 

In  1787  heette  het  hoofd  Tongkoe  Besar  Abdoellah. 

Said  Osman,  schoonzoon  van  Uadja  Alam,  had  drie  zonen 
en  wel:  Said  Ali,  Said  Abdoerrahman  of  Drachman  en  Said 
Hamad. 

In  1791  maakte  Said  Ali  zich  meester  van  den  Siakschen 
troon  (^). 

In  1811  stond  Said  Ali  het  rijk  Pelalawan  aan  zijn  broe- 
der Said  Drachman  af  en  werd  dit  in  de  verhouding  van  een 
broederstaat  tot  Siak  gebracht.  Said  Drachman  behield  even- 
wel den  titel  van  Tongkoe  Besar,  die  ook  vroeger  door  de 
hoofden  van  Kampar  was  gevoerd. 

In  1821  kwam  Said  Drachman  te  overlijden,  nalatende  vijf 
zonen,  als: 

Tongkoe  Said  Hasim  geboren  uit  zijn  huwelijk  met  zijne 
eerste  vrouw  Tongkoe  Katidja;  Tongkoe  Said  Ismail  en  Tong- 
koe Said  Hamid  beiden  verwekt  bij  zijne  tweede  vrouw  Intjeh 
Monah;  Tongkoe  Djafar  en  Tongkoe  Saidof  Sjarif  AboeBakar, 
beide  geboren  uit  zijn  derde  vrouw  genaamd  Mas  Oti, 

Na  zijn  dood  werd  hij  opgevolgd  door  Tongkoe  Said  Hasim, 
die  tot  aan  zijn  dood,  welke  in  1828  plaats  vond,  regeerde. 
Deze  liet  geene  mannelijke  a&tammelingen  na  en  slechts  eene 
dochter.    Tongkoe  Aisha,  gehuwd  geweest  met  den  tegenwoor- 
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digen  rijksbestierder  van  Siak,  Tongkoe  Poetra,  en  reeds  sedert 
lang  kinderloos  overleden. 

Tongkoe  Said  Hasim  werd  opgevolgd  door  zijn  halven 
broeder  Said  Ismail,  die  in  1844  kwam  te  overlijden  en  mede 
geen  mannelijken  afstammeling  naliet. 

Zijn  volle  broeder  Tongkoe  Said  Hamid  volgde  hem  in  de 
regeering  op.  Deze  vorst  verwekte  gedurende  zijn  leven  bij 
zijne  wettige  en  onwettige  vronwen  twee  cö  vijftig  kinderen, 
waarvMi  nog  dertien  in  leven  zijn,  verwekt  bij  de  zes  eerste 
vrouwen,  terwijl  de  kinderen  van  de  andere  vrouwen  of 
bijzitten  niet  meer  bestaan.  Tijdens  het  sluiten  van  het 
contract  met  Siak  op  1  Februari  1858  was  hij  nog  vorst  van 
Fdalawan. 

Zoolang  onze  invloed  in  Siak  nog  niet  op  duurzame  wijze  ge- 
vestigd was,  achtte  de  Regeering  het  niet  wenschelijk  de  betrek- 
kingen met  Kampar  of  Pelalawan  te  roeien,  hoewel  voortdurend 
op  de  aangelegenheden  van  dit  rijk  het  oog  gevestigd  bleet. 

Omstreeks  1861  ontstonden  tusschen  Tongkoe  Besar  Said 
Hamid  en  zijn  jongeren  broeder  Tongkoe  Said  Djafar  geschil- 
len over  de  troonsopvolging.  De  eerste  had  bij  zijne  eerste 
vrouw  Intjeh  Obi  acht  kinderen.  De  drie  oudsten,  waarvan  twee 
zonen  en  eene  dochter,  waren  in  dat  jaar  reeds  overleden.  Daarop 
volgde  een  zoon  uit  hetzelfde  huwelijk  geboren,  Tongkoe  Ke- 
soemoe  Djoedo  of  Soemoejoedo  genaamd,  die  gehuwd  was  met 
Tongkoe  Sidah,  dochter  van  den  toenmaligen  Sultan  van  Siak 
Tongkoe  Ismail. 

Tongkoe  Said  Hamid  wensehte  reeds  gedurende  zijn  leven 
dezen  zoon  als  troonsopvolger  te  zien  aangewezen,  doch  werd 
daarin  ^oor  zijn  op  hem  in  leeftijd  volgenden  broeder  Tongkoe 
Sadd  Dja&r  gedwarsboomd,  die  op  inblazingen  van  hun  jong- 
sten  broeder  Tongkoe  Said  Aboebakar,  —  de  tegenwoordige 
VOTst  —  beweerde,  dat,  nu  eenmaal  na  Tongkoe  Said  Hasim 
-de  twee  op  hem  volgende  broeders  Tongkoe  Said  Ismail  eu 
Tongkoe  Said  Hamid  achtereenvolgens  vorsten  van  Pdalawan 
waren  geworden,  het  als  adat  moest  worden  aangenomen,  dat 
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de  erfopvolging  in  de  zijlinie  plaats  vond,  zoo  lang  er  zonen 
van  Tongkoe  Said  Drachman  in  leven  waren.  Tongkoe  Said  Ha- 
mid  ontkende  de  rechtmatigheid  der  aanspraken  van  zijn  broe- 
der, daar,  volgens  hem,  Tongkoe  Said  Ismail  alleen  zijn  broeder 
Tongkoe  Said  Hasim  had  opgevolgd,  omdat  deze  bij  zijn  overlij- 
den geene  kinderen  had  nagelaten  en  de  omstandigheid,  dat  Tong- 
koe Said  Ismail  later  ook  zonder  mannelijke  afstanmielingen 
was  komen  te  sterven ,  de  reden  was,  dat  hij  door  Tongkoe 
Said  Hamid  was  knnnen  opgevolgd  worden.  < 

Toen  het  rijk  Pelalawan  door  den  sultan  van  Siak  Tongkoe 
Said  Ali  aan  zijnen  broeder  Tongkoe  Said  Achmad  was  afge- 
etaan ,  waren  er  volgens  Tongkoe  Said  Hamid  eenige  bepalingen 
vastgesteld,  regelende  de  verhouding  tusschen  die  rijkenende 
troonsopvolging  aldaar.    (Zie  bladz..  533). 

Daarbij  was  o.  a.  bepaald,  dat,  wanneer  de  radja  van  Pela- 
jawan  kwam  te  overlijden ,  de  karapatan  van  het  land  moest 
onderzoeken,  wie  hem  moest  vervangen,  d.  i.  of  de  overleden 
radja  ook  zonen  had  nagelaten,  in  welk  geval  de  oudste 
in  dfi  plaats  van  zijn  vader  den  koninklijken  troon  moest 
beklimmen,  doch  dat,  wanneer  de  overleden  vorst  geen  zoon 
had  nagelaten,  dan  zijn  broeder  aan  de  regeering  moest  komen. 

De  kandidatuur  van  Kesoemojoedp  of  Soemoejoedo  werd  door 
Siak  ten  zeerste  gesteund,  daar  de  sultan  van  dit  rijk  van 
de  verwikkelingen  in  Pelalawan  partij  wilde  trekken  om  dit 
weder  tot  eener  onderhoorigheid  van  Siak  terug  te  brengen. 

Toen  de  assistent-president  van  Siak,  wiens  standplaats  des- 
tijds Bengkalis  was,  zich  in  de  maand  Maart  1862  ter  hoofd- 
plaats van  Siak  bevond,  werd  hem  door  den  sultan  ter  hand 
gesteld  een  brief  met  de  tjap  of  het  zegel  van  den  Tongkoe 
Besar  van  Pelalawan,  Tongkoe  Said  Hamid,  aan  dien  amb- 
tenaar gericht,  onder  dagteekening  van  11  Sjaban  1278  (11 
Februari  1862),  waarin  voorkwam  dat  de  Tongkoe  Besar 
den  sultan  van  Siak  als  zijn  souverein  erkende  en  de  hulp 
van  dien  vorst  en  den  assistent-resident  van  Siak  inriep  om 
zijn  zoon  Soemoejoedo  spoedig  tot  zijn  vervanger  aangewezen  te 

Tgdflchr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  17.  22i 
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zien.     Zooals    nader   blijken    zal,    werd    de  echtheid  van  dien 
brief  later    door   den   Tongkoe  Besar  ontkend. 

Intusschen  was  dat  schrijven  door  den  assistent-resident  van 
Siak,  aan  den  resident  van  fiiouw  ter  kennisneming  aangeboden, 
die  daarop  den  assistent-resident  opdroeg  om  met  den  Tongkoe 
Besar  en  de  rijksgrooten  van  Kampar  zoo  mogelijk  te  on- 
derhandelen omtrent  het  aangaan  van  een  afzonderlijk  contract, 
waarbij  Nederlands  souvereiniteit  door  hen  zou  worden  erkend. 

Den  12  October  1862  kwam  Tongkoe  Said  Aboebakar  te 
BengkaHs  bij  den  assistent-resident  en  deelde  hem  mede,  dat 
het  doel  zijner  komst  was  om  den  resident  van  Eiouw  te 
ontmoeten,  ten  einde  dezen  mede  te  deelen,  dat  het  de 
wensch  van  alle  Kamparsche  (Pelalawansche)  groeten  was, 
om  onder  de  souvereiniteit  van  Nederland  te  komen. 

Hij  was  vergezeld  van  Tongkoe  Simboek,  tweeden  zoon  van 
Tongkoe  Said  Djafar  en  schoonzoon  van  Tongkoe  Said  Aboebakar, 
zeggende  dat  deze  hem  als  vertegenwoordiger  van  zijn  vader 
vergezelde. 

Eerst  in  de  maand  Februari  1863  kwam  de  resident  van  Biouw 
te  Bengkalis  aan  en  vervoegden  Tongkoe  Said  Aboebakar  en 
Tongkoe  Simboek  zich  bij  hem  om  hun  wensch  te  kennen  te 
geven,  zich  onder  de  souvereiniteit  van  Nederland  te  stellen 
en  met  het  Gouvernement  een  contract  aan  te  gaan. 

In  het  begin  der  maand  April  kwam  Tongkoe  Soemoejoedo 
mede  bij  den  resident,  die  zich  toen  weder  te  Bengkalis  be- 
vond, en  deelde  aan  dezen  mede,  dat  zijn  vader  Tongkoe  Said 
Hamid  op  weg  naar  Bengkalis  was,  ten  einde  den  resident  te 
ontmoeten,  daar  ook  hij  de  souvereiniteit  van  Nederland  wenschte 
te  erkennen  en  een  contract  sluiten. 

Het  bleek  evenwel,  dat  die  personen  alleen  door  eigen- 
belang tot  de  door  hen  gedane  stappen  waren  gedreven 
en  het  doel  van  de  komst  van  Said  Aboebakar  geene  andere 
was,  dan  om  de  aanspraken,  die  zijn  broeder  Tongkoe  Said 
Djafar  en  hij  maakten,  om  bij  het  overlijden  van  Tongkoe  Said 
Hamid  de  troonsopvolging  in  de  zijlinie  te  doen  plaats  vinden. 
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door  de  Begeering  ondersteund  te  zien,  terwijl  Tongkoe  Soe- 
moejoedo,  in  overeenstemming  met  zijn  vader  Tongkoe  Said 
Hamid  en  zijn  schoonvader  den  sultan  van  Siak,  Tongkoe 
Ismail,  tot  vermoedelijken  troonsopvolger  verlangde  te  wor- 
den aangewezen.  *• 

Beide  partijen  verzochten  den  resident  de  zaken  plaatselijk 
te  onderzoeken  of  daartoe  den  assistent-resident  van  Siak 
te  zenden. 

Aan  deze  verzoeken  kon  evenwel  niet  voldaan  worden,  ook 
omdat  de  ingewonnen  berichten  omtrent  den  weg  van  Siak 
naar  Pelalawan  zoo  uiteenliepen,  dat  daarop  niet  te  vertrou- 
wen was.  Derhalve  werd  aan  den  ter  beschikking  van  den 
resident  staande  ambtenaar  Iladja  Boerhan  Oedin  een  onder- 
zoek opgedragen,  waaruit  niet  veel  meer  bleek  dan  wat  reeds 
bekend  was. 

Inmiddels  was  op  den  12  Mei  1863  de  Tongkoe  Besar  of 
vorst  van  Pelalawan  Tongkoe  Said  Hamid  te  Bengkalis  geko- 
men en  had  den  26  Mei  d.  a.  v.  eene  schriftelijke  erken- 
ning onzer  souvereiniteit  afgelegd,  waarvan  eene  akte  opgemaakt, 
en  door  hem  bezegeld  en  beëedigd  werd. 

Door  den  assistent-resident  van  Siak,  werd  daarop  namens 
den  resident  van  Riouw  aan  dien  vorst  eene  verklaring  afgege- 
ven, dat  hij  stond  onder  de  souvereiniteit  en  dientengevolge 
onder  de  bescherming  van  Nederland,  welk  stuk  nog  in  het 
bezit  is  van  Tongkoe  Said  Mohamad,  één  der  overgebleven 
zonen  van  wijlen  Tongkoe  Said  Hamid. 

Toen  op  den  9den  Juni  1866  de  Tongkoe  Besaar  Said 
Hamid  overleed,  maakte  zijn  jongste  broeder  Tongkoe  Said 
Aboebakar  zich  aanvankelijk  van  het  gezag  meester. 

Zijn  oudere  broeder  Tongkoe  Said  Djafar,  die  in  leeftijd  op 
Tongkoe  Besar  Said  Hamid  volgde,  wilde  van  zijn  kant  van 
zijne  vermeende  rechten  geen  afstand  doen. 

Ook  de  zoon  van  den  overleden  vorst  Tongkoe  Soemoe- 
joedo  wilde  zijne  rechten  doen  gelden,  doch  daar  hij  een  weinig 
energiek  man  was,  moest  hij  die  spoedig  laten  varen. 
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De  uitslag  was,  dat  Tongkoe  Said  Dja&r  e^rst  maandeü 
'later  de  overhand  behield  en  aan  de  regeering  kwam. 

De  geheerscht  hebbende  verdeoldbeden  waren  intusschen  aan- 
vankelijk SMM)  groot,  dat  men  hangende  den  twist  over  de 
vraag  wie  aan  het  bestuur  zoude  komen,  het  lijk  van  den 
overleden  vorst  zes  en  twintig  dagen,  onbegraven  liet. 

In  Februari  1870  berichtte  de  toenmalige  assistent-resident 
van  Siak  aan  den  resident  van  Eiouw  dat  Tongkoe  jSaid  Aboe- 
bakar  pogingen  aanwendde  om  zich  als  opvolger  van  den  Tong- 
koe Besar  Said  Djafar  te  doen  erkennen,  en  'dat  deze,  om  dit 
■te  verijdelen,  getracht  had  om  Felalawan  weder  onder  Siak 
,te  krijgen. 

Ter  toelichting  hiervan  wordt  aangeteekend,  dat  Tongkoe 
Said  Dja&r  bij  zijne  verschillende  vrouwen  vier  zonen  had 
verwekt,  n.  1.  Tongkoe  Mohamad,  Tongkoe  Simboek,  Tongkoe 
ÜCelana  en  Tongkoe  Mohamad. 

jDestijds  was  biervan  nog  alleen  in  leven  Tongkoe  Kelana, 
toen  TOLOg  een  jongeling,  die  zich  aan  het  hof  van  Siak  ophield 
en  dien  de  sultan  gaarne  als  opvolger  van  Tongkoe  Said 
Djafar  aangewezen  zou  gezien  hebben. 

Welke  partij  ook  na  den  dood  van  Tongkoe  Said  Djafiarde 

overhand    zoude  behouden,  er  bleven  nog  steeds  pretendenten 

« 

op   den   troon   over,   die   bij    den   verwarden  staat  van  zaken 
aldaar  niet  stil  zouden  zitten. 

Mocht  de  oudste  der  in  leven  gebleven,  zonen  van  Tongkoe 
Said  Hamid,  genaamd  Tongkoe  Sjarif  Kesoema,  (Tongkoe 
Boemoejoedo  was  sedert  overleden)  Tongkoe  Said  Dja&r  op- 
volgen, dan  was  h^t  te  voorzien,  dat  hij  voortdurend  zoude 
worden  bemoeielijkt  door  Tongkoe  Kelana,  oudsten  zoon  van 
Tongkoe  Said  Dja&r,  wiens  kandidatuur  door  Siak  werd  voor- 
gestaan en  niet  minder  door  Tongkoe  Said  Aboebakar. 

Gelukte  het  Tongkoe  Kelana  te  zegeviwen,  dan  konde  hij 
er  zeker  van  zijn  door  Tongkoe  Sjarif  Kesoema  gedwars- 
boomd  en  voortdurend  door  Tongkoe  Said  Aboebakar  hevig 
bestreden   te  zullen  worden.     Kwam  Tongkoe  Said  Aboebakar 
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op'  den  troon,  waarvoor  toen  reeds  de  meeste  waarschijnlijk- 
heid hefftond  en  dat  later  werkelijk  plaats  vond,  dan  kon  wor- 
den voorspeld,  dat  zijn  gezag  noch  door  de  afstamnmielingen 
vnn  Tongkoe  Said  Hamid,  noch  door  die  van  Tongkoe  Said' 
Djafer  zou  worden  erkend,  zooals  ook  later  na  de  troonsbe^ 
fclimming  door  Tongkoe  Said  Aboebakar  gebleken  is  het  geval 
te  zijn. 

Wilde  de  Regeering  een  contract  met  Pelalawan  sluiten, 
dan  zoude  zij  zich  toch  nooit  geheel  buiten  de  kwestie  der 
troonsopvolging  kunnen  houden.  Dit  zag  zij  dan  ook  zeer 
goed  in;  en  bestond  bi]  haar  de  overtuiging,  dat  Tongkoe 
Said  Aboebakar,  die  zich  reeds  na  den  dood  van  Tongkoe" 
Said  Hamid  eenigen  tijd  van  het  gezag  in  Pelalawan  had 
weten  meester  te  maken,  na  het  overlijden  van  Tongkoe  Said 
I>jafar,  wel  middel  zou  vinden  dat  gezag  voor  goed  in  handen 
te  krijgen. 

Naar  het  inzien  der  Regeering  was  daarom  nu  juist  het 
tijdstip  allezins  geschikt,  om  in  het  belang  der  vestiging 
van  het  Nederlandsch  gezag  in  Pelalawan  werkzaam  te  zijn^ 
door  de  kandidatuur  van  Tongkoe  Said  of  Sjarief  Aboebakar 
openlijk  te  steunen,  onder  voorwaarde,  dat  hij  den  troon  be- 
stijgende zich  aan  het  Gouvernement  zou  verbinden  door  eene 
overeenkomst,  omtrent  welker  punten  nader  kon  worden  onder- 
handeld, doch  waarbij  eene  erkenning  der  Nederlandsche  sou- 
vereiniteit  op  den  voorgrond  zoude  moeten  staan. 

De  Regeering  vreesde,  dat  wanneer  men  Tongkoe  Said  of 
Sjarief  Aboebakar  aan  zich  zei  ven  overliet,  om  eerst  wan- 
neer hij  zich  zelven  gered  had,  met  hem  in  aanraking  te  ko- 
men, geene  reden  meer  voor  hem  zoude  bestaan  om  bijzondere 
concessiën  te  doen. 

De  voorname  reden  dat  het  bestuur  van  Rioaw  vroeger  een 
inmenging  in  de  zaken  van  Pelalawan  meende  te  moeten  ont- 
raden, was  dat  het  landschap  van  te  weinig  beteekenis  wUs, 
om  daarmede  bij  den  toenmaligen  stand  van  zaken  een  con- 
tract   te    sluiten,    en    de    moeielijkheid    om    het    te  genaken. 
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Het  bleek  echter  later,  dat  de  vroeger  gemaakte  a£schrik- 
wekkende  schildering  van  den  waterweg  naar  Felalawan  over- 
dreven was,  terwijl  de  twee  opvolgende  tochten  daarheen  van 
Badja  Boerhan  Oedin  in  October  1863  en  van  den  contrö- 
lear  Bloem  in  Juli  1865  voldoende  bekendheid  met  den  zoo- 
genaamden  landweg  van  Siak  over  Fakan-Baroe  en  Teratak-Boe- 
loeh  hadden  doen  verkrijgen. 

Het  is  ook  tevens  uit  een  topografische  opname,  gebleken 
dat  de  hoofdplaats  Felalawan  zich  op  een  afstand  van  95 
Java-palen  van  de  monding  der  Kampar-rivier  bevindt,  terwijl 
de  afstand  van  af  die  monding  tot  aan  de  grens  bij  Teratak- 
Boeloeh  ongeveer  200  Java-palen  bedraagt. 

Het  is  waar,  dat  het  land  thans  zeer  schaars  bevolkt 
is,  doch  dit  ligt  voornamelijk  aan  de  knevelarijen  der  vorsten- 
ÜEmiilie,  welke  in  het  laatst  der  regeering  van  Tongkoe  Said 
Hamid,  die  in  1866  overleed,  zich  nog  meer  dan  vroeger  de- 
den gevoelen  en  zoodanig  gedurende  het  bostuur  onder  Tong- 
koe  Said  Djafar  en  na  hem  van  Tongkoe  Sjarif  Aboebakar  in 
omvang    toenamen,    dat   het  land  grootendeels  werd  ontvolkt. 

In  1865  bestond,  tijdens  de  reis  van  den  kontroleur  Bloem 
naar  Felalawan,  het  rijk  nog  uit  22  talangs  of  districten,  n.  L: 

*  1.  Earoematan,  (*) 

*  2. .  Fandoek, 

*  8.  Boenoet, 

4.  Soengei  Boeloeh, 

*  5.  Telajap, 

*  6.  Koerintji, 

7.  Kiap, 

8.  Siganggai^, 

9.  Langkang  Sikilat, 

10.  Olak  Koeboe, 

11.  Febadar, 

12.  Fangkalan  Boeloeh, 


C)     De  met  een  *  gemerkte  talangs  bestaan  nog. 
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18.  Bakoeng, 

*  14.  Balang  Nila, 

*  15.  Mamah  Penarik  of  Mamahan, 

*  16.  Pangoeratan, 

17.  Si  Alang  Kawan, 
"^  18.  Napoeh  (Pengaroetan), 

19.  Ajer  Itam, 

20.  Pangkalan  Pasir, 
•^21.  Bokol  Bokol  en 

*  22.  Langgam. 

Tijdens  Tongkoe  Said  Drachman  in  1811  aan  het  bestuar 
kwam,  telde  Pelalawan  29  talangs  en  waren  van  af  dien 
tijd  tot  1865  door  het  wanbestuur  der  vorsten  gaandeweg  7 
talangs  door  volksverloop  geheel  verlaten. 

Maar  hoe  zwaar  de  druk  van  dat  vor^tenbestuur  onder  de 
regeering  van  Tongkoe  Said  Djafar  en  den  tegenwoordigen 
vorst  Tongkoe  Sjarief  Aboebakar  voor  de  bevolking  was,  blijkt 
uit  de  omstandigheid ,  dat  thans  in  het  geheel  slechts 
11  talangs  of  districten  zijn  overgebleven.  Hoe  weinig  be- 
volkt het  landschap  echter  wezen  moge,  blijft  het  van  het 
hoogste  gewicht,  dat  de  Nederlandsche  invloed  daar  duurzaam 
gevestigd    zij. 

De  vrees,  die  voorheen  bij  de  Regeering  bestond,  dat  wan- 
neer eenmaal  Tongkoe  Sjarief  Aboebakar  zich  zonder  onze  hulp 
op  den  troon  zou  weten  te  verhefifen,  geene  reden  meer  zoude 
hebben  om  een  nauweren  band  met  ons  Gouvernement  aan 
te  knoopen,  heeft  zich  niet  bevestigd. 

Hiervoor  bestonden  twee  redenen. 

De  eerste  lag  voor  de  hand.  Hetgeen  tijdens  het  bestuur 
van  Tongkoe  Said  Djafar  reeds  voorspeld  kon  worden,  is  ge- 
schied. Noch  de  afstammelingen  van  Tongkoe  Said  Hamid,  noch 
die  van  Tongkoe  Said  Djafar  erkennen  het  gezag  van  den  te- 
genwoordigen vorst,  en  ieder  heeft  zijne  eigen  aanhangelingen, 
waarover  hij  recht  spreekt.  Er  heerscht  dan  ook  eene  volslagen 
regeeringloosheid  in  het  rijk.     Terwijl  Tougkoe  Said  of  Sjarief 
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Aboebakar  ijvert  om  later  door  zijuen  zoon  Tongkoe  Sen- 
toel  opgevolgd  te  worden,  maken  Tongkoe  Sjarief  Kesoema, 
de  oudste  der  nog  in  leven  gebleven  zonen  van  Tongkoe  Said' 
Hamid,  en  Tongkoe  Kelana,  eenig  overgebleven  zoon  van 
Tongkoe  Said  DjaÜEir,  mede  aanspraken  om  Tongkoe  Sjarief 
Aboebakar  na  zijn  overlijden  op  te  volgen,  terwijl  de  partij 
van  Tongkoe  Kelana  de  machtigste  is. 

Maar  ook  Tongkoe  Soemoejoedo  heeft  een  zoon  nagelaten, 
genaamd  Tongkoe  Soeloeng  Poetri,  die  nog  in  leven  is  en 
beweert  na  den  dood  van  Tongkoe  Said  of  Sjarief  Aboebakar 
regeerend  vorst  te  moeten  worden. 

Het  blijft  dus  niet  aan  pretendenten  voor  de  troonsopvol- 
ging ontbreken  Dit  heeft  dezen  vorst  dan  ook  genoopt,  voortdu- 
rend te  trachten  door  een  contract  met  het  Gouvernement  zich 
verzekerd  te  zien  van  de  opvolging  door  zijn  zoon  Tongkoe  Sen- 
toel,  die  echter  door  zijn  heerschzuchtig  karakter  algemeen 
gehaat  is. 

Eene  tweede  reden,  waarom  Tongkoe  Said  of  Sjarief  Aboe- 
bakar gaarne  een  zoodanig  contract  zoude  aangaan,  ligt  in  de 
omstandigheid,  dat  hij  vermeent,  dat  na  de  erkenning  van  de 
souvereiniteit  van  Nederland  er  gelegenheid  zal  bestaan,  tot 
vestiging  in  zijn  rijk  van  Buropeesche  industriëelen,  waardoor 
hij  hoopt  zijne  inkomsten  te  kunnen  vermeerderen. 

Algemeen  wordt  onder  de  bevolking  gezegd,  dat  verschei- 
denene bovenstreken  van  Felalawan  en  vooral  die  langs  de 
Batang-Nila,  zeer  rijk  aan  tin  zijn  en  daar  ook  steenkolen  wor- 
den aangetroöen.  Er  zijn  daar  reeds  personen  van  Singapore 
geweest,  om  te  trachten  concessiën  tot  mij nontginning  machtig 
te  worden,  maar  zoolang  het  land  niet  onder  Europeesoh 
bestuur  staat,  is  het  te  voorzien  dat  soliede  personen  zich  daar 
niet  zullen  vestigen. 

YerschUlende  belangen  drongen  dus  den  Tongkoe  Besar 
Sjarief  Aboebakar  de  bescherming  van  het  Gouvernement  in 
te  roepen.  Maar  ook  de  Regeering  had  een  overw^end  belang 
bij  de  erkenning  harer  souvereiniteit. 
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Ikr  bestond  namelijk  groote  waarschijul^kheid  dat  eene  ne- 
derzetting van  Europeaaen  op  den  duur  niet  achterwege  zoude 
ULyven.  Men  mag  ook  vooral  lüet  nit  het  oog  verliezen,  dat  de 
Kampar-rivi^,  van  uit  de  Oostkust,  de  sleutel  is  tot  de  V 
Slota  en  de  Padangsche  bovenlanden  en  de  invoer  derwaarts 
van  vuurwapenen,  amnumitie,  en  gesmokkelde  opium  naar  o»r 
direct  gebied  vrij  spel  heeft,  zoolang  Felalawan  niet  onder 
onze  controle  staat. 

Dit  een  en  ander  was  dan  ook  de  reden,  dat  de  fiegeering 
steeds  de  meening  bleef  toegedaan,  dat  het  wenschel^k  was 
tot  eene  nauwere  aanraking  met  dit  rijkje  te  komen. 

De  verwikkelingen  met  Atjeh  deden  haar  evenwel  raadzaam 
oordeelen,  om  voorloopig  de  onderhandelingen  te  staken,  aa 
bleef  daardoor  de  verhouding  tot  dit  landschap  onvenmderd. 

In  Juni  1877  kwam  te  Bengkalis  een  zendeling  van  Tcmg- 
koe  Sjarief  Aboebakar  ^  met  de  mededeeling ,  dat  zijn  mepster 
binnen  korten  tijd  naar  Siak  zoude  vertrekken,  ten  ^nde  aan 
de  uitnoodiging  van  den  sultan,  om  de  besnijdeuisfeesten  zij^ 
Her  zonen  bij  te  wonen ,  te  voldoen  en  dan  vooraf  zijne  opwach- 
ting bij  den  resident  van  de  Oostkust  van  Samatra  zou  maken. 

In  October  1877  kwam  die  vorst  werkelijk  te  Bengkalis, 
vergezeld  van  den  Datoe  Laksamana  en  den  Datoe  Kampar. 
Nadat  Zijne  Hoogheid  bij  den  resident  een  officieel  bezoek 
had  gebragt,  kwam  hij  kt^  dien  hoofdambtenaar  vertrouwelijk 
oiümoeten  en  gaf  hem  zijn  verlangen  te  kennen,  om  zich  zel^ 
ven  m^et  zijne  drie  zonen  Tougkoe  Sentoel,  Tongkoe  Poetri 
en  Tongkoe  Obi  DodU  en  eijn  land  onder  bescherming  van 
het  Gouvernement  te  stellen,  ten  bewijze  waarvan  hij  een  ge- 
schiift  overhandigde,  onderteekend  door  hem  en  den  rijks- 
^oote  Datoe  laksamana  en  den  panghoeloe  van  P^alawan, 
waarin  datzelfde  verzoek  voorkwam,  welk  stuk  de  Begeeriiig 
is  aangeboden. 

Alvorens  eene  beschikking  te  nemen  omtrent  dat  vooirséel 
tot  aanvaarding  der  souvereiniteit ,  verlangde  de  Begeering  dat 
de   resident  zelf  een  plaatselijk  onderzoek  zoude  instellen  naar 
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den  üconomischen  en  politieken  toestand  van  het  rijk,  en  werd 
hem  tevens  opgedragen,  om  in  zijn  rapport  ook  speciaal  te  behan- 
delen de  kwestie  van  de  overneming  van  het  inlandsch  bestnor 
van  het  recht  tot  belastingheffing  langs  de  Kampar-rivier. 

Door  verschillende  omstandigheden  was  het  den  resident 
eerst  mogelijk  den  Isten  December  1878  de  reis  te  aanvaar- 
den, en  kwam  hij  in  den  avond  van  den  6den  d.  a.  v.  op 
de  verblijfplaats  van  den  vorst  aan. 

Het  bleek  evenwel  bij  ziine  komst  dat  het  bestuur  over 
Felalawaii,  volgens  "slands  instellingen,  niet  wettig  was  samen- 
gesteld, zoodat  vooreerst  van  eene  onderhandeling  omtrent 
de  erkenning  der  souvereiniteit  van  Nederland  geene  sprake 
kon  zijn. 

Bij  de  optreding  van  Tongkoe  Said  Drachman  als  vorst  van 
(1811)  waren  er  twee  rijksgrooten,  namelijk  de  Maharadja  Lela 
Poetra,  die  afstamde  van  het  vorstenhuis,  dat  Pelalawan  vóór 
de  overweldiging  door  Siak  bestuurde,  en  den  Datoe  Bandar, 
voorheen  eenvoudig  djoeroetoelis  genoemd. 

Tongkoe  Said  Hamid  voegde  zich,  met  goedvinden  van  die 
rijksgrooten,  nog  een  derden  rijksgroote  toe,  aan  wiendegalar 
gegeven  werd  van  Datoe  Laksamana. 

Tengevolge  van  willekeurige  handelingen  van  Tongkoe  Said 
Dja&r,  had  tijdens  zijn  bestuur,  de  Maharadja  Lela  Poetra  de 
kampong  Pelalawan  verlaten  en  zich  naar  zijn  talang  Mama- 
han  begeven,  en  zich  geheel  aan  de  bestuurszaken  onttrokken. 
Deze  Maharadja  Lela  Poetra,  iemand  van  zeer  hoogen  leef- 
tijd, staat  bij  de  bevolking  en  bij  het  grootste  gedeelte  der 
vorstentelgen  in  bijzonder  aanzien  en  wordt  door  allen  nog  als 
de  voornaamste  rijksgroote  beschouwd,  zonder  wien  geene  be- 
schikking van  eenig  aanbelang  betreffende  het  rijk  mag  geno- 
men worden. 

Tijdens  de  verovering  van  Pelalawan  door  Siak  telde  het, 
gelijk  boven  hiervoren  reeds  gezegd  is ,  29  talangs,  waarvan  de 
inkomsten  kwamen  ten  voordeele  van  den  Maharadja  Lela 
Poetra,   die    daarvan   evenwel   aan    den  djoeroetoelis  of  Datoe 
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Bandar   eene  aitkeering  deed.     Toen  Tongkoe  Said  Drachman 
de  vorstelijke  waardigheid  aanvaardde,  was  bepaald,  dat  dein- 
komsten   van  het  rijk  zouden  worden  verdeeld  in  drie  gelijke 
deelen,  ais: 
^/a  ^oor  den  vorst, 

^/s     "     d^i^  Maharadja  Lela  Foetra  en 
^/g      //     den  Datoe  Bandar. 

Nauwelijks  waren  evenwel  twee  jaren  verloopen,  of  de  vorst 
trok  willekeurig  twee  talangs  geheel  aan  zich  en  wel  Napoeh 
of  Pangaroetan  en  Dajoen,  welke  laatste  sedert  evenwel  ge- 
heel is  verlaten.  Dit  had  plaats  onder  den  grootvader  van 
den  tegenwoordigen  Maharadja  Lela  Poetra.  De  inkomsten 
der  overige  27  talangs  bleven  op  de  boven  aangegevene  wijze 
verdeeld. 

Maar  de  knevelarijen  der  vorsten  en  hunne  talrijke  familie- 
leden waren  oorzaak,  dat  vele  talangs  gaandeweg  ontvolkt  en 
eindelijk  geheel  verlaten  werden,  zoodat,  gelijk  hiervoren  reeds 
is  vermeld,  in  1865  slechts  %%  talangs  overbleven. 

Spoedig  na  de  aanvaarding  der  regeering  door  Tongkoe  Said 
Hamid,  die  in  1844  zijn  broeder  Tongkoe  Ismail  was  opge- 
volgd en  tot  zijn  dood  in  1866  regeerde,  had  hij  eigenmachtig, 
tijdens  den  tegenwoordigen  Maharadja  Lela  Poetra  al  de  in- 
komsten van  Boenoet  aan  zich  getrokken,  evenals  die  van 
Napoeh  (Pangaroetan),  welke  Tongkoe  Drachman  aan  zijn  zoon 
Tongkoe  Said  Kasim  had  afgestaan.  Op  even  eigendunkelijke 
wijze  stond  bij  al  de  inkomsten  van  de  Batang-Nila  aan  zijn 
zoon  Tongkoe  Soemoejoedo  af. 

Al  deze  wederrechtelijke  handelingen  hadden  den  Maharadja 
Lela  Poetra  verbitterd  en  was  het  daaraan  dan  ook  toe  te 
schrijven,  dat  hij  bij  het  overlijden  van  Tongkoe  Said  Hamid, 
in  weerwil  dat  deze  met  zijne  zuster  Tongkoe  Oebi  was  ge- 
trouwd geweest,  na  het  vooroverlijden  van  Tongkoe  Soemoejoedo 
zijn  steun  aan  Tongkoe  Said  Djafar  verleende,  om  op  den 
troon  te  komen. 

Tongkoe  Said  Djafar  toonde  zich  daarover  weinig  dankbaar» 
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daar  hij,  in  stede  vam  den  Maharadja  Lela  Poetra  weder  in  het 
genot  te  stellen  van  het  hem  toekomende  één  derde  der  in- 
komsten der  talangs,  die  zijne  voorgangers  Tongkoe  Said 
Drachman  en  Tongkoe  Said  Hamid  zich  hadden  toegeëigend, 
ook  de  talang  Pangoeratan  aan  zich  trok,  welke  hij  met  de 
talangs  Napoeh  (Pengaroetan)  en  Batsng-Nila  aan  zijn  zoon 
Tongkoe  Kelana  in  apanage  afstond. 

Tongkoe  Sfarief  Aboebakar,  het  voorbedd  van  zijn  broeder 
volgende,  had  zich  reeds  onder  het  bestuur  van  Tongkoe  Said 
Djafar  als  panglima  besar  in  het  bezit  gesteld  van  al  de  in- 
komsten van  de  talangs  Langgam,  Korintji,  Bokol-Bokol  en 
Telajap.  Dit  gaf  den  Maharadja  Lela  Poetra  aanleiding  om  zich 
aan  alle  bestuurszaken  te  onttrekken  en  zich  te  Mamafaan  te 
gaan  vestigen. 

Na  de  optreding  van  Tongkoe  Sjarief  Aboebakar  als  vorst 
van  Pelalawan  schonk  hij  al  de  inkomsten  van  de  talangs 
Pandoek  en  Karoematan  aan  zijn  oudsten  zoon  Tongkoe  Sen- 
toel,  terwijl  hij  die  van  de  talang  Boenoet  aan  zijne  zuster 
Tongkoe  Oetjoe  afstond. 

Intusschen  waren  de  talangs  Soengei  Boeloeh,  Kiap,  Sigang- 
gang,,  Langkang  .Sikilat,  Olak  Koeboe,  Pebadar,  Pangkalan  Boe- 
loeh, Bakoeng,  Si  Alang  Kawan,  Ajer  Itam  en  Pangkalan  Pasir 
geheel  ontvolkt,  zoodat  thans  aan  den  Maharadja  Lela  Poetra  niets 
meer  dan  de  inkomsten  van  een  talang,  die  hij  evenwel  met 
niemand  deelt,  overblijven. 

Daar  de  Maharadja  Lela  Poetra  zich,  na  den  dood  van  Tong- 
koe Said  Djafar,  niet  tegen  de  optreding  van  Tongkoe  Sjarief 
Aboebakar  als  vorst  heeft  verzet,  wil  hij  gedurende  diens 
leven  niets  doen  om  zijn  gezag  omver  te  werpen,  doch  maakt 
er  geen  geheim  van,  dat  hij  na  den  dood  van  den  vorst  zijn 
invloed  zal  aanwenden  om  dezen  door  den  meest  geschikten 
vörstentelg  te  doen  vervangen. 

In  verband  met  die  omstandigheid  was  het  natuurlijk  geene 
zaak    om    met    den    vorst    van    Pelalawan    te    onderhandelen 


525 

ov«r  regelingen  dat  rijk  betreffende,  zoo  men  niet  zeker  was, 
dat  de  Maharadja  Lela  Poetra  daarmede  instemde. 

Hiermede  waren  de  later  aangestelde  rijksgrooten,  de  Datoe 
Laksamana  en  de  Datoe  Kampar,  het  ook  geheel  eens  en  zij  wa- 
ren van  oordeel,  dat  eene  overeenkomst  tusschen  den  vorst  en  het 
Gfonvemement  dan  alleen  geene  tegenkanting  zoude  onder- 
vinden, wanneer  tot  het  tot  stand  komen  daarvan  ook  de 
medewerking  van  den  Datoe  Bandar  verkregen  werd.  Deze 
Was  kort  te  voren  door  den  vorst  afgezet,  zonder  dat  daarvoor 
eenige  wettige  reden  bestond,  hetgeen  in  strijd  was  met 
de  instellingen  des  lands.  Hij  werd  daarom  dan  ook  door  de 
bevolking  nog  steeds  als  wettige  rijksgroote  beschouwd. 

Na  eën  onderhoud  door  den  resident  ter  zake  met  den  vorst 
gehouden,  erkende  deze,  dat  werkelijk  volgens  's  lands  instel- 
lingen geene  belangrijke  zaken  ten  opzichte  van  het  rijk 
zonder  de  medewerking  van  den  Maharadja  Lela  Poetra  en  den 
Datoe  Bandar  konden  worden  afgedaan.  Ook  gaf  hij  ge- 
heel toe,  dat  hij  laatstgenoemden  rijksgroote  zonder  wet- 
tige redenen  uit  zijne  waardigheid  had  ontzet.  Hij  ver- 
klaarde zich  echter  bereid  om,  wanneer  de  Maharadja  Lela  Poetra 
gienegen  was  terug  te  keeren,  hem  weder,  als  vroeger  als 
rijksgroote  te  erkennen  en  een  aandeel  in  het  rijksbestuur  te  ge- 
ven, —  zoo  ook  om  den  Datoe  Bandar  in  zijne  waardigheid 
te  herstellen. 

Daar  de  Maharadja  Lela  Poetra  reeds  herhaaldelijk  geweigerd 
had  aan  de  uitnoodigingen  van  den  Tongkoe  Besar  Sjarief 
Aboebakar,  om  naar  Pelalawan  te  komen,  gevolg  te  geven, 
zond  de  resident  den  11  December  1878  zijn  inlandschen 
schrijver  Datoe  Sinaro  naar  dien  rijksgroote  te  Mamahan, 
ten  einde  hem  namens  hem  te  verzoeken  bij  hem  te  komen 
om  de  belangen  van  het  rijk  te  bespreken. 

'Op  den  17  December  1878  kwam  de  Maharadja  Lola  Poetra 
werkelijk  ook  zijne  opwachting  bij  den  resident  maken  en  had 
daarop    eene    verzoening    tusschen   hem    en    den   vorst  plaats. 
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Ook    was    inmiddels    de    Datoe   Bandar    in    z\jne  waardigheid 
hersteld. 

Met  onderling  goedvinden  werd  toen  bepaald,  dat  het  rijks- 
bestuur van  Felalawan  voortaan  zou  blijven  bestaan  uit  den 
vorst  en  de  vier  rijksgrooten,  den  Maharadja  Lela  Foetra,  den 
Datoe   Bandar,   den  Datoe  Laksamana  en  den  Datoe  Kampar. 

Intusschen  was  de  resident  echter  zoo  ernstig  ziek  geworden, 
dat  hij  zich  verplicht  zag  onmiddelijk  naar  Bengkalis  terug  te 
keeren  en  vertrok  hij  nog  den  dag  van  de  aankomst  van  Ma- 
haradja Lela  Foetra  derwaarts.  Vooraf  werd  evenwel  met  den 
vorst  en  zijne  vier  rijksgrooten  overeengekomen,  dat  zij  al- 
len den  resident  spoedig  naar  Bengkalis  zouden  volgen,  om 
daar  omtrent  de  erkenning  van  de  Nederlandsche  souvereiniteit 
te  onderhandelen. 

Op  den  5den  Januari  kwam  de  Tongkoe  Besar  met  drie  zijner 
rijksgrooten,  namelijk  den  Maharadja  Lela  Foetra,  den  Datoe 
Laksamana  en  den  Datoe  Kampar  te  Bengkalis  aan.  Volgens 
hunne  mededeeling  konde  de  Datoe  Bandar  hen  niet  volgen,  om- 
dat hoogst  dringende  handelsbelangen  hem  naar  Singapore  riepen. 
Hij  had  evenwel  verzocht,  om  wanneer  ten  gevolge  der  onder- 
handelingen eenige  overeenkomst  tot  stand  kwam,  hem  h«t 
daarvan  opgemaakt  document  naar  Felalawan  mocht  gezon- 
den worden.  Zoo  hij  zich  met  den  inhoud  vereenigde,  zoude 
hij  mede  het  stuk  bezegelen. 

Eerst  een  tiental  dagen  na  de  aankomst  van  den  vorst  ver- 
oorloofde de  gezondheidstoestand  van  den  resident  hem,  of- 
schoon nog  niet  geheel  hersteld,  met  den  Tongkoe  Besar  in 
onderhandeling  te  treden. 

Nadat  de  vorst  verzocht  was  zijne  wenschen  alsnu  duidelijk 
te  formuleeren,  gaf  hij  te  kennen: 

Eerstens:  dat  het  zijn  verlangen  was,  zich  onder  de  sou- 
vereiniteit van  Nederland  te  stellen  en  daartoe  een  contract 
met  het  Nederlandsch-indische  Gouvernement  te  sluiten,  op 
ééne  uitzondering  na,  geheel  overeenkomstig  het  in  1858  met 
den  sultan  van  Siak  gesloten  tractaat. 
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De  mtzondering,  die  hij  op  het  oog  had,  was  zijn  wensch, 
dat  hem  bij  het  contract  werd  verzekerd,  dat  hij  door  zijn 
oudsten  zoon  Tongkoe  Sentoel  zonde  worden  opgevolgd  en  dat 
de  erfopvolging  der  vorstelijke  waardigheid  in  de  rechte  linie 
zoude  plaats  hebben. 

Tweedens:  dat  hij  de  in-  en  uitvoerrechten  en  de  opium-* 
pacht  in  zijn  rijk  aan  de  Begeering  wilde  overdragen  tegen  eene 
schadeloosstelling  van  f  30.000 ,  's  jaars ,  terwijl  hij  ver- 
zocht daarop  al  dadelijk  een  renteloos  voorschot  van  ƒ25.000 
te  mogen  erlangen. 

Wat  het  eerste  punt  betreft,  merkte  de  resident  den  vorst 
op,  dat  bij  geen  enkel  contract  met  een  inlandsch  vorst  dezen 
de  opvolging  door  zijn  oudsten  zoon  uitdrukkelijk  verzekerd  was. 
Zoowel  in  het  contract  van  Siak  als  in  het  model-contract 
door  de  Begeering  vastgesteld,  om  als  leiddraad  te  dienen  bij 
de  met  inlandsche  vorsten  aan  te  gane  tractaten,  kwam  de 
bepaling  voor,  dat  de  vorst  en  zijne  rijksgrooten,  met  eerbie- 
diging der  landsinstellingen,  den  prins  zouden  aanwijzen,  dien 
zij  tot  troonsopvolger  wenschten  bestemd  te  zien.  Dit  sluit 
reeds  van  zelf  in  zich,  dat  de  keuze  van  een  troonsopvolger 
zich  niet  uitsluitend  tot  den  oudsten  zoon  behoeft  te  bepalen. 
Zulk  eene  beperkte  keuze  zoude  toch  noodwendig  bij  ge- 
blekene  ongeschiktheid  ran  den  oudsten  zoon  om  als  vorst  op 
te  treden,  tot  verwikkelingen  kunnen  leiden,  waardoor  ook  de 
Begeering  in  moeielijkheden  zoude  kunnen  komen.  Bestonden 
er  tegen  Tongkoe  Sentoel  geene  overwegende  bezwaren ,  dan 
behoefde  hij  toch  niet  bevreesd  te  zijn,  dat  zijn  kandida- 
tuur naderhand  ernstigen  tegenstand  zoude  ondervinden. 
Maar  de  Begeering  kon  aan  den  vorst  nimmer  de  opvolging 
door  zijn  oudsten  zoon  onvoorwaardelijk  waarborgen,  zooals 
de  Tongkoe  Besar  verlangde,  en  hem  nog  veel  minder  de 
voortdurende  erfopvolging  in  de  rechte  lijn  verzekeren. 

Wat  het  tweede  punt  aanbelangt,  verklaarde  de  resident 
dat  hem  de  machtiging  niet  was  verleend,  om  al  dadelijk 
tot  ovememnig    der   in-    en    uitvoerrechten  en  de  opiumpacht 
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een  overeenkonust  te  sluiten,  doch  hem  aUeen  was  opgedragen 
te  onderzoeken  of  de  vorst  tot  zoodanige  ovierdradit  genegen 
was  en  in  het  bevestigend  geval  daarvan  eene  schriftelijke  ver- 
klaring te  vragen.  Eerst  daarna  kon  de  zoachtigiBg  der  Be- 
geering gpvraagd  worden ,  om  ter  zake  met  den  vorst  te  onder*- 
handelen  en  zoo  zijne  eisdien  niet  te  hoog  waren,  tot  het  sluiten 
eener  des  betreffende  overeenkomst  over  te  gaan.  Zoolang  die 
evereenkomst  niet  was  tot  stand  gekomen,  kon  er  natuurlijk 
van  het  verleenen  door  de  Begeering  van  een  voorschot  geene 
sprake  zijn. 

De  vorst  kwam  er  daarop  onbewimpeld  voor  uit,  dat  de  voor- 
iiaamte  beweegreden  om  zich  onder  de  souvereiniteit  van  Neder- 
laind  te  stellen  was,  om  de  zekerheid  te  hebben,  dat  zijn  zoon 
Tongkoe  Sentoel  hem  zoude  opvolgen  en  zijne  nakomelingen  het 
gezag  over  Felalawan  zouden  behouden,  terwijl  hij  verder  hoopte, 
door  de  overdracht  der  in-  en  uitvoerrechten  en  opiumpacht 
aan  het  Gouvernem^at  zijne  finantiëele  positie  te  kunnen 
verbeteren. 

Herhaalde  conferentiën  van  den  resident  met  den  Tcmgkoe 
Besar  konden  dezen  aanvankelijk  tot  geen  ander  inzicht  met 
betrekking  tot  de  troonsopvolging  brengen  en  bleef  hij  daaraan 
als  voorwaarde  zijner  onderwerping  aan  het  gezag  van  Neder- 
land vasthouden. 

Op  den  25sten  Januari  1879  kwamen  de  drie  rijksgrooten 
des  avonds,  buiten  medeweten  van  den  vorst,  bij  den  resident 
en  deelden  hem  mede,  dat  zij  bij  den  Tongkoe  Besar  her- 
haaldelijk op  hadden  aangedrongen,  om  van  de  hoofdvoor- 
waarde, waarvan  hij  de  souvereiniteits-^kenning  van  Nederland 
afhankelijk  maakte,  af  te  zien,  doch  hij  zich  aanvankelijk 
daartoe  ten  eenemale  ongenegen  had  betoond,  in  de  laatste 
dagen  scheen  echter  in  zijne  inzichten  verandering  te  zijn 
gekomen.  Hij  was  sedert  de  twee  laatste  weken  voortdurend 
sukkelend  en  verlangde  naar  huis  terug,  doch  wilde  vooraf  zijne 
verhouding  tot  hot  Gouvernement  geregeld  zien.  Hij  vreesde, 
dat  wanneer  zijne  reis  naar  Bengkalis  niet  tot  het  sluiten  van 
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een  tractaat  mooht  leiden,  men  dit  te  Pelalawan  zonde  be» 
schonwen  als  eene  weigering  van  het  Gonvernement  om  den 
Tongkoe  Besar  onder  zijne  bescherming  te  nemen  en  de  on- 
tevredenen dan  geheel  zijn  gezag  zouden  miskennen.  Zij 
vermeenden  dus  uit  zijn  gesprekken  te  moeten  opipaken,  dat 
hij  daarom  tot  het  denkbeeld  begon  over  te  hellen,  om  de 
door  hem  gestelde  voorwaarden  te  laten  varen ;  daarom  verzochten 
zij  den  resident  dringend ,  om,  voor  het  geval  zulks  mocht 
blijken  juist  te  zijn,  terstond  tot  het  sluiten  van  een  tractaat, 
onder  nadere  goedkeuring  der  Begeering,  over  te  gaan  en 
niet  eerst  daartoe  vooraf  hare  machtiging  te  verzoeken. 
Zij  drongen  hierop  ten  sterkste  aan,  omdat  het  als  zeker 
kon  worden  voorspeld ,  dat ,  wanneer  de  Tongkoe  Besar , 
al  mocht  bij,  te  Bengkalis  zijnde,  van  de  voorwaarde  omtrent 
de  troonsopvolging  afzien ,  eenmaal  te  Pelalawan  terugge- 
keerd en  daar  weder  onder  den  invloed  van  zijne  vrouw  en 
van  zijn  zoon  Tongkoe  Sentoel  geraakt  zijnde,  niet  weder  te 
bewegen  zoude  zijn  de  souvereiniteit  van  Nederland  te  erken- 
nen, zoo  hem  de  opvolging  van  zijn  zoon  niet  werd  gewaar- 
borgd. 

Den  volgenden  morgen  (22  Januari)  kwam  de  Ton^oe 
Besar  werkelijk  bij  den  resident  en  gaf  hem  te  kennen,  dat 
hij  besloten  had,  om  in  de  regeling  der  troonsopvolging,  zoo- 
als  de  resident  die  wenschte,  te  berusten.  Hij  deelde  verder 
mede,  dat  hij  den  5den  Februari  wenschte  terug  te  keerenen 
zijn  verblijf  te  Bengkalis  niet  langer  durfde  te  rekken,  omdat  het 
klimaat    aldaar    voor    zijne   gezondheid  nadeelig  bleek  te  zijn. 

Verder  gaf  hij  zijn  wensch  te  kennen,  dat  vóór  zijn  vertrek 
de  souvereiniteits-erkenning  bij  contract,  zooveel  mogelijk  in 
den  geest  van  dat  van  Siak,  geroeid  was. 

Met  het  oog  op  hetgeen  de  drie  rijksgrooten  hem  hadden 
medegedeeld,  vermeende  de  resident  deze  gelegenheid  niet  te 
mogen  laten  voorbijgaan,  om  onder  nadere  goedkeuring  der 
Biegeering  met  den  Tongkoe  Besar  een  tractaat  te  sluiten, 
zonder    dat   het   Gouvernement  zich  daarbij  <Miitreni  de  keuze 
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van    een   troonsopvolger   in  iets  tegenover  den  Tongkoe  Besar 
verbond. 

Den  SOsten  en  Sisten  Januari  en  Isten  Februari  1879  werden 
de  punten  van  het  tractaat  door  den  resident  met  den  vorst 
en  de  rijksgrooten  besproken. 

De  resident  stelde  aan  den  vorst  en  de  rijksgrooten  voor, 
omtrent  de  troonsopvolging  de  volgende  bepaling  in  het  trac- 
taat op  te  nemen: 

//Zoodra  de  Regeering  zulks  verlangt,  wordt  op  voorstel  van 
iï'den  Tongkoe  Besar,  vorst  van  Pelalawan,  en  zijne  rijks- 
//grooten  door  den  resident  de  prins  aangewezen,  die  als  troons- 
//opvolger  optreedt.  Deze  aanwijzing  wordt  onderworpen  aan 
//de  goedkeuring  en  bekrachtiging  van  den  Gouverneur-Gene- 
//raal  van  Nederlandsch-Indië,  zonder  welke  zij  van  geenerlei 
/fgevolg  is." 

Volgens  de  bovenvermelde  redactie  kan  de  Begeering  de 
aanwijzing  van  een  troonsopvolger  dus  uitstellen,  zoolang  als 
zulks  haar  geraden  zal  voorkomen.  Verder  wijst  volgens  deze/ 
bepaling  de  resident,  op  voordracht  van  den  vorst  en  de  rijks- 
grooten, onder  nadere  goedkeuring  en  bekrachtiging  van  het 
Gouvernement,  den  prins  aan,  die  als  troonsopvolger  moe 
optreden. 

Twee    dagen    te    voren   had   de  resident  reeds  het   gevoelen| 
der  rijksgrooten,  toen  deze  hem,  buiten  den  vorst  om,  kwame: 
bezoeken,  gevraagd  omtrent  het  beste  tijdstip,  waarop  de 
wijzing    van    een    troonsopvolger   zoude  kunnen  geschieden  ei 
waren  zij  het  met  elkander  geheel  eens,  dat  het  raadzaam  w 
daarmede  tot  den  dood  van  den  Tongkoe  Besar  Sjarief  A 
bakar  te  wachten. 

Alleen  van  het  heftig  en  heerschzuchtig  karakter  van  d 
vorst  was  eigene  ernstige  tegenkanting  te  vreezen,  wanneer 
keuze  van  een  troonsopvolger  niet  met  zijn  verlangen  strook 

Zijn    oudste    zoon    Tongkoe    Sentoel    is  door  misbruik  va 
opium  geheel  gedemoraliseerd  en  heeft,  even  als  zijne  broeden 
de  minste  energie. 
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In  weerwil  der  machteloosheid  van  den  vorst,  heeft  hij  onder 
e  bevolking  nog  een  zeker  prestige  als  de  laatst  overgebleven 
Don  van  den  eersten  vorst  van  Pelalawan  Tongkoe  Said 
>rachinan.  Maar  zijn  zoon  Tongkoe  Sentoel  heeft  evenmin 
b  zijne  broeders,  in  voorkomen  of  in  flinkheid  van  ka- 
akter  iets  dat  aan  een  vorstentelg  doet  denken  en  wanneer 
Le  bevolking  zich  van  die  zonen  nog  afpersingen  laat  welge- 
vallen, is  het  niet  uit  vrees  voor  hen,  maar  wel  voor  den 
rader.  Na  den  dood  van  dezen  houdt  dit  evenwel  op  en 
mllen  de  zonen  van  den  Tongkoe  Besar  nimmer  steun  bij  de 
bevolking  vinden. 

De  vorst  en  de  rijksgrooten  verklaarden  tegen  de  bepaling, 
sooaLs  die  gesteld  werd,  geene  bedenkingen  te  hebben  en  werd 
Be  daarop  dienovereenkomstig  in  het  contract  opgenomen. 

Tn  verband  met  de  bedoeling,  die  de  resident  had  met  de 
redactie  der  bepaling  omtrent  de  troonsopvolging,  zooals  ze 
werd  geformuleerd,  werd  door  hem  in  overweging  gegeven  een 
artikel  in  het  contract  op  te  nemen,  luidende: 

^Wanneer  de  vorst  van  Pelalawan  onverhoopt  mocht  ko- 
^^men  te  overlijden,  alvorens  een  troonsopvolger  is  aangewe- 
^zen,  zal  de  rijksraad  voorloopig  het  bestuur  van  het  land- 
^schap  op  zich  nemen  en  onmiddelijk  eene  voordracht  tot  ver- 
«'vanging  van  den  vorst  aan  den  resident  van  Sumatra's  Oost- 
^kust  inzenden,  die  daaromtrent  de  beslissing  der  Eegeering 
^inroept.  Zoodra  die  beslissing  ter  kennisneming  van  den 
«rijksraad  is  gekomen,  geeft  deze  onmiddelijk  het  vorstelijk 
^gezag  over  in  handen  van  den  door  den  Begeering  aangewe- 
«^zen  vorst." 

De  Tongkoe  Besar  en  zijne  rijksgrooten  vereenigden  zich 
mede  met  deze  bepaling,  die  dus  ook  in  het  contract  opge- 
nomen werd. 

Voorts  werd  daarin  bepaald,  dat  het  Gouvernement  zich 
het  recht  voorbehield ,  om  tegen  eene  met  den  vorst  en 
zijne  rijksgrooten  overeen  te  komen  schadeloosstelling  alle 
zoodanige  belastingen  over  te  nemen  als  het  zal  wenschen,  en 
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die,  hetzij  voor  eigene  rekening  te  exploiteenen  en  de  tarieven 
daarvan  te  wijzigen,  hetzij  die  af  te  schaffen. 

Het  Gouvernement  van  Nederlandsch-Indië  werd  tevens  het 
recht  toegekend,  om  ten  laste  zijner  directe  onderdanen  in  het 
rijk  Felalawan  alle  zoodanige  nieuwe  belastingen  in  te  voeren 
als  het  noodig  zal  achten. 

Voor  het  overige  werden  de  gewone  bepalingen  van  de  con- 
tracten met  inlaudsche  vorsten  gevolgd,  onder  aanvulling  alleen 
met  eenige  punten,  die  beter  waarborg  opleverden  voor  een 
rechtvaardig  bestuur  en  die  eene  latere  afschaflBng  van  de  sla- 
vernij en  het  pandelingschap  konden  voorbereiden. 

Op  den  2den,  3den  en  4den  Februari  werd  het  contract 
overgeschreven,  in  het  Maleisch  vertaald  en  in  den  namiddag 
van  laatstgemelden  dag  door  den  vorst  met  de  drie  rijksgroo- 
ten  den  Maharadja  Lela  Foetra ,  den  Datoe  Laksamana  en  den 
Datoe  Kampar  onderteekend  en  bezegeld. 

Met  betrekking  tot  de  overneming  der  in-  en  uitvoerrechten 
en  de  opiumpacht  wenschte  de  vorst,  alvorens  definitief  het 
bedrag  te  bepalen,  hetwelk  hij  voor  de  overneming  als  schade- 
loosstelling verlangde,  zijn  zoon  Tongkoe  Sentoel  te  raadple- 
gen, daar  deze  de  administratie  daarvan  voerde,  terwijl  de 
inning  aan  een  beambte,  den  titel  voerende  van  mata  dalam, 
was  opgedragen. 

De  Tongkoe  Besar  ontving  van  zijn  zoon,  naarmate  zijner 
behoeften  en  zoolang  er  geld  in  kas  was,  het  bedrag  dat  hij 
telkens  opgaf  noodig  te  hebben.  Vermits  hij  hiervan  geene 
aanteekening  hield,  kon  hij  zelfs  bij  benadering  niet  nagaan 
hoeveel  er  jaarlijks  aan  in-  en  uitvoerrechten  geheven  werd. 

Alleen  de  pachtschat  van  het  opiumdebiet  ontving  hij   zelf. 

Er  werd  nu  door  den  resident  met  den  Tongkoe  Besar  af- 
gesproken, dat  hij  hem  zoo  spoedig  mogelijk  het  juiste  be- 
drag zou  opgeven,  dat  hij  voor  de  overdracht  der  in-  en  uit- 
voerrechten en  het  opiumdebiet  vorderde,  en  dat  inmiddels 
het  contract  door  den  resident  zoude  worden  aangehouden,  om, 
bij    ontvangst   van  het  antwoord  van  den  Tongkoe  Besar,  ge- 
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lijktijdig  de  goedkeuring  van  het  contract  en  de  machtiging 
tot  het  overnemen  der  beide  genoemde  belastingen  te  kunnen 
proToceeren. 

Onder  ultimo  1879  was  het  antwoord  van  den  Tongkoe 
Besar  evenwel  nog  niet  ontvangen. 

Dit  is  zeker  bet  gevolg  van  de  omstandigheid,  dat  zoowel 
de  oudste  zoon  van  den  Tongkoe  Besar,  Tongkoe  Sentoel,  als 
den  met  de  inning  der  in-  en  uitvoerrechten  belasten  mata- 
dalam  den  vorst  trachten  terug  te  houden  die  belasting  aan 
het  Gouvernement  over  te  dragen,  omdat  zij  dan  buiten  de 
mogelijkheid  gesteld  worden,  zich  een  groot  deel  daarvan  toe 
te  eigenen.  (*) 


LANDSINSTELLINGEN 

tusschen  Pelalawan  en  Siak,  vastgesteld  door  de 

voormalige  vorsten,  van  den  eersten  af  tot 

den  thans  regeerenden  koning. 


Artikel  1. 

Drie    gebroeders  waren  in  den  beginne  radja's  te  Siak. 
1**.     Soelthan   jang    Dipertoewan    Besar,    Said  Ali  Almerhoem 

Kota  Tinggi,  radja  van  Siak; 
2®.     Tongkoe    Besar    Said    Abdoelrachman    Almerhoem   Kota, 

radja  van  Pelalawan; 
3®.    Tongkoe  Panglima  Besar  Said  Almad  Almerhoem  Bongsoe 

Mangkoe,  radja  van  Siak. 

Art.  2. 
De    overeenkomst     tusschen     Siak    en     Pelalawan    is ,    dat 


O  Zie  ook  omtrent  den  loop  der  onderhandelingen  met  Pelalawan  de 
Koloniale  Verslagen:  bladz.  19  van  1878,  bladz.  14  van  1879,  bladz.  10  van  1880 
en  bladz.  12  van  1881. 
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indien  Felalawan  door  vijanden  wordt  omsingeld  om  oor- 
log te  voeren  of  twist  te  zoeken ,  de  radja  van  Siak  PeU- 
lawan  zal  komen  helpen  en  de  zaak  trachten  uit  te  maken, 
omdat  Pelalawan  klein  is  en  zijn  vorst  de  jongere  broeder 
is  van  den  radja  van  Siak. 

Volgens  de  Maleische  instelling  is  het  rijk  van  PelaUwan 
vrij  en  geheel  onafhankelijk  van  Siak. 

AnT.  3. 

De  radja  van  Siak  moet  bij  zijn  bezoek  te  Peüalawan 
in  zijne  eigene  behoeften  voorzien  en  mag  de  radja  van  Siak 
zich  met  niets  bemoeien,  noch  eenige  producten  zich  toeige- 
nen  in  Pelalawan,  maar  alleen  hnlp  verleenen. 

Abt.  4. 

De  radja  van  Pelalawan  is  ook  genaamd  Tongkoe  Be- 
sar  en  volgens  de  Maleische  instellingen  is  de  Tongkoe  Besar 
de  vervanger  van  den  Dipertoean  Siak  Indrapoera. 

Abt.  5. 

Wanneer  de  radja  van  Pelalawan  is  overleden,  zal  de 
karapatan  van  het  land  onderzoeken  wie  hem  zal  vervangt, 
d.  i.  te  onderzoeken,  of  de  overledene  radja  ook  zonen  heeft 
nagelaten  of  met. 

Indien  de  overledene  radja  zonen  heeft,  dan  moet  de  oudste 
de  plaats  van  zijn  vader  vervangen  en  den  koninklijken  troon 
beklimmen ;  —  en  indien  de  overledene  radja  geen  zoon  heeft^ 
dan  zal  de  broeder  van  den  overleden  radja  troonsopvolger 
zijn,  zooals  vroeger  geschied  is. 

Abt.  6. 
Indien    de    radja    van    Pelalawan    vóór   zijn  overladen  zicli 
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verheffen  wil  tot  tongkoe  besar,  kan  hij  dit  doen  zonder  ver- 
dere toestemming  van  Siak,  doch  indien  hij  den  naam  aan- 
neemt van  dipertoean  moeda  dan  moet  de  radja  van  Siak 
hem  daartoe  benoemen;  doch  mag  de  radja  van  Siak  echter 
niets  van  de  opbrengst,  noch  iets  van  waarde  nemen  uit  het 
rijk  van  Pelalawan  en  onderhoorigheden. 

Abt.  7. 

Wanneer  het  mocht  gebeuren,  dat  de  radja  van  Siak  zijne 
verstandelijke  vermogens  zal  verliezen,  dan  wel  overlijden,  als- 
dan moet  de  radja  van  Pelalawan ,  Tongkoe  Besar  zich 
naar  Siak  begeven  en  uit  de  vorstenkinderen  één  kiezen,  dat 
is  te  zeggen  uit  de  kinderen  en  kleinkinderen  van  Dipertoean 
Besar,  Said  Ali  Almerhoem  Kota  Tinggi,  of  de  kinderen 
en  kleinkinderen  van  Tongkoe  Panglima  Besar,  Said  Achmad 
Almerhoem  Bongsoe,  welke  beiden  van  koninklijke  afkomst 
zijn,  die  radja  van  Siak  mogen  worden.  En  indien  deze  één 
heeft  gekozen,  dan  zal  de  radja  van  Pelalawan  den  voor- 
noemden radja  van  Siak  tot  den  troon  verheffien  in  tegen- 
woordigheid der  rijksgrooten  in  het  rijk  van  Siak  en  de  ka- 
rapatan  mantri  van  Siak  voornoemd  moet  de  benoeming  en 
keuze    van  den  voornoemden  radja  van  Pelalawan  goedkeuren. 

AuT.  8. 

Wanneer  de  radja  van  Pelalawan  is  verheven  tot  tong- 
koe besar  en  de  radja  van  Siak  van  voornemen  is,  om  zich 
naar  het  Westen  te  begeven,  dan  mag  de  Tongkoe  Besar  den 
radja  van  Siak  volgen,  indien  hij  daartoe  genegen  is,  omdat  de 
Tongkoe  Besar  zich  zelven  heeft  verheven,  zonder  raadpleging 
met  Siak. 

Art.  9. 
En  indien  de  radja  van  Pelalawan  verheven  is  tot  dipertoean 
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moeda,  dan  moet,  wanneer  de  Badja  Siak  naar  het  Oosten  of 
Westen  zich  begeeft,  de  Badja  Moeda  den  Badja  van  Siak  volgen ; 
met  zich  medenemende  in  het  minst  5  prahoes  pandjadjap, 
wel  gewapend  en  voorzien  van  geschut,  kruit  en  kogels  voor 
eigen  rekening,  omdat  Badja  Moeda  voornoemd  zijn  titel  aan 
Siak  verschuldigd  is. 

Art.  10. 

De  grond  in  het  rijk  van  Pelalawan  en  onderhoorighe- 
den  wordt  bezeten,  zooals  door  den  Sri  Fadoeka  Tongkoe 
'Sesar  Pelalawan  is  vastgesteld.  Omtrent  de  producten  was» 
ivoor  of  eenige  andere  artikelen ,  die  buiten  voorkennis 
van  den  radja  van  Pelalawan  worden  uitgevoerd ,  kan  de 
Tongkoe  Besar  die  zelve  opkoopen,  tegen  den  prijs  waarvoor 
de  bevolking  hem  die  zal  afstaan. 

Aet.  11. 

Aldus  zijn  de  landsinstellingen  vastgesteld  tusschen  Siak 
en  Pelalawan  en  bevestigd  door  mij  Tongkoe  Besar  van 
het  rijk  Kampar,  Pelalawan  en  onderhoorigheden,  in  over- 
leg met  de  rijksgrooten  van  Pelalawan  Intjeh  Simboek, 
ook  genaamd  Badja  Lela  Petra  en  van  Intjeh  Itjoek,  ook 
genaamd  Laksamana  Mangkoe  Badja  en  Intjeh  Sidik,  inland- 
sche  schrijver  te  Pelalawan. 

Naar  waarheid  opgemaakt  en  met  onze  handteekening  be- 
krachtigd. 


NOTA. 


Bij    de    komst    van    den    Tongkoe   Besar,    Said  Hamid,  te 
Bengkalis    op    12  Mei  1863  stelde  deze  aan  den  toenmaKgen 
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assistent-resident  van  Siak,  Arnold,  een  afschrift  ter  hand  van 
bovenbedoelde  akte. 

Ifaar  dat  afschrift  is  deze  vertaling  gemaakt. 

Tolgens  Tongkoe  Said  Hamid  waren  indertijd  van  die  over- 
eenkomst 2  exemplaren  opgemaakt,  waarvan  één  aan  den  Sul- 
tan van  Siak,  Tongkoe  Said  Ali,  en  één  aan  den  grootvader 
van  den  tegenwoordigen  Maharadja  Lela  Poetra  in  bewaring 
waren  gegeven.  De  tegenwoordige  Maharadja  Lela  Poetra 
was  destijds  nog  in  het  bezit  van  het  exemplaar  aan  zijn 
grootvader  ter  hand  gesteld.  Ook  de  tegenwoordige  sultan 
van  Siak  en  de  Maharadja  Lela  Poetra  verklaarden  aan  den  resi- 
dent Eaes,  dat  werkelijk  de  bovenomschreven  overeenkomst 
vroeger  tot  stand  is  gekomen.  De  sultan  beweert  evenwel,  dat 
het  exemplaar,  hetwelk  onder  berusting  van  den  sultan  van  Siak 
verbleef,  gedurende  den  aanval  van  Boekit-batoe  door  Wilson 
in  1857  met  al  de  overige  papieren  van  sultan  Ismail  is  ver- 
brand, terwijl  de  Maharadja  Lela  Poetra  opgeeft,  dat  het 
exemplaar,  hetwelk  in  zijn  bezit  was,  thans  door  ouderdom 
geheel  vermolmd  en  onleesbaar  is  geworden. 


Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  17.  23 
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Het  opmerkelijke  van  deze  oorkonde  is,  dat  het  schrift  eeiiigs- 
zins  afwijkt  van  het  gewone  Kawi-schrift  eu  de  letters  het 
Khmer-alphabet  meer  nabij  komen,  door  dat  zij  als  ornament  bo- 
ven twee  ruggelings  naar  elkander  gekeerde  krullen  hebben  "^C  t 
die  evenzoo  boven  de  letters  van  het  Khmer-alphabet  worden 
aangetroffen. 

De  oorkonde  bestond  oorspronkelijk  uit  12  platen,  waarvan 
plaat  3,  4,  5  en  8  ^ijn  verloren  geraakt.  Enkele  gedeelten 
daarvan  laten  zich  uit  de  door  den  Heer  CoAen  Stuart  uitge- 
geven oorkonde  aanvullen.  Daarin  wordt  o.  a.  gesproken  van 
eene  kluis. 

Ik  vermoed  dat  de  oorkonde  afkomstig  is  uit  Madjapahity 
wanneer  namelijk  de  vorsten,  wier  familienaam  of  titel  Toengga 
Dewa  schijnt  te  zijn  geweest,  evenals  die,  bedoeld  in  No.  II 
van  Dr.  Chhen  Séuarfs  Kawi-oorkonden,  allen  te  Madja/pahit  hun 
zetel  hadden. 

Wij   krijgen  dan  o.  a.  de  volgende  regeeringen : 
762  V.   Qaku  (Jri   Lokapala  Hariwang^a  Toengga  Dewa.  Oork. 

a  s.  No.  II. 

Bhoewigwara  Wishnoe  Sakalatmaka  Parè.kra- 

mo  T.  D.  Oork.  Verh.  Gen.  deel  XXXIX. 

Sadjdjana  Sanatanoeraga  T.  D.  Oork.  C.  S. 

No.  I. 
Qana  Wikramo    T.    D.  De  onderwerpelij  ke 

oork. 
I9arna  Widjaja  Dharmo  T.  D.  Oork.  C,  8. 

No.  XXII. 
Loke9wara  Dharma  Wang^a  Airlanggalnanta 

Wikramo  T.  D.  Oork.   C.  S.  No.  V. 

Ma  hè- Wirotame9waraudita    Parakramo    T. 

D.  Oork.   a  S   No.  XXVIII. 

Aannemende    dat    steeds    dezelfde    familie  aan  de  regeering 

is    gebleven,   dan    kan  die  minstens  een  450tal  jaren  aan  het 

gezag    zijn  geweest  en  stelt  men  voor  elke  regeering,  evenals 

men  in  Indié  op  grond  van  berekeningen  aanneemt,  gemiddeld 
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25  jaren,  dan  ontbreken  aan  de  lijst  nog  weleen  12tal  namen, 
die  voor  een  groot  deel  denkelijk  nimmer  aan  het  licht  zullen 
komen;  te  meer  daar  de  inlandsche  babads  van  bijna  al  de 
in  de  oorkonden  voorkomende  vorsten  zwijgen. 

De  beroeringen,  welke  in  vroegere  tijden  de  vorstengeslach- 
ten  dikwerf  trofien,  in  aanmerking  nemende,  is  het  gansch  niet 
onmogelijk,  dat  ook  vorsten  van  een  andere  familie  tnsschen- 
regeeringen  vormden ;  vooral  als  men  de  woorden  ïoengga  Dewa 
(Oettoenggadewasa. Verhevene  Majesteit)  aanmerkt  als  een  titel , 
dien  de  vorsten  van  Madjapahit  aannamen,  om  te  kennen  te 
geven,  dat  zij  zich  beschouwden  als  aan  het  hoofd  der  vorsten 
van  Java  staande. 


Transscriptie  No.  II  is  genomen  van  4  koperen  platen,  af- 
komstig uit  Ponorogo  en  bedoeld  in  de  Notulen  des  Grenoot- 
schaps  van  16  Augustus  1881  §  IV  a. 

De  platen  zijn  slechts  aan  één  kant  beschreven  en  ongenummerd. 
Alleen  staat  in  den  bovenhoek  regts  van  de  laatste  plaat  een  tee- 
ken, dat  veel  van  een  7  heeft  en  zouden  dan  drie  platen  ontbreken. 

De  oorkonde  is  van  823  van  (^aka  of  901  A.  D.  en  be- 
treft het  verheffen  tot  vrij  regtsgebied  van  eenige  stukken 
tuingrond  te  Tadji^  verkregen  van  eenige  met  name  genoemde 
inwoners  van  die  plaats,  ten  behoeve  van  zekeren  Poe  sang 
GrS.ma  Dhoerandhara  te  Watoe-Tihang^  die  op  die  grondeneen 
klooster  stichtte  met  name  Dewa-Sabh^. 

Daar  de  bewoordingen,  waarin  deze  oorkonde  is  vervat,  hier 
en  daar  nog  al  afwijken  van  de  vroeger  bekend  gemaakte, 
acht  ik  dit  een  aanbeveling  te  meer  voor  de  uitgave,  ook  om 
den  plechtigen  omgang  daarin  vermeld. 

Het  is  welligt  slechts  een  copie  van  de  vroegere  oorkonde, 
vervaardigd  door  een  schrijver  met  name  Bjaja  Pdtra  Tjitra 
Léla^  tijdens  de  overdragt  der  regten  van  den  eersten  vrijheer 
aan  zijne  kinderen. 

Eene  bijzonderheid  van  deze  oorkonde  is  nog,  dat  hoewel 
het   schrift   het  gewone  Kawi-schrift  is,  voor  de  lange  oe  san- 
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demgan  een  teeken  gebrtdkt  wordt,  dat  meer  van  de  lange  oe  vaa 
het  Tjaloekya-schrift  heeft  ^  ,  instede  van  de  êoekoe  met 
een     kleine    buiging,    ƒ    ,  welke  anders  gebruikt  wordt. 


OORKONDE  I. 

Swasti  Qaka  warsha  tita  851  djyeshta  m^a  tithi,  trajodagi  90e- 
kla  pakska,  p&  ka  ra,  w&ra,  djoeloe  (ng)  grahatjê.ra  agnejastha? 
wi^aka  nakshatra,  gakra  gni  dewat&,  agnaja  mandala,  wyati 
p&ta-joga,  wairodja  moehoertta,  indra  parwe^a  taithila-k&rana, 
mithoena    ra^i,  irika  di  wa^anyê^jnj^  9ri  mahè  rftdja  poe 


Djngok  9ri  Qana  Wikramo  Toengga  Dewa,  tinadah  de  rakryan 
mah^-mantri  i  Haloe,  poe  Qaha^ra  rakai  wka  poe  Baligara 
oemingsor  i  para  tanda  rakryan  ri  pakira-kiran  makabehan,  i 
pingsornja  djnja  ^ri  mah^rddja  koemanakën  sama  sanak  i 
Waharoe  pada  mëlakna  sanghyang  adjnja  hadji  pra9S.sti  pageh- 
pagêh  kmitananya  sambanda,  sama  s&nak  i  Warahoe  maja- 

kajak  maka  sopana  i  rakryan  mahÉl  mantri  i  Hino  amatoer  1 
padoeka  gri  maha  radja  ana  pwa  Imah  dyah  Djngok  irikang 
Waharoe  ta  sinarabarakën  dyah  Djngok  i  rakryan  mah4  mantri 
i  Hino  hoematoera  hyang  i  Iboe  ni  padoeka  cri  maha  r&dja 
i  knoha  dyah  Djngok  anoesoe  - 


k  dharma-sima,  sira  prabhoettama  maha  wi9esha  sakMa  dja- 
gat-pêilaka  sakshj^  tri  wikrama  watara,  tan  kalanglanan  wigra 
anoegraha  ri  saptati  bhakti  ri  sira,  dyah  Djngok  pwa  soesa- 
^rasakti.  .wast*^  daga  bhoeta  de  lëboe  ni  padoeka  9ri  mahS. 
rêdja,  karana  ni  wê,ra  sanmata  padoeka  9ri  mahê.  radja,  toe- 
moeroen  tanhS,mbal  anoegrahani  i  dyah  Djngok  anoe  (soe?)  ka 
2  dharma  sima  tankinoet  i  Imah  dyah  Djngo- 

k  ikang  i  Waharoe,  atëhër  inanoegrahan  kapoetra-wang9an 
sawah  loekat  djeung  38  iglwan  djataka  ika  i  (ng)  Bëngkoeng, 
kapram&na    de    ni    sama    slinak   i  Waharoe,  tankaparabyap&ra, 
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moewah  panoegraha  pèdoeka  ^ri  m.  R.  ri  wnangan  i  sama  s&- 
iiak  i  Waharoe  tankadalahoelaha  asoeringa  rahina  wngi,  apa- 
joenga  poetih  lamb&,  mwang  apraswatang,  prasaDggi,  pras- 
^ddha  joega,  pasilih  galoeh,  dodot  nawagra  (ha). 

skoel  sakoerakoera,  grih  sakoedjoer,  sajoeb  sabatang,  sa- 
mangka  kwaih  drewja  nira  sama  s&nak  i  Waharoe,  tan- 
kakuanta  sira  sira  sanghyaug  poedj&  hadji ,  paradja-karja , 
kasotantranira  sama  sauak  i  Warahoe,  tankatama  de  ning 
winawa  sang  mana  katriui  pangkoer  tawan,  tirip,  ngoeni  weh 
saprak^ra  sang  mangilala  drêwja  hadji,  woeloe-woeloe  prawoeloe, 
magem-admit 

6  ring  dangoe,  makadi  (ug?)  mi^ra  para  mi9ra,  paagoerang  kri 
(ng),  padëm  manjimpiki,  paranakan,  limoes  galoeh,  mangrinj- 
tja,  manghoeri,  parang,  sangkoe  (soengka?)  w(d)oer&,  tadji, 
watoe  tadjëm,  soek^n,  haloe  warak,  rakasa  (ng?)  ramanang, 
piningle,  katangga(ra)n,  tapa  hadji,  er-hadji  malan(d)ang,  Itja, 
moewiih  këndëng-sëngkër  nira  sama  s&nak  i  Warahoe,  si  Groda 
anoeuggali  Iwah,  angoelwan-anoe - 


djoe  Sipe,  mangalor  mangoelwan-^noedjoe  ring  Goronggong, 
mangalor-Anoedjoe  Sla  mangalor-angoelwan-^noedjoe  Pandahan, 
manoenggali  marga,  mangetan-angalor  duoedjoe  Singkël  madre- 
wya  pinggir,  sira  sama  sanak  i  Warahoe,  mangalor-auoedjoe 
ring  Taman  mangalor-anoedjoe  si  Toempëng,  maugetan-anoedjoe 
Koedabang,  mangetan-anoedjweng  Gentër  doemëlë  '-angelau 
7  ftnoedjwi    Walëdnga    (aji«3(io^«n)»      mangalor-asidakétan     lawan 

poe  Kamrëtta,  mangetan  madrëwya  pinggir  sira  sama  s&uak  i 
W.,  mangidoel  panoedjwi  si  Kadal,  mangidoel  manoedjwi  si 
Nombak,  mangoelou-sLsidakëtan  lawan  padang,  manoenggali  Iwah 
sama  sènak  i  W.,  mangoelwan  doemëlës  anoedjwi  Raboe  Toe- 
roes, mangoelwan-è.noedjwing  si  Godo  wékasan,  samangkana 
ikang  këndëng-sengkër  sama  sa(nak) 
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hyang  adjnja  hadji,  ndah  ta  kita  kamoeng  hyang  Brahma, 
Wishnoe,  Mahê.dewa,  rawi  ^a^i,  djala  pawana,  hoet^(9)ana 
g(gh)an&,  djamana(i)ka,  mrëtyoe-gana,  bhoeta-gana,  sad(dh)ya- 
dwaja,  ahoratr^  Jama,  Baroena,  Koewera,  B^awa,  pif&tja  preta- 
gana,  garoeda,  gandharwa,  widyêdara,  Naiidi9wara,  Mah&-kê,la, 
N&ga-r&dja,  kita  samangraksa  kadatoean,  kita  masoek-irikang 
woeang  kabeh, 
9  jan  bana  oemoela-hoelah,  ri  Imab  sama  s^nak  i  W.,  djoh  tas- 
mat  karmaknanya,  klanën-ing  kawat  t&mra  gomoekha  anan- 
doengakna  roejoeng  awoek  salampab,  angalor-angidoel-ang  (aw) 
etan-angoeloean,  matya  boesoenga,  anëmo  panjtjagati-sangsara, 
ajana,  woelangoena  sad^kïlla  toemëmw-ng-p&taka,  panjtjapat^ka, 
mahapataka  ika  bhoektinya  ring-ihatra  paratra,  apan  lang- 
ghana  i  rasa  (ra?)sa 


jan  banè-nyê,  ja  loemëboera  sarasanyê.,  djnja  gri  maha  r&dja  i 
sama  sêiuak  i  W.,  patyana  adenta,  dejanta  dêdël,  tslmpyal 
moekhanja,  owahi,  teugen,  doedoet  atinya ,  sëbita(kën)  wé- 
tëngnya,  kita  kidoel,  kita  ngoeloean,  kita  lor,  kita  i  maddhya, 
boeangakën  ring  èkafa-denta,  soelambitakën  i  sanghyang  ka- 
beh, jan  para  ringalas  panganë- 

10  n-ing  mong,  singha-baroDg(^),  sahoetën-ing  oela  mandi  poelirakna 
ningdewa  manyoeh,  jan  para  ri(ng)tgal  sambërën-ing  glap 
tanpa  hoedan,  sampalën-ing  raksasa  si  pamoedjon,  laboehakën 
ring  samoedra,  klëmakén  ring  dawoehan,  alapën  de  sanghyang 
dalem  er,  sëmpalëna  (ning)  woehaja,  wilëténing  toewiran,  an- 
tikang  hala  kabeh,  kapanggoeha  denya,  ikang  doerdka  - 


ra,  ja  toemëmoea-ng  bhrashta,  lipoet^n  deni  mangdryanya,  jan 
mati  moeliha  mareng  Jamani,  mantoeka  raareng  nS;raka-pada, 
toemiba  ring  tambra  gomoekha  (klanën)  dening  kingkarabala, 
tasmê,t   kaboeat  karmaknanya,  ikang  woea  (ng)  doerS.tJ8Lra,  jan. 

O    Ook  bij   de  Soendanezen  is  de  beer  onder  dien  naam  bekend.     Vergelijke 
babarongan. 


loemëboer   adJDJ&   frt  mahi   rftdja,  aman^oeha  panjtja-pataki 
11  bhoektinya  ihatra  puatn,  sUwi  (r-ning  ang)  lao^hana  i  s»s% 
bayang  djni  badji 

pra^ti,   moeang  oemanggoeba  oepadrawa  genng,  i  wroelumn 
nukabehoD  prajatuÊ.  —  Ong  ,1,  (gmoeng)  GansTpataje  tuioBli. 


OOBKONDE  II. 


Sawsti  C«ka  wareha  tita  823  tjaitra-maaa  dwitlja  krébsna- 
paksha,  woeroetoeng,  pahlog,  boe(d}dba,  v&ra,  aditya-stha, 
anoer^ha  nakshatr  amitra  devata  wartjan  joga,  taitbüa-karana, 
ttak&la  rakr^an  i  Watoe  Tihang  poe  sang  Gr&ma  Dhoerandiwra, 
manoesoek  Imah  kboean-kboean  i  Tadji  watók  Dmoeng,  oekoer- 
Qja  lamwéan  waitan-pangidoetnja  dpa  sihoe&  93  kidwl-psags- 
baratnya  dpa  sihoe&  112  kabarat-pangalornya  4pa  sihoeaSSk 
paagabarataya  ^pa  sihodL  1 12  anoe  (ng)  maka  Imab  ikanang  Imah 
auak  ivanoea  i  Tadji,  agarannikaaaiigiualmab,  si  Toekair&mani 
Tihaiig,  moeaug  si  Padas  i  Boeni  Soenëg,  si  Mën^oet  i  Boeai-iiiBU- 
gras,  si  Kandijoet  r&ma  ai  Braëtëk,  si  Twdak  r.  ni  sëwëk,  si  Koe- 
9ala  r.  ni  iy4aiia,  si  Glo  r.  ni  Koelir,  si  Bngal  r.  ai  Kalihan,  oegaja 
sanmata  patöetui  woewoesnya  sakwaihnya,  salmah  pracama 
oemehakên  nikanang  linah  moeang  ikanang  r&ma  i  Tadji  ks- 
baih  o^ajani-^tjita  kapoea  maagajoeg&gyau  siaoesoek  ikanang 
Imah  de  rakr.,  n^han  mataagjan  siaoesoek  de  rakr.  ginawai  ki- 
bikoean  ngaran  nikanang  kabikoean  ing  Dewa-sabha  moeang 
sawah  i  Tadji  salamwit  sima  nikanang  kabik.  ni^aran  oika- 
nang  sawah  ing  nya  ?  nflhan  parëngnja  sinoesoek,  de  rakr.  rikauang 
k&la  maken  rakr.'  mangasSakna  pasak-pasak  1  rakr.  mapatih, 
"""""  ■"•—"•a  ning  raanoesoek  sima  dangoénya,  rat(k)ar»jSn 
Bahoe  Badjra  pratipakshakshaja  rakr.  Sirikan  poe 
r&nta,  rakr.  i  wka  poe  Koetak,  sapamgat  tiroean 
ra  poe  Asangd,  kapoea  inasean  wdthan  ganjdjtf 
si  Sijoe  si  Mpin  pr&s&da  woh  1  brat  soe  1  m- 
,  rake  üoelaran  poehawang 
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Koeloempang  wdihan  joe  4  mas  mê.  4  sanghyang  Brahma 
wdihau  joe  1  mas  m&  1  singhal  sang  makoedoer  arpa 
ngoejoep  wdihan  joe  1  tamwakoer  mesi  wëas  koe  1  wsi 
iket*  5  mas  md  4  wëas  pada  1  wsi  ikat  1 0  wdoes  1  tan4as  1 
koe    mol    1    pras  10  mewak  salaran  1  skoel  dinj^u  5  mewak 

sarwwa  mdngsa  i^.^  woérhantroe  (4/w^)  1  hajam  lanang  4han- 

tiga  4  bapöe  salimas  hapoe  salimas  d&ng  1  tarai  1  padyoe  (?) 
san  1  karantiga  1  saragi  pewakan  2  wadoeng  1  rimwas  1  pa- 
toek  1  tampilan  1  kris  1  kampit  1  goeloemi  1  goeroemgagi 
1  pamanja  I  angkoep  1  dom  wsi  panghatap  1  loekai  1  ling- 
gis  4  wangkj^l  1  landoek  1  san^i  1  panginangan  1  kampil 
1  srënti  1  dmoeng  i  rikang  kS,la  poe  Tjintya  anak  wanoea 
i  Goeranting  watak  ranyoe  inangsëan  wdihan  raugga  joe  1  si 
mpim  pr&sMa  woh  1  Ibrat  joe  1  sang  pamgat  anak  Wira 
Ke^n  G4roe  djah  Dhet&  inasèan  ken  Boeat&  wetan  wlah  1  si 
mpim  pras^Lda  woh  1  brat  m&  8  tanda  rakr.  ing  Boerawan 
ioemdbt  pinaka  sa(kP)8hi  ning  manoesoek  sima,  samgat  Kajo 
poe  Tjara,  samgat  Wrigwrit  poe  Nara  Wira,  rake  Fadlagan 
poe  Tandang,  samgat  Fangharwngan  poe  Oaloeng,  samgat 
Poetat  poe  Bjagoel,  samgat  Hampoengan  poe  Basoe,  samgat 
Kiniwang  poe  Bnat,  samgat  Kaliki  poe  Ardja,  samgat  Watoe 
Antan  poe  Basa,  rake  Moenggang  poe  Swang,  samgat  ri  Mwinj- 
tjak  poe  Prëshna,  samgat  poeloengkadjang  poe  Ananta,  kapoea 
winaih  wdihan  rangga  joe  1  si  mpim  pri-^êda  woh  1  brat  md 
4  sewang  sewang  patih  koloengan  najaka  6  poe  Halaran  rdma 
ni  Kapana,  poe  Dahan  r4ma  ni  Manoenggang,  poe  Dh(?)nöe, 
poe  Boeatoh  rsLma  ni  Bolaitong,  poe  Wiriga  rdma  ni  Soeroeng, 
poe  Haladi,  rima  ni  Komala,  winaih  wdihan  joe  1  mas  m&  4 
sewang-sewang,  anak-binya  ken  wlah  1  mas  m&  2  sewang 
sewang,  patih  matoeha  Lampoeran  2  poe  Boeddha  sang  watoe 
manggoel,  winaih  wdihan  joe  1  mas  mk  4  sewang-sewang,  poe 
Gradha  rdma  ni  Naja?^  poe  Bajatcè  rima  ni  Goeti,  winaih  w4ihan 
}Q%  1  mas  mH  4  sewang-sewang,  patih  mangdjoeros 
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pinda    pr&na    392,    kapoea   iuagaman  wsi  oerè.  roeang  poeloeh 

wsi    lima    wlas    wsi   sapoeloeh    wsi  isor  sewang-sewaug  parnah 

ning  tinadah  p(w)ëas  kadoet  57  hadangan  6  hajam  100  moeang 

saprakèra    ning    asinasin,   deng   asin,  kadi  was,  kawan,  biloeng- 

loeng,  hantiga,  roemahan,  toeak  len  sangk&ning  dj uoe,  moeang 

skar    tjampaga,    poedak,    skar    karaman,    ron    dinanan  tamwai 

ning  manadah   tanda  rakr.  ron  6  sang  wahoeta  hyang  koedoer 

1    tamwiran   ron  1,  patih  wahoeta,  najaka  Lampoeran;  winkas 

ning  wahoeta    paroedjar  ning  patih  ron  2,  hoemarap  kidoeUer 

ning  kalangan  tpi-siring  ning  wanoea  7  roeang-roeang  ing  sa- 

siring   ron  ja    14  hoemarap  kabarat-wetan  ning  kalangan  toeha 

padahi    ron    5    hoemarap  ,kidoel    i  poengkoeran  sang  mapatih 

moela  woeai  ron  4  r&ma  magaman  i  Tadji  ron  40  wadoea  ra- 

rai    r&manta    ron    50  pinda  ron  dinanan  tamwai  ning  mawaih 

manadaha    150    kahlamanya,    ing  tërtija  krëshna,  pa,  po,  wrë, 

w&ra,    winaih    ikanang    rS.ma    i    Tadji    manadaha  moewah  ron 

din&nan  100  wadoeè  rarai  ramanta,  ron  50,  rama  djataka  ing 

kabikoean  ron  20  renanta  matoeha  manoeam  ron  120  pinda  ron 

kapiroea    nikanang    rama    manadah    290  eka?   pinda  nikanang 

ron  rikanang  paugan  ping  ?  roea  440  nS.han  parnah  tanda-rakarajk 

ing  Boerawan  masamoeha,  moeang  -ikanang  r&ma  i  Tadji,  ma- 

mangan    manginoem  madjnoe,  maskar,  misiwo  manggigel,  ma- 

nawoeiJg  karoeng  hajam,  kapoea  mahyoen  tanda  rakr.  magoejoe- 

goejwan    oe  r  ?ma    soekha  ?    mwakti    kanang   r&ma,   i  sampoen 

tanda    rakr.    masawoengan  mangigal  ikanang  r^ma  kabaih  mo- 

lih  patikoeliling  goemauti  renanta  mangigal,  molih  patikoeliling, 

mareryam  renanta  mangigal,  oemadëg  sang  makoedoer  mangoe- 

joep,    oemangsë    ikanang   patih  wahoeta  najaka  Lamparan  tpi- 

siring  moeang  kalang  goesti  wariga  winkas  paroedjar  sahananing 

raüna    magman    kabaih    moeang  r&ma  marata,  moeang  renanta 

matoeha  rarai  hadëan  hoeloen  goePhastha  wikoe,  kapoea  maloe- 

Laatste  Plaat. 
nggah    koemoelilingi  sanghyang  watoe  sima,  moeang  koeloem- 
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pang   ri  heni  wit(?)8Lna,  i  nakanang  kabikoean  ri  Dewa  Sabha, 
kapoea  roemëngëakén  de  stma  koedoer  mangoejoep,  ri  sampoen 
sima     koedoer    sainauoempang  pana  pamo,  manoenwah  ikauaiig 
rama     kabaih    i    sanghyang    watoe   se(ï)ma,    ri  sampoenya  ma- 
noera\yah    kapoea   ja    kabaih  moewah  i  ronya,   iisLban  loengra? 
ning     de    ning    soemoesoek    kanaug   kabikoean  ri  Dewa  Sabha 
moeang    simaiiya    sawah    lamwit  1  sampoea  9oeddha  parigoed- 
dah     kasoesoekan    nikanang    kabikoean    ri  Dewasabhcl,  moeang 
së(i)iiianya    de  rakr,  ri  Watoe  Tihang  poe  sang  Grtoa  Dhoe- 
randahra,  winehkananira  ja?  ri  anak  nira  anakbi  samgat  Dloepoe 
poe    Tjintya   rake  gri  Gr4roe  djah  Dheta,  sira  roemaksha  sang- 
hyang   dharma,    sira   wroeha  i  kajoeakna?  nikanang  kabikoean 
sira    mawnaha    karmanya,    samangkana    de   ja  sang    karmanya 
kabaih    kapoea    sira  matgoeha  ri  swakarmanira,  ja  poean  hana 
mahala    rikana   ajatana    bhatara,    pr^sama    sang    karmanya  ka- 
baih, goemawaja  ikanang  mananê.,  jath(?)a  nyan  rahajoea,  ma- 
tangya    rake    gri    Gê,roe  atah  winaih  rakryan  i  Watoe  Tihang 
i     rikanang    kabikoean,    moeang   sahanani  wka  rake  gri  Garoe, 
ri     dlaha    ning   dlaha  siratah  pramana  koemawajatnakna  sang- 
hyang   dharma   ikana    koenang    sahanani    wka    rakr.    i  Watoe 
Tihang    anoenglen    sangka    ri    rake    gri    G&roe,    ta    ri   loear-i 
kanang    dharma    moe(ng)    i    rikanang    sima,  pangaseana  nika- 
nang   kabikoean,    i    parhyangan    hadji  i  radja  boeat  tadjyanya 
mangraga    kamwang    angkan   tahoen,  moeang,  mas  koe  1^  pa- 
noemwasa    hasap    makna    ri    bhatara   ring  radja,   .  .mtoea  ing 
tjaitra,    samangkana   mas   ..mtoea  ring  agoedji,  ja  poean  hana 
soekha    doekha  nya,  sang  marhyangan  ing  radja  atah  goemoe- 
na    dosha    ja   jatanya  ja,    ja  poen  hana  hilalan  oePmoenggoe, 
rikanang    kabikoean,    Banya    Gawantal,  oendahagi,  pandai  mas 
wsi  tamra,  kangsa,  matjadar  mangoelang  hadangan  sapi  wdoes 
andah,  pinilai  katanggaran  samwal  mapadahi,  mangidoeng,  itjai- 
wamadi    saprak&ra    ning  kilalan,  patt&tah  toemamS,  ri  bhatara 
jan  pandai  prak&ra  patang  goesali  toemamê,  ri  bhatara  salwihnya 
sraPhakna    ri    sang    mangilala    drabya   hadji,   maugkanè    tah 
parnaha    nikanang    kilalsLn  kabaih  ja  noenggoe  rikanang  kabi- 
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koean  ring  D.  S.,  mataiigjaD  mangkana  parnah  TiikaTiang  ki- 
lalan  kabaih  anoegraha  ^ri  maharsUlja  rake  Watoe-koera  djah 
Balitoeng,  i  rakr.  ri  Watoe  Tihang  poe  sang  Gi4ma  Dhoeran- 
dhara,  n^han  Iwir  nika  sang  skar&nnikanang  simaing  kabi- 
koean  ring  D.  S.,  poeang  simanya  sawab  matangya  de  ]a  ni- 
kanang  sang  tjatoer-warna  woeloeb  panawi  patih  wPahoe 
t  ?  a  kalang  goetti  wa  Priga  winkas  paroedjar . . .  toeha  banoea, 
moeang  so  Pwara  ning  r&ma  maratd.  anak  wanoea  kabaih . .  • 
(ja)tna  haknanka  iki  süna  i  Tadji  kabikoean  ning  D.  S., 
sima  rakr.  i  Watoe  Tihang  ja  poean  hana  loemirahira  Moe- 
waran-iki  sim&,  pantja  mah^  paka  panggoehanja,  manoerat 
Djaja  Pat  ra  Tjitra  Lela  i  Dmoe  sang  neshti. 


EENIGE   MEDEDEELINGEN 

BETREFFENDE 

ROT  E     (*). 

DOOR 

EEIf  lïfLAlSroSCHEIf  SCHOOLMEESTER. 


Bij  de  bescheiden,  behoorende  tot  eene  taalkaart  van  Timer 
en  onderhoorigheden ,  ontving  de  heer  K.  P.  Holle  van  den 
resident  aldaar  het  ondervolgend  stukje. 

Daar  enkele  daarin  vermelde  bijzonderheden  nog  niet  elders 
zijn  medegedeeld,  wordt  het  niet  ondienstig  geacht  het  in  dit 
tijdschrift  op  te  nemen. 


Eerste    volkplanting   op   het  eiland. 

Yolgens  overlevering  der  ouden  was  het  eiland  Rote  voor- 
heen onbewoond.  Tot  de  eerste  bewoners,  welke  hun  verblijf 
alhier  vestigden ,  behooren  de  Cerammers ,  van  welke  Oke  Maie 
en  zijn  zoon  Henda  Oke  en  nog  anderen  als  Laie  Looh ,  liasie 
Looh,  Koele  Looh  met  hunne  vrouwen  en  kinderen  hier  het 
meest  bekend  zijn.  Van  Ceram  (Sela  Soele)  ondernamen  zij 
de  reis  naar  Atapoepoe  (Sina  do  Kolie)  en  van  daar  zeil- 
den zij  langs  de  kust  naar  Timor  Koepang  (Timoe  do  Sepe), 
en  van  Timor  Koepang  staken  zij  over  naar  het  onbewoonde 
eiland  Eote  en  liepen  eene  baai ,  de  Krokodülen-  en  haaienbaai 
( Joe   Ende  do  Foë  Nafoe)  aan  de  zuidkust  van  Eote  binnen , 

{*)     Op  de  kaarten  gewoon4jk  B4>tti  genoemd. 
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alwaar  zij  aan  wal  gingen  en  zich  vestigden  te  Okelisoe  do 
Balanggaoe ,  thans  binnen  het  grondgebied  van  het  regentschap 
Loleh.  Tot  op  den  huidigen  dag  noemt  men  hun  praauw  en 
het.  anker ,  beiden  in  steen  veranderd,  Batoe  ofan  do  Naka  ba- 
toe,  dat  ia   v  versteende  praauw  en  versteend  anker." 

De  plaats  Okelisoe  do  Balanggaoe  werd  later  genoemd  Hen- 
da,  naar  Henda,  zoon  van  Oke  Maie,  en  de  afstammelingen 
van  Henda  werden  Heuda-anan  genoemd,  en  bewonen  het 
westelijk  gedeelte  (matahari  toeroen)  van  B.ote. 

Henda  ÜKe  kreeg  een  zoon ,  Laie  Leeoe ;  Laie  Leeoe ,  Hen- 
da ;  Henda ,  Tosoe  en  Tosoe ,  Loleh  en  diens  familieleden  ver- 
menigvuldigden snel.  (*) 

Loleh  uu  werd  bestuurder  van  deze  familie,  en  de  naam 
Loleh  is  ontleend  aan  Loleh  Tosoe,  kleinzoon  van  denCeram- 
mer  Oke  Maie. 

Toen  de  nakomelingen  van  Henda  Oke,  Laie  Looh,  Lasie 
Looh  en  Koele  Looh  tot  een  honderdtal  zielen  vermeerderd 
wareii,  ontstonden  er  behalve  de  kampong  Okelisoe  do  Balang- 
gaoe, nog  zeven  kleine  kampongs  t.  w.  1.  Linie  do  Kende ;  2. 
Batoefoë  do  Toeanise;  3.  Batoeboete  do  Titilo;  4.  Songga 
do  Sinlondie;  5.  Padakode  do  Soöhmeo;  6.  La  do  Oebolo  en 
7.  Beoeboloe  do  Leasoöh. 

Over  deze  kampongs  werden  kampongshoofden  aangesteld,  die 
zich  aan  het  oppergezag  van  Loleh  Tosoe  moesten  onderwerpen. 

Eens  gebeurde  het  dat  twee  vrouwen  uit  de  kampong  Linie 
do  Kende,  genaamd  Bia  Koelie  en  Hema  n'Deko,  bij  hetvis- 
schen  aan  de  Krokodillen-  en  haaienbaai  een  jonge  schildpad 
vonden,  voorzien  van  mooie  regelmatige  figuren  op  zijn  schild. 
Hun  plan  was  het  naar  huis  mede  te  nemen  en  te  voeden, 
ten  einde  er  bij  het  maken  van  kleedingstukken  (sarongs  en 
slimoets)  een  voorbeeld  aan  te  nemen. 

Toen  de  andere  vrouwen  zagen,  dat  het  zulk  een  fraai  beest 
was,  wenschten  zij  het  te  koopen,  doch  Bia  Koelie  en  Hema 
n'Deko  weigerden  zulks.     Toen  gebeurde  het,  dat  de  kampoags- 

\*)    Deze  zin  is  niet  duidelijk,  evenmin  de  daarop  vozende  alinea. 
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hoofden  van  Linie  do  Kende,  genaamd  Kende  Balabia  en  Li- 
nie Moetikama,  een  oflerfeest  wilden  instellen.  'S  nachts  kwa- 
men er  twee  vrouwen,  genaamd  Soeta  n'Geloe  en  Lia  Timoe  . 
uit  de  kampong  Henda  (Okelisoe  do  Balanggaoe),  die  het  beest 
stalen  en  het  naar  het  noorden  vau  Henda  wenschten  te  bren- 
gen. Onderweg  echter  stierf  het  beest  van  honger  en  de  kar- 
kas veranderde  in  steen.  Tot  op  den  huidigen  dag  noemt  men 
het  Batoefoë,  dat  is:  //versteende  schildpad",  die  gevonden 
wordt  te  Beloamalain  op  het  grondgebied  van  Termanoe. 

Door  den  diefstal  van  Soeta  n'Geloe  en  Lia  Timoe  maak- 
ten de  miannen  van  Bia  Koelie  en  Hema  n'Deko  twist  met  de 
dieven,  waardoor  een  scheiding  ontstond  tusschen  de  zeven  ge- 
noemde kampongs,  welke  ieder  voor  zich  een  andere  woonplaats 

zochten. 

Toen  zij  gescheiden  waren,  waren  er  die  zich  moesten  voe- 
den met  de  pitten  van  den  hendak-boom,  één  jaar  lang,  ge- 
durende een  hongersnood,  zoodat  men  nu  nog  de  gewoonte 
heeft,  de  nakomelingen  van  Henda  //orang  jang  raakan  bidji- 
nja  boewah  pohon  hendak"  te  noemen,  dat  wil  zeggen :  //men- 
schen,  die  van  de  hendak  pitten  leven." 


Tweede  volkplanting  op  het  eiland. 

Na  de  komst  van  Oke  Maie  en  zijn  volk,  kwamen  er  van 
Beloebalangga  do  Kailakoe  (Atapoepoe)  Sioh  Laiha ,  Lona  Lai- 
ha,  Lakamola  Boelan,  Lakamola  Loloek,  Hitoe  Oëboka  en 
Dolue  Manggai  met  hunne  vrouwen  en  kinderen  in  prauwen 
ankeren ,  ten  zuidoosten  van  Eote  te  Danohloon,  tegenwoordig 
onder  het  regentschap  Bilba  behoorende. 

De  bemanning  ging  aan  den  wal  en  vestigden  zich  te  Ba- 
toekea  do  Kolie  Taoe.  Die  praauw  is  nu  ook  in  steen  veran- 
derd en  wordt  door  de  oostelijke  bewoners  van  Rote  thans  nog 
Batoe  kofa  (versteende  {)raauw)  genoemd. 

Hunne  afstammelingen  vermeerderden  en  wonen  in  het  oos- 
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lelijke  g'edeelte  (matahari  naik)  van  Rote;  zij  worden  Lanak- 
anan  genoenaid  (kinderen  van  sprinkhanen),  omdat  zij  zich  met 
sprinkhanen  voedden. 

De  naam  Bilba  is  ontleend  aan  hunne  vorige  woonplaats 
Beloebalangga  do  Kailakoe  (Atapoepoe). 

Ongeveer  drie  eeuwen  na  de  komst  van  deze  bewoners  kwam 
er  een  Portugeesch  schip  ten  noordoosten  van  Rote  ten  anker, 
ten  einde  water  in  te  nemen.  Aan  het  strand  gaande,  ontmoet- 
ten de  opvarenden  een  visscher  en  vroegen  hem  welken  naam 
dit  eiland  had.  De  visscher  meenende  dat  zijn  naam  gevraagd 
werd,  antwoordde  //Rote  is  mijn  naam,"  daar  hij  de  Portu- 
geesche  taal  niet  verstond.  Door  dat  de  kapitein  het  Ro- 
teneesch  niet  verstond,  maakte  hij  er  uit  óp,  dat  de  naam 
van  het  eiland  //Rote"  was,  zoodat  het  ten  huidige  dage  nog 
Rote  wordt  genoemd. 


Godsdienst  der  E/oteneezen. 

« 

De  Roteneezen  plegen  afgoderij  aan  steenen,  sterren  en  af- 
gestorvenen. 

Jaarlijks  in  de  maanden  Juli,  Augustus  of  September  ver- 
eenigen zij  zich  op  daartoe  vooraf  bepaalde  plaatsen ,  ten  einde 
steenen  onder  een  grooten  boom  te  stapelen,  welken  steenhoop 
zij  dan  Hoefalaina  Lipelaliha  noemen,  geloovende  dat  de  afge- 
storvenen eene  woonplaats  in  die  Hoefalaina  vinden. 

lederen  avond  in  die  maand,  komen  mannen  en  vrouwen 
bijeen  onder  trommelslag  en  dans  en  groot  geraas.  Twee  dagen 
vóór  dat  het  offerfeest  eindigt,  neemt  de  priester  (manasong- 
goh)  een  bord  ongekookte  rijst  en  strooit  dat  op  de  Hoefa- 
laina, geloovende  daardoor  de  zielen  van  de  afgestorvenen  te 
bewegen  hen  voor  onheil  en  ziekte  te  behoeden. 

Die  twee  avonden  voorbij  zijnde,  neemt  iedereen  een  (niroe) 
korf  mee,  gevuld  met  rijst  en  vleesch  en  bovendien  kleeding- 


553 

stukken ,    gooden    en   zilveren   voorwerpen  en  paarlen ,  die  zij 
op  de   HoeMaina  plaatsen. 

De  priester,  voor  die  gel^enheid  in  een  groot  kleed  (salen- 
dang)  gewikkeld,  houdt  eene  toespraak  aan  de  a%estorvenen,  hun 
dankzeggende  voor  de  zegeningen  in  het  afgeloopen  jaargeno- 
ten en  zegeningen  voor  het  aanstaande  jaar  a&meekende. 

!N^a  de  plechtigheid  neemt  een  ieder  het  medegebrachte  we- 
der naar  huis. 

Daarna  houdt  men  een  optocht  met  paarden,  dat  vergezeld 
gaat  met  het  slaan  op  de  gong,  dansen,  zingen  en  ander  spel 
volgens  oud  gebruik. 

Aan  den  avond  van  dien  dag  neemt  de  priester  jonge  klap- 
pers, rijgt  die  aan  een  paal  en  roept  de  oudsten  van  het  volk 
ieder  bij  zijn  naam  af.  Een  ieder  komt  nu  op  zijn  beurt  voor, 
slaat  een  klapper  in  tweeën  en  neemt  die  mede  naar  huis.  Yijf 
of  zeven  blijven  er  doorgaans  over,  waarvan  het  water  op 
den  grond  wordt  uitgestort  in  zinnebeeldige  beteekenis,  dat 
daardoor  groeikracht  wordt  opgewekt,  opdat  de  padi,  dja- 
gong,  botok  en  andere  vruchten,  bloemen  eu  planten  beter 
zullen  groeien. 


Zeden  en  Gewoonten  der  Roteneezen. 

Zoo  een  jongeling  eene  vrouw  wenscht,  raadpleegt  hij  eerst 
zijne  ouders  en   famüie. 

Wanneer  deze  de  aangewezen  jonge  maagd  ook  tot  vrouw 
van  den  jongeling  wenschen,  stuurt  hij  sirih,  pinang  en  tabak 
aan  de  ouders  van  het  meisje. 

Uit  zijne  familie  zoekt  hij  eenige  vrouwen, uit  om  dit  ge- 
schenk aan  de  ouders  van  het  meisje  aan  te  bieden,  en  zoo 
het  aangenomen  wordt,  is  het  een  bewijs,  dat  zij  hunne  toe- 
stemming geven. 

Nu  gaat  men  over  tot  het  onderhandelen  over  de  (belis)  bruid- 


554 

schat,    waarbij    de  waarde  der  bruid  op  10  ^  /  1000  bepaald 
wordt,  naar  gelang  van  stand  en  rijkdom. 

Vóór  het  betalen  van  de  bruidschat  worden  den  jongeling  een 
zwaard  en  lans  afgevraagd  ten  teeken  dat  hij  zich  verbindt 
zijne  aanstaande  niet  te  vermoorden. 

Na  het  betalen  der  bruidschat  bindt  men  de  bruid,  zoo  zij 
eene  maagd  is  (anders  niet),  een  dun  koord  om  het  middel 
met  9  knoopen ,  die  met  was  bestreken  zijn ,  om  ze»  met  te 
meer  moeite  los  te  krijgen. 

Nu  worden  de  bruid  en  bruidegom  bij  elkander  in  een  apart 
vertrek  gebracht,  waar  hij  moet  beproeven  de  knoopen  met 
duim  en  wijsvinger  der  linkerhand  los  te  maken. 

Zulks  kan  wel  eens  1  ^  12  maanden  duren. 

Alvorens  al  de  knoopen  los  zijn,  mag  de  jongeling  zijne 
aanstaande  niet  als  de  zijne  erkennen.  Het  koord  mag  in  geen 
geval  stuk  getrokken  worden ,  anders  wordt  hij  beboet,  al  naar 
de  vader  der  bruid  zulks  wenscht. 

Zoo  al  de  knoopen  los  zijn  gemaakt,  mag  hij  de  bruid  als  de 
zijne  erkennen,  en  toont  hij  het  koord  aan  den  vader  van  het 
meisje,  dien  hij  daarvoor  meestal  een  zilveren  of  gouden  habas 
(halssieraad)  in  de  plaats  geeft. 

Wanneer  de  vrouw  na  zeven  maanden  zwanger  is ,  brengt 
de  vader  een  ofler,  bestaande  uit  een  rooden  haan,  een  tros 
pinang,  zeven  sirih  vruchten,  een  bord  ongekookte  rijst,  een 
klaj.perdop  en  een  rank  van  den  toewakboom  aan  den  geest 
Soë  Saolain,  om  hem  over  te  halen  eene  voorspoedige  bevalling 
te  bezorgen. 

Zoodra  een  knaap  14  of  15  jaar  oud  is  geworden,  wordt  hij 
besneden. 

Wanneer  iemand  ziek  is ,  worden  door  den  priester  de  geesten 
bezworen  en  daarna  den  geest,  die  het  kwaad  heeft  aangebn^cht, 
een  offerfeest  aangeboden ,  bestaande  uit  een  karbouw ,  een 
geit  of  een  varken. 

Wanneer  iemand  sterft ,  wordt  het  lijk  gewasschen  en  daar- 
na   op    het  midden  der  vloer  ten  toon  gesteld.     Rondom  het 
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lijk  worden  kleedingstukken ,  goud  en  zilver  en  andere  kost- 
baarheden opgehangen  en  men  begint  den  afgestorvene  te  be- 
weenen,  dat  met  veel  geraas  gepaard  gaat. 

'S  middags  gewoonlijk  ien  4  ure  wordt  de  doode  begraven 
m  een  kist,  waarbij  9  dagen  lang  eene  vrouw  moet  blijven 
om  hem  te  voedsel  aan  te  bieden.  Zij  mag  zich  al  dien  tijd 
niet  wasschen  en  hare  haren  moeten  ongekamd  blijven. 

Na  de  terugkomst  van  de  begrafenis  wordt  er  een  groot 
feest  gegeven,  waarbij  ieder  om  het  meeste  eet. 

Na  afloop  der  negen  dagen  roept  men  den  priester,  die  de 
afgestorvene  een  laatst  vaarwel  toeroept  en  hem  bezweert  geen 
omgang  met  de  levenden  te  hebben ,  maar  rustig  in  het  doo- 
denrijk  te  verblijven. 


Over   de  dieren,  boomen  en  gewassen  op  Rote. 

Toen  hier  menschen  hun  verblijf  vestigden ,  wenschteii  zij 
ook  dieren  te  hebben. 

Daartoe  gingen  zij  naar  Timor  en  kochten  daar  paarden, 
karbouwen,  schapen,  geiten,  varkens,  honden,  katten  en 
kippen. 

Om  deze  beesten  te  doen  vermeerderen ,  hebben  de  Rote- 
neezen  de  gewoonte  ofiers  te  brengen  aan  twee  sterren :  Doen 
Manadoek  en  Doen  Manafej 

Dit  offer  bestaat  uit  kippen ,  schapen  of  varkens. 

Bij  dit  offer  vragen  zij  die  sterren  hun  vee  te  beschermen, 
en  meer  van  het  vrouwelijke  dan  van  het  mannelijke  geslacht 
te  geven. 

Padi,  bütok  en  klappers  hadden  de  eerste  bewoners  reeds 
van  Ceram  medegebracht,  maar  djagong,  siri,  pinang  en  an- 
dere vruchten  haalden  zij  van  Timor  en  brachten  het  op  B»o- 
te,  waar  zij  deze  gewassen  aankweekten. 

Om   het   land  te  bebouwen,  gebruikten  zij  karbouwenbeen- 
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dereu,  daar  messen,  parangs  en  bijlen  schaarsch  waren,  om- 
dat de  eerste  volkplanters  er  slechts  voor  eigen  gebruik  hadden 
medegebracht. 

De  toewakboom  groeide  reeds  op  Bote  en  naarmate  het  ge- 
bruik er  van  vermeerderde,  plantten  zi]  meer  aan,  zoodat  er 
thans  op  £ote  een  groote  menigte  van  «gevonden  worden. 


LEGENDE  OVER  HET  ONTSTAAN 

VAN 

HET  VORSTENHUIS  VAN  PASIR 

{Oostkust  van  Borneó), 

DOOR 

S.    Gr.     In  't  Veld. 


In  den  beginne  —  zoo  luidt  het  verhaal  der  Pasireezen  —  werd 
het  land  bestuurd  door  onderscheidene  Dajaksche  hoofden,  die 
meestal  den  titel  voerden  van  Poenggawa  of  Tomonggong. 
Nadat  deze  toestand  lange  jaren  had  geduurd,  kwam  een 
hunner  Tomonggong  Tokkio  tot  de  overtuiging,  dat  een  een- 
hoofdig bestuur  de  voorkeur  verdiende  boven  het  veelhoofdige, 
dat  in  het  Pasirsche  inheemsch  was. 

Dit  denkbeeld  vond  zoowel  bij  de  andere  hoofden  als  bij  de 
bevolking  ingang  en  er  werd  een  gezantschap  afgevaardigd  om 
in  een  ander  land  een  vorst  te  zoeken,  genegen  en  bekwaam 
het  bestuur  over  het  rijk  van  Pasir  in  handen  te  nemen. 

Dit  gezantschap,  aan  het  hoofd,  waarvan  voornoemde  To- 
monggong Tokkio  gesteld  werd,  stak  daarop  in  zee,  met  zich 
medenemende  eene  prauw  beladen  met  goud  en  zilver,  dat  als 
een  bewijs  der  hulde  van  het  volk  van  Pasir  den  aanstaanden 
vorst  zou  worden  aangeboden. 

Na  eenigen  tijd  kwam  dit  gezantschap  onverrichterzake  te- 
rug ;  bet  had  te  vergeefs  langs  Borneo's  Oostkust  —  zoowel 
benoorden   als   bezuiden  Pasir  —  naar  iemand  van  vorstelijken 
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Zij  hnwdp  dan  ook  spoedig  en  achtereenvolgens  zevenmaal, 
maar  liet  zich  telkens  weder  scheiden,  omdat  haar  echt  steeds 
kinderloos  bleef. 

Eindelijk  werd  zij  door  den  echt  verbonden  met  een  zoon 
van  den  Soesoehoenan  van  Grissee,  die  eene  oude  vrouw  om- 
trent de  oorzaak  van  de  onvruchtbaarheid  zijner  echtgenoote 
raadpleegde. 

Deze  onderzocht  de  vorstin  en  ontdekte  al  spoedig  dat  een 
gedeelte  van  het  stuifmeel  uit  de  bamboe,  waaruit  de  prinses 
geboren  was,  zich  aan  den  mond  der  baarmoeder  vastgezet  en 
daardoor  de  bevruchting  belet  werd. 

Nadat  dit  stuifmeel  verwijderd  was,  hield  de  onvruchtbaar- 
heid dan  ook  op  en  schonk  de  vorstin  achtereenvolgens  het 
leven  aan  twee  dochters  en  een  zoon. 


SANG    DJIE  TJOA. 

DE    OPTOCHT    DER    GHINEEZEN 

VOOR 

HET  BESCHREVEN  PAPIER 

TE 
DOOR 

jr.  s^r^   "sr  o  XJ  l^T  o-. 


Beschreven  papier  wordt  door  de  Ghineezen  nooit  weggewor- 
pen, maar  bewaard  in  speciaal  daarvoor  aan  den  muur  opge- 
hangen mandjes  of  in  aan  de  hoeken  der  straten  en  nabij 
tempels  uit  steen  opgetrokken  ovens,  welke  voorzien  zijn 
van  het  opschrift :  ^/Eerbied  en  zorg  voor  beschreven  papier/' 
De  snippers  worden  verbrand  en  de  asch  wordt  eens  in  het 
jaar  met  groote  plechtigheid  in  zee  geworpen.  Dit  gebruik, 
dat  in  China  algemeen  is  en  ook  in  Indie  geëerbiedigd  wordt, 
spruit  voort  uit  besef  en  erkenning  van  het  nut  van  het 
schrift.  * 

De  karakters  van  het  schrift,  door  Keizer  Hok-Hie  uitgedacht, 
hebben  de  hooggeschatte  leerstellingen  der  ouden  voor  de  ach- 
tereenvolgende geslachten  bewaard  doen  blijven,  en  zijn  nog 
steeds  het  middel  om  gedachten  kenbaar  te  maken,  en  in  het 
oog  van  den  Chinees  nuttige  kennis  te  verspreiden,  zoodat 
het    wegwerpen    en  daardoor  aan  onkiesche  behandeling  bloot- 
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stallen  van  p^pi^,  waarop  die  verdieiutelijke  tedceos  gesteld 
zijn ,  door  hem  ais  niets  minder  dan  heiligschennis  wordt  aan- 
gemerkt. 

Te  Fadang  bestaan  de  plechtigheden,  die  een  gevolg  zijn 
van  deze  schrift  vereering ,  in  e^ie  samenkomst  der  Chineezen 
in  gala  in  den  tempel  en  een  optocht  naar  het  zeestcand  eens 
in   Hjaar,  gewoonlijk  in  de  ^*  Chiueesche  maand. 

Door  iemand,  door  de  Chineesche  gemeente  speciaal  daarvoiCMr 
bezoldigd ,  worden  de  snippers  bij  de  verschillende  buizen  ver- 
zameld en  verbrand  in  een  aschhnisje  voor  den  .tempel ,  in  de 
voor  Chineezen  aangewezen  wijk.  Eenigen  tijd  vóór  den  op- 
tocht wordt  de  asch  van  het  successievelijk  in  het  a^eloopen 
jaar  verbrande  papier  opgedolven  en  geplaatst  in  zakken  van 
rood  linnen  om  gemakkelijk  vervoerd  te  kunnen  worden. 

Op  verzoek  van  den  voor  de  regeling  der  pleohtigheden 
door  de  Chineezen  gekozen  ceremoniemeester,  worden  door  den 
snippergaarder  gelden  ingezameld  te  bestrijding  van  kosten  voor 
maaltijden  en  koelies. 

Is  eene  voldoende  som  biieengebraoht ,  dan  wordt  door  den 
ceremoniemeester  de  dag  voor  den  optocht  bepaald  en  bij 
biljet  bekend  gemaakt  aan  all^i ,  die  geld  hebben  bijgedragen. 

In  dat  biljet  wordt  tevens  de  uitnoodiging  gedaan,  's  namid- 
dags (omstreeks  ^  h  6  uur)  in  4en  tempel  te  kcmien  eten. 

Het  biljet  luidt  gewoonlijk  als  volgt: 

//De  zQoveelste  dag  der  ^  maand  is  gekozep.  Leg  met 
>r vromen  ijver  kleederen  en  hoed  geiseed  en  kom  in  den  tempel 
//van  den  BoedhacHn  eerbiedig  uitgeleide  te  doen  aan  de 
iitschriftte^ens.  's  Namiddags  ten  ö  upe  zullen  in  den  tempel 
#van  den  Boedha  de  wijnkopjes  gereed  ^taan  en  U  verbeiden. 
//•Nederig  wordt  U  uitgenoodigd  vroegtijdig  te  komen;  zulks 
.«raal  zeer  vfflrpliohten." 

Op  den  vastgestelden  tijd  komen  de  deelnemefs,  gedost  in 
het  zwierig  gewaad  voor  ambtenaren  of  gekleed  in  de  efien 
toga  der  geleerden  in  China,  opdagen  en  verzamelen  zich 
in  den  tempel ,  waar  de  zakken  met  asch  gereed  liggen  en  ook 

Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  V.  deel  27.  ^^ 


562 

een  draagtoestel  geplaatst  is,  bestemd  om  een  bijzonder  pakje 
asch  te  bevatten  dat  voor  de  heele  massa,  aan  de  zorgen  van 
Boen-Tjhiang  (^),  den  patroon  der  letterkundigen,  zal  aanbe- 
volen worden.  Chineesche  mnziekanten  zijn  er  ook  en  laten 
nu  en  dan  de  schelle  tonen  hunner  blaasinstrumenten  hooren. 

Eindelijk,  wanneer  allen  tegenwoordig  zijn,  neemt  da  plecli- 
tigheid  van  het  overgeven  der  asch  aan  de  zorgen  van  den 
patroon  een  aanvang. 

Dit  heeft  plaats  in  den  Boedhistischen  tempel  (bij  Euro- 
peanen gewoonlijk  bekend  onder  den  naam  van  ffKlentèng*\ 
omdat  er  plaatselijk  geen  tempel  voor  Boen-Tjhiang  bestaat. 

De  aanwezigen  scharen  zich  in  twee  rijen  tegenover  de  offer- 
tafel voor  het  Boedha -beeld,  en  een  der  schoolonderwijz^rs 
treedt  voor,  plaatst  zich  in  't  midden,  ontsteekt  wierookstokjes 
en  valt  op  zijn  knieën.  Een  glaasje  arak ,  hem  op  een  blaadje 
aangereikt,  wordt  door  hem  den  heiligen  patroon  gewijd  en 
daarna  voor  het  a^odsbeeld  geplaatst. 

Nu  richt  hij  zich  weder  op  en  doorloopt  het  rituaal  van  den 
eeredienst.  Een  der  deelnemers  roept  met  luider  stemme  de 
volgorde  der  ceremoniën  als  volgt  op:  /i^Buig  u,  ontsteek  de 
/rwierookstokjes,  kniel  neder,  buig  u,  buig  u  nogmaals,  buig 
wvl  ten  derden  male,  sta  op,  kniel  neder,  buig  u,  buigu  nog- 
ii^maals,  buig  n  ten  derden  male,  sta  op,  buig  u'\  Heeft  de 
gin  seh  (schoolmeester),  die  als  litterator  het  eerst  tot  hulde- 
betoon  geroepen  is,  dit  buigen  en  opstaan  volbracht,  dan  is  de 
beurt  aan  de  overige  mannen  en  hebben  ook  deze  het  rituaal 
doorloopen,  dan  komen  de  scholieren  voor. 

Is  de  beschermheilige  der  letterkunde  aldus  aangeroepen, 
dan  wordt  het  formulier  van  geleide  en  aanbeveling  van  de 
asch  voorgelezen.     Dit  is  ongeveer  van  den  volgenden  inhoud : 

ffVïi  één  streep  vormde  keizer  Hok-Hie  de  karakters. 
^Tjhong-Khiët    voltooide  vorm  en  uitspraak.     Zij  gelijken   op 


(^)    Zie  ' Jaarlijksche  Feesten  en  Gebruiken  der  EmoyChineezen."    Yerh.  Bat. 
Gen.  deel  XLII  bladz.  129. 
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//sporen  door  vogels  in  het  zand  nagelaten  en  ieder  karakter 
^is  zoo  kostbaar  als  een  parel.  Yoomitgang  kan  niet  zon<3| 
>!^der  schrift  plaats  hebben,  en  in  de  wereld  kan  men  er  niet 
//buiten.  Nn  is  door  ons,  geletterden,  handelaren,  landbou^^ 
i/wers,  herwaarts  uit  China  overgekomenen,  zoowel  als  hier 
//geborenen,  allen  inwoners  van  Padang  in  Nederlandsch-lndië, 
//en  behoorende  tot  de  provincie  Hok-Kiën  in  het  rijk  van 
//Taai-Tjhing  (regeerings-predikaat  van  de  dynastie,  die  thans 
^op  den  troon  zit),  hoewel  wij  ons  in  den  vreemde  bevinden, 
//uit  achting  voor  onze  gebruiken  eene  vereeniging  daarge- 
^steld  om  zorg  te  besteden  aan  het  beschreven  papier,  en 
^hebben  wij  voor  onzen  tempel  een  aschhuisje  opgericht. 
^J)e  2e  maand  is  thans  aangebroken  en  wij  hebben  offeranden 
üTgereed  gemaakt,  het  gebruikte  papier  verbrand  en  zullen  de 
«^asch  aan  de  golven  toevertrouwen.  Wij  bevelen  die,  o  Greest, 
//aan  uwe  zorgen  aan.'' 

Na  de  voorlezing  wordt  het  verbrand  en  zoo,  volgens  Chi- 
neesch  bijgeloof,  in  handen  van  Boen-Tjhiang  gesteld.  Daarna 
wordt  het  bijzonder  pakje  asch,  dat  zoo  lang  op  de  offertafel 
geplaatst  was  en  aan  Boen-Tjhiang  is  aanbevolen,  in  het  bo- 
venbedoeld draagtoestel  gelegd  en  schaart  de  stoet  zich  in 
volgorde  voor  den  optocht. 

De  muziek  gaat  vooraan,  dan  volgen  kinderen  met  vlaggen 
en  inlanders  met  houten  borden,  waarop  geschreven  staat: 
//Vereeniging  voor  huldebetoon  aan  het  schrift".  //Eerbied 
f^en  zorg  voor  beschreven  papier".  Eindelijk  komt  het  draag- 
toestel, waarin  de  gewijde  asch  geplaatst  is,  en  de  trein  wordt 
gesloten  door  de  deelnemers,  die  ieder  een  wierookstokje  in 
de  hand  hebben.  De  overige  met  asch  gevulde  zakken  wor- 
den nagedragen. 

De  onderwijzer,  die  de  ceremonie  geopend  heeft,  loopt  naast 
het  draagtoestel  voor  het  a&onderlijk  pakje  asch. 

Als  allen  gereed  zijn,  wordt  een  groote  massa  klappers  ont- 
stoken, en  is  het  sein  voor  den  optocht  gegeven.  De  stoet 
stelt    zich    in    beweging,   doorkruist    met  deftigen  tred  eenige 
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Glnneesche  wijken  en  begeeft  zich  naar  het  zeestrand,  waar 
een  vaartuig  wordt  ingehuurd  om  de  asch  naar  saoe  te  bren^ 
gcói.  Een  der  deehiamers  gaat  mede  en  werpt  de  zakkra 
inrde  golven. 

Is  de  sloep  van  wal  gestoken,  dan  keert  de  stoet  weder  in 
optocht  naar  de  Chineesche  wijken  terug,  waar  vaea  xaimi 
gaat  (HU  zich  des  namiddags  weder  aan  het  maal  in  den  tem- 
pel te  vereenigen. 
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